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HELENA EMINGROVA. 



BUĎ ŽEHNÁN, ŽIVOTE! 



FRANT. EISLKR. 



Bud Žehnán, Živote, jenž proudíš nezkalený 
všech srdcí mořem rytmicky a slavně - 
a který zjevíš muže mi a ženy 
prahnoucí k světlu bez lsti, neúnavně! 



Tvůj hukot slyším bouřit, po ulicích, 
omývá pťach a bolest svadlých tváří - 
hovoříš s vichry, ztravuješ se v svících, 
jež při Mši denně hoří na oltáři. 



Co slabo, sílíš, pomstu chystáš lháři, 
nahnilé plody s větví srážíš drze — 
dáš pouta vrahům, světcům svatozáři, 
na troskách Času věčné stavíš tvrze! 
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MARTĚ KAVANOVA. 



O VĚRNOSTI AŽ DO KONCE. 



Štěstí člověka prýští se vůbec z docela 
jiných zdrojů, nežli my uvyklí jsme vídati. 
I úspěch vnější řízen jest nejvíc zákonem 
jiným, tím samým, který v nitru oblažuje 
člověka. 

A uslyší vůbec ohlas žilobití trvalého 
dobra jenom srdce, které spojeno se vše ří- 
dícím dobrem Nejvyšším. A čím blíže bude 
dobru člověk, tím cesta duše jeho bude pří- 
mější: Uvidí jít přímo k cíli svá přání a 
uslyší hned odpovědi svých modliteb. 

Stojí-li však mezi ním a zákonem Věč- 
ného dobra něco, mrtvy zůstávají, zanikají 
ve tmách duše jeho ozvěny. Čekají na dobu 
očištění času skutkové mrtví jsouce a v duši 
člověka sbíhají se úzkosti. 

Necítí ona duše poskvrněná účinky slu- 
nečního svitu s nebes a teskná jsouc nevidí 
ani dobrého stavu svých věcí, ona tesknoty 
své jako černý závoj na místa, na kterých 
chodí, rozvěsí. 

Jsou to asi nepoznané duší, neusmířené 
hříchy - jež nevědouc jako zdroj trestu 
prýštícího se z tajemná na sobě nosí, jsou 
to sledy minulých třeba dávno činů zlých, 
které nebyvše postaveny ke světlu Pravdy 
nejsou smazány s duše ani povzdechem lí- 
tosti. — 

Vážila jsem si velmi jedné stárnoucí již 
ženy, vážila jsem si jí takřka od mládí. Ob- 
divovala jsem se jejímu hrdinskému žití, 
trpělivosti její i milým způsobům. Bylo mi 
známo, že jest okolí svému takřka matkou, 
jenom jednomu jsem se, když jsem s ní 
později přišla ve styk bližší, divila. 

Byla mi divnou ta tůně jejího smutku, 
bylo mi divné, proč že při své živé víře a 
svém plném dobra žití do tesknot tak ve- 
likých padala. Myslila jsem, proč-že asi tak 
příliš umdlená jest žitím, proč v duši její 
není klidné nálady a důvěry v Pána ra- 
dostné. 

Proto sledovala jsem ji s bedlivostí, — 
co by asi bylo toho příčinou. Jednou chodila 
jsem s ní lesem jejího domova. Chodily jsme 



pěšinkami a místy, kudy ona před dávnými 
léty ve mládí svém probíhala tisíckrát. 

I vykvetla jí náhle v duši řada upo- 
mínek a veplétajíc je do rozmluvy, ani slov 
najednou dost neměla. 

A byly vzpomínky ty hezounké a čisté 
a byly tklivé jako slzičky. Najednou však 
juž na pokraji lesa - udělala se mi náhle 
před očima rozpustilým dítětem. Šly jsme 
podle smrkového mladého seskupení, i za- 
líbilo se jí najednou, uříznouti tomu jednomu 
stromku hlavičku. 

A rozesmála se nahlas vyprávějíc, jak 
že to kdysi dělala. Jak šla kdysi poslána 
matkou s bratrem nasbírati do sousedova 
mlází březového větvoví. Ty máš, praví jí 
divě se bratr - náruč plnou a já ničeho 
nemohu nalézti. 

Ber, radila mu, jako já - co ti přijde 
pod ruku. Uvidím-li mladou břízku, tak ji 
celou seříznu. 

A nebojíš se, ptá se bratr, hospodáře, 
cože by ti udělal ? - Ach co ! - Ale mně je 
líto jich, vždyť porostou ! Já jen řežu suché 
snětičky. »To já zase" směje se mu sestra, 

— „hledám zrovna ty hezoučké, já zrovna 
po takových jdu." 

A zalíbilo se jí to ještě i dnes, opako- 
vala mi to hned kolikrát — pochvalujíc si 
ten skutek a svědčíc, že by šla i dnes. 

Stála jsem nad ní mlčíc a v duší mě 
to bolelo. Nemohla jsem tuto radost po- 
chopit. 

Byl mi od jakživa ve přírodě milý každý 
kříček a dosud, když někde ubude trochu 
toho zeleného snětí, raději se na to místo 
pro lítost ani nedívám. Vím, že to slabost. 

Přece si však myslím, že i to jest 
hříchem, život ve přírodě bez účelu hubiti. 
Myslím, že i člověk nepříliš jemného citu, za- 
razí se před mladým zeleným stromečkem 

— zrovna jako asi před životem ptáčete. 

Na srdce lidské tento život tluče svými 
záchvěvy a jestliže kdosi ve mládí nero- 
zumném, dopustil se skutků podobných, vy- 
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o vérnosti až do konce. 



slovuje se o tom obyčejně s lítostí, odsu- 
zuje to. 

Proto jest u člověka znamením zla v duši, 
míti v podobném čems zálibu ~ zvláště na 
majetku cizím. 

Neuvádím ten příklad, abych zrovna 
trest za toto tvrdila. Bývá však někdy na 
duších podobný sled zla s onou příčinou a 
překážkou světla. Když něco na duši nevy-. 
hlazeného lpí, ruší soulad její a trest za 
každé zlo bývá do pravdy veliký. 

Třeba jen někde to je nevyhlazená 
zcela upomínka hněvu a jiných zel hříchii 



znamení jenž se ze svého zdroje v srdci do 
života šíří otravujíce jeho okolí. Tak ničí 
člověku i práci i štěstí jeden jediný hřích. 

A jen někdy jich se v srdci odřeknouii 
třeba, poznamenat tato místa lítostí a vystří- 
hati se dále na nich záliby a pokračování 
nedobrých. — 

Jsou také však mnohé úmyslně zaviněné 
hloubky smutku, že si někdo myslí, že jest 
to krásné smuten být; proto vyvolává je a 
hloubá v nich duší a líčí světu nápadně. 

Zhyžduje člověk takový svůj obraz místo 
krásy a podezření hříchů před rozumnými 
lidmi počínáním svým si svolává. 




DR. ALOJS LANG. 



SVĚTLO z ASSISI. 



- jehož život divuplný pěti 
by slušelo víc sboru nebeskému. 

(Dante, Ráj XI.) 

Z tmavé jeskyně u Subiaco hledíval ve- 
liký Benedikt zamyšleně do dálek . . . Čekal 
na jiskru Boží, jíž by svaté sny jeho, na- 
hromaděné v duši nedočkavé, zaplály ohněm ; 
— čekal na hlas Kristův: Přepásej bedra a 
vyjdi ven ! Tam tisícové umírají v samotách 
duševních touhou po dokonalosti; hledají 



nová pole činnosti, ale hynou vlastní sla- 
bostí, poněvadž není, kdo by je podepřel ! 
A tajuplný Basilův sten plašil za nocí spánek 
s očí jeho a stával u vchodu do jeskyně, 
veliký a krásný jako démon. Ruce vztahoval 
po Benediktu: Jdi, sbírej osamocené bratry 
na západě a zapřáhni se s nimi do želez- 
ného rádla! Zarůstá polekulturyzápadní a rádlo 
rezaví; neboť není paží, které by je zmohly! 
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Dr. Alojs Lang: 



Ale nespal Satan! Žhavým ohněm ital- 
ského slunce rozpaloval mladou krev samo- 
tářovu a sladkými fatasmagoriemi snivých, 
vlahých nocí jižních volal Benedikta ... A 
v těžkých chvílích pokušení vrhal se světec do 
hustých keřů trnových, které rostly kol je- 
skyně. Krutě trestal tělo, aby duši zachoval 
neposkvrněnou. A zkrvavené keře trnové pak 
šumívaly vítěznou písní. 

Jeskyni tuto navštívil dle starého po- 
dání sv. František roku 1222., aby na pa- 
mátném místě tom ze vzpomínek na sv. Be- 
nedikta čerpal síly ku velikému svému kul- 
turnímu poslání. Posud tam rostly husté 
keře trnové a vyprávěly o Benediktu. Dojat 
k slzám poklekl sv. František na zemi, žehnal 
křížem keře a líbal. A hle ! keře se najednou 
rozzelenaly a obalily nádhernými, červenými 
růžemi. 

Krásná a milá legenda tato vrhá zářivý 
pruh světla na celé hnutí, které vyvolal ten 
nepatrný, chudý světec z Assisi. 

Podivuhodný život Františkův svým 
přímo nebeským požehnáním vykouzlil růže 
na ostrém trní, jímž život XHl. století počal 
zarůstat. Basiliku lateránskou, symbol to 
církve, chýlící se k pádu, zachytil, duše kle- 
sající a zmírající pod brutalitou zpátečnických 
haeresí zachytil a stal se průkopníkem ví- 
tězného pokroku kultury. Ráj nový vykouzlil 
v údolí slzavém a propast rozevírající se mezi 
Bohem a člověkem překlenul bohatou láskou 
svou. Život světcův zdá se mi novou, neslý- 
chanou dosud písní, kterou XIII. století za- 
pělo Stvořiteli. A píseň ta otvírá nové ne- 
tušené světy umění. Pravda a sen se to po- 
líbily a splynuly v sladkém spojení, jak o 
něm snili mrační visionáři a volali proroci . . . 

Z dola vyšlo podivuhodné hnutí toto. 
Prostá a dobrá duše lidu se to probudila: 
skřivanem vzletlá z brázdy černého pole do 
oblastí nebeských a zapěla píseň zmládlé 
prsti. A píseň ta věčně znít bude v nesmr- 
telných legendách Františkánské poesie a volat 
bude z Qiottových fresek. Podivuhodným od- 
kazem XIII. stol. je ten sv. František. 

Chudý a nepatrný, otevřel poklady ne- 
smírné věkům příštím. Renaissance umění 



ústící v Danteovi a Rafaelovi jím počíná, on 
jest jejím kamenem úhelným! 

Počátkem století XIII. vyvrcholily stře- 
dověké ideály v duchovní hierarchii a lenním 
zřízení světském. Byly doby, kdy moc světská 
i duchovní šly ruka v ruce. Ale to trvalo 
jen krátko. Již svojí podstatou nesly zárodky 
budoucích rozbrojů. Sny velikých Řehořů a 
Innocenců zůstaly pouhými sny, které veliké 
individuality těchto papežů jen na krátko 
čarovným leskem ozařovaly. 

Již po smutném výsledku prvních výprav 
křižáckých schladlo ono přímo fanatické nad- 
šení pro ideály římské říše křesťanské a na- 
stalo povlovné křížení dvou těch mocí. Styk 
s kulturou novou, doposud neznámou, se 
světem mohamedánským, působil ledovou 
sprchou na ty, kteří svým způsobem nazírali 
na křesťanství. Byloť mínění doby tehdejší, 
rytířské skoro všeobecným, že moc a síla 
náboženství spočívá ve zdatnosti meče. A 
církev pokládána za jedinou majetnici všech 
cností, všeho umění a vědění. A teď najednou 
se prokáže, že zbraně mohamedánské nejsou 
méně zdatnými křesťanských. A západ kře- 
sťanský stojí užaslý před novým světem, před 
vyspělou kulturou a rázovitým uměním 
islámu. Úsměch pohrdání přechází v úžas 
obdivu . . . 

Že tím vážnost k tehdejší moci du- 
chovní valně nevzrostla, je známo. Ani jinak 
možno nebylo. Stav kléru v době tehdejší 
nijak neodpovídal vznešenému poslání kře- 
sťanství. Snad příliš Černě se dívá Lukáš 
Wadding na své spolubratry, když barvami 
tak křiklavými popisuje dobu svoji, ale když 
Innocenc III. ve své bulle Quamvis hrozí 
mečem a ohněm, pak jistě stav kléru ne- 
opravňoval k velikým nadějím. Zpěv mine- 
sángrů zaznívá na dvorech knížat světských 
a knížata církevní tleskají. Učenci vedou tra- 
ktátový boj s islámem, v biskupských a klá- 
šterních školách počíná nádherná stavba scho- 
lastiky, ale klérus nižší šilhá po dvorech kní- 
žecích. A lid, — ten hyne hladem duševním 
- Řády, které v XI. a XII. století založeny 
byly, aby myšlénkami evangelia obrodily spo- 
lečnost, neudržely se dlouho nad hladinou 
sesvětačení. Pověst svatosti stala se jim 
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osudnou. Bohaté dary a peněžité odkazy 
pršely se všech stran. A ty svázaly ruce 
členům zlatými řetězí. Sabatier uvádí frap- 
pantní episodku ze života mnichů řádu Gra- 
montského. Když Etienne z Muretu, zakla- 
datel řádu, svatost svoji uzdravením slepého 
a chromého dokazovati počal, lekali se učenci 
jeho myšlénky, že se teď stane sláva a bo- 
hatství jejich podílem. Tehdy Petr z Limoges, 
opat, zašel si k hrobu zakladatelovu a takto 
se modlil: Sluho Boží, ukázaťs nám chu- 
dobu a ted nás sám chceš s úzké a rovné 
cesty spásy svést na širokou cestu záhuby. 
Hlása]'s nám samotu, a teď máme zaměnit 
samotu tu za obchodní tržiště. Víme přec, 
že jsi svatým ! Proč pak to chceš dokazovat 
zázraky, které v nás ubíjí pokoru? Nebuď 
tak žárlivým na svoji slávu, a nemnož ji na 
porok našeho spasení ! Tak želáme a to očeká- 
váme od lásky tvé. Ne-li, pak prohlašujeme 
při veškeré poslušnosti, kterou jsme ti slav- 
nostně přísahali, že vykopeme kosti tvé a ho- 
díme do řeky!" 

Zatím pak ve městech, která čilým ob- 
chodem růsti počínala, mohutněly nábo- 
ženské touhy den ze dne. Srdce lidu práhla 
po spáse. Což tu divu, že se za těch okol- 
nosti otvírala dokořán myšlenkám novotářů, 
které obchodníky a kupci roznášeny byly 
po městech a vesnicích. Kupci a obchodníci 
stali se tehdy nositeli veškerých novot. Za- 
stupovali dnešní noviny a tím hráli jednu 
z nejdůležitějších úloh ve hnutích náboženských 
století Xin. a následujících. Na zboží jejich 
se všude s dychti vostí horečnou čekalo, ale 
s větší ještě na jejich zprávy. A tak úmyslně 
a bez úmyslu šířili všude, kam přicházeli, 
s roztodivnými zprávami myšlénky nábo- 
ženských novot. A novoty se ujímaly; neboť 
když nauka církve se zdála neplodnou, sli- 
bovali ony hlouběji a úplněji ukojit nábo- 
ženské potřeby lidu. 

Byly to hlavně zásady manichaeimu, 
které v přemítavém _a k mysticismu tíhnoucím 
středověku již od" prvních počátku doutnaly." 
Jak asi byl lid zanedbán a jak děsné zma- 
tení pojmů vládlo, když převrácené a nesmy- 
slné učení katharů tak děsným spůsobem 
mohlo zasáhnout široké jeho vrstvy ! Byl 



věru lid pln chyb^ protože byl ne vz dělaným. 
pověrčivým, slovem mravně a nábožensky 
zanedbaným. Panujícím třídám vlastně sloužil 
za pouhou štafáž. Platil za něco nečistého, 
za souhrn chyb a neřestí*). 

A to cítil bolestně, že se s ním nejedná 
dle nauk, které se mu hlásaly. Jak se neměl 
odcizovat církvi, jak neměl hledat obvazy 
pro své rány duševní, když ona mu jich ne- 
poskytovala ? Nenávist pak k zástupcům církve 
přecházela pak na učení samo, protože ne> 
realisované a nežité nepokládalo se za do- 
statečné vyhovět potřebám náboženským. 

Ovšem i katharům zůstala osoba Kri- 
stova středem nauky, jenže spojení s Kristem, 
jak je církev podávala, se odmítlo a nava- 
zováno spojení jiné, které však nebylo ničím 
jiným než ubitím křesťanství samého. Kristem 
opovězený boj hmotě přijat. Ale hmota 
sama prohlášena za výron principu zla. Starý 
názor dualistický stal se novým evangeliem 
a hrozil rozbít všecky řády, protože jeho 
důsledkem je anarchie sociální a náboženský 
nihilismus. Učení samo, plno nesrovnalostí, 
odporů a nedůsledků zahrnovalo v sobě 
starý doketismus a stěhování se duší. Není 
v něm nijaké jednoty a jednotně nikde ne- 
vystoupilo. Za to tím více dráždilo chao- 
tickou směsí pošetilostí a mystických klamů. 
Počátky jeho dlužno hledat v zvráceném 
pojmu o zlu, jehož podstatu chce vystihnout 
odpovědí, odkud je zlo. Od Boha, bytosti 
nejvýš dobré, nemůže pocházet, tedy roz- 
hodně od bytosti jiné, zlé. Život je pak 
pouhým bojem mezi těma dvěma bohy. Dobrý 
konečně zvítězí a pak vše splyne v jeho by- 
tosti a nastane úplná harmonie. Bůh zlý 
v podobě ducha světla svedl Adama a Evu. 
Adam a Eva jsou svedení andělé. Ztratili 
po hříchu svoji nebeskou tvářnost a uvě- 
zněni byli v tělech, která jsou pravými ža- 
láři. V nich jest jim pykat nemocemi, bo- 
lestmi, změnami a smrtí. Země jest peklem; 
jiného není. Bůh zla vymyslil život pohlavní, 
aby jím připoutal duchy světla ku světu a 
dal jim Mojžíšem, jedním z andělů zlých, 

') Rutebeuf se satyricky zmiňuie o toiu, že 
sám ďábel dušemi sedláků tak pohrdal, 2e ani 
brány pekla jim otevfíti nechtěl. 
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svůj zákon. Jesti zákon starý zákonem sata- 
novým, zákonem boha mstivého, který klame 
a podvádí. Dobrý Bůh však, který duši pro 
dobro stvořil, nemůže věčně nechat svět v pod- 
ručí zlého; proto poslal na svět svého 
prvního anděla světla, Krista, zvaného synem 
božím, na pomoc tvorům. Ježto svět, hmota 
jsou výronem boha zlého, nemohl Kristus 
vzít na sebe tělo skutečné, tedy vzal jen 
zdánlivé (Doketismus). Vzal je z lůna jiného 
anděla, Marie. Mohl tedy jen zdánlivě na 
Golgotě smrt podstoupit, zdánlivě trpět, zdán- 
livě na nebe vstoupit. Nebylo tedy utrpení 
a smrt vykupitelským dílem jeho, ale nauka 
o božském původě lidí a o boji mezi dvěma 
principy. Svět je bojištěm olbřimého boje 
těchto principů a výrazem jejich zápasů. 
Lidstvo je drceno těma dvěma žernovy. Třeba 
zříci se naprosto hmoty a všeho, co s ní 
poskvrňuje, ona ubíjí ducha, protože absor- 
buje světlo nebeské. Odtud ty přísné posty 
katharské, odtud strohé zákazy pokrmů ma- 
sitých, sýra, mléka, vajec, neboť berou svůj 
původ v pohlavním spojení. 

Podobně třeba zříci se všeho majetku 
světského, protože je řetězem, který váže 
otroky na hmotu. Život pak pohlavní, ať už 
v manželství či mimo ně (na tom pranic ne- 
záleží) — a na něm založený život rodinný 
— jsou ta nejpevnější pouta, která ukoval 
ďábel. Ta nutno na prvém místě rozlomit, 
aby duch se octl na svobodě. 



Dělili se kathaři na dokonalé a nedo- 
konalé. Dokonalými sluli ti, kteří přijali 
consolamentum. To byl jakýsi křest duševní, 
který se uděloval vkládáním rukou a měl 
za následek odpuštění všech hříchů a trestů, 
beze vší lítosti. Kteří consolamentum přijali, 
nosili zvláštní vlněnou šňůru na těle (věstiti), 
jako symbol svého vyvolení a byli povinni 
všechny předpisy společnosti přesně zacho- 
vávat. Šat směli nosit barvy černé. Jen ne- 
dokonalí směli se věnovat jistým záležitostem 
světským. Tak jim bylo dovoleno žít v man- 
želství, majetek mít, války vésti. Museli však 
se zavázat, že přijmou konsolamentum aspoň 
před smrtí. Prohřešil-li se některý z doko- 
nalých proti ustanovení nějakému, byl po- 
vinen přijat reconciliaci. Aby se tomu ne- 
bezpečí vyhnuli, volili mnozí enduru — se- 
bevraždu. Zdržováním se pokrmů, přeřezá- 
váním žil a povlovným vykrvácením nebo 
uškrcením končívali ti nejnadšenější*). Kdo 
se nemohl odhodlat zříci se světa ve smyslu 
jejich, tomu se bylo naprosto vzdát naděje 
spásy, ten byl předurčen pro věčnou záhubu. 
Vyvolení však se nemnsili nikterak strachovat 
o své spasení; consolamentum je zbavilo 
nejen všech hříchů, ale všech povinností tu- 
hého pokání křesťanského*). 

') C. Widmar II. 561. Nechtěl-U dokonalý 
volit mnohdy dobrovolnou smrt, stalo se, že pří- 
buzným dán společností zákaz, poskytnout ta- 
kovému pokrmů ; a tak často děti vlastní rodiče 
a rodiče vlastní děti nechávali umírati hladem. 

(Přííté dále.) 
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KAREL DOSTÁL LUTINOV. 



UČITEL- BÁSNÍK — KAZATEL 



Ne samým chlebem živ je člověk, ale 
každým slovem, které vychází z úst Božích. 

Lačná je duše lidská a chce chleba, 
kterým je Slovo. Bůh dává ten chléb, ale 
nemluvňata nemají zubfi! Tak jako matka 
dítěti svému žvýká potravu a krmí je z úst 
do úst, tak nasycují hladové lidstvo učitelé, 
básníci, kazatelé. 

Učitel je ten, kdo více ví a dává jiným 
vědět. 

Básník je ten, kdo více cítí a dává 
jiným cítit. 

Kazatel je ten. kdo více chce a dává 
jiným chtít. 

Ale celý člověk a pravý rozdavatel slova 
musí být i učitelem i básníkem i kazatelem 
(řečníkem), neboť není příhrady mezi vůlí, 
rozumem a citem a úi^dy učitele, básníka i 
řečníka splývají v jeden. 

Učitel mnoho ví. On zná zákony věcí 
viditelných, kterým se říká Příroda, on zná 
jménem všechna zvířata' a rostliny a hvězdy 
jménem, on vypráví skutky lidstva, zná jejich 
časy a místa a zná jazyky přítomné a minulé. 

Ale nerozuměl by věcem neviditelným 
a jejich zákonům, nerozuměl by příčinám 
dějinných událostí a nerozuměl by tomu, co 
jazyky mluví, kdyby mu to Básník neod- 
halil. 

Tam, kde učitel vidí jen smrk na severu 
a palmu v oase, any se chvějí větrem, — 
vidí básník, že se chvějí ne větrem, ale touhou 
po sobě, neboť se milují a hovoří spolu. 

Tam kde učitel řekne pouze, že zavraž- 
dění vyslance spůsobilo válku, tam přistupuje 
básník a odkrývá propast srdce vrahova a 
ukazuje na chodby vášní, které vedou do 
srdcí jiných — pravých původců. 

Učitel vypráví o tom, co dělaly ruce, 
ale básník, ten ví, co při tom srdce dělalo, 
zda jásalo, či krvácelo. 

Učitel vidí jen holou skutečnost, stří- 
zlivou, šedivou, všední, jak ji zná suchá věda. 

Básník ale z neúhledných těch poznatků 
a kroků dovede vykouzlit nové světy, nad 
kterými jde člověku hlava kolem a po kterých 



lidstvo touží, jako po ztraceném ráji. 

A kus této touhy a kus fantasie je v každé 
lidské duši a proto se o žádném člověku 
nesmí říci, že není básníkem. 

Všeci jsou básníci, ale ne stejně velcí 
— dle nadání a cviku. Tak jako všichni jsou 
učitelé, ale ne stejně velcí. 

Není učenost z knih vyčtená největší. 
Kdo zná vlastní život svůj, je velikým učencem. 
Člověk bez básnické vnímavosti není celým 
člověkem a není schopen náboženství. 

Učitel je kořen, básník je květ, kazatel 
je ovoce, neboť co by bylo plátno vědění 
a snění, kdyby z něho neproudil Čin? 

Kazatel je rozdavatel zralého Slova, které 
má v sobě jádro Čin. Ne ten je dobrým kaza- 
telem, kdo dovede mnoho a sličně mluvit, 
ale ten, kdo málem slov vyvolá veliké skutky ! 

On prořekne to, co myslí Bůh, tajemná 
Trojice. 

Bůh Otec — Bůh Syn — Duch Svatý. 

Pravda — Krása — Dobro. 

Učitel — Básník — Kazatel. 

Tři jsou mluvitelé, rozdavači slova a 
všichni tři jsou božského původu. Neboť: 
Na počátku bylo Slovo -— a Slovo bylo 
u Boha — a Bůh byl Slovo. 

Slovo je božské, ba dokonce Bůh sám ! 
Malí lidé málo si váží slova a rozsévají je 
jako písek po cestách svých. Celý život mlu- 
vili — od kolébky do hrobu — ale neřekli 
nic. Neboť v cizině tohoto světa zapomněli 
na rajský svůj domov a na královský svůj 
původ a na význam slov své řeči mateřské 
a brodí se tímto životem jen jako nečistým, 
mátožným snem. Ale ti, kdož procitli a ote- 
vřeli oči, vidí do minulosti slova a kráčejí 
za ním do pravěku až ku bránám ráje a 
prvnímu dni stvoření. 

A zírají do budoucnosti slova, a vidí, 
že je semenem drahocenným, zrnkem obil- 
ným, ve kterém dřímá chléb a život a svo- 
boda a štěstí budoucích pokolení. 

A zda jsi už pomyslil : Znamená-li slovo 
tolik co Bůh, znamená Slovan tolik, co člověk 
z Boha, člověk Boží?! 
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ANDÉL OD GlOVANNT FRATE ANGFXICO. 

ROZVOJ KATOLICKÉ MODERNY. 

Vánoční stromky planou zase v rodinách 
a malí caparti radují se pod nimi. Děti ra- 
dují se ze stromků, ale staří radují se z dětí. 

Staří, rozumní lidé nemohou se radovat 
ze stromků samých. Hle, takový stromek vá- 
noční je vlastně mrtvolou. Je uťat v lese, 
umřel a straší tu vlastně již jen jako tělo 
bez duše. Nemá kořenů, jimiž by se zachytil 
v zemi a rostl. Proto mu udělali dřevěný 
podstavec, sevřeli jej do něho — a teď tu 
stojí, jako chromý o berle. 

Zdá se býti sice velmi krásným, plným 
ovoce a světla, ale to je lež. To není ovoce 
jeho, nýbrž ověšen je cizími plody, okrášlen 
cizími květy, osvícen cizími světly — on 
sám však nemá v sobě života a síly rodivé, 
on sám je pouhým klamem, je mrtvolou. 

Jen neprozíravé děti mohou se radovati 
z něho. 

Staří však vědí, že za několik dní o- 
prchá a vhodí se na smetiště a na oheň . . . 

Tak jako jsou stromy živé a mrtvé, tak 
jest také nazírání na katolictví živé a mrtvé. 

Jsou děti, kterým stačí vánoční strom: 
ovinutý pestrými řetězy, vyšňořený zlatými 
ořechy a panenskými jablíčky a parádou 
svíček. 

Ale jiní, dospělí, chtějí katolictvi živé, 
rostoucí z dobou. Ne cetky frází a třpytné 
průvody, — ale náboženství, které vyplňuje 
duše pravdou a silou. 

Ne násilí, ne politická hesla, ne jedno- 
stranná zaslepenost — ale radostný hlas 
vnitřního přesvědčení, které dovede mít v úctě 
cizí svobodu jako svou. 

Ne klerikalismus, ale katolicismus 
— tof program katolické moderny jedním 
slovem zahrnutý. 

V poesii a belletrii proti ztuhlému 
formalismu a verbalistnímu klinkání snažíme 
se vystihnout vlnění skutečné, soudobé, ka- 
tolické duše. 

V socialismu voláme bezohledně po 
spravedlnosti, nedbajíce zastaralých privilegií. 
Jsme křesťanskými demokraty. 
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v život& církevním uplatňujeme dů- 
stojnost člověka, dar rozumu, svobodu synů 
božích, hledíce přes barikády lidských pří- 
věsků, které utrousily dějiny, zpět k pravému 
světlu evangelia, k pravému odkazu svatých 
Cyrilla a Methoda. 

A kdybychom v životě politickém 
někdy přímo vystoupili, bude působení naše 
odpovídat hořejším ideálním zásadám. 

Jednotlivé body tohoto stručně nazna- 
čeného programu vyložíme v úvodnících le- 
tošího ročníku, zde jen krátký pohled vrháme 
na to, co jsme posud k uskutečnění programu 
toho vykonali a podnikli, aby ozřejmělo, co 
ještě učinit zbývá. 

Slavíme roku 1902 jakési jubileum, neboť 
bude tomu deset let, co katolická moderna 
počala se krystalisovat. Byli sice již mužové 
podobných snah před námi, ale nebyli nijak 
sorganisováni, neměli časopisů, neznali se, 
až roku 1892. S. Bouška, upozorněn J. Vrch- 
lickým, dopsal poprvé bohoslovci v II. roč. 
v Olomouci K. Dostálovi, což vedlo k dalším 
stykům s X. Dvořákem, Fr. Skalíkem, Ad. 
Chlumeckým, Fr. Holečkem a j. Mladí se schá- 
zeli v Hlídce literární, v Obzoru, ale hledali 
tribunu, kde by se svým neurčitým a mlha- 
vým programem, jejž více cítili než znali, 
měli se jako doma. Několik vzdušných hradů 
se sesypalo. 

Konečně však našel se krystalisační bod 
v Nestoru českých pěvců, vysd. Pánu kano- 
vníku B. M. Kuldovi, jenž umožnil mladé 
chase vydat počátkem roku 1895 almanach 
51 básníků, kteří se přihlásili pod prapor 
katolický. Tím zároveň založenaknihovna » Bás- 
nické obzory katolické", v nichž vydali své 
sbírky Lutinov, Bitnar, Bouška, Vaněk, X. 
Dvořák. 

Na národopisné výstavě r. 1895. usta- 
noveno rokem 1896, založit vlastní list: Nový 
Život. 

A od té žádný rok nezůstal bez plod- 
ného činu: Roku 1897 pořádal Nový Život 
zdařilý sjezd v Praze, r. 1898 vydány Bíl- 
kovy Modlitby, v Novém Životě předvedena 
tvoba mistra Jeneweina, a uvedeny počátky 
prosy Baarovy, r. 1899 pořádán rušný 
sjezd velehradský, význačný řečmi Svozilovou 



a Dlouhého— Pokorného, r. 1900 založen 
„Rozvoj", r. 1901 vydán „Bílkův Otčenáš", 
a vyslán do světa „Rozkvět". 

Rozumí se, že si pro své orgány 
nebereme patent „reformně Katolicismus". 
Také jiní mužové a jiné listy (na př. Htfdka) 
pracují ve smyslu podobném. 

Co zůstalo pro rok 1902? — Dosti: 
Sorganisováni vědeckých pracovníků kat. 
moderních, (a těch je bohužel posud ne 
mnoho!), doplnění časopiseciva listem obden- 
níkem a konečně zřízení Zeyerovy Spo- 
lečnosti, sboru to české intelligence, která 
by si učinila úkolem, zušlechťovat český lid 
a národ duchem onoho krásného cizince, který 
za večerních červánků přišel do domu našeho, 
mluvil překrásně, o Bohu a lidech, tulil nás 
k srdci, říkal, že je náš — a odešel do noci 
— a už se nevrátil. 
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FR. SVĚTLÍK. 



PROF. DR. HERM. SCHELL. 



KŘESŤANSTVÍ A JEHO BOJE. 



Dr. Schell zaslal redaktorovi Nového 
Života otisk tohoto článku z wTurmera". 
Tento »Túrmer« (Věžník) jest revue ušlech- 
tilého slohu, v níž jako na neutrální půdě 
stýkají se učenci katoličtí s protestantskými, 
zachovávajíce navzájem snášenlivou reservu. 
Na to však zapomněl anonym R. v solno- 
hradské Kirchenzeitung a vypadl na prof. 
Schella, vině jej z přílišné shovívavosti k pro- 
testantům, a výpad ten byl temně opakován 
v Olmútzer Zeitung. Dr. Schell obhájil se 
skvěle v Kirchenzeitungu a ve Freie Deutsche 
Biátter, ale v Olm. Zeitung objasnění nepři- 
nesl, ač by toho žádala nejen noblessa, nýbrž 
i spravedlnost. Redakce. 

Důstojný pane! 

Bude se Vám snad zdáti Schellova studie 
příliš těžká; než bylo by potřeba ji uveřej- 
nit hned v prvém čísle příštího ročníku. 

Je potřeba, aby »Nový Život « stál na 
výši svého úkolu: bojovat proti monismu 
i v našem národě, který u nás representuje 
strana socialistická a pokroková (Rozhledy), 
kteří zamítají všecko duchové a nadpozemské 
a dále bojovat proti modernímu protestan- 
tismu Masarykovu, který hrozí zničit v naší 
intelligenci Krista a chce z-avést ji .zpět 
k semitskému pojmu o Bohu, Bohu tvrdému, 
odměňujícímu však své služebníky bohatstvím 
a slávou a štěstím atd. na tomto světě, pojmu 
o Bohu, který demoralisoval národ anglický 
a dělá z národa německého Monimseny a 
Wolfy. Je potřeba hájit proti nim onen po- 
jem o Bohu, který jediného Syna svého po- 
slal na svět, aby nikdo nezahynul, onen 
pojem trojjediného Boha, který z lidí dělá 
křesťany, nehledající časnou rozkoš bohat- 
ství a moci, nýbrž spravedlnost a pravdu, 
pojem o Bohu, jak zvláště se ujal a byl 
pochopen myslí lidu slovanského. Schellova 
stať právě líčí dějiny tohoto pojmu o Bohu 
v myslích lidstva a proklamuje jeho vítězství 
do budoucnosti. Vám oddaný 

Fra ntišek Svět I í k. 



Má křesťanství budoucnost ? — Otázka 
to, která v minulém stolelí vícekrát byla 
dána a zodpovídána za účastenství národa 
stále různě. Křesťanství — to uznávají i zá- 
porně odpovídající - bude ještě po staletí 
náboženstvím širokých mas lidových, bude 
církevním vyznáním budoucnosti : v tom však 
otázkanezáleží. Vlivem církvea církví, váhou zvy- 
kůatradic, vážnostík minulosti bude ještědlouho 
odpírat útokům pokračující vědy a kultury. 

Než má ještě sílu myšlénky a cíle, čímž 
druhdy dobylo zevnitř světa? 

Nezastihlo křesťanství už totéž, co kdysi 
na pohanský svět přivodilo křesťanství, že 
jest mu v duchovním zápasu odňat opráv- 
něný myšlenkový obsah od mladistvého dě- 
dice budoucnosti, od m o n i s m u, a uplatněn 
ve vyšší formě jako ideál náboženství, vědy 
a mravnosti, práva a umění, která už není 
křesťanskou, nýbrž m o n i s t i c k o u , která 
už nechce býti křesťanskou, která na nej- 
výše stydlivě ze šetrnosti plné piety uznává 
zbožnými slovy souvislosť s křesťanstvím ? Stojí 
síla křesťanství pro budoucnosť jen ještě na 
moci církve, na moci autority a tradice anebo 
na moci své myšlénky a svého životního cíle ? 

Hledíme do budoucnosti světlem mi- 
nulosti. Život křesťanství má minulosť du- 
chovního boje. Třikrát zápasilo na život a 
na smrt: hel len ismus, islám, renais- 
sance a monismus po pořádku vystoupily 
na bojiště a měřily se s křesťanstvím jako 
ideálem a životem. 

V tomto obrovském boji o palmu ideálu 
a života zrodilo ze sebe křesťanství tři velké 
konfesse: arianism, byzantské církevnictvo a 
protestantism. Otázka jest : neoloupil je na 
posledy tento boj o původní obsah pravdy 
a nenechal mu jen tvrdý a proto ještě dlouho 
odporu schopný vnějšek, církevnictvo s jeho 
dědictvím tradicionelních myšlének a tra- 
dicionelních funkcí? Dědictví to, jež váza- 
ností na minulé časy dědice samého po- 
svěcuje spíše za nositele břemena minulosti 
než za vítěze budoucnosti ? 
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Křesťanství a jeho boje. 



I. 
HELLENISMUS A ARIANISMUS. 

Křesťanství vstoupilo do kvasu všeobec- 
ného náboženského synkretismu, když s^ 
rychlým krokem rozšířilo ještě v prvním 
století až k nejzažším hranicím římské říše 
a světa její kultury. Pojmy zjevení a vy- 
koupení, spása duše a tajemství, zázrak a 
plnost času byly sice běžnými v četných 
náboženských společnostech vyššího řádu a 
zasvěcení, ale přece bylo patmo nepopi- 
ratelně, že křesťanství vystoupilo jako zje- 
vené učení boží a vykupující síla ve smyslu 
neporovnatelně vlastnějším. V křesťanství 
objevil se intellektualismus, který se cítil 
býti absolutní pravdou. Tak jako jeho Bůh 
se objevil vůči božstvům mystérií v nepo- 
rovnatelnosli jediné svého druhu, právě tak 
chtělo býti křesťanské zjevení a řád vůči 
všemu ostatnímu, co se tímto jménem do- 
poručovalo, ve smyslu zcela zvláštním prav- 
dou a osvobozující mocí. 

Totéž mělo platnost o zakladateli a 
ideálu křesťanství: náboženský svět slyšel 
hlásat a věřiti v Krista jako Boha-člověka 
tak určitě a ve smyslu tak neobvyklém, že 
nebylo možno najíti kategorie, která by se 
byla dala obrátit na Krista, ačkoli Synové 
boží, lidé-bohové, trpící, umírající, z mrtyých 
vstávající božstva vykupitelská v mystériích 
všech náboženství tvořila střed. Proto nebylo 
vyhnutí, že veškerá síla náboženského vývoje 
se vzchopila a shlukla, aby proti křesťanství 
a to v duševním boji vystoupila. 

Dějiny křesťanství záleží vlastně v dě- 
jinách tohoto duševního boje, tohoto prak- 
ticky provedeného srovnání náboženství a 
vyzkoušení duševních sil. Křesťanský staro- 
věk je vyplněn bojem s oduševnělým a 
mravně ušlechtěným, filosoficky prohloubeným 
a mysticky rozníceným naturalismem mo- 
narchického náboženství Jupiterova v říši 
římské, s jeho náboženským synkretismem, 
novoplatonskou filosofií, dualistickou gnosí. 

Řada mužů, kteří positivně jako Seneca 
a Plutarch, Musonius, Epiklet, Marc. Aurelius, 
Plotin, Hypatia až po Damascia, potom po- 
lemicky jako Celsus, Lucian, Porphyrius, Jam- 



blichus, císař Julian, Proklus pro další vý- 
voj náboženství na základě klassických ná- 
boženství kulturních s duchem, silou a vášní 
pracovali, počtem a významem jakožto 
»zlatý řetěz .novoplatoniků « rovná se 
obrovské úloze. Přání Maxe Můllera je úplně 
oprávněno: nalezení » Pravého slova* od 
Celsa, a dodávám, polemik Porphyria, Jam- 
blicha a Prokla zároveň s apologiemi Me- 
thodia, Eusebia, Apollinara a Philostorgia 
proti Porphyriovi mělo by nejvyšší nábožensko- 
vědecký interes. 

Novoplatonismus je vůči křesťan- 
ství na nejvýš oduševněné a ušlechtěné pří- 
rodní náboženství. Spekulativně vyjadřuje se 
to tím, že nejvySí a nejvnitrnější tajemství 
božství shledává se v bytosti povznesené nad 
veškero činné myšlení a chtění, nad všecek 
činný duševní život, tedy v bytí neurčitém, 
beze všech vztahů, beze vší činnosti, v čiré 
jednotě a nezměnitelnosti. S touto bytostí 
povznesenou nad myšlení a chtění, nad 
rozum a mravnost nelze následkem toho 
životem učiněného poznávání a chtění ve styk 
vstoupiti. Je k tomu potřeba mystérií t. j. 
fysicky působícího průběhu a prostředku, 
který nemizí v myšlénku a mravnost. Ana- 
logicky není božství bezprostředně spojeno 
se světem; jeho jednota a nezměnitelnost, 
jak sám Origenes ze všeobecné školy pře- 
jímá, stala by se mnohostí a změnitelností, 
kdyby bezprostředně byla příčinou mnohosti 
a změnitelnosti 1. j. světa. V této myšlénce 
záleží sublimní naturalism novoplatonismu. 

Křesťanský monotheism mohl 
zvítězit nad ním jen tehdy, byl-li s to, aby 
provedl myšlénku : bytosť božská není před- 
pokladem, základem a není věčností oddě- 
lena od duševního života myšlením a vůlí 
činného, nýbrž duchová činnost, moudrost 
a svatost sama. Proto nepotřebuje žádné 
sprostředkující bytosti, aby byla stvořitelem, 
jest ním bezprostředně sama sebou -— jako 
činný život ducha, jako podstatná myšlénka 
a vůle. V tom záleží význam božské Trojice: 
není to trias postupných přechodů mezi 
Bohem a světem jako v novoplatonismu, 
nýbrž vyjádření křesťanského pojmu Boha, 
že Bůh záleží zcela v rozumu a mravnosti, 
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V mySlení a pravdě, ve chtění dobra. Ná- 
sledkem toho společnost s ním uskutečňuje 
se poznáváním pravdy, konáním mravného: 
pro bytost sprostředkující není ani místa ani 
jí není třeba. 

. Učení o božské Trojici není 
vedlejším účinkem chri s tólogie, 
nýbrž je to centrální myšlénka, kterou kře- 
sťanství 2, a 3. století, a ještě Athanasius a 
Kapadočšlí bojují proti novoplatonismu za 
nadpozemský pojem o Bohu a za nadpo- 
zemský charakter náboženství a mravnosti. 

Učení léto aery o vykoupení 
odpovídalo tomuto: poznáním pravdy a vy-, 
plněním božského zákona mravního byl 
Logos (Slovo) vykupitelem od viny a po- 
míjejicnosti. Pro tento intellektuální charakter 
nevystoupila idea vykoupení v křesťanství 
apologétů a alexandrinských tak zvláštně. 
Intellektualism není následek vniknutí řecké 
filosofie ve křesťanství 2. stol., nýbrž je to 
podstatná jeho přednost pocházející ze staro- 
zákonní víry ve stvoření a evangelia o nad- 
pozemské ceně lidské duše. 

Ovšem jest hluboký rozdíl mezi intel- 



lektualismem a doktrinarismem a pak tradi- 
tionalismem. Onen znamená ocenění poznání, 
které bezprostředně t j. osobní snahou a 
prožitím zaujímá stanovisko ku pravdě ; tento 
cenění poznání, jež nezávisle na naší duševní 
činnosti, a snad i beze smyslu bezprostředního 
pro jeho obsah a jeho dosah, zasazuje se 
zevně o jeho právo na pravdivost a jeho 
účinnou moc. 

Arianism je účinek novoplatonismu 
a plod jeho působení uvnitř křesťanství. Je 
to takořka novoplatonismus, který přijal ve 
svůj systém Krista jako princip vykoupení. 
Ariánský a novoplatonský pojem Boha jsou 
příbuzný stejným přepínáním transcendence 
negativní abstraktností a bezrozdílnou jednot- 
ností, bezpříčinnou prapříčinností či nezplo- 
zeností, jakož i stejnou nutností přijat spro- 
středkující bytosti. Ani arianismus ani novo- 
platonismus nemohli od božství odloučit 
emanaci nebo vývoj: nedošlo ani u tohoto 
ani onoho k zachování absolutní svobody 
úradkem stvoření. Obojí jest zároveň nej- 
vyšší povýšení a nejhlubší snížení člověka 
tím, že bezprostřední podobnost Bohu buď 
je popřena nebo zatemněna. (PHSté konec.) 
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V. V. STASOV O STAVITELSTVÍ. 



Hned v minulém století upozornil tou 
dobou znamenitý historik Schlózzer, že 
se historikové pravdy nedobádají, dokud ji 
vyhledávati budou od západu k východu ; 
poněvadž všecky vážnější události ubíraly se 
směrem od východu k západu. Pravdivost 
úsudku Schlozzerova osvědčuje se na příklad 
vzhledem na starší děje české, jež v pravém 
světle neobjevují se, poněvadž je naši histo- 
rikové nezpytují se stanoviska velkomorav- 
ského od východu, nýbrž že je pojímají s hle- 
diště západního - německého. Taktéž na- 
lézá se, že mnohým stránkám národopisu 
českého i moravského porozuměti nemožno, 
bez znalosti národopisu slovenského. Proto 
jistojisté jest, že nám historie česká v mno- 
hém ohlede zůstane temnou a že ani národo- 
pis českomoravský dostatečně neobjasní se, 
dokud děje Velké Moravy, které se odehrá- 
valy hlavně na SlovensKU, náležitě jak se 
strany politické tak kulturní prozkoumány a 
zjištěny nebudou. 

Co o historii politické, platí také o hi- 
storii kulturní. Důkazem toho jsou studie 
Stasovovy o vývoji a významu veškerého 
umění, totiž po stránce stavitelské, řezbářské, 
sochařské, malířské a hudební. Stasov je první 
ruský znatel svrchu uvedených odborů, jenž 
své padesátileté výzkumy v příloze k Nivě uve- 
řejňuje pod názvem: „Devatenáctý věk." 
Co a jak Stasov na př. o stavitelství soudí, uvá- 
díme zde ve stručném výtahu za tou příči- 
nou, aby si povšimnulo a uvážilo naše Čte- 
nářstvo, jak odchylné jsou jeho úsudky od 
úsudků našinských kulturních historiků vzhle- 
dem na stavitelství. 

Různost v náhledech ve příčině této vy- 
světluje se právě tím, že Stasov ku věcem 
nepozírá toliko se stanoviska západního, ný- 
brž zároveň s hlediska východního. 

1. 

Vzhledem k stavitelství možno 19. sto- 
letí rozděliti na dvě části: první část zajímá 
1. půlstoletí, 2. část — druhé půlstoletí. Za 



prvního půlstoletí Evropa nechtěla znáti ni- 
jaké národnosti v architektuře, byla jen 
kosmopolitickou, v druhém obrátila se s ho- 
roucností a láskou zvláště k národnosti 
v umění. Za první periody Evropa vytvářela 
vše, čeho bylo jí třeba po části architektury, 
dle dřívějšího vzoru, uskutečňovala jen idee 
a pojmy svého předchůdce, svého otce — 
18. století. Co tehdy tvořili po části archi- 
tektury, to dělala Evropa i nyní, jen s ně- 
kterými změnami a opravami. 

Století 18. bylo přesvědčeno, že není a 
nesmí býti nijaké druhé architektury kromě 
té, která se narodila v Evropě, počínajíc s 16. 
stol., za doby tak zvané „Renesance". Již 
samo toto jméno - Obrození dostatečně 
ukazuje, jaké byly pojmy. Obrození — značí, 
co před nimi bylo? Něco takového, co býti 
nemá, čeho třeba se zbaviti, a když se zba- 
vili, tož nastane pro všechny, místo mraku 
a soumraku — světlo veliké, štěstí a radost. 
Život rozlil prý se opět po mrtvých žilách. 

Ale v čem spočívalo toto veliké světlo, 
ta radost, život ten? V tom, že prý po 
dlouhém putování po holé a suché poušti, 
pokolení lidské najednou přišlo k neočeká- 
vané, kvetoucí oáze a nalezlo tam blaho- 
dárné svěží vřídlo. Tímto pramenem (vříd- 
lem) byla antičnost a klassicismus. I lidstvo 
evropské začalo z tohoto vřídla dychtivě čer- 
pati a píti. 

I mělo bezpochyby v mnohé příčině 
pravdu. Velicí lidé, veliké myšlénky a vědo- 
mosti, i veliké formy dřevního věku byly 
Evropě jednoho času příliš pozapomenuty, 
a do bláta ušlapány, a to nebylo ovšem 
zplna krásné, hodné. Koncem 1 5. a začátkem 
16. stol. nejlepší, nejintelligentnější atd. lidé 
začali pracovati, vyhrabovati z rumu a po- 
pela, co vykonal starý věk. Ale jak se dělo 
nezřídka s mnohými ctiteli a objeviteli, vy- 
nálezci, oni přesypali míru a vočkovali lidstvu 
nemoc vůbec netouženou : fetišismus antič- 
nosti. Avšak třeba byl Aleksandr Makedon- 
ský velikým hrdinou, proč pak bylo by 
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třeba lámati židle? A « Renesance" polámala 
židlí pořádně mnoho, a to židle krásné. 

Ona pošramotila (mluvím jen o uměnO 
- národnost (nationalnost), svéráznost, samo- 
statnost, snížila víru ve vlastní tvorbu, na- 
učila hleděti do jakési dálky vymyšlené nebo 
cizí, nevěřiti ve vlastní sílu tvorební, dívati 
se na ni s opovržením. 



královská moc, nadšení dvořanů, magnátů, 
duchovenstva. Nechtěli ničeho jiného kromě 
řeckého a římského". Móda velela, Evropa 
vedla si v nerozumu svém. Jménem špatně, 
jen povrchně známé antičnosti, ve jménu 
zbožňovaného whumanismu" a »osvěty« 
umělci 16. století naplňovali Evropu architek- 
turou, nevlastní i času i zemi i národu, tedy 
- architekturou bezzákonnou. 



Byly dříve časy, kdy po celém světě 
byla v každém kraji zvláštní, svérázná archi- 
tektura: národní, vyhovující zemi, podnebí, 
národním potřebám, dědičnosti, tradicím, 
vkusům, sympatiím. To trvalo dlouhá tisíci- 
letí. Byla na světě národní architektura 
egyptská, indijská, čínská, perská, řecká, 
římská a množství novoevropských. Ale na 
ránu se to změnilo. I učencům i umělcům, 
i obecenstvu přišlo do hlavy, že není třeba 
různých architektur, že stačí jedna, ale taková, 
která je pravověrná, i která je zodpovědná 
za vše. To přivedlo umění evropské do stavu 
toho psa, který šel lávkou drže kus masa 
v zubech atd. 

Vzorem se staly: Parthenopaeum, Ko- 
losseum, chrámy Theseovy atd. jakoby vládli 
Jupiter, Herkules, Junony atd. Stavěli, jako 
to dělali před 3 tisíci let, jak učil Vitruvius. 
Nikdo necítil vší falše takých ideí. Naopak, 
všichni přijímali je s nadšením a hledali 
prostředků, co nejdříve zbýti se sebe samých, 
státi se kýmsi druhým. Toto neštěstí, k věč- 
nému žalu, stalo se. 

První začali toto dílo — Italiáni (Vla- 
chové). Země jejich byla přeplněna budo- 
vami římské doby a vkusu. Vlaši pokládali 
se, se zvláštní hrdostí, jako za strážce a 
ochránce jejich; tím vznikla v jich hlavě 
idea, obnoviti tuto posvátnou dřevnost. Ve- 
liký technik Bruneleschi ze vší duše ujal se 
té obnovy, toho obrodu. Evropa rozestonala 
se zlou nakažlivou nemocí. Latinská rasa 
zaťala tu strašnou ránu ostatním rasám. Zpo- 
čátku národní živly protivily se, hájíce svých 
práv, ale brzy ^moda" zaplavila vše. wjaký 
odpor byl možný" — praví nynější histori- 
kové architektury, - Paljustr a druzí, — - 
;,když vlašskému vpádu byly za protektory 



Z počátku prošla po všech krajích evrop- 
ského světa vrstva (druh) architektury skvělé, 
elegantní, ale především vystrojené, která se 
zvala Renesancí. To byla architektura pa- 
novnických budov, velkolepých paláců a vili, 
architektura královská, papežská, kardinálská 
a to takou měrou, že í všechny kostely á 
kláštery té doby stavěly se v témže slohu a 
vkusu. Vzpomeňte si na př. nade vše pro- 
s avený chrám sv. Petra v Římě a jeho ne- 
sčíslná napodobení ve Francii, Itálii, Španě- 
lích, Portugal., Němcích, Nizozemsku atd. ; 
vzpomeňte si jen na proslavený pro svou 
krásu klášter v Pavii (Certosa di Pavia) a 
na jeho napodobení. Co v nich bylo reli- 
giosního, kostelního, klášterského? Vše jen 
elegantní vystrojenosf (paráda), nádherný 
ornament, bálová nádhera, okrasy květné, a 
všeliké jiné, a kde to? V chrámu hlavním, 
v chrámě toho náboženství, které káže chu- 
dobu, zapření, umírněnost, a skromnost, — 
v klášteře, jehož účelem je především od- 
řeknutí rozkoší, útěch a nadbytku tohoto 
světa, přísnost a stoická prostota života; 
v nemocnici, kde všechny stěny jsou napl- 
něny stony a nekonečnými mukami. 

Tu všady vládla antika. 

Hověla panovníkům, papežům, kardiná- 
lům, magnátům a boháčům pro jich vrtochy, 
vkusy a choutky. Lid neměl z ní zhola nic, 
ač vysoko stál nad ně svým zdravým ná- 
rodním citem. 

Potom nastala 2. epocha Renesance na- 
zvaná epochou wbarokko" s formami jakoby 
grandiosními, ale vskutku jen šňořenými do 
krajnosti, strašně přeuveličenými atd. Byla 
to také architektura jen hrstky aristokratů 
vesele žijících a o nic se nestarajících. Ale 
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ostatní lid tehdejší byl úplně jiný: začínal 
jasně a zdravě hleděti na život a svět pod 
vlivem Angličanů, Bekonův, Hobbesijv, Lokků 
a jich žáků v Evropě. Architektura wbarokko" 
hodila se opět pánům a vyšším vrstvám obe- 
censtva a nebyla ani jedinou čárečkou spů- 
sobilá sloužiti uměleckým a intellektuálním 
potřebám obou krajních vrstev obecenstva: 
toho, které bylo pod vrstvou panskou i toho, 
které bylo nad panskou vrstvu svým in- 
tellektem. Obě tyto vrstvy pokořily se své 
době a nesly jak tak její břímě, mody, vr- 
tochy a choutky panstva. 

Potom přišla epocha » rokoko", která 
nejvíce proměnila architekturu v služku budo- 
árních vkusů, upejpavosti a přetvářené, ja- 
koby voňavkami napuštěné markýzské roz- 
něžněnosti; v ní nezbylo ani jedné mužné 
čáry, ani jednoho zdravého pomyslu, vše 
bylo jen koketní, sladké, naruměno (nalíčeno) 
jako tehdejší hraběnka a metressa. Mohlo-li 
takové umění uspokojiti a vyraziti epochu 
mužnou, epochu zplna rozkvetlé vědy, zkou- 



mavé mysli a kritiky, která se všeho dotý- 
kala, v dobu všeobecného protestu Rousseau-a, 
Voltaire-a a Diderota. Jak málo byla přimě- 
řena tato architektura líčidla a krinolin ná- 
ladě (nastrojení mysli) hněteného, mučeného, 
za blázna pokládaného vyššími vrstvami lidu 
a energických jeho hajitelů. 

Na konec epocha francouzské revoluce 
konce 18. stol. a císařství z počátku 19. stol. 
byla plna, na slovech i na papíře, více než 
kdy, horoucí snahy o přírodu, přirozenost, 
prostotu, o vtělení nejčistější dřevnosti, ale 
ve skutečnosti byly jí vzorem novoobjevený 
Egypt, nově poznané Řqpko a Pompei. 
Architektura té doby nebyla přiměřena 
k bumé té době, která zbožňovala a před- 
stavovala Napoleona jako římského Caesara. 
I po Napoleonovi panovala ještě mnoho let 
táže suchá a erární paantičnost, ale s do- 
datkem eklektického, apatického napodobo- 
vání architektur 16., 17., 18. století. Nebyly-Ii 
krásny tyto kopie z kopií? Mohly něco zna- 
menati ? 




TROSKY FRANTIŠKÁNSKÉHO KLÁŠTERA V ABBRUZZÁCH. 
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Z MYŠLÉNEK SAMOTÁŘE. 



Filosof samotář, laik, který před 
7 roky vyrazil jako básník s naSÍ družinou, 
zapadl pak kdesi v mlčení, stal se učen- 
níkem proroků a posledního z nich, Fran- 
couza Leona Bloy-e, pozoruje z poustevny 
své proud moderního života a — plivá do 
něho, ne, volá k pokání. 

Napsal redaktoru našemu delší epi- 
štolu o časových ranách, nejvíce však za- 
tracuje to plýtvání slovem, »onanii slova* 
— novinářský tisk, jakéhokoliv směru, 
a píše dále o Moravě zvláště tato pozo- 
ruhodná slova: 

^Rozvažte dobře tyto věci a mějte stále 
na paměti, že nedělám literaturu. Jste 
v městě a snad na venkov tak nepřijdete, 
a jest-li, tu 8 lidmi se nestfetnete tak jako já. 
Věřte mi tedy, že píšu, jako bych krví psal. 

My následkem tisku novinářských hňu- 
povin, jimiž lid se cpe, následkem spolků, 
do nichž jest sháněn, následkem všech pi- 
tomých mechanických organisací, duchu Mo- 
ravy naprosto odporných, následkem — a 
hlavně ~ hanebné, hampejzní školy, v Církvi 
Boží právě tak se vyjímající jako v národě 
vyvoleném ona Jasonova za Antiocha Epi- 
fana, vším tímto aparátem bezhlavé, hou- 
senčí buržoasie, ztrácíme lid, onen po- 
korný Moravský lid před Bohem, silný pro 
pravdu a spravedlnost, proslavený v hi- 
storii žízní po bratrské Jednotě, umění, 
a svobody milovný do té míry, že nestrpěl 
druhdy ni obleku, ni nábytku, ni sebe ne- 
patrnější práce, by neoděl je v tajemné 
roucho j e dn o t n é k r á 8 y, lid zvláŠC Bohem 
oblíbený a před jinými národy vyvolený, 
by v evangeliích, ve skrytých úmyslech 
Páně, oslaven byl obrazem svaté hospo- 
dyně Marty Pečlivé, starající se o mnohé 
věci (Jednota vyslala najednou tři, by šli 
hledat pravého náboženství), jíž však jedi- 
ného jest zapotřebí. 

V Martě jest obsaženo celé tajemství 



Moravy. Slavné věci daly by se o tom KcL 
Ale není posluchačů. Každý jest hotov 
k mluvení a k hněvu, a nikoli k slyšení, 
jak tomu chce »sladký< apoštol Jakub (I, 
19). Svět stává se tak úžasně hloupým, že 
zapomíná juž i křesťanskou abecedu : sym- 
bolismus, ono Božské mluvení v hádankách, 
skrze věci učiněné, v odlescích zrcadla, jak 
na mnohých místech výslovně praví Pavel 
apoštol zvlášf a celé Písmo Svaté. Jak 
mohu soudit ze zpráv a z vlastní zkušenosti 
na snahy dnešních křesťanů, jest vůbec tato 
jedině bezpečná archa Posvátných Knih 
ustraněna jako opotřebovaný koráb do nej- 
odlehlejších chobotů literatury. Shledal jsem 
celé obce, kde přísahají na (jmenuje kat 
pol. týdenník) jako na evangelium, a pou- 
káže- li se na některé jeho nejapnosti a oslo- 
viny, lid se uráží právě jako pohan, jehož 
modly se neuctivě dotýkáte, a přece i po- 
hané dovolili smésti prach, jímž se bohové 
pokrývali. Hodí-li se sem tam do neřádu 
nějaký citát z Textů Ducha Svatého, vždy 
jen proto, by se ve vodnaté břečce roz- 
plynul jako pravá sůl, a by se připravil 
Autor o Slávu. (Četbě novin připisuje pi- 
satel též planost mnohých kázání). 



Neumannovi, člověku z jakéhosi 
tvrdého ebenu, silně vyleštěného politurHmi 
nynějších literárních method, celkem však 
udatně bojujícímu pod pavučinnými pra- 
pory svých frásí vlajících: Kdo v závrati 
pýchy své strhati chce s oblohy hvězdy, 
podaří se mu to jako smrduté hnojní ka- 
lužině, jež rovněž chytá je v odlescích noč- 
ního nebe. 

Při oblevení Slunce, hle! i slepice ji 
přebrodí. Černý ten princ plakal i nad 
slepými králi počínaje Husem. Šije v Novém 
Kultu z manžestru vestu Antikristovi; sám 
se do ní obléká; na prsou mu kloktá! 



K u K 



Digitized by 



Google 



•ÍMWT^^rlm 








Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



ROMÁNOVÉ KONTURY. DÍL I. 



t9 



KAREL SKŘIVÁNEK. 



NALOMENÝ KVĚT. 



Tak sebe sama nazval můj mladý přítel 
kněz, o kterém budou vypravovat tyto ka- 
pitoly. Nazval se tak v jednom ze sVých 
dopisů, smutných, roznaříkaných, rukama lo- 
mících, z nichž jsem vzal inspiraci a látku 
k této povídce. Kdyby bylo po mé, dal bych 
své studii raději jinačí jméno. Snad: wOtví- 
raly se mu oči." Anebo: wjak se stal kato- 
lickým modernistou." Ale když sám se po- 
křtil ,1 Nalomený květ", budiž jím s Pánem 
Bohem. 

I. 

Novosvěcený P. Břetislav vystoupil na 
malém německém nádraží na severní Moravě 
a rozhlížel se po poštovském voze, aby mu 
naložil svůj černý ruční kufřík. Aha! tam se 
žlutá ! 

Mile jej překvapilo, když slyšel, jak po- 
štovský, pošlehávaje starou kobylu bičem, 
volá na ni : Na, pohni se, pohni ! Pomyslil 
si: wNu tak vida ! V Němcích, a první člověk, 
s kterým mám činit, Čecháček! Vzpomněl 
si na anekdotu, že Kolumba přivítal v Ame- 
rice Čech: w I pěkně vítám, pane Kolumbus! 
Já už jsem tady!" 

A usmál se. 

» Prosím Vás! Zavezete mi kufřík do 
Blumenau. Já půjdu pěšky." 

i; Oni jsou myslím ten nový kaplan?" 

Přikývl, usmívaje se blaženě, že byl 
poznán, a počkal, až pošta kousek zajede, až 
rozvířený prach spadne - a potom, mávaje 
deštníkem vesele dal se do kroku, až mu 
černé šosy poletovaly. 

Měl před sebou cestu nějakých tří hodin, 
až pod hory, kterc se před ním vypínaly 
vysoko v zelené své srpnové kráse. Byly 
skutečně kouzelně půvabný, jak hor dosud 
nikdy neviděl. Byly pokropeny deštěm a 
z lůna jejich tu a tam k blankytu vystupoval 
obláček - bělounký, novorozený. On, dítě 
roviny, nikdy neviděl se rodit oblaka a s ra- 
dostí chvátal k tajemnému životu hor. 



Šel radostně, jako za nevěstou, ač to 
nebyla ta pravá, po které toužil. 

Představoval si totiž v semináři budoucí 
svůj osud zcela jinak. 

Maloval si v duchu, že bude apoštolovat 
mezi lidem, jehož ie synem. Zvláště zbož- 
ňoval Slovácko, ten začarovaný kraj, kde 
dosud spí zakleta slovanská duše. Těšíval 
se, že zde na srdce tohoto nezkaženého lidu 
přiloží ucho své a bude naslouchat tajemným 
zdrojům minulosti a budoucnosti, které v něm 
šumí. Toužíval po tom, aby zpěvem, mluvou, 
moudrostí, krásou a dobrotou tohoto lidu 
naplnil svou duši — a potom aby vyzpíval 
jako slavík čarovnou píseň, vůni Slovácka, 
epos Moravy. 

Tam poblíže posvátného Velehradu, kde 
ukryty dosud tají se kosti Methodovy! 

A zatím posýlá jej pan arcibiskup 
mezi německé horaly. 

No, pomyslil si, člověk neví, co je mu 
k dobrému. A vzpomněl si, co říkává jeho 
strýc farář: « První fara je od Boha, druhá 
od lidí, třetí od ďábla." 

« As kaplankami je to, myslím, také ta- 
kové," říkal si, a šel jako volaný Bohem, a 
hřálo jej .při tom vědomí, že pan arcibiskup 
je mu nakloněn, (tak vlídně s ním mluvíval 
a s takovým laskavým úsměvem zmiňoval se 
o jeho literárním nadání!) Zajisté že mu 
nevyhledal místa špatného a zajisté to s ním 
myslí dobře! 

wjen nezasahujte do kola osudu!" radil 
mu, když viděl na něm trochu zklamání. 
;/ Dejte se jen vést a uvidíte, že dojdete krás- 
ného cíle " Tak dobrotivě a jistě to říkal, 
že P. Břetislav pocítil hlubokou důvěru a 
radostné štěstí. 

Tak se před ním zatočil celý jeho život 
jako v panoramě: Viděl se, jak si hraje 
v chudé světničce svého otce řemeslníka, 
viděl se, jak s taškou na zádech běží do ně- 
mecké školy, až mu péra v penále hrkají, 
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viděl se ve škole, jak mu ta německá věda 
pomalounku jako z dálek — vtéká do uší a 
do rozumu, vidí se, jak jede se svým uči- 
telem v kočáře do Kroměříže, jak se cestou 
pře učitel s redaktorem místních » Hlasů," 
kdo je větším básníkem, zda Svatopluk Čech 
či Boleslav Jablonský, vzpomíná si, jak dělá 
zkoušku před řiditelem chlapeckého seme- 
niště aanalysuje větu z knihy: Langes Sčhlafen 
schadet sowohl dem Leibe als auch der Seele 
— A potom ta léta studentská, plná ctižá- 
dosti a hlubokého pokořování, plná profe- 
sorského suchopáru a tajných rozkoší při 
čtení Třebízského, Jiráska, Vrchlického a jiných 
zapovězených autorů, plná rodinných bolestí 
a hrůz s oddechem zlatých prázdnin a jejich 
zpěvných potulek - vítězná matura -- a 
nové bičování a zápasení a snění a milování 
a odříkání ve čtyřech rocích theologie - a 
nové vítězství: posvěcení na kněze a trium- 
fální slavnost prvotin, kdy kostel chtěl se 
rozstoupit přívalem lidstva, kněží, bílých dru- 
žiček, květin a zpěvů, kdy ztichlo vše, jen 
varhaník vytáhl rejstřík »Voxcoelestis" a on pro 
pláč nemohl hned vyslovit tajemná slova: 
Hoc est enim corpus meum! Tím oka- 
mžikem vyzněl život jeho v nejkrásnější 
akkord a pokorné slzy tekly mu po skráních. 

Tu život jeho rozkvetl ve květ nejpl- 
nější — a dnes - dnes květ opadává a 
vadne a třeba vydati ovoce! 

Za takových vzpomínek dorazil P. Bře- 
tislav do Blumenau, šel ulicí^ kol zámku, 
minul továrnu jakousi (byla to prádelna), ale 
nikdo si ho valně nevšímal. 1 zdálo se mu, 
že by mezi svým lidem byl jinak přijat. Jen 
u továrny v besídce bavily se tři slečny, a 
ty ustály v hovoru, když šeř okolo a šeptaly 
si, hleděly za ním, ba jedna šla až ke plotu, 
aby jej lépe viděla. Volaly ji: Fraulein Do- 
niansky ! — Bezpochyby učitelka. A dle 
jména asi také Češka, tedy také ve vy- 
hnanstvíl 

Jakýsi pocit spřízněnosti a důvěry projel 
mu srdcem a podíval se po očku a pozdravil, 
ba osmělil se tázat, kde je fara. 

Ukázala mu přízemní domek švýcarský. 



Opravdu, byla tam fara! U silnice, ob- 
klopená zahrádkou, kterou bublal potůček 
— stála tu fara. 

Sáhl na kliku. Zamčeno. 

Ve zvědavém očekávání zazvonil - dvéře 
se otevřely — a v nich sám pan farář, ku- 
latý, 'UŽ našedivělý, na hlavě tonsurkovou če- 
pičku, na nose brejle a v levici dlouhou 
dýmku. Rozesmál se přívětivě: wTo je jistě 
Pater Břetislav?" pravil německy a objímal 
svého nového spolupracovníka kněžským po- 
líbením. ./Jak pak, přijel Jste, nebo pěšky?" 

» Pěšky," řekl Břetislav, a pocítil jakousi 
sladkou důvěru ku svému chéfu, jako k otci. 
wAIe, proč pak Jste si nesedl do pošty? A 
proč Jste nenapsal, kdy přijedete, byl bych 
Vám poslal našeho fiakra. Tak tedy pěšky. Nu, 
dobré znamení, vidět aspoň, že dobrý chodec. 
Zde do škol bude toho třeba. 

To zde každý nevydrží. Já na příklad 
už se belhám jako Hefaistos". A dal se do 
šelmovského smíchu, jak se smávají na obrazech 
tlustí klášternfci ve vinném sklepě. 

A ihned vedl P. Břetislava do kuchyně, 
ukázat jej suché, dobrácky se usmívající ho- 
spodyni Fraulein Toni a do zadního pokoje 
své staré, hubené matce. 

Ta snažila se hledět vlídně, jak jí to 
únava stáří dopouštěla, a tázala se v řeči, jak 
je wBžetyslav" po němečku, že prý to nikdo 
nebude moc vyslovit. 

A pan farář se ihned přihlásil, že prý 
pan děkan to vyložil na « Bruno" a že by 
se mu dobré mohlo říkati Bruno. 

P. Břetislav se tomu jen usmál, ale když 
mu opravdu začali na faře a po té v celé 
farnosti říkat ./Pater Bruno", cítil to vždy 
jako mrazivé dechnutí ciziny, macechy. 

A když se procházel v okolí, zdálo se 
mu, že kaštany, které tu stály v aleji, také 
se tu cítí cizími, lípa před zámkem cizí, 
břízy cizí, smrčky cizí — všechno že touží 
odtud do jiné vlasti, ale nemůže, je seňi při- 
poutáno svými kořeny. A to mn bylo útěchou. 
On tu neměl zapuštěny svoje kořeny, on je 
sem vyslán jen na zkušenou — a jednoho 
krásného dne odejede mezi své. Ryba se 
vrátí do voděnky. 
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Když veíer zavřel v podkrovní své 
vzdušné světnici brevíř a uléhal ku spánku, 
bylo mu jako nevěstě noc před svatbou. 
Tak zítra začne kaplanovat, začne poznávat 
tu tajemnou sfingu, které se říká Život. 

V jeho fantastických snech mládí stálo 
napsáno, že ráno má jej budit sladké hla- 
holení zvonů, zpívajících Ave. 

Ale byl zklamán. Ráno neslyšel klekání, 
neboť kostelík byl příliš vzdálen od fary, ale 
probudilo jej hučení mlžné trouby, kterou 



blízká továrna svolávala bědné, vychrtlé po- 
stavy dělníků do práce z dalekých hor a 
dolů. 

Hukot její zněl příšerně, že v soudný 
den nemůže trouba andělů znít strašněji. 
Místo ranní modlitby říkal si verše z lidové 
písně : 

Anděl Boží trúbí v trúbu — 

a vy mrtví -- vstaňte k sudu! 

Tedy soudem je Život ? A ne růžovým 
snem? 
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UČITELKA. 



Mdlé zimní slunečko šlo spát, za ojínělé 
lesy, na čistém nebi zatřepala se jako šperk 
na šatu královny první hvězda - Kráso- 
paní — a na kostelní věži — dřív než bylo 
zvykem — už teď ve čtyry hodiny odzpí- 
valy zvony: » Anděl Páně" . . . 

Byl Štědrý večer. Sotva že doznělo kle- 
kání, zavolali mne k večeři. Ve vytopeném 
pokojíku — jenž sloužil nám za kancelář 
i jídelnu — praskaly a voněly jalovcové 
kuličky — na stole plály dvě voskové svíčky 
a u okna na květinovém stolku smutně pípal 
a vrzal kanárek. Objali jsme se s farářem, 
políbili, přáli si na vzájem radostné vánoční 
hody a usedli pak proti sobě k bílému 
stolu. 

Byl jsem na této štaci kaplanem teprve 
od prázdnin a slavil tu dnes svůj první 
štědrý večer v cizině. Nálada moje byla 
stísněna, vzpomínkami na domov dušena — 
a jak se zdálo — ani faráři nebylo tuze do 
řeči. Jídlo nám nechutnalo, umlkli jsme zcela 
a pohroužili se v sebe. Byl to kněžský 
štědrý večer - tichý — bez dětského smíchu 
— bez výkřiků plných překvapení a radosti 
jásavé — večer těžký vážnými myšlénkami, 
vracejícími se vzpomínkami a meditacemi. 

Náhle farář vstal, ulomil kousek bílé 
vánočky a donesl ji kanárovi. 

Přinesli na stůl talíř ovoce. Farář sáhl 
po nejhezčím jablíčku, rozkrojil je a donesl 
čtvrtku kanárovi. 

»Proč tu ten pták vůbec dnes je?" na- 
padlo mi náhle. Nebýval nikdy zde v kance- 
láři — měl svůj stoleček v pokoji pana 
faráře — hned vedle psacího stolku ... a 
tázavě zahleděl jsem se na klec, jejíž mo- 
sazné dráty mdle se leskly v plápolavém 
světle voskovic. 

Farář jakoby uhodl mé myšlénky. Ani 
nejmenoval kanára, tak určitě věděl, že na 
něho myslím — a přímo promluvil: 

II Zdědil jsem ho — je tomu zrovna 
dnes rok — radostná historie to zrovna není 



— veselí nám to nepřidá - ale aby nás 
to ticho smutné tak příliš nemučilo — povím 
vám ji — a počal tichým hlasem vyprávěti 
asi takto: 

«V Málkově asi před dvěma roky otev- 
řela se nová filiální škola a to hned troj- 
třídní. Řekl jsem vám už, že jen k vůli té 
Škole žádal jsem o kaplana. Než ji postavili, 
trápil jsem se tu sám na osadě — a skoro 
rok chodil jsem i do té nové školy vyučovat 
Až jsem poznal, že sil ubývá — psal jsem 
si - bratříčku — o Vás - a farář po- 
hladil mně jemně po prsiech chladnou moji 
ruku. 

V nové škole mělo se už co nevidět 
vyučovat, byl ustanoven už řídící, jmenován 
učitel, ale pro podučitelské místo nemohl 
sehnati pan inspektor žádnou mužskou sílu. 
Marně psal konkursy do novin, marně se 
ptal u řiditelstev učitelských ústavů, marně 
prosil o výpomoc kolegy z jiných okresů. 

» Dostaneme sem učitelku", řekl mi 
jednou pan řídící a ukázal mi opis kores- 
pondenčního lístku. Stálo tam: nCtěné slečně 
Celeslě Křížové v Dražově. Jmenuji Vás pro- 
zatímně výpomocnou podučitelkou na obecné 
skote v Málkově. Nastoupit musíte 15. září." 

Když počal školní rok — a přišel jsem 
na prvou hodinu náboženskou do první 
třídy — - stála tam jako pastýřka nad stádem 
oveček — nová učitelka. 

wjmenuji se Křížová" představila se mi. 

wAno — vím už — Křížová Celesia" 
doplňoval jsem — wmáte vzácné jméno 
křestní" . . 

„Trochu dlouhé", řekla se zvláštním 
smutkem — krátím si je a podpisuji se 
prostě: Cesta" — 

Jak jsem jí křivdil tehdy! Myslil jsem 
si, že tak činí z pouhé mody, že z jakési 
bravoury komolí - svedena příkladem ji- 
ných — svoje jméno. 

Oznámil jsem jí suše — že přijdu vy- 
učovat vždy v pondělí a ve čtvrtek od devíti 
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do desíti — když mi řekla, že jakživa ne- 
učila ještě - přál jsem jí nějakou omlenou 
frásí — štěstí a spokojenost — a protože 
děti už počaly bzučeti jako pobouřené včely 
v úle — uklonil jsem se jí na odchodnou. 

Když jsem po týdnu přišel znovu - 
ležely už výkaz i třídní kniha na stolku. 
Otevřel jsem tvrdé desky, abych zapsal pro- 
brané učivo, datum a hodinu. Náhodou padl 
zrak můj na titulní list. Byl kaligraficky vy- 
plněn krásným písmem - úhledným, pečli- 
vým a svérázným. Nebylo to písmo ani la- 
tinské, ani gotické, ani francouzské. Písmo 
originelní, jaké jsem dosud nikdy a nikde 
neviděl — motivem k němu bylo ostnaté 
trní. Z ostnfi skládala se písmena i písmenka 
- a z ostnů složen i podpis : » Křížová Cesta, 
třídní učitelka." 

,/ Křížová Cesta!" opakoval jsem si — 
»je to hříčka pouhá, rozmar náhody — či 
co? a teprve teď zadumal jsem se nad tím 
jménem, kterým katolická liturgika označuje 
tak tragickou událost. 

Šum nezaměstnaných dětí vytrhl mě ze 
spleti myšlének, ale podivné jméno nové 
učitelky nevycházelo mi z hlavy. 

Díval jsem se na ni od té chvíle jako 
na záhadu. Stávala vždycky stejně, kdykoliv 
jsem vešel, před lavicemi upjatá ve svých 
černých šatech bez ozdob, jemné ruce její — 
holé — bez prstenů - držely čítanku — 
krásná její hlava jakoby pod bohatstvím 
vlasů klesala do zadu — a na rtech po- 
bledlých seděl sotva znatelný bolestný úsměv. 
Jenom oči — veliké modré její oči zdálo se 
někdy, že se koupají často v slzách . . . 

»Je neobyčejně korektní - ale hrdá — 
nepřístupná — « stěžoval si mi pan řídící. 

iiJe pyšná, uzavřená — lidem se vy- 
hýbá" - - — doplňoval učitel . . . 

w Bojím se lidí" — řekla mi jednou, 
když jsem jí šetrně vytkl její plachou sa- 
motu — »snad jste dobří a neškodní, ale 
snad také ... - nedopověděla. Sklonila jen 
svoji hlavu k prsoum. Víčky pokryla svoje 
zamlžené oči a po chvíli začla znovu: ,;Jest 
mnoho jedovatých plazů - ale nejsou jedo- 
vatí všichni. Některý had uštkne a otráví — 
jiný jen neškodně zasyčí. Ale ten, kdo jich 



nedovede rozpoznat — af se raději vyhne 
všem — všem ..." 

Viděl jsem, že duše její byla otrávena, 
bolavá, zraněná a rány její že dosud ob- 
vázány nejsou . . Věděl jsem, že ruce moje 
jsou příliš hrubé, než aby se směly ran těch 
dotýkati, její duše že je příliš jemná pro 
obyčejný obvaz laciné útěchy. Mlčel jsem. 

Týdny plynuly - blížil se už advent. 
Sychravý, mlhavý podzim ztěžoval práce na 
polích. Jen s největší námahou skončena sklizeň 
cukrové řepy, z rozmoklých polí odstěhovali 
se dospělí do svých chaloupek a děti jejich 
do školy. Třídy se přílivem tím naplnily, 
mezery v lavicích se zarovnaly. Ale jen na 
krátko. Počátkem prosince objevily se znovu 
v dětských řadách. 

»Co je Skáloví, Plašilovi, Uhrové?" ptal 
jsem se dětí. 

f/Stůňou" odpovídaly hlásky. 

II Co je jim?" - Nedovedli ještě říci. 
Leč druhou hodinu už volaly všecky: umají 
spálu - pan doktor to povídal" - - - 

Každý den oznámen nový případ. Pan 
řídící hlásil to místní školní radě- ta okresní 
školní radě a ta okresnímu lékaři . . 

Kolik dnů to trvalo, než úřední zpráva 
propletla se k poslední instanci ~ ale dech 
nákazy nestál - nečekal. Jako by se vy- 
hýbal schválně dospělým — padal nejhustěji 
na děti nejmenší - v první třídě. 

II Mno — do vánoc to nějak vydržíme. 
Je tam už jen několik dnů — nestojí to ani 
za to, zavřít školu — je s tím hned plno 
práce — dopisování, podávání výkazů, kom- 
missí, desinfekcí" mínil pan starosta a snad 
ani zpráv nikam nepodával. 

Děti mřely — hynuly — doma v ho- 
rečce se zmítaly ~ některé s kůží se lou- 
pající zas do školy přišly -až sám lékař na 
vlastní zodpovědnost tři dny před vánoci 
školu zavřel. 

Je tomu rok- zrovna dnes rok. Venku 
skučel vítr a ostré jehly sněhové jako tvrdé 
drápky dravci klepaly na okno. 

Kolem deváté hodiny přišel pro mne 
kostelník : 

II Velebný pane, jsou tu se saněmi — 
máme ject do Málkova k nemocnému" - 
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Farář ustál. A v kleci přestal kanárek 
hlodat na bílé kostce tvrdého cukru pevně 
vražené mezi dva dráty — přikrčil hlavičku 

— jakoby také poslouchal, co po chvilce 
farář dále vypravoval: 

wjel jsem rád. Bylo mi smutno ve faře 

— byl jsem v nejlepší náladě k tak tru- 
chlému úkolu. 

„Jenom mi povězte - kdo tam stůně 

— ke komu pojedem ?« a oblíkal jsem kvapně 
kleriku. 

wTa nová učitelka — « 

i; Která?" vyrazil jsem prudce — 

„Ta svobodná - co bydlí v komůrce 
u Kozáků". 

„Slečna Křížová? — a zlá předtucha 
stiskla mi srdce. 

„Nevím, pane bratře, jak vám je — jste 
ostatně ještě příliš mlád. Ale kdykoli jedu 
k nemocnému, zmocní se mne zvláštní ná- 
lada. Tak bylo i tenkrát. Cítím to dnes jak 
mi bylo. 

„Cin- cin- cin« do taktu - tempem 
běžících koní potřásané — cinkaly cestou 
pod koňskými krky na řemeni přišité zvonce, 
místo stříbrného hlasu zvonku, jímž jindy 
přede mnou zvoníval kostelník. Místo sví- 
tilny jedné — měli jsme svítilny dvě — 
Jako dvě oči byly upevněny po stranách 
nízkých saní — žluté světlo jejich padalo 
jen ku předu na cestu • koňům přímo pod 
nohy. — Tvrdá kopyta lesklými podkovami 
jakoby vztekle dupala tu zář, jež se pod 
nimi prostírala, hrabala sypký sníh jako 
zrnitý písek a do zadu až přes hlavy nám 
ho házela. 

„Cin- cin-cin« zní to monotónně v předu. 
Koně frkají — z nozder vyrážejí kužele bílé 
páry — ze širokých hřbetů spocených se 
kouří — a je to sníh nebo pěna, co pokrývá 
jim hnědou krátkou srsf? A ještě nad hla- 
vami zahvízdl jim zlověstně bič. Dali se do 
skoku. Tempo zvonečků se změnilo. „Cincin 
— cincin" trhaně - kvapně — jako v křeči 
rachotí srdéčka v kovových kalíšcích. Černé 
stromy, holé, jako proutí zapíchané do bí- 
lého sněhu ve větru se sklánějí a prchají do 
zadu — drát na telegrafních tyčích chvěje 
se a bolestné vrní — jako struna napjatá 



— a rukou neviditelnou drážděná bílé 
kameny na okraji silnice nad příkrými srázy 

— parapety mostů — to všecko šíleně utíká 
odněkud kolem nás — zbaběle prchá před 
něčím — proti čemu my jedeme — letí zou- 
fale pryč — jako vojsko po veliké porážce. 

Jen my se saněmi řítíme se ku předu. 
Odtrhl jsem zraky od svého okolí a díval 
se před sebe. Chtěl jsem meditovat — roz- 
jímat — oči jsem přivřel — ale marně. 
Stále jsem viděl teď tu spleť kmitajících se 
koňských noh a jejich stínů před sebou - 
natažené koňské krky a vztýčené — stříha- 
jící ostré uši na hlavách koní. Měl jsem 
pocit, jakoby ty koně jen proto tak plným 
cvalem letěli, že se bojí, aby je někdo ne- 
dohonil, nepředjel. — I kočí s kostelníkem 
jako by strachu byli plni přikrčovali hlavy 
do postavených límců a tlačili se k sobě. 
Bylo mi nevolno - jakoby někdo upíral na 
mne už dlouho pohled. — Cítil jsem nut- 
kání abych se ohlédl. Chvíli se mi zdálo, 
že slyším dusot - jakoby nás vskutku 
někdo pronásledoval. Trochu jsem váhal až 
konečně podlehl jsem neznámé moci, obrátil 
jsem hlavu do zadu. 

Zdálo se mi, že určitě v šedé tmě a 
metelici rozeznávám hubeného koně a na 
něm ku předu že se nahýbá jezdec s kosou 
na rameni. 

„Smrť" jako blesk projelo mi hlavou. 

„Kam jedeš?" vykřikla na mne -- a 
když jsem mlčel, chechtala se ve vichru — 
„do Malkovic — co? K Cestě Křížové? 
Počkej — jeden — stejný cíl máme". . . . 

Stiskl jsem svátostného Krista na své 
hrudi — a rychle obrátil hlavu ku předu. 

Před námi mihla se světla — jedno 

— dvě — a pak cela řada. 

„Malkovice" radostně a současně vy- 
křikli kočí s kostelníkem a koně vesele zar- 
žáli a veseleji vyskočili do výše. 

Ale mně se zdálo, kterak za mnou — 
těsně za mnou už cválá jezdec, natažený krk 
jeho koně až k rameni už že mi sahá a že 
cítím teplý jeho dech . . . 

Rozpínal jsem už kožich — a když za- 
razili koně u Kozáků na dvoře — rychle 
přímo vešel jsem do dveří. Ohlédl jsem se 
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a spatřil i jezdce seskakovati s koně, 

V podkrovní světničce na bílém loži 
ležela učitelka. Ženy kvílely kolem ní: „Od 
našich dětí se nakazila". — „Spálou umírá" 
— »pro smrť k nám si přišla" — slzy stí- 
raly — jenom ona na loži blaženě se usmí- 
vala. Byla malounko růžovější než jindy, při 
plném vědomí, s pletí hladkou. — 

i; Podlehne," řekl mi doktor — ani 
skvrny nemá na těle — uvnitř - v krvi 
jako jed otravuje a hubí spála ten mladý 
život" a tlačil lidi ven ze světničky. 

Cesta Křížová byla při plném vědomí, 
když jsem s ní osaměl. Smutné její srdce 
jako růžové poupě otevřelo se ve sv. zpovědi. 
Nahlédl jsem do něho a dosud se chvěji 
při vzpomínce na jeho krásu a bolesf. 

wA nemáte nikoho - koho bychom sem 
k vám k tomu loučení povolali?" ptal jsem 
se na konec už před lidmi. 

„Nikoho" řekla krátce a bez váhání. 

i»Snad otec? " 

»Je mrtev." 

„Matka?" 

„Mrtva." 

„Bratra, sestru, příbuzné." 

„Nemám, nikoho nemám*. 

„Snad přítele, přítelkyni". — 

Při těch slovech z modlitební knihy své 
pevným ještě gestem podala mi dva přeložené, 
tuhé lístky se zlatou ořízkou. 

Na prvém bylo: „Edmund Hlavsa a 
Celesta Křížová, snoubenci" a na druhém: 

„Edmund Hlavsa a Xavera Slámová, 
novomanželé". 

»Od oné chvíle přestala jsem se nazývat 
Celesta, ale jmenuji se Křížová Cesta". - 

Lidé plakali a pláčem kropili zbožné 
modlitby. „Ta má štědrý večer" naříkala zou- 
fale paní řídící. — 



„Umře" řekl znovu doktor, když ohledal 
jí valem umdlévající tepnu. 

„Umřela už lidem" řekl jsem si v duchu. 

„Umru" slabě promluvila nemocná. — 
„Černé šaty mi dejte do hrobu, ostatní, co 
mám, dejte chudým, ale mám přítele, pusťte 
ho ke mně" a krásné její modré oči obrátily 
se k této kleci a k tomuto kanáru. » Důstojný 
pane, ujměte se ho, odvezte si ho, hned, 
dokud to ještě vidím". 

Pan řídící podal mi klec a já skrývaje 
ji v kožichu, jsem se kvapně, bolestně loučil. 

Jeli jsme domů zvolna. Zvonili právě 
na půlnoční. Když jsem šel po hřbitově do 
chrámu, zašeptal mi suše dobře známý hlas: 

„Jsem hotova, a vrátila jsem se už. Kde 
se teď zas shledáme spolu?" 

„A kdo ví, s Bohem" řekl jsem bera 
za kliku chrámových dveří, jakoby se jich ze 
zoufalství chytal. 

Ale smrť opřela se lhostejně o dřevěný 
kříž a řekla posměšně: „Na shledanou!" 



To byla štědrovečerní povídka pana fa- 
ráře. Když ji dopověděl, oba mlčky jsme se 
rozešli do svých pokojů. 

Druhý den, o Boží Hod ráno, klepal 
pan farář na mne. „Pojďte se podívat" za- 
volal truchlým hlasem. Když jsem vyšel, 
držel v ruce klec a v ní ležel ztuhlý kanárek, 
nožky vzhůru natažené a drápky křečovitě 
stažené. 

„Neměl jsem to před ním vyprávět" - 
řekl, jakoby se plísnil, a odešel. 

Což je pravdou, že o štědrém večeru 
všecko rozumí lidské řeči? 
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FR. HOLEČEK. 



Z KRASNE LITERATURY: POESIE. 



Naši nejmladší překonávají dekadenci. 
Na všech stranách ozývá se: Chceme radost, 
mládí, zdraví, sílu! Chceme Slunce! Máme 
již dosti tmy, bídy, nemoci, hrSz, mlh a 
Bůh ví čeho, co četli jsme v literatuře po- 
sledních let. Generace předcházející - mladá 
řekněme - snila o poesii, jako věci snu a 
illuse a utíkajíc od skutečnosti všední a 
hrubé, halila se v závoj uíy štiky a symbo- 
lismu; generace nejmladší touží však po 
poesii, jež by zpívala radost života a vrá- 
tila se ke kultu přírody a síly — Slunce. 

Reakce vyvolaná extremním symbo- 
lismem a dekadencí — nejdříve zase ve 
Francii — a nazvána naturismem, našla 
už i u nás své stoupence. Ano i starší ji 
vítají s radostí — tak že slovo *renais- 
sance« známo jest už všem, kdož jen 
trochu zajímají se o literární náš vývoj — 
ovšem »renaissance« v posledním slova 
smyslu. A nejmladší poetové opouštějí oblí- 
bená líčení agónií, mlh, stavů duše pod- 
vědomých, bolestí atd. a píší zase verše 
o kráse mládí, o kouzlech lásky, opěvají 
vášeň, evokují kult řeckého pohanství a 
jasného a radostného uměleckého názoru 
hellenského, zbožňují přírodu, volajíce: »0 
země, ó matko, 6 přírodo, <5 kněžko!« atd. 

— jen že zatím stojí za povšimnutí spíše 
jejich theorie a jejich snahy, než 
jejich díla. 

Takový je k. př. i případ p. Jano- 
vi c k é h o, jenž vytáhl ze země melancholie, 
opěvané v Son etoch mela ncholických 

— aby zazpíval si v nové a slunné zemi 
písně mládí a života. (Z m é h o zpě v n í k u). 
Jen že cítíte příliš dobře, že tak jako 
mnohý poeta z generace starší konstruoval 
si bolest, utrpení a zoufalství sám, bude si 
zase mnohý z- nejmladších konstruovat nad- 
šení, radost, vášeň, pohanství atd. taky jen 
proto, že to přišlo do mody. Ostatně nechci 
křivdit p. Janovickému, ale idey, jež chce 
vyjádřit, vyžadovaly by docela jiné formy, 
než v jakou je vtělil. Jeho nové písně ne- 



mají své vlastní formy, jak byste če- 
kali, nemají výrazu, spoutanosti, spádu a 
prostoty, jakého nutně vyžadují, ale jsou 
traktovány docela po zp&sobu poesie sym- 
bolisní a dekadentní. Apostrofa na slunce, 
na přírodu, na vášeň a p. ne, to není ještě 
renaissance. Může to být často jen slovo, 
pouhá vnější dekorace! Renaissance, jež 
není nutným výsledkem duševní struktur}' 
básníkovy, nebude renaissancí, ale zase de- 
kadencí ! Bude to zas jen prázdný, chladný 
zvuk. 

Generace mladá má své Březiny, Sovy, 
Opolské, generace nejmladší nemá než pana 
Neumanna a ten jí nepatří. Nuže, čekáme 
příští velkého Dobyvatele. Přijde? 

Zatím však třeba, abychom všímali si 
všeho, co už je. Tak položil zase před nás 
silnou knihu básní p. Fr. X. Svoboda. 
»K žatvě uzrálo« má název — jenž 
bezděky vzbudí ve vás představu širých, 
.vlnících se moří těžkých, plných klasů, 
sklánějících se k zemi a jako s touhou če- 
kajících na chvíli, kdy svezeny budou do 
stodol. Bohužel, poesie p. Svobodova ač 
mnohdy plného a jasného zvuku a těžké, 
dobré váhy, má v sobě taky mnoho lehkého 
a špatného zrna — ano i plev pouhé zver- 
šované prosy. Nemohu si pomoci, ale pan 
Svoboda měl podati výběr pečlivější. Jeho 
kniha nemá pevné, ideové páteře; je roz- 
teklá, mnohomlnvná, chtíc působit více 
látkou než nraěleckým ovládnutím jejím a 
hospodárností a přilehavostí výrazu. A di- 
viti se mnsíte, jak za básní čisté, náladové 
intonace, z níž jiskří bezprostřednost dojmů 
a citů, dovede p. Svoboda položiti báseň, 
jež není ničím, než pouhým seřaděním dobře 
odpozorovaných detailů. A při všem tváří 
se tak vážně ; i ty jeho písně jakoby chtěly 
luštiti nějaký problém. Věru, ať dělá člověk 
co dělá, ze své podstaty nevyjde. A tak 
i p. Svoboda; kde líčí nálady, ať už kraje 
nebo duše — poznáte mistra, jak znáte ho 
z jeho náladových povídek, kde však si 
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chce zazpívat, tu jde mu to nějak těžce a 
kde si chce zafilosovat, máte dojem prosy. 
Mám raději p. Svobodu jako romanopisce 
než jako poetu. — 

Před deseti lety zpíval p. Ant. K lose 
sladké a teskně zádumčivé písně lásky paní 
svého srdce, jejichž melancholie a smutek 
opravdu dojímaly — Letos vydal sbírku: 
»Z tohoto světa.* S dychti vostí sáhl 
jsem po ní, než vše, co mne tenkráte chy- 
tilo, bylo pryč, a já četl jen verše parnas- 
sistní faktury, verše dobrého žáka školy 
Vrchlického- Anebo mají pravdu ti, kteří 
tvrdí, že štěstí a klid bližních — třeba bá- 
sníků — nechá nás celkem klidné? Pak 
mea culpa! 

Za to roztesknily, roztřásly mou duši 
p. J. Rokytový*) iLekníny na hlu- 
bin ách.« Mohu upřímně říci, že nečetl jsem 
už dávno tak prostých a přece tak sugges- 
tiviiích veršů, jako jsou tyto. Pravda, básník 
»Leknínů« nevyniká ani šířkou, ani hloubkou 
citu, jímž jsou všechny básně prodchnuty. 
Cítíte : Tady tekly slzy, a bolest řezala až 
do krve. Nemá snad nových, nádherných 
obrazů, ale forma přiléhá úplně tomu, co 
vyjadřuje, a vzácná oekonomie umělce, jíž 
působí skrovnými celkem prostředky, silný, 
jednotně sharmonisovaný dojem, zasluhuje 

*) Ad. Černý, redaktor Slov. Přehledů. 



pozornosti. Nikde pravda není ostřejší, vy- 
pjatější linie, všechno jaksi splývá — ale 
celek způsobí v duši vaší tutéž bolestnou 
vibraci, v jaké byl psán. A to je myslím 
víc než dosti pro všechny, kdož v tiché 
resignací a v samotách noří pohled v pólo 
zahojené rány, jež jim život spůsobil. A chce- 
te-li útěchu, nuže, po tiché resignaci vy- 
znívají » Lekníny na hlubinách« smírným 
pohledem do budoucnosti. - 

Z cizí poesie zasluhují pozornosti 
»Nové překlady z Victora Huga« 
od J. Vrchlického, jimiž uzavírá pan 
překladatel své překlady z Huga vůbec a 
» splácí tak malou splátku za to, co vděěí 
Hugovi v rozvoji své vlohy.« Pan překla- 
datel stěžuje si, jak málo čte se u nás 
velká poesie. Ani první výbor z Huga, před 
25 lety jím pořízený, není ještě rozebrán. 
Proč se diví? Hugo nemůže býti básníkem 
dnešních lidí. — 

P. B. Shelleyův ^Odpoutaný 
Prométheus* tato vysoká meta velké, 
čisté poesie, již kladou na roven Goethovu 
Faustu a Byronovu Manfredu, se zajímavou 
předmluvou — jako literar. credem auto- 
rovým byl konečně přeložen i do češtiny 
— taky p. J. Vrchlickým. 

Obě poslední knížky vyšly v Ottově 
Světové knihovně. — 
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OTEVŘENÝ LIST PROFESSORU T. O. MASARYKOVI V PRAZE. 



Slovutný pane! 

Způsobil jsem Vám nepříjemnost. Otiskl 
jsem V Rozkvětu, co o Vaší straně soudí 
Dr. Fr. Lad. Rieger. Neučinil jsem lak 
v úniysJu, abych Vás podráždil, nýbrž abych 
podal vzácný podnět k přemýšlení o vážných 
otázkách národa. 

Vy však z mého práva (a více než práva) 
činíte Svou urážku a neodpovídaje na vážné 
otázky, které Vám položil Rozkvět, dáváte 
mne v Čase tupit a nadávat mi klerikálů 
nějakým panem H. Ř. Já však nechci mluviti 
s tímto mlhavým Vaším komorníkem, nýbrž 
přímo s Vámi, a myslím, že mám k tomu 
své dobré důvody. Tak výraznou individua- 
litu jako jste Vy, pane professorc, je těžko 
zakrývat chiffrou. 

V pěti číslech Času (324, 327, 329, 331, 
336) reagujete, p. professore, na články, 
které o Vás přinesla Hlídka, Rozkvět a Nový 
Život. 

Abych zkrátka shrnul resultát těchto 
článků, jest tento: » Katolická Moderno, ne- 
hledej svého nepřítele v professoru Masary- 
kovi, ale v kleri kal ismu. « 

Tvrdíte při tom několikrát, že o Vás 
lžeme, ale zapomněl Jste bohužel těžké 
toto obvinění dokázat. Za to my můžeme 
dokázat o Vás, že podkládáte nám skutky 
a úmysly, kterých nemáme, že neprávem 
upíráte nám znalost reformních otázek, že 
Vy nemluvíte pravdy o nás, zvláště že se 
snižujete ku mstivému tupení Dostála Luti- 
nova, jehož práce neznáte, jinak byste ho 
nemohl poučovat citáty, které on sám uve- 
řejnil. 

Rád Vám připouštím, že nemám tolik 
učenosti jako Vy, Je to skoro přirozené. 
Považte, nejsemť učencem z povolání a jsem 
o více než 20 let mladší než Vy, pane pro- 
fessore, ale přes to Vás mohu ujistiti, že 
učím se stále, pokud čas a síly stačí, ale 
mám při tom i na mysli slova Kantova 
(Kritik der reinen Vernunfl), že příliš velké 
vědění téměř vždy činí člověka poněkud 
omezeným. 



Také Vám připouštím, že i od Vás se 
učím tomu, co přinášíte dobrého, neboť 
miluji pravdu, af ji přináší kdokoliv. (Ale 
musím říci, že o theologické Vaší erudici 
jsem se nikde nepřesvědčil a že vůbec re- 
alisté až na některou výjimku jsou ve věcech 
náboženských nápadnými ignoranty). 

A nyní k věci: Nemůžeme považovat 
za svého jediného nepřítele klerikalis- 
m u s (zneužívání náboženství*), nýbrž musíme 
stát v boji i proti Vašemu realismu, což 
Vám dokážu na základě Vašich časopisův 
a vlastních výroků. 

Je Vám snad známo, pane professore, 
jak Váš orgán Čas soustavně všechno kato- 
lické podrývá, jak i katolickou modernu ha- 
nobí lží, posměchem a překrucováním, jak 
falšuje k tomu účelu texty a jak najímá do 
svých služeb přeběhlíky, ze kterých si sám 
před nedávném tropil šašky — tak že, kdy- 
koliv si vzpomenu na Vás a na Čas, vždycky 
mi připadne na mysl král Václav a jeho 
kmotr - kat. 

Vy sám, pane professore, náboženské 
své přesvědčení (v Ideálech humanity a jinde) 
formulujete tak, že uznáváte sice potřebu 
náboženství jako základu mravnosti, ale Vaše 
náboženství není ani katolicism ani prote- 
stantism ani pravoslaví, Vy těchto tré po- 
kládáte za překonaná stanoviska, která třeba 
v sobě zažít, ale nutno přes ně jíti dále. 
výše k modernímu názoru filosofickému, přes 
naše buditele k Aug. Smetanovi a novějším. 
Vy z celého křesťanství ponecháváte tedy 
jakousi nedosti jasně definovanou huma- 
nitu, která v každém člověku vidí sobě 
rovného, bratra, a snaží se vypěstit ideál 
českého člověka, který by byl současně 
světovým. 

Vy hážete tedy do starého haraburdí 
katolicismus, na jehož půdě my stojíme jako 
na pravdě. 

Tu se musíme tázat s úžasem, jak po 
nás můžete žádat, abychom ve Vás neviděli 
úhlavního odpůrce? 
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Vyčítáte nám »vlastenčení«. My zase za 
pouhé vlastenčící heslo považujeme Vaše na- 
vazování na historicky zapadlou »; českou" 
reformaci. 

Mluvíte w vlastenecky o idei humanitní 
jako výsadě české. Jakoby to nebyla 1900 
let stará idea Kristova! Jakoby Francouzi, 
Rusové, Italové neměli svých Bratří, ovšem 
dle svého podnebí přibarvených ! (Vzpomeňte 
jen na bratry sv. Františka). 

Jakoby k nám náboženské idee nebyly 
přišly ze Soluně a z Oxfordu. 

To stálé opakování, jakoby jen od nás 
vycházelo světlo, není to vlastenčící lichocení 
niassám, které ho nezasluhují? 

Mluvíte o vznešenosti náboženství, ale 
my bohužel nevidíme u Vás nějaké vrou- 
cnosti náboženské, naopak, čteme ve Vašich 
časopisech posměch z věcí křesťanských a 
z duší věřících. Na př. Marii Kavánovou jste 
hned, když poprvé vystoupila v Novém Ži- 
votě, nazvali v Naší Době svíčkovou babkou, 
a náboženský obsah Nového Života je Vám 
pane H. Ř., jak se ušlechtile vyjadřujete: 
nímráním. 

Vy toužíte po nějakém náboženství bez 
Církve. A to jest od Vás, myslím, nereali- 
stické. 



Protiví se to nejen historii, nýbrž i lid- 
ské přirozenosti. 

Vyznavači každé živoucí ideje snaží se 
sdružit, sorganisovat, neboť organisace je 
tajemstvím úspěchu. Proto se organisují Vaši 
chráněnci sociální demokraté, proto Jste Vy 
sorganisoval Svou » lidovou" stranu, proto 
si také Bratří svou církev utvořili. Ale protože 
organisace jejich neměla důmyslu a vyššího 
posvěcení, které má organisace katolické 
Církve, rozpadla se. Je pravda, že i organisace 
církevní časem zarezaví a počne to v nich 
skřípat — ale na to posýlá Prozřetelnost 
reformační hlavy, aby rez setřeli a organisaci 
obživili. 

Tak pohlížíme na svůj úkol my a po- 
ctivě pro ně] pracujeme, ovšem s obtížemi, 
o kterých na venek mlčíme, a o kterých Vy 
proto nevíte a proto nás mentorujete. 

Napomenutí, abychom se napřed refor- 
movali sami, máme na zřeteli už dříve, než-li 
Vy, pane professore, uznal Jste za dobré 
nás na ně upozornit, a přejeme jen, abyste 
také Vy na ně nikdy nezapomínal. 

Doufaje, že jsem tímto listem přispěl 
k vyjasnění vzájemného poměru realismu a 
katolicismu, mám čest znamenati 

Karel Dostál Luiinov. 

Nový Jičín, 12. prosince 1901. 




^ňt^. 
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IN. ARNOŠT BLÁHA. 



POZVAUS MNE K SOBĚ 



Pozval* s mne k Sobě — Raněnou duši 
bolestná touha vracela zpět, — 
výstavy masa — přeihané lásky — 
úsměvům hetér prodaný svět -— 



K tajemstvím Věčna spáleny zraky, 
v maskách jsem chodil přátelům vstříc, 
zborcený strachem, nemocen vášní, 
mluvil jsem mnoho - neřek* jsem nic! 



PozvaPs nme k sobě — Zamčeny brány, 

daleko za mnou povalen svět. — 

Voláš mne, Pane? — Umlklé srdce 
bolestná touha nevrátí zpět — ! 



IN. ARNOŠT BLÁHA. 



AŤ PADÁM . . . 



Ať padám k srdci Tvému 
je bolest duše tíží — 
a cynický smích hejsků 
mne dnes už neponíží. 



Af zhořkne všecka sladkost 
a mamě vzkřiknou hříchy — 
já padám k srdci Tvému 
a poddávám se tichý. 



A dej mi více trpět, 
dej vykrvácet všemu — 
je bolest láskou k Tobě, 
af padám k srdci Tvému! 
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o. Hostinský: »Bedřich Smetana a jeho 
boj o moderní českou hudbu «. — Stále očeká- 
váme velikou, konečnou knihu o Smetanovi. — 
Naděje upínaly se hlavně na proí. Dra. Hostin- 
ského jakožto na nejpovolanějšího v této příčině. 
Přítomná kniha není však ještě onou definitivní 
knihou, ač tu přední náš znatel Smetany, jak 
sám výslovně podotýká, promluvil poslední svoje 
slovo, pokud se týče nesmrtelného mistra. Chtěl 
pouze připraviti půdu pro budoucího životopisce 
Smetanova a poskytnouti nám mladším (ale jistě 
i starSím) příle^itosť, abychom se správněji > orien- 
tovali alespoň v nejdůležitější fasi vývoje naší 
moderní hudby.* — Psáti životopis Smetanův a 
vytknouti jeho význam a působení znamená psáti 
historii české hudby za několik desítiletí, a to 
ve spojitosti s dobou předchozí i následující. To 
je ovšem práce obrovská, a kdož ví, kdy se ta- 
kového díla dočkáme. Hostinskému zdá se ta- 
kový podnik býti dnes ještě předčasným a ne- 
možným. — Netroufá-li si on, kdo jiný se toho 
odváží? Nemáme lidí, kteří by dovedli kráčeti 
po stopách Zeleného a Hostinského. Kmen hu- 
debních našich aesthetiků vymírá a rovná zá- 
věrečné své účty, a soudobá hudební kritika 
nalézá se na hlubokém stupni odborné i mravní 
mizérie. Známky, z nichž by se dalo souditi, že 
se hlásí ke slovu reakce, že se pociťuje potřeba 
ozdravění, že klíčí snahy, jež by svrhly dosavadní 
jho a vedly k novému mohutnému rozmachu — 
jsou ještě velmi spory. Sotva dá se tedy pro do- 
hlednou budoucnost očekávati, že by z řad kri- 
tiky, jež se nedovede ani ve všednodenním 
proudu běžných drobných událostí udržeti nad 
vodou, vyšlo nějaké dílo většího slohu a významu, 
natož pak dílo takové závažnosti a takových 
rozměrů. A odkud odjinud dá se něco podob- 
ného očekávati? Spis Hostinského zůstane tedy 
vedle prací dra. V. V. Zeleného jeátě asi na dlouho 
jediným naším ukazatelem, ač ukazatelem velmi 
dobrým. Je to snůška starších prací a studií, 
roztroušených dosud po různých časopisech a 
z valné části již zapomenutých. Hostinský ne- 
opravuje tu pouze » namnoze zkreslený, nesprávný 
obraz, jenž se mladšímu pokolení o Smetanovi 
podávač, ale skýtá starými, zapomenutými svými 
pracemi tak mnohému věci nové. Mimo to jsou 
některé nově připojené kapitoly svrchované dů- 
ležitosti a zajímavosti. Poukazuji na př. jen na 
stať o kritické činnosti Smetanové, jež vrhá ostré 
světlo do duševní dílny mistrovy. Zde je uloženo 
jeho umělecké credo, třeba ještě ne vždy přesně 
vyslovené, zde je základ, klíč k tak mnohému 
z jeho tvorby a vůbec celé Činnosti. Kniha Ho- 
stinského není úplná (vypouští soustavnější data 
životopisná, věnuje se jen Smetanovu dílu, a i tu 
neprobírá všecko, poukazuje na př. ve příčině 
instrumentálních děl na jiné své rozpravy) není 



ani soustavná, seřadujíc prostě práce staršího a 
různého data, a není tudíž ani konečná Ale je 
to kniha hluboká, nejdůležitější fase dopodrobna 
probírající, tak Že příští biograf zasedne ve mno- 
hém směru již k hotovému. Zgména desítiletí 
1864 — I S74, nejdůležitější to doba pro Smetanu 
a jeho dílo jakož i pro vývoj české hudby vůbec 
je projednána s takovou obsazeností a důklad- 
ností, že tu bude hlavně jen systematického 
uspořádání a uzpůsobení v organický celek s ostat- 
ním materiálem potřebí. Není to surový materiál, 
ale dopodrobna propracované jednotlivosti, jež 
budou tvořiti součástky budoucího celku. To 
pojišťuje knize význam trvalý. 

O utvoření ryze německé diecése v Če- 
chách jednají všeněmci s rak. vládou a římskou 
kurií — za zády primasa kťálovství Českého! 
K tomu poznámek netřeba. České kněžstvo 
s J. M. biskupem Brynychem v čele protestuje. 

Strach tyranů je všude stejně komickým. 
Byl -li v letech osmačtyřicátých v některém ča- 
sopise ruském popis tygra, musil se škrtnout, 
byla-li v témže Časopise také řeč o carovi. 

Samostatnost a jiné »pokrokové« listy píšou: 
»Klerikální Obrázková Revue překřtěna byla na 
České Květy*. — Rádi bychom věděli, proč 
»klerikální?« Dnes, kdy rozdíl mezi katolickým 
a klerikálním jest již všeobecně uznán, jest ma- 
tení obou pojmů drzostí. 

O ženách mluví někteří církevníd jaksi 
necírkevně. Tak na př, P. Jiří v »Obraně«: 
s pochoutkou vkládá M. Husovi do úst slova : 
» Protož, milý brachu, varuj se ženy; neboť 
uiudřec Sekundus vypisuje ženu: že žena jest 
nezkrocená Šelma, ustavičná škoda, pohanění 
člověcké, ustavičný boj, sud drahý a živočich 
neb zvěř velme ukrutná.* — Pramen takových 
názorů nekřesťanských je zřejmý. — Jiný pří- 
klad: Na olomuckéni gymnasiu působil před 
léty professor kněz, který odvracíval studenty 
od marných my.šlének těmito jemnými paeda- 
gogickými slovy : » Maso jak maso. Když máte 
chuť na maso, jděte k řezníkovi.* — Kdo umí 
myslit a povznést se nad předsudky, snadno 
najde pramen takové surovosti a pýchy farisejské. 

Ve Slováckých Novinách uveřejnil někdo 
pozoruhodnou delší úvahu ze zapadlého koutu 
Slovácka, z Velecka. Článek ten ie mnohem 
věcnější a jadrnější než ve Slov. Kraji, ukazuje 
na alkoholismus, vystěhovalectví, neupřímnost 
ke knězi, nenechavost, nečisto tnost a jiné ne- 
ctnosti mor. Slováků a jejich příčiny a navrhuje 
tyto léky: 

j. Kněžstvu zůstává ještě mnoho práce, aby 
lid byl nábožensky uvědomován, nejen formálně, 
ale vnitrně - v duchu. 

2. Lid třeba umravňovati. 
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3. Rodičům podávati aspoň nejhla\Tiějš{ věci 
z paedagogiky, neboť většinou se vychovávají 
děti převrácenými prostředky, nedůsledně a k 
zlému. 

4. Školy by si měly všímat více dějin če- 
ských a praktických potřeb, chovu dobytka, 
ovocnářství, zemědělství. 

5. Vyrostlým mělo by se občas říci něco ze 
zákonodárství zemědělského, poněvadž neznají 
výhod, které jim stát podává. 

6. Podávati jim nejhlavnější věci z účetnictví, 
navádět je, aby si zapisovali každý příjem a 
vydání. 

7. Cel^ krai oreranísovat. 

-1 




Mistr Josef Neiverá, řiditel dómského kůru 
v Olomouci, slaví 24. října 1902 své Šedcsátiny, 
obstoupen sborem vzácných svých děl (De pro- 
fundis. Májová Noc, opery Perdita a Lesní vzduch, 
písně Sládkovy, skladby komorní a církevní) a 
obstoupen zástupy vděčných svých žáků. Mno- 
gaja Ijeta! 

Znamení doby. V Berlíně počal vycházet 
časopis Der Heide (Polán). Úkolem jeho jest 
boj proti křesťanství. Jeho redaktor Martin Hil- 
debrandt zakládá církev pohanů. — 

Česká Filharmonie představila se dne 15. 
října prvně pražskému publiku. Praesentovala se 
skvěle. Obsazení jednotlivých hlasů je velmi do- 
bré, což plalí zejména o dechových nástrojích, 
mezi nimiž vynikají opět plechy. Ale právě tato 
přednost svádí nově ustavený orchestr k vadě. 



jež bývala starému orchestru Národ, divadla vy- 
týkána, k buSivosti. Pan Čelanský nkázal opětně 
svou dirigentskou obratost. Nový tento podnik 
zasloužil by si však podpory co nejúčinnější. 2^- 
jména fínanční naše ústavy, záložny atd. mají 
tu příležitost, aby promluvily zvonivé, a v tomto 
případě velmi závažné slovo. Ukázali jsme, že 
dovedeme rázem, takřka z ničeho postaviti zna- 
menitý orchestr; dokažme, že jej dovedeme i 
udržeti! * —1. 

O Fr. Bílkovi píše s uměleckým zájmem a 
láskou k umění p. Stanislav Neumann v » Mo- 
derní Revue. « 

Dle mého náhledu zcela správně vytýká, že 
Bílek nenalezl dosud objektivního kritika, jenž 
by nekritisoval myšlének, ideí, ale výraz idee -- 
•umění* , kritika, jenž by pochopil a pronikl lid- 
skou i uměleckou individualitu kritisovaného a 
z ní jako z dané a nevyhnutelné base dedukoval 
všechny své ethické i esthetické odhady. 

Znám lidi, kteří se počítají ke ctitelům Bíl- 
kovým, a ti říkají: »Na podívanou to není . . . 
Ale ty myšlénky, ty myšlénky! 

A v tom je chyba! 

Nemohu však smlčet p. Neumannovi jeho 
názor na křesťanství a na katolicismus. Zde je 
patrně nedorozumění. 

Pan Neumann praví, že umění Bílkovo je 
skromné, pokorné, bezpompesní, tudíž nekatoli- 
cké, ale křesťanské. 

To řekl jednostranný, bezuáboženský esthetik. 
Pompesnost je v katolictví prvek cizí, hlavně 
vzniklý za dob renaissance. Papež Julius II. ano! 
Ale což Řehoř VII.? 

Hrdý pak katolík jest absurdnost, protože 
.ckála církve je Kristus, pokora, skromnost . . . 

Chutnat katolicism po stránce právě reakční, 
po stránce pompesní, aristokratické jest diletant- 
ství. (Bourget, J. Karásek v -» Knize aristokratické.*) 

Katolická moderna právě miluje umění čisté, 
•prosté á la poesii provencalskou. 

Zeyer byl na jisto katolíkem. A jak milova. 
Bílka, ba jaíc podlehl jeho vlivu ve svém umění 
(»0 zázračné Kristině* — »Troje paměti Víta 
Choraze.*) 

Ještě jednu nepromyšlenost vytknu p. Neu- 
mannovi. — Zdá se mu totiž věta v Novém Ži- 
votě: » . . . Bílek tu stojí jako bratr největších: 
Michel-Angela, Fra Fiesola, Rodina a Boecklina, 
jejichž nejgeniálnější darj^ v sobě spojuje* — 
žvauilstvím, neb přehlubokou nevědomostí. 

Nemyslím tak. Nechci dělat nikomu advo- 
káta; ale řeknu, jak to chápu já. 

V technice, to jest ve výtvarném vyjádření 
idee (lhostejno jaké!) rovná se Bílek Rodinovi. 

Rodin je (dle definice p. Neumanna) pohan, 
jenž miluje sílu, statečnost, milostnou vášeň, krásu, 
radost a volnost (?) jako nejvzácnější lidské vlast- 
nosti . . . umělec přímo naslouchající u srdce 
Země a tvořící v rytmech jeho tlukotu. 
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Bílek svým názorem hypernaturalistíckýra 
překonává Rodíua . . . Bílek zavrhuje ve svém 
•Confiteoru umělce* i naše krajinářství, jež na- 
zval, tuSím, malováním stínů místo Světla. 

Na konec opět souhlasmi s p. Neumannem, 
že totiž by se měl Bílek vzdáti různých mali- 
cherných libůstek, na př. mánie popisující kaž- 
dou plochu hieroglyfickým, rébusovým písmem. 

V > Otčenáši* se mi také nelíbí ty stránky, 
které jsou pokryty místo obrazy — » obrazovým 
písmem «« které se nesmí naprosto srovnávat s Ro- 
dinovýnii rychlými črtami ženských aktů. 

Zde Bílek považoval umění s Tolstým pouze 
z i prostřetlek, a myšlénku, lépe ideu za hlavní 
věc, či skoro umění za nic a myšlénku za všechno. 

Snad se mýlím, snad Bílka nechápu, ale po- 
žaduji od umění přece více, než mi sk5''tají tyto 
stránky » traktátů.* 

V tomiéž Čísle »Moderní Revue* Victor Dyk 
črtá určitými rysy fysiognomii Macharovu. Práce 
se nú tak líbí, že bych ji celou citoval. 

Správně vystihuje Dyk, že Machar není hrdý, 
ale pyšný. 

— — — a v rány moje jedy lili 
a zrak múj strhán slz^iini . . . . ? 

Rovněž se mi líbilo vytknutí. Že schválné 
deformování svého já, abychom podráždili ke 
vzteku, možná i — závisti »pořádného člověka*, 
jest slabošství. 

Intimní p. Machar je nejlepší. Pěkná jest 
též parallela mezi Nerudou a Mach arem. 
* >Smíšeuýs nesmíšeným, křesťan se skepti- 
kem, resignující pessimista a pessimista negující 
vše, odpírající vSemu, demokrat a aristokrat se 
sympatiemi pro sociální demokracii.* 

Smutné Hilbertovy básně (?) — Strind- 
bergiada! 

•'Později vám firma padla, já si té vzal, 
a tys mne po roce již klamala ...» 

Člověk by málem byl sveden souhlasit s Rep- 
holtem z Brandesovy »Návštěvy«, Že žádná žena 
není počestná vyjma ošklivé. 

Hrozný symptom, s hroznějšími konsekven- 
cemi. — E. B. Mácha. 

Svoboda je možnost, rozvíjet své dobré vlohy. 
— Takové svobody nejen může, nýbrž má se 
každý domáhat. 

Živná kniha. Kniha vzácná, která by zlatem 
měla být psána na hedvábí, jest Ruskiuovo dílo 
»Sezam a lilie*, které p. F. X. Salda přeložil 
a vydal jako č. 228—230 Ottovy Světové knihovny. 
John R u s k i n je umělec, učitel a kazatel, je 
vychovatel lidstva, jakými byli Komenský, Fe- 
nelon, Alban Stolz a p.. ale iremá v sobě žíra- 
viny, je s m í r n ý, laskavý, moudrý, vysoko sto- 
jící a hluboko vidoucí člověk. Pan Salda vyryl 
výrazný, reliéf ^tohoto anglického myslitele ve své 
krásné úvodní studii slovy : » Člověk je úplný 
jenom tam, kde pracuje, kde vzývá, kde se 
koří, kde se obdiv uje. Umění není hra, umění 
je práce a pravda: nejvyšší opravdovost, nejvyšší 
vroucnost, nejméně sobectví, nejméně rozkoše — 



všecko posvěcení a všecka ušlechtilost. Život bez 
práce je zločin, práce bez umění zvířeckost*. — 
Vezmi a čti! 

Karel Kraus» redaktor satyrické revue »Fa- 
ckel* ve Vídni, rozešel se se svým nakladatelem 
Frischem a vydává Fackel (která má výtečný 
odbyt) na vlastní vrub. Ale žid Frisch vydává 
dále »Im Feuerschein*, v níž opičí se po Krau- 
sovi a dělá také satirika, ale z » kšeftu*. Nový 
korupční vlk v rouše beránka. 

Česká Akademie má jaksi málo vážnosti 
k umění náboženskému. Bílkovo veledílo Gol- 
gatha, které bylo tolik ceněno ve Vídni, dostalo 
pouze 3. cenu 500 K, a mistr Jenewein jmenován 
— dopisujícím členem. I dopsal tedy akademii, 
že — se té cti vzdává. 

Paoio Mantegazza: Umění oženiti se. Umění 
provdati se. (Vydal F. Šimáček!) Italský lékař 
Mantegazza, známý různými svými >fysiologiemi« 
a »hygienami«, velmi pochybné vědecké i paeda- 
gogické ceny, vydal nové dvě knížky rázu jaksi 
sociálního. Je třeba uznati, že rady, které dává 
kandidátům manželství, jsou dobré, zvláště uznání 
hodno jest, že odsuzuje siiatky pro peníze a bez 
lásky duševní, odísuzuje příkře veškero cizoložství, 
nazývaje je lupičstvím, a že k udržení lásky man- 
želské doporučuje (ženám) obětavost, bezvý- 
minečnou upřímnost, která nikdy nelže, a stud. 
Povážlivější jsou však tyto jeho názory: 1. Pud 
pohlavní prohlašuje za nezkrotný (odporuje si 
však, an zrazuje ženám bráti si umělce a píše: 
• Kdybych já se byl zrodil umělcem, bylo by mou 
nn*lenkou a manželkou jen umění, a zemřel bych 
jako mládenec nebo alespoň čistý jako Canova 
a jako Michelangelo*). 2. Horuje pro zákonité 
umožnění rozvodu při disharmonii povah. 3. Do- 
poručuje »malthusianismus* (obmezení počtu 
dítek.) — Je jisto, že myšlénky tyto se u nás 
brzo rozletí, a denní tisk by je měl tudíž pro- 
třásat. Bez poznámky neměla by se Českému 
publiku předkládat slova tak pessimistická jako 
jsou tato: »Běda nám. kdyby děti v každé ro- 
dině při narození mohly hlasitě oznámiti jméno 
svého otce! Co falešných živých směnek bylo 
by předloženo, co dlouhých nosů mezi biology!* 
Tak zle u nás přece ještě není! — Slabinou ve- 
škeré morálky Mantegazzovy jest, že nespočívá 
na náboženství. Visí tudíž ve vzduchu. (I prof. 
Masaryk žádá pro morálku náboženský základ!) 

Z českého mista píše přítel úředník: >Město 
naše má ráz velkoměstský, ale celý ten život 
zdejší pranic se mi nelíbí. Není tu prohloubení 
a citu... Vše jde kolem tak šablonovitě, že až 
trnu nad blaseo van ostí doby, ve které žiju, co 
zatím krev má se bouří a pění ... Ti lidé zdejší 
neznají vážnosti doby a situace — žijí jen ra- 
dostem a požitkům . . .* 

Wrzesenská inquisice. Povídá .se často 
o hrůzách španělské inquisice a o tenniém stře- 
dověku. Nuže, co se děje v osvíceném století 
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dvacátém? Ve Wrzesně ztýrali učitelé do krvavá 
polské děti, že se nechtěly učiti německému 
katechismu; a že matky děti přiSly učitelům za 
to vyslovit své rozhořčení, byly odsouzeny od 
pruský^ch soudců k vězení až 2 a půl roku! — 
Tu nestáli jen Němci proti Slovanům, zde stáli 
i protestanti proti katolíkům — a ukázali 
svou nečitelnost, nespravedlnost a barbarskou 
krutost, nad kterou vykřikl celý vzdělaný svět. 
To také vrhá světlo na »Los von Rom«. 

Universitní extensi první v Čechách pěstoval 
věrný katoh'k Tóma ze Štítného. Jest tomu 
letos nejspíše 500 let, co zemřel tento první vě- 
decký spisovatel český, jenž dychtil, vzdělati lid 
a vyložiti mu jazykem mateřským, co mistři na 
vysokém učení latinsky vykládali. Upozorňujeme 
na laciné vydání »Řečí besedních Tomáše ze 
Štítného*, jež u benediktinů v Brně vydal Frant. 
Stejskal. - 

Der Katholicismus u. das 20. Jahrhundert 
im Lichte der kirchlichen Eutwickelung der 
Neuzeít, Dr. Erhart Autor chce nejširším kruhům 
srozmitelně dokázati (se zřetelem na církevně- 
náboženské poměry Rakouska), že katolicismus 
není zmírající tvor zaniklých časů, nýbrž že 



ukáže se i v 20. století jako v dřívějších co svěží 
kulturní faktor, vyplní-li katolíci úlohy, jež jim 
ukládá. Autor projednává: Stav Církve katolické 
v přítomnosti, postavení její v středověku, pře- 
chod k moderní době a církevní následky (i. doba 
renaissance a před reformace, 2. doba Lutherova 

3. doba církevní reformy a náboženských válek ; 

4. Dvě církevní doby Nového věku). Pak násle- 
duji 2 kapitoly: »Tragweite des Gegensatzes der 
mo dernen Welt zur kath. Kirche« a »Aufgabe 
der Katholiken im 20 Jahrhunderte«j Základní 
idea: DuSevní budova Církve dle plánů Prozře- 
telnosti svou nezničí telnost a přiměřenost ke 
všem dalším vývojům snkcessivně má uká/ati, 
iak ji dosud také ukázala. — Přineseme ukázky. 

Recitator, který tlumočí národu díla národ- 
ních básníků, koná zajisté poslání kulturní. Právě 
cestuje jeden po českých obcích, p. Horák, 
doporučený VrchUckým i Čechem. Má skutečně 
dar, životně zbarvit šedé sloVo knihy, ale pře- 
hání jej dosud. Méně bylo by tu více. Coquelin 
praví : »Největší prostota na jevišti vychází z nej- 
většího studia, z nejvíce přemýšlení a z největ- 
šího zkoušení sebe sama*. — Dobře vystihuje p. 
Horák Zeyerovu »T^egendu o Donatellovi^. — 
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lOŽA UPRK.A. 




v ba IVách vydal R. PKOMHERGF.R 



Vede a vydává KAREL DOSTÁL. - Dotištěno na strojích Družstva knihtiskárny v Hranicích dno 19. pros-ncp iqoi 
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DRUHÝ OTEVŘENÝ LIST P. PROF. T. O. MASARYKOVI. 



Slovutný ]>anc i^rofesore! 

Způsobil jsem Vám zase nepříjemnost. 
Napsal jsem Vám v minulém čísle Nového 
Života otevřený list. 

Neučinil jsem tak v úmyslu, abych Vás 
podráždil, nýbrž abych na základě Vašich 
vlastních spisů vyložil Váš náboženský pro- 
gram, abych ukázal na jeho slabiny a abych 
vysvětlil, v čem se katolická moderna od 
Vás různí a proč s Vámi jíti nemůže. 

Harnack zredukoval celé učení Kristovo 
na tyto 4 ideály: Důvěra v Boha, pokora, 
láska k bližnímu a odpuštění hříchů. 

Vy však, pane profesore, zachoval Jste 
z celého křesťanství kromě theismu jen tu 
humanitní lásku k bližnímu — a i tu bo- 
hužel pouze v iheorii. Neboť kdybyste sku- 



tečně měl lásku k lidem dobré vůle, kteří 
jsou o 20 let mladší než Vy, zajisté byste 
takovým způsobem neodpovídal na můj slušný 
a věcný otevřený list. 

Kdyby Vám běželo o vyjasnění situace, 
o dohodnutí, o poučení nás nevědomých, 
byl byste na můj otevřený list klidně odpo- 
věděl, řekl byste, co v něm pokládáte za 
nesprávné, v čem jsme Vás nepochopili — 
v čem jsme Vám ukřivdili - a my bychom 
byli loyalně opravu Vaši vytiskli, neboť nám 
běží jen o pravdu. 

Vy však Jste se zachoval jinak, než jak 
by se od vědce očekávalo. 

Nechal jste nám jak obyčejně nadal 
anonymně v Čase a ve 4. č. Své ,rNasí 
Doby" ani se nezmiňujete, že Vám byl 
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poslán otevřený list, nýbrž otiskujete článek 
o » Katolické moderně," jenž začíná farisejsky 
takto: wSlušný list, pochybil-li, rád se ktomu 
přizná a při nejbližší příležitosti čestně chybu 
napraví. Ne křidováním, ale otevřeným od- 
voláním, a nutno-li opak dřívějšího prohlá- 
siti, prohlásí. V Čechách se tak děje ovšem 
zřídka, a když, pak mívá takové odvolání 
povahu epilogu zavěšeného na nějaké soudní 
jednání, nebo přichází s průvodem katego- 
rického imperativu pověstného § 19. 

Nuže, Naše Doba přinesla dne 20. února 
1896 tohle: 

,1 Katolická Moderna vydala již svůj 
ffNový Život," Chce pěstovati poesii a umění 
české, pokud odpovídá katolickému světovému 
názoru našeho národa. Vystupuje s palmou 
míru v ruce, ne jako církev útočící, ne zcela 
jako církev bojující, hájící a radící, ale jako 
díl církve zpívající a tvořící. Redaktorem 
jest pan Karel Dostál Lutinov. Nový Život 
značí tedy úplné odtržení lepších lidí od 
živlů, kupících se kolem žižkovské Vlasti. 
Vítáme jej upřímně. V čele listu jest širší 
program, v němž nás zaráží jedno úsloví... 
(buldocký výraz ve tváři České Moderny), 
patrně památka na onu žižkovskou Vlast. 
Druhé číslo Nového Života výraz nejen vy- 
ložilo, ale i odvolalo, doufáme tedy i na- 
dále, že Nový Život věren zůstane svému 
programu, šířit mezi jiným také literární 
pravdivost a čestnost. Toho je nám třeba," 
- Dnes odvoláváme. Slavně a čestně odvo- 
láváme. (Ta theatralní pósa! P. N. Ž.) 

Klamali jsme se, naivně jsme se kla 
mali. A rádi zároveň prohlašujeme opak. 
Katolická Moderna vykvetla, «Nový Život" 
se vyvinul, je-li žižkovská w Vlast" zuřivým 
a šlěkavým dominikánem (domini canes = 
psi páně nazývali se sami ve středověku), 
jenž by své odpůrce vlekl nejraději na soudy 
inkvisiční a hranice (p. Machar na šibeničky, 
Pozn. Nov. Živ.), vyhadil (!) se ,iNový 
Život" i se svým redaktorem na mazaného 
diplomatického jezovitu a machiavellistického 
žurnalistu — jinak jest duše obou listů za- 

g sánou každým dechem starému černému 
:ímu. -" 



Tak zní úvod » studie" o katolické mo- 
derně a pokračování jest důstojno tohoto 
úvodu. 

Vím, pane profesore, že Vy to nepíšete, 
že tak ušlechtile může psát ve Vašem listě 
ješitný pán, k jehož blasfemiím jsme zaujali 
v Novém Životě katolické stanovisko .... 
ale táži se Vás, p. profesore: Srovnává se 
to s programem Vaším a Vaší revuí, tak 
sesurovovat diskusi? Kdybych se sní- 
žil k tomuto druhu polemiky, vypadal by 
náš „rozhovor" takto: 

Vy : Vy jste se vyhadili ! 

My: Vy jste se vyještěřili! 

Vy : Vy jste se vydračili ! 

My: Vy jste se vyrfáblili! . 

A kdybyste pak ještě našli horší na- 
dávku (a nepochybuji o vynalézavosti Vašeho 
osvědčeného pisatele), vyhráli byste Vy. Tak 
se celá polemika scvrká na sílu plic a hru- 
bost výrazů: Kdo koho ukřičí. 

Myslím, že to není Vaším programem 
ani naším, a že jest třeba klidu a poctivosti. 

Váš pisatel píše o biskupu Brynychovi 
„páter Brynych." Není to tak klukovské, 
jakoby někdo místo profesor psal „kantor 
Masaryk"? 

Co pak se týče celkového posuzování 
Katolické Moderny, myslím, že jest dosud 
nemístné, ba pro Vás nemožné, neboť 
naše činnost jest jenom částečně veřejnosti 
přístupna. Proč, dobře víte. 

To ovšem V^emu pisateli nevadí, neboť 
jemu, jak jizlivý a nespravedlivý úvod uka- 
zuje — neběží o správné ocenění, nýbrž o 
potupení katolické modemy - a k tomu 
není třeba žádných pramenů a důkladné 
znalosti cílů a cest. Naopak. Čím méně ví, 
tím snadněji mu půjde „práce" od ruky. 
Ale budoucnost roztrhá pavučiny jeho lží. 
''Eooeiai fjpioQ. Nezapomínejte, že Vy pracu- 
jete o 20 let déle než my! Všechno chce 
svůj čas. 

Prose za laskavé odpuštění, způsobil-li 
jsem Vám touto obranou opět nepříjemnost, 
mám česi znamenati se 

Karel Dostál Lntinov, 

Nový Jičín, dne 24. ledna 1902. 
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FR. SVĚTLÍK 



PROF. DR. HXRM. SCHBLL. 



KŘESŤANSTVÍ A JEHO BOJE. 



II. 



BYZANTINISMUS A ISLAM. 

Středověk je boj proti islámu na 
poli politickém a náboženském. V islámu 
objevilo se na obzoru světové náboženství 
absolutní vůle vládcovy a čiré zákonnosti a 
tím zároveň světové náboženství semitské ras- 
sy, vlasti despotismu. 

Islám přijal zjevený biblický pojem 
o Bohu aspoň materielně a snažil se pro- 
vésti ideál zjeveného náboženství proslředky 
a ve formách druhého stupně náboženství, 
zákonového náboženství. Všeobecně platné a 
nepodmíněně rozhodující jest božské: to, 
co jeho vládcovskou vůli prosadit může: 
Všemohoucí. Jakékoli vnitřní odůvodnění zá- 
kona nebo vůle jeví se jako újma na jeho 
absolutním majestáte. 

Tak schází se obojí toto zdánlivě pro- 
tivné pojetí, zbožnění zákona a vůle u téhož 
konečného cíle: bezdůvodné libovůle, která 
proto má právo, že nemá nad sebou nikoho 
vyššího a ničeho vyššího. Vůle protože vůle, 
zákon protože zákon je to nejvyšší. Důsledný 
výklad této základní myšlénky jest násilná 
vláda věřících nad nevěřícími, ,a právě tak 
dvojí predestinace, jež nemá jiného důvodu 
než vůli absolutního majestátu božského, 
který vůbec jest povýšen nad veškeru zod- 
povědnost. 

Svět konečného a časného jest podle 
cenění islámu nicota, bezvýznamná náhoda 
bezdůvodné milosti. Před iiekonečným a věč- 
ným jest všecko světské bezcenné a bezprávné. 
Má jen význam materiálu a příležitosti, avšak 
žádnou věcnou vnitřní cenu. 

Svět je nicotná protiva Boha a proto 
jen zjevení jeho samojediného majestátu : 
bezmezná moc vůle a osobnost vládce světa, 
absolutní předurčení a soud jsou proto cen- 
trální idee islámu. Motazilité, kteří hájili ideál 
vnitřní rozumnosti a dobroty, byli už ve stol. 
IX. definitivně zatlačeni. Tak triumfuje v is- 
lámu kult bezmezné osobnosti a heteronomní 
vlády zákona. 



Byzantské křesfanství anatoiské či 
orlhodoxní církve je protiobraz a protiúčinek 
rozhodujících ideálů islámu, ne však nepřá- 
telsky proti křesfanství užitých, nýbrž kře- 
sfanství přizpůsobených. Duchu byzantskému 
přechází křesfanství úplně v církevnost; nemá 
už hloubky; křesfanské náboženství pojímá 
se prostě a jednostranně jako řád spásy ob- 
jektivně pevně stanovený a závazný, který 
jest tu v církvi jako dílo boží a zákon a od 
jednotlivce právě tak, jako od církevních 
stavů, křesfanských národů a dějinných period 
kulturních ničeho nežádá než věřícího při- 
jetí a přesného plnění. Rozum a vůle mají 
jenom tolik práva samočinnosti, kolik jest 
jí potřeba k osvojení si a provádění při- 
kázaní. 

Osobnost nemá jiného významu, než že 
jest předmětem, na němž se svaté řády cír- 
kevním úřadem uskutečňují; jest bytostí za- 
vázanou přijat orthodoxii, přijat mystéria, a 
připojit se k posvátným řádům. Všecko je 
zákon, autorita, tradice, církevnost : tak usku- 
tečnil se náboženský ideál stupně zákonového 
v křesfanství. 

Ve vnitřní vztahy se světem a kulturou 
řecké křesfanství nevešlo: svět nemá pro 
království boží žádného věcného významu, 
jest jen materiálem, předpokladem, příležitostí 
pro to, co nadpřirozené zákonodárství vy- 
žaduje a koná. 

III. 

RENAISSANCE A REFORMACE. 

Kritická filosofie své jistého rozumu, 
autonomní, od náboženství volná mravnost, 
immanentní náboženství filosofického a the- 
ologického monismu jsou ideály moder- 
ního ducha a stanoviska, z nichž se vede 
zkoumání a boj proti křesfanství v době 
přítomné. 

U monismu tlačí velká idea vývoje, 
zásada nezlomné a bezvýjimečné zákonnosti 
v dění přírodním i dějinném ; theorie vývoje 
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a autonomní ethika, tyto filosofické cíle doby 
přítomné, zdají míti rozluštění v monismu. 

Jestliže takto - znamenitě jsa podporován 
stykem s islámem a jeho stkvělou kulturou 
— osobnostní cit od doby renaissance a re- 
formace vzrostl, dostává se tomuto nepříteli 
pro budoucnost netušené posily tím, že ná- 
boženský monismus brahmanského, 
budhistického a konfutsovského Východu chy- 
stá se k duševnímu boji s křesťanstvím a 
k tomuto účelu osvojil si v produševnělé 
formě darvinistické učení o vývoji. 

Eduard Hartmann myslí, že autonomní 
vědomí osobnosti, která si uvědomuje, že její 
rozum a mravní svědomí jest nejvyšší instancí 
ve všech otázkách vlastního života duševního 
a proto k povinnostem vázanou se cítí, jest 
vůbec ovocem renaissance (Ethische Studien). 

Slovo II osobnost" jest ovšem plodem 
nové doby, než myšlénka vstoupila na svět 
s křesťanstvím a jako nebezpečná tehdejšímu 
společenskému pořádku, apotheose státní moci 
pronásledována byla. 

Slova evangelia o určení a ceně duše 
lidské, o svobodě, která z pravdy a přesvěd- 
čení, z vědomí Synovství božího, z Ducha 
božího pochází, který vyvyšuje svoje nad 
zákon littery a nad jakékoli otroctví lidské : 
tato místa jsou tak jasná, že ještě dnes jsou 
magna charta základních práv osobnosti, 
ačkoli to slovo v Novém Zákoně se vůbec 
nevyskytuje. Ale hořčičné semeno bylo k to- 
mu zde v hojnosti. 

Ovšem v křesťanství bylo náležité oce- 
nění zdůraznění duchové osobnosti po dobách 
osobních obrácení a pronásledování nejprve 
zatlačeno, poněvadž vůči pokřestěnému lidstvu 
stály pojem o Bohu a jeho zjevení v Kristu 
v ohromné vznešenosti a pak ve středověku 
zákon řádu milosti a spásy. Křesťanství 
musilo v křesťanství samém prodělat obojí 
stupeň náboženský: nekonečné vznešenosti 
a absolutní moci zákona, až by mohlo vůči 
novému světu myšlenkovému vystoupiti 
k plnému vědomí duchové osobnosti. 

Protestantism jest zásadní prohlá- 
šení, že náboženství je věc osobní. Povstal 
formálně vlivem a obsahově protivou proti 
renaissanci. Tím že se princip renaissance. 



souverenní kritika svéjistého rozumu, nábo- 
žensky prolnula a na křesťanský úkol spásy 
obrátila, měl její protikřesťanský vliv býti 
překonán. 

Protestantism jest vyjádření křesťanství 
jako náboženské úlohy, kterou si subjektivní 
osobnost jednotlivcova s Kristem vyřídit má, 
odmítajíc veškero církevní sprostředkování 
a autoritu. 

Církev jako sprostředkující úřad uči- 
telský, kněžský a pastýřský jest jediná pro- 
tiva, která tu působí; třeba ji nyní stále 
míti na očích. Protestantism je křesťanství 
svobodného bádání; jest nejen svobodným 
bádáním, nýbrž oním církevně svobodným 
bádáním, které víru v Krista má nejvyš- 
ším zákonem a konečným cílem a výsledkem. 
Protestantism chce svobodné bádání než jenom 
jako cestu ke Kristu, ne snad pryč od Krista 
k nevěře, nebo k Budhovi, nebo ke katoli- 
ckému, arianskému anebo byzantskému kře- 
sťanství. Bádání ve smyslu protestantském 
jest svobodno jen v prostředcích, svobodné 
od církevní vázanosti, ale nikoli co se týká 
cíle. Chce a má bez církevní autority toho 
dosáhnout, k čemu katolík potřebuje církve. 

Církev má sice v protestantismu histo- 
rickou cenu, jest přece plodem křesťanského 
vývoje; ale její význam omezuje se na to, 
že jest ústavem ku pomoci jednotlivcům 
k snadnějšímu vyplnění jich náboženské 
úlohy. 

Přesně přeloženo zní protestantský prin- 
cip: svobodné bádání v Písmě svatém ke 
Kristu, nikoliv však přes Písmo sv. a tím 
méně přes zjevenou víru. Protestantský po- 
jem víry a princip svobodného bádání jsou 
na tom předpokladu založeny, že se dá ob- 
jektivně platná a proto také s hora závazná 
souvislost pravdy a rozumu ve smyslu Kan- 
tově nahraditi praktickými postuláty, které 
přirozeně vždy mají subjektivní charakter. 

Křesťanství od jakživa vítězilo nad moc- 
nými duševními nepřátely, poněvadž ve svém 
pojmu o Bohu a ideálu kulturním všecky 
ony momenty pravdy ve vyšší formě obsa- 
hovalo a zachovalo, které mají právo na úctu 
a oddanosť, a všecky ony ideály pěstovalo, 
které protivnému světovému názoru propůj- 
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čovaly síly a přitažlivosti. Důkaz proto ne- 
spočívá pouze ve vítězném odražení jeho 
nepřátel, nýbrž ještě více v té okolnosti, že 
křesťanství vyvíjejíc se vydalo velké konfesse, 
v nichž tomu, co odpůrci dodávalo síly a 
důstojnosti, v křesťanství samém dostalo zá- 
sadního byť i jednostranného vypěstění. 

Celé a plné křesťanství, které svoji bož- 
skou úlohu vidí a provádí v souhrnu všech 
momentů pravdy a ve všestranné péči o vše- 
cky náboženské ideály, obstojí velký boj 
rozhodný v budoucnosti proti filosofickému 
a náboženskému monismu autonomního roz- 
umu a mravnosti vítězně: neboť pravého 
rozluštění a vykoupení lze jenom tenkráte 



dosáhnout, když světlo a život z lásky s hora 
přijímáme ve svoje nitro a tam odtud pro- 
měňujeme v silný duševní život. 

Křesťanství může i v dalších vývojo- 
vých bojích duchově mravního života lid- 
ského všecko to, co má v sobě právo na 
pravdu, co mravní ušlechtilosť, co nábožen- 
skou sílu obsahuje, ze svého dějinného zá- 
kladu a dědictví vyzískat a uplatnit: to jest 
zárukou jeho vítězné budoucnosti. Moderní 
duch dává otázky a vyslovuje přání, která 
starověku a středověku byla neznáma: po- 
něvadž křesťanství může vyhovět těmto otá- 
zkám a ideálům, náleží mu budoucnost. 



:t u u 



z BÁSNÍ XAV. DVOŘÁKA. 



>Živť pak j«eni již ne já, 
ale živ jeitve mně KmtusU 
(Gal. 2»2o). 

Všecky myšlénky skryté 
Tobě jsem zapálil 
jako oltářů svíce, 
kde jenom Tys mi zbyl. 

Vůně modliteb z dětství 
v rukou mých sepjetí 
vzhůru dere se z hloubi 
zápalné oběti. 



V Tobě jsem položil 
vrch žiti smělý, 
všecko Ti podnožil, 
můj Spasiteli! 

K Tobě se otáčí 
mé všecko snění, 
rozkoš mi nestačí, 
když z Tebe není. 



TOBĚ. 



PÍSEŇ. 



Hle, jak skonává tiše 
bez zištné lítosti, 
v popel ztrávena žhavý 
pýcha mé bytosti. 

jako v oblačném sloupu 
Sabaoth pouští šel, 
teď se v zápalu vůni 
v srdce mé uzavřel. 



Sluncem Tys mého dne, 
jež nezachází; 
smrt moje poledne, 
noc po něm schází. 

Umdlen kdy setbou svou 
sním v potu tváři, 
skloníš se pode mnou 
Sám v svatozáři: 



*Pro mzdu si, Věrný, pojď, 
ráj čeká Tebe!« — 
Kde Tys, mne doprovoď, 
tam mé je Nebe! 
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DR. ALOJS LANG. 



SVĚTLO Z ASSISI. 



U vědomí svého vyvolení, pokládali se 
za majitele veškeré pravdy a pohlíželi na 
církev s výše toho vyvolení.^) Fanatismus ne- 
zdravého učení je zachvátil horečkou. Opo- 
věděli boj církvi, ale ten boj signalisoval a 
nastiňoval vzpouru proti všem řádům. Bo- 
jovali proti církvi a kopali podkopy celé 
kultuře. Svazovali duše, ubíjeli energii. Dle 
jejich tradic stal se člověk tupým pozorova- 
telem boje principů dobra a zla s mrtvým 
klidem fatalismu vpáleným na čele, nebo 
zamračeným budhistou, provádějícím děsné 
harakiri na sobě. Byl to vlastně stav zou- 
falství tříd nevzdělaných: cítili život vřít 
v žilách a museli sestupovati do hrobů. 

Záplava sekt naznačeného rázu tajně a 
veřejně se šířící, bez společného centra, zží- 
ravým svým jedem otravovala organismus 
společnosti tehdejší od moře Černého až 
k Oceánu antlantickému. Seznam jednotlivých 
sekt XIII. století studiem historie stále roste 
a těžko je vystihnout jemné rozdíly jedno- 
tlivých a označit jejich směry. Základní nauky 
však zdají se společnými všem a karakteri- 
stika shora načrtnutá přiléhá všem. V Lan- 
guedoku, kde dle města Albi nazváni byli 
Albigenskými, měli zvlášní organisaci, která 
měla zatáhnout svojí sítí celou Evropu. Všude 
školy své stavěli a vydržovali. Nemalého 
rozšíření došli v Itálii. Tam měli své ohnisko 
v Miláně a odtud se šířili rapidně po celém 
poloostrovu až k nejzazším koncům Kalabrie. 
Innocenc IlI. snahami Hohenstaufů tak byl 
držen v šachu, že z počátku tyto pronikly 
až k basilice lateránské. Když Otto IV. 1 209 
přitáhl do Říma ku korunovaci, našel tam 
školu, v níž se nové ideje tyto veřejně hlá- 
saly'). Ve Ferraře, Veroně, Rimini, Florencii, 

*) Grupp II. 259. Hrabě Rajniond z Tou- 
Jous měl sebou stále převlečené kathary, kteří 
mu měli v čas nebezpečí života vkládáním rukou 
udělit konsolamentum. Neboť měl za to, Že touto 
ceremonií mu hříchy bez pokání budou odpu- 
štěny. 

') Caesarius Heisterbach. Dialog, mirac 
I. 309. 



Prato, Faenzii, Treviso, Piacenzi, všude sla- 
vily ideje katharské své vítězství a působily 
nebezpečné bouře a vření. 

A Itálie, která katharismem neméně 
byla rozežrána než Francie, má nejvíce příčin 
poděkovat se Františku z Assisi, že s ní sňal 
kletbu. Nebylo tu třeba ohně, nebylo třeba 
ani inquisice jako ve Francii. Ani žádných 
rozumových protidůvodů a theologických 
rozprav nebylo a nicota a nesmyslnosti učení 
tohoto se ukázaly v nahotě odporné. Fran- 
tišek se jako orel na volných perutích nábož. 
života vznesl ke slunci - zářil odtud leskem 
nebeským dolů. A rázem zmizely všechny 
ty podivuhodné sekty z Itálie jako noční 
ptáci při východu slunce. Pravdě není po- 
třebí žádných důkazů. Jest jasnou a mluví 
sama za sebe. A František našel tu nej- 
ostřejší zbraň proti zlu tomu ve svém svatém 
životě. Tam odráží se jasně tvář Kristova a 
nese se světlá a krásná stoletím XIIF). 

A na tichý hlas reformátora z Assisi 
nastává v Itálii opět rovnováha. Okovy hru- 
bého pessimismu katharského praskají. Láska 
k životu se vrací a nevinná radost z přírody 
prohřívá a uchvacuje sladkým kouzlem ši- 
roké vrstvy a budí v nich nový život. Silný 
jarní vzduch počíná vát Evropou. 

Nadšení a oheň, s jakým František hned 
po svém veřejném vystoupení všude se po- 
tkával a byl vítán, počaly již s počátku obe- 
přádat osobu jeho poesií jako snad posud 
nikoho ani před ním ani po něm a vytvo- 
řily kol něho zvlášní ovzduší, čisté a krásné. 
Není to ovzduší těžké a omamující mystiky 
bernardské, ale vůně jarní je to. V ní jako 
ve fatamorganě vidíme osobu světcovu tak 
blízkou a srdci tak příbuznou. Pravda, mnoho 
tu třeba připočíst obrazotvornosti synů Fran- 
tiškových, však gloriola, kterou setkali umě- 
lecky kol jeho hlavy ti, kteří ho milovali, 
není nijak cizí duchu jeho; ba právě naopak, 

') Renan nazývá ve svých »Nových studiích* 
Františka »v pravdě druhým Kristem, nebo líp 
jeho zrcadleme. 
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jest výrazem plodivého ducha světcova, který 
všude kudy šel, rozséval štěstí a svit. Krista 
lidstvu tak blízkým učinil a poutem lásky 
nebývalým svázal Boha s člověkem. A le- 
gendárníma očima Tomáše z Celano, srdcem 
původců legendy » triům sociorum" a duší 
Bonaventurovou musíme hleděti na světce, 
chceme-li rozumět jeho vlivu a chápat toho 
čistého tvůrčího jeho ducha. 

V čarokrásném údolí spoletánském, na 
svahu romantického Apeninu, porostlého 
věčnou zelení a rozbrázděného groteskními 
prorvami, neděsí příroda svými hrůzami, ale 
vydechuje milé a tiché kouzlo. Tam se cítíš 
Tvůrci tak blízkým; tam neznámou je po- 
doba starozákonního Jehovy, zpívajícího hromy 
a mluvícího strašnými zjevy přírodními — 
tam Otec usmívá se měkkou zelení a hovoří 
paprsky slunečními. 

V ukrytém koutku Umbrie, na jižním 
svahu hory Subasio, leží městečko Assisi, 
rodiště našeho světce. Tam se narodil roTcu 
1182. Otec jeho Petr Bernacione " by i zá- 
možným kupcem ; matka Pica de Boulemont, 
pocházela pravděpodobně z Provence^). 

^) Tím si Thode vysvětluje okolnost, že 
František znal řeč francouzskou a rád jí mluvil. 



Zatím co otec za kupeckými záleži- 
tostmi meškal ve Francii, narodil se náš 
světec. Při křtu mu dala matka jméno Jan. 
Otec však po svém návratu změnil jméno 
jeho na Františka. Jistě tak učinil ze sym- 
patie k Francouzům, s nimiž na svých cestách 
obchodních přicházel do styku. Francouz- 
štiny se tehdy dosti zhusta užívalo v Itálii. 
František sám později rád užíval řeči té, ač 
jí dobře nevládl.2) 

Pokračování. 



Nemálo ho k doměnce nutí též základní rys po- 
vahy světcovy, totiž nezdolnost veselé mysli, 
která zdá se býti vrozenou jižním Francouzům, 
cizí však je Italům, jimž vlastní zdá se reflekto- 
vání. Z poznámky I. Legendy, že když Frantšek 
kázal před papežem Honoriem »nohama jako 
při tanci* pohyboval, dovozovat ráz jeho povahy 
francouzské, zdá se směšným. 

') J. Prudenzano ve svých studiích se zmi- 
ňuje o starém podání, jakvnod, když se světec 
narodil, zbožní lidé slyšeli nad blízkou kapličkou 
Matky Boží jásavé chvalozpěvy andělské. Kaple 
později nazvána ovšem byla Marie degli Angeli 
a stala se významnou pro hnutí františkánské. 
Podání nese zřejmý ráz středověkých legend, 
ohlašovat narození slavných mužů zázračnými 
znameními. 
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RUSKÁ NTVA. 



DEVATENÁCTÝ VĚK. 



V. v. STASOV O STAVITELSTVÍ. 



Ale okolo polovice 19. století stal se 
konec vší této maškarádě. Narodil se nový 
cit, dlouho dříve neznámý: úcta k národno- 
stem, k jich životu, mravům, obyčejům , tvorbě ; 
vynořila se myšlénka, že není v umění vy- 
volených a odstrčených a že tvorba všech 
národů, jakmile je samostatná, originální a 
. upřímná, je důstojná úcty, lásky a bedlivého 
studování. Od konce 18. stol. a po celé 19. 
stol. staly se častými jízdy lidí nauky a 
umění do všech krajů světa, v Asii, Africe 
a Americe jakož i po vší Evropě, aby obje- 
vovali, poznali a studovali památky národní 
drevnosti, a tedy i památky stavitelství. Ob- 
jevily se tak stavitelské památky Egypta, 
Indie, Assyrie, Malé Asie, Foenicie, Byzantie, 
studovány byly novým svěžím vzhledem 
odedávna opovrhované památníky starokře- 
sfanské, románské, gotické a novější Evropy. 

Jaké nesčetné massy uměleckých výtvorů 
vysoce nadaných, vysoce originálních a své- 
rázných představily se mysli a uměleckému 
citu nového Evropana. 

Probouzel se, rozrůstal i cit národnosti. 
Úzký, originální i slepý kosmopolitismus ne- 
náviděvší různotvárnost, opovrhující každou 
svérázností byl svržen s trůnu. Jediná krása, 
sama o sobě vzatá, přestala býti vyšším, 
hlavním cílem architektu rních budov, jediným 
měřidlem jich dokonalosti. Začato žádati 
ještě charakternosti i originálnosti, přiměře- 
nosti k životu každého národa, k jeho oby- 
čejům a potřebám, k jeho vlasti, zemi a půdě. 

Takovými novými názory začalo umění 
Evropy od 30. a 40. let zvolna se měniti. 



Roli z nejhlavnějších ve stavitelství už 
od 16. stol. hlavně hrála Anglie. 

Anglické „kottedže", vesnické domky, 
villy. Angličan především chtěl žíti ve svém 
dome pohodlně, útulně, příjemně. 

Co se zove „komfortem" je málem 
všechno původu anglického. 



Zajímá vo, že za všeobecného nového 
ruchu hlavní roli hráli nejvíce národové se- 
verní Evropy, nepři náležející k plemeni ro- 
mánskému: Angličané, Nizozemci, Švédové, 
Norové, Dánové a — Rusové. Byli méně 
nakaženi klassickými tradicemi, zachránili si 
své národní stavitelství. U většiny jich dosud 
se zachovaly dřevěné stavby, které jsou vždy 
po výtce národní a originální. Bezpochyby 
sem by přináleželi i Němci — jak to do- 
kazuje národní kořenná architektura některých 
německých plemen, Švýcarů a Tyrolanů — 
ale vnější donucování celé řady německých 
vladařů 17., 18. a 19. stol. příliš škodlivě 
působilo v německá plemena a příliš nalé- 
havě asilně přimělo je k tomu přijati cizí formy. 

Rusové byli šťastnější, a to přes to, že 
Petr Veliký mnoho pokazil. 

Uškodila i doba Mikuláše I. 

Nehledíc na všechny neblahé okolnosti 
(Petrem a Mikulášem zaviněné) Rusové za- 
chovali si neuhasitelnou lásku a příchylnost 
k svému skutečnému národnímu stavitelskému 
slohu a při první možnosti, okolo polovice 
19. stol. znova dokázali všechnu živou- 
cnost národního nadání, které tlelo a dý- 
chalo pod popelem. Vystoupila celá škola 
mladých nadaných architektů, s professorem 
A. M. Qornostajevem v čele. Obnovili starou 
ruskou architekturu. Tito noví architekti Iv. 
Qornostajev, Bogomolov, Kuzmin, Nikonov 
etc. vystavěli množství chrámů, soukromých 
domů, vili v Petrohradě, Moskvě, v různých 
krajích Ruska, i na Kavkaze, atd. 

Něco prostředního mezi skutečně ná- 
rodním a na polovici evropskými stavbami 
představují stavby provedené professorem 
Rjasanovem a jeho žáky (vilenské chrámy, 
některé nové paláce) ; následovateli téhož 
smíšeného a málo karakteristického systému 
byly vystaveny: nový moskevský kupecký 
dvůr a jiné novější stavby v Rusku, mohoucí 
líbiti se úplně poevropštělým vrstevníkům, 
kteří často naprosto pozbyli vkus k národ- 
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nosti, ale hluboko neuspokojující ty, kteří si 
zachovali národního ducha. 

Ovšem i u nás jak v ostatní Evropě 
neobešlo se bez odporu se strany jisté Části 
obecenstva, a » vzdělanějších* (po evropsky) 
lidí i také se strany umělců proti tomuto 
„protivnému" rušícímu vše obyčejné zvyky 
„národnímu slohu", ale daleko ne všechno 
obecenstvo sdílelo tento spůsob myšlení a 
ruské samostatné umění mělo možnost pro- 
jeviti se proti vkusům mnohých „opravdu 
vzdělaných v umění." 

Při tom četné stavby: chrámy, domy, 
villy jak ve vnější tak i ve vnitřní své podobě 
začaly vyrážeti sklad i motivy národní. 
Všechna ornamentika skládala se z figur i 
všelikerých podrobností národních vyobrazení 
rostlin i živočichů: květy, větve, plody, 
jahody, ptáci a divoká zvířata — přináležely 
naší vlasti i byly známy i pochopitelný všem. 
Dvorany, ložnice, okna i dvéře, kamna, rámy, 
zrcadla i obrazy, konečně i všechno nářadí 
(mebels), náčiní, předměty oděvu i domácích 
potřeb atd. obdržely- pod rukou nového rus- 
kého umělce formu i rysy (obličej) národní! 
od nepaměti vytvořené samým národem i všem 
rodné a nyní opět pěstované a s nadáním 
rozvíjené. 

Ale mladá falanga architektů neskládala se 
z kopistů a napodobitelů. Všichni lepší mezi 
nimi byli samostatní tvůrcové a slepě ne- 
opakovali cizí a dřívější: pokračovali jen ve 
tvorbě dřívějších pokolení. j. . 

Tvořili své vlastní, právě tak jako umělci 
slova, ruští básníci a spisovatelé spočívali 
v práci své na materiále národním, na ruském 
jazyku, a tvořili přec něco vlastního svého, 
dalekého od kosmopolitismu a cizáctví. 
7. 
. Zaznamenejme zde jeden zvláštní a 
charakteristický fakt. Za posledních 4 stol., 
od 16. do 19., církevní architektura západní 
Evropy, jak v katolických tak i luteránských 
a protestantských chrámech, nacházela se ne- 
ustále ve velikém ne-avantaži (nevýhodě). 
Architektura »Renessance" nikdy ničeho ne- 
zbudovala poněkud pozoruhodného. Počínajíc 
od chrámů sv. Petra v Římě a sv. Pavla 
v Londýně a končíc „votivním" chrámem 



ve Vídni, „všeněmeckým" chrámem na Mu- 
sejním náměstí v Berlíně a známými fanta- 
stickými díly Napoleona III., chrámy sv. 
Augustina a sv. Trojice v Paříži, všechny 
tyto budovy nevyrazily nijakého talentu 
i tvorby jich auktorů, ani přiměřenosti k ná- 
boženským potřebám nových národů. Jsou 
mrtvy, suchy, chladny i pedanticky. U nich 
není ani stínu té nelíčené poetičnosti, origi- 
nální mystičnosti a krásy, kterými dýchaly 
středověké dómy a kostely. Výjimku činí jen 
některé chrámy v národním slohu zbudo- 
vané v 2. polovici 19. stol. ruskými archi- 
tekty pro Rusko, švédskými a norskými pro 
švédsko a Norsko a anglickými pro Anglii. 
Tyto chrámy ničeho neopakují a ničeho ne- 
napodobují, nýbrž jeví se pokračováním, 
někdy dalším rozvojem dřívější národní ko- 
řenné tvorby. 

V 19. stol. byla ještě jedna novinka: 
stavba židovských synagog. Dříve dlouho se 

ně nestarali, nebo budovali je jak se na- 
manulo, bez všeho karakteru a slohu. Nyní, 
během nemnohých let objevilo se jich na- 
jednou více než dříve za několik století. 

1 snaží se dáti jim dle možnosti národní 
karakter na základy novějších výzpytů. Nej- 
lepší, nejumělečtější a nejznamenitější jest - 
berlínská ve slohu arabsko-mauritánském, 
nejdříve dle vzoru znamenité toledské syna- 
gogy 14. stol. Jiné pozoruhodné jsou - 
v Paříži, Vídni, Lipsku, Petrohradě, Wies- 
badenu a v několika druhých městech. 

8. 9. 
TJ Budovy z železa a skla. 

10. 

Dekadentská architektura. 
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KATHEDRÁLA. 

Počínáme uveřejňovat velký román katolického spisovatele francouzského Karla 
Jorisa Huysmansa v českém překlade p. F. K. 

Pan Huysmans nám laskavě udělil autorisaci tímto dopisem: 
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Čtenář, který by bral «Kathedrálu" do 
rukou a doufal, že nahlédne v živé a pe- 
stré panoráma moderního života, že uslyší 
svědectví jeho vášní a vzteklých bojů, že 
prohlédne » záznamy vichru a mapu roz- 
máhajícího se malomocenství" duše moder- 
ního věku, čtenář taký by se zcela zklamal. 
Kathedrála není vskutku románem v běžném 
smyslu. F/Nevím, co bych z Kathedrály uči- 
nil/ praví jistý německý kritik, i/zda kostel, 
museum neb tvrz." . . Proto zklamala 
do jisté míry « Kathedrála" mnohé kritiky. 
— Katoličtí kritikové vytýkali Huysmansovi, 
že je přílišný naturalista, který zúmyslně vy- 
hledává nejbizarnější symboliku, je nadšen 
pro prapodivné chuti středověkých nezná- 
mých mystiků — při tom poněkud příkře 
se vyslovuje o moderní francouzské katol. 
literární tvorbě. Literáti francouzští prohla- 
šovali sloh H. za nejkrajnější dekadenci. 

,1 Osudem H. jest jíti světem literárním 
sám, bez stoupenců beze školy" (Nový Život). 
Umělecká duše, naprosto individuelní, která 
se zmítala vlnami největších protiv, léčila 
rány nejraffinovanějších vášní nejpodivnější 
extasí, duše ta nutně vtiskuje spisům origi- 
nalitu, individualitu neporušitelnou. H. opouští 
vyšlapané stezky románů, z kterých i nej- 
modernější román zcela nevybočuje, splétaje 
vždy v rámec děje, tkanivo životních, 
neb duševních zápletek, V Kathedrále není 
děje. Tkanivo kritik a řetězy nálad duše, 
která rdousí zbytky starých vášní a zárodky 
ctností úzkostlivě hájí - jsou podkladem, 
pozadím, na kterém měří, kreslí, staví, nad- 
šeně vychvaluje a vášnivě zbožňuje H. hlavní 
hrdinku knihy, svou wKathedrálu." Bychom 
porozuměli duševním zápletkám meditující, 
kritisující osoby Durtalovy, dlužno vědět, že 
» Kathedrála" není spisem samostatným, nýbrž 
částí, třetím a ne posledním svazkem veli- 
kého cyklu. — Srázné útesy bludu a odboje, 
bludné bouře vášní a nesmírné zklamání a 
bol brázdily za jarního slunce života, hlu- 
boké líchy v duši umělce, ale v letním slu- 



nečním vedru vzklíčilo v líchách těch se- 
meno útěchy a naděje tak žhavé jak vedro 
polední za letního dne. - Tof základ H. 
spisů. — R. 1891 vyšel prvý díl »Lá-bas". 
wjsou propasti v srdci hlubší než peklo" 
(Pláten). Do takových propastí vrhá se mladý 
umělec a hrdina románu »Lá-bas" a to i v nej- 
hlubší z nich na světě. Vždyť hlubší je jen 
peklo než propasf satanismu, který (dle knihy) 
má v moderní Paříži své děti. Vrhá se v tuto 
propasf, vidí šílet děti satanovy v největším 
rouhání, je při hrozných obřadech »černé 
mše" — ale propasf ho' nepohlcuje, nýbrž 
vyvrhuje, poněvadž byl jen chladným pozo- 
rovatelem. 

Zklamán a hnusem přesycen jsa, odvrací 
se od propasti a vydává se v druhém díle 
»En routě" na cestu k očistě, pokání a no- 
vému životu. Ze šíleného života nejzvrhlej- 
ších vášní a bezbožectví vniká do kláštera 
trapistického v život nejprudší askese, v život 
stálého umírání. 

Je nadšen pro askesi a hrobovou od- 
loučenosf od světa, ale povahy trapisty nemá, 
proto odchází z kláštera a bydlí opět v Pa- 
říži poblíž, zázračného obrazu N. D. de 
Tatře, a „dává svou duši na záživnou stravu" 
svému příteli a zpovědníku abbému Sevre- 
sinovi. Když však biskup zvolí abbého S. 
za kanovníka, odchází s ním do sídla jeho 
do Chartres. V prvých kapitolách „Kathe- 
drály" je již několik neděl v Chartres. Velko- 
lepá Kathedrála tamější upoutává celou duši 
jeho. Ona je mu „stručným přehledem nebe 
i země; nebe ukazuje totiž sraženou falangu 
jeho obyvatel, proroky, patriarchy, anděly a 
svaté, osvětlující průhlednými svými těly vni- 
třek chrámu, pějící slávu Matky a Syna; 
země, nebof hlásá vzestup duše, nanebe- 
vstoupení člověka; udává vskutku jasně kře- 
sťanům cestu života dokonalého." (XVI. kap.). 
Ona jemu také „Universitasartium" (Kreiten 
S. J.) monumentální ukázka veškerého umění 
církevního zvláště, pak „nejskvělejším vyjá- 
dřením umění, které nám středověk v závěti 
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odkázal." Kdykoliv vejde do vlažné doubravy 
jejich lodí a rozhlédne se vůkol v báječný 
podrost pilířů s hvězdnatými růžicemi a ji- 
skřícími květy, které vypučují bohatě z tvr- 
dého kamenného těla — kdykoliv obleje 
ho žhavý flór barevných oken, tu vidí před 
sebou nadšené století středověku, středověku 
hrubého, ale tak naivně věřícího, tak nad- 
šeně doufajícího a upřímně, horečně milu- 
jícího; vidí všechny ty umělce, kteří klečíce 
malovali a modlíce se tesali rysy Panny a 
Syna«. Hnus se v něm bouří, vzpomene-li, 
jak moderní malíř maluje svou Madonnu a 
pochybná panna z předměstí sedí mu mo- 
delem. Duší mystickou hledí na vše a po- 
suzuje vše, stavitelství, slohy, rozměry, svět 
i život, umění i vědu. Kapitoly o mystice, 
thaumaturgii, o symbolismu květů i kamenů 
přetahuje sítí duševních nálad. - Do nad- 
šených popisů liturgie, zázraků, vplétá své 
duševní boje, bol, vysílení i vítězné oka- 
mžiky. — Uštván jsa vinami předešlými 



»trhá si vlákna duše, ale tu sestupuje Panna 
z Pilíře, bere po krisi duši tonoucí v krvi 
do náruče a kolébá ji jako choré děcko, 
aby ji uspala (I. kap.) a duše puká jako lusk 
rozsévajíc semena svých hříchů, zrna svých 
chyb a lítosf tak loudavě se rozhodující, tak 
pochybná jindy, stává se despotickou, jistou, 
že udušen slzami klesá na kolena. 

Tím není ještě obsah vyčerpán, čtenář 
najde v Kathedrále ty nejrůznější podrobno- 
sti bizarní mystiky, barokní thaumaturgie; 
tu vyjde z plísně staleté podzemní krypty 
nadšen jsa pro liturgii, jinde uvede ho spi- 
sovatel do kuchyňské zahrady vysázené my- 
stickou zeleninou. Archeolog, mystik archi- 
tekt, historik umění, .všichni najdou hojně 
námětů. uKathedrála" měla by vlastně míti 
rejstřík jako knihy odborné vědecké. 

wKathedrála* jest tedy tendenční kniha 
tříštící paprsky své v různé směry. Jakožto 
taková budiž čtena i oceňována. F. K. 



K ^ ^ 



ROMÁN KATHEDRÁLA. 



I. 

Vychází-li člověk v Chartrech z malého 
náměstí, které za jakéhokoliv počasí zametá 
vždycky hašteřivý, z planin přicházející vítr, 
a vstupuje-li člověk ve vážnou temnotu vlažné 
doubravy, zavane v obličej velmi lahodný 
výdech sklepní, seslabený mdlou a téměř 
' utlumenou vůní oleje. 

Durtal znal ten rozkošný okamžik, kdy 
člověk si oddechne jsa ještě omámen náhlým 
přechodem ze štiplavého severáku v sametové 
laskání onoho vzduchu. Každého rána o páté 
hodině vycházíval z bytu a chtěje okřáti 
v podrostu tohoto báječného lesa, musil jíti 
přes náměstí; vždy titéž lidé vynořovali se 
ve východu těchže ulic: řeholnice s hlavou 
skloněnou, nachýlené zcela vpřed s čepcem 
vyhrnutým a tlukoucím svými křídly, držíce 
stěží sukně, o které se opíral vítr; pak se- 
hnuté, téměř ve dvě přeložené ženy, které 



postupovaly schoulené v šatech k tělu při- 
tisklých a s nachýleným hřbetem, bičovány 
nárazy větru. Nikdy dosud neuzřel v hodinu 
tuto osoby, která by byla vzpřímeně kráčela, 
která by nenatahovala krku a neskláněla čela ; 
všechny ty roztroušené ženy splynuly konečně 
vždy ve dvě řady, v jednu zahýbající v levo a 
mizící pod osvětlenou předsíní otevřenou na 
náměstí ; v druhou řadu, která kráčela přímo 
v před a mizela v noc dosud neviditel- 
ných zdí. 

I několik opožděných duchovních uza- 
víralo pochod. Spěchali držíce jednou rukou 
taláry, které se nadýmaly jako balony, a 
druhou tisknouce klobouky; chvílemi za- 
stavovali se, aby zachytili breviář vyklouz- 
nuvší zpod paží, zastírali si tvář, skrývajíce 
ji na prsou, pádili v před se šijí nahnutou, 
aby rozkláli nával severáku, s ušima červe- 
nýma, s očima zalitýma slzami a, když 
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pršelo, chytali se zoufale deštníků, které se 
nad nimi vzdouvaly^ jakoby je chtěly odnésti 
a otřásaly jimi na vše strany. 

Onoho rána byl přechod ještě obtíž- 
nější než jindy; vichřice, které ničím ne- 
skrocené probíhají Beaucí, fičely již celé 
hodiny; pršelo a lidé šplounali se v kalužích; 
před sebe bylo sotva viděti a Durtal tušil, 
že, kdyby někdo přirazil dvéře, kterými se 
otvírala světu krytá před větrem bizarní tato 
doubrava, vonící nočním světlem a hrobem, 
že by nikdy nepřekročil zakalené massy zdi, 
která uzavírala náměstí. 

Oddechl si spokojeně a dal se nesmír- 
nou alejí, která se táhla v temnotách. Ač- 
koliv znal cestu, postupoval opatrně alejí, 
kterou lemovaly obrovské stromy, jejichž 
vrcholky splývaly ve stíny. Člověku se zdálo, 
že je ve skleníku pokrytém kupolí z tmavého 
skla; neboť kráčel po dlaždicích, však nebe 
neklenulo se nad ním, ani větérek nevanul. 
I těch několik hvězd, jichž zákmity blikaly 
v dáli, netkvělo na obloze, neboť se zachví- 
valy téměř ve stejné výši s dlažbou, plály 
zkrátka na zemi. 

Člověk slyšel v temnotě jenom lehký 
šumot kroků; pozoroval jenom mlčenlivé 
stíny, jakoby modelované tmavšími liniemi 
nočními na soumrakém pozadí. 

Durtal uchýlil se posléze v jinou hlavní 
alej, protínající onu, kterou opustil. Nalezl 
tam lavici opřenou o kmen stromu i pode- 
přel se o ni očekávaje, až Matka procitne, a 
opět započnou sladké audience přerušené od 
předešlého večera. 

Dumal o Panně, jejíž bdělá pečlivost 
jej byla tolikráte zachránila před neočekáva- 
ným nebezpečenstvím, před úplnými pády. 
Nebyla Ona bezednou Studnicí Dobroty, 
štědrou Matkou darů blahodárné Trpělivosti, 
Vrátnou srdcí vyprahlých i zamlklých; ne- 
byla obzvláště činnou a požehnanou Matkou ? 

Vždy skloněna jsouc nad bídným ložem 
duší vymývala a obvazovala rány, posilovala 
ty, kteří byli ještě zemdlení a malátní po 
obrácení. Přes věky trvala věčně prosící a 
věčně prošenou, zároveň milosrdnou a vděč- 
nou, milosrdnou a vděčnou vůči pohromám, 
které mírnila. Byla skutečně zavázána k vděč- 



nosti za naše chyby, neboť bez hřícTiu člo- 
věka nebyl by se Ježíš býval narodil v hříš- 
ném zevnějšku naší podoby a Ona nebyla 
by se tudíž stala neposkvrněnou Rodičkou 
Boha. Naše neštěstí bylo tedy nejprvnější pří- 
činou Její radosti a Dobro svrchované pošlé 
z bezuzdného Zla jest poutem dojemným, 
které nás víže k Ní, ale přece nenutným; 
neboť Její vděčnost mohla by se zdáti zby- 
tečnou, jelikož Její nevyčerpatelné milosrden- 
ství bylo s to, aby Ji navždy připoutalo k nám. 
Toto pouto bylo tedy tajemstvím, které nás 
nejvíce zaráží. 

Od té doby přizpůsobila se v zázračné 
pokoře chápavosti davů; zjevovala se, ale 
pokaždé jinde za různých dob, vynořujíc se 
jako z útrob země, brzo zas vznášejíc se 
nad propastmi, sestupujíc na pusté hroby 
skalní, vábíc za sebou* množství lidu a uzdra- 
vujíc, pak zdálo se, že omrzelo Ji měniti 
stále místo, kde by byla vzývána, zdálo se, 
že chtěla proto zůstati na jednom místě. 
I opustila takřka své starodávné výměnky 
vdovské, aby se usídlila v Lurdech. 

V XIX. století bylo toto město druhou 
etapou Její cesty Francií. Prvou návštěvou 
prodlela v La Salettě. 

Jsou tomu léta. . Dne 19. srpna 1846 
zjevila se Panna v horách dvěma dítkám 
v sobotu, den Jí zasvěcený, který byl tohoto 
roku dnem postním, ze suchých dnů. 
Náhodou byla to sobota před svátkem Matky 
Boží Sedmibolestné a právě se započínaly 
prvé nešpory tohoto svátku, když Maria vy- 
nořila se ze světelné skořápky nad zemí. 

Objevila se jako Madona Slz v pusté 
krajině na tvrdých skalách ve smutných ho- 
rách; vzlykajíc pronesla výčitky a hrozby, 
a zřídlo, jež se prýštilo od nepaměti jenom, 
když tály sněhy, řinulo od oné doby bez 
přestání. 

Událost tato rozezvučela se jako ozvě- 
nou. Nadšené davy chvatně škrábaly se po 
hrozných stezkách až do nebetyčných pásem, 
která ani stromy neoživují. Dopravily tam, 
Bůh sám ví jak, přes propasti celé karavany 
neduživců a umírajících. Ti napili se oné 
vody a zchromené údy opět oživovaly a ná- 
dory pukaly za zpěvu žalmů. 
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Než znenáhla pod nízkém výslechu od- 
porného processu^) klesla obliba La Saletty, 
poutě přicházely v delších přestávkách a zá- 
zraky usínaly. Zdálo se, že Panna odešla, že 
se nestará o soucitný pramen, o tyto hory. 
Za dnešní doby slézají La Salettu téměř jen 
lidé z Delfinatu, zbloudilí turisté v Alpách 
a nemocní, kteří přišli, by se léčili v blíz- 
kých minerálních pramenech Mothy; obrácení 
a milosti duchovní posud tam štědře prýští, 
než uzdravení tělesná téměř již naprosto 
přestala. 

Vůbec, řekl si Durtal, zjevení v La 
Salettě stalo se proslulým, aniž jsme se kdy 
určitě dověděli jak. Člověk si to asi tak 
představuje : pověst zprvu omezená na Corps, 
vesnici na úpatí hory, rozleje se v celý de- 
partement, zasáhne okolní provincie, vsakuje 
odtud do celé Francie, provalí se hranicemi, 
rozlévá se po Evropě, překročí konečně moře 
a přistane u Nového Světa, který se nyní 
také hne a putuje v tuto poušť, aby jásal 
vstříc Panně. 

Za podmínek poutí těch i nejpevnější 
vůle se zviklala. Neboť než člověk dospěl 
ku hostinci u kostela, bylo mu po hodiny 
podvoliti se lenivému rachocení vlaků, sná- 
šeti stále tytéž změny linií, vydržeti dny 
v dostavnících, přespávati noc v pařeništi 
blech v hospodách, a když si byl člověk 
ostrouhal hřbet na vochlovačce pravdě ne- 
podobných lůžek, opět se svítáním začal 
střeštěně stoupati pěšky nebo na hřbetě 
mezků po klikatých cestách nad propastmi; 
a když konečně došel cíle, nebylo tu ani 
jedlí, ani buků, ani luk, ani bystřin, vůbec 
ničeho, jen čirá samota, ticho, které neruší 
ani hlasy ptáků, neboť do také výše ptáci 
již nezabloudí. 

Hrozná krajina! hloubal Durtal, vzpo- 
mínaje na cestu, kterou byl vykonal navrátiv 
se z Trappy s abbé Gévresinem a jeho 
hospodyní. Vzpomínal na hrůzu krajiny, 



^) Pozn. překl. Míněn tím asi soudní 
výslech dítek Melanie a Maximina, kterým se 
Panna v La Salettě zjevila. Všechna píle vyna- 
ložena, aby výpovědi Jejich nesouhlasily, slibo- 
váno jim i hrubě hrozeno. Ale dítky v ničem ve 
svěm vypravování se nelišily. 



kterou projel mezi Saint-Oeorges de Com- 
miers a La Múre a na zděšení ve vagóně, 
když vlak jel pomalu nad propastmi. 

Pod ním byla noc sestupující spiralně 
v nesmírné prohlubně, nad ním kupily se 
do nedohledna řetězy hor líbající nebe. 

Vlak vystupoval supaje, otáčeje se jako 
vlk kolem své osy, sestupoval v tunely, 
vrhal se pod zem, zdál se zahrazovati sám 
před sebou denní světlo, opět vycháze^ 
v jásotu světla, vracel se touže cestou, unikal 
v nový jícen, pak opět se vynořoval za pro- 
nikavého hvizdotu píšťaly a ohlušujícího ra- 
chotu kol a řítil se po zatáčkách vytesaných 
v tvrdé skále na úbočích hor. 

Náhle se skalní hroty rozestoupily, ne- 
dozírný, jasný pruh oblohy zaplavil zásvitem 
vlak; otevřela se krajina hrozná na všech 
stranách. 

Drac ! zvolal abbé Oérserin, ukazuje na 
dně propasti kolosálního, tekutého hada, 
který se plazil a svíjel mezi skalami jako 
mezi špičáky jícnu. 

Chvílemi se plaz skutečně vzpřimoval a 
vrhal se na balvany skal, které při přechodu 
jej kousaly; vody se měnily jakoby otráveny 
kousnutím, ztrácely svou ocelovou barvu, 
šedivěly pěníce se a kalily se v otrobóvou 
lázeň; pak zrychloval Drac svůj útěk, řítil 
se ve stín soutěsek, hověl si na slunci ve 
štěrkových ložiskách, vale sena nich; sléval 
zase své rozptýlené stružky, opět se roz- 
bíhal, sloupával ze sebe lupy podobné du- 
chové stírce roztaveného olova, a dále roz- 
víjel své prstence a mizel zraku, loupaje se 
a pokrývaje za sebou zem bílou zrněnou 
pokožkou křemenů, kozí suchého písku. 

Durtal vychýlený ze dvířek vagónu po- 
hřižoval se přímo v propast; po úzké dráze, 
pouze o jedněch kolejích jel vlak s jedné 
strany podél nakupených balvanů a s druhé 
podél prázdna. Bože! kdyby se tak vlak vy- 
šinul ! Jaká by to byla sekanina, říkal si. 

A pozvedl-li člověk hlavu, neméně než 
ohromné hloubky propastí zdrcoval pohled 
na zuřivý, rozjitřený útok útesů. Člověk byl 
skutečně ve voze mezi nebem a zemí, půda, 
po níž jel, zůstávala neviditelnou, jsouc za- 
brána po celé své šířce stěnami vlaku. 
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Člověk ujížděl po nekonečných balkonech 
bez balustrády vise ve vzduchu ve výších zá- 
vratných, a strmé útesy sbíhaly dolů jako la- 
vina, řítily se srázně holé, bez vegetace, beze 
stromů; místy zdálo se, že jsou rozštípány 
ranami seker v ohromné hromady kamenného 
dříví; jinde zdálo se, že jsou rozřezány v od- 
loupané desky břidlicové. 

Vůkol rozevíral se okruh hor bez konce, 
hor zastiňujících nebe, trhajících mraky, které 
kolem v skupinách letěly a zastiňovaly pruhy 
modrého nebe. Některé podobaly se velmi 
svými vrásčitými a šedivými hřebeny obrov- 
ským kupám ústřičných škeblí; jiné, jejichž 
vrcholky byl/ rozžhaveny jako hořící pyra- 
midy koksové, zelenaly se až do půl těla. Byly 
naježeny jedlovými lesy valícími se v propast 
a rozčtvrceny bílými křižovatkami cest, místy 
též posety norimberskými hračkami, vesnicemi 
to s červenými střechami a ovčírnami náchyl- 
nými střemhlav dolů se sřítiti, drženými však, 
Bůh sám ví jak, v rovnováze. Bylý roztroušeny 
bez ladu a skladu po zelených kobercích při- 
lepeny na úbočích svahů; jiné týčily se, po- 
dobny jsouce obrovským, ožehnutým mlýnským 
kamenům neb jícnům úplně nevyhaslým, do- 
sud doutnajícím a vydechujícím veliké mra- 
ky, které prchajíce zdánlivě unikaly jejich 
hrotům. 

Krajina byla příšerná. Člověk patře na 
ni pociťoval zvláštní nevolnost, snad proto, 
že mátla představu nekonečna dřímající v nás. 
Obloha byla jen přídavkem, troskou uvrže- 
nou na opuštěné vrcholky hor; neboť propast 
vyplňovala vše. Zužovala, zmenšovala nebe, 
nahrazujíc velkolepými jícny jasy nekonečných 
prostorů. Vskutku sklamáno odvracelo se oko 
od nebe, které pozbylo bezměrnosti hloubek 
a nezměmosti rozsahů. Neboť hory zdánlivě 
čněly až k němu, vpíjely se do něho a uná- 
šely ho, ano rozdrobovaly ho, rozřezávaly 
vylámanými zuby svých hřebenů a propou- 
štěly jen příliš skrblé kousky azuru, jen cáry 
mraků. Zrak byl bezděčně přiváben propastí 
a hlava chvěla se měříc bezedné a temné 
hloubky. Tato zvrácená nesmímosť odňatá vý- 
šinám a přenesena v propast byla hroznou. 

Drac, pravil abbé, jest jednou z nejdra- 
vějších bystřin Francie; nyní dřímá, je téměř 



vyschlý, však když přijde doba orkánů a sněhu, 
tu se probouzí, jiskří se jak tok roztaveného 
stříbra, syčí a zmítá sebou, pění se a vzpíná 
a jedním rázem pohlcuje osady i hráze. 

Hrozná jest, myslil si Durtal, tato zlostná 
řeka. Vleče nutně sebou horečky, jsouc za- 
čarována, zkažena svými mýdlovými pláty s ko- 
vově lesklou barvou, s duhovými újomky, 
které váznou v bahnech. Durtal zabíhal živě 
ve vzpomínkách do všech jednotlivosti i viděl 
zavíraje oči, Drac a La Salettu před sebou. 
Ach ! řekl si, můžeme velebiti poutníky, kteří 
se odvažují v pusté tyto krajiny a jdou se 
modliti až na místo zjevení; neboť, jakmile 
došli cíle, již jsou uzavřeni na planině ne větší 
než náměstí Svatého Sulpicia, kterou lemuje 
s jedné strany chrám z neotesaného mramoru, 
s cementovou omítkou barvy hořčice z Val- 
bonnais, se strany druhé hřbitov. Vyhlídkou 
jsou jen suché a popelavé homole jako z pem- 
zy, nebo pokryté nuznými travinami; výše 
ve sklo změněné balvany ledu, věčný sníh. 
Člověk kráčí oblezlým trávníkem přervaným 
širokými plochami pískových strupů; stačilo 
by větou shrnouti ráz krajiny: bylo to vy- 
padávání vlasů přírody, svrab polohy. 

Abychom se dotkli i stanoviska uměle- 
ckého, podotýkáme, že stály na třech různých 
místech pramalé této promenády, na blízku 
pramene, který zachycovaly roury s kohoutky, 
bronzové sochv. Panna vyšňořena směšnými 
šaty majíc hlavu pokrytu jakousi formou na 
pečivo, jakýmsi to čepcem Mohykánky — 
klečíc pláče a hlavu tiskne do dlaní. Dále 
stojí tatáž žena s rukama po kněžsku zastr- 
čenýma v rukávy, hledí obrácena jsouc na 
obě dítky na Maximina, s účesem pudla, a 
otáčejícího mezi prsty, klobouk podoby dortu 
a na Melanii, zakuklenou až po krk v ulovily 
čepec a provázenou bronzovým pejskem z 
těžítka; konečně opět táž osoba sama staví 
se na špičky nohou a pozdvihuje jak herečka 
oči k nebi. Nikde tak zřejmě nezračí se nám 
ohyzdný vkus, který hanobí dnes církev, jako 
snad na tomto místě; Iká-li duše před tížící 
potupou takových nedůstojných skupin, vy- 
mýšlených jakýmsi Barzémem z Angersu a 
ulitých v Crensotově továrně na lokomotivy, 
- tělo rovněž trpí na této vysočině upro- 
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Střed nakupených mass, které olu povály o 
vyhlídku. A přece dalo se tam vytáhnouti 
tisíce nemocných, vzdorujících hroznému pod- 
nebí, kde v létě praží slunce, kdežto dva 
kroky od kostela ve stínu člověk mrzne. 

První a největší zázrak, který se stal v 
La Salettě byl, že příkré toto pásmo Alp se 
zaplavilo davy; neboť zde se vše spojilo, 
aby je odtud odehnalo. 

Přicházely tam po léta, dokud jeLurdy 
nepřivábily; neboť když se v Lurdech znovu 
zjevila Panna, na La Salettu se zapomenulo. 
Dvanáctého roku po zázračné události v La 
Salettě zjevila se Panna, ale ne již v Delfi- 
natě, nýbrž v nejzazší části Gaskoňska. Po 
Matce Slzí, po Bohorodičce Sedmibolestné 
zjevuje se Madona úsměvů, Panna Marie Ne- 
poskvrněného Početí, Paní blahoslavených 
radostí; i zde ukazuje pasačce pramen lé- 
čící neduhy. Tu pojímá nás úžas. Můžeme 
říci, že Lurdy jsou pravou protivou La Sa- 
letty; panorama jejich jest velkolepé, pobřeží 
rozpíná se v zeleni, a mírná pohoří lahodně 
se spojují, všude stinné alleje, vysoké stromy, 
živé vody, mírné svahy, cesty široké a bez- 
pečné, přístupné všem; místo poušti město, 
které skýtá všechnu nutnou pomoc nemocným. 
Člověk přijde do Lurd, aniž se odvažoval 
do pařeniště hmyzu, aniž přespával noci ve 
venkovských hospodách a otřásal se mnoho 
dní v dostavnících ; jakmile sleze z vlaku, jest 
na místě. 

Město jest ku podivu vhodně zvoleno, 
aby vábilo davy, a proto nemusela Prozře- 
telnost tak mocně zakročovati, aby je přivá- 
bila. 

Bůh, který vnutil La Salettu, neužívaje k 
tomu pomoci veřejnosti světské, změnil takti- 
ku: s Lurdy vystupuje na jeviště reklama- 

Věru to zaráží; Ježíš odhodlává se pou- 
žívati méně čestných uskoků lidského jed- 
nání, užívá protivné válečné lsti, které se- 
chápeme, chceme-Ii zvýšiti výtěžek neb po- 
pohnati nějaký obchod. 

Člověk se táže, není-li to nejpřísnější 
lekce pokory, která nám kdy byla dána, a 
také nejtrpčí výčitka, která byla vržena ve 
ve tvář nekalým, americkým záměrům našich 
dnů Bůh jest opět přinucen, aby 



snížil se až k nám, mluvil naší řečí, užíval 
našich vynálezů; a chtěje slovům svým zje- 
dnati průchod, a vynutiti si poslušnost, ne- 
pokouší se již ani o to, aby nám Sám zjevil 
Své úmysly a nás vyvýšil až k Sobě. 

Skutečně žasneme vidouce, kterak si 
Spasitel počíná, aby rozhlásil milosti vyhra- 
zené Lurdám. 

Aby rozšířil milosti, nespokojuje se pou- 
ze tím, že dává oslavovati své zázraky jen 
slovem od úst k ústům neseným; člověk by 
myslel, že Spasiteli je nesnadněji zvelebiti 
Lurdy než La Salettu - neboť chápe se 
ihned velikých prostředkův. Vzbudí člověka, 
jehož kniha ve všech řečech roznáší do nej- 
vzdálenějších krajin zprávu o zjevení a stvr- 
zuje pravdivost uzdravení Lurdských. 

Aby toto dílo rozrušilo massy, bylo třeba 
aby spisovatel této práce byl sice dovedným 
arrangeurem, ale také mužem, který by neměl 
žádného osobního slohu, žádných nových ideí, 
zkrátka bylo třeba muže bez talentu; lze to 
pochopiti, neboť obecenstvo katolické posud 
pokulhává sto honů za obecenstvem profán- 
ním, když má porozuměti umění. Pán Ježíš 
provedl náležitě věc svou; vyvolil Jindřicha 
Lasserra. 

Proto zatřeskl žádoucí výbuch podkopu, 
a porazil duše, vrhaje množství lidí na cestu 
do Lurd. 

Léta ubíhají. Pověst svatyni zjednána. 
Dějí se nepopiratelná uzdravení způsobená 
mocí nadpřirozenou a konstatovaná klinikou, 
jejíž poctivost a vědeckost nelze podezřívat. 
Lurdy jsou na vrcholku svého rozvoje, a a- 
čkoliv poutě neustále se tam hrnou, přece 
ohlušující hluk kolem jeskyně znenáhla se 
menší, slábne, ne-li mezi nábožnými, alespoň 
učetnějšívětšiny lhostejných neb nerozhodných, 
kteří mají býti teprve usvědčeni. A Pán Je- 
žíš myslí, že přišel čas, aby opět upozornil 
na dobrodiní, která Jeho Matka udílí. 

Lasserre nebyl již nástrojem, který by 
zachránil chladnoucí oblibu Lurd. Obecenstvo 
mělo jeho knihy až po krk; pohltilo ji se 
všemi jejími příměsky, ve všech tvarech. Úkol 
její byl vykonán. Nevyhnutelný nástroj, jakým 
byl tento protokolista zázrakův, musel býti 
pohozen. Bylo třeba nyní knihy, která by se 
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lišila úplně od jeho knihy, která by uměla 
působiti na četné obecenstvo, jemuž kostel- 
nická prosa onoho nemohla imponovati. Bylo 
třeba, aby Lurdy pronikaly ve vrstvy nepod- 
danější a hustší a publikum méně jalové, 
které nelze tak snadno uspokojiti. Bylo tedy 
nezbytným, aby nový svazek byl napsán mu- 
žem talentovaným, jehož sloh však by nebyl 
tak vzdušným, aby zarážel lidi. I bylo proto 
záhodno, aby to byl spisovatel široko daleko 
známý a aby hrozný počet jeho výtisků mohl 
vyvážiti výtisky Lasserrovy. 

Tehdy byl v celé literatuře jenom je- 
diný, který mohl dostáti pánovitým podmín- 
kám, Emil Zola. Marně bychom hledali ně- 
koho jiného. Byl k tomu jediný způsobilý 
svou lesklou slávou, obrpvským odbytem a 
mocnou reklamou, aby opět povznesl Lurdy. 
Bylo od té doby vedlejší věcí, popíraMi nad- 
přirozené a snažil-Ii se vysvětliti nejnuzněj- 
šími domněnkami nevysvětlitelná vyléčení a 
nezáleželo na itom, uhnětl-li léčebný hnůj 
Charcotů, aby jím vybetonnoval svou ubohou 
thesi; o to hlavně se jednalo, aby o jeho 
díle rozpředly se hlučné debatty a aby více 
než sto padesát tisíc exemplářů šlo rozhla- 
šovat do všech krajů jméno Lurd. 

Zdaž nebyly, zmatek jeho důkazů a sklí- 
čenost jeho ..hojícího dechu davů", vymý- 
šleného proti všem námětům positivní vědy, 
jíž se honosil, vymyšleného, aby vysvětlil ne- 
obyčejná uzdravení, která siám viděl a jejichž 
skutečnost a množství se neodvažoval popírati 
— zdaž nebyly to výborné důkazy, aby pře- 
svědčily lidi nerozhodné, lidi poctivé o hod- 
nověrnosti zázraků, které se dějí každého roku 
v Lurdech? 

Upřímné dosvědčení neslýchaných skutků 
postačilo, aby znovu rozvlněny byly massy. 
Slušno i poznamenati, že kniha nebyla zjevně 
nepřátelská Panně, mluvíc o Ní vůbec jen 
výrazy uctivými; nelze se tedy domnívati, že 
pohoršení, které vzbudilo dílo toto, vlastně 
jen prospělo? 

Můžeme zkrátka říci, že Lasserre a Zola 
byli dvěma užitečnými nástroji; onen vzrušil 
nedostatkem talentu nejhlubší vrstvy svatou- 
škův, kdežto tento vzbudil velkolepými strán- 
kami, na nichž se rozvinují plamenné průvody 



davů, kde jásá ve vířivých bolestech trium- 
fální víra bledých družin, zájem u obecenstva 
intelligentnějšího a vzdělanějšího. 

Ach! Panně záleží na Lurdech, Ona je 
hýčká ! Zdá se, že v nich soustředila všechny 
síly, všechny své milosti; ostatní Její svatyně 
odumírají, aby Lurdy žily. 

Proč? Proč stvořila La Salettu a pak 
ji obětovala? - Že tam přišla, lze pochopiti, 
odpovídal si Durtal; Panna totiž dosud uctívá 
se více v Delfinátě než v ostatních provin- 
ciích; kaple Jí zasvěcené jsou v těchto kra- 
jinách velmi četné; snad chtěla se odměniti 
svou přítomností za tu horlivost. 

Mimo to zjevila se tam zvláště za urči- 
tým cílem, přesně vytknutým, chtíc hlásati li- 
dem a obzvláště kněžím pokání. Pravdivost 
poslání svěřeného Melanii potvrdila zázraky; 
jakmile poslání to bylo vyplněno, mohla se 
již nezajímati o místa, v nichž bez pochyby 
nikdy neměla úmyslu prodlévati. 

Vskutku, začal opět Durtal po chvíli 
klidu myšlének, nelze si tu mysliti fakt ještě 
prostější? 

Maria zjevila se v rozličné podobě, chtíc 
vyhověti náklonnostem i duševním potřebám 
každého z nás. V La Salettě - v krajině 
srdce rvoucí, zjevila se v slzách, bezpochyby 
jen některým jednotlivcům, obzvláště snad 
duším milujícím bolest, duším mystickým, 
které rády si připomínají muka Kristova u- 
írpení, rády doprovázejí Matku na Její srdce- 
lomné cestě křížové. Za to však vábí méně 
obecný lid, který nemiluje ani zármutku ani 
slz, dodejme tím méně výčitky a hrozby. Již 
chováním a svou řečí nemohla se Panna z 
La Saletty státi oblíbenou. Panna Lurdská však 
přišla s úsměvem, nevěstíc žádných pohrom, 
naplfiujíc davy nadějí a radostí. 

Byla zkrátka v této svatyni Pannou pro 
všechny, ne pouze pro mystiky a umělce. Pan- 
nou jen pro některé, jakou byla v La Salettě. 

Jaké to tajemství, že Matka Kristova zde 
na zemi bezprostředně zakročuje, dumal 
Durtal. 

Brzy zase začal: Uvažujeme-li o tom, 
shledáme, že můžeme chrámy, které založila, 
rozděliti ve dvě velmi rozdílné skupiny: v 
prvou, kde se zjevuje jen jistým lidem spolu 
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se zřídlem vytryskující vody a kde se děla 
tělesná uzdravení: La Salette, Lurdy: v druhou, 
kde nebyla spatřena bytostmi lidskými, aneb 
spatřena-li, datují se zjevení z časů nepamět- 
ných, ze století zapomenutých a věků mrtvých. 
V kaplích těch šeptají se jen tiché modlitby, 
které Maria vyslyší bez pomoci pramene, ba 
uzdravuje v nich více duše než těla: abych 
uvedl tři: Notre-Dame de Fourviěres v Ly- 
oně, Notre-Dame de Sous-Terre v Chartrech, 
Notre-Dame de Victoires v Paříži. 

Proč ty rozdíly? Nikdo toho nepochopí 
a nikdo se bezpochyby toho ani nedoví. 
Mohli bychom se na nejvýš domnívali, že 
jí bylo líto našich ubohých duší vždy roz- 
čilených a omrzelých ve svých modlitbách, 
protože ničeho nespatřily a chtěla též snad 
novým zjevením víru naši utvrditi a tak o- 
večky sobě získati. 

Lze alespoň, pokračoval Durtal, v ne- 
známu tomto dopátrati se neurčitých známek 
a nejistých pravidel? 

I odpověděl sobě: zkoumajíce tato ta- 
jemství zpozorujeme dva světlé body. 

Především zjevuje se jenom chudým a 
pokorným, obcuje obzvláště s lidmi prostými, 
kteří hledí si dále primitivního svého zaměst- 
nání, biblické funkce patriarchů; nejčastěji 
zjevuje se dětem venkovským, pastýřům, dív- 
kám pasoucím stáda. V La Salettě jako v Lur- 
dech jsou to mladí pastýři, které si vyvoluje 
za své důvěrníky, a to proto, že potvrzuje 
tím známá přání Syna svého: pastýři první 
spatřili v Betlémských jesličkách dítě Ježíše, 
lidi nejnižšího rodu povolal Kristus za a- 
poštoly. 

A voda, kterou uzdravuje, zdaž nebyla 
předobrazena v písmě svatém Starého Zákona 
Jordánem, který očisťuje Naamanovo malomo- 
cenství, v Novém pak rybníkem Betsedským, 
jímž hýbe Anděl ? 

Druhý bod zdá se býti pravděpodobným. 
Panna, pokud možno, má zřetel na tempe- 
rament, na osobní letoru bytosti, kterou oslo- 
vuje. Přizpůsobuje se chápavosti její intelli- 
gence, vtěluje se v jednu materielní formu, 
kterou může pochopiti. Zjevuje se v nuz- 
ném obrazu, který pokorní milují; přijímá 
bílé a modré šaty, koruny a růžové věnce, 



klenoty a růžence, ozdoby prvého přijímání 
i nejošklivější vystrojení. 

Nevíme vůbec, že by kdy pastýřky, které 
ji uzřely, jinak ji byly popsaly, než jako 
II Krásnou Paní", neb jako » Pannu z vesni- 
ckého oltáře". Madonu ze čtvrti Svatého Sul- 
picia. Královnu nároží. 

Tato dvě pravidla jsou bezmála všeobec- 
nými. Co se Syna týče, nezdá se již, že by 
se chtěl nyní massám zjevovati v lidské po- 
době. Zjeviv se blahoslavené Marii-Markétě, 
použil jako tlumočnice, chtěje promluviti k 
národům a ustupuje do pozadí, postupuje 
místo své Matce. 

Arcif vyřazuje si pobyt v nejhlubším 
nitru, v tajných doménách, v zámcích duše, jak 
je nazývá sv. Terezie ; však jeho přítomnost jest 
duševní, jeho řeči vnitřní, nepřístupné větši- 
nou cestám smyslovým. 

Durtal se odmlčel, potřásaje hlavou, uzná- 
vaje marnost svých úvah, malomocnost lid- 
ského rozumu, snažícího se vyzkoumati ne- 
vyzpytatelné cesty všemohoucího a pomýšlel 
znova na cestu do Delfinátu, na kterou tak 
často vzpomínal. 

Ach, řekl si ! Jak byly osobností Její pro- 
syceny řetězy vysokých Alp, hory La Saletty, 
veliký bílý hostinec, chrám natřený žluto-ze- 
leným cementem, neurčitě byzantinský a ne- 
určitě románský, malá cella s Kristem sádro- 
vým, přibitým na kříž z černého dřeva, ma- 
lounký pokoj, vápnem vylíčený a tak nepa- 
trný, že člověk tam nemohl na žádnou stranu 
ani dva kroky vykročiti! 

Zajisté se tam vracela, ač se zdálo, že 
La Saletty opustila, aby pomohla svým hostům. 
Člověk Ji cítil tak blízko sebe, taíc pozornou 
a žalostnou, když večer byl sám před svíčkou, 
když duše pukala jako lusk, rozsévajíc se- 
mena svých hříchů, zrna svých chyb; a lítost 
tak loudavě rozhodující, tak pochybná jindy, 
stávala despotickou, jistou, že člověk udušen 
slzami klesal u lůžka na kolena a vzlykaje 
zabořoval hlavu do podušek. 

Byly to večery smutné až k smrti a přece 
tak lahodné. Člověk se ničil, trhal si vlákna 
duše; než zda necítil po svém boku Pannu 
soucitnou, mateřskou, která po krisi brávala 
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duši tonoucí v krvi do náručí a kolébala ji 
jako choré dítě, aby ji uspala? 

Za dne pak byl chrám útočištěm v ší- 
lené závrati vás pohlcující, a oko ustrašené 
všemi propastmi, s nimiž se setkávalo a str- 
nulé pohledem na ty mraky, které se náhlé 
pod ním slévaly a vlekly jako bílé páry po 
úbočí skal — oko - v bezpečí mezi těmito 
zdmi opět se vyjasňovalo. 

Konečně rozkvetly tam duše zvláštní, 
duše božsky prosté, aby nahradily hrůzu kra- 
jiny a soch, aby oslabily také komičnost sluhů 
z hotela, kteří měli kníry husarské a šaty 
dětské, lehké čapky, šedé blůzy s opásáním 
jako plech černé kalhoty žákfi z ústavu Svato- 
Mikulášského v Paříži. 

A Durtal vzpomínal si na podivuhod- 
nou podívanou, která se mu naskytla které- 
hosi rána. 

Seděl na vysočině v ledovém stínu chrá- 
mu, hledě před sebe na hřbitov a na vzduté 
nepohyblivé moře hor. V nejzazší dáli na 
obloze po obrubě cesty kolem propasti sklou- 
zala jakási zrnka jedno po druhém. Zrnka 
zpočátku temná se znenáhla osvětlovala kři- 
klavými tóny šatů, precisovala se v barevné 
zvonečky převyšované bílými koulemi a ko- 
nečně se proměnila v řadu venkovanek v 
bílých čepcích, jdoucích po jedné za sebou 
až přišly na náměstí. 

Pokřižovavše se před hřbitovem, šly vy- 
píti pohár vody ke kašně, pak obrátily se če- 
lem, a Durtal dívaje se bystře na ně spatřil 
toto: V čele kráčela žena, alespoií stoletá, nad 
míru vysoká a posud přímá, hlavu majíc po- 
krytu jakousi kapud, zpod kteréž řinuly se 
jako okuje zcuchané kqdeře šedivých vlasů. 
Měla tvář zvraštělou jako slupka cibule a byla 
tak hubená, že člověk dívaje se z boku, viděl 
přes její kůži denní světlo. 

Poklekla před prvou sochou,za ní družky, 
většinou osmnáctileté; sepjaly ruce, zavřely 
oči a poznenáhla se proměňovaly. Za vánku 
modlitby vzplanula duše zahrabaná v popel 
pozemských starostí, a vítr, který ji rozdmý- 
chával, ozařoval jako vnitřní plamen neprů- 
svitnou pleť tváří matný celek rysů. 

Modlitba uhlazovala popryskané vrásky, 
tlumila u mladých hrubou, rozpukanou čer- 



veň úst, vyjasňovala snědou pleť, rozlévala 
se v úsměv rtů pootvírajících se v němých 
prosbách a v ostýchavých polibcích, upřímně 
a ochotně se nabízejících, v polibdch vráce- 
ných bez pochyby v nevýslovném objetí Dí- 
tětem, které bylo od svého narození tolik ji- 
mi hýčkáno a urostlé stalo se po mukách 
kalvárie bolestným Manželem. 

Byly snad trochu účastný rozkoší vyhra- 
zených Panně, zároveň Matce a Choti a rov- 
něž nadšené děvce Boha. 

A v tichu pozdvihl se hlas, přicházející 
z dálky věků, pramáti počala: Otče náš . . 
a všechny opakovaly modlitbu, lezouce po 
kolenou na stupenky křížové cesty, jejichž 
čtrnáct sloupů s okrouhlými obrazy litinový- 
mi vinulo se od sousoší ku sousoší a oddě- 
lovalo je od sebe; vystupovaly tak, že zů- 
stávaly na stupni odříkávajíce své „Zdrávas", 
pak lezly opírajíce se o ruce na stupeň vyš- 
ší. A když se pomodlily celý růženec, vzpří- 
mila se stařena a všechny šly pomalu za ní 
do chrámu, kde padly na tvář před oltářem 
a dlouho se modlily; a babička opět povstala, 
podala všem svěcenou vodu u dveří, zavedla 
zástup ke kašni, kde se všechny ještě napily 
a odešly beze slova úzkou cestou opět jedna 
za druhou, až splynuly s obrazem jako černé 
body jako tehda, když přicházely. 

iřTyto ženy jsou dva dny a dvě noci 
v horách," pravil kněz přistoupivší k Durta- 
lovi: » přišly z nejzazší části Savojska a pu- 
tovaly téměř bez oddechu, aby ztrávily zde 
několik minut: přenocují toho večera, bude- 
li možno, v nějaké stáji neb jeskyni a zítra 
s prvním zábleskem dne vydají se dále na 
svou namáhavou cestu." 

Durtal byl zničen zářícím jasem takové 
víry. Jest tedy možno, aby i mimo hlubokou 
samotu a ticho klášterní, v zákouu' vrcholů 
a soutěsek, mezi obyvatelstvem drsných a 
hrubých venkovanů, Ixlěly duše vždy mla- 
distvé, duše vždy svěží, duše věčných dítek! 
Ženy ty netušíce ani žily životem rozjímavým, 
s|30Jovaly se s Bohem. Zatím co okopávaly 
v závratných výších vyprahlé svahy malého 
pole. Byly Lií a Rachelí zároveň, Martou a 
Marií najednou; a tyto ženy věřily naivně, 
prostě, jako se věřilo ve středověku. Bytosti 
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ty s city zvětralými, s ideály piiliš hmotný- 
mi, bytosti, které sotva dovedly se vyjádřiti, 
stěží čísti, plakaly láskou před nepřítomnou, 
nutíce ji pokorou a nevinností, aby se jim 
zjevila, aby se jim ukázala. Jak bylo tedy 
spravedlivým, že je Panna hýčkala, že je mezi 
všemi vyvolila, aby z nich učinila své mi- 
lostnice. 

Ach ! to je tím, že jsou sproštěny hro- 
zné tíže pochybností a že téměř na prosto 
neznají zla; než nejsou bohužel i duše pří- 
liš zkušené v hříších a přece i ony dochá- 
zejí milosti u ní? Nemá snad Maria též sva- 
tyní, které méně sice jsou oblíbeny a známy, 
které však bud jak bud přece nesevšedněíy 
za ta století, nezměnily se v oblibě věků - 
jsou to chrámy prastaré, kde člověka přijí- 
má, když osaměle bez hluku Ji miluje. 

Durtal vrátiv se zpět do Chartres ohlížel 
se po lidech, kteří taktéž čekali ve vlažné 
temnotě tichého vysokého lesa, až Panna 
procitne, aby jí lichotili. 

S úsvitem, který počínal se buditi, roz- 
plývala se v neurčito doubrava chrámu, pod 
jejímiž stromy seděl. Chvilkami nastiňovaly 
se zlehka jednotlivé tvary, ale překrucovaly 
a utuchávaly zas ve tmě, která slévala všechny 
linie v jedno. Vespod vyrůstaly z rozptylu- 
jícího se mraku stoleté kmeny báječných bí- 
lých stromů, jako by zasazené do studně, 
která je pevně svírala v těsných hrdlech svého 
roubení. Noc téměř průsvitná ve stejné výši 
s půdou stávala se vystupujíc neproniknutel- 
nou a přesekávala začátky jejich větví nevi- 
ditelných. Pozdvihuje hlavu k nebi pohřižoval 
se Durtal ve hluboký stín, který neozařovala 
žádná hvězda, žádný měsíc. 

Hleděl opět do vzduchu, však tentokráte 
zpříma a pozoroval kotoučemi páry ranního 
úsvitu měsícové čepele již vyjasněné, čepele 
obrovské bez jilců a bez štítků, které se zu- 
žují blíž a blíže ke hrotu; a na těchto čepe- 
lích stojících a mizících v nezměrných výších, 
zdály se býti vyryty v husté mlze, kterou 
přetínaly husté, neurčité zářezy neb rozplizlé 
reliéfy. 

Prohlédal-li pátravě prostorem po pravici 
a levici, spatřoval ve výškách nesmírných po 
obou stranách zavěšenou obrovskou trofej, 



z kolosálního štítu posetého dolíky, nad pěti 
širokými kordy, bez košů a bez knoflíků, de- 
maskovanými na svých plochách neurčitými 
kresbami, nejasnými ozdobami. Znenáhla tá- 
pající slunce nerozhodné zimy prorazilo hustou 
mlhu, která se rozplývala v modravou páru. 
Trofej pověšená po levici Durtalově, na Se- 
veru prvá oživla. Růžové žáry a punčové pla- 
meny vzplanuly v důlcích štítu, kdežto níže 
v prostřední čepeli, vzpřímila se v ocelovém, 
lomeném oblouku obrovská postava černošky 
oděné v zelený šat a hnědý plást. Hlavu zaha- 
lenou modrou, hedbávnou látkou objímala 
zlatá aureola, ale ona hleděla před sebe hie- 
raticky, nevlídně, s očima vyvalenýma, zcela 
bílýma. 

Záhadná mouřenínka držela na klíně ma- 
lou černošku, jejíž zřítelnice vynikaly z černé 
tváře, jako dvě sněhové koule. Kolem ní vy- 
jasnily se zvolna ostatní kordy posud matné, 
a krev se vyřinula z jejich hrotů, z červena- 
lých jako po nedávném krveprolití; a purpu 
rove proudy její sevřely obrysy bytostí, po- 
cházejících bez pochyby od vzdálených břehů 
Gangů: na jedné straně stál král, hrající na 
zlatou harfu ; na druhé mocnář zdvihající žezlo, 
které zakončovaly korunové lupeny z tyrkysů 
pravdě nepodobné lilie. 

Po levici královského hudebníka vztýčil 
se jiný muž vousatý s obličejem zbarveným 
ořechovou hnědí, s prázdnými důlky očními, 
zakrytými okrouhlými brejlemi, na hlavě maje 
královskou korunu a tiáru, v rukou kalich 
a paténu, kadidelnici a chléb; po pravici dru- 
hého knížete, pozdvihujícího žezlo vystoupla 
z modravé půdy meče postava ještě podivnější, 
jakýs zbojník, uprchlý nejspíše z vězení Per- 
sepole neb Suz, jakýsi bandit s hlavou po- 
kiytou malým ruměnným kloboukem, žlutě 
lemovaným, tvaru převráceného hrnce na za- 
vařeninu. Oděn byl šatem barvy tříselné, 
s bílým podolkem. Jeho neobratná a divoká 
postava držela ratolest a knihu. Durtal se 
odvrátil a zkoumal temnoty před sebou. V zá- 
vratných výších zazářily mu na obzoru meče. 
Kresby, které by byl člověk ve tmě považoval 
za vypouklé, neb vyduté rytiny ocelové, pro- 
měnily se v osoby zahalené v hávy s dlouhými 
záhyby. Na nejvyšším bodě oblohy vynořila 
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se v jiskrách rubínů a safírů korunovaná žena 
bledé pleti, oděná jako ona mouřenínka Se- 
verní aileje ve světlou hněď a zeleň; i ona 
držela dítě, ale zrozené právě tak jako ona 
z bílé rasy, svírající v jedné ruce zeměkouli 
a druhou žehnající. 

Konečně osvětlila se strana dosud temná, 
strana s tmavým posud nebem po pravici 
Durtalově na konci jižní aileje, zůstávajíc však 
stále zkalenou v sychravém úsvitu. Štít, jenž 
byl protějškem štítu půlnočního se vzňal a 
vespod v rytém poli meče, zaraženého naproti 
kordu, zobrazujícím královskou černošku, ob- 
jevila se žena s tvářemi trochu snědými, ne- 
určitá mulatka, zahalená jako ty ostatní v myr- 
tovou zeleň a hněď, držíc žezlo a provázená 
rovněž dítětem. 

A kolem ní vynořovaly se postavy mužské, 
ale posud nezřetelné; zdálo se, že jezdí jedny 
na druhých jako na koni, že tísní se v o- 
mezeném prostoru, který zabíraly. 

Čťvrf hodiny minulo a nic nestalo se 
určitějším; pak teprve pravé tvary se vyhra- 
ňovaly. Ve středu mečů, které byly ve sku- 
tečnosti skleněnými čepeli, povstaly za bílého 
dne osoby; všude ve středu každého, okna 
prodlouženého v lomený oblouk vzplanuly 
obličeje vousaté, nehybné, v žárech, a jako 
v hořícím keři Horebu, kde Bůh zazářil před 
Mojžíšem, zjevila se všude v plamenném mlází 
Panna v nezměnitelné posici, pánovité laska- 
vosti a truchlivé milostnosti, němá a přísná 
s hlavou zlatem korunovanou. 

A množíc se počtem sestupovala s plamen- 
ného nebe v poschodí nižší, aby se přiblížila 
kil svým ovečkám a konečně usadila se na 
místě, kde člověk jí skoro nohy mohl líbati, 
v zatáčce vždy tmavé galerie; a tu brala na 
sebe nové vzezření. 

Vystupovala ve středu okna podobná 
jsouc veliké modré rostlině, a zdánlivé její 
granátové lupení bylo podepřeno černými, 
železnými spojkami. 

Fysiognomie její byla poněkud rudá, té- 
měř čínská, s dlouhým nosem a s očima po- 
někud blízko sebe, s hlavou pokrytou černým 
čepcem ozářeným azurovou gloriolou hle- 
děla upřeně před sebe. Spodní] část obli- 
čeje s krátkou bradou, s ústy obemknutými 



dvěma hlubokými vráskami, dodávala jí vze- 
zření ženy trpící, trochu mrzuté. I zde byla 
pod nepamětným jménem Matky Boží z krá- 
sného okna, ochránkyní děfátka, oděného 
v háv barvy hrozinkové, děfátka sotva viditel- 
ného ve směsi tmavých tónů, které ho obklo- 
povaly. 

Byla konečně zde ona, kterou všichni 
vzývali. Všude pod vysokým lesem kathedrály 
byla Panna přítomna. Zdálo se, že přišla ze 
všech míst světa v různých rasách, známých 
Středověku : černá jako žena africká, žlutá jako 
Mongolka, kávově kolorovaná jako mosticka, 
bílá konečně jako Evropanka, potvrzujíc, že 
jako Prostřednice lidstva celého, náleží celá 
každému a celá všem, zaručujíc přítomností 
Syna, jehož tvář si vypůjčovala svůj výraz 
od všech čeledí, že Messiáš přišel vykoupit 
všechny lidi bez rozdílu. 

Zdálo se, že světlo vzestupujíc napodo- 
bilo vzrůstání Panny, že chtělo vzejíti napřed 
v okně, kde byla ještě dítětem, v alleji pří- 
čné lodi Půlnoční, kde nocovala svatá Anna, 
její matka, s tváří černou, majíc po boku krá- 
le Davida se zlatou harfou a Šalomouna, 
mocnáře s květem modré lilie, oba vystupo- 
vali z purpurového pozadí, oba zobrazovali 
královskou hodnosf Synovu pak Melchisede- 
cha, muže s tiarou, držícího kadidelnici a 
chleba Arona stím podivným červeným klobou- 
kem na hlavě, lemovaným citrónovou žlutí, 
kteří společně předobrazovali kněžství Kristovo. 

Na konci absidy na hoře, trůnila opět 
vítězoslavná Marie, ovládajíc posvátný háj, 
provázena jsouc po stranách osobami Starého 
Zákona a svatým Petrem. Byla i na konci 
příčné lodě jižní, ale již jako matka, právě tak 
jako sv. Anna, jejíž protějškem byla tvořila, 
obstoupena jsou čtyřmi obrovskými postavami 
nesoucími, jako při hře na koně, na ramenou 
čtyři malé osoby: čtyři velicí proroci, jichž 
hlasy věštily příchod Messiáše, Isaiáš, Jeremiáš, 
Daniel a Ezechiel pozdvihovali čtyři Evange- 
listy, vyjadřujíce takto naivně parallelismus 
obou Zákonů: Zákon Starý jako základ Zá- 
konu Novému. 

Mimo to usadila se Panna, jakoby ne- 
byla dosti přítomnou, dosti znatelnou, jakoby 
si přála, aby její věrní ji uzřeli, af se obrá- 
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ti kamkoliv, zmenšená i na místech méně vý- 
značných, trůnila ve středu štítu, v srdci vel- 
kých růžic, nezůstala však jen obrazem, nýbrž 
vzala na se i tělo, zhmotněla v sochu z čer- 
ného dřeva, objevila se na pilíři oděná širo- 
kým hávem, jaíco stříbrným zvoncem. 

Vlažná doubrava rozplynula se s nocí. 
Kmeny stromové zůstaly, čnějíce nyní z půdy, 
vymršfovaly se závratně jediným rázem k nebi 
a splývaly v nezměrných výškách pod klenbou 
lodí. Doubrava proměnila se v nesmírnou ba- 
siliku, prokvetlou ohnivými růžemi, provrta- 
nou rozžhavenými okny, která vyplněna byla 
Pannami, Apoštoly, Patriarchy a Svatými. Ge- 
nius středověku byl s kombinoval dovedné 
a zbožné osvětlení tohoto chrámu, upravil 
jaksi vzestupný pochod úsvitu v jeho oknech. 
Světlo velmi pochmurné v předehrami a v al- 
lejích lodě, řinulo se jimi tajemně, ustavičně 
seslabováno. Odmíralo v oknech zadržováno 
jsouc tmavými biskupy, nejasnými Svatými, 
kteří úplně vyplňovali okna se začazenou obru- 
bou a tlumenými tóny perských koberců; vše- 
chny okenní tabule vpíjely zásvity slunce, nelá- 
maly jich však, pohlcovaly jen prachové zlato 
paprsků ve své tmavě fialové barvě lilku, ve 
troudové a tříslové hnědi, v zeleni přetížené 
barvou modrou, ve vinné červeni ztemnělé 
sazemi, podobné husté jíše z moruší. 

V kůru prosakovalo denní světlo již 
v barvách méně těžkých a živějších, v azuru 
světlých safírů, v matných rubínech, v leh- 
kých žlutích a v bílých barvách soli. Tma 
neustále se rozptylovala za příčnou lodí před 
oltářem. Ve středu kříže vnikalo slunce ten- 
šími, osobami ne již tak přeplněnými skly, 
olemovanými okrajem téměř bezbarvým, prů- 
svitným. 

Konečně v absidě na vrchu kříže, řinulo 
se se všech stran, symbolisujíc světlo, které 
s vrcholku dřeva zaplavuje svět. Obrazy zůstá- 
valy průsvitně, úplně pokryté lehkými, měk- 
kými tóny, vzdušnými nyancemi, vroubíce 
prostým sloupcem siřících jisker obraz Mado- 
ny méně hieratické, n\éně barbarské než osta- 
tní a obraz bílého dítěte žehnajícího zdviže- 
nými prsty zemi. 



V Kathedrále chartresské bylo nyní ode- 
všad slyšeti klapot dřeváků, šelestění přechá- 
zejících sukní, zvonění při mši. 

Durtal opustil kout příčné lodi, kde se- 
děl zády opřen o sloup a dal se v právo 
k výklenku, kde zářil před sochou Panny roz- 
žehnutý svícnový stojan. 

Dívčí pensionáty vedené řeholnicemi, zá- 
stupy selek a mužů z venkova vycházely se 
všech stran, padaly soše k nohám, blížily se 
k pilíři líbajíce jej. 

Pohled na tyto lidi vnucoval Durtalovi 
myšlénku, že prosby jejich liší se od modli- 
teb, které tu vzlykají ve stínu večerů, od proseb 
žen zkoušených a ztrápených prožitými hodi- 
nami dne. Tyto venkovanky modlily se méně 
naříkajíce, nýbrž milujíce; lidé klečící na dla- 
žicích méně přicházeli k vůli sobě, než k vůli 
Ní. Umlkaly tu jaksi na chvíli nářky, mizely 
slzy, a tato panna v nitru souhlasila i se 
zvláštní podobou, kterou Marie v kathedrále 
přijala; vynikala tu skutečně, zvláště v podobě 
děvčátka a mladé Matky; byla mnohem více 
Pannou Narození než Matkou Boží Sedmibo- 
lestnou. Zdálo se, že staří umělci Středověku 
se obávali ji zarmucovati, že nechtěli jí často 
připomínati chvíle bolestné, že chtěli i svou 
diskrétností vděčni býti za to, že v této svatyni 
se vždy osvědčovala Uštědřovatelkou dobro- 
diní a Rozdavatelkou milostí. 

Durtal cítil, jak se v něm chvělo echo mo- 
dliteb šeptaných kol něho dušemi zamilovanými 
a rozplývaje se v lichotivých sladkých hym- 
nech nedomáhal se již ničeho, umlčoval svá 
přání nevyslyšená, zatajoval své skryté nářky, 
pomýšleje jen na to, aby přál vroucí, dobré 
jitro matce, k níž se byl navrátil po tak da- 
lekém bloudění v kraji hříchů, po tak dlou- 
hých cestách. 

Když ji byl uzřel a když byl s ní pro- 
mluvil, odcházel ustupuje jiným; vracel se 
domů, aby něčeho požil a posílal poslední 
pohled podivuhodnému chrámu, přehlédaje bo- 
jovné obrazy vnějšku: štítové tvary růžic me- 
čovité čepele oken, přilbovité d helmovité obrysy 
lomených oblouků, některá šedě malovaná olo- 
vem síťovaná okna, podobná železným mříž- 
kovitým košilím bojovníků, z venku prohlížel 
si jednu ze zvonic, rozkrájenou v plátky jako 
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Šiška, jako drátěná košile. I zdá se opravdu, 
iikal si, jako by byli » Ubytovatelé dobrého 
Boha (Sogeurs du bon Dieu) vypůjčili si mo- 
dely od bojovného vystrojení rytířís, jako by 
byli chtěli zvěčniti památku svých hrdin- 
ských činů, vytvoioijíce všude zvětšený obraz 
zbraní, jimiž se Křižáci obepínali, když vstu- 
povali na lodi, aby pluli dobyt Svatého Hrobu. 
I celý vnitřek basiliky zdál se vyjadřo- 
vati tutéž ideu a doplňovati symbolické obrazy 
detailů tím pozvolným zakončením lodě, neboť 
klenba tvaru člunového podobajíc se převrá- 
cenému kýlu, připomínala obrys korábů, které 
odpluly do Palestiny. 



Jen že za nynější doby staly se tyto 
památky času heroického bezvýznamnými. 
V městě Chartreském, kde svatý Bernard hlásal 
druhou výpravu křížovou, zůstal tento koráb 
na vždy nehybným, s kýlem převráceným za- 
kotven. Nad lhostejným městem bděla samo- 
jediná kathedrála, odprošovala za nechuť 
k utrpení, kterou jevili její synové, vztahovala 
k nebi dvě věže jako dvě ramena, zpodobujíc 
tvarem zvonic dvě ruce sepjaté, deset prstů 
zdvižených, položených proti sobě v gestu, 
který staří sochaři přidělili mrtvým světcům 
a válečníkům, vytesaným na hrobkách. 
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NATURISMUS VE FRANCII. 



KR DOHNAL. 



Je to skvělá dráha, kterou v historii li- 
terární vyznačeno je francouzské básnictví 
století devatenáctého. A co do bohatosti a od- 
lišenosti individualit nemá as rovné. Třeba 
jen ukázati na první romantiky, na prvního 
velikého básníka toho století, na Cháteau- 
brianda, a na ona tři jména, která zna- 
menají nejvyšší vzepjetí romantismu a v nichž 
synthesovány jsou základní prvky jeho: na 
niterného, křesťansky cítícího Lamartinea, 
roztouženého to básníka melancholických nálad 
a překrásných meditací; na pathetického V. 
Huga, básníka kosmu a pantheismu, vyni- 
kajícího právě tak osliiující orientální fantasií 
jako výbojností a smělostí svých myšlének; 
a na graciesního Alfreda de Musseta, 
sensitiva plného vtipů, ale také plného ana- 
lytické psychologie a vnitřní rozervanosti. 
Třeba jen ukázati, jak vedle těchto a sou- 
časné s nimi vyvíjí se hluboký, filosoficky 
chmurný Alfred deVigny, který je ideové 
metafisický a stejně vědecký jako symbolický; 
a vésti tuto čáru dále až k tomu velikému 
křísiteli zašlých epoch, jak dobře nazván byl 
Leconte de Lisle, jímž počíná nové ob- 
dobí romantismu známé pode jménem par- 
nassismu a vyznačené jmény: Theodor de 
Banville, Théophile Gautier, Jan Maria de 
Heredia, Anatole France, Fr. Coppée, Catulle 
Menděs a j. Je to další stadium, pokračování 
romantismu, ale zároveň již také rozhodná 
reakce a strnuti. V parnassismu mizí ten 
prudký, eruptivní tón prvních romantiků, 
mizí citovost, a místo nich nastupuje , zase 
rozum a logika. Je to hlavně vliv panujícího 
tehdy positivismu, jehož působením povstal 
lak zv. román experimentální (Zola) a jenž 
také poesii tehdejší vtiskl svůj ráz a vědeckost. 
Myšlénka ustupuje opět do pozadí a forma 
nabývá převahy. Plastický výraz, brillantní 
forma, uhlazená dikce, virtuosita v rýmu 
a verši — tof jest, co cení se nejvýše. Umění 
stává se ryze formovým a tak končí par- 
nassismus v onom formalisijiu, proti kterému 
romantismus hlavně protestoval a bojoval. 

Ale již je tu reakce. Reakce, jejímž 
heslem je nová renaissance idealismu; reakce 



proti positivistickému rázu doby. minulé, proti 
jejímu materialismu a derminismu, proti její 
hromadnosti a stádnosti, proti jejímu umění, 
které na jedné straně strnulo v bezduchém 
formalismu parnassistů, na druhé kleslo na 
nízkou úroveň naturalismu, který není nic 
jiného, než materialismus v umění, natura- 
lismu, který zavrhl nadsmyslné a popřel 
ideál, který omeziti se chtěl v prádelny těla, 
jak napsal J. K. Huysmans. 

Byla to reakce prudká a radikální, při- 
pomínající v mnohém na literární revoluci 
na počátku devatenáctého století. Ale kdežto 
tenkráte z prvotní nejasnosti a neurčitosti 
brzy vykrystalisovala se určitá forma, určitá 
škola literární, nyní naproti tomu nelze vlastně 
ani mluviti o nějaké škole literární jakožto 
o směru přesně vyhraněném a omezeném, 
neboť dnes každý spisovatel je sobě svým 
směrem, jde svou cestou, chce uplatniti své 
zásady, své individuum. ,,\\ n'y a plus ďécoles 
littéraires, il n'y a que des manifestations 
individuelles", praví jeden z nejpozoruhod- 
nějších zjevů mladé Francie Charles Morice 
ve svém díle ,iLa Littérature de tout a Theure." 
Není více škol litterárních, jsou jen projevy 
individuálně. Romantikové, parnassisté, natu- 
ralisté tvořili skupiny, spojovali se aspoň, 
a všichni znali plány každého z nich. Noví 
básníci nesetkávají se leč náhodou, pracují 
odloučeně, vyhýbají se spíše .... A dále 
vysvětluje to vlastností synthesy, která je 
cílem jejich snažení, jejich touhou a vysně- 
ným budoucím uměním. «Synthesa rozlučuje. 
Toto M všecko v jednom ''j utout en un", 
spůsobuje, že nikdo nepotřebuje nikoho. Je 
třeba samoty, aby celý svět mohl se sběh- 
hnouti v jediném mozku a celý zkvésti pod 
jedinou rukou. ~ Toto rozptýlení mladých 
básníků prozrazuje to, co jest na dně jejich 
myšlénky, prozrazuje to, co hledají. Je to 
touha » Všeho". Le désir de wTout". Synthesa 
esthetická, toť ono, co hledají!^). 



') Charles Morice: »La littérature de Tont 
íi Vheure«. Str. 296, 
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Jest ovšem pravda, že doba přechodu 
vždycky vyznačena je nejistotou a kolísáním. 
Ale sotva nalezli bychom v dějinách litteratury 
jiný obraz tak mnohotvárný, tak chaotický, 
s protivami tak přiostřenými, jako je právě 
obraz současné Francie. Symbolismus, my- 



sticismus, okkuItismus,.novoromantismus, de- 
kadence, neochristianismus, naturismus — tof 
jen některá jména, označující hlavní směry, 
jimiž bere se dnešní její umění. A jsou to 
jména široká a vágní, pod něž umístiti možno 
spisovatele nejrůznější. (Příště dále). 
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NOVÉ CESTY NÁRODOPISU. 



FR. KRKTZ. 



Rfizné mánie povstávají náhlou injekcí, 
vše žene se úprkem za novým sportem, sa 
čerstvou stopou. Jako zběsilé hyeny se zá- 
palem a ohněm rveme se jako o závod na 
novém cvičišti lidské marnivosti a — sportu. 

Sport nám zničil mnoho dobrých věcí, 
aspoň ve směru uměleckém. Nastalo sbě- 
ratelství různých amatérů, kteří vyslídili 
ve svém oboru, kde co bylo možno. Jak 
se sbíralo cínové zboží, dřevěné řezby, staré 
hodinky, krajky, keramika, vyšívání, mince, 
tak se prohledalo vše od půdy až do sklepů. 

Tu neušlo pátravému zraku těchto 
slidičů ani nejmenší sousto. A k čemu 
sloužila tato mánie sběratelská? Nesloužila 
umění ani védě, byl to sport, který práci 
vědeckou ubíjel a znemožňoval, byl to hye- 
nismus, který každou památku činil ne- 
přístupnou, bylo to drancování, plenění, 
které bez znalosti věci, nýbrž pouze z hl- 
tavosti a módy olupovalo národ o vzácné 
dědictví našich předků. 

A proti takovému barbarisnni nebylo 
stavěno ochranných hrází, protože cenu 
předmětů hltavě sbíraných nikdo neznal, 
neznal oceniti památky staré ani majitel 
ani sběratel. 

Za staré předměty keramické nastoupil 
místo porculán, staré, skvostně vyšívané 
plachty byly nahrazeny barevnými tkani- 
nami, staré nářadí vyházeno a zbudováno 
neforemné, nevkusné, nové, odlišující se 
formou i tvorbou od původní domácí práce. 
Staré věci se vůbec nenapodobily, 
nýbrž obydlí nabývalo rázu všedního, od 
původního, rázovitého, národního zcela se 



různícího. Tak průběhem krátké dohry 
smazal se původní ráz našich venkovských, 
selských příbytků docela. Po původních 
nářadích a domácích předmětech ozdoby 
světnic, kuchyní a síní nezbylo ani potuchy, 
vešli jsme do jizby, bylo tam jak po vy- 
hoření . . 

A kam zanášely krvelačné hyeny své 
kořisti? Jedni je rozváželi po světě, pro- 
dávali cizím museím a soukromníkům, jiní 
ozdobovali si jimi své příbytky. Ať již se 
dělo tak či onak, předměty ty byly naší 
vlasti odcizeny. 

A myslíte, že onen ruch národopisný, 
který po našich vlastech zavál u příleži- 
tosti pořádání pražské národopisné výstavy, 
byl pro nás prospěšným? 

Mýlili bychom se velice ! Máme dosud 
v živé paměti ruch oné doby, kdy po 
vlastech našich zaplanulo svěží heslo lido- 
pisné, kdy od měst až po samoty a kopa- 
nice pronikal čilý sběratelský život, kdy 
se pořádaly krajinské, okresní a místní vý- 
stavky národopisné, na nichž snesen byl 
téměř do podrobná všecek dosud stávající 
národopisný materiál. Našlo se mnoho cen- 
ného, ba skoro jsme se divili, že vzdor 
dlouholetému barbarismu v oboru tom u nás 
řádícímu, ješto tolik dobrého, cenného a 
vzácného materiálu se našlo. Je to stkvěly 
důkaz, kterak jsme byli bohati, jak pil ni 
byli naši předkové, kteří nezaháleli, ale vy- 
užitkovali každé volné chvíle ku svérázné 
práci, která jim byla milou zábavou. Dnes 
se bavíme, bohužel jinak. Jděte do našich 
vesnic a sprásknete ruce nad spustlostí a 



Digitized by 



Google 



63 
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ze6Ui*ovělost(. Tam se arci nerodí květy své- 
rázného umění, tam do úkrytu odletuje nád- 
herná píseň národní, tam lepý kroj národní 
mizí a aevšednělost zatahuje sítě nad bý- 
valou rázovítostí kitije . . . 

A myslíme^ že tím je dílo národopisné 
dovrSeno, když se matenál národopisný se- 
sbírá? To bychom špatně byli pochopili 
úkol národopisu. Předměty etnografické jsou 
pouze prostředkem národopisným, které 
nám mají býti pomůckou při znázorňo- 
vání života, práce a snažení našeho 
lidu. A ty zvl^tnosti, jak se lid živil, jak 
žil; jak pracovaly jak zpíval a básnil, jaké 
měl snahy, ty dávají lidu zvláátní typ, ráz, 
ty ěiní nároa národem, čím se svou po- 
vahou a životem od jiných liší. Není tedy 
pouze jazyk a pflvod jedinou karakteristic- 
kou znáni^ou rozlišovací. Proto musí lido- 
pis neobmezovatí se pouze na mrtvý ma- 
teriál etnografický, on musí se vší bedli- 
vostí sbírati všecko, co jej tvořilo, za jakých 
okolností, jaký život se kolem těch před- 
mětů tvořil, a tak do tohoto mrtvého ma- 
teriálu vdechnouti život 

To je ta pravá cesta vědy národopisné, 
která nás může přivésti k cenným výsled- 
kům. Národopis je věda života zaniklého, 
všecko ostatní jsou odborná studia k ná- 
rodopisu se odnášející a jednotlivé obory 
specielně vystihující. Tak je studium kra- 
jové, ornamentální, keramické a jiné, pouze 
podružné, více srovnávací, ovšem vědecky 
velice důležité. I ten obor musí býti pě- 
stován, nebof je důsledkem práce národo- 
pisné a bez důkladného odborného zpraco- 
vání materiálu národopisného je lidopis 
úplně bezvýznamným. Ovšem taková od- 
borná soustavná práce je velice obtížná, 
poněvadž vyžaduje co možná nejdůkladnějšího 
přehledu a známosti všech předmětů v obor 
ten spadajících. 

U nás jsme s etnografickou prací v po- 
čátcích. Každý počátek je zlý, avšak nesmí 
býti bezhlavý. My máme již tolik příkladů 
z ciziny, kde národopisem se dávno zabý- 
vají, jak si máme správně počínati při 
tomto důležitém díle. Musíme k tomu voliti 



cesty ušlapané, bezpečné a nedáti se svésti 
nějakou mánií cíle prostou. 

Je-li bývalý život našich předků hlav- 
ním předmětem studia lidopisného, musíme 
se o věrné jeho znázornění dle možnosti 
postarati. To je jedině správné vodítko. 

Jak jsme si až dosud počínali, nemusí 
se šmahem odsuzovati. VždyC to byly za- 
čátky, pokusy. Jestliže své znalosti a zku- 
šenosti prohloubíme, jestliže pronikneme 
bedlivým studiem minulost života našeho 
venkova a města, dozajista zbudujeme dílo 
velíkolepé a náix>da naáeho důstojné! 

Předně musíme posavadní vady od- 
stranit a práci lidopisnou soustředit. Jak 
jsme již pravili, zmařilo se mnoho mate- 
riálu národopisného mánií sběratelskou, 
dílem za sportem, dílem za obchodem ji 
provozující. 

Bralo se vše, původ předmětů se ani 
nezaznamenával a tak si dnes musíme nad 
mnohou věcí zbytečně lámat hlavu. Tak 
jako pro archeologa vykopaný kamenný 
neb bronzový nástroj nemá ceny, není-li 
mu známo naleziště a za jakých okolností 
starožitnosti nalezeny, tak i v oboru ná^ 
rodopisném nemá předmět ceny, není-li mu 
známo naleziště a za jakých okolností staro- 
žitnosti nalezeny, tak i v oboru národo- 
pisném nemá předmět ceny, není-li přesně 
znám jeho původ. Ovšem po stránce umě- 
lecké netážeme se po původu, ale často 
takový předmět je nutným článkem do ře- 
tězu studia lidopisného. 

Nastává nám tedy předůležitý a ne- 
zbytný úkol, registrovati a zaznamenati 
veškerý národopisný materiál našeho do- 
mácího původu. Není to snadná práce, 
u nás obzvláště obtížná, protože se k dílu 
chystáme v opožděné době. Proto tím 
vzpruženější, čilejší musí býti naše činnost, 
abychom hříchy dob předchozích smazali a 
dohonili, co zmeškáno. 

Nejprve musí býti zde jakési stře- 
disko, které tuto práci podle promyšle- 
ného plánu vede. Bez plánu a odborného 
vedení nedocílili bychom dokonalého díla. 

Práce by musela býti takto rozdělena: 
a) studovati zaniklý život lidu, b) sbírati 



Digitized by 



Google 



Nové cesty národopisu. 



63 



předměty národopiané, c) revidovati sesbí- 
raný materiál ve sbírkách našich, cizozem- 
ských, veřejných i soukromných, d) veške- 
rou látku dle možnosti na jednom místě 
soustřediti a tak uspořádati, aby celek byl 
uměleckým dílem národopisným v pravém 
slova toho rozumu. 

Ku provedení velkého díla národopis- 
ného, majícího pro náš národ tak vysoké 
kulturní ceny, jsme povoláni všickni. Zde 
mfiže každý přispěti svou prací, af již je 
to v tom neb onom směni. Není k tomu 
potřebí mnoho, pouze dobrá vůle a trochu 
píle. Máme zkušenosti, že jednotlivci, kteří 
s horlivostí ujali se díla, docílili netušených, 
vzácných výsledků. 

Nás volá ku práci minulost našeho 
národa, která se vyznamenávala ryzostí a 
rázovitostí, kterou my dnes pozbýváme a 
za nedlouho docela ztratíme. Ostříhejme 
poklady našich předků, važme si jich. Jiné 



národy by se pyšnily, kdyby měly tolik 
vzácných památek ze života a umění svých 
předků. 

Připozdívá se již, ale není pozdě. 
Chopme se jen cílevědomě práce, od- 
straňme falešné směry v národopisu, které 
více věc poškozují než jí slouží. Zrefor- 
mujme systematickou a vědeckou ..práci, 
zarazme zbytečné plýtvání peněz z londů 
a subvencí na zbytečnosti, překazme práci 
lidem nepovolaným, zrušme ničení pa- 
mátek a obchod s nimi a svodme pracov- 
níky a znalce v jeden tábor intensivní 
práce. 

Pak můžeme pevně doufati, že jdeme 
po pravé cestě a že dovršíme majestátní 
dílo, kterýmž uctíme minulost a pníci na- 
šich předků, sobě pak zřídíme tím zřídlo 
nových podnětů ku navrácení se nás sa- 
mých sobě. Vždyť tak jsme prosyceni 
cizáctvíml 




STU Dit. 



CVR. MANDLL. 
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Tamo u bábelských toků 

seděli jsme, plakali jsme 

při vzpomínce na Sijón; 

na topolích mezi nimi 

zavěsili jsme své harfy. 

Vždyť tam na nás žádali ti, 

již nás jali, slova písně, 

mučitelé naši veselost: 

zapějte nám z písní Sijónských! 

Jak pět máme píseň Jahvovu, 

na půdě, jež je nám cizí? 

Na tebe-li zapomenu, 

Jerusaleme, 

nechat uschne pravice má. 

Nechaf přilne jazyk k patru, 



Přel. Dr. RUD. DVOŘÁK. 



ŽALM 137. 



na tebe-li nevzpomenu, 
s Jerusalemem-lí na vrch 
nevystoupím radosti své.M 
Vzpomeň Jahve synům Edomu 
na Jerusalemský den, v němž 
děli: obnažte jej, obnažte, 
až po samý základ jeho!^) 
Bábelu dci, ježto pustošíš!-*) 
Blaze tomu, kdo ti odplatí, 
po zásluze, cos nám dělala, 
blaže tomu, kdož tvé děti 
chopě rozdrtí o skálu. 



*) t. j. nebude-li vzpomínka na Jerusalem tvořiti vrchol 
mé radosti. 

>) = Zničte do základfi. 
>) = čtení haS&ódédá. 



^ ^ ^ 

« « w fORum. u % « 



Emil HoKrek. Konečně leží před námi celé 
vydání » Reflexí z katechismu*, ba dokonce už 
i vydání druhé, lidové (za i K). Můžeme tedy 
už posoudit celé toto dílo i nový cyklus 20 obrazů 
ibNoc«. (»Sen€ nám nebyl poslán). Pro >RefIexe 
z katechismu c byla u nás už připravena ideová 
půda, hlavně Čechovými » Písněmi otroka« a 
Vrchlického »Selskými balladami.« Myšlenkově 
nenacházíme tu tedy nic nového, jsou to pouze 
il lustrace, k ideám novinářsky rozšířeným. Pisatel 
úvodu k »Noci« nazývá Holárka umělcem iro- 
nikem a jeho » Reflexe z katechisnm« dílem 
^ mrazivě sarkastickým «, a právem, neboť p. Ho- 
lárek si v tomto svém ^Pekle« dantovském po- 
číná až krutě, fanaticky, skoro bez lásky, na 
kterou přece předmluva (odporná, protože se 
záští psaná) toliký důraz klade. V » Reflexích 
z katechismu* objevuje se na příklad dvanáct- 
krát kresba katolické osoby duchovní, ale jedna 
odpornější než (]ruhá! Kde tu zůstala spravedl- 
nost tohoto reformátora mravokárce?! — Alle- 
gorické antikisující vignetty mezi jednotlivými 
oddíly se nezamlouvají. Nesprávné je v úvodě 
p. Jarošově, že vkládá katolické jeptišce myšlénku, 
že manželství je smilstvem. To není katolické 
učení! — V díle »Noc« staví p. Holárek proti 
sobě na 20 listech sociální nesrovnalosti, na jedné 
straně přebytek, na druhé bídu. Cyklus tento 
není tak jizlivý, více dojímá svým soucitným 
smutkem. Že některé nahotiny jsou vážné ten- 
denci díla p. Holárkova na úkor, viděti z toho 



fakta, že jistí obchodnicí uvádějí díla jeho mezi 
pikantními, t. j. pornografickými. Umělci zapo- 
mínají, že oko laika, neumělce, neumí hledět na 
obnažené tělo s klidem a zájmem umělce. — 
Celkový úsudek : Holárek jest velmi pilný, vážný 
a jemný kreslíř, jen pozvolna blíží se pojímání 
českému a nábožensky hlubšímu, modernímu. 
(Proč pravím: že se teprve blíží pojímání če- 
skému? Lidé jeho jsou namnoze typu nečeského. 
Jeho sedláci v Reflexích na př. jsou Schillerové 
a Goethové). V Reflexích vyzpíval p. Holárek 
své Peklo, v Noci svůj Očistec. — Doufáme, že 
v Ráji zobrazí světlé stránky života křesťanského. 
Světlo více zušlechťuje nežli stíny. D. L. 

Mistr Frant. Bílek slavil dne 18. ledna 1902 
v Praze u sv. Štěpána sňatek se si. Bertou Ne- 
časovou a odjeli na 3 měsíce do Itálie. Dej jim 
Bůh štěstí! 

P. Jiří Sahula, o němž jsme se v minulém 
čísle zmínili, že dává Husovi nekřesťansky mluvit 
o ženách, píše nám: »ProČ jsem Sekundová 
slova po Husovi repetoval? Bylo toho potřebí 
k plastickému napodobení ducha spisů Huso- 
vých vůbec; bylo toho potřebí, aby linie názorů 
Husových výrazně byly tlumočeny. Smysl jeho 
spisů jsem nepřekrucoval ani tam, kde by to 
sloužilo k lepšímu ocenění dobrých stránek církve 
katolické. Chtěl jsem ukázati, jak by skutečně 
dnes Hus mluvil. Neomalenost formy padá na 
vrub Husa samého; ať jest jen zřejmo, jak pro- 
nášel své náhledy. Ať vidí naši nepřátelé, kteří 
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církvi vyčítají tniářství, krutost a bezohlednost, 
jak si vedl osvíceuější Hus.« — Tímto výkladem 
nabývá P. Sahulův »Nový list Husův* ovšem 
jiného významu. Středověký Hus by o naSich 
poměrech psal asi tak, jak P. Sahula nastínil. 
Jak by však psal Hus, kdyby s námi žil a s námi 
byl vychován ? Lidé se musejí měřit loktem své doby. 

V Renaissanci č. 2. uveřejňuje prof. Herm. 
Schell článek »Das Christentum Christi«, jímž 
přesvědčivě vyvrací vývody Hamackovy. Přine- 
seme překlad. 

Řím nepřítelem národa Českého. Tak vla- 
stenčící řečníci (i v Naší Době) namlouvají lidu, 
tak že si Čecháček potom myslí, že papež v Římě 
nemyslí ve dne v noci na nic, než jak zničit 
národ Český. A zatím v Římě ze všech knížat 
světa jediný sv. Václav má oltář u sv. Petra, a 
sv. Otec a ostatní hierarchové jsou rádi, když 
jim přijde někdo o Češích něco pěkného povědít, 
a Lev XIII. při slyšení moravských poutníků 
proti všemu zvyku dal zpívat Českou píseu: 
Bože, cos ráčil. — To nedělá ten, kdo. nenávidí. 
Že nemyslí Řím pouze na nás, nýbrž na všechny 
národy, plní jen své poslání. A myslí-li na nás 
někdy méně, než bychom si přáli, je to naše 
vina, že se nedovedeme na rozhodujících místech 
uplatnit. Až bude si lid i intelligence zájmů 
církve své všímat a hájit, bude mít i vliv. — 
Abych to řekl populárně: Když pastýř zapomíná, 
musí ovečka bečet — Ale nechodit k vlkovi! — 
Tak je to, p. Machare! Jen buďte realistou, ne 
Donem Quijotem! Držte se skutečnosti a ne 
větrných mlýnů a klepů! 

O Jos. Jiřím Kolárovi píše v Obzoru lit a 
uměl. č. 2. p. Jaroši. Kamper, že »bohorovTiě 
bagatelisoval* své čtenáře, předkládaje jim nej- 
nemožnější výmysly. »Zachází s historickými fakty 
nesmírně libovolně, překrucuje a upravuje si po 
svém i dějinné události všeobecně známé a tváří 
se při tom »starý pán« tak, jakoby práce jeho 
založeny byly na Bůh ví jak pilných a podrob- 
ných studiích historických. — Jeho dramata 
historická jsou pojata čistě vnějškově, bez ducha 
té které doby. Jim stačí pozlátkový povrchní hi- 
storism, několik jmen, několik kostýmů, dekorací 

a rekvisit* Tak padá purpurový plášť 

s tohoto ještě nedávno slaveného Kolára, hrubého 
nepřítele katolicismu. 

Čas v čís. IX. se nám dušuje, že on není 
profesorem Masarykem. Jako bychom my byli 
řekli. Že král Václav byl kmotrem katem! — 
Čas mlčky doznal, že H. Ř. je prof. Masaryk 
sám, a je to zcela zjevné, neboť z celého tábora 
realistického nemohl nikdo tak vSevědoucně psát. 
Náboženské ideje prof. Masaryka jsou jeho cti- 
telům Hekubou. Skrývání se prof. Masaryka 
pokládáme za nemužné, neboť muž takové vol- 
nosti nemá toho zapotřebí. Nadávky jeho a Ča- 
sový oplácet nebudeme, neboť jsme je.ště nenašli 
té jeho »apatyky«. 

' Jan X Wojkovics: Gerda. Stává se v naší 
milé vlasti, že se po čase objevují duše, zrovna 



tající v slzách a sladičkostech, jak máslo na slunci. 

Takovou jest p. Wojkovicz v »Gerdě€. Zdá 
se mi dokonce, že >Gerdou< jest postavena ne- 
překonatelná meta vší slzavé a v sladičkostech 
roztéki-jící se sentimentality. 

Návleku na motouzeček zamilovaná slova p. 
Wojkowicze: titěrný, bytůstka, tílko, ručky, bo- 
tička, sukénky, kolenka, housličky, vonělo jí 
z hubinky, bříško, ňaderka . . . 

Panu W. se asi více líbí dětské žvatlání 
chůvy se čtyřletým chlapečkem, než mluvení. 

Stavba pak románu jest velmi chatrná. Není to 
organický celek, ale libovolné nakupení různých ná- 
lad a drobných událostí kolem centra, hrdiny Erika. 

A Erik sám, jaká to intelektuelní i morální 
nulla! Jest to bytost naprosto trpná, mazlící se 
se svou vlastní rozlítostnělostí, sama plačící nad 
vlastní bolestí. Erik je slaboch i sobec. Pro něho 
nejestvují druzí lidé, on netrpí s jinými, nezapo- 
míná vlastního bolu pro cizí, pro něho na světě 
jestvuje jen jeho rozmazlené já. 

Koketuje svým vlastním bolem, pláče a myslí 
si: Kdyby mne teď viděla Greta, musila by mě 
mít tak ráda, tak ráda, tak ráda . . . 

Co chce Erik? Mazlit se s ženou, jež by 
byla příbuzná jeho duši. Co za tím — jaký vyšší 
cíl by mělo jeho manželství, o tom Erik nepře- 
mítá. Je příliš málo vážný. 

Dobrých věcí chová v sobě » Gerda* málo. 
Dobrý je passus o polopannách, nešablonovitost 
v lásce, pěkné zachycení neurčitých a sladkých 
tušení lásky v době rozpukající puberty . . . 

Ale celkem jest to kniha plytká, nekritické 
oddání se citům, větrná fangÚčka, erotické za- 
čarování v lemovém kruhu sukniček . . . 

Goethe nadchl se vůní shnilých jablek, pan 
Wojkowitz zase patrně parfumem »sukniČek«, 
nebo má snad dokonce na psacím stole malini- 
ninký lakovaný střevíček s modrou pentličkou, 
jenž vzpružuje jeho sil pří psaní namnoze nudných 
historek lásky na 506 strahách. 

Bolest i smysl života leží mnohem hlouběji, 
než si p. Wojkowicz myslí. Jeho utrpení jest 
marnost, slepá ulička. 

Děj « románu « odehrává se v Dánsku. Rozumí 
se, že v knize nic dánského není, což autor též 
v předmluvě připouští. Větrný mlýn. — R. B. M. 

Veliký katolický modernista, prof. cirk. 
dějin na universitě Štrasburské a frýburské, rodák 
trevírský Fr. Xaver K r au s (1840— 1901) umřel 
v San Remu, a naše vděčná vzpomínka odnáší 
se za ním, za geniálním dalekozímým dějepiscem 
církevním, za velkým archeologem, nevyrovnaným 
dantistou, jemným znalcem uměni, velikánem 
katolické Církve, štvaným a pronásledovaným 
vůdcem do zaslíbené země katolicismu čistého, 
nesvětského. Miloval katol. německé novoroman- 
tiky a Vlacha Rosminiho, ctil Lacordaira, ale 
předním jeho ideálem byl katolicismus ná- 
boženský, protiva katolicismu světáckého, pa- 
novačného, politického, ultramontanismu, kleri- 
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katismu. Ideálu tomuto vésti budoucnost slovy : 
»Idea náboženského katolicismu, jednou pozdvi- 
žená, probéhne vítézné a v nékolika desítiletícb 
dobude si svéta. Zbuduje křesťanství nový domov, 
ne v ohradě nucením udržované a strachem 
ovládané, ovšem ale v srdcích lidstva očištěného, 
v sebe obráceného, při ton\ však svobodě a životu 
se radujícího*. Velevýzuauiná jsou téŽ slova z jeho 
díla posledního (Cavour): »Jcst na čase, aby se 
katolíci dívali do předu, ne do zadu. Kdo se 
umí ohlížeti jen do zadu, zkamení právě tak 
rychle jako žena Lotovac » Budoucnost patří 
tomu, kdo v ni věří«. — My v budoucnost ideí 
Krausových věříme, tím více, ježto jsou též ideami 
na&imi. Došli jsme k nim sice jinou cestou, ale 
to nás právě utvrzuje v přesvědčení o jejich správ- 
nosti: Vítězství katolicismu vědou, umě- 
ním, svobodou, milostí a láskou — ejhle, 
program katolické modemy celého světa. 

Marie Kalaiova uvila kytici z myšlének Julia 
Zeyera a vydala ji v krásné úpravě. Slečna svými 
přátelskými styky s mistrem je zvláSté schopna, 
vystihnout essend jeho myšlení. Kníhaje ozdobena 
podobkou Zeyerovou dle kresby Švabinského. 

Houston Stewart Chamberlaln, největší mo- 
derní kulturní historik, otiskuje v 92. Č. vídeňské 
>Packel< vzácnou úvahu o »katolických< uni- 
versitách. Dospívá k výsledku. Že university ka- 
tolické bychom se bát nemuseli, ale jesuitské^ 
kleríkální, se bojíme. Zvláště však Čtení této úvahy 
doporučuj em pp. Masarj^kovi a Macharoví, 
aby si všimli, jak tento protestant soudí o Římě. 
Na str. 25. na př. píše, že proti Římu, strážci 
staré kultury, stojí Jerusalem, židovstvo nekřtěné a 
křtěné které podezírajíc strom křesťanské kultury je 
největším nepřítelem Bvropy: > Převeliká většina 
rozumných lidí — přinucena k volbě — raději 
svěří se Římu, který historicky je založen na 
skále a myšlenkově spjat s nejvyššími zjevy 
lidské mysli a při tom má organisaci a kázeň — 
než by se svěřili beztvámému, rozžírajícímu louhu 
ducha, který vždy zapírá a jenž, rozbíjeje dějinné 
útvary, přetíná všechny kořeny, kterými strom 
kultury z temných hlubin — a jmenujte si tyto 
hlubiny pověrou, chcete-li, co záleží na jméně ! 

— ssaje šťáru života k novému vzrůstu a květu.* 

— A dálerua str. 27. volá Chamberlain: » Antikrist 
je nebezpečnější nepřítel než Řím!« a končí 
výzvou: Katolíci a protestante, spojte 
se proti Antikristovi, proti židovstvu! 

— Páni realisté, tento protestant mluví venkon- 
cem jinač, než Vy, rození katolíci. Vidí stíny 
Říma, ale vidí i světla, kdežto Vy nestydíte se 
bambasovsky mluvit o »černém Římu«. 

Tři malíři alováČtf jsou v tomto čís. zastou- 
peni ukázkami: Mistr Úprka ^Dušičkami«, Cyr. 
Mandel studií dívky a Václav Jícha romantickými 
„BHzami^ 

Zeyerova apoleČnoat se zvolna krystalisuje. 
Zde dopis: Důstojný Pane, v lednovém čísle no- 
vého ročníku milého »N. Ž.«, jejž si — bohužel — 



jen půjčuji, dočetl jsem se o jasném projektu 
Zeyerovy Společnosti. 

Růžově rozkvetly mi fantomy do steziČek 
všedních představ. Taková společnost intelligentů, 
neroztrouŠená po spolkovém ovčinci, ale spjatá 
jakous imaginární regulí, nejvyšší moudrostí ži- 
vota a ceutiipetální touhou snů, zcela sobě od- 
daná (řekl bych paradoxně : aristokraticky-demo- 
kratická), vázaná plnit cos velkého, žít čistě, nad 
normálem, letět k dokonalosti, vybraná po přísné 
zkoušce poctivosti a dobré vůle z těch, kteří 
z dusivých mlh a teskných, úzkostlivých sou- 
mrsků jdou se povznést k sourozencům svých 
duší, ohřát a nasytit k další práci v rozvratných 
bouřích, kruh bez nátěru, bez praporečků, bez 
okovů, pevně, silně a svěže jdoucí k dobru a kráse, 
lidé stejně ideální a stejně reální, falanx vyni- 
kající a přece pokorná, raději neČetná, ale spo- 
lehlivá, mající lásku spravedlivých a němou úctu 
nepřátel pro své dokonalé principy a plnost 
vnitřního i vnějšího života .... jak by to bylo 
krásné! 

Pane redaktore, odpustíte mi těchto několik 
kvapných slov, psaných bez tendence, pro uleh- 
čení a poslaných Vám i s tím, co zůstalo mezi 
řádky, proto, byste si jednou vlídně s » prospektem* 
otvírající se potencované řehole Zeyerovy vzponiěl 
na zapadlého studenta? 

V hluboké úctě Karel Beran, právník. 

Hár. Divadlo. Opera stále se zdokonaluje, 
stará díla jako z omlazující lázně vystupují na 
jeviště, probroušeuá, prohřátá. Stejně velkými 
kroky postupuje i činohra. Jakoby se konečně 
byla dostala do pravých kolejí. Není více Popelkou, 
jako jí bývala, ale je opeře úplně rovnocenná. 
Emancipovala se, a tím umožněn silný rozmach. 
Účinek jeví se již i na publiku. Dříve mívala 
činohra zpravidla prázdné domy. Abonenti po- 
važovali za neštěstí, připadla-li na jejich Čtvrtku 
činohra. Ani premiéry netěšily se velké pozornosti. 
A nyní bývá vyprodáno ještě i při kolikáté re- 
prise. Čím to? V první řadě působí tu ovšem 
šťastná volba autorů. Vůči našemu obecenstvu 
nestačí míti pouze umělecký vkus, je tu nezbytně 
potřebí i šťastné ruky. A to se podařilo. Avšak i za 
bývalé správy dáván na př. Shakespeare. Proč 
tehdy >netáhl< tak jako nyní, ač tenkráte mělo 
divadlo k disposici síly daleko lepší, než jsou 
nynější Vávrové, Matějovšti a Muškové ? Zde po- 
číná čistě osobní zásluha vedení činohry, a hlavně 
režie. A tu se ukázal zejména pan Kvapil býti 
mistrem, jenž dovede se slabšími silami doci- 
lovati představení daleko silnějších, než tomu 
bývalo dříve. Až do nedávná spočívala síla naší 
činohry — co do výkonu — v osobité síle jed- 
notlivců. Účinek celku byl neznám. Čeho se do- 
děláváno, docilováno právě jen silou umělecké 
individuality toho kterého umělce. Jim pone- 
cháno provedení celého díla, oni nesli všecku 
tíhu podmínek úspěchu. Nedostačovali-li, padalo 
vše. Není tedy divu, že výkony činohry stále se 
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ploStíly, přesně v tom poměru, v jakém ubývalo 
z našeho personálu silných, význačných indivi- 
dualit, a v jakém zaplňovány mezery lidmi slab- 
5ich potencí. Nyní zdálo se býti nemožným, aby 
s tímto personálem, v němž je znamenitých sil 
poskrovnu, dalo se dosáhnouti něco většího. 
V tom spatřováno úskalí, o něž se snahy po po- 
zve<lnutí činohry domele musely rozbiti. A přece 
se tak nestalo. Naopak je tato překážka zmáhána 
s překvapujícím výsledkem. Obratnou rukou 
posunut do předu celek, následkem čeho jedno* 
tlivec ustupuje do pozadí. Tím však mizí vady a 
nedostatky těchto jednotlivců, a k platnosti při- 
vádějí se jen rysy autorem předepsané anebo 
režisérem z individuality těchto jedvotlivců do- 
vedně vyslovené a úspěšně zužitkované. Účinek 
podmiňuje nyní netoliko herec, a)e i režisér. Kde 
je ovšem silná individualita umělecká k disposici, 
jako je máme na příklad v p. Mošnovi, Vojanovi, 
pí. Kvapilové nebo pí. Húbnerové, tam je pone- 
chána úplná volnost tvoření. Avšak i tu uplat- 
ňuje se vloha a vliv režiséra. Neboť on právě 
upravuje celé okolí a prostředí, a na něm záleží, 
budou -li dobré jich výkony tímto prostředím 
ještě více vyzdviženy. Kabinetní kousek tohoto 
umění máme — vedle děl Shakespearových — 
zejména v Kisielewského 9Karríkaturách<, a to 
po obou těchto zmíněných stránkách. Do jaké 
výše jsou tu pozvednuty výborné výkony paní 
Kvapilové a pana Vojana mistrně zachyceným 
prostředím! A jaký skvostný obrázek podává 
sedmička studentů, tak že se až divíme, kde se 
to v těch pánech vzalo! — Vedle toho pomáhá 
v činohře k úspěchům i nebývalá péče, jež je 
věnována výpravě. Pan Kvapil přinesl k nám 
nový vzduch z výborné Berlínské školy. Co do 
malebnosti a náladovosti scenerie, a co do ovlá- 
dání života na jevišti podávány jsou tu nkázky 
stále a stále překvapující. Že i umělecká cena 
repertoini stoupá, je zřejmo z toho, že je nyní 
ovládán Shakespearem a znamenitými novin- 
kami poslední doby: Ernstovým »Flaclismanem 
vychovatelem «, Lotharovým* Králem Harleký- 
nemc, Heijersmansovou > Nadějí < a Kisielewským 
Karríkaturami«, neobyčejně silnou to prací mla- 
dého polského autora. —1. 

O Juliu Zeyrovi, o našem velkém nebožtíku, 
jenž jako dennice plál do jitra katolické modemy, 
napsal půvabný životopisný obraz pan Jaroslav 
Kamperdo Časopisu musea království Če- 
ského 1 90 1. Bylo by záhodno, aby vyšel samo- 
statně, a aby se na jeho základě konaly lidové 
přednášky o Zeyrovi. Je známo, jak po smrti 
básníkově bylo rozhodné jeho katolictví dílem 
popíráno, dílem zhanobeno. Zajímavo bude však 
našim Čtenářům, jak rozhodně za živa musil 
Zeyer svůj katolický názor, hájit i proti přátelům, 
zvláště když v r. 1897 počal v Novém Životě 
uveřejňovat » Mariánskou Zahradu*. Pan Kamper 
o tom píše: »Uveřejnění první Části »Marianské 
zahrady*, jmenovitě nadšená glorifikace Panny 



v úvodu k této práci, způsobilo Zeyerovi mnoho 
nepříjemností a řada důvěrných přátel básníko- 
vých rozhorlenými, neb alespoň vyčítavými do- 
pisy projevila podiv svůj nad tím, jakou dráhou 
se Zeyer dal, k jakým cílům spěje. Odpovídaje 
na takový přátelský dopis psal Julius Zeyer dne 
14. května 1897. »Za tvůj dopis poslední jsem 
Ti velice vděčen. Napsal jsem tu věc bez nej- 
menšího přemýšlení o tom, jak bude na někoho 
působit, ponořil jsem se do ní taa nic nepamatuje, 
krom na předmět a obsah její. Tepi-ve dopis 
pí. * *, když četla začátek » Mariánské zahrady*, 
mě zarazil, a teprve mi napadlo čtenářstvo. Tu 
teprve jsem si byl vědom, jak cize to působí na 
větší část obecenstva literárního, a z Tvého listu 
vidím, že tomu tak. Ale z Tvého listu plyne 
přece také i v tom ohledu něco potěšitelného: 
mluvíš jako jemně cítící umělec. Tvůj cit je 
eminentně artistický, subtilně všecko umělecké 
pojímající, ať je to jinak sebe více vzdálené n 
myšlenkovému Tvému kruhu cizí. A co umělec 
promluvil Jsi a děkuji Ti. Říkáš, že Jsi pohan, 
ale nejsi jím zajisté tak rozhodně, jak se ti zdá. 
To Tvoje křesťanství v Tobě jen dříme, tak to 
bylo i u mne někdy, i já se pokládal za •pohana*' 
tu zaklepalo na moje srdce, a tu se probudilo 
ve mně, co se mrtvé zdálo. Ale i co pohan 
(jsa umělcem, jakým Jsi!) chápeš přece. Že Maria 
Panna je něco neobsáhle velkého a svatého? Je 
to inkamace nejideálnějšího, tedy nejpravdivějšího 
věčného ženství, a to je více a něco jiného, než 
pohlaví. I kdyby člověka a jeho pohlaví nebylo, 
to ženství bylo by, protože je v prabytí. Slovo 
takové jako jest »Das ewig Weibliche*, mohl na- 
jíti jen genius. Goethe to slovo našel, ale pojem 
už byl v lidském duchu, protože to. Čeho pojem 
je jen následek, yůbec je. A Goéthe myslil také, 
že je pohan, a jinak myslil . že je protestant, a 
neměl tušení, jak katolicky cítil, když to »ewig 
weibliche* vyslovil! — Ani jsem si nebyl vědom 
docela své úlohy, když jsem Mar. zahr. začal 
psát, sic bych se byl lekl a couval. A teď jsem 
rád. Že jsem se pustil do toho, třeba největší 
část čtenářstva i úplně katolického Marii s celou 
hloubkou duše a srdce nepojímá, přece bude 
tisíc srdcí vítat aspoň ten slabý pokus. |který 
podávám.* 

Selský archiv počal v Olomouci čtvrtletně 
vycházet za vedení výtečného* odborníka prof. 
Vine. Praská. Obsah zajímavý. 

Sto let bude dne 14. června 1904, co narodil 
se Fr. Sušil. Vlastenecké Museum olomucké 
doufá, Že toho dne za pomoci Mor.-Slezské Be- 
sedy a jiných dobrodinců posvětí základní ká- 
men vlastní budovy. 

Slovanský klub (politický) s heslem: »Proti 
Germanstvu Slovanstvo* ustavil se v Olomouci 
a počal již vyučováním ruštině — Kdy se bude 
vyučovati ruštině na středních školách? Sblížení 
s Ruskem jest i v zájmu katolicismu, resp. 
spojení obou církví. Rusové studují většinou na 
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universitách protestantských a tím vnáší se do 
pravoslaví živel cizí, který unii jenom stíží. Pří- 
slušné církevní kruhy by měly v theologiích pod- 
porovat studium věcí ruských. 

Kdo itve proti sobe národnosti? Jest ještě 
v živé paměti brutální výzev Mommsenův z »Neue 
Freie Presse« k rozbíjení český-ch lebek, výzev, 
který tak prohloubil propast mezi oběma národy. 
A kdo tento výrok Mommsenův inscenoval? ' — 
^FackeU č. 82. tp prozrazuje, píšíc o chlubném 
iiáoywkém fenilletonistovi Miinzovi (který také 
Vatikán ze všech sil očerňuje). tFackel* posmívá 
se židovi, jenž se chlubí svými vysokými styky, 
a praví: »Že pan Múnz již mnohému slavnému 
muži pomohl do zimníka anebo dokonce při 
obědě ubrousek se země zdvihl, víme, a že jed- 
nou při takové příležitosti svedl starého Mom- 
msena k nerozváženému výroku o rakouské 
otázce národnostní, máme ve smutné paměti. « — 
Je-li tento pan Můnz pokrevným p. Penížka, 
nevíme. — 

Obzor Vlád. šťastného přináší na str. 301. 
dvě šťastná » Zrnka* : Dobrodinec má tak dlouho 
právo na vděčnost, pokud toho práva — nežádá. 
— Špatné jednání obyčgného člověka rovná se 
pokaženým hodinkám kapesním; týkají se toliko 
jedné osoby, již matou ; ale špatnost výše posta- 
vených rovná se vadě hodin na věži, jež celé 
město pomásti mohou. 

Maurice Dounay: Milenci - Drama 
(Knihovna divadelních listů.) 

A gesta jejich nesčetných rukou, 
umdlených k smrti pracemi snění, - 
jei marnS se hledaji ve tmě . . . 
O. Březina. 

Řeknu-li, že drama ie psychologickým, bez 
náhod a osob sit venia veHx) za vlasy přitažených 
na jeviště, jest to jistě dobrá qualifikace . . . 

Životy tohoto dramatu jsou bez pevné, me- 
thodicky í^pracoyané ba.se s životy v ničem ne- 
zakotvené, motýli nespokojeně poletující od kar- 
minového kalíšku sladkých rtů ke rtům, chut- 
nající jemný, umělecky rafinovaný luxus budo- 
árku, vůni. Šustot Šatů . . , 

Život více esthetický, než ethický, abych 
tak řekl s Hermanem Bahrem. Pařížské drama 
par excellence. 

Ale nesmíme si představovat Paříž jen v tomto 
světle. Na to upozornil již Zeyer ve své předmluvě 
ke »Karolinské epopeji « a upozorňují nás na to 
jména á la Maurice Barrěs, Pavel Bourget, Taine 
etc. 

Herečka Klaudina miluje ženatého hraběte 
de Ruyseux, jenž ji přiměje, aby opustila di- 
vadlo. Tenkráte měla s ním již dceru. 

L,eč láska v srdci Klaudinině vychladne, když 
setká se s distinguovaným, mladým Vétheuilem, 
trochu záhadným, komplikovaným, což ovšem 
svádí k — dobrodružství. 

Oddá se mu docela. 

Vétheuil je týp diletantsky prázdného, mo- 
derního člověka, jenž nemaie ukojení nábožen- 



ského, ani ideového, hledá ukojení duŠe v po- 
hybu, stálém opojení, ať krásou, ať utrpením, ať 
láskou. Svou duševní prázdnotu chce vyplnit 
ženou — láskou. 

Stagnace jest mu nesnesitelná. Hrozné slovo 
— nuda. Takový moderní lev stojí na křižovatce 
života a neví, kterou cestou, ba on neví ani — 
kam? 

Klaudina nepřeruší přátelský pomér s hra- 
bětem. Vétheuil však se nechce s nikým o ni 
dělit, chce, by patřila jen jemu — celá. 

Tomu však Klaudina nechce, neb učinila 
by nešťastnou svou zbožňovanou dceru. Když 
by se tato ch těla . provdat, řekli by lidé: jaká 
matka, taká Katka! 

Pak tady byly ještě otázky mateiielní! Kdyby 
odjela s Vétheuilem, staral by se hrabě o její 
dceru Denisu? Je sice velmi dobrotivý, ale i do- 
brota má své meze. Ovšem je třeba, aby měla 
Denisa věno ... 

Konečně jest povinností, neubližovati těm, 
kdo jsou k nám dobří . . . Hrabě je dobrý. Ne- 
chce hraběti učiniti smrtelný zármutek. Přetva- 
řuje se. Že ho má ráda, aby se netrápil. 

Vétheuil odjede a vrátí se za osmnáct mě- 
síců. Konec jest chladná sprcha na tu celou tro- 
chu romantiky. 

Vétheuil je ženichem ^spořádané s1ečny« a 
Klaudina si vezme hraběte, jemuž žena ujela 
s důstojníkem. 

Vétheuil se totiž bojí, že se Klaudina ve 
čtyřiceti letech zamiluje znova do mladíčka. 

Zkušenost jest patrně dobrá učitelka! Mau- 
rice Dounay jest asi stoupencem Bleibtreuovým 
a Charpentierovým, kteří zcela vážně určují dobu, 
do které láska může pravidlem trvat, totiž 3Íéta. 

Konstrukce dramatu jest neurčitá, rozmazaná, 
dramatičnost skoro žádná. — Drama mi připa- 
dalo spíše jako zdramatisovaný, jemný, psycho- 
logický románek. 

Srovnejme již zmíněnou Brundesovu »Ná- 
vštěvu* s » Milenci*, s nimiž (snad také — a bez- 
pochyby — naopak) má nejednu podobnost. 

>Milenci« stojí výše svou psychologickou 
evolucí děje — „Návštěva* svou dramatičnostf, 
účinnými, živými scénami, conditio, sine qua 
non — — — 

Po přečtení práce máte divný dojem, zkru- 
Sující. Životy se pro nic, za nic, k vůli smysl- 
nému požitku minují — aniž by co vykonaly. 

Život není jen láska pohlavní, honění se za 
ženou. Kdyby byl smysl života v páření se, jak 
by to bylo neskonale zoufalé. 

Je to život bludných ovcí, kankán nad pro- 
pastí, hýřivá noc těch lehkomyslných, jež nemají 
vědomí, že mohou stát ve střízlivém ránu na 
ulici co žebráci! 

Až stihne je osud nepřipraveny ! 

Konečně symbol — planý mák — vodní 
květiny ! 

R. B. Mácha, 
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KAREL DOSTÁl LUTINOV. 



PROČ SE ODVRACÍ INTELIGENCE OD CÍRKVE KATOLICKÉ? 



Čím to je, že tak imposantní kulturní 
ústav, který zjevně nese božskou pečeť na 
svém čele, je stále více laickému vzdělanému 
světu kamenem úrazu ? 

Tuto otázku musil si položit Nový 
2ivot, který chtěl stavěti most mezi církví 
a světem, a tato otázka, jednou vyslovená, 
jde se rtů na rty, neboť každý katolík cítí, 
ze zodpovědět plně tuto otázku, znamená 
půl cesty k nápravě. 

V Correspodenzblattu zabývá se tím 
problémem Mons. Scheicher a vidí pří- 
činu a odvážně ji ohlašuje: Že se církev 
vzdálila od původního svého rázu a určení. 
To jest mínění professora morálky, církev- 
ního práva a velečinného muže veřejnosti. 

Po prelátu Scheichrovi vrací se k otázce 
P. AI. Jemelka T. J. delší úvahou v w Kře- 
sťanské Škole" a shledává hlavní příčinu 



v renaissanci, která odvedla vědu od 
církve. 

Stewart Houston Chamberlain zase 
poukazuje na rozkladné působení živlu ži- 
dovského, který mezi křesťanskými národy 
zděděnou kulturu a víru rozleptává, niče ji 
sarkasmem, kapitálem a revolucí. 

A tak každý, kdo o věci přemýšlí, na- 
lezne příčiny nové, na neposledním místě: 
Alkohol, Venuši, Nikotin, Lenost, vůbec sed- 
mero hlavních hříchů, jimž holduje se intra 
et extra muros. 

Nejpohrdlivěji o církvi dovedou mluvit 
právě nevzdělaní nadutcové, kteří o nábo- 
ženství jak živi vážně nepřemýšleli, ale pro- 
tože je v módě být w svobodomyslným kře- 
sťanem, « holedbají se aspoň mistrem Janem 
Husem, ač se mu ničím nepodobají, leda 
snad pleší. 
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Karel Dostál Lutinov: Proč se odvrací inteligence od církve katolické. 



Těmi se tu zabývati nemíním. 

Tanou mi dnes na mysli lidé jiní; lidé 
vysoce inteligentní a jemní, ve vědách vzdě- 
laní, zkušení, nábožensky cítící a mravně 
bezúhonní, kteří k církvi katolické hledí s bo- 
lestným úsměvem odmítání. 

Co odvrací tyto? 

Povím to hned zpříma: Úzkoprsost 
některých zástupců církve. 

Duchovní násilnictví, potlačování nové 
myšlénky, omezování svobodného bádání, 
pronásledování upřímného slova, přehnané 
autoritářství a kaceřování, které se tolik pro- 
tiví v pravdě katolickému, velkodušnému 
heslu sv. Augustina: In necessariis unitas, 
in dubiis libertas, in omnibus caritas. 

Církev katolická mi připadá jako milo- 
stivá bohatá královna, která chce rozdávat 
plnýma rukama, ale u brány jejího hradu 
stojí komorníci, kteří příchozí nutí do zby- 
tečné uniformy, a almužníci, kteří je odpra- 
vují halířem nebo - klatbou. 

Spisovatelé katoličtí, moderní to apo- 
štolé, nepožívají důvěry světa. A proč ? Pro- 
tože svět, vida jejich odvislost od církevních 
úřadů, nepředpokládá u nich lidské pravdi- 
vosti a otevřenosti, maje za to, že musejí 
chodit jen vyšlapanými cestičkami, že nesmějí 
psáti, co si myslí a nemohou mu tedy po- 
vědět nic časového, zajímavého, nového. Musejí 
se ohlížet nahoru na svůj nadřízený úřad, 
a nemohou se dívat kol sebe a do sebe. 
Tak myslí světa - bohužel má často pravdu. 
Celková, officielní literatura katolická je taková. 

Již desátý rok pracuji v katolické pu- 
blicistice a bedlivě sleduji vývoj událostí, 
stojím v prvních řadách bojovníků a vysta- 
vuji svůj klid a svou čest křížovému ohni 
nepřátelských útoků - a proto myslím, že bez ne- 
skromnosti mohu vyslovit tuto svou zkušenost. 

A dějiny literatury dávají mi za pravdu. 
Kdykoli vystoupil katolický spisovatel, který 
měl odvahu otevříti své nitro bez bázlivých 
ohledů nahoru i dolů, našel vždy u lepší 
části necírkevní intelligence radostného ohlasu 
a přivedl mnohé zpět do lůna církve. 

Němci na př. mají takové muže v Al- 
banu Stolzovi, v Sebestianu Brunne- 
rovi, v Hansjakob o vi. 



Tito spisovatelé, ač vroucně katolickým 
smýšlením proniknutí, neušli sice kaceřování 
se strany úzkostlivých (nechci říci omeze- 
ných) církevníků, ale díla jejich šířila kato- 
lickou myšlénku v tisících a tisících exem- 
plářů ve světě necírkevním. 

Mužové v pravdě providencielní. 

A za takovou volnost katolické myšlenky 
bojuje svůj těžký boj naše katolická moderna. 

Pravím těžký boj, nebof: Může být 
katolíku co těžšího, než nésti myšlénku svou 
proti vůli vrchnosti a býti od ní považovánu 
za - nepřítele ? 

To je bolestný rozpor povinností - 
a ne každý dovede při této bolesti zůstali 
klidným a pevným. Obzvláště, padne-li shora 
slovo, strašné slovo: w Dokud mi Bůh zdraví 
dá, budu pronásledovat a ubíjet toto hnutí, 
byť bych měl některé kněze dohnati k apo- 
stasii, k odpadlictví!" — 

Taková slova nemohou býti z Ducha 
svatého, který je Osvícením, ne Rozdrcením ; 
který učí všemu, ne ničí vše. 

Taková slova nemohou býti z Krista 
Pána, Pastýře dobrého, který opouští ovec 
devadesát devět a jde hledat jediné ovečky 
ztracené; který děkuje Bohu, že neztratil 
žádného z těch, které mu otec nebeský svěřil; 
který třtiny nalomené nedolomil ! 

Taková slova mohlo diktovati chvilkové 
rozčilení, a proto zůstanou jen chvilkovým 
triumfem satanovým. 

A my vůči podobným zámyslům (kdyby 
skutečně byly), odpovídáme klidně se svatým 
Pavlem: „Kdo nás odloučí od lásky Kri- 
stovy ? 

An fames? Aut nuditas? An gladius? 
Vámi jsme nevešli a Vámi nevyjdeme. »Ego 
sum Ostium!" dicit Dominus. 

» Moravan", »Naše Listy" a pod., ku 
kterým bohužel úcty míti nemohu, ač sami 
vážné věci píšou anonymně, přece mají 
smělost, vyzývat katolické modernisty, aby 
ukázali svou mužnost a stáli za svou my- 
šlénku i svým jménem, potom prý potká 
se řeč jejich s úspěchem. 

Nuže, já zjevně mluvil jsem vám. 

Rozumí se, že svůj osobní úsudek po- 
dřizuji úsudku církve. 



Digitized by 



Google 



71 



PAPEŽ LEV XIII. 

vstoupil dnem 20. února 1902 do 25. roku Svého pontifikátu. Katolicky 
svět jásavě slaví v Něm jednoho z největších pracovníků církve a svět 
nekatolický v úctě stojí opodál. 

Nám tu stojí Lev XIII. zvláště velký jako moderní: 

Papež Slovanů, který encyklikou Grande munus vyznačil Slo- 
vanstvu cestu k jednotě ve svatých Cyrillu a Methoději. 

Papež dělníků, který encyklikou Rerum novarum vykázal cestu 
křesťanské reformě sociální. — 

Papež demokracie, který uznal francouzskou republiku jako 
útvar z milosti Boží a uznal princip křesťanské demokracie. 

Papež vědy, který doporučil pěstění křesťanské filosofie a otevřel 
vatikánský archiv učencům celého světa. 

Naši radost z jubilea sv. Otce kalí jen to tíživé vědomí, že jisté 
kruhy katolické usilují, aby právě tato čtyři lví světla shasily. 
Bůh dej vítězství moderním ideám Lvovým! 
Ale k vítězství jejich jest nám třeba pracovat! 

K K K 



PAN INSPEKTOR. 



JINDŘICH Š. BA AR. 



Bylo po mši svaté. Z kostela po třech 
kamenných schodech čiperně seskakovaly párky 
dětí a ztrácely se naproti v otevřených dve- 
řích dvojtřídní školy. — Starý výměnkář 
Pánek a hluchá žebrácká Apolenka dívali se 
na ně poloradostně a poiozávistivě. Pokývali 
si vzájemně starými hlavami a nepromlu- 
vivše, rozumněli si. 

»Kde jsou ty časy kdy jsme tak 

poskakovali my« povídaly si spolu jejich po- 
haslé oči a mdlé úsměvy. 

Konečně vyšel kněz, kostelník práskl 
dveřmi, ještě jednou vzal za kliku — zda 
zámek dobře zapadl — a pak ticho bylo 
v celé dědině. 

Radostný čas bohaté žni vyvedl dospělé 
na pole plná zrající úrody. Muži kosou a 



ženy srpem vesele holili dlouhé lány, po- 
rostlé tvrdými stébly, ohýbajícími se pod 
plnými klasy. I drůbež - husy a slepice 
opustily ves a šly ochutnat nového — leto- 
šního zrní . . . 

Ale lidská drůbež — školní děti — 
jako ptáci v kleci -- seděly ještě v učebnách. 
Naplnily je teď po mši jako voda vyschlé 
rybníky svým bezstarostným smíchem a ve- 
selým ševelem ... O tvrdé lavice klepaly 
břidlicové tabulky i dřevěná pouzdra . . . 
Chystaly se ku práci - nasazovaly péra, 
přiřezávaly hroty tužek a kaménků - tak 
jako venku jejich rodiče tou chvílí nasazo- 
vali kosy a ostřili srpy. . . 

Po chodbě chodil pan řídící s učitelem 
Soukupem. 
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irSlyšíle Jánka?" upozorňoval Soukup 

— zastavil se a zvedl prst. 

»Ještě dnes jsem tu — ale zítra už po- 
ženu hušky na strniska", zvonil chlubný 
hlásek furiantsky. 

»Zítra je kostel" — odporoval jiný — 

i; a dostáném zprávy" - na sešity — " 
„R knihy musíme odevzdat." 

— t, To bude všecko ráno - v devět 
už budem doma" — 

»Těší se", podotkl řídící - wjako my 

— jen kdyby ten inspektor ..." 

i; Nu ted už nepřijde" vpadl Soukup 
panu řídícímu do řeči — 

A kdo ví! Miluje překvapení. Do Do- 
lan přijel jednou na ,Te Deum' a po kostele 
zkoušel v každé třídě hodinu." 

«A kdyby přišel — mám dnes jenom 
hrsf dětí ■— je to všecko po polích." 

ir Nějak se nám dnes nechce do tříd, 
pane kollego - tak ještě dnes s chutí — 
zítra řekneme ,Amen* — usmál se řídící před 
dveřmi své třídy, ^podepíši zprávy teda pošlu 
vám je po žákovi" dodal ještě na rozchodu. 

i; Prosím" uklonil se Soukup a zmizel 
ve druhých dveřích. 

Děti rázem se stišily — učitelé otevřeli 
si okna a po chvíli zněla návsí volná, hla- 
sitá dětská modlitba. Ze žitných polí bylo 
sem slyšeti ostré broušení kos . . . 

II. 

Pan učitel Soukup právě si chtěl po- 
slati do prvé třídy k panu řídícímu Sojkovic 
Růženu pro zprávy. 

w Zapomněl asi" myslil si v duchu a 
úsilně přemýšlel, co ještě by měl sečísti, za- 
psati, podepsati a vyplniti, aby s lehkým 
srdcem mohl zítra odjeti k rodičům na 
prázdniny — když v tom bez zaklepání 
rázně otevřely se dvéře a z nich dvé šedých 
očí zasvítilo do třídy. Byly to ostré oči, 
které snad jenom proto, aby neprobodly a 
nespálily, musily míti před sebou broušená 
skla, zasazená ve zlatých okrajích. 

wTo je on", projelo hlavou třídního 
učitele. Vymrštil se hned do výše za stoleč- 
kem a krftkým, ostrým povelem okřikl děti: 
w Pozdravte" — 



w Pochválen Pán Ježfé Kristus", poslušně 
řekl hlouček dětí. 

wMáte jich tu nějak málo", zvolna, 
přísně povídal pan inspektor — 

»a pamatujte si, dobrý učitel nemá nikdy 
sedět ve škole chodit — pohybovat se 

— všude dohlížet" a odkládal na věšák 
slaměný klobouk a deštník. 

Soukup sklopil v rozpacích oči. »jen 
přijde ~ už vytýká" napadlo mu a jak se 
tak díval na špinavou podlahu — viděl 
uprášené boty inspektora — » pěšky přišel" 
ještě v duchu odhadoval — 

»Tak něco z počtů", burcoval ho rázně 
hlas pana inspektora — předložte mi třídní 
knihu, výkaz, denník, osnovu, zprávy, pro- 
hlédnu to a podepíši — mne si nevšímejte, 
zkoušejte dělení zlomků". Inspektor položil 
malý, černý zápisníček se špičatou tužkou 
na stůl — kde mu rozložil Soukup úřední 
knihy k podpisu -~ chvílemi činil si po- 
známky — listy převracel — žáky opravoval 

— učiteli do řeči skákal — a zase se od- 
mlčoval hrabaje se v celém stolku písanek, 
početníků a kresliček. 

wNěco z mluvnice", poručil si najednou, 
a rázem s tabule zmizela čísla a dětské 
prstíky nejistě psaly chytlavé, podezřelé věty 

— plné tvrdých i měkkých »i" — plné 
obojetných souhlásek, rozpačitě malovaly 
měkkou křidou na tvrdou, černou - smu- 
teční desku. 

Napiš: wKdyž bily dvě hodiny byli 
žáci tam, kde je bílý mlýn", suchým hlasem 
diktoval inspektor krkolomnou větu. ~ 

Soukup rozhlédl se po třídě. Hlavičky 
krčily se k lavici. Nikdo se nehlásil — jenom 
Janek jako třapcem třásl svojí rukou, až se 
na ní jako provázky třepaly tenké inkoustem 
strakaté prsty. 

mTož - Janku" — vykřikl Soukup 
radostně -— ale hned toho v duchu litoval. 
O, cítil, že to Janek nesvede — že je to od- 
vážný hrdina, který leze do každého ne- 
bezpečí s lehkou myslí a kurážně — však* 
bylo pozdě. 

Žák psal a maloval joty a ypsilony 
šmahem na nešťastných místech. Pan inspe- 
ktor na židli se kroutil, naskakoval, kohoutil. 
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očička za sklem hněvivě se rozžhavila, Janek 
u tabule houbou i křídou - oběma rukama 
dělal z dlouhých písmen krátké, z úzkých 
široké a z tvrdých měkké — třída celá mu 
pomáhala — už i pan učitel se zlobil — 
až konečně společnému úsilí všech podařilo 
se napsanou větu zbaviti všech chyb a vad 
-- tak že se bílými písmeny nyní zdravě 
smála s tabule na celou třídu. Ale Soukup 
věděl, že mluvnice »ntóla" — » nechutnala" 
řekl si v mrzuté náladě a zle se zamračil na 
spokojeně se usmívajícího Jendu. 

»Něco ze zeměpisu", objednal si teď 
pan inspektor — pak dostal chuť po něčem 
nz vlasteneckých dějin* a na konec — aby 
to všecko ztrávil lépe - chtěl to zalít vínem 

- tož si poručil zazpívat » Rakouskou hymnu 
národní" a pak jako nasycený i napitý vážně 
vstal od stolku. //Dost" sykl na učitele jako 
na číšníka v hotelu — //pomodlete se", a 
Soukup už pobožně skládal ruce a oči 
vděčně zvedal k nebesům. 

Bylo po inspekci. Na věži rozhoupal 
se zvon a velebnými zvuky ohlašoval svaté 
poledne a svolával po polích roztroušené 
lidi i zvířata pod rodné střechy. Jako když 
v bitvě zatřepá se po válečném poli ječivý 
zvuk polnice signálem //ua ústup" ~ tak 
v boji životním k brázdám sehnutí bojovníci 
jako zbraně odkládali svoje kosy a srpy — 
protahovali unavené údy a poslušně šli zpět 

— k domovům — jakmile na ně zavolal 
první výkřik Mariánského zvonu. Sedali 
doma k pokrytým stolům, s jasnou tváří a 
spokojeným srdcem. 

Jenom ve škole místo k obědu sedali 
oba učitelé i s panem inspektorem ke stolu 
pokrytému ne bílými talíři — ale papírem, 
kalamářem - péry a tužkami ... 

i» Vykonáme konferenci — pan učitel 
píše protokol a pan řídící af předloží další 
úřední knihy - pište: Protokol, sepsaný — " 

V ruce Soukupové rozeběhlo se péro 
po papíře, až mu nožičky chvatem skřípaly 
a ve veliké, žluté skříni lovil pan řídící 
školní matriku, pamětní knihu, seznam 
knihovny žákovské, inventář školních po- 
můcek a hrbě se pod tíhou důležitých těch 
knih - nesl je v náručí jako drahé miláčky 



ke stolu a kladl je jako libou oběť před 
tvář páně inspektorovu. 

Protokol byl konečně sepsán, všecky 
důtky uděleny, všecky výtky z notesu šťastně 
do protokolu přestěhovány, všecky listiny 
podepsány — 

//tím protokol skončen a podepsán" 
s mohutným oddechem diktoval konečně in- 
spektor - sáhl po peru a sám prvý drob- 
ným — strmým písmem asi už dnes po 
padesáté napsal vážně kaligraficky svoje plné 
jméno, příjmení a úřední titul - a jako 
omladlý vesele vyskočil. - 

Očí přestaly mu hned ostře svítit, čelo 
přestalo se důstojně vraštit, obočí přestalo se 
zlověstně, přísně stahovat. »Tak jsme šťastně 
hotovi" s patrnou radostí i úlevou pronesl 
pan inspektor a bylo oběma učitelům už 
z tonu těch slov jasno, že v té chvíli pře- 
stal býti pan inspektor inspektorem, úřední 
osobou a stal se člověkem - jim ve všem 
podobným. Zamnul si ruce, potřepal panu 
řídímu na rameno »tak co děláme, rodina 
zdráva? - A jak prošel hoch na gymnasiu?" 

//A co vy?" obrátil se k učiteli - //To 
poletíte zítra co? A kam - k Tatrám nebo 
na Šumavu - k Baltu nebo Adrii?" 

Žertoval — usmíval se — stal se 
z něho na ráz pomilování hodný človíček. 

Náhle jakoby by si vzpomněl — trk se 
prstem do čela a už ruka lovila v levé kapse 
u vesty a vytáhla veliké, zlaté hodinky: 
,/ Jedna hodina!" vykřikl překvapen — //pá- 
nové - musíte mne dovésti někam na oběd. 

Řídící s učitelem mlčky na sebe se po- 
dívali. To se ještě nestalo. Pan inspektor 
nosíval si sebou housku se šunkou v bílém 
papíru a placatou lahvičku červeného vína 
v náprsní kapse. Pojedl a popil ve třídě — 
a dnes? 

//Snědli mi to a vypili", usmíval se 
pan inspektor a točil prázdnou lahvičkou - 
,/ potkal jsem cestou dva drotárky — ne- 
snídali ještě - zle si stěžovali — nikoho 
doma nezastihli — na poli od časného rána 
všecko je — tak jsem napojil bratry Slo- 
vánky a nasytil. Kam teď — než do ho- 
spody" - usmíval se radostně inspektor a 
sahal po klobouku a deštníku. 
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Řídící se potil, přešlapával chvíli, po- 
kašlával, límeček si popotahával, fousy na- 
krucoval — »jak mu to jen říci* trápil se 
v duchu — r;a pak kdybych věděl, co dnes 
žena vařila - ani nevím — je-li maso" ale 
osmělil se konečně: 

« Prosím, pane inspektore^, začal 
skromně - » pokládal bych si za čest - 
máme jen skromný oběd" — 

A toto — toto — Bůh chraň ne — 
to nesmím — nesmím nikde u učitele jíst 
-- neděkuji — nesmím". 

iřSnad se bojí, že bychom ho otrávili", 
pomyslil si řídící, když viděl jak se vzpouzel, 
jak tvrdě a rozhodně zamítal jeho skromné 
pozvání. 

w Prosím, tady ve vsi bude těžko sehnat 
něco kloudného ic snědku", odvážil se po- 
dotknout Soukup - »já sám stravuji se 
u řídících a byl bych ochoten svůj oběd.." 

l/Ani nedomluvte — co vás to jen na- 
padá — umru raději" — a bylo jasno, že 
z vlídného člověka rázem stal se zas už 
přísný inspektor — wto mi nedovoluje můj 
úřední poměr k vám — mohlo by se to 
různě vykládat — rozumějte mi přece — af 
nemusím vám to povídat po lopatě" a mrzut 
— zakaboněný mířil ke dveřím . . . 

Panu řídícímu bylo inspektora líto. 

» Takový pán", pomyslil si, celé půldne 
nejedl — dalelcou cestu konal — a co teď 
s ním? S námi jísti nechce ..." a starost- 
livým smutkem pokrývala se mu dobrácká 
tvář — když kráčel za panem inspektorem 
ze dveří — v tom náhle až si poskočil. To 
šťastný nápad tak jím projel a do výše ho 
pozvedl. 

» Prosím, pane inspektore, do hospody 
vás přece vésti nemůžeme — ale osmělím 
se představit vás panu faráři, bude sice po 
obědě, ale v takovém domě něco se 
vždycky — — - " 

Tu teprv vzpamatoval se z uleknutí 
nového inspektor — tak dalece — že mohl 
zvednouti ruku s deštníkem a se vší přís- 
ností zakázati si: »ani slova více" — " 

ifNáš pan farář je nesmírně pohostin- 
ský" krotil domnělé obavy hostovy Soukup — 



„Ne — a tisíckrát ne," řekl tvrdošijně 
a s přízvukem, který nesnesl odporu in- 
spektor — a když viděl překvapené tváře 
svých průvodců — zastavil se a vážně jim 
řekl: 

i/Jen jednou přijal jsem pohostinství 
v podobných okolnostech na faře — a co 
byste řekli? Jméno mé za to bylo smýkáno 
tím nejsprostším žurnalistickým kalem, bylo 
plváno na moji čest, podezřívána moje úřední 
činnost, spíiáno mi stranníků a jiných 
jmen . . ." 

„Snad pan inspektor nemyslí, že by- 
chom . ." odmítal i zdání podezření za sebe 
i za kolegu pan řídící — 

»Vím,' vím co chcete říci — vy byste 
to třeba do novin nedali — ale neutají se 
to, pochlubí se milou návštěvou třeba farář, 
v soukromém hovoru třeba vaše paní — a 
neštěstí máte hotové. Byl jsem tenkráte na 
kolik dnů zbaven klidu — duševní rovno- 
váhy — a za nic to nechci znovu prodělat 

— tož jen poslechněte - veďte mne do 
hospody - mám opravdu hlad i žízeň a 
vy též — nezdržujme se . . ." 

»Tož s Pánem Bohem" řekl řídící a 
pokrčil rameny jakoby chtěl říci wkdo chce 
kam, pomozme mu tam" a jako dva andělé 

— kráčel on i Soukup po obou stranách 
pana inspektora a zaměřili s ním tam, kde 
na tyčce houpala se hrsf svázaných ho- 
blovaček. 

III. 

Uklidněný, upokojený inspeklor kráčel 
teď zas vesele v jejich středu a stišená duše 
vyjasnila se znovu jiskrou čisté radosti. 

w Hezké to tu máte" velebil cestou, »je 
to takový krásný, tichý, idyllický život v ú- 
straní. — My měšfáci teď musíme jeti na 
letní byt — platit — nepohodlí zakoušet — 
stěhovat se tam — zpět — a vy to požíváte 
po celý rok — ustavičně — a ten klid 
kolem — ten klid" liboval si blaženě. 

Pan řídící jen pokašlával . . . 

„Ono má i město své výhody" mínil 
Soukup — 

„Ach, nepatrné - všechny bych je 
obětoval za pobyt na takovéhle české vísce 
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— nikdy jsem toho plným douškem ne- 
okusil — můj otec byl professorem — tak 
jsem jen v tom prachu měst sešedivěl — 
á — tady jest hospoda?" optal se pak na- 
jednou překvapeně, když jim nad hlavou 
v libém větérku zašeptaly hoblovačky -- 

if Prosím", uklonil se řídící a otevřel 
zavřené dvéře na síň. 

ifjak originelní — žádný dryáčnický 
nápis — žádné velkohubé slovo — jaké 
roztahuje na městských hospodách, znáte to 

— ,u české koruny' — ,u českého lva' — 
,u slovanské lípy' — taková posvátná slova 
každému Čechu a napsaná na hospodách — 
jaká profanace - zde nic — pouze hrsf 
hoblo vaček — Tak, mne těšilo, pánové", 
protrhl se náhle ze svého nadšení i/a od- 
pusťte, že jsem Vás tak zdržel • nebylo 
dříve možno" — a podával průvodcům obě 
ruce na rozloučenou. 

Ale tu bylo jasno oběma učitelům, že 
pana inspektora opustiti nemohou — ne- 
smějí. 

» Dovolíme si doprovodit pana inspe- 
ktora do hostince — což kdyby nebyl snad 
nikdo doma — začaly předevčírem žitné 
žně a on — hostinský — je zároveň rol- 
níkem" pevným hlasem povídal ted zas pan 
řídící a af se pan inspektor děkoval, omlou- 
val nebo odmítal, stál — kryje se uctivostí 
a pozorností — neúprosně na svém a vešel 
se Soukupem neohroženě za ním do ho- 
stinské místnosti. 

Tam seděl u okna stařeček a kolébal 
drobounké dítě. 

» Pozdrav vás Pán Bůh, stařečku" na- 
sládlým hlasem — aby ukázal, že umí 
s vesničany mluvit — spustil ihned inspe- 
ktor — »máme hlad i žízeň — tak co pak 
nám dáte jíst — co pak máte — nu — 
co? Skoro až mazlivě vyptával se kabousí- 
cího starce. Ten si ho chvíli prohlížel mlčky 

— podíval se na pány učitele — »/kam je 
sem rarach nese, když jsem sám doma" po- 
myslil si — odvrátil hlavu od nich a chladně, 
klidně odháněje dál od dřímajícího děcka 
dotěrné mouchy — povídal: 

f/K jídlu co máme? A co bychom pro 
vás měli? Nic nemáme". — 



II Nu však ona paní hostinská nám 
něco uvaří" čtveráckým přízvukem dotíral 
znovu inspektor . . . 

1/1 to víte — ta tu na vás zrovna čeká 
— kácejí od rána žito na zadních dílech — 
běžte si tam za ní." 

II Poslouchejte, stařečku ..." 

II A co — co mi to pořád říkáte — 
stařečku! — stařečku!" — vypálil náhle a 
prudce dědous — »Vy už také nejste žádný 
mladíček — šediví Vám hlava i brada — 
já jsem pantáta a šenkýř, abyste věděl vy 
jeden — vy — " 

Inspektor zkrot — zkoprněl na všech 
údech, jakoby ho ledovpu sprchou neočeká- 
vané polil. 

i; Odpusťte, pantáto, odpusťte" koktal v 
trapných rozpacích — usnad nějaké vajíčko 
uvařit — třeba na tvrdo — to byste snad 
mohl — ne?" 

wE, co Vám to jenom napadá — v tomhle 
parnu — my už [sami týden skoro neva- 
řili — vypijte sklenku piva a zajezte chle- 
bem — to Vás občerství nejlíp" a stařík 
seděl dál jako parízek a odháněl mouchy. 

Inspektor vypadal zoufale a jeho oči 
točily se po učiteli. 

w Vidíš" myslil si v duchu Soukup — 
lito není jako u mne ve třídě — poručit si 
násobení, dělení, mluvnici, přírodopis — co 
je libo — vše hned se podá ..." 

II Nu vidíte, tatíku" spustil se do vy- 
jednávání ted řídící ~ II ten pán je z da- 
leka a neobědval — rozděláme oheň — 
přistavíme vodu - a hodíme tam pár va- 
jíček — pojednou-li pak to nebude?" 

Starý -šenkýř nevrle se zvedl se svého 
místa a šátkem přikryl dětskou tvářičku. 

II Umí tihle páni sekýrovat" myslil si 
cestou ke kamnům. uMají ti kantoři časy — 
celá ves se dře po polích — a oni za dne 
do hospody přivlekou cizího člověka ..." 

i;Já ten oheň rozdělám" skočil ochotně 
Soukup — iijen seženete-li někde vajíčka." 

II Hm — to by bylo smutné. — My- 
slíte, že je to jako u Vás — ne?" tvrdě 
odpověděl stařec a odešel. Po chvíli přinesl 
jich plnou čepici — jak je na kurníku 
sebral — nani pobrat jsem to nemohl — 
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selka nemá času ani to sebrat « — chlubil 
se už ve dveřích. 

„Tak — pantatínku — to Jste hodný « 
okříval inspektor — i»tož hodte pro každého 
dvě". — 

,;I nám na vejci tak nezáležf — jedno 
sem nebo tam* — a kladl do hrnce všecky. 

„Pozor!", přiskočil chutě řídící - „to 
musí nejdříve voda vařit a pak do vařící há- 
zejí se vejce na dvě minuty." 

„ I tak si s tím dělejte, co chcete — při- 
nesu zatím pivo" a hmátl po sklenicích. Roj 
much zvedl se a zahučel — některé vměly 
uvnitř a hlavou narážely na stěny sklenic, 
než se vymotaly ven a rozletěly šenkovnou. 

Pod plotnou zapraskal oheň, ale zároveň 
všemi skulinami starých kamen vevalil se do 
světnice dým. 

„Nemůže trefit do komína", smál se 
Soukup - shýbaje se k okeničce. 

„A stafra", vykřikl překvapeně vracející 
se staroch — kamna nám kouří - to bude 
jistě jinač - změní se nám počas", a jak 
kladl na stůl sklenice kalného piva — - docela 
už uklidněn vykládal: „Ta kamna jsou lepší 
než každý barometr, - cítí bouřku kolik 
dní napřed" a z kamen valily se ustavičně 
kotouče šedého, štiplavého dýmu. 

Pan inspektor se rozkašlal a řídící úslužně 
otevíral okno. „Nemakejte na to", okřikl ho 
najednou hostinský — „to není na otvírání 
zřízeno — je to od poslední muziky ještě 
pochroumané a jen tak na rychlo sklepnuté, 
aby 10 pohromadě drželo - rozsype se to 
v ruce, jak tím hnete. Až po žních — po 
žních dá se to do pořádku" — 

„A což, není tu nějaká zahrádka venku 
— kuželník — besídka — nebo něco podob- 
ného", skromně mínil pan inspektor, jemuž 
z očí už tekly slzy. Dým ho štípal k nesne- 
sení — horko a dusno mu bylo. 

Řídící pokrčil rameny — „je tu kužel- 
ník sice — je — ale nekrytý a nač sednout 
si tam není — " 

„1 to je snadná pomoc — jářku, pan- 
táto", bodře ozval se inspektor — „vyneste 
nám někam do chládku, třeba na dvorek, 
stůl, my si vezmem každý svoji židlu a pivo, 
začíná tu být horko a pak ten dým — " 
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Jako sršněm bodnut vyskočil hostinský 
a popudil vě se rozkřikl: irSakryš — tohle 
je přece jenom sekýrování. Odkud pak jste, 
že nevfte, když se topí, že je horko. A dejm ! 
Dejm! Nevídáno pro trochu dejmu — sed- 
něte na zem — on se po chvíli vytáhne 
k stropu a dole neucítíte nic — my tak se- 
dáme v zimě každý den a hosté s námi — 
a potom jarí hosté ..." A pohrdlivé zraky 
měřily si inspektora, jenž kvapně se dvěma 
židlemi hrnul se ze dveří. Za ním učitelé 
vynášeli stůl. 

ni to je divoch zlostný", ulevoval si venku 
inspektor - neochotný - nezdvořilý" 

» Mladí už jsou uctivější", omlouval ří- 
dící nepříznivý dojem - »ale nejsou doma 

— sediačí — jenom v neděli věnují se ho- 
stinci — všedního dne hrubě o to nestojí — 
zdržují se tím" 

ifTak, tatíku, už to bude", hladil v šen- 
kovně Soukup rozčileného výměnkáře — 
•víte, to je náš pan inspektor, musíme si ho 
předcházet — my bychom sem nebyli šli, 
my víme, že je ted nejpilnější čas — ale on 
si nedal říct — tak si tuhle vydlužím talíř 

— tak — a ještě lžíci polévkovou a vylovím 
je — " a už za řeči tahal vajíčka jedno po 
druhém a kladl je na talíř. — »A vy sežeňte 
nože a trochu soli, pepře — máte-li — kousek 
chleba nebo rohlíček a už to bude" 

Soukup pružně hnal se pyšný na své 
kuchařské umění na dvorek a tam talíř bě- 
lostných vajíček postavil před zkrotlého in- 
spektora. Za ním šoural se šenkýř — nesl 
jediný nůž a velikou dřevěnou slánku — jak 
ji sundal z misníku. 

>Tady je nůž a sůl — chleba přinesu 
pecen - máme Ho v komoře" - 

Inspektor se vrtěl nepokojně. Scházel 
mu talíř, ubrus, servitek a zvlášť důkladně 
prohlížel nůž. 

wNehněvejte se, příteli", začal hlasem 
skoro až poníženým, bojácným — když se 
objevil stařec s pecnem chleba velikým jako 
kolo — wnemáte tam jiný nůž — nějaký 
čistší, víte?" 

i»I je to kříž, všecko to pobrala selka 
s sebou do pole, nesla tam za sekáči oběd 
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— chleba s máslem a tvarohem — nic ne- 
mohu najít — "a prohlížel, obracel v ruce 
podaný nůž — naplivl konečně naň, vytáhl 
z kapsy šátek, chvíli ho drhl, pak ho dů- 
kladně prohlédl a zase ho vrátil inspektorovi, 
wto je marné" — povídal mu při tom dob- 
rácky — «to už nepustí, kdybych ho dřel 
sebe víc — je to už moc zažrané" — 

Ale oba učitelé už měli venku svoje ka- 
pesní nožíky, naklepali vajíčka o tvrdý stůl 
a s chutí loupali popraskané skořápky. Pan 
inspektor následoval jejich příkladu. Krájel 
si vlasním nožíkem chléb a, když ho vajíčka 
v krku dusila, splachoval statně kalným pivem. 

»Tak to zaplatím", řekl konečně s větší 
opět důvěrou, když se výměnkář s plačící 
vnučkou na ruce zjevil na dvoře. 

>;To je šest skleniček po šesti - dáte 
šestatřicet krejcarů" spočetl mu stařík na ráz. 

wNu a chleba a vejce" - upozorňo- 
val host. 

ffTo nic - to dal Pán Bůh — přejte, 
aby nám nadělil jiné zas." 

«I to nechci, měl byste škodu -• tuhle 
nechávám jeden zlatý", řekl inspektor a zvedal 
se k odchodu . . . 

»On mi nechává jeden zlatý", rozchech- 
tal se zlostně starý sedlák — r,co pak si 
přece o mně myslíte? Že snad na ten váš 
zlatý čekám - co? Já jich mám tamhle 
v truhle tisíc a v městě v záložně několik 
tisíc — jen si to seberte a jděte s Pánem 
Bohem — « 

,;Ne — já vás nechtěl urazit, příteli -• 
tuhle je tedy třicetšest krejcarů a za ostatní 
děkuji — " 

„Děkuji - děkuji — naděl Pán Bůh 
se říká — nezdvořáku", nemohl se už stařec 
přemoci, aby nevykřikl za odcházejícími. — 

Inspektor šel chvíli mlčky. Pak najed- 
nou řekl: „Ono je to přece pravda — město 
má také své přednosti. Jinak se tam na člo- 
věka dívají ..." Soukup s řídícím sklopili 
hlavy a oba vesele se usmáli a doprovodili 
pak až k nejbližšímu nádraží v nejlepší ná- 
ladě svého inspektora. — 



„Měl jste hosta, dědoušku?", ptala se 
k večeru mladá šenkýřka, která se z pole 
vrátila první — a spatřila venku na dvoře 
stůl a židle. 

„Ba, byl tu nějaký měšťák obrýlený, 
poloslepý a strašně hladový. Naši učitýlkové 
se před ním kroutili a obskakovali ho jako 
Pána Boha — ale já mu dal cítit, že jsem 
sedlák --« 

„Udělal vám něco?" 

„Stařečků mi nadával — " 

„A kdo pak to byl přece — " 

„I kdo ví, říkali mu — inspektor." 
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Nic nepůsobí blahodáměji na vzdy- 
chavá individua, která děsí se a couvají 
před kde jakou vysněnou stvůrou a bled- 
nou do bezkrevnosti před zdánlivými utr- 
peními, než otevření nebes a liják opravdo- 
vých, krutých, bezohledných neštěstí. Ne- 
mluvím o slaboších, v kterých energie 
uchytit se nemohou. S těmi nepočítám. Mám 
na mysli povahy činorodé, které z příčin 
rozličných, af vlivem nezdařené výchovy, 
pustého společenství, nezdravého vzdělání, 
af vlivem proletářských, finančně prabíd- 
ných a ubijivých poměrů, — nedospěli, 
aneb nemohli dospět dosud k jasnému 
a radostnému poznání sebe, svých cílů, 
velikosti své a svého významu. Potkáváte 
se denně s profily, v jichž rysech dřímá 
utajená, slibná síla životní a které zabaví 
a vyruší nás víc tím, čím být by mohly, 
než čím ve skutečnosti jsou. Nuže, aby ta- 
kové profily vynikly, vyrazily nad mdlobu, 
zostřily se a ztvrdlí, hotoví a zmoudřili se 
rozhleděli nebojácně, nadějně a odvážlivě 
kolom sebe a před sebe — musí podstou- 
pit křest rázných otřesů, netušených, po- 
učlivých sklamání a trpkých, drsných roz- 
marů, jimiž těhotno je lůno tak zvaného 
nešťastného osudu. V očích zhýčkaných 
a změkčilých je neštěstím, co dítě povo- 
lané ke skutkům staví a stvrzuje na reka. 
Dnes rekovství se zdá být starou, zreza- 
vělou, netáhnoucí pohádkou a příšerou — 
dnes, v době přecitlivění a rozumářských 



bankrottů. Avšak nicméně právě dnes je 
nejvýš potřebí, je holou, časem diktovanou 
nutností — nemáme-li zajít nechutí a ne- 
schopností k životu — volat, neudusitelně 
volat do práce, do ruchu a do zápasů řady 
hekavých, zdánlivě zmučených a znešťast- 
nělých polotvorů, které opravdová země- 
třesení by probudila z mrtvolného dumání 
a stenání a shnívání a povýšila na šťastné, 
svých cílů vědomé, plnokrevné tvory ra- 
dostné. Je studeno z falešných gloriol kolem 
hlav domněle trpících! Je absurdností nad 
absurdnosti chtít trpět pro krásu a zajíma- 
vost tahů utrpením zbělených! Kdo trpí 
pro utrpení, ne aby utrpením spásu nesl 
pomoc potřebujícím, je plytký flagellant, 
sobecký, po sensaci pasoucí, bolestící krásno- 
dueh, jehož rány nesvítí a nehřejí, zarývají 
se mrtvě do těla, určeného supům za pokrm. 
Tof těla, netoužící po slávě, být jako svaté 
reliquie zasazeny do desk oltářních ! A po- 
něvadž netouží, tím odsuzují se. Neboť ne- 
toužit, toť toužit po nicotě. — Pryč s vleklou 
nemohoucností, pryč s chorobnými maskami, 
pryč s tupou resignací lidí ztroskotaných 
před bouří! Nebraňme, ať dopadá neštěstí 
za neštěstím, ať z mračen zkázou hrozících 
blesk křižuje se za bleskem! Tak uspíšíme 
budoucnost, kdy naáe krajiny omládlé úro- 
dou kypící, hluboce rozechvělé předtuchou 
blížících se bohatých žní, vstříc rozjásají 
se věčnému slunci věčné mladosti a věčných 
nadějí ! 
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»Jest to specielním účelem náboženství, 
dáti lidstvu naději, dáti cíl a směr jeho ži- 
votu." To bylo jeho úlohou: vypočítati zá- 
kladnu a objeviti vrchol onoho kužele Tol- 
stojova. — A zdá se dnes, že s rozřešením 
této. úlohy, tak jak je podalo řespektivní 
náboženství, mohou býti spokojeni jen ti, 
tak zvaní «Fruges consumere nati" — lidé, 
kteH nezvykli samostatné intellektuelní práci 
aneb lidé, jimž činnost rozumová se stala 
vůbec obtížnou. Pochod k závěru náboženské 
nevěry neb aspoň skepse zdá se mi u indi- 
vidua myslícího docela přirozený, psycho- 
logicky vysvětlitelný. 

Vzpoura rozumu, vyvrcholení intellektu- 
elní schopnosti lidské stalo se příčinou dneš- 
ního pathologického stavu, jak mnozí nazývají 
celou tu zvláštní chorobnou qualifikaci dnešní 
doby. Vzpoura rozumu — — 

Rozum to byl, jenž docílil zázračných 
úspěchů ve všech odvětvích vědy, rozum to 
byl, který vědy přírodní postavil na docela 
nové pole, a začal je pozorovati pod novým 
zorným úhlem stanoviska evolucionistického 
(Darvin), rozum to byl, který vědy právní 
postavil pod mikroskop historického pozoro- 
vání (Savigny), rozum to byl, který filosofii, 
tu dogmatickou a věřící filosofii naučil nové 
abecedě zdravé kritiky (Kant.). Rozum to 
byl, jemuž žádná hvězda nezdála se dosti 
vzdálenou a nepatrnou,' rozum to byl, jemuž 
žádná tajemství jazyková nezdála se obtíž- 
nými k rozřešení, rozum to byl, jenž pro 
vše, co se kdysi přijímalo oddaně per se, 
poněvadž se to nezbytně přijati musilo, našel 
jasné důvody a příčiny. A vůbec se zdálo, 
že nadešel zlatý věk rozumu, zdálo se, že 
nelze konstatovati ničeho, čeho by on ne- 
dovedl dokázati, že nelze stanoviti nějaké 
překážky, která by dovedla zastaviti jeho 
rozběh. On se stal hrdinou, který neznal 
porážky, on se stal bohem, který nezná žád- 
ného tajemství. A proto celé minulé století 
stavělo na rozumu. On byl módou minulého 
věku a jest módou i století nynějšího. I dnes 



ještě myšlení nese svoji krvavou pochodeň 
v čele veškerého dnešního života, věda razí 
dráhy a probouzí síly, abstraktní myšlénka 
získává si v životě moc zákonodárnou. Místo 
živoucí osobnosti krále či knížete vládne 
abstraktní majestát zákona, neúprosná konse- 
quence juristických thesí a definic, místo 
živé, osobní práce, komplikovaná mašinérie 
moderní techniky, jež repraesentuje duševní 
práci celých staletí, a dělení práce až do 
nejmenších jednotlivostí, což dělníky, kteří 
přece ještě zbyli, snižuje na kola strojů, na 
místo bohaté a pestré směsi dialektů a krojů 
suchoparná monotónnost řeči a oděvu, v umění 
místo nádherného, jasného líčení bezprostřed- 
ního života zvnitřňování poesie, psycholo- 
gická analysa a symbolika. « (Miiller: » System 
der Philosophie")- 

On dal člověku hranice celého světa 
(Schuppe), on ho učinil centrem gravitace 
všech okolních tížek — on ho zbožnil. 
Všichni nadšení dívali se za tím nádherným 
pochodem Myšlénky — — ale přišel zase 
odliv. - Byla to příliš dlouhá píseň a una- 
vovala — dráždila již mnohé — a oni, jak 
náhle rozběhlí a zaslepení zlatým světlem 
zadívali se dolů z cest, jež vedly nad krá- 
lovstvím života do království, kde není ta- 
jemství a vůbec ničeho neznámého, - a 
viděli, jak dole klečí hubení lidé a spínají 
kostnaté ruce k Bohu .... A náhle se 
v nich vzbouřila neznámá touha plnou silou, 

— Nová země citu — o níž první kázal 
Tetens, slibovala divočejší a žhavější rozkoše 

— a klid starých, ideálních eremitů. — Váhy 
štěstí duševního života byly příliš přetíženy 
k pádu a začalo se toužiti po rovnováze. — 
A vrátil, či aspoň vracel-li se kdo k citu — 
říkalo se tomu návrat k víře — mysticis- 
mus — spiritismus. — A přišlo i umění — 
a poněvadž víra nejlépe se zachovala a nej- 
upřímnější tam dole u těch hubených a kost- 
naté ruce spínajících — našel se jejich 
Dostojevský a Tolstoj — a literatura vůbec 
začala si všímat lidu. To pokládám za dů- 
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sledek návratu k citu — pokud se tu ovšem 
o návratu mluviti může. A nebyl to žádný 
jeho důsledek. Vystoupila-li dnes otázka ná- 
boženská ostřeji do popředí, pokládám to 
v poslední příčině za důsledek návratu k citu. 
Ovšem byly o to spory a mnozí filosofové 
(Bain) pochybovali, je-li náboženství a víra 
založena na citu, či úsudku. Já pokládám 
náboženství za věc převážně citovou - a 
pokud má vztahy k rozumu řešíc první a po- 
slední otázky života, pokládám je za systém, 
jenž měl v sobě nejméně lidského a proto 
i nejméně sporů a kontrastů, za systém, 
jemuž rozuměl starý Šavel jako dnešní Huys- 
manns, za systém, který našel nejvíce násle- 
dovníků — a v tom vidím jeho pravdivost, 
jeho posvěcení a dosah. Ono stálo hned na 
počátku životu nejblíže, ono nejvíce odpo- 
vídalo tomu, čemu filosofové říkají harmo- 
nický názor světový; že se rozešlo a stojí 
tak vzdáleno dnešní filosofie, pokládám za 
následek jeho převážného citového elementu 
a dále toho, že filosofie při budování har- 
monického názoru světového příliš stavěla 
na thesích dogmatických a málo respektovala 
cit. Že se náboženství během dob rozešlo 
i s vědou, příčinu toho hledám v tom, že 
vloženo bylo do rukou lidských, do rukou 
lidu, kteří vždycky stejně nechápali, že v té, 
dejme tomu jedné základní thesi Kristově 
jest dán bohatý obsah, tak jako v semeni 
nádherný strom - a ten obsah, že dlužno 
vyanalysovat, to kladu za vinu lidem, kteří 
nepochopili, že náboženství a víra nejsou 
něco stojatého, temného, šerého, nýbrž, že 
jsou pokrok a světlo. 

Dnes se filosofie definuje jako harmo- 
nický názor světový, který jasně a logicky 
spojuje v sobě data vědecká i data praktické 
zkušenosti a který vyhovuje požadavkům jak 
rozumu tak i citu. Je-li to pravda, co jest 
účelem filosofie? Dáti člověku klid? Zajisté! 
A co jest účelem náboženství? Dáti lidstvu 
naději a klid! Ovšem jest tu rozdíl mezi 
filosofií a náboženstvím. Filosofie dala názor, 
jenž mohl zploditi mír a pokoj duší — 
náboženství přidalo ještě impuls vůle — 
ono jest spojením systému filosofického se 
systémem ethickým. V tom je rozdíl. 



Řekne se snad, že to jest stírání hranic 
- ale leží hlavní jádro klidu v theoretiso- 
vání a útěku před bouřemi života, jež 
musíme projít — anebo v tom: říci, jak 
by se dalo nejbezpečněji projít. Stačí stýskat 
si, ze musím probroditi se blátem a krví 
života, anebo lépe jest hledati prostředky, 
jak bych prošel nejméně se potřísně, když 
přece vidím, že projíti musím? A v tom 
vidím důležitost náboženství a širokost jeho 
možnosti, založiti štěstí člověka. — 

To brzo pochopila filosofie a důsled- 
kem tohoto prohlédnutí byl boj. 

Ale především si musíme ještě něco 
ujasniti. Filosofie má za účel, podati harmo- 
nický názor světový. Ale jaký má onen názor 
světový pro nás význam? Či snad si jej 
pracně kombinujeme neb jen odkoukáme 
proto, abychom se jím mohli blýskati na 
korsech, v kavárnách, rozhovorech, abychom 
se jím těšili v samotách jako lakomci svým 
zlatem, abychom si jej uzavřeli pod zámek 
a v nedělích a svátcích chodili se jím osvě- 
žiti, zahřáti, či aby nám byl cestou pro 
život, mezníkem na našich křižovatkách, roz- 
kazem našich činů, porodem našeho klidu 
a duševního štěstí ? Tof zajisté jeho specielní 
a první účel ! A teď mi řekněte, který názor 
světový měl to štěstí, aby se rozmnožil zá- 
zračně v milionech duší, aby zvrátil jejich 
pochybnosti, aby byl podepřel jejich kolí- 
sající naděje, aby byl spálil jejich palčivou 
zoufalost a usylil horkou žízeň? Či snad 
krvácelo těch několik šťastných jednotlivců 
myšlenkami svými jen proto, - aby život 
jejich zanikl jejich smrtí, a aby jen historie, 
filosofie suše zaznamenala jedno krátké jméno 
s poznámkou jednoho listu neb dvouset- 
stránkové knihy? Či snad pracovali jen proto, 
aby přišlo po nich několik parasitů, kteří 
nepochopivše jich, rozředili jejich tresf v na- 
sládlé limonády — a hrdě si dali jméno 
filosofů, dívajíce se na ně, jako se dívá vítěz 
na poraženého? Jistě ne! A čím to, že ra- 
něni byli mdlobou, že musili se zastaviti 
hned na počátku svých cest, že ztmuli? 
Mnoho dokázal rozum lidský, ale to štěstí 
člověku nebyl schopen dáti, to dobro, jež 
jest diffusivum sui. A což náboženství? Já 
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soudím, Že náboženství jest ideálem 
filosofie — - takové náboženství, jež by 
osvítilo rozum, uspokojilo cit, uvedlo v pohyb 
vůli. To pokládám za ten nejdokonalejší 
názor světový! Zdá se to dnes jaksi ab- 
surdní, řekne-li se: náboženství jest filoso- 
fický systém. — Ale třeba si to ujasnit 
v důsledcích. Nemyslím ten dnešní systém, 
jak se dnes pojímá, ale ten ideální filosofický 
systém — a pak, což i náboženství není 
dílem velikého Intellektu, jenž dovedl sjed- 
notiti cesty rozumu, citu i vůle? Nedívejme 
se,, kdo jest onen Intellekt — pozorujme jen 
účinky jeho daru — a nepozorujme zase ty 
účinky náboženství na nás samých — my 
nemáme náboženství a dle něho také neži- 
jeme — ale pozorujme jen na těch, v nichž 
náboženství vyvrcholilo v charaktery celé, 
v charaktery kvádrové! 

Dnes ovšem stotožňování nábožtmství 
a systému filosofického zdá se nesmyslem, 
poněvadž při filosofií jedná se o svobodu 
myšlení a náboženství jest příliš autorita- 
tivní. Ale což vskutku záleží na tom, aby si 
každý člověk postavil svůj vlastní, samo- 
statný, svobodný systém ? Což jest toho vůbec 
každý schopen? Těch, kteří sami pronikli 
za hranice oné terra ignota, aby tam objevili 
neznámé dosud hodnoty a síly, kteří ničeho 
nepřijali, a přec za svůj stálý zvyk měli 
jenom jiným dávat, těch bylo a jest velice 
málo, velká pak většina těch ostatních, kteří 
touží po i; harmonickém názoru světovém", 
odkázána jest zase na autoritářství a mohou-li 
něco při názoru světovém, který si osvojili 
nazvati svým, jest to jen schopnost kombi- 
nace. A což ti, kdož nemají ani oné scljop- 
nosti kombinační? Proč jim boříte jejich 
zámky, proč zhasínáte jejich světla, proč je 
stavíte do půlnoci a temnosti — nedovedete-li 
jim dáti této schopnosti kombinační? A ko- 
nečně i u geniů ~ af již práce jejich byla 
životem jejich duše, — přece což v životě 
se neřídili něčím jiným, než jak jim kázala 
axiómata jejich filosofie, což myslíte, že ta- 
kový Stirner, Nietzsche, Hartmann své these 
vtělili ve svůj život? Což to nebyla jiná 
síla, která ovládala jejich život, a o které 
můžeme říci, že lo byla síla náboženská. 



třebas to nazvete tím zprofanovaným jménem 
tradice neb výchovy. A, jestli Tolstoj rea- 
lisuje sám ve svém životě praemissy svých 
filosofických kapitol, což to není náboženský 
prvek, jenž dal nadšení a vůbec možnost 
k oné realisaci? Ale tací jsme již my lidé; 
stavíme si názory, jež jitro posvětí a večer 
zboří, rodíme systémy jepičího života, tou- 
žíme jen tomu svému rozmazlenému rozumu 
učiniti po vůli a cit náš krvácí z hlubokých 
ran, jež utrpěl nejsa veden na cestách ži- 
vota rozum svůj stavíme na oltář — 

a pro činy máme málo síly — a když nás 
osud vyzve v boj, jako ten starý Trojský 
Hektor Achajské, necháme si dříve vehnati 
výmluvným Nestorem cti do tváře požáry 
krve, než líně a pohodlně se schýlíme, aby- 
chom zvedli v cestě nám ležící kámen — 
a hodili jím třeba po svém nejbližším bra- 
trovi — aneb zatarasili jím pochod slabších. 

- Tací jsme my lidé — — — 

Dobrovolně ze sebe otroky dělat do- 
vedeme, krást myšlenky filosofů a odkoukat 
každý pohyb, každý gest, každý výraz slova, 
ano i každou barvu myšlenky a nálady — 
třebas by vše to mělo život jen efemerní — 
ale ukáže-li se něco, co by nás mohlo vésti 
vyrovnaným životem a k důstojným cílům, 

— voláme rozcitlivělí své mazlivé: sacri- 
fiřium intellectus. 

A vynakládáme vše, abychom zasypali 
všechny možné zdroje onoho citu, jenž hla- 
suje pro náboženství a víru, přesvědčujeme 
se všemožně — - vynalézáme k vůli tomu 
í logicky absurdní nekonečnost času, pro- 
storu a čísla — a přece nelze to nešťastné 
náboženství obviniti z jiného zločinu, leč 
snad, že pochází od Boha. Ale, což záleží 
konečně na tom, kdo to řekl — což nezá- 
leží více na tom, co bylo řečeno? Ovšem 
promluviti chci jindy ještě o jiných příčinách 
nechuti k náboženství a víře. 

Dnes víra filosofů liší se tím od víry 
církví, že oni si vše dali sami. Při víře 
nutno ovšem akceptovati něco, co rozum 
sám neobjevil — a toho dnes rozum ne- 
snese. — Potají a v samotě neb v jiném 
oboru a na jiném poli nejsme snad tak ci- 
tliví na svoji samostatnost, ale vzhledem 
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k rozumu je každý citlivý až do illuse. — 
Náboženství naučilo člověka abecedě životní, 
objevilo vrchol i základnu onoho kužele, 
tím bylo vše řešeno -- ale rozum chtěl 
míti ještě před sebou země neznámé, ne- 
prozkoumané, jeho dohánělo k šílenství vě- 
domí, že není již^čeho hledati, že nejsou již 
dále obzory, prostředí jiná - vůbec lidskou 
touhu po svobodě, to náhlé jasno a omezeno 
podráždilo až do nervosity. Zdálo se jí, že 
vidí všude kolem sebe mříže. — A jsou 
snad mříže — a rozum o ně bije svými 
zkrvácenýmt křídly, náboženství je prostě 
konstatuje a poukazuje na nemožnost uni- 
knutí a vysvobození, dokud smrtí nezlomí 
se zámky a nepadnou mlhy — — — My 
dnes posloucháme a vyhovujeme rozumu, 
a cit náš krčí se a choulí v samotách — 
a touží též po pohledu lásky, po slově 
naděje, po úsměvu útěchy. A v tom, 
myslím, že jest jádro toho dnešního patho- 
logického stavu, že lžeme svému citu. 

Dnes ovšem se snaží rozum, aby podal 
lépe to, co podává náboženství, aby dal 
smysl životu — máme tu ethiky rozumové, 
citové, ethiky nezávislé, ale to lichocení a lí- 
sání se k citu je příliš macešské a chladné. 
- Zmatek nad zmatek — a já chci vše 
formulovati třemi slovy: w Vzpoura proti 
desateru!" Ta chiméra dala vznik všem 
ethikám^ jež pod jiným jménem přijímají 
data staré ethiky v nové formě a snaží se 
vyanalysovat starý obsah. - A vůbec celý 
boj proti víře a náboženství chci u dvou 
třetin dnešních jeho odpůrců redukovati na 
slova: vzpoura proti desateru! 

Nemohu uznati náboženství a víry - 
nebof já kradu a vraždím, poněvadž mě rána 
budí u rozvášněných hetér poněvadž jsem 
nahým lhářem sám sobě i jiným. — A soudce 
se musí zabít! Ten starý Bůh musí umřít! 
To je smysl toho boje! Dvě třetiny origi- 
nálů papouškuje fráse dle jednoho vůdce 
o autoritářství a sacrificium intellectus, jen 
proto, že to vše jest pohodlnou poduškou 
pro jejich lenost a mravní zbídačelost, jen 
proto, že to vše odpovědělo ne sice na tajné 
touhy jejich rozumu, ale proto, že to na čas 
dovede uspokojiti a zastaviti jejich rozkýva- 



nou úzkostlivost — a že to dovede vysta- 
viti široké silnice pochodům člověka — zví- 
řete. - Proto ! To pokládám za důvod nej- 
silnější. — Člověk celý a opravdový nebude 
snad se vším souhlasiti, bude snad míti jisté 
pochybnosti - ale v základech života a ve 
stěžejných projevech své lidské důstojnosti 
bude bílý, čistý, nepřemožený. — 

Rozum sliboval citu a narazil na tem- 
noty, jež nepronikly jeho teleskopy, jež ne- 
rozředily dó jasná jeho majáky. — A z těchto 
strašidelných temnot ozývalo se příšerným 
echem jeho zoufalé Ignoramus! A jinde přišel 
analysou a zkoumáním ke principům, ale 
aby nemusil konstatovati něco nadpřiroze- 
ného, obrátil se »zády a řekl zase svoje 
Ignoramus" jen proto, že odpověď, která 
se tu vnucovala jeho otázkám, neshodovala 
se s jeho dosavadní osvědčeností, hrdostí, 
či snad s jeho očekáváním. 

A vedle této snahy nahraditi náboženství 

- vlastně již před ní byl boj proti nábo- 
ženství. 

Náboženství stálo na nezvrátitelnosti a 
věčnosti svých thesí — rozum se postavil 
na stanovisko relativismu. Náboženství dalo 
počátek a konec životu a světu, rozum body 
prvotní a konečné bud vzdálil do nekonečna 
neb konstatoval příčiny přirozené a jako 
konec všeho, položil stadium, kde nic ne- 
myslí, necítí nezvučí, nejásá, nepláče. A právě 
onou úctou, jakou získal rozum pro svůj • 
nádherný rozkvět - padla autorita při ná- 
boženství a vystavěla se u rozumu. — Do- 
sadil se nový tyran. To byl výsledek pře- 
vážné povrchnosti rozumové, jež kráčela 
ruku v ruce s minoritní ocenění hodnou 
hlubokostí rozumových objevů a zdravých 
spekulací. — A závěrem všeho — patho- 
logický stav dnešní společnosti — choroba 

— nemoc - která tráví na morku našich 
kostí, pálí v naší krvi — a kterou nelze 
vyhojit, leč vůlí individuí. 

Myslím, že náboženství dovedlo by za- 
ložiti štěstí člověka, kdyby se dle něho 
žrlo a že by se zároveň dalo sloučiti s ne- 
dotknutelností a posvátností autority rozu- 
mové, - třeba jen odstraniti chyby, jež jsou 
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jistě j^n a jen čistě lidské a proto se jež tkvěly ve fibsofii a vůbec v rozumu. 

odstraniti mohou; - a byly-li kde dohnány Ale byly ještě jiné příčiny, jež spočf- 

boje a rozpory na ostfí, bylo to jistě vinou valy v náboženství saměm, - vlastně v jeho 

lidí. To jsou příčiny úpadku náboženství, hlasatelích. A o těch se chci zmíniti jindy. — 



:( u y 

FR. EISLER. 

Rrrr, rrr, bum, bum, bum!! 

Ač s notnou dávkou záporu a jistým deficitem, 
přec pro nevinné zanícení, ne jenom ze zvyku, 
dnes s bohorovným nadšením, nevyvětraným citem 
svůj personál chci představit děnému publiku. 

Zde královský je majestát! To zář a samé perly! 
Má ministrů jak v moři ryb a říši bez meze! 
Nad lidu blahem vojska bdí! A zdvihne-li svou berli, 
jak na povel hned každá myš do díry zaleze! 

Zde královna! Je v purpuru, jenž pálí jako slunce! 
Z per pávích vlečkou sáhovou dam dvorních drásá zlobu ! 
Sto punčoch má! Sto střevíců! A granát na korunce, 
který tak lehce vyváží lecjakou garderobu ! 

Nuž, princi můj a princezno ! Proč stydíte se světla ? 
Či nesluší to princátkům se ukazovat chátře? 
Ach, pardon, panstvo velmožné, má výmluvnost se spletla ! 
Jen co je vycpu koudelí a natěrač můj natře — - — — 

Tož, to zde náš je následník, jenž psů má lesklou smečku ! 
Na všechny dvory zavítal a ze všech sudů pil ! 
Však marně nyly nevěsty! Teď bere na herečku, 
jejíž kurs proto na korsech báječně vystoupil! 

Zde princka kráčí bleďoučká s lučnými kadeřemi, 
a uvzdychává pozvolna se do chladného etheru ! 
Že ošuměla trošičku, mě honí krámy všemi, 
a já již nevím opravdu, kde zlata naberu! 

Než, abych dlouho netrápil pohledy trpělivé - 
hu, pekla nejčernějšího prakrotkou vedu nezdobu! 
Tof ten, kterého odpravil pan Machar v ódě tklivé, 
a který slepou náhodou má Macharovu podobu ! 

Teď nezbývá než principál a šašek s Honzou hloupým — 
a mohli bychom zahýrat hrou krvavou a velikou ! 
Což o šaška a o Honzu ! Těm znovu lebky koupím ! 
Kam já však potom bezhlavý se vrhnu se svou tragikou ? ! 



Digitized by 



Google 




z HŘBITOVA ČÍSEL. 



SVĚTLO Z ASSISI. 



Valného vzdělání se Franceskovi nedo- 
stalo. Kněz od sv. Jiřího vštěpoval světci 
první základy. 

Syllogismy a distinkce neožehly duši 
jeho a neroztříštily její síly. Zkušenost a pravda 
životní měly svého času otevřít průchod 
schopnostem ztajeným v geniálním nitru 
světcově. Neměl zůstat Francesko talentem, 
jehož známkou bývá roztříštěnost a neurov- 
nanost, vlastnosti to, v nichž se utápí vě- 
domí velkého poslání, ale geniem se měl 
stát: geniem s intuicí široce rozloženou a 
vážnou uměleckou opravdovostí. Musel spo- 
jovat v sobě známé středověké nadšení víry, 
která hory přenáší, a scelenost nezlomného 



názoru křesťanského, raěl-li vyplnit velké 
poslaní své. A proto Prozřetelnost vzdalovala 
ho velké učenosti a vedla ho školou životní 
pravd y.^) 

Otec, duše to venkoncem kramářská, 
určil Franceska pro povolání kupecké. Jaká 
to ironie ! Člověk, který měl vyrůsti v muže 
Božího, měl prodávat v krámě sukno. Orla, 
který měl brázdit v oblastech nebeských, 
chtěli zavřít do klece! 

Bohatství otcovské, vrozená zdvořilost 

a veselá mysl, učinily brzy Franceska mi- 

— I • 

*) Psát ovSetn uměl, leč velmi nerad psával. 
Obyčejně diktoval své listy a podpisoval je pís- 
menem T., znamení ki^Že. 
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láčkem všech a postavily ho v čelo veselé 
mládeže. V jejím středu probyl Francesko 
tak mnohou chvíli při pitce a zpěvu, pro- 
vedl tak mnohý žertovný kousek s dovádi- 
vými druhy. Leč nikdy nepřekročil meze 
slušnosti. Zůstal vždy milým, zdvořilým a 
pečlivě se střežil jak v chování, tak i ve 
výrazu veškeré neslušnosti. 

Což bylo vše to jiného, než radost ze 
života? Pták ráno ze spánku procitnuvší 
zpívá .... Necítil se však Francesco po- 
volaným k takovému životu dovádivé mlá- 
deže; tušil vždy, že je ad maiora natus. 
A právě tehdy, na vysokém obzoru sálalo 
slunce středověkých ideálů - rytířství. Tento 
polobarbarský ideál, vyrostší na půdě staré 
kultury pohanské, posvěcený vítěznou my- 
šlenkou křesťanství, opíjel přímo duše sou- 
častníků v těch temných dobách zápasů 
věkových mezi islámem a křesťanstvím. Třesk 
ocelových mečů zněl v dálkách na krvavých 
bojištích a zpíval sladkými písněmi troubadou- 
rů z blízka. Život tehdy zdál se mít jeden 
jediný účel : hrdinskou smrf na bojišti anebo 
slávu krvavých vítězů. V tom ovzduší rostl 
Francesko, a není se čemu divit. Že byl dí- 
tětem své doby, které spalovalo nadšení slávy 
válečné. Přidružil se k rytířům: slávou vá- 
lečnou toužil ozdobit své skráně. Leč ruka 
Prozřetélnoeti povlovně rozbíjela marné před- 
stavy o světské slávě a přiváděla duši, omá- 
menou lichými nadějemi, k vystřízlivění. Ve 
světském rytířství neměly Franceskovy růže 
kvést, krvavá gloriola neměla zdobit jeho 
skráň. Rytířství jiné čekalo světce — a trou- 
badouři jiní měli zpívat o jeho činech. 

Ve válce, do níž se zapletla rodná obec 
Franceskova s Perugií a jíž se světec s mno- 
hými jihými jinochy súfastnil, utrpělo Assisi 
porážku, a Francesco se svými druhy byl 
zajat a po celý rok vězněn v žaláři. Nezdar 
ten však nebyl ani dost málo s to, aby Fran- 
ceska zbavil nadějí budoucí slávy válečné, 
o níž ve dne v noci snil. Nevzdýchal, ne- 
proklínál svůj osud, jak to činili jeho dru- 
hové, ale zabýval se novými plány do bu- 
doucnosti, jež rád sděloval svým přátelům. 
Líčil jim život jako vítězný pochod, jako 
řetěz hrdinných činů . . .; duše troubadour- 



ská žila pořád ještě v jeho nitru. Často 
v zamýšlení říkával: Dožijete se, že mi 
jednou celý svět bude ležet u nohou. — 
V měsíci listopadu 1205 dle smlouvy, již 
učinilo Assisi s Perugií, vrátil se Francesko 
s ostatními zajatci domů; bylo mu tehdy 
22 roků. 

Leč brzy na to stížen byl těžkou, vleklou 
chorobou. Zachvácen jí byl právě tehdy, kdy 
se opět vrhal do víru života dřívějšího, ja- 
koby si chtěl nahradit ten zh^cený rok ža- 
láře. — A hledě smrti tváří v tvář se náhle 
vzpamatoval. Hořkost naplnila duši jeho nad 
životem, který on dříve žil . . . A když se 
pak po přestálé krisi počal zotavovat, vy- 
pravuje Tomáš z Celana, zamířil rekonvales- 
cent do přírody. Opíraje se o hůl, prošel 
branou městskou a octl se v čarokrásné pří- 
rodě. Však neviděl dnes Francesco krás těch, 
ale prázdno cítil v duši a opuštěnost . . . 
Poznával dnes jasně, že stůně nemocí mno- 
hem prudší a těžší, než byla jeho tělesná 
nemoc: horror vacui se tam rozvíral. Ne- 
bylo v duši jeho svatyně, nebylo oltáře. 
Porozuměl, že duše jeho nikdy nenajde po- 
žitků ve světských radostech, jak je nalézají 
duše nízké. Ohromila ho pravda, že požitky 
pozemské vedou nutně k přesycení a hnusu . . 
A hlad nový, posud nepoznaný, počal se 
ozývat v jeho nitru a neměl zatím, čím by 
se nasytil ... 

A čím víc nabýval zdraví, tím víc dtil 
duševní ten hlad. Jasně se počalo ozývat 
v duši, čemu ještě nerozuměl. Byl jako umě- 
lec, kterému v nitru neznámé tuchy velkého 
díla se počínají rodit. Měl však zprvu přec 
jen za to, že jsou to zvěstí velkých činů 
pro slávu válečnou, o nichž byl dříve tolik snil. 

Tím časem šlechtic Vintíř Bríennský 
hájil v Apulii práva Inocence III. Platil za 
nejstatečnějšího muže své doby. Pod jeho 
prapory zatoužil František vydobýt si želané 
slávy a získat jména. Povolání kupecké bylo 
přec tak nízkým pro duši rytířskou, jakou 
byla Františkova, a roztržky s otcem, jenž se 
nemohl a nemohl se synovými aspiracemi 
smířit^ otravovaly mu ještě zúplna domácí 
život. Zaopatřil si tedy nádherný oblek a 
vydal se na cestu. Ale co se nestalo? Le- 
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gendy jen kuse s€ zmiňují, že na cestě 
potkal nějakého rytíře chudě oděného a že 
smiloval se nad ním, svlékl svůj šat a da- 
rovav ho rytíři, vrátil se domů. Zajisté pak 
na cestě po dlouhém vnitřním boji přišel 
ku poznání, že služba světská není nikterak 
hodná námahy a práce, jež jí chtěl věnovat. 
Staré ideály počaly ztrácet svoji přitažlivost 
a nové světlo počalo hořet v duši. To za- 
chyceno krásně legendou, vypisující] vidění, 
jež měl následujíd noci.^) Viděl ohromný 
palác, plný roztodivných zbraní. Všechny 
nesly znak kříže. A když se lázal, odkud 
a čí by byly, slyíel hlas: všechny budou 
tvými a tvých vojínů. A když se opět mínil 
vydat na cestu do Apulie, mysle, že vidění 
schvaluje jeho úmysl, slyšel potom opět 
v noci hlas, který se ho laskavě tázal : Fran- 
tišku, kdo se ti může lip odsloužit? pán či 
sluha, bohatý nebo chudý? František odpo- 
vídá: Jistě, že pán. A opět slyší hlas: Proč 
tedy opouštíš pro sluhu Pána a pro chudého 
bohatého Boha ? František : Co chceš, Pane, 
abych učinil? Hlas: Vrať se domů, neboť 
vidění, které dříve jsi měl, význam obrazný 
mělo. 

Vnitřní světlo počíná jasněji plát. Posud 
však mu František docela nerozumí, ač už 
počíná chápat, kam mu světlo to svítí. Tak 
se byl zatím změnil. Přátelé ovšem jako dříve 
jej volali do svého kruhu. Leč nemohli více 
poznat v něm dřívějšího Franceska. Býval 
zamlklým jako nikdy jindy. Nadarmo se po- 
koušeli ho rozveselit, rozesmát, povyrazit, jen 



se tak usmíval vždy . . . Což oni měli tu- 
šení, co se odehrávalo v jeho duši ? ! 

Když opět jednou pořádali nějakou 
hlučnou slavnost, zvolili si dle starého zvyku 
Františka za vůdce. Hlučně zpívajíce táhnou 
ulicemi. Ale za nimi tiše, v zadumání jde 
František. Nejeví žádné účasti. Všimne si 
toho jeden a zpola žertem, zpola do opravdy 
táže se: Proč jsi tak zamyšlen, Francesco, 
jsi snad zamilován a míníš pojat ženu? Tu 
konečně vzplane to ve Františkovi a vše, 
nač kdy myslel, nabude výrazu : Pravdu dítě, 
myslel jsem na to, zvolit si nevěstu, ale 
vznešenější a krásnější, než jste kdy viděli ! 
Byla to Chudoba. Pravý rytíř musel mít 
svoji paní, které sloužil. A František jako 
pravý rytíř si zvolil za svoji paní chudobu. 
Její odznaky nosil, ji opěvoval, jí zasvětil 
všechny své síly, jí zůstal vždy věrným 
a v jejím náručí zemřel.*) 

Legenda ta vyjadřuje, jak povlovný 
přerod počíná nabývat určitých tvarů. To 
František už přerval poslední svazky se 
všedním světem. Mínil se zříci všeho a prchal 
do samot, aby tam poznal cíl svého života, 
jímž by pak naplnil svoji duší. Význam ži- 
vota svého hledal. Nebyl to převrat náhlý; 
předcházely boje vnitřní, které trvaly roky. 



*) Boiiaventura » Legenda s. Francisci« p. 
9. C. I. 



*) A. F. Ozanam p. 51. Ti propůjčil všechnu 
moc, kterou minesángři v básních slaveným, 
vznešeným paním připisovali, moc, jíž ona své 
miláčky od pozemslcých myšlének a náklonností 
odvracela a do společností andělských unášela. 
Ale kdež taková platonická láska u minesángrů 
byla pouhou hříčkou, neznámá kráska, která Fr. 
do vytržení přiváděla, strhovala světce k vášni- 
vým projevům. Srovnej modlitbu Františkovu 
o chudobu. Opera s. Francisci p. 19. 
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KAPITOLA 11. 

Jíž po tři měsíce bydlel Diirtal v Chartrech. 

Vrátiv se z Trappy do Paříže, žil v hroz- 
ném stavu duševní anemie. Duše nevycházela 
z pokoje, nevstávala téměř z lůžka, povalo- 
vala se na pohovce, podřimovala ve vlažné 
jakési ochablosti, kterou tím více uspávalo 
odříkávání modliteb úplně retných, proseb 
odmotávajících se jako pokažený stroj, jehož 
péro samo se spouští a který se otáčí sám 
od sebe na prázdno, aniž se ho kdo dotekl. 

Někdy však přece se přemohl, zachvácen 
jsa vzpourou, zastavil porouchaný hodinový 
slroj svých proseb a zkoušel , zpytovati své 
nitrO; popatřiti na sebe trochu jako se díváme 
s výšin, aby jediným pohledem obsáhl ne- 
jasné perspektivy své bytosti. 

Před příbytky své Duše, které mu za- 
padaly v hustých mlhách, dumal o podivném 
spojení Zjevení svaté Terezie a povídek Ed- 
gara Poé-a. Síně vnitřního jeho zámku byly 
pusty a chladny, obklíčeny jako pokoje domu 
Usherova rybníkem, jehož mlhy pronikaly a 
rozdrobovaly omšenou omítku zdí. Bloudil, 
samoten, nepokojný, po těch zvetšelých kou- 
tech, jichž zavřené dvéře se již neotvíraly; 
jeho promenády v nitru byly omezené a ob- 
zory, které pozoroval, byly nad mim úzké a 
stísněné, téměř mizící. Věděl ostatně dobře, 
že místnosti, které obklopují cellu střední, 
vyhrazenou Mistru, jsou uvavřeny na závoru, 
neprodyšně zataženy šrouby, jichž nelze od- 
šroubovati, zapřeny trojnásobnými záporami, 
zkrátka nepřístupny. Dostačilo mu tedy, že 
bloudil v předsíních a v okolí. 

V Notre-Damu de Tátre došel nejdále, 
odvážil se až k ohradě obkličující residend 
Kristovu; hranice mystiky zazářily již na ob- 
zoru, ale nemaje sil, aby dále postupoval, 
padl. Žalostný byl nyní jeho stav, neboť jak 
poznamenává svatá Terezie w nepokračovati 
v životě duchovním, znamená klesati." Sku- 
tečně se vrátil touže cestou, ležel zpola ochro- 
men, ne již ani v předsíních svých domén, 
nýbrž venku na nádvořích. Dosud jevily se 
všechny úkazy přesně tak, jak je nedostižná 



Abatyše popisuje. Zámky duše Durtala byly 
neobydlené jako po dlouhém smutku; avšak 
v místnostech posud otevřených pobíhaly má- 
tohy vyznaných hříchů, mrtvých poklesků, jako 
sestra znepokojujícího Ushera. 

Durtal podoben jsa ubohému nemoc- 
nému Edgara Poěa, naslouchal s hrůzou še- 
velu kroků na schodech, slyšel žalostné vý- 
křiky za dveřmi. 

A přece 'strašidla starých zločinů brala 
na se nejom postavy neurčité, nebyla s to, 
aby zhmotněla a vzala na se tělo. Vzpoura 
ze všech nejobtížnější, která jej byla tolik 
muíila vpoura smyslu konečně umlkla dopřá- 
vajíc mu klidu. Trappe byla vyrvala i s ko- 
řeny pařezy starých chlípností; vzpomínka na 
ně oživovala sic vdmi často v podobě nej- 
smutnější a nejmrzčí, ale on pozoroval jen, 
jak přecházejí se srdcem na jazyku, divil se, 
že ho měly tak dlouho za blázna nečisté 
uskoky; nechápal již ani kouzla těchto pře- 
ludů a šálení smyslných oáz, s nimiž se se- 
tkával v poušti života na hranicích samoty, 
v ústraní světa a v knihách. 

Ačkoli ho obrazotvornost hrozně trápila, 
přece dosáhl toho, ovšem bez zásluhy a béz 
boje, jen milostí Boží, že po návrahi z klá- 
štera aspoň pořádně žil. 

Byl sice jaksi vykleštěn, sproštěn té nej- 
větší ze svých trýzní, ale viděl zatím zkvétati 
v sobě jiné býlí, jež se dosud skrývalo za 
bujnějšími vegetacemi ostatních neřestí. 

Domníval se již, že nepodléhá tak hří- 
chům a že není již tak špatným; zatím však 
byl dosud připoután ke zlu ; pouta byla pouze 
jiná a jiným způsobem jej tísnila. 

Kdykoli vstupoval do chrámu nebo doma 
pokleká val, vkrádala se do nitra suchopárnost; 
cítil mimo to nyní, jak chlad čiší z jeho mod- 
liteb a jak mrazí až v duši, pozoroval jak 
skrytě naň útočí a němě doráží směšná pýcha. 

Marně se měl na pozoru, pokaždé ho 
překvapily dříve, než-li se vzpamatoval. 

Vtíraly se vždy pod rouškou nejmírnější 
a nejlaskavější úvahy. Domníval-li se na pří- 
klad, že prokázal svému bližnímu službu 
sebezapřením, nebo že neuškodil osobě, do 
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níž měl právem nějakou stížnost, nebo osobě, 
kterou nemiloval, ihned se vkrádalo a loudilo 
do vnitra jeho jakési uspokojení, jakási ubohá 
sláva: že jest lepším než mnozí jiní; a na 
tyto pocity malicherné marnivosti očkovala 
se jieště nadutost nad ctností, kterou ani vlastní 
námahou nezískal; pýcha z cudnosti, pýcha 
to tak úskočná, že většina lidí, kteří toho ani 
netuší, se jí oddává. Roztrpčoval se uvažuje 
o všecj) těch starých šílenstvích, zakřikl vždy 
sama sebe, když mu síly docházely. 

Trappe mne zlomila, sprostila mne smy- 
slné žádostivosti, ale uvrhla mne do nemocí, 
jichž jsem neznal, dokud mne neoperovala. 
Tichá a pokorná Trappe zvětšila mou mar- 
nivost a zdesateronásobnila pýchu; pak ne- 
chala mne odejíti slabého a zemdleného, tak 
že nikdy potom jsem neokřál z ochablosti, 
nikdy již nemohl jsem si libovati v oné my- 
stické Večeři, která mi jest přece nezbytnou, 
nechci-li umříti Bohu! 

Po sté již se tázal: jsem šťastnějším než 
před obrácením? a nechtěje lháti, musil si 
přece jen odpověděti, že ano; vedl zkrátka 
život křesťanský; modlil se sice špatně, ale 

modlil se aspoň neustále; jenom jenom 

.... ah ! ty ubohé duševní příbytky byly tak 
červotočivé a tak vyprahlé! Tázával se s úz- 
kostí, nesřítí-li se mu naposled jako hrad 
JEdgar?i Poéa jednoho rozhodného dne náhle 
v če;mé vody rybníka hříchů, který již pode- 
mílá jejich zdi? 

Tu odbočoval ve svých úvahách nevy- 
hnutelně na abbého Gevresina, který jej pře- 
mlouval, aby vzdor své nechuti přistupoval 
ke stolu Páně. Stalyť se po návratu z Notre- 
Damu de TAtre jeho styky s tímto kněsem 
užšími a zcela intimními. 

Znal již nyní domácnost tohoto duchov- 
ního, který před vpádem proudů moderních 
se vystěhoval téměř do ideí středověku. Dříve, 
když zvoníval u jeho dveří, nevšímal si hrubě 
služky, obstárlé to ženy, která mlčky pozdra- 
vovala otvírajíc dvéře. 

Nyní však častěji navštěvovával zvláštní 
a láskyplnou hospodyni. Poprvé se s ní sešel, 
když navštívil kdysi churavého abbého. Se- 
děla u lůžka, majíc brejle jako přední stráž 
vystrčené až na konci nosu, a líbala svaté 



obrázky, vložené do knihy černým sukpem 
obložené. Vybídla ho, aby si sedl, zavřela 
knihu, posunula k očím brejle a súčastnila 
se hovoru. Vracel se z toho pokoje zcela 
zaujat osobou, která nazývala abbého notcem^' 
a mluvila o svém styku s Ježíšem a se Sva- 
tými tak prostě a důvěrně, jako by s nimi 
žila v přátelství nejdokonalejším, hovořila 
o nich jako o druzích, s nimiž člověk tlachá 
bez ostychu. 1 zevnějšek této ženy, kterou 
mu kněz představil jako paní Celestinu Ba- 
voilovou, byl při nejmenším podivný. Byla 
hubená, štíhlá a nicméně malá. Její profil 
s ohnutým nosem, s hrubými ústy podobal 
se vyhublé masce mrtvého Caesara, ale z předu 
otupoval se přísný profil v důvěrnou tvářnost 
venkovanky, rozplýval se v mírný klid jep- 
tišky, odporuje naprosto slavnostní energii 
rysů. 

Zdálo se, že tato žena s pánovitým no- 
sem, pravidelným obličejem, bělostnými a 
drobnými zuby, černým plamenným zrakem, 
neklidným a slídivým pod velkolepými řasami, 
jako oko myšky, zůstala přes svůj věk krás- 
nou; zdálo se alespoň, že spojení podobných 
prvků vtiskne obličeji ráz vznešenosti, rysy 
opravdu urozené, než závěr takový klamal 
by premisse; celku nedostávalo se souladu 
detajlů. Patrně zavinují to, myslil si, jiné zvlášt- 
nosti, rušící soulad hlavních rysů, totiž hu- 
benost tváří s barvou starého dřeva, posetých 
tu a tam ephelidovými kapkami, skvrnami a 
stopami někdejších pih, dále úprava bílých 
vlasů, hladce přičesaných pod úlovitým čep- 
cem, konečně celý ten skromný zevnějšek, 
oblečený v černý, nevkusný šat, vlnící se na 
krku a ukazující na zádech jako reliéf v látce 
vytisklou armaturu šněrovačky. Nevadí tu 
snad ani tak nesoulad rysů, říkal si, jako 
kontrast mezi toalettou a výrazem tváře, mezi 
obličejem a ostatní postavou. Zkrátka, pokou- 
šel-li se vystihnouti její zjev, zdálo se mu, 
že voní kaplí i poli. Podobala se tedy mi- 
losrdné sestře i venkovance. Zdá se to pří- 
padným, avšak přece ji to ještě zcela nevy- 
stihuje, pravil si dále; neboť není ani tak 
důstojnou, ani zase tak venkovskou, ani tak 
hezkou, a přece zase hezčí. Ze zadu připa- 
dala mu spíše jako svíčková bába než jako 
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jeptiška; z předu je zase mnohem úhlednější 
než jako venkovanka. Nutno též poznamenati, 
že, velebí-li Svaté, vztyčuje se a přeměňuje, 
roste téměř v duševním rozechvění; však 
všechny tyto domněnky jsou liché, myslil si 
konečně, neboť krátkým dojmem, kvapným 
pohledem nemohu jí přece pochopiti. Jistě 
se sice nepodobá abbému, ale i v ní jest 
dvojí život, dvojí člověk. Abbé má oči beze- 
lstné, zřítelnice dívky poprvé přijímající, ale 
rty má trpce stažené jako ústa sestárlého 
muže. Její vzezření jest vznešené, ale duše 
její jest pokorná a úkazy zcela opačnými, 
rysy jinými činí oba dojem téže otcovské 
shovívavosti a zralé dobroty. 

Durtal velmi často je navštěvoval. Byl 
uvítán vždy stejně pí. Bavoilovou slovy: 
„hleďme, náš přítel!"; kněz pohledem se 
usmál a stiskl mu ruku. Zastihl pokaždé pí. 
Bavoilovou v modlitbě, af již kuchtila nebo 
látala, af si oprašovala nábytek nebo otvírala 
dvéře, všude se bez ustání modlila růženec. 

Jedinou radostí této služky spíše mlčen- 
livé bylo, mohla-li oslavovati Pannu, jejíž 
kult veřejně hlásala; mimo to citovala z pa- 
měti úryvky mystiky poněkud bizzarní, z konce 
šestnáctého stotetí, Johany Chézard de Matd, 
zakladatelky řádu Vtěleného Slova, řehole to, 
jejíž jeptišky nosí křiklavý úbor, bílý šat, 
stažený ve půlí šarlatovým koženým pásem, 
červený plášf a škapulíř krvavé barvy, naň 
jest vyšito modrým hedvábím v trnové koruně 
jméno Ježíšovo se slovy: »amor meus" a s pla- 
menným srdcem, probodeným třemi hřeby. 

Durtal myslel z prvu, že pí. Bavoilová 
je trochu přepjata a když odříkávala místo 
Johany de Matel o sv. Josefu, pohlížel na 
kněze, který se ani nehýbal. „Ale pak jest 
pí. Bavoilová světicí?" řekl mu kdysi ráno, 
když byli sami. 

„Drahá pí. Bavoilová jest sloupem mod- 
litby", abbé vážně odpověděl. 

Kdysi odpoledne, když nebyl Gévresin 
přítomen, dal se s ní Durtal do rozmluvy. 
Vypravovala mu o dalekém putování Evropou, 
o poutích, které po léta pěšky konala, prosíc 
o almužnu podél cest. Všude, kde měla Panna 
nějakou svatyni, putovala s uzlíkem prádla 
v jedné a s deštníkem v druhé ruce, majíc 



kříž z bílého plechu na prsou a růženec za- 
věšený na pásu. Dle zápisníku, do něhož 
denně zaznamenávala, ušla takto pěšky deset 
tisíc pět set mil. Když přiloudilo se však 
stáří, tu prý „ztratila na své bývalé ceně". 
Nebe, jež jí kdysi vnitřním hlasem určovalo 
dobu poutí, nenařizovalo jí již, aby cestovala, 
nýbrž poslalo ji k abbému Gévresinovi, aby 
si odpočinula. VŠak způsob jejího života byl 
jí ustanoven jednou pro vždy; spávala na 
slamníku rozestřeném na prknech; v jídle 
zachovávala řád venkovský a mnišský, mléko, 
med, chléb — ve dny pak postní místo mléka 
pila jen vodu. 

„Což nepožíváte nikdy jiných pokrmů?" 

„Nikdy." 

„Ah! příteli milý", začala opět, „to proto, 
že mne trestají tam nahoře", a vesele se po- 
smívala sobě a svému chování. 

Kdybyste mne býval viděl, když jsem 
se vracela ze Španělska, kde jsem navštívila 
Matku Boží Pilarskou v Saragossc, byla jsem 
jako černoška a kdo viděli veliký krucifix na 
mých prsou i můj šat, podobný hávu řehol- 
nice, říkali si odevšad: „Co jest to za růže- 
nečkářku?" Vyhlížela jsem jako svátečně oble- 
čená uhlířka. Vynikala jen bílá barva čepce, 
manšet a límce; ostatek, tvář, ruce, sukně, 
vše bylo černé." 

„No, a nenudila jste se, cestujíc sama?" 

„O nikoli, příteli. Svatí mne neopouštěli 
po celou tu cestu; označovali mi dům, kdř 
by se mi dostalo noclehu; a byla jsem jista, 
že mne dobře přijmou." 

„Neodepřeli vám nikdy pohostinství?" 

i» Nikdy; ovšem že jsem příliš mnoho 
nebádala; cestou prosila jsem jen o kousek 
chleba, — na noc za otep slámy ve chlévě." 

„A jak jste poznala abbé- ho?" 

„Toho je celá historie; považte, že mi 
Nebe za pokání uložilo, nepřijímati po rok 
a tři měsíce. Když jsem se ve zpovědi vy- 
znala některému abbé-mu, v jakém jsem po- 
měru k Pánu Ježíši, k Panně, k Andělům, 
ihned mi nadával bláznivých, jest-li mne totiž 
nepovažoval za ďáblem posedlou; koneckonců 
zdráhal se každý dátí mi rozhřešení a byla 
jsem velmi šťastnou, když mi nezavíral hrubě 
hned při prvých slovech před samým nosem 
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okénko zpovědnice. Myslím, že bych byla 
zármutkem zemřela, kdyby se posléze Spa- 
sitel nade mnou nebyl slitoval. Jednou v so- 
botu, když jsem byla v Paříži, poslal mne 
On sám do Notre-Damu des Vtctoires, kde 
byl abbé kaplanem. Ten vyslechl mne, přísně 
a dlouho mne zkoušel a pak mi dovolil při- 
jímati Tělo Páně. Často jsem ho po té nav- 
štívila jako kajicnice a když neteř, která mu 
hospodařila, vstoupila do kláštera, jsem nyní 
mfeto ní skoro již deset let jeho hospc>dyní ..." 
Občas doplňovala své zprávy. Od té 
doby, co se již nepotulovala v cizině a v pro- 
vincii, často se úáistnila v Paříži průvodu ku 
poctě Svaté Panny a jmenovala kvetoucí sva- 
tyně: Notre-Dame des Vidoires, Notre-Dame 
de Paris, Notre-Dame de Bonne-Esperance 
á Saint Severin; de Toute-Aide á TAbbaye 
aux Bois; de Paix, u řeholnic ulice Picpus; 
des Malades v chrámu Svatého Vavřince; de 



Bonne Délivrance, Panna černá pocházející 
z chrámu Svatého Štěpána des Grěs, a veleb- 
ných sester Svatého Tomáše z Villenuovy, 
v Sevreské ulici; a za Paříží, madonny měst- 
ského obvodu; Notre-Dame des Míracles li 
Saint-Maur ; des Angen á Bondy ; des Vertus 
á Aubervilliers; de Bonne-Garde á Lóngpont; 
Notre-Dame de Spire, de Pontoise a t d. 

Jindy opět odvětila, když pochyboval 
o přísných předpisech, které jí Kristus ukládal: 

^Vzpomeňte si, příteli, co se přihodilo 
věrné děvce Hospodinově, Marii z Agrédy; 
povolila v těžké nemoci naléhavým prosbám 
svých duchovních dcer a požila soUsto ku- 
řete, ale hned ji Ježíš za to káral řka: » Ne- 
jsem rád, je-li má nevěsta vyběračná." 

Byla bych tedy také v nebezpečenství, 
že uvalím na sebe podobné výčitky, kdybych 
se dotkla kousku masa nebo vypila kapku 
kávy nebo vína. (Pokraíování.) 



U X u 



NOVÁ PROSA. 



FR. HOLEČEK. 



Plná divoké a slepé vášně pudového všemi, kdo skutečně žijí a pracují — po 
tvora byla první kniha Knuta Hamsu naMhorké. bojovné této knize^ plné hořké pravdy 
(«rPan«), toho bizzamího romanopisce nor-^a upřímné snahy utéci z tělesného i du- 
ševního bahna dekadence v novou, slušnou 
zem práce a poctivosti — jako píseň lásky, 
tak sladké a přece tak bolestné, čte se nWi- 
ktorie« — kniha plná mladé, prosté a 
vroucí lásky, jíž nic neukojí a nic nezničí. 
Láska ! Jaké to tajemství hluboké a svaté — 
tak krásné a přece tak hrozné! Co slastí 
chová v sobě a co hoře, nevypoví nikdy 
ústa lidská. Jaká to síla nezmařitelná, živelná 
— jíž člověk darmo se brání. Od prvních zá- 
blesků vědomí až do uhasnutí jeho — vždy 
a stále provází člověka, hotova učiniti jej 
tvorem nejšťastnějším i nejbídnějším. 

Neznám u nás druhé ženy, jež by tak 
prudce, tak bojovně propagovala právo ženy 
na lásku a na mateřství, jako čin( to pí 
Víko vá-Kunětická v posledních dvou 



ského, jemuž člověk a jeho život je nezba- 
datelnou hádankou a jenž nejradějí pono- 
řuje se v neznámé hlubiny lidské duše a 
v temné kraje lidského srdce, aby vynesl na 
povrch starou pravdu, že člověk chodívá 
nejčastěji kolem svého štěstí jako kolem 
sfingy. A po »Panu«, po tomto líčení neci- 
vilisovaného člověka, barbara, u něhož vše 
je jen pud, po líčení vášnivé nenávisti proti 
kultuře, plné mstivých výbuchů a mstivé fa- 
talnosti, četli jsme v » Nové zemi" prud- 
kou invektivu proti módním literátům, lidem 
velkých hub a slov, ale malých, bídných ka- 
rakterů a činů, lidem prázdným a bomba- 
stickým, kteří tak geniálně dovedou nejen 
v Norsku, ale i jinde, mlátit ve svých kni- 
hách prázdnou slámu a pohrdat při tom 
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Fr. Holeček. 



Svých románech: «rMedřická« (1897) a 
pVzpoura* (1901). Zač vlastně zápasí ? Co 
chce? Nic polovičatého, nic neúplného — 
nýbrž plnou svobodu a všecka práva bez 
jakýchkoli podmínek pro ženy samostatné, 
wjejich poměr* ^) — dí — »jeví se v ne- 
přirozeném a mlhavém světle, pokud v ženě 
na prvním místě nebude respektována m atka 
bez ohledu na její poměrkmuži, 
který ji matkou učinil . . . Žena sa- 
mostatně se živící je sama o sobě celkem 
a musí být pro ni stanoveny docela jiné 
zákony společenské i mravní. Ona 
je zodpovědná sobě za sebe.« 

Hle, individualismus v ženské otázce. 
Máte chuf polemisovat? 

Zajisté, nebof knihy její jsou velice bo- 
jovné, velice tendenční a velice smělé, tak 
že vás zrovna dráždí; nebof pí Viková-Ku- 
nětická, ač si počíná velmi obratně, přece 
jen nemůže vás přesvědčiti, že by měla 
pravdu, a kdyby její dialektika - nechci 
říci sofistika — byla sebe prudší, sebe žha- 
vější, přece jen zůstanou její názory, jež 
chce uplatniti a jimž chce pečef pravdy 
vtísKUoutí, falešné a nebojím se říci: ne- 
bezpečné, poněvadž u čtenářů nezkušených, 
zanícených pro novotu a smělost ideovou 
bez účinku nezůstanou. Tak jsou knihy její 
suggestivní! Vidím v duchu čtenáře a čte- 
nářky ifZlaté Prahy — nebof v té 
četl jsem její romány vždy nejdříve - zma- 
tené, rozrušené, ubité její žhavou dialektikou 
a hrozím se spousty, jakou musí ro- 
mány tyto spůsobiti v duších mladých těch 
lidí — nebof ti čtou právě nejvíce Zl. Pr. 
a nedovedou ještě naleznouti slabiny theorií 
autorčiných. A proto opakuji: Jsou to knihy 
velice falešné a velice nebezpečné! 

Než všimněme si trochu, jak si pí au- 
torka počíná. Se stanoviska čistě uměleckého 
nelze, než složiti jí za některé partie po- 
klonu a přiznati, že roste od knihy ke knize. 
Leč hledíme-li na knihu jako na živý ce- 
lek a její vztahy ku společnosti lid- 
ské, tu stává se otázka umění otázkou 
mravní, a soud náš musí dopadnouti jinak. 

») Předmluva k .Medřickéc 



Co vidí tedy pí autorka především 
v ženě ? Matku ! A mateřství je to, podle ní, 
jež ženu povznáší a sílí, nedopouštějíc, aby 
úplně klesla. To mateřství, které jako živelnou, 
nezmařitelnou sílu vylíčila v »M i n u 1 os t i*, 
stává se v »Medřické* a ve » Vzpouře" oči- 
šfujícím, spasným prvkem ženy. Muž může 
ji sice od života svésti a život její rozvrá- 
titi, jako učinil Dašek v ifMedřické" (typ to 
slabého, zlomeného skeptika) aneb Meliš ve 
i;Vzpouře« (typ nejvypjatějšího, intelektuelního 
anarchisty) ale požehnaný plod života jejího 
vede ji zase k životu a křísí a staví ji nad 
moderního muže, jako zdroj bytí a věčného 
života; neboť moderní muž nehodí se za 
»muže« nové, moderní ženy, a proto žena 
stavší se matkou, láme spojení své s mo- 
derním mužem a odhazuje ho jako zby- 
tečnou přítěž. V „Medřické« učiní tak Me- 
dřická s Daškem, ve Vzpouře Milča s Me- 
lišem. Tam odhazuje jej jako slabocha, mo- 
derního, životem znaveného, zde jako Stir- 
nerovského a Nietzscheovského nadčlověka, 
nejvyšší to vrchol individualismu, o nějž - 
jak dobře sama cítí, rozbila by se její duše. 
A v obou knihách zvítězí v ženě nad mi- 
lenkou matka. V „Medřické" ještě před na- 
rozením dítěte, ve „Vzpouře" po narození. 
Moderního muže vůbec nemá pí Viková- 
Kunětická ráda, a obě poslední knihy — i 
veselohra „Přítěž" jsou ostrými invekti- 
vami proti dnešnímu muži, nebof nehodí 
se nikterak za manžela. 

Případ jejích hrdinek je podobný s pří- 
padem Olgy z „Přetíženého klasu" pí 
Svobodové. Jenže kdežto pí Svobodová ne- 
chává svou hrdinku hynouti v klášteře, za- 
ujímá pí V. K. bojovnou posu a chce pro 
svou novou ženu, ženu individualistku, nové 
mravní a společenské zákony. Jaké? O tom 
ještě nemyslila. Jen chce úplnou odluku od 
muže a právo na život a mateřství, ježto 
nynější muž by ženě jen překážel. To do- 
kazuje nám tak houževnatě ve svých romá- 
nech. Než i kdybychom připustili, že prae- 
missy její jsou správné, nemůžeme neviděti, 
že závěr její je falešný - a musíme jí 
připomenouti, že zrovna tak jako pokládá 
za zhoubu člověčenstva muže - individu- 



Digitized by 



Google 



Nová prosa. 



93 



alistu, zrovna tak musíme pokládati za ne- 
štěstí i její ženu - individualistku; neboť 
její Medřická i její Milča jsou celky samy 
o sobě a pí autorka, aniž by tušila, po- 
dlehla též vlivu toho nešťastného individu- 
alismu, zapomínajíc, ře žena nemůže být 
nikdy sama sobě dlem, ano že ani toho 
mateřstvínemůžebez muže dosáhnouti, 
a že právě její matei^tví nese sebou celou 
tíhu zodpovědnosti. Jím žena je zodpovědná 
lidstvu i Bohu. 

Ostatně praví pí L Marholmová, 
že tržena je vždy jen nádobou, již musí muž 
vyplniti" psychicky i fysicky. 

Než doufám, že pí V. K. ve vývoji 
svém se nezastaví a že pozná sama slabiny 
svých názorů. Snad nalezne se i mezi mo- 
derními muži typ ^) vhodný pro novou její 
ženu; ano mohu už předem říci, že hrdinka 
některého jejího příštího románu bude al- 
truistkou. Milča aspoň už tím, že vrátila se 
k svému slabému dítěti, vrátila se k celému, 
trpídmu člověčenstvu. Ano, jsem přesvědčen, 
že logickým chodem myšlenek přijde i Milča 
k poznání, že pantheismus, jenž stačí snad 
na 4 - 5 stran lyrických výlevů, nestačí k ži- 
votu živé duši lidské a vrátí se k starému 
Pánu Bohu. Než kdož ví? Ženská logika 
je jako logika vystřelené koule — 
říkával Proudhon. Vše bude záležet na 
tom, najde-li hrdinka vhodného hrdinu. 

Po stránce čistě technické radil bych 
pak pí autorce, aby snahu po soustředěnosti 
a vnitřnosti děje nehnala až na ostří nože. 
Ve »Vzpouře« je už znáti příliš schema- 
tičnost a tendenci. Životnost mizí a hnedle 
zbyla by pouhá spekulace, čisté theoretisování. 

Smutná a hořká je poslední kniha p. 
V. Dýka „Stud«. Chlad a zahořklý stesk 
nad životem neprožitým, smutek a sklamání 
blažených chvil, jež nepřišly, neschopnost 
žíti i zemříti - a hořký stud nad tím vším 
vane z ní na Vás. Takový čistě passivní 
člověk je hrdina její, jenž odcizen všemu, 
co činí život náš životem, nemůže ani za 

^) Typ Melišů existuje spíše v knihách než 
v životě. A pak: Myslí pí V. K, do opravdy, že 
muž nemá naprosto žádných povinností k dítéti, 
jež zplodil? Zajisté ne! Ergo! 



své utrpení: wnetrpíf za svou vinu, ale za 
své morální cítění." Člověk, jenž má jasné 
vědomí svého stavu, ale jenž nemůže se 
rozhodnouti ani pro život, ani pro smrt — 
a jehož život prosycen je tou nejtěžší tra- 
gikou všedního dne. A vše je v té knize 
jako vyděšené; utajovaná hořkost a potla- 
čovaná hrůza číší z těch vět, jež krátce a 
úsečně, jako udýchaně a nervosně jdou za 
sebou, na povrch nepatrné, ale celé psychické 
hloubky v sobě tající. Kniha mistrné psy- 
chologické analyse - tof pravda - ale 
kniha hluboce deprimující. „Tak jako 
bych cítil krev z otevřené rány unikat" — 
charakterisoval onehdy pan Jiří Sumín 
„Gerdu" p. z Wojkowicz — ata slova 
zněla mi v hlavě i při četbě „Studu". Stále 
a stále utrácejí naši nejlepší lidé mladé své 
síly analysou duší passivních, stížených mo- 
derní sice, ale téměř nejtěžší nemocí, ne- 
mocí vůle. Kdy už k čertu přiznáme 
pravdu slovům Goethovým, že účelem 
člověka není myšlení, ale jednání? 
Kdy poznají naši mladí literáti, že všechno, 
co líčí, není vlastně život, ale negace života? 
Jsme schopni žít, anebo nejsme? Zajisté, 
jsme - ale pak dosti už té passivnosti, 
dosti toho, co jmenujeme všeobecně slovem : 
dekadence. To vše připadá mi jako mistrná 
hra, v níž však bohužel prohráváme kusy 
života — a to je při tom nejsmutnější. 

Čtěte třeba jen tuto „Oerdu" p. z 
Wojkovicz — ! Co je celý ten román, číta- 
jící přes 500 stran, než krásnou, měnivou, 
duhovou hrou barev a tonů, stavů a nálad, 
ale nic více než hrou. Věru, když četl jsem, 
bylo mi tak jako jeho hrdinovi, hledícímu 
broušeným sklem na věci kol sebe. Vše se 
přede mnou houpalo vzhůru, dolů v po- 
divných barvách, sklánělo, kolísalo, řítilo a 
zase vstávalo. Ostatně k p. z Wojkovicz se 
ještě vrátíme. 

Slibný debut jsou „Chiméry" (hi- 
storie mladíka) p. O Id. Zenitha, jenž má 
zřejmý smysl pro synthesi. Jeho hrdina je sice 
taky člověk rozbitý životem, ale aspoň něco 
chce a pracuje. 

A z povídky jeho, nebo románku, chce- 
te-li, vyčlete, že hlavní věcí je býti člověkem 
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Pr. Holeček: Nová prosa. 



Činným a platným a bráti život oběma ru- 
kama a žíti, žfti a ne theorisovati a chtíti 
za každou cenu býti tím, k čemu není 
schopností. Jeho hrdina honí se taky celý 
život za chimérami a co koná, nedovede 
stělesnit, nad jeho knihou visí taky dusný 
mrak těžké nálady — ale přes to cítíte v ní 
poctivý pokus utéci z těch smutků a mlh do 
nové země slunné a teplé budoucnosti a 
zřejmý soucit, ano lítost nad illusemi a sebe- 
klamání literátů, kteří okusili liter, hašiše. — 

V wKnize osamělého" zašel si p. 
L. Arleth mezi proroky. Ve formě nietsz- 
cheovsko-aforistické podává nám své zkuše- 
nosti a kritiku naší společnosti a všeho, co 
co jí hýbe. Jest celkem čtyřicet sedm kapitol 
aforismů, v nichž je leckde mnoho pravdy. 
Jeho w osamělý" je kus Stirnerova „Jedince" 
a Nitzscheova »Zarathustry," pohrdá taky 
jenseits vom Guten und Bosen, ale celkem 
daleko dobráčtější a měkčí. 

Na konec musím zmíniti se už k vůli 
celku, abych referoval o všem, co mi re- 
daktor poslal, ještě o tom, že p. Panýrek 
Vaněk napsal knihu humoresek Lehký 
d ý m, v nichž sem tam naleznete dobrý ná- 
pad — ale celkem — lehký dým. 

Vzpomínky, skizzy, anekdoty a p. ze 
života hereckého vypravují nám pp. Jos. 
Šmaha v knize: „Z měst a vesnic" a 
p. Fr. Šípek v „Šarapatkách." 



Apropos! Něco musím připomenouti 
ještě p. J. Kvapilovi, redakt. Světové 
knihovny, vzhledem na (č. 215—217) 
„Kapucínův román" od H. Murgera. 

Knihovna tato má, tuším, ten účel, aby 
i malému člověku podala duševní chléb 
- chléb zdravý a živný. Tedy věci jen 
dokonalé ! Co však má s tímto chlebem „ Ka- 
pucínův román" společného, je mi věru ta- 
jemstvím. Vždyť tenhle román je vlastně 
lépe psaná „kapucináda", stojící úplně na 
úrovni pověstných krváků. Anebo uvěřil p. 
Kvapil p. překladateli, jenž tvrdí, že je to 
Murgerovo arddílo. Ah, pak je mi líto obou 
— a připomínám jen tolik, že tak Murgera, 
autora těch rozkošných „Scén ze života 
bohémského" nerehabiHtují, ale v pra- 
vém slova smyslu zabíjí. Murger psal román 
ten, rozvrácen tělesně i duševně, tomu, kdo 
mu zaplatil. Tendence je příliš okatá: Po- 
špinit kalolicismas, církev - vyvýšit pro- 
testantismus a židovství. - Prý jeví se v tomto 
románu Murger, jako průkopník realismu, — 
dí překladatel. Pardonnez mol, mr Tity — 
ale podle všeho nevíte vůbec, co realismus 
je. Ta divoká fantastika že je pravda života? 

Za to s chutí přečetl jsem si č. 203. 
„Tři malé dívky" od P. Bourgeta, 
toho subtilního psychologa a znalce lidského 
nitra, jenž odhaluje tu se zvláštní něhou a 
kouzlem duši dětí! Jsou vzaty z jeho „Pa- 
ste Is", v nichž uložil drobounké sice květy 
svého umění, ale za to nejčistší a nejlidštější. 
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NIETZSCHE ANTIKRIST.*) 



VÁCLAV LANKAŠ. 



Tak pojmenoval se Nietzsche sám a sice 
v nadpisu své poslední práce, která měla 
býti prvou Mstí většího jeho díla «DerWille 
zur Macht". V díle tomto chtěl ještě jednou 
shrnouti celý svůj světový a životní názor. 
Osud však nedopřál mu uskutečniti tento ú- 
mysl, ježto již po ukončení prvé části propadl 
šílenství. 

Tuto prvou část nazval sám » Antikrist"; 
název to, který jest velmi případný jak pro 
dotyčný spis, tak a to především pro sa- 
mého. Neboť byť i křesťanství za svého trvání 
nalezlo velmi mnohé a ostré nepřátele, tož 
přece žádného dosud tak výstředně vášnivého 
a ostře radikálního jako Nietzsche. On jest 
proto v novější filosofii Antikristem par ex- 
cellence; neboť v něm vyvrcholil protikře- 
sťanský myšlenkový směr naší doby. 

Tu vzniká však otázka, proč byl Nietz- 
sche tak zapřísáhle fanatickým nepřítelem 
křesťanství a zvláště, když sám v náboženství 
křesťanském byl vychován, ano dokonce když 
pocházel z rodiny duchovní? 

On domníval se, že křesťanské nábo- 
ženství jest v diametrálním odporu s jeho 
filosofií, s jeho světovým názorem, o jehož 
pravdě byl hluboce přesvědčen. 

Než slyšme Nietzsche-ho sama, jak shr- 
nuje a vyjadřuje své hlavní žaloby proti 
křesťanství. 

Píše: »Já odsuzuji křesťanství, já po- 
zvedám proti Církvi křesťanské nejhroznější 
všech žalob, kterou kdy žalobce pronesl. 
Ona jest mi nejvyšší všech myslitel- 
ných korrupcí, ona měla vůli k jakékoliv, 
jen když možné korrupci. Církev křesťanská 
nic neušetřila od své zkaženosti, ona každou 
hodnotu odhodnotila, pravdu v lež proměnila, 
z veškeré poctivosti duševní bídáctví učinila. 
Ať odváží se ještě někdo mluviti mi o její 
» humanitním" požehnání. Aby nějaký bědný 
stav odstranila, toť bylo proti její nejhlub- 
šímu prospěchářství, ona žila z těchto tísní, 
tvořila je, aby se tak zvěčnila. . . . 

M Z dfla Dr. Engl. Fichera: Friedrich 
Nietzsche der » Antikrist* in der Neuesten Phi- 
losophie. 



Červ hříchu na př. toť bědný stav, 
kterým obohatila Církev lidstvo! — » Rovnost 
duší před Bohem," tato faleš, tato zástěra 
pro zášť všech nízko smýšlejících, tato třas- 
kavina pojmová, která stala se konečně re- 
volucí, moderní ideou a principem zkázy ce- 
lého společenského řádu — toť křesťanský 
dynamit . . . w humanitní" požehnání křes- 
ťanství! Aus der humanitas einen Sclbst- 
Widerspruch, eine Kunst der Selbstschándung, 
einen Willen zur Líige um jeden Preis, 
einen Widerwillen, eine Verachtung allerguten 
und rechtschaffenen Instinkte herauszuzQchten! 
Das wáren mir Segnungen des Christentums ! 
— Der Parasitismus als einzigc Praxis der 
Kirche; mit ihrem Bleichsuchts-, ihrem Hei- 
ligkeits-Ideale, jedeš Blut, jede Liebe, jede 
Hoffnung zum Leben austrinkend : Das Jenseits 
als Wille zur Verneinung jeder Realitát; das 
Kreuz als Erkennungszeichen fúr die unter- 
irdischste Verschwórung, die es je gegeben 
hat — gegen Oesundheit, Schónheit, Wohl- 
geratenheit, Tapferkeit, Geist, Gůte der Seele, 
gegen das Leben selbst. . . . 

Z humanity vypěstovat soběodpor, umění 
sebeprznění, vůli ke lži stůj co stůj, pohrdání 
všemi dobrými a počestnými pudy! To by 
mně bylo požehnání křesťanství! Příživnictví 
jakožto jediná praxe Církve s jejím blednič- 
kovým ideálem » svatosti", který vypíjí všechnu 
krev, všechnu lásku, všechnu naději k životu. 
Onen svět jakožto vůle, popírat veškeru rea- 
litu. Kříž jako znamení nejpodzemnějších 
spiklenců, jací vůbec kdy byli ; proti zdraví, 
kráse, zdařilosti, udatnosti, duchu, dobrotě 
duše, proti životu samému 

Tyto věčné žaloby chci psáti na všechny 
stěny, kde jaké budou, . . . mám písmena, 
abych i slepce vidoucími učinil. . . . 

Křesťanství nazývám velikou klet- 
bou, velikou nejvnitrnější zkažeností, 
velkým instinktem pomsty, jemuž žádný 
prostředek není dosti jedovatý, tajný, pod- 
zemní, malý, nazývám je Nesmrtelnou 
skvrnou lidstva.*) 



•l.^^AntikristiW. W. VIII, 312 f. 
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Václav Lankaš: Nietzsche Antikrist 



Tof věru pravý » Antikrist"! Nebof tak 
hrozné odsouzení, jak Nietzsche je zde po- 
dává a nad něž nemůže být hoi^ího, nevy- 
slovil proti křesťanství, dle jeho vlastního 
přiznání ještě nikdo a všichni, kteří čtou tato 
v největší nenávisti proti křesťanskému ná- 
boženství napsaná slova, dají mi za pravdu, 
řeknu-li, že posavadní, jak vědečtí, tak i jiní 
nepřátelé křesťanství jako na př. v nověj5í 
době David Strauss, Renan, Schopenhauer, 
E. v. Hartman, Háckel, jsou u porovnání 
s Nietzschem „neviňátka". Nietzsche vyhnal 
zjevně nepřátelství proti křesťanství na nej- 
vyšší stupeň. Jest proto non plus ultra proti- 
křesťanské filosofie. 

Pokusíme se nyní jeho mocné žaloby 
v jednotlivostech předvésti a zkoumati dů- 
vody, které ho k nim přiměly. 

1. Nietzsche zavrhuje především proto 
křesťanství, poněvadž se domnívá, že odpo- 
ruje naprosto jeho základnímu a životnímu 
principu, totiž »Dem Willen zur Macht". 

On praví: 

»Co jest dobré? - Vše, co zvyšuje 
v člověku pocit moci, vůli k moci, moc 
samu. 

Co jest špatné? — Vše co povstává ze 
slabosti. 

Co jest štěstí? — Pocit, že moc roste 
— že odpor jest překonáván. 

Ne spokojenost, ale více moci; nepokoj 
vůbec, ale válku; ne ctnost, ale zdatnost 
(cnost v renaisančním stilu, virtu, morálky 
prostou cnost*) 

Z těchto věd konkluduje pak takto: 

» Slabí a neduživí ať zahynou : toť první 
věta naší lidské lásky. A my máme jim 
k tomu ještě pomoci. 

Co jest škodlivější než nějaký hřích ? 
Soucit opravdový se všemi neduživci a sla- 
bochy: — Křesťanství. . . . 

Nicht was die Menschheit abiósen soli 
in der Reihenfolge der Wesen, ist das Problém, 
das ich hiermit Stelle (— Der Mensch ist 
ein Ende— ): sondern welchen Ty pus Mensch 
man zúchten soli, als den hóherwertigeren, 
lebenswůrdigeren, zukunftgewisseren. Dieser 

•) Antichrist, W. W. VIII. 218. 



hóherwertigere Typus zde již častěji byl, ale 
jen náhodně, jako výjimka, nikdy jako ditěný. 
(gewollt).*) 

wMan soli das Christentum nicht schniů- 
cken und herauspulzen : es hat einen Tod- 
krieg gegen diesen hóheren Typus Mensch 
gemacht, es hat alle Qrundinstinkte dieses 
Typus in Bann gethan, es hat a,u$ diesen 
Instinkten das Bose den Bdsen bcr^usde- 
stilliert: Der starke Mensch als der typisch 
Verwerf liché, der »verworfene Mensch". Das 
Christentum hat die Partei alles Schwachen, 
Niedrigen, Missratenen genommen; es hat 
ein Ideal aus dem Widerspruch gegen 
die Erhaltungsinstinkte des starken Lebens 
gemacht."*) So Nietzsche. 

Zkoumejme nyní toto odsouzení křes- 
ťanství! Dle citátů uvedených jest Nietzschemu 
nejvyšším ideálem zvýšení, rozmnožení 
moci v člověku; neboť udobré" jest dle 
něho »vše, co zvyšuje v člověku pocit mocí, 
vůli k moci, moc samu." 

Tu dere se zároveň otázka: Co třeba 
rozuměti touto ^mod"? Otázka tato není snad 
zbytečná, ježto výraz sám možno v rozličném 
smyslu bráti. 

Podivnol Právě v tomto důležitém bodu 
svého učení nevyslovil se Nietzsche jasně a 
zřetelně a to jest již velký nedostatek jeho 
filosofie. V každé solidní filosofii musí býti 
především jasnost a pevnost ve fundamen- 
tálních pojmech, jinak vše v ní kolísá. A toto 
kolísání jest skutečně u Nietzscheho. Poněvadž 
tedy sám nepodal nám direktně výklad svého 
základního pojmu irmoci", musíme si nalézti 
význam jeho indirektně. Jak to? 

(Pokračování). 

») Antichrist. W. W. VUI, 218 ff. 

'*) Zde autor upozorňuje, jak odporuje 
mistetii tímto svým učením jinde obsaženým. 
Tak v »Zarathustrovi častěji opakuje a tvrdí: 
Der Mensch ist etwas, was iiberwunden werden 
soll« a proto že musí přilíti »nadčlověk« t.j. bytost 
přesahujicí speciem hominis — na místě svrchu 
citovaném tvrdí však zase opak: »Der Mensch 
ist ein Ende«« typ Člověka musí být jen »hoher- 
wertig geziichtet « — V *Zarathustrovi« tvrdil 
dále, Že dosud nikdy nevyskytl se »nadčlověk< 
a tu zase v odporu s tím dí: »Tento •hóher- 
wertigere Typus* byl zde již dosti často«. Dva 
eklatantni příklady, jak nestály byl Nietzsche ve 
svých názorech. 
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BohoslovcI olomučtí r. 1900 psali různé 
své dojmy a vyznáuí do společného sešitu. Vli- 
vem představených počal jeden mluvit proti 
Nov. Životu. — A tu J. J. napsal do »časopisuc 
toto vyznáni: 

»Bylo to v doby, kdy se pyšnily »Rozhledy« 
květnem své karíery, kdy » Moderní Revue« byla 
v očích našich velikou; povznášely ji u nás vy- 
soké passáže Březinovy. Tím zaslepeni, přijímali 
jsme vše, co nám podávala ; neviděli jsme srázné 
cesty v propasť, k níž jsme — děti nevědomé a 
zlo netušící — se blížili. — Pravda, cosi se 
v duši vzpíralo, vždyf všude to číSilo morem, 
hnilobou a smrtí — ale odpor byl slabý, nesmělý, 
bojácný — a mizel znenáhla. 

Byl by snad zmizel zúplna. 

Ale tu se objevil »N. Ž.€ — 

Cizota proudů oněch, jimiž jsme byli strženi, 
jím překonána. Zanícení ono, tak silné, až krev 
se hnala do hlavy a bušila ve spáncích, když 
jsme hltali nové číslo » Moderní, < » Rozhledů « a 
t. d. přeneseno teď na »Nový Živote 

Byli jsme děti. Nesla nás móda. Jemné řasy 
a záhyby roucha, jímž se halily ony nevěstky 
ducha, našli jsme také u duše nevinné. A to uŽ 
bylo pro děti vítězstvím. — 

Čistota pravdy, objevená na světovém ná- 
zoru, v němž jsme od mládí dýchali, nás uchvátila. 

A »Nový Život « nás pak vodil do bohosloví; 
a když právě nevodil, činil nám vstup snesitelným. 

Nevím, pokud je pokolení staršímu jasno, 
jak těžká je po maturitě cesta do bohoslov! 
Jenom vzpomeňte. Že Vám katecheta — i tam, 
kde Vám věnoval poctivou a velkou námahu — 
mluvil Vám řečí cizí. Vládl Vaší pamětí, ale 
patvství nad rozumem a srdcem, to náleželo 
jiným. — 

Synové světa nás vábili, ti byli moudřejší 
v pokolení svém — — — — — 

A »Nový Život* za nás a v nás přemáhal 
svět. Převáděl tiás z krajin smrti do země života. 

On fftínu nalomenou nezlomil. 

Byl nám slabým, chorobným, nám, kteří 
jsme plakali nad svou slabotou, těšitelem a lé- 
kařem. Pěstil nás, třeba i hýčkal, byl s námi 
slabým dítětem ; měli jsme na rtech tolik udi- 
vených, dětských otázek — a ty bývají nejvýš 
opťávněny — a nikdo nám na ně nedovedl od- 
povídat jako »Nový Život.** 

Nevanul tu duch Svatý ?« 

J. Morlkus: Organlsace společnosti v mi- 
nulosti m přítomnosti. (Die Orgauisation der 
Gesellschaft in Vergangenheit und Gegenwart, 
Stuttgart und Wien 1901.) Pseudonym z kato- 
lických kruhů jižního Německa vystupuje tu pro 



stavovskou organisaci. Probírá organisaci rolni- 
ckého, řemeslnického a kupeckého stavu ve 
středověku, líčí dále pád této organisace vlivem 
římského práva, znajícího jen absolutní soukromý 
majetek, jejž stavovská organisace středověká 
neznala, vlivem reformace, revoluce a hospodář- 
ského liberalismu posledních století. My Žijeme 
v době reakce proti individualistickému názoru, 
která se objevila v socialismu a v liberalismu 
samém v podobě bursí, bank, aktiových spo- 
lečnosti, kartelů, výrobních associací a alliancí, 
v pracujících třídách v podobě odborových 
spolků, organisace řemeslníctva, kupectva, rol- 
nictva atd. Spisovatel líčí pak katolickou orga- 
nisaci spolkovou, sociální i politickou. Úvahy 
své shrnuje asi takto: Jsme postaveni do velké 
kultuměhistorícké přechodní doby, naše současná 
sociální organisace není trvalá, touží po rozšíření 
a novém utváření ... To musí býti cíle vědomé 
přesvědčení nad niveau politiky okamžiku sto- 
jících vůdců spolků, stran a lidu . . .« Třeba 
bojovat proti kapitalismu, roztrhujícímu ná- 
rody na dvě nepřátelské kasty, proti socia- 
lismu, proletarisujícímu všecko. Stavovská or- 
ganisace, zvláště ve státech zalidněných je nutná. 
Bez ní se neprovede žádná velkolepější čiuuost 
státu, ona prove<le řádné aspoň lepší rozdělení 
existenčních prostředků, jichž neschází, ale které 
příliš nerovně jsou rozděleny. Automní společen- 
stva dle odborů práce, obdařená výkonnou silou 
od státu, jako legitimní jeho orgány, toť ta or- 
ganisace společnosti v budoucnosti. Jenom stavy, 
ne lid, tím méně polit, strany, mohou se státem 
tvořit organický celek. Stavovskou organisaci 
padá také vláda politických stran ve státech a 
v parlamentech, což je jenom k prospěchu lidu. 

Prof. Masaryk rozmlouval 5 hodin s kaplany 
E. Dlouhým- Pokorným a Lad. Kuntem o otáz- 
kách náboženských. Rozmluvu vyvolali články 
v Rozvoji a v Hlídce, (-{•:. .•-, ; « 

Pan professor vyznal, že matka jeho byla 
zbožná katolička, že kněží mu dopomohli k stu- 
diím, že na gymnasiu v Brně ztratil víru kato- 
lickou, že však vždy si zachoval víru v Boha, 
ale nevěří ve zjevení a ve svobodu vůle. Prote- 
stantem stal se jen na oko (k vůli ženě, kterou 
známe jako paní velmi milou, a dětem), ale není 
ani protestantem, ani reformátorem, nýbrž jen 
učitelem, analytikem. *- Obě strany nechali si 
volnost o rozmluvě té referovati, jen kněžf si 
vyprosili, aby se prof. Masaryk nezmiňoval o pů- 
vodu rozmluvy. Prof. Masaryk slíbil, ale když 
P. E. Dlouhý-Pokomý obsah rozmluvy v Katol. 
Listech uveřejnil, prof. Masaryk v Čase slib svůj 
zrušil. (Fides realistica?) Přišel do nesnází, neboť 
atheisti a protestanti počali mu činit výčitky. 
Zvláště Čas, který protestantům dělá pěkně, ne- 
věděl kudy kam, a zřekl se dokonce náboženských 
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názorů svého mistra a pdua! Odpad p. Masaryka 
rozebral dobrým článkem ve Vlasti č. 5. P. Jan 
Filip Konečný. P. Kunte, odborný znalec dfla 
p. Masarykova, líčí jej ve Hlídce jako muže, jenž 
ztratil rovnováhu, hledá stále své téžisko, stále 
bere pochop k Čemusi novému a potád se od 
bludu k bludu. P. Masaryk je v otázce nábo- 
ženské diletantem, čemuž zase svédčí jeho referát 
o Roseggerové »Mein Himmelreicb«- 

Říká, Že přeje snahám katol. modemy, ale 
současně, že v jich úspéch nevéří, a stále kato- 
lické náboženství i knéze nejpokrokovější v Čase 
a v NaSí době tupí. Muž, jemuž hlavní věcí je 
světové jméno, a aby toho dosáhl,, praciifr ne- 
úmorně ve vědě, podporuje studenty, literáty 
a malíře, hájí Hilsnera, hledá světu nové nábo- 
ženstvL Vystupuje na venek generosně, ale za 
maskou nadává a mstí se. Ale maska někdy 
sklouzne. P. Masaryk se v Čase čís. 35. (snad 
bezděky) přiznal, Že za maskou H. Ř. skutečně 
katoUcké moderně nadával on sám. Na otevřené 
listy — Čelo proti čelu, muŽ proti muži — vzne- 
šeně mlčí. Až po nějakém čase ucítí pisatel zá- 
keřné bodnuti ze zadu. Vytáhne dýku z rány 
a čte na ní monogram: H. Ř. 

Proti katolické moderně vypukl prudký boj. 
»NaSe Listy « jásají, že nejd. episkopát český za- 
kázal >Rozvoj« a pomluvami a deuundacemi 
dorážejí i na Nový Život, NaSince, Mane atd. 
»Vlastiani jsou v zenithu své slávy. Je jim jako 
prorokům, jichž proroctví jsou naplněna* píŠe 
nám přítel. Svou ponovačností rozbili úplně kato- 
lický tábor ▼ Čechách, tak že není v ohledu tom 
smutnější země na světČ, a snaží se, aby tentýž 
chaos přenesli i na Moravu, a Štvou za tím dlem 
»Hlas«, jenž beztoho již zaujímá stanovisko ne- 
spravedlivé zdrženlivé, an ignoruje dílsledně kroky 
mladfiích pracovníků, byť byli pro katolický celek 
sebe větftf váhy. (NávStěva u p. Masaryka, návrh 
Cyrillo-Methodějské Akademie). Nejútočněji a nej- 
perfidněji počínají si »NaSe Ušty*, které jsou 
sice určeny předem dělnictvu. ale přes to, zabý- 
vají se v celých číslech jen věcmi kněžskými. 
Kdosi je nazval »orgánem katolických policajtů*, 
ale neprávem. Neboť policajt chápe se darebáka, 
aby udělal pořádek, kdežto v »NaSičh Listech* 
útočí kněŽÍ na své bratry, aby se na nich po- 
mstilL Neboť »Naše Listy* výslovně napsaly. 
Že by Rozvoj klidně ponechaly jeho osudu, kdyby 
dal pokcj (ne biskupům a drk. institudiíi), ale 
jim samým. Dru. Horskému, P. škrdlovi a JirouS- 
kovi. Zvláště poslední pán počíná si v N. L. 
velmi gentlemansky, an nabízí kněžím z Rozvoje, 
že jim hozenou rukavici otluče o tvář. — To 
jsou ti »ryzí« katolíci, »vítězové« dne. V chybách, 
jež Rozvoji vytýkali, sami tonou až nad oči. 

Zinlk Rosvoje. Redakce Rozvoje byla příliš 
shovívavá ku svým dopisovatelům, tak že k ně- 
jakému převratu dojít musilo. Rozvoj byl asi 
stupněm k listu dokonalejšímu, přesněji postupu- 



jícímu. Rozvoj hájil náboženství a mravní čistotu 
ve věci, ale v tónu chyboval. 

MVias^• proti biskupAm. Orgán P. Škrdle 
v čís. 5., str. 457. v článku »Co hatí Slováky* , 
vyčítá Jesuitům, že se poddávají biskupům. 
PÍSe doslovně: »A duchovenstvo řeholní? Jesuité 
v Trnavě pracují a pracovali by, ale jsou po vět- 
Sině Němd, jsou tlačeni vládou a poddávají se 
biskupům*. Děsně prý komolí slovenčinu. Dále 
haní pisalel duchovenstvo, řka: » Ostatní regu- 
lární klérus je horSÍ saekulamího*. Takové pau- 
šální tupeué slovenského kněžstva! Zdá se, že 
»Vlfti4rr nastoupila místo f » Rozvoje* ! — O lo- 
gičnosti p. pisatele svědčí tento passus: Prote- 
stantský klérus není o nic lepSí; kněŽÍ- pastoři 
a kaplani jsou poměrně mnohem uvědomělejší, 
než nižší kněžstvo katolické*. Tedy přece! — 
O informovanosti p. Peřinky svědčí útok na pi- 
satele anonymních Článků o Slovensku v NaSí 
Době. Pan Peřinka mu vytýká, že nic pro národ 
nevykonal a že píSe v opici. Nuže, mohu pro- 
zradit, kdo články v Naéí Době psal : Pan Karel 
Kálal, nejpilnější pracovník pro Slovensko a 
úplný abstinent, jenž ani nepije ani nekouří. — 
Podotýkáni to také proto, aby veřejnost věděla, 
jak posuzovat výroky »Vlastiánů< o katolické 
moderně. 

Pa mfletista v Naif Oolié 6 5. místo pokra- 
čování ve své vzácné »studii« o katolické mo- 
derně zabývá se otevřeným listem Lutinovovýni. 
Dle slohu a naduté jiziivostl je to p. Machar, 
jehožto rouhavou sbírku veršů »Golgatha« Luti- 
nov v Novém Životě s katolického stanoviska 
odsoudil. Pan Machar se pro to zlobí. On nemá 
té objektivnosti, toho povýšeného stanoviska, 
aby uznal příslov : Pravdu si hucfme, přátely si 
buďme. A tak se z kamarádského kolegy vyd- 
buloval (abych užil jeho nové vymoženosti) ma- 
licherný tupitel, který triumfuje, že v mém ote- 
vřeném listě našel hnidu: V řeckém slově émar 
je na é nesprávný akcent! Sláva! Katolická mo- 
derna je poražena! A posýlá mne p. Machar do 
školy, každý terdán prý mne poučL Milý p. 
Machare, přiznávám se poctivě, že se mi řečtiny 
už mnoho z hlavy vykouřilo, ale co Vy Jste 
proved s tím terdánem, to je chyba věcná ! Na 
kterém pak to gymnasiu zná terdán, a dokonce 
každý, Homéra a jeho akcenty? Mně alespoň 
je známo, že jistý p. Machar píSe ve svých •kon- 
fesích literáta*, že neuměl překládat Homéra 
ani při matuře a že z řečtiny jen z milostí pro- 
fesorů a krásné Nausikay proklouzl. Proč tedy 
tak přísný? Když se chytáte akcentů, velectěný 
p. pamfletisto, nemohl byste nám laskavě říd, 
proč píšete, že štulc založil Dědictví Cyrillo- 
Methodějské? — Vytýkáte mi perfidně dvojí 
tvář: Na jedné straně prý se holduje, na druhé 
straně prý se inspirují Rozvojiády. Ať si laskavě 
vzpomene p. pamfletista, že mezi holdováním a 
Rozvojem leží léta a ať se přesvědčí z aktů 
nejd. k. a. konsistoře v Olomoud, Že Lutinov 
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se svým smýSlením vůči vrchnosti netají. Ale 
nač potřebuje pamfletista akta? Bez aktů se na- 
dává volnéji, — Douška: Velice se horšíte nad 
tím, že na předu kaženi, ale ve Foru prášíme 
Údem kalhoty. Nevítei že Kristus Pán také ně- 
kdv kázal provazem? — Ostatně, proč se díváte 
na nás? Podívejte se do své Naší Doby. Na 
první listy zve katolické učence, a v zadu petitem 
šlehá katolicism mizernými pamflety. Hic Rodus ! 
(Nepozastavujte se nad tím Rodus bez h! Píšu 
dle nejuovějách výzkumů!) A potom. Až mne 
zase budete citovat, nefalšujte! Nepřidávejte 
celá slova, která mění smysl! Kde pak Jste vzal 
na str. 384 ty domácí »katolicko-nešvary?« Ale 
, to je maličkost. Akcent na é je mnohem důle- 
žitější! Že p. Masaryk vynalezl » otevřené listy «, 
odpusfte, toho jsem nevěděl. Četl jsem totiž ote- 
vřené listy již dávno před p. Masarykovým. — 
Jsem sarkastický, pane ? Diffícile est, satirám non 
scríbere. — Slibujete, že o mně napíšete více. 
Pište, příteli! Ale nelžete zas a neklepařte! 

Vmn J« S. Macha r »nach bertihmten Mustem« 
napsal » otevřený list< kardinálu Skrbenskému v 
čase dne 18. února 1902. A dokonce Jeho Emi- 
nencí zcela oMdelně tituluje na 4 řádcích! Za- 
číná tklivé: »Na popeleČní středu, v den, kdy 
nám církev naše připomíná pomíjejícnost pozem- 
ského, byla v Brandýse nad Labem, v městě čtyři 
hodiny od residence Vaší Eminence vzdáleném, 
nesena k hrobu stará paní, moje matka.* Tu 
vyslovujeme p. Macharovi lidský soucit a záro- 
veň odsuzujeme klukovinu, která list p. Macha- 
rův vyvolala. — Urážet osobně prof. Masaryka, 
který přijel na pohřeb, nesluší členům katol. 
spolku. (Čas ostatně pfie, že pokřikovalo jen ně- 
kolik výrostků, až už vlak odjížděl!) — Nás v 
listě p. Macharově překvapila po Golgatě a kon- 
fesích literáta slova: »nám naše církevc, »pě- 
stonn našeho Spasitele*. Vaše církev? Vrátil 
se p. Machar do Církve, kterou posud okázale 
odkopával? Anebo mu běželo hlavně o to, aby 
effektně udal nadávky: »Z Vašich seminářů vy- 
cházejí vlci draví, zuřivci nesaášeliví, pastýři 
nerozumní?« — Hold a nadávky. 

Israel meal národy dle Chamberlaina a mno- 
hých jiných koná úkol »ducha, který popírat, 
který stále ohlodává kořeny křesťanské kultury. 
Proto také Církev středověká bránila stykům 
křesťanů s židy. — U nás nejvíce straní židům 
strana realistů, a není to náhodné: Také jejím 
programem jest kritidsmus, analysování bez- 
ohledné. — Také p. Machar není jen náhodou 
dvorním pěvcem realismu. Všimněte si jeho díla 
— veršů i prosy, feuilletonů — a shledáte, že 
tu není positivního ideálu, nýbrž samé sarkasti- 
cké rozleptávání, degradování, samolibé sebe vy- 
vyšování. Ozve-li se někde kousek citu, zní to 
vždy tak dze, dělané, nepřirozeně. Vídeňští kole- 
sové p. Macharovi jsou také Židé. Israel v české 
literatuře. 



Le mouvem«nt rellgleux. Études et dis- 
cours par L. Birot. Známý řečník na sjezdu frau-* 
couzského kléru v Bourges publikoval nedávno 
soubor studií a řečí, které v posledních létech 
psal a konal. Není to tedy knihajednolitá, ale vzdor 
tomu všude vystupuje několik myšlének zá- 
kladních, obecných, které jsou pojítkem jedno- 
tlivých kapitol. Birot sám načrtává některé v 
předmluvě. Základním akkordem celé knihy jest 
mocná touha po smíru moderní, současné duše 
a traditionelní víry. K tomu musí i katolicismus 
přispět! a vykonati tak svou povinnost. Katoli- 
cismus musí dobýti si opět bývalého svého po- 
stavení i ve vědě, i v životě sociálním, i v životě 
privátním. Na základě a mocí svých vlastních 
principů musí si osvojiti všechny výsledky po- 
kroku, jen tak to bude možné, a krom toho 
musí k tomu použiti všech zbraní a prostředků, 
které pokrok sám mu poskytuje. Křesťanství 
a resp. katolicismus jest schopen omlazení, re- 
formy a rozvoje, na co se dosud mnoho zapo- 
mínado. Staré posice, jak v politice, tak ve vědě 
jest nutno opustiti; to diktuje nám i ta nejele- 
mentárnější taktika. Na poli politickém chce 
Birot definitivní zřeknutíse stranické taktiky, ať 
se zdá býti sebevýhodnčjší, a zasvěcení se mravní 
organisad demokratie činností sociální křesťanství. 
Přítomnost nám uniká, budoucnost však možno 
získati. V řádu spekulativním vedle plodnějšího 
učení pravdám křesťanství jest třeba rozvojem 
tendencí morálních a hlubším studiem filosofie 
svobody doplniti a oživiti systémy apologetické, 
které trpí dnes přílišným intellektualismem. — 
Jsou to studie vdmi zajímavé, které ukazují, že 
autor jest duchem době své výborně rozumě- 
jícím a hluboce vzdělaným. Takových gen. vi- 
kářů bychom potřebovali více. — Uvedu některé 
statě: »Idea víry.« » Filosofie sv. Tomáše Aq. v 
XIX. stol.c » Život Církve.« >Katolicismusaživot 
ducha«. — » Křesťanská dokonalost a transcen- 
dence křesťanství «. — » Nutnost křesťanské vý- 
chovy* etc LankaS, 

Umělecké. V tomto čísle reprodukujeme 
Bílkovo sousoší: » Obětování Panny Marie c, 
které mistr vytvořil pro hrob matky básníka X. 
Dvořáka na hřbitově v Hostivaři u Prahy. Ta- 
kový jediný pomník dodává uměleckého zá|mu 
celému hřbitovu. — Krajinář Alois Kalvoda, 
čtenářům z Nov. Života známý, otevřel dne 16. 
února 1902 v Praze u štajgrů svou vlastní vý- 
stavu. Vyšel ze školy Mařákovy, ale mohutnou 
silou propracoval se k vlastnímu umění hluboce 
náladovému. Tajemstvím jeho štětce je. Že ne- 
maluje to, co je ve světě, ale co je v oku: Zra- 
kový dojem produSevněný. Mistr Kalvoda měl 
by výstavu svou přenést i do jiných měst. — 
Viktor Foerster, také náš spolupracovník, 
umístil v chrámu v Nové Říši svou procítěnou 
křížovou cestu. Ne obrazy, jako v Pelhřimově, 
nýbrž kolorované basreliéfy, dřevořezby. 
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Katolicki universita mý býti zřízena v Sol- 
nohrade. Fond obnáší jiř 1,025.000 K. Universitou 
touto má býti zřízeno katolické ústředí y ří§i 
Rakouské. Jinými slovy: Rakouské katolictvo 
scentralisováno německou universitou, tak jako 
rakouské slovanstvo je sepjato k německé Vídni. 
My Slované však toho poručníkování máme již 
dosti a chceme se i ve védě postavit na vlastní 
nohy. Místo, abychom pomáhali budovat proti 
sobě novou baštu němectva, zřiďme si při české 
universitě Cyrillo-Methodějskou Akademii, 
totiž ideálně vybudovanou fakultu theologickou 
pro všechny rakouské Slovany. Šíře myšlenku 
tuto rozvádí olomúcký měsíčník »Mane.« Ro- 
zumí se, že současně důrazně žádáme od státu 
zřízení České university na Moravě. Souhlasíme 
tu plně s brněnským » Hlasem «, který v úvodníku 
č. 16. volá: »Ani krejcaru nového nákladu na 
universitu videňskou nebo kteroukoliv ně- 
meckou, dokud není zřízena Česká universita 
na Moravě, c — A universita solnohradská bude 
přece německá, o tom žádný vážný člověk ne- 
bude pochybovat! 

Luteránský časopis „Alp. Ev. L- Kirchen- 
zeitung* v č. 42. r. 190T přinesl z kazatelské 
konference, ve Stuttgarte konané, přednášku 
pastora Dippera z Marbachu, který požaduje od 
církve luteránské znovuzavedení tajné zpovědi. 
Formuluje svůj požadavek 9 body, z nichž uvá- 
díme: I. Zpovědi jsou zřízení, jimiž církev dle 
příkazu Janem 20, 21 — 23 uděleného poslání své 
v)'konává. 2. K podstatě církevní zpovědi patří 
vykonávání její církevním úřadem a vyznání 
hříchů i rozhřešení. 3. Úřad církevní jedná na 
místě Kristově. Rozhřešení, jímž se odpuštění 
hříchů zprostředkuje, třeba za vrchol duchovní 
správy považovati. 4. Vyznání hříchů jest ne- 
zbytným podkladem pro zpovědníka při posouzení 
zpovědi. 

Tak tedy vrací se po letech k tomu. co již 
církev katolická po staletích za pravdu hlásá. 

Vrací-li se evangelíci v rozhárané době ku 
svátosti pokání, která Spasitelem byla ustano- 
vena, aby rozervané duši vracela zase mír a 
pokoj, nebudou se snad katolíci vyhýbati bož- 



skému tomuto zřízení, o němž filosof Leibnitz 
napsal: »Nelze upříti, že zpověď jest hodná a 
důstojná Boží moudrosti a že nic není cennějšího 
a chvalitebnějšího nad ni v nábožensíví kře- 
sťanském*. Z Obnovy, 

Hrabě Lev TolstoJ zápasí se smrtí a budí 
nový zájem světa. I u nás počíná se ujímat cír- 
kvička »kře8ťanů« Tolstojovských. Jejím předním 
apoštolem je slovenský lékař Dr. Dušan Mako- 
vický, který vydal u Salvy v Ružomberku celou 
řadu nábož. spisků Tolstojových. Nákl. Jos. 
Pelcla v Praze vyšly dva díly náboženských úvah 
Tolstého. Základ učení jeho jest: Kristus byl 
člověk, který učil nás, jak žíti máme. (Co vě- 
řit, to Tolstojovci nechávají stranou.) Smyslem 
a úkolem života našeho jest, odpírat žádostem 
tělesným a sobeckým a projevovat svou lásku 
všemu jsoucímu. Neodpírejte zlému, ale odpírejte 
pokušení panovaČnosti, zištnosti, smilnosti. Zvláště 
varujte se všeho omámení, ať nápojem, pohy- 
bem, slovem, uměním, tabákem atd. Jednejte 
neohroženě dle svědomí! Co bude po smrti, ne- 
víme. Kdyby bvl Bůh chtěl, abychom to věděli, 
byl by nám to sdělil. « Ideálem Tolstého je sjed- 
nocení lidstva. Idea katolicity. Ale bez církve. 
Křesťanské učení Tolstého, jakýsi katechismus, 
čte se jako přísné exercicie a divím se, že 
žurnalisté, kteří proti exerciciím katolickým 
brojí, tyto exercicie ignorují. — V moralstních 
úvahách Tolstojových je dosti hlubokých my- 
šlenek, kterých se musejí zmocnit i morálky ka- 
tolické: Neboť všechny velké duchy posýlá Bůh, 
aby svou hřivnou přispěli (volky nevolky) k \'y- 
budování a obhájení jedné Pravdy: — 

Homiietlckou knihovnu vydává n Kotrby 
v Praze P. Fr. Vaněk, autor »Sacerdotia.« Vlomil 
se do tohoto oboru s energií a štěstím, dovede 
získávat práce skutečně cenné a Časové, jako 
Baara, Ledinského, tak že i konservativní or- 
gány uznávají, že HomiL knihovna znamená 
pokrok v Českém kazatelství. Doporučujeme 
nejen kněžím, nýbrž intelligeuci vůbec! 

Dr. R. Neuschl vydal postní konference 
«Secunda post naufragium tabulac. Vynikají 
historickým zdůvodněním a mohutnými pro- 
spekty do ekonomie spásy. 




Vede a vydává KAREL DOSTÁL. -* Dotifitžno na strojích Družstva knihtiskárny v Hranicích dne i. března 1902. 
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Lev Xni. : Prímam 6«e hístoríae legem, ne 
quid iaisi dicere audeat, deinde ne quid veri 
non audeat : ne qua siupido gratiae sit in wan- 
bendo, ne qua simultatis. 

Prvním tikonem dějepisu jest, aby se ne- | 
odvážil říd nic nepravého, potom pak aby se 
neobával vysloviti, co pra^nla iest. 



Jan Adam Móhler, Ignát Dóllinger, Karel 
Josef Hefele, Josef Hergenróther, Frant. Xaver 
Kraus. 

Tak jdou ve slavném průvodu za sebou 
velicí dějepisci katoličtí. Můžeme k nim při- 
pojit i Janssena, Pastora a Ehrharda jako nej- 
mladšího. 

Z naší půdy dosud neurodili se, kdo 
by se první řadě vědců mohli po bok po- 
stavit a nemůžeme se tomu mnoho divit, po- 
hlédneme-li na podmínky, na prostředí, ze 
kterých vyšel třeba Fr. X. Kraus. 

Jménem theol. fakulty frýburské (Freiburg 
im Breisgau) nákladem Herderovým vydal 
právě kolega zesnulého Dr. Karl Braig pa- 
mětní spis »Zur Erinnerung an F. X. Kraus", 
dle kterého načrtávám obrysy šťastného vý- 
voje velikého nebožtíka. 

F. X. Kraus narodil se 18. září 1840 
v Trévíru na rozhraní dvou velikých kultur 
a na troskách staré kultury římské. Otec jeho, 
Jan Pavel Kraus, byl malířem a učitelem 
kreslení na gymnasiu. 

Ruiny římské slávy v Trevíru budily 
záhy archeologického ducha v hochu, a od 
otce učil se okem malířským, uměleckým na- 
zírat na přírodu a výtvory lidské. Sešit kreseb 
se posud uschovává jako první jeho dílo. 
Když jako desetiletý hoch vstupoval do gym- 
nasia, vedl si už denník a psal básně. 



Matka byla zbožná (té musil učinit syn 
slib, že každý den ukončí na kolenou) a ja- 
kého ducha byl otec, viděti z promluvy, kte- 
rou měl ku svému synu novosvěcenci. Po- 
číná slovy: wMilý synu! Dosáhl jsi vzneše- 
ného cíle svých zbožných horoucích přání. 
Jda za svým srdcem, zvolil si's volně a ne- 
odvisle ode všech vlivů působiště, ve kterém 
síly Bohem dané zužitkovati chceš k jeho 
slávě a ku spáse bližních ... v nejvyšším 
a nejsvětějším povolání, kterého člověk dojít 
může." - Koncept této primiční promluvy 
otcovy choval syn pečlivě po celý život. 

Prvního vzdělání školního dostalo se 
vědychtivému a snivému, nadšenému hochu 
na škole u Panny Marie (Liebfrauen) a na 
gymnasiu trevírském. Tu měl štěstí, že byl 
veden výtečným katechetou. Chrám Panny 
Marie, v němž denně býval na mši, perla 
gotiky, zůstal Krausovi povždy drahým. Uká- 
zal svou lásku věnováním malovaného okna. 
— Již jako hoch dovedl se bavit celé půl- 
dny v knihovně trevírské, která čítala na 
100.000 svazků vzácné ceny! 

V Trevíru též vstoupil jinoch r. 1858 
do bohosloví a poslouchal po tři semestry 
hlavně filosofické přednášky. Potom odešel 
na půl druha roku jako vychovatel do vé- 
vodské rodiny do Francie, odkud si přinesl 
znalost francouzské řeči a kultury, obdiv pro 
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Lacordaira a soudruhy, a jistou noblessu cho- 
vání, která mu dodávala aristokratického rázu. 
A byl také více aristokratem ducha po celý 
život, rád stýkal se s vybranou, duchaplnou 
společností a udržoval písemné styky s vý- 
tečníky cizozemskými, s nimiž vyměňoval 
ročně na 1000 dopisů. 

Rozhodnuv se dokonale, připravoval se 
•ještě dva roky v semináři v Trevíru na kněž- 
ství a byl 23. března 1864 vysvěcen. Dok- 
torského klobouku filosofa dobyl si již na 
jaře 1862 ve Frýburce. Laureátu theologi- 
ckého dosáhl na fakultě breisgavské universí 
na jaře 1865. K dissertaci zvolil si thema 
o Synesiovi Cyrenském, biskupu Ptolemaid- 
ském. 

Kromě university frýburské poslouchal 
Kraus jako kněz ještě na universitách v Bonnu 
(Ritschl, Jahn) a v Tubinkách (K- Jos. v. He- 
fele, Joh. v. Kuhn). 

Klassickým studiím děkoval Kraus za 
bystrost a postup literárního kritika, za lásku 
ke staré době, za pochopení jejich básnických 
veleduchů. 

Na studijní cestě v Paříži, kde se obíral 
palaeografií a znalostí uměn, navázal hřejné 
styky v Cochinem, Fallouxem, Qratrym, de 
Broglie, Dupanloupem, zvláště s P. Lacor- 
dairem a hr. Montalembertem. K těmto dvěma 
a ke kazateli P. Ravignanovi zachoval si mla- 
distvé sympatie, pokud žil. 

Pozdější láska k Vlachům Rosminimu, 
Dantovi a sv. Františku doplnila skvěle tuto 
společnost V jeho srdci. 

Na podzim r. 1865 dostal nadějný děje- 
pisec mešní místo ve Pfalze blízko Trevíru, 
aby z městské knihovny čerpati mohl. Bylo 
to rodiště jeho matky (roz. Marie Magd. Jun- 
gové), která tu synu svému s jeho milovanou 
sestrou Marií Theresií v idyllickém klidu a 
štěstí hospodařila. 

Na jaře r. 1872 byl povolán na nově 
♦zřízenou universitu štrasburskou jako mimo- 
řádný profesor dějin křesťanského umění. 

V říjnu 1878 stěhoval se rád jako ná- 
stupce Alzogův na stolici cír. dějepisu do 
Frýburku. 

Kromě přednášek konal tu seminární 
cvičení o patrologických a uměleckých otáz- 



kách,- přednášíval veřejně o Dantovi a kře- 
sťanském umění, jeho posluchači bývali uchvá- 
ceni mistrovskou komposicí, myšlenkovou 
hloubkou a malebnou dikcí jeho přednášek. 
Ale bohužel skličoval jej rheumatismus, k ně- 
muž se přidal ku konci žaludeční rak, tak že 
Kraus počátkem zimního semestru 1901/1902 
musil zažádat o úplnou dovolenou. 

Miloval vysoké Alpy a jako druhou 
vlast Itálii, kterou procestoval více než třicet- 
krát a kterou znal jako málokdo. A pod ital- 
ským nebem v San Remu, kdež hledal úlevy, 
obsluhován sestrami sv. Františka a zaopatřen 
dvěma pátery Jesuity (sám o té ironii osudu 
zavtipkoval) 28. prosince 1901 vydechl velkou 
duši. Vzdálen domova, hledě smrti do očí, 
trávil o samotě svůj štědrý večer a tu črtal 
chvějící rukou báseň, kterou dále v překladu 
podávám, která měla snad býti poslána ně- 
kterému příteli, ale jako těžce čitelný rukopis 
s ostatní pozůstalostí byla poslána do Trevíru. 

Nevypočítávám dlouhé řady hodností a 
vyznamenání, kterých se mu za živa dostalo. 

S mnohými vrcholy lidské kultury se 
seznámil, v Itálii, ve Franci, v Anglii (s kard. 
Newmanem), ale s jedním nevím, zda se kdy • 
sešel, ač byli bratřími, sobě tak podobnými: 
S naším Juliem Zeyerem. Jak by si byli 
rozuměli ti dva, stejně milující Itálii, staré 
umění, cestování, kulturní studium, oba spří- 
zněni aristokratismem a ideálním křesťan- 
ským smýšlením. 

Děl Krausových vypočítává náš pramen 
128, nehledě k nesčetným drobnějším člán- 
kům (Spectatorbriefe). Nejvýznamnější jsou 
díla: Róma sotteranea (Řím podzemní, kata- 
komby), Real-Encyklopaedie der christlichen 
Alterthůmer, Kunst und Alterthum in Elsass- 
Lothringen, veliké dílo o Dantovi, Qeschichte 
der christlichen Kunst, dva svazky Essayí. 

Danta znal jako nikdo a viděl v něm 
« representanta ideálního katholicismu v protivě 
k antice a k modernímu Faustu, ač tvoří 
most od jednoho k druhému". 

Byl v politice Ghibellinem jak Dante, 
což mu vyneslo mnoho podezřívání a pro- 
klínání ještě i po smrti — od Quelfů. 

Jeho cítění a smýšlení bylo hluboce 
křesťanské, častěji se vyslovil, že čeho si 
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velice přeje, jest jen blažená smrt. Jeho ra- 
dostí byla domácí jeho kaplička a jeho spo- 
lečníky na poslední cestě do S. Rema byli 
Danie, brevíř a Tomáš Kempenský. 

V poslední své vůli v odstavci 14. 
píše : »r Umírám jak jsem žil, jako syn od- 
daný své církvi až do smrti. Pak-li jsem 
něco myslil, mluvil nebo napsal, co jejímu 
nebo Kristovu duchu odporuje, budiž to tímto 
odvoláno a veškero mé konání budiž úsudku 



katolického křesťanstva podrobeno !" » Nechať 
chrání Pán mou katolickou Církev!" 

A po takovém muži knězi, jehož dílo 
znamená nový triumf katolicismu v moderní 
době, odvažuje se hodit (v posledním čísle 
Vlasti) kamenem P. Rud. Vrba a zařadit jej 
mezi ;, zkažené kněze ••, ač o něm neví více, 
než že požíval důvěry svého vévody a že se 
jako vědec historik odvážil dle svých výzkumů 
podat obraz Pia IX. jako politika. 

O sancta simplicitas! 




^ypf^^ f- 
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LABUTÍ PÍSEŇ F. X. KRAUSA. 



Je chvíle večerní, tak tichá. Sedím tu 
a píšu Ti a sobě slovo k útěše. 

Jsou Vánoce. Pi4chází Kristus 
a mladým starým dárky nakládá. 
Kdekoli dva neb tři jej svorně chválí, 
On mezi nimi jest a štěstí nebes. 

Já sedím sám — sám se svou Starostí, 
sám s tímto velkým starým Bolem, 
na loži choiiin přítel nepřichází, 
každého domů volá láska, povinnost. 

Já nežaluji. Družkou nejvěrnější 
už dávno st/ mi stala tato samota. 
Kam zablouditi ještě matným krokem, 
kde ona by mne neobjímala — ? 

Samoten ve své práci, nepochopen 
jdu po královské cestě žalosti. 

Což lid ví o tom, po čem Já se snažím, 
kam síla mne a tucha unáší 1 
Kdybych měl druhy toho, co sám vidím, 
bát bych se musil, že jsem viděl křivě. 

Tak odcházím, opuštěn, křivě chápán, 
a přece šťasten v mojí samotě. 

V pozemském ráji dtil kdysi Dante 
dech májový a sladké vfině května, 
kteréžto s hory očisto vání, 
věstíce ranní hodinu, tak vlídně, 
poutníka ovívaly. 

Tak je mně, 
jakoby Bohapiná Samota, 
ve které bydlím, tkám a sním a pláču, 
z lepšího světa přinášela zvěsf. 

Slyším to tleskat křídla věčnosti? 
Či je to zkazka o ztraceném ráji? 

To nevím! 

Nevniká v mou hrobku 
jak Boží van, dech nesmrtelnosti? . . . 
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SVĚTLO Z ASSISI. 



A tecř našel, co byl hledal. Jednomu 
z milých druhů svých ukázal jednou svoje 
tajemství. Zavedl ho do jeskyně osamělé, kde 
teď celé dny trávíval. Tam čistila se duše 
jeho modlitbami, tam rozpalovalo se jeho 
srdce láskou k bližnímu, jíž se měl stát vel- 
kým apoštolem. — A od té doby stává se 
dobrodincem chudých, zve je ku svému stolu, 
obsluhuje a zaopatřuje potřebným oblekem. 
Pak se vydává na pouf do Říma: tam za- 
mění šat svůj za šat jednoho z nejnuznějších 
žebráků a celý den kleče žebrá o almužnu, 
kterou pak rozdává mezi chudé. To už slavil 
František vítězství nad sebou úplně. Směl 
zvát chudobu svojí sestrou, aby mohl zvát 
veškeré trpící lidstvo svými bratřími, jimž 
sladkým políbením lásky chtěl vylíbat slzy 
s očí a zármutky z duší. Na tento závažný 
moment upozorňuje Bonaventura (C. L). Když 
jel potom František jednou koňmo okolím 
rodného města, potkal malomocného, jehož 
nenadálý zjev duši jeho porazil. Po chvilce 
však skáče s koně a líbaje ubohého, zasy- 
pává hojnou almužnou. To se provalilo něco 
v duši jeho: nahromaděná láska k bližnímu 
prorvala hráze jeho srdce. A od té chvíle 
navštěvoval domy malomocných a chorých, 
aby byl těšitelem ubohých a soucitem svým 
obvazoval a léčil rány jejich. Sám pak na- 
zývá ve své závěti tento moment hraneční- 
kem ve svém životě.^) 

Tak nám líčí staré legendy obrácení Fran- 
tiškovo. 

Pak následuje na jistou dobu duševní 
osamocení. Nemá, komu by se svěřil, nikde 
nenalézá účasti, všichni krčí rameny nad jeho 
utopistickými řečmi; myšlénky jeho zdají se 
všem dětskými sny. Utíká se tedy ku Kristu 
a v kapli sv. Damiana pod křížem se modli: 
Veliký a slavný Bože a Pane můj Ježíši, žá- 
dám a prosím, zapuď tmu duše mé , . . Učiň, 
bych dokonale Tebe poznal a jednal podle 



Tvé vůle.'^) A dle legendy Bonaventurovy*) 
dostává rozkaz, obnovit dům Boží. Slova ta 
potahuje na sešlou kapli sv. Damiana. Zatím 
pak myšlénka o obnovení domu Božího na- 
bývá jiných rozměrů a Francesco sní o re- 
formě církve . . . 

Lidé, kteří se zasvětili velkým myšlen- 
kám, nesmějí mít ruce ničím svázány . . . 
Od doby, kdy uzrála v duši jejich veliká 
idea, patří celému lidstvu. Kdo miluje otce 
neb matku více než-li ji, není Krista hoden. 
Velké myšlenky žádají celé muže. Měkkou no- 
hou šel Francesco přes krvácející srdce svého 
otce. Ten když viděl všechny své naděje, 
které kladl ^e Francesca, zklamány a chodit 
svého syna cestami, které se mu, člověku 
všednímu, zdály bláznovstvím, zatvrdil se proti 
němu a týral jej. Pomýšlel i na to, vykázat 
jej z rodného města. Dal jej předvolať před 
biskupa assiského Quidona II. Tam prohlásil 
František, že trvá na úmyslu svém. Biskup 
radil Františkovi, aby se zřekl všech nároků 
na jmění otcovo, což Francesco ochotně uči- 
nil: Insuper admirando fervore spiritus s. 
ebrius rejectis etiam femoralibus totus coram 
omnibus denudatus dixit: Usque nunc vocavi 
te patrem in terris, amodo autem secure 
dicere possum : Pater noster, qui es in coelis, 
apud quem omnem thesaurům et omnem 
spei fiduciam collocavi (Bonaventura C. II. 8).^ 
Dojatý Quido svléká vlastní plášf a přikrývá' 
světce. Otec bere šat a odchází rozvzteklen; 
kdykolvěk potom jej potkal, proklínal ho. 
A podivným způsobem brání se František 
a odvrací od sebe zlořečení otcovo. Bére 
k sobě žebráka a praví mu: když mne otec 
potká a bude mi kinout, řeknu tobě: žehnej 
mi, otče můj - a ty pak učiníš nade mnou 
znamení kříže a požehnáš mi mísio otce. 
Když mu tedy otec zlořečil a žebrák dobro- 
řečil, mluvil František: Věřím, otče, že mi 



*) Závěť sv. Františka: Cum essem in pecca- 
tis, niniis mihi videbatur aniarum videre leprosos 
et ipse Dominus conduxit me inter illos . . . 



*) Opuscula s. Francisci 92. 

■) Bonaventura C. II.: Francisre, vadě et 
repara donium uieam, qnae ut cemis, tota de- 
gtruitur. 



Digitized by 



Google 



[o6 



Dr, Lang Alojs. 



Bůh může dáti otce a dal mi ho, aby mi 
dobrořečil, když ty mi zlořečíš.^) 

Volný zcela hledá opět samotu. Zpíva- 
jícího lotři potupí a o šat oloupeného do 
sněhu hodí. Ale to nedovede potlačit radost, 
jíž srdce jeho hoří. Pak se zdrží na krátko 
v klášteře subiackém. Na to žebrá o almužny 
pro opravu kaple sv. Damiana, již i provede. 
Zdar ten jej pohne k tomu, aby se postaral 
též o opravu as půl hodiny od Assisi leží- 
cího kostelíka Matky Boží, zvaného pak Por- 
ciuncula. Ale jiný chrám čekal svého správce... 

Roku 1209, v měsíci únoru, byl Fran- 
tišek přítomen v kostele Matky Boží, v Por- 
ciuncule, mši sv.; kněz četl perikopu evan- 
gelia, obsahující slova Spasitele, rozesílajícího 
učenníky (Matouš X. 7.): Jdouce, zvěstujte: 
- přiblížilo se království nebeské. Nemocné 
uzdravujte, mrtvé křiste, malomocné očisťujte, 
zlé duchy vymítejte. Zadarmo jste přijali, za- 
darmo dávejte. Neberte s sebou ani zlata 
ani stříbra ani peněz do opasků svých ani 
mošny na cestu ani dvou sukní ani obuvi 
ani holi . . . 

A slovy těmi přišlo Františkovi poselství, 
na něž čekal. 2) To byla dlouho želaná od- 
pověd a pln radosti zvolal : To jest, čeho si 
žádám, po čem celým srdcem práhnu. (Bona- 
ventura c. III.) A slovně plní rozkaz ten: od- 
hodil sandály, hůl, opásal se provazem, zho- 
tovil si drsný šat a šel hlásat evangelium. 
Chudoba sama a odříkání nevyplnily zcela 
obsah života jeho •— žít evangelium a hlásat 
.je, stalo se účelem jeho. Tak vyšel chudý a 
neučený dobývat světa. Začal v Assisi. Počá- 
tek jeho prostých, ale srdečných kázání býval: 
Pax vobis. A slova jeho neminula se s účin- 
kem. Napřed úžas — pak láska. První se 
přidružili Františkovi Bernard Quintavallensis, 
potom Petr z Cattanie, Aegidius, Barbarus 
z Assisi, Sabatinus z Bologně, Moricius, Jan da 
Capella, Filip Congus, Jan Constanský, Vigi- 
lantius a Angelus. Tak vzniklo bratrství mužů 
z Assisi. Říkali jim viri poenitentiales. 

*) Opuscula s. Francisci. 300. 

'') Závěť Františkova : Nemoostendehat iiiihi, 
qiiid deberetn Facere, sed ipse Altissimus reve- 
lavit mihi, quod deberetn vivere secunduni for- 
fuam evangelii. 



Nebude nemístným uvésti zde způsob, 
jakým dle legendy triům sociorum povolán 
byl Bernard. Vane z něho evang. prostota a 
zahrnuje v sobě všechny regule toho prvot- 
ného bratrství. Přišel Bernard k Františkovi 
a řekl: V důležité záležitosti tě prosím o radu. 
Boha se otážeme, odvětil František a uvedl 
Bernarda do kostelíka sv. Mikuláše. Tam vzal 
evangelium, náhmatkou otevřel a četl: Chceš-li 
býti dokonalým, prodej v.4e, co máš, a roz- 
dej chudým. (Matouš XIX. 21.) Podruhé ote- 
vřel evangelium a četl: Ničeho nevezmete 
s sebou na cestu. (Matouš VI. 8.) Po třetí: 
Chce-li kdo jíti za mnou, zapři se sama, 
vezmi kříž svůj a následuj mne. (Matouš 
VIII. 34.) 

V těchto třech výrocích Kristových ob- 
sažena prvotní regule Franceskova. Kdo chtěl 
býti přijat, musel se zavázat, že chce zacho- 
vávat příkazy tyto. V chatrčích kol Porciun- 
culy vystavených se scházívali, tam bylo je- 
jich středisko. Na nic nároky nečinili, všem 
a ve všem rádi ustupovali. Oděv měl tvar 
kroje rolníků a byl barvy hnědé. Všude a 
ve všem dbali chudoby. Té zjednal Franti- 
šek opět čest, jíž byla ztratila, a ukázal, že 
ona může býti pramenem štěstí. Dobrovolnou, 
evangelickou chudobou vyplňoval František 
zející propast mezi třídami a obětavou láskou 
zapaloval srdce svých duchovních synů. Pra- 
covat pro bližní, duše lidské odvádět od pří- 
lišné péče o věci pozemské a činit schop- 
nými čistých radostí nadsmyslných, bylo jeho 
cílem. Co o těchto mužích na počátku bra- 
trství čteme, je pravou kopií evangelia a 
prvních dob apoštolských. Život vedli těkavý; 
nocovávali pod širým nebem, v předsíních 
chrámových, v domech chudiny, jak okolno- 
sti připouštěly. Spánek býval krátký. V zimě 
je hřála jen láska k bližním. Na polích po- 
máhali při práci, v dílnách, při hospodářství 
vypomáhali. Pracovali s pracujícími, nesli 
s nimi vedro dne, zpívali se zpívajícími, pla- 
kali s plačícími a tak zvěstovali evangelium. 
Vysmíváni ovšem bývali často. Ale vše pře- 
máhala láska. Ale posměváčci, vidouce, jak 
tito bratří s myslí veselou nesli chudobu, 
se zastyděli a bratří za odpuštění prosili. A 
chudí byli bratří, že div hladem neumírali. 
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František je nazýval žertovně joculatores Dei, 
kteří nrají srdce lidská povznést k radostem 
duchovním. 

Z jak čisté lásky prýštila tato chudoba, 
vysvítá ze slov Franceskových k biskupu 
z Assisi. Biskup jednou světce oslovil: Váš 
život bez majetku zdá se mi příliš tvrdým. 
Pane, odvětil František, kdybychom měli ma- 
jetek, bylo by nám třeba zbraní, bychom jej 
hájili, pak je majetek pramenem svárů a ne- 
zřídka bývá příčinou ubývání lásky k Bohu 
— proto nemáme žádného majetku. Když 
pak počet bratří stále rostl, řekl František: 
jest na čase, abychom se obrátili na matku 
církev a ukázali, co nám Bůh činit rozkázal, 
bychom z její vůle a rozkazu pokračovali ve 
svém díle. 

Bylo to v roce 1210, kdy se František 
se svými druhy odebral do Říma k papeži. 
Papež Innocenc III., jeden z největších mužů 
vůbec, byl asi na rozpacích, vida podivné 
tyto muže. Leč osoba Franceska samého, jeho 
pokora, poslušnost — a hlavně líseň církve, 
jejíž trůn se chvěl nárazy ideí katharských^), 
jimiž se počalo revoltovat z dola, utvrdily 
papeže v přesvědčení, že reforma musí při- 
jít z dola a že musí vyjít od mužů, jaké 
viděl před sebou ve Františku a jeho prů- 
vodčích.*) Úchvatná pak parabola Františkova 
o chudobě, kterou před papežem vypravoval, 
jistě pak s dostatek mu naznačila, že mužové 
tito schopni jsou reformu provésti. Zní v do- 
slovném překlade^): Chudá, ale krásná dívka 
jedna žila na poušti. Spatřil ji král krajiny 
oné a úžasem nad krásou její naplněn, pojal 
za ženu. Žil s ní několik let na poušti. Tam 
mu porodila několik synů, kteří zdědili po 
matce krásu a po otci výraz královské dů- 
stojnosti. Zatím, co se vrátil král ku svému 
dvoru, vychovávala matka své syny. Když 
pak dospěli, poslala je matka k otci, řkouc: 

') Bonaventura C. III. 10. Innocenc viděl 
ve snách, jak lateránská basilika se nachyluje 
k pádu a muž néjaký chudičký ji ramenem svým 
opírá, aby nepadla. 

•) Matouš Pařížský popisuje pr\'ní audienci 
tuto hrubou anekdotou. Papež zaražen zevnějškem 
a oděvem Františkovým řekl : Jdi, válej se se 
sviněmi v blátě a dej jim svoji rej^uli. František 
Sel a učinil jak mu rozkázáno a přišel pak špi- 
navějSí zpět. Tato poslušnost pak prý příznivěji 
naladila papeže. 

^) Opuscula s. Francisci 429. 



Jste syny velkého krále, který žije na svém 
dvoře ; já pouště této více neopustím ; vy však 
jděte k otci a řekněte, že jste jeho syny. On 
s vámi naloží dle vaší důstojnosti. Král po- 
znal syny své dle krásy a tahů manželky své 
a řekl laskavě: Poznávám ve vás své syny 
a dám vás vychovat jak se sluší na prince 
královské; neboř když služebníky své u svého 
královského stolu živím a vydržuji, tím více 
budu pečovat o syny své, dítky tak krásné 
matky, kterou horoucně miluji. Všechny syny, 
jež jsem s ní měl, posadím ku svému stolu, 
a na dvoře svém budu chovat . . . 

Králem tím je, svatý Otče, Kristus, Pán 
nebe i země. Krásnou dívkou je chudoba, 
která na poušti tohoto světa, zapuzena lidmi 
a pohrdána, žila. Její krásu obdivoval král 
králů, Kristus, a zamiloval si tak, že sestou- 
pil s nebe a s ní již v jesličkách se zasnou- 
bil. Z ní se mu narodilo mnoho synů, apo- 
štolů, poustevníků, mnichů a jiných, kteří 
dobrovolnou chudobu volili. Tyto pak, kteří 
všeci nesli znaky královské chudoby Kristovy, 
pokory jeho a poslušnosti, poslala ona k ne- 
beskému králi, který je laskavě přijal a slíbil, 
že je bude živit řka: Já, jenž káži slunci vy- 
cházet nad spravedlivým i nespravedlivým, 
který maurům nevěřícím a pohanům, cizím 
víře mé se stolu svého a pokladů dávám vý- 
živu, s tím větší radostí poskytnu, čeho třeba 
vám, které jsem zplodil ze své nevěsty, slavné 
chudoby. Není se proč báti, že hladem za- 
hynou synové královští a dědici, zrozeni k ob- 
razu krále Krista, mocí Ducha sv. z chudobné 
matky; o jejich výživu bude postaráno. Jestliže 
král nebeský následovníkům svým slibuje krá- 
lovství nebeské, čím víc bude jim skýtat, co 
dává dobrým i zlým v hojnosti. 

Papež schválil ústně řeholi a dal svo- 
lení, by bratří směli kázat pokání. Bratří slí- 
bili poslušnost a přijali tonsuru od kardinála 
u sv. Pavla. Tím celé hnutí františkánské 
vočkováno na strom církve.^)') Tak povstal 

^) Bonaventura C. IV. IV. 10. 

') Cesta Františkova k papeži je Thodemu 
nevysvětlitelnou. On předpokládá, že František 
vychován byl v tradicích Waldenských a ty že 
se staly podnětem jeho veřejné činnosti. Sabatier 
však správně podotýká, že František sice Walden- 
ské znal, leč popírá, že by měl s nimi bližší styky. 
Neboť ideje oprav, návratu k evangelické chu- 
době, visely tehdy ve vzduchu. 
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Z bratrství řád. Po krátkém pobytu v chýži 
u Rivotorto, obdržel František od opata klá- 
štera benediktinského u hory Subacio malý 
kostelík Maria degli Angeli s okolím k uží- 
vání za malou náhradu roční, pozůstávající 
z několika ryb. Kostelík opravil František a 
nazval svým podílem - Porciuncula. Místo 
brzy ožilo dřevěnými domky bratří a stalo 
se Betlémem nového hnutí. Zde povstalo 
to rytířství Františkánské, jak o něm snil 
František v dobách bojů duševních, když 
viděl ve snách ten velký sál, plný zbraní a 
šperků a slyšel hlas, že vše patří jemu a jeho 
rytířům. Doby apoštolské, jak vypsány jsou 
ve skutcích apoštolských, zdály se vracet v této 
malé obci duší spřízněných. Zde žili bratří 
na modlitbách, v nichž jejich kontemplativní 
duch slavil pravé hody. Zde naslouchali svému 
mistru, volajícímu je ad montem Dei. Odtud 
podnikali své cesty do blízkých i vzdálených 
vesnic a měst. 

Ničeho neměli vlastního, a co si prací 
rukou svých vydělali, nebo vyžebrali, o to 
se rádi dělili s nuznými. Žádná starost je ne- 
tlačila o majetek, k němuž nepřilnuli a duše 
jejich mohla volně létat v oblastech Bohu 
blízkých. A tak mohl se František právem 
domnívat, že v chudobě apoštolské našel 
princip všeobecný, křesťanský, zbavující sta- 
rostí a bolestí světských, jenž je jediným zá- 
chranným prostředkem lidstvu, honícímu se 
jen za pomíjejícími zájmy. A to v době, kdy 
široce rozvětvený obchod ve městech den 
ze dne rostoucích a mohutnících hromadil 
netušené bohatství, kdy myšlení a dychtění, 
korunované šťastnými výsledky, obracelo se 
výhradně na zisk. A ten, kdo snílka z Assisi 
bláznem nazýval, netušil, jak hluboká moud- 
rošt mravní z jeho obří víry mluvila, jíž 
ještě dnes náleží právo bezmezného uznání 
a obdivu. Pro sebe - pro jednotlivce po- 
držel právo; jest však též možná a mysli- 
telná morálka, která překážející majetek ne- 
odhazuje, ale jím nejvznešenější povinnosti 
čisté nesobecké lásky k bližnímu plní.^) 

Mýlil by se však, kdo by myslel, že 
chudobě naprosté, jak jí rozuměl František 
a představoval jako korrelát, odpovídala žeb- 

*) Thode p. 29. 



rota! Na žádný způsob: Korrelátem jejím 
byla práce. Konat ruční práce, bylo jejich 
svatou povinností. Některé bratry, zahálce 
se oddávající nebo lenivě pracující, káral ve- 
řejně před ostatními bratřímí: Vlažní a ti, 
kteří s láskou a pokorou práci se oddávají, 
budou vypliti z úst Božích. Chci, aby všichni 
bratří pracovali, bychom nebyli lidu na obtíž. 
Bratří, kteří se vyznají v řemesle, ať je pro- 
vozují, jak se mu naučili, není-li to na odpor 
spáse jejich duší. Labores manuum tuarum 
quia manducabis; beatus es et bene tibi erit. 
(Žalm 127.) A apoštol dí: Kdo nepracuje, 
ať nejí. (11. Thesal. III. 10.) A smějí za práci 
přijímat vše, kromě peněz ; a když by teprv 
bylo třeba, pak ať jdou prosit o almužny 
jako chudí. 2) A mají mít s sebou nástroje 
svého řemesla.*) Tak nosil Juniperus sídlo, 
aby správkami obuvi chléb si vydělával. Egi- 
dius, pravý to typ Františkána, na cestě do 
Palestiny čeká v Brindisi na locř. Zatím pak 
si vypůjčí džbán a prodává po ulicích čerstvou 
vodu volaje: alla fresca, alla fresca. Činnost 
svou a práci mění dle krajiny a zvyků. Na zpá- 
teční cestě v Ankoně plete koše a prodává. Ne- 
štítí se žádné práce, ano i službu hrobaře 
přijímá. V Římě pak po vykonané pobožnosti 
nosí dříví z lesa. Potká ho paní a odkoupí 
mu dříví, ale když v něm u dveří domu 
mnicha poznala, podává větší obnos. On však 
s odpovědí: milá paní, nedám se přemoci 
svojí žádostí po majetku, rychle se vzdálí, 
ničeho nepřijav. V době oliv pracuje při če- 
sání. Dává se najat ku trhání ořechů. Když • 
ořechy utrhány a část mu dána odměnou, 
učiní si z vrchního roucha pytel, bere doň 
ořechy a spěchá do Říma, aby je mezi chudé 
rozdělil. 

Pracovat bylo pravidlem. Žebrat jen vý- 
jimkou.- Však ani tato výjimka nebyla ničím 
nečestným. Což nežil Ježíš Kristus a apoštolé 
z almužen ? Vyžebraný chléb nezývali bratří 
poeticky mensa domini. Chléb vyžebraný 
je chlebem andělů a ptáků, kteří nežnou 
ani do stodol nesvážejí. Pak platí pravidlo: 
když bratří za dne na některém místě své 

*) Regula V. praecepio Fratríbus, ut nullo 
módo deuaríos, vel pecuniam recipiant. 
^) Opuscula a. Frandaci 128. 
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síly napínali, aby nasytili duše nebeským po- 
krmeni, nemusejí se stydět, brát za to chléb 
pozemský. Žebrání nebylo nikterak prostřed- 
kem zahálky, ale stávalo se oprávněným te- 
prv tehdy, kdy nestačila vlastní práce. 

A právě touto chudobou prorazil Fran- 
tišek cestu myšlénkám o potřebách vnitřní 
svobody, ležící v odříkání. On nezamítal 
majetek duševním spůsobem katharů jako 
absolutní zlo, jehož se musí každý zříci, ale 
upozornil na myšlénku Kristovu, že dobrům 
duševním patří primát. 

Společností » rytířů svého stoln ího kruhu « , 
jak bratry nazýval, vymohl Francesko chudobě 
opět místo čestné a balsám nalil do ran kr- 



vácejících třídám majetným. Podal důkaz, 
že v chudobě možno žít též šťastně, ano, 
šťastněji, protože jí možno dostoupit vrcholů 
dokonalosti, z nichž se rozvírají nové světy, 
které rodí proroky, učitele, jimiž Bůh lidstvo 
navštěvuje a k sobě povznáší. Takové pak 
odříkání nevede do endury katharské, ne- 
končí zoufalstvím, ale káže zůstat ve světě 
a milovat jej, ovšem jinače. Askese ta není 
chmurnou askesí katharskou, ani askesí ka- 
jícníků, uzavírajících se do cel ve svatém 
egoismu. Ji táhne láska ku Kristu ukřižova- 
nému pro spásu světa, vrcholící ve snaze 
žít pro bližního a jak on trpět a milovat 
a končí touhou závratnou, hledat rozkoš ne- 
beskou a svatou v utrpení. 
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KATOLICTVÍ A UMĚNÍ. 



S lehkomyslností, jaké je schopno ne- 
zkušené mládí, napsal » Časopis pokrokového 
studentstva" v posledním svém sešitě toto: 
» Současně umělci, výkvět společnosti, vracejí 
se ke kultuře pohanské, která je pro umění 
plodnější než umělecky sterilní křesťanství, 
vidoucí v umění přísně bud hříšný přepych 
nebo nástroj k oslavě Boha.« 

Francouzská revue ,;La Terre Nouvelle« 
uveřejňovala r. 1900 rozpravy různých 
učenců o vzájemném vztahu umění k jed- 
notlivým náboženstvím; rozpravy ty byly 
odpovědí k následujícímu dotazu : 

Ivon Quyol, svobodomyslný učenec, 
vytasil se nedávno v časopise wLe Siěcle" 
s myšlénkou, jako by protestanství bylo více 
přispělo k všeobecnému vývinu Francie než 
katolictví. 

Myslíte^ še katolictví vůbec jest 
umění a vědám více na sávadu či 
přispívá k jejich sdaru? Aneb domní- 
váte se, še v této příčině Ise^ dáti pro- 
testanství přednost? Abychom si dobře 
roauměli, táěeme se ještě všeobecněji : 
myslíte-li, ée nábošenská víra jest ne- 
vyhnutelná k povsnesení umění? 

Věztež pak, že diskuse o článcích věro- 
učných jest tuto v podstatě vyloučena, Ne- 
jednáf se nám o to, poznati pravost ná- 
boženských dogmat, nýbrž předsvědčiti se, 
do jaké míry až jsou jednotlivá náboženství 
zřídlem plodného umění. 

Z četných rozprav o zmíněném tématě 
obeznamujeme čtenáře s odpovědí Mariana 
Zdiechowského, profesora na univer- 
sitě krakovské. 

Pan profesor odpovídá: 

Cítím se poctěn vaším laskavým vy- 
zváním a ochotně podávám o vašem zají-, 
mavém předmětu následující úvahy: 

V náboženském smýšlení a cítění ro- 
zeznáváme dva podstatné živly: sociální a 
metafysický, které se shodují se dvěma zá- 
kladními směry ducha lidského: realismem 
a idealismem. Dává-li umění přednost buď 



jednomu neb druhému z těchto dvou živlů, 
můžeme v náboženství hledati buď uzdu ke 
krocení náruživostí a tudíž základ řádu soci- 
álního a politického, anebo svrchovanou 
pravdu o Bohu a o vesmíru, tudíž ředidlo 
pro život vnitrný. Jest samozřejmo, že živel 
první převládá u velikých papežů, zákonníků 
a politiků; druhý pak více se zamlouvá 
myslitelům a veliké většině světců. Jest ne- 
méně zřejmo, že živel metafysický nábožen- 
ského cítění se stýká bezprostředně s umě- 
ním ; a z té příčiny také, domnívám se, má 
zajisté na umění vliv blahodárný a oživující. 

Umění jest nazíráním na Bytost Ne- 
konečnou. Ód hloubky a živosti nazírání 
tohoto jest závislá mohutnost lyrického 
vzletu, který nespatřuji nikde tak smělým 
jako v básnictví hebrejském, které vyšinuvši 
se nad pozemkost neodhaluje nám v pro- 
pastech nekonečna pouhý princip skutečnosti, 
pozbavený života, ani božství nevědomé neb 
polovědomé tající se v panteistické Nirváně, 
— nýbrž Boha podstatného, živoucí to 
uskutečnění svrchovaných aspirací duševních, 
jakým jest Otec Nebeský . . . 

A patření na tohoto Boha uvádí krá- 
lovského žalmistu v náhlé nadšení, jemuž 
rovného není v dějinách básnictví, a které 
mu z jazyka vyrvalo onen vznešený výkřik: 
Omnis homo mendax (Z. 115), každý 
člověk lhářem, kdož chce vysloviti Nevyslo- 
vitelného. 

Tato idea o Bohu jest též základem 
křesťanství. Ona ozařuje nezměrnou propast 
oddělující tvory, «jejichž život jako stín za- 
niká", od Stvořitele, „který mění nebesa 
i zemi jako oděv", a sám zůstává věčně týž. 
Proto též pojem tento o Bohu rozvinuje 
před naší duší, která touží po dokonalosti, 
obzory nekonečné a nepochopené žádným 
z ostatných pojmů o Bohu a o životě. 

Jedním slovem, idea křesťanská o Bohu 
dává umění patřiti na bytost nekonečnou 
způsobem nekonečně hlubokým i inten- 
sivním. 
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Avšak křesťanství pozývajíc duši naši 
k životu vyššímu a k nazírání přesahujícímu 
meze lidského rozumu, přispívá zároveň 
slabosti hdské, — a to svědčí o jeho supe- 
rioritě — že snáší s nebes na zem Boha 
všemocného a činí jej člověkem v osobě 
Božského Prostředníka, který jest „cestou, 
pravdou a životem." Kristus jest konkrétním 
a naprosto dokonalým zosobněním Ideálu, 
jestif věčným vůdcem . . . 

A mezi Kristem a lidmi vznáší se zá- 
řící vojsko vyvolenců a svatých, oněch 
opravdových »nadčlověků", kteří všickni 
svými osobami, každý svým způsobem, zná- 
zorňují nám rozmanité druhy nazírání na 
věčný ideál. 

Co jsem řekl, zkrátka ještě opakuji. 
Číní-li idea o Bohu, jehož jméno jest 
» svaté, ale hrozné «, hebrejskou poesii velko- 
lepou, jest souhrn a manifestace vítězného 
vzletu duší Bohem vyvolených doplňkem 
Starého Zákona, a v poesii křesťanské pojí 
se takto půvabnost s velkolepostí. Hospodin, 
wpřed jehož obličejem nikdo se nemůže po- 
važovati za ospravedlněna" (Ž. 142), dále 
Kristus jako Bohočlověk a konečně svatí — 
nadčlověkové — tof jest trojí velkolepý 
popud nadchnouti národy křesťanské pro 
umění. 

Mezi konfesemi křesťanskými přispívá 
katolictví nejvíce k uskutečnění onoho ideálu. 
V tajemstvích víry křesťanské (zejména 
v tajemství o nejsvětější Svátosti OÍtářní) 
dává se sám Bůh zcela člověku; a z dů- 
vodu toho cítí se člověk pobádán tím 
k větší lásce a vděčnosti k Bohu. Vizme 
zřídlo onoh# ducha odříkání a milosrden- 
ství, onoho „blouznění lásky", jaké Lakor- 
dér tolik v katolictví velebil, a jehož vzácné 
příklady neustále nám Církev podává. By- 
střiny protestantismu, které byly původně 
smělým protestem proti všemohoucnosti 
Církve a zneužívání úřední moci duchoven- 
stva, splynuly na konec s vášněmi bouřícími 
se proti ascetickému ideálu s dokonalostí, 
jak jej vytklo náboženství katolické. 

Ideál tento dochovala Církev až do 
dnešního dne. 



On vede a řídí ty, kteří unikají světu 
a uchylují se na poušť, aby se modlili za 
hříchy lidí, (o beata solitudo, o sóla 
beatitudo) jakož i ty, kteří rozníceni 
jsouce posvátnou láskou k bližnímu, vrhají 
se do světa, aby těšili zkourmoucené a tre- 
stali mocné. 

Nyní již, . chtěje odpověděti k důležité 
otázce, „zda náboženské víry jest nevyhnu- 
telně třeba k povznesení umění", odpovídám: 
Ano, a to velmi často. 

Mravní a náboženský ideál, jak nám 
jej podává učení katolické, nabízí úchvatná 
křídla umělcovi, kdykoli se tento chce po- 
vznésti do čistě panenských krajin života 
vnitrného. Avšak aby někdo z vlastních sil 
dovedl tam vniknouti, jest třeba býti veliká- 
nem jako Tolstoj. 

Avšak byl-li pak ideál tento kdy v umění 
dostižen a uskutečněn a podal-li též důkazy 
o své superioritě? 

Ano - v architektuře vašich velkolepých 
katedrál gotických, v náboženských malbách 
italských a španělských, v Božské komedii . . 
A já dovoluji si svůj výrok tuto doložiti 
důmyslnou poznámkou Bedřicha Ozanama: 
„Opěvovatel Ztraceného Ráje chtěje 
popsati brány pekelné, vytvořil je z devíti 
vrstev kovových a diamantových, ohradil je 
silnou a ohněm, postavil k nim dvě ohromné 
nestvůry: SmriP a Hřích — a dovedl toliko 
čtenáře naplniti úžasem. (Dante však nic 
nepopisuje, nepotřebuje ani železa, ani ohně 
a přece stačí mu nápis o devíti řádcích, aby 
nás jako hromem omráčili* .. A to se mu 
podařilo proto, poněvadž jeho nesmrtelné 
verše diktovány mu byly svou nekonečnou 
hrůzou, v jaké ocitá se duch okouzlený 
leskem duše mysticky s Bohem spojené, 
patří-li na její pád ve chvíli, kdy odvracuje 
se dobrovolně od svého věčného pravzoru. 

Bohužel, že nadšení katolické dotklo se 
až dosud jen velmi málo těchto oblastí 
poesie. Příčina jest jednoduchá. Básníci chy- 
bují, že v umění slučují ony dva podstatné 
živly cítění náboženského, o nichž jsem se 
zmínil na počátku svého pojednání. Vyzná- 
vají- 1 i totiž nadsmyslné pravdy náboženské, 
rádi by jich upotřebili též v řádě sociálním. 
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a tato náklonnost svádí je náhle k různým 
úvahám politickým, které nemají nic společ- 
ného ani s uměním ani s náboženstvím. - 
Romantická škola německá, ovládána jsouc 
na poetku devatenáctého století, hlubokým 
citem náboženským a znechutivši si plané 
rozumování protestantismu, přiklonila se ke 
katolicismu, avšak brzy na to dala se str- 
hnouti zpátečnickou politikou, ztrativši pii 
tom svůj půvab a vznešenost. Tak tomu 
bylo i u vás se Šatobriandem. 

Z pih'čin těch domnívám se, že Huy- 
smans před nedávném měl šťastnou my- 
šlénku, odloučiv ve svém spise: Na cestě, 
plýtké pravdy náboženské, jak jim věří lid 
a jak jim vyučují mnohdy jeho zástupcové 
oficielní, od mystického náboženství duší 
vyvolených, které kvete na samotách roz- 
jímavého života ve klášterech. 

Odhaluje lahodné stránky rozjímavého 
života v náboženství katolickém, přivábil 
k němu každého, kdo se dal dříve zastra- 
šiti tvrdostí skořápky a necítil v sobě síly 
vniknouti až k samému jádru katolicismu; 
avšak ukázal tím též na široké pole činnosti 
v náboženském nadšení a umění křesťanském. 

Dosud však samojediný romantism 
polský (Mickiewicz, Slowacki, Krasiňski) do- 
vedl na základě katolickém rozvinouti kře- 
sťanský ideál duše zbavené hmotných pout, 
která roznítivši se ohněm lásky k bližnímu, 
povznesla se nad člověka a spojila se s Bo- 
hem, hledajíc v plnění božské vůle štěstí 
své i štěstí člověčenstva. Jest to prometei- 
smus křesťanský. Za naší doby idealistického 
obrození, které si vzalo za předmět svého 
uctívání nikoliv člověka spojeného s Bohem, 
nýbrž sebe samého, t, j. člověka od 
Boha odloučeného, měl by tento prome- 
teismus křesťanský v polské poesii obzvláště 
býti studován z vyšších důvodů rozumových 
protiváhou k brutálnímu a bismarkovskému 
individualismu Nietzcheho. A jsem si toho 
jist, že z té příčiny právě lne tolik k Mic- 
kiewiczovi náš společný přítel Gabriel Sar- 
razin, šiřitel idealismu ve Francii. 

Připomínám ku konci, že máte ve 
Francii též slavného spisovatele, který jest 



nekonečně povýšen nad Nietzcheho jako idea- 
lista, a může mu býti protivou postaven 
v jedné řadě s romantismem polským: jest 
to onen muž, který háral stejnou nenávistí 
jako Nietzche proti člověku s vědomím 
omezeným (Fhomme mediocre), který však 
místo sveřepého násilníka velebil Světce. 
Jest to Arnošt Hello. Podobně jako Lamar- 
tine přes rozvláčnost a chabosť značné části 
svých spisů jest velikým, poněvadž napsal 
Jezero, Samotu, Večer a mnoho ji- 
ných meditací poetických, tak Hello zapsal 
se do slávy budoucího věku několika vzne- 
šenými stránkami v Člověku, a to přes 
pošetilosti mnoha článků, jež vybájil a na 
psal pro zbožné babičky. - Nikde jsem 
ještě nepoznal spisovatele, který by byl pro- 
cítil a vyjádřil tak hluboce Nekonečnost, 
Boha a hlubokou bídu člověka odloučeného 
od Boha. 

•Jediný Fogazzaro se svými velebnými 
Ascensioni Umane může se mu vy- 
rovnati s tím základním rozdílem, že Fo- 
gazzaro uctívá Boha v nádherném vývoji 
všehomíra, kdežto Hello hledá jej ve hlu- 
bokostech duševních. « Umění, praví on, 
musí nezbytně vyciťovati vrozenou šerednost 
člověka; a potom jest nutně třeba, že si jí 
buď naprosto nevšímá aneb ji rázem 
rozdrtí." 

Avšak k rozdrcení tomu jest potřebí 
velikého nadšení a mnoho dětinné upřím- 
nosti", jak onehdy se vyjádřil Gabriel 
Sarrazin. Upřímnost taková však, dodal bych 
já, pochází z čistoty srdce, o kterou prosil 
Boha největší lyrický básník na světě, krá- 
lovský prorok: wCor mundum crea in me, 
Domine." 

1. května 1900. 



Marián Zdiechowski, 

profesor moderní literatury na 
université v Krakově. 
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FR. LEUBNER. 



PRAELUDIUM. 



Ó Pěvkyně, co v Itlijích se z krve vyrostlých sněžíš, 
v jichž nedotknutých zahradách dech Ženichův jen v 
když cudný kalich rosou milosti se sklání, — 
ó Cedlie, vlož dlaň svou k požehnání 
mně k snivé skráni I 



jen vane, 



Sny čisté af v ní rozestelou svatební své lože, 

muj anděl spoutá zhojných smyslů odboji 

Hle, chudý statek duše rozdám na almužny, — 

veď stezkou svatou ku křtu krásy jen hlas Tvůj družný 

sen modloslužný! 

Jdu pokorně Tvou stopou. V dum katakombách klekám. 

Tvé varhany tmou svítí stvoly zpěvných Ulijí: 

Dech nadšení jích zvučnou dření vane, 

z jich korun na skráň skloněnou křtem květů kane 

a rosnou hvězdou plane. 

Sluch vděčný s divem naslouchá Tv^ch varhan plesům i vzdechům, 

ret s ostychem plachým zapěje Panu píseň novou. 

Buď sláva Stvořiteli života bájných ruchů, 

i Synu. jenž v těla prach zašil věčna mi tuchu, 

i Svatému Duchu! 



yt u u 



KATHEDRÁLA. 



K. JORIS HUYSMANS. 



Jest přece patrno, pravil si Durtal, že 
tato žena neblouzní. Nic nepoukazuje na 
osobu hysterickou, ani pomatenou; jest sice 
slabá a suchá, ale nervosní se mi nezdá^ ba 
i při těch lakonických obědech jest velmi 
zdravá a nikdy nechuraví; jest mimo to 
ženou zdravého smyslu a znamenitou ho- 
spodyní. Vstává s úsvitem, a když byla při- 
jala Tělo Páně, mydlí a pere sama prádlo, 
hotoví prostěradla a košile, spravuje sutany, . 
jest nadmíru spořivou, jakkoli dbá, aby její 
pán ničeho nepostrádal. Důvtipná tato znalost 
praktického života, nesouvisí nijak s pomate- 
ností a šíleností. Věděl také, že nikdy nepři- 
jala služného. Světu, který sní jenom o do- 
volených krádežích, byia ovšem tato její 
nezištnost dostatečnou, aby dosvědčila její 
nerozum, avšak Durtal oproti všeobecnému 
mínění nemyslel, že by pohrdání penězi 



nevyhnutelně podmiňovalo šílenost a čím 
dále přemýšlel, tím hlouběji byl přesvědčen, 
že jest to světice neupejpavá, ale shovívavá 
a veselá. Doznal také, že jest vůči němu 
velmi úslužnou, neboť od té doby, co se 
byl navrátil z Trappe, byla mu všemožně 
nápomocnou; rozveselovala ho, když viděla, 
že je smutný a když tušila, že na jeho ka- 
bátě jsou trhliny, tu nedbajíc' jeho protestů, 
zalátala je a přišila též knoflíky. 

Důvěrnost jejich se ještě prohloubila 
na společné cestě do La Salletty, kterou Durtal 
na naléhavé jejich prosby s nimi vykonal. 
Náhle však upřímné a dávné jejich přátelství 
mělo ustati. Abbému bylo odejíti z Paříže. 

Biskup Chartreský právě zemřel a ná- 
stupcem jeho byl dávný přítel Gevresinův. 
V den své intronisace prosil abbé Le Tilloy 
des Mofflaines snažně Gevresina, aby ho 
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provázek Byl to pro starého kněze tuhý boj. 
Cítil, že je nemocný, unavený, neschopný, 
k ničemu^ přál si opravdu vůbec ani se 
nehýbati, a naopak však neměl té odvahy, 
aby odepřel Monseigneurovi des Moffiaines 
chabé své pomoci. Odvolával se sice na 
stáří, ale prelát nechtěl o ničem slyšeti a po- 
volil pouze v tom, že ho nejmenoval gene- 
rálním vikářem, nýbrž jen kanovníkem. Ge- 
vresin potřásal stále zlehka hlavou. Konečně 
zvítězil biskup, appeluje na křesťanskou lásku 
svého přítele, tvrdě, že musí, když povinnost 
káže, místo toto přijatí na umrtvení a za 
pokání. 

Když bylo rozhodnuto, že odejde, bylo 
zase na abbéovi, aby doléhal na Durtala, 
a přiměl k tomu, by opustil Paříž a usadil 
se u něho v Chartrech. 

Srdce krvácelo Durtalovi nad odchodem, 
proti kterémuž áe seč síly měl vzpíral a zdráhal, 
nechati se takřka pohřbíti v Chartrech. »Ale 
hleďme příteli", řekla pí Bavoilová, » nevím 
sama, proč se toho tolik bojíte, dáti se tam 
zahrabati, vždyť zde žijete přece také v úplné 
odloučenosti od světa, jenom svým knihám; 
právě tak žíti budete i s námi". 

A jakoby vyčerpal své důvody, odpo- 
vídal Durtal po marném svém útoku proti 
provincii. 

;;Ale v Paříži jsou nábřeží, jest Saint 
Severin, Notre-Dame, jsou tu rozbořené 
kláštery ..." 

1 odpověděl rychle abbé: 

» Poznáte v Chartrech také mnoho. Nej- 
krásnější kathedrála na světě bude Vaše, po- 
znáte kláštery, které milujete, a co se knih 
týče, jest Vaše bibliotéka tak dobře zásobena, 
že se mi nezdá, že byste ji mohl potulkami 
po nábřeží rozmnožiti. Ostatně víte lépe než 
já, že tam člověk nevyslídí takou knihu, jaké 
vy hledáte. Svazky takové jsou pouze v knih- 
kupeckých seznamech, a tudíž nic nebrání, 
aby vám je posílali kamkoli, kde budete". 
wNepravím Vám . . něco jiného vábí mne na 
nábřeží než staré škváry; jsou tam drobo- 
tiny, jež můžete prohlížeti, pak Seina — znáte 
tu krajinu ..." 

„Nuže, padne-li Vám do duše stesk po 
této promenádě, rychle odjedete a můžete 



celé odpoledne choditi podél zábradlí řeky; 
snadno se dostanete z Chartres do Paříže; 
večer i ráno jezdí rychlovlaky, které urazí 
tu cestu rychleji, než za dvě hodiny". 

,;A pak", zvolala pí Bavoilová, wto by 
tak bylo! Vždyť opustíte město podobné 
každému jinému a budete obývati v samém 
území Panny. Považte, že Notre-Dame de 
Souš Terre, jest nejstarší kaplí Marie ve 
Francii; považte, že člověk žije blízko Ní 
a že Vás zahrnuje svými milostmi!" 

« Konečně", ujal se opět abbé slova, 
wvyhnanství to nemůže býti v ničem na zá- 
vadu Vašim uměleckým záměrům. Chcete 
psáti životy svatých; nespracujete jich lépe 
v tichu provincie, než v hlučném lomozu 
Pařížském?" 

„Provincie . . . provincie ! předem mne 
skličuje", zvolal Durtal. ,; Kdybyste tušili, 
jaký dojem mi suggeruje, v jaké zevní atmo- 
sféře a v jaké předtuše čichové se mi jeví. 
Znáte ve starých domech veliké skříně ve 
zdi o dvou křídlech, které potaženy bývají 
zevnitř modrým papírem, stále vlhkým ? Sly- 
ším-li jen slovo provincie, cítím jíž, jak se 
otvírá kterási z nich a jak mi z ní vane ve 
tvář stuchlý její vzduch. A chci-li doplniti 
tuto představu chutí, stačí, bych požvýkal 
suchary, které nyní vyrábějí, nevím jak, a 
které páchnou rybím tukem a skropenou 
sádrou, jakmile jich člověk okusí. 

Sním-li kousek toho nechutného a stu- 
deného těsta, vdechuji-li při tom nosem stu- 
chlinu skříně, ihned mě straší popelný obraz 
některého toho ztraceného okresu. Patrně 
Chartry podobně páchnou!" 

»/Ó, ó!", zvolala pí Bavoilová, „ale 
vždyť o nich ničeho nevíte, poněvadž jste 
tam nikdy nebyl!" 

* „1 nechť jen mluví!", řekl abbé s úsmě- 

vem. „Však on upustí od svých předsudků!" 
A připojil: 

„Řekněte nám, proč jste tak nedůsledný, 
jste Pařížan, který miluje tak málo své město, 
že si vyvolil za byt kout nejméně hlučný, 
nejtemnější, který se nejvíce podobá venkov- 
ské čtvrti. Hrozíte se boulevardů, hlučných 
promenád, divadel, uzavíráte se od víru a 
zacpáváte si uši, abyste neslyšel hluku, který 
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Vás obkličuje, a když jest záhodno, abyste 
zdokonalil způsob života, abyste uzrál v ne- 
rušeném tichu, vzdálen jsa davů, když jde 
o to, abyste změnil názvy svého života a 
stál se místo Pařížského venkovana, venkov- 
ským Pařížanem, tu se zarážíte a rozhorlujete". 

I, Vskutku", uvažoval Durtal, když byl 
sám, i;je pravda, že hlavní město nemá pro 
mne užitku. 

Neobcuji zde beztoho s nikým a bude 
mi, až mne přátelé moji opustí, ještě více 
odloučiti se od světa. Skutečně měl bych se 
právě tak dobře v Chartrech ; studoval bych 
tam pohodlně v tichém okolí poblíž kathe- 
drály, která je mnohem interessantnější, než 
Notre-Dame Pařížský a pak ... a pak . . . 
naskyfuje se jiná otázka, o níž abbé Gévresin 
nemluví, mne však znepokojuje. Zůstanu-li 
zde sám, bude mi poohlédnouti se po novém 
zpovědníku a toulati se po chrámech, jako 
se potuluji v životě materiellním, pátraje po 
společných tabulích v hostincích. Ah! Nikoli! 
Protiví se mi to potulné stravování jak tě- 
lesné tak morální. Dal jsem již jednou svou 
duši na stravu, která se jí zamlouvá, ať si 
tam zůstane! 

Mám ještě jeden důvod. Budu žíti 
v Chartrech laciněji, ani neutratím více, než 
zde, pohodlně se zařídím, složím ruce v klín 
a nechám si sloužiti. 

Posléze se rozhodl, že pojede s oběma 
přátely a zamluvil si dosti prostorný byt 
naproti kathedrále. On, který vždy býval 
stísněn v pramalých místnostech, nyní libo- 
val si ve venkovské radosti prostorných po- 
kojů a knih pohodlně rozestavených u stěn. 

Pí Bavoilová mu našla družnou, ba 
žvastavou služku, než jinak ženu opravdu 
hodnou a nábožnou. I počal žíti nový život 
v ustavičném úžasu nad neobyčejnou bazi- 
likou, jedinou, jíž neznal, bezpochyby proto, 
že ležela blízko Paříže a že, jako ostatní 
Pařížané, nepohnul se z místa jinak, než na 
delší cestu. Co se týče města samého, zdálo 
se mu, že ho nepoutá ničím; máť jen jednu 
živější promenádu, jakési malé nábřeží v dolní 
části předměstí, blízko brány Guillaume, kde 
prozpěvují pradleny, perouce u potoka a ozdo- 



bujíce jej duhovými chomáči bublin jako 
květinami. 

Také se rozhodl, že bude vycházeti jen 
ráno za svítání neb večer; tehdy mohl hlou- 
bati sám o městě, neboť bylo již odpoledne 
téměř mrtvé. 

Abbé usídlil se s hospodyní na biskup- 
ství ve stínu absidy kathedrály. Bydleli nad 
opuštěnými stájemi v prvém a jediném po- 
schodí v několika chladných pokojích s dláž- 
kovou podlahou, které biskup byl dal opraviti. 

Za nějaký čas po příchodu do Charter, 
pravil abbé Durtalovi jaksi starostlivě: 

wAno, prodělávám perný okamžik; mu- 
sím rozptylovati předsudky ... byl jsem 
ostatně na to připraven a byl to také jeden 
z důvodů, pro něž jsem si přál, bych mohl 
zůstati v Paříži; . . . avšak svatá Panna jest 
tak dobrou ... vše se již urovnává". 

Když pak Durtal naléhal, pokračoval: 

II Toť víte, kněžstvo Chartreské nehledí 
k tomu lhostejně, že byl jmenován kanovník 
z cizí diecése. Nedůvěra vůči neznámému 
knězi, jehož nový biskup s sebou přivádí, 
jest vůbec velmi přirozenou ; právem se obá- 
vají, aby nehrál u preláta více méně tajnou 
roli šedé Eminence. Proto se mají také 
všichni na pozoru, procezují sítem nejne- 
patrnější jeho slova a bedlivě zkoumají 
každičký jeho čin". 

II Potom", pravil Durtal, nuení tu přece 
o jedna ústa více, která se živí z hubené 
porce státem povolované?" 

II Ach o to! Neberu žádného obročí 
a proto nepoškozuji ničí zájmy ; právě proto 
jsem je nepřijal; jediná výhoda, které poží- 
vám u Jeho Milosti, záleží v tom, že nemu- 
sím plaiiti nájemného, poněvadž jsem zdarma 
ubytován ve vedlejších budovách biskupských. 

Ostatně ani nemohl bych býti placen, 
neboť plat určený vládou kanovníkům ustal 
od finančního zákona ze dne 22. března 1885, 
jímž byl tento honorář zrušen. Dostávají 
tedy plat z fondů, určených k potřebáni 
kultu jenom ti, kteří obdrželi místo kanov- 
nické před prohlášením zákona. Ale takoví 
ponenáhlu vymírají a člověk snadno před- 
vídá okamžik, kdy žádný kanovník nebude 
již státem honorován. V některých diecesích 
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nahrazují si ztracené podpori penězy nějaké 
nábožné nadace nebo, chcete-li raději, ně- 
jaké prebendy. V Chartrech toho není. Ka- 
pitola má sice jakési jměníčko, které však 
rozděluje mezi ty, jimž není svěřen žádný 
jiný úřad, počítajíc dobrý rok právě tak, 
jako špatný, na každého asi tři sta franků, 
a to je vše«. 

wNemají tedy kanovníci žádných mimo- 
řádných důchodů?" 

i,Ne«. 

»Pak se táži, z čeho tedy žijí?" 

ifNemají-li žádného jmění, žijí bídněji, 
než poslední dělníci v Chartrech. Většina 
živoří; jedni sloužívají slavnou mši v klá- 
šteřích, jsou klášterními almužníky, ale to 
nevynáší téměř ničeho, dvě slě, snad dvě 
stě padesáte franků. Jiný zastává generálního 
sekretáře biskupství, začež dostává byt a plat 
nanejvýše šesti set franků. Jiný opět diriguje 
náboženský Týdenník: La Voix de Notre- 
Dame de Chartres a jest představeným školy 
kostelního zpěvu ; konečně někteří jsou písaři 
v úřadovnách sídelního biskupa. Zkrátka, 
každý stará se, jak by si opatřil nocleh 
a jak by se najedl chleba". 

»Co jest to vlastně kanovník, v čem 
záleží jeho pravomoc a jaký jest jeho původ?" 

iřjeho původ? ztrácí se v noci věků. 
Má se za to, že kollegia kanovnická byla 
již za Pipina Malého; tolik určitě víme, 
že za vlády tohoto krále svatý Chrodegang, 
biskup Metský, shromáždil všecky kleriky 
svého chrámu a přinutil, by bydleli pospolu 
ve společném domě jako v klášteře a po- 
drobil je řeholi, kterou Karel Veliký zazna- 
menal ve svých Kapitulářích. — Jeho pravo- 
moc? Celebruje slavnostně kanovnické služby 
Boží a vede procesí. Každý kanovník jest 
ve svědomí zavázán, sídliti v místě chrámu, 
jehož jest mandatárem, býti přítomen slavným 
kanovnickým hodinkám, které se tam odbý- 
vají, konečně účastniti se v jisté dny schůzí 
kapitoly. 

Abychom řekli pravdu, nemají nyní veli- 
kého významu. Koncil tridentský nazval je 
»Senatus Ecclesiae". Senátem Církve; byli 
tehdy nezbytným poradným sborem biskupa. 
Dnes se prelát s nimi již neradí. Části svých 



bývalých výsad nabývají jenom, když pastýřský 
stolec se uprázdní. Tu zastupuje kapitola 
biskupa, než její práva jsou velmi obmezena. 
Nemajíc biskupského charakteru, nemůže vy- 
konávati řádné jeho pravomoci. Nemůže tedy 
ani světití na kněze ani biřmovati". 

»A jestli stolec dlouho jestuprázdněn?* 

ifPak poprosí biskupa některé sousední 
diecése, aby seminaristy vysvětli na kněze, 
neb biřmoval dítky, které mu předvede. 
Zkrátka, jak vidíte, kanovník není nikterak 
velmožným pánem velké důležitosti! 

Nemluvím, tof se ví, o kanovnících 
titulárních, neb o kanovnících čestných. Tito 
nemají žádné povinnosti; mají jen čestný 
titul, který jim dovoluje nositi mozettu, se 
schválením jeho biskupa, zvláště v případě, 
jsou-li z jiné diecése. 

Co se týče kapituly Chartreské, byla 
založena v 6. století svatým Lubinem. Měla 
tehdy dvaasedmdesát kanovníků, a přibylo 
jich ještě; neboí když revoluce přikročila, 
dostupovala čísla sedmdesáti šest a měla 
sedmnácte hodnostářů; děkana, podděkana, 
ředitele kůru a jeho zástupce, velikého arci- 
jáhna Chartreského, arcijáhny Beauce-en-Du- 
noiského, Dreuxského, Pinceraiského, Ven- 
dómeského, Bloiského, správce kapitulní ko- 
mory, kancléře, probošty Normandského, Me- 
zangeyského, Ingréského, Auverského a Chef- 
ciera. Kněží tito, většinou šlechtici a boháči 
byli jakousi biskupskou školkou a jsouce 
majetníky všech domů, které obklopují ka- 
thedrálu, žili neodvisle ve svém klášteře, studu- 
jíce historii, theologii, kanonické právo ... za 
nynější doby, znamenáme opravdový úpadek .. 

Abbé se odmlčel a potřásaje hlavou, 
opět se ujal slova: 

» Abychom se vrátili k věci, trpěl jsem 
přirozeně trochu chladností, kterou mi dá- 
vali na jevo, když jsem přišel sem. Jak jsem 
vám pravil, bylo mi mnohou obavu upoko- 
jiti. Doufám, že se mi to podařilo. Nyní 
chválím Boha za to, že mi poskytl vzácného 
pomocníka, jednoho vikáře z kathedrály, který 
mi prokázal dobré služby u mých spolu- 
bratrů, totiž abbého Plomba, znáte jej?" 

.Ne". 
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Jest to kňéz velmi intelligentní, velmi 
vzdělaný, který zbožňuje mystiku a zná dů- 
kladně kathedrálu, do níž jest zblázněn a 
všechny kouty její již důkladně prozkoumal". 

»Ach ano! tento vikář mne zajímá! 
hledme, nebyl snad mezi oněmi, jichž jsem 
si již všiml; jak vypadá?" 

iijest malý, mladý, bledý, trochu vy- 
hublý, s vlasy krátce přistřiženými, nosí 
brejle, které lze po tom poznati, že spojka 
sedící na nose, má tvar ucha nádoby, nebo, 
chcete-li raději, opisuje oblouk, který tvoří 
obě nohy jezdce, jedoucího na koni«. 

wAno, jest to on!" A když byl Durtal 
o samotě, hloubal, přemýšleje o tom vikáři, 
kterého byl ěasto viděl ve chrámě neb na 
náměstí. 



»Věru«, řekl, »člověk je stále v nebez- 
pečenství, že se zmýlí, oceňuje-li lidi podle 
zevnějšku, ale jak obzvláště pravflivá jest 
tato zkušenost, jde-li o kněžstvo ! Abbé Plomb 
vypadá jako vyjevený sakrista, chytá. Bůh 
ví jaké lelky, zdá se, že jest mu nevolno, 
že jest takový hlupáček, nemotora ... a on 
byl by vzdělancem, milujícím mystiku a za- 
milovaným do kathedrály! 

Rozhodně jest moudřejším neoceňovat 
nějakého duchovního dle jeho vzezření. Nyní 
tedy, když jsem již přikován k živobytí 
v takovém ovzduší, musím odložiti veškeré 
předsudky a počkati, až dobře poznám kněze 
této diecese, dříve, než si dovolím je po- 
suzovati. 



HLAVA vn. 
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o VĚRNOSTI AŽ DO KONCE. 



MARIE KAVÁNOVA. 



Mnohého člověka lze ve společnosti ještě 
snésti, má*lí se však vedle něho choditi krok 
za krokem, tu bývá ta cesia často přetěžká. 

Jsou mnozí lidé vášniví, a jsou mnozí 
podivíny, kteří celému okolí svému dovedou 
život ztrpčiti tak dokonale, že nezbude pro 
ně kvítečka radosti. 

Jsou lidé, kteří už svým pohledem otra- 
vují vzduch - prosycujíce jej nákazami zlého 
a vázáni jsou mnozí ku životu s nimi ve 
stycích nejbližších. 

Jsou lidé, jejichž život projevuje se v se- 
skupení celém hříchů všedních i těžkých - 
páchaných ve hrůze celé před očima rodiny. 

To často příčinou bývá, proč i dobré 
dítě odchází ze svého domova. 

Proč odcházejí mnohé dobré duše v pláči 
hořkém, že tíhy unést nemohly - že marně 
právo hledaly i lásku. 

A jaká to věta nesmírně hořká, říci těmto, 
- že přece raděj vytrvati měli. Ku svatosti 



vedou tyto cesty - a úkoly tyto vyplněné 
zaručují úspěchy celého života. 

Mnozí přemohše je - , dokonale by pře- 
mohli na místech přísných soudů sebe, i jiné 
by přemohli. 

Nemohli jsme již unésti tíhu pronásle- 
dování; odpoví nám přemnozí - Pronásle- 
dování a křivdy každého mnoho bolí. A 
všichni pláčeme. 

Pronásledování není však přece nejtěž- 
ším křížem, kterého by člověk zbožný usnad- 
nit si nemohl. 

Hřích jediný příčinou bývá nesnesitel- 
ného břemena křížů - zlo, ke kterému křivdy 
a pronásledování svádí — pro hřích ta tíha 
míst mnohých tak veliká jest. Že zlo zlou 
ozvěnu vyvolává v srdci, zatemňujíc je bou- 
řemi nevůle a hněvu, ku zlořečení, proti- 
vení se a pomluvám svádí, proti lásce při- 
vádí člověka ke hříchu. Že ve zlu člověk 
zlým se stává a tak mír a pokoj srdce a svě- 
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domí ztrácí. Zlo je pokušením, příležitostí - 
proto duše protivenství nesnáší. Cesta kříže 
není nám cvičení cnosti, proto nás kříž vzhůru 
nepozvedá, ale k zemi stlačuje. Proto jsou 
cnostné duše ve zkouškách přemoženy, že 
cnost dobru jenom zvyklá, uvnitř duše po- 
nechala slabými. 

Čistá, silná cnost nebojí se pronásledo- 
vání, protože uvnitř mír se, v duši opravdu 
cnostné - pokušením neruší. 

Proto také snese ve zlu spolu nehřešící 
člověk velkou tíhu zevnějšího zlého, aniž se 
duše jeho nějak příliš rmoutí. A nnoutí-li 
se, smutek mu nezatemňuje srdce, nebof on 
se spíš nad hříchem bratří a nad urážkou 
Boží rmoutí, než-li nad sebou. 

Však ještě více: cnost, která v pokušení 
a zlém obstojí, sesvětluje duši, jasní se víc 
a více, jest duši zdrojem dobra věčně živým, 
slávou duše a pokladem člověka. 

Pláč toho, kdo necítí se v duši příči- 
nami pronásledování vinen, jest bolestný, ale 
klidný a brzo pomíjí. 

Nebof svědomí duši potěšuje uvnitř, a 
Bůh sám. 

Kdo však v pronásledování spolu hřeší, 
ztrácí klid i odměnu svoji, přizískává si trestu 
a trpí toho stokrát víc. 

Čistá duše nezranitelna je zly zevnitř- 
ními a nemá proč se rmoutiti. Cesta člověka 
duchovního bývá sice na mnohých místech 
plna obětí skrytých, ale i duchovní radosti. 

Člověk, který bez upadnutí ve hřích ni- 
čeho neumí snésti — učiní někdy opravdu 
lépe, když se vzdálí na místo klidnější. 

Přece by se však měl učiti každý, aby 
s lichostí v duši zlá místa uměl přecházet. 
Nebof slabého málo pohoršuje více, než-li 
silného bouře veliká. A kdo snad neumí přes 
duši mlče přenést ani jedno slovo - o tom 
si musí myslit i Bůh i lidé, že nehodí se 
k žádným opravdovým úkolům. 

Kdybychom na zevnitřní zlo viděli zcela 
dobře, nikdy bychom se ho tolik nebáli - 
nebof zlo poráží původce svého, mučíc ho 
tak příliš ve svědomí soudem, že ho ani není 
schopen, stále bouře, páchati. 

Hněv vysiluje duši více, než-li největší 
kříže života. - Byl jinoch jeden, jenž mnoho 



zakusil zlého v domě otcovském, nebof za- 
tvrdilo se nad ním srdc^ otcovo. Šel z vý- 
čitky na výčitku, ač pracoval tich a nereptal. 
Jeho otec pokládal ho za nepřítele svého a 
často hrubě jemu zlořečil. - Ušla doba dlouhá 
tak, a čas se neměnil. Jinoch onen spíše již 
se žebrákovi podobal. Pracoval a mlčel a tak 
ani šatů lepších jemu nevzpomněli koupiti. 

A zdálo se mu, že pořád roste tíž a 
stále těsněji mu bylo v domě otcovském. 
Až jednou roznemohl se. Pracoval však sbí- 
raje síly, i když horečka lomcovala jím. - 
Jednoho večera juž se mu však zdálo, že 
nemůže dál. Myslil, zdaž přece to říci otci, 
že stůně. Neodhodlal se však - sil neměl to 
říci, když ho uviděl. 1 šel, sebera se, zase dál. 

I stalo se ještě toho večera, že nádobu 
nápoje velkou s otcem nesli do chléva. Krávě 
jedné se však nezalíbil jaksi a jsouc rozpu- 
stilá právě, nádobu bleskurychle převrhla. 
I teklo pití jako řeka otci pod nohy. Uděšen 
tady jinoch stál. Co bude se as dít? A hněv 
byl strašlivý, syn všeho vinen byl - A tak 
se ve chvíli té otec zapomněl, že vztáhl ruku 
na syna — - a dům se celý zlořečením 
třas'. Tak nikdy zle přec nebylo! Slovo však 
nepromluvil syn, jen zaplakal. Byl to však 
hrozný pláč - nebyl to ani pláč - to byla 
vichřice žalu, jenž dlouho utajen najednou 
propukl. Jako by moře pukla hráz, jako by 
podzemní tůně a hlubina ta bezedná. 

A tři dny plakal tak, že hrůzy přišly 
na všecky. Sem tam do koutku se skrýval 
s tím pláčem a potěšit ho nemohli. 

Jakoby na dům přišel Boží soud, svě- 
domí jejich počalo se buditi, a každý našel 
svou vinu. 1 bídu jeho jako divem viděli. 

Matka jeho vidouc, že je bos, lomila 
rukama plačíc, jak se to jenom všecko mohlo 
stát, že tolik musel přetrpět. 

A bylo zase k večeru, hned potom, když 
jinochovi už přestal pláč. Smuten tu seděl 
u okna a smutně rozjímal. V duši jeho bylo 
příšer strachu, plničká. Otce se bál a myslil 
juž, že by přec odejíti měl z domu. A když 
si to tak myslil, přišlo mu očima se roz- 
hlédnout. A co tu viděl - zhrozil se. Ve 
světnici byl jenom on, a otec sám. Byl-li to 
však jeho otec, opravdu! A chvíli se díval 
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do těch rysů jeho hcí strašně ubledlých -. 
To nebyl otec jeho již, jak znával jej a jak 
vídával rok po roce - hrdý a nezlomný. 
Vždy zdraví jako skála měl. Zde tentýž člověk, 
stařeček to Však byl, vetchý a stařičký. 

A seděl tady v situaci věru podivné. 
Sezutou obuv vedle sebe složenou a seděl 
na zemi tak, jak dítě maličké. Skloněnou 
hlavu zrovna u země, měl pozornost celou 
upřenou k noze, s jejímž palcem si pořád 
pilně hrál. 

I vzešlo jinochovi světlo, jako když šlehne 
blesk! Pochopil, jak hrozně bláhový byl celý 



jeho strach! Hle, otec jeho - jaký to hrozný 
trest - - A plakal jinoch zas, a plakal nad 
otcem. - 

Pak když bylo ráno, sám otec velkou 
starost měl úzkostnou o synovu snídani. U sto- 
lu musel být a sám mu krájel chléb a jídlo 
předkládal. A všichni cítili, že za tím pro- 
sba - odpuštění - 

Pak přišly světlé dny. Zvítězil. 

Trest každému zlu v zápětí. Proto zlí 
lidé jsou zároveň i dětmi, vyžadujíce i mi- 
losrdenství. A v srdci rodičů je láska přece jen. 



u u y 



CIT POVINNOSTI. 



F. R. EISLER. 



V době vědeckého a mravního dile- 
tantismu a všeobecné náladovosti, kterou 
nejvíce trpí vůle člověka, je dobře ukazovat 
světu na pravdu, že právě vůlí člověka 
bud roste, anebo zakrsává, že právě vůle 
je to, kterou člověk se stává buď velkým, 
anebo ničemným. Abych nevěřící přesvěd- 
čil, podávám z výtečného, na moderních 
základech Drem Jos. MůUerem stavěného 
systému filosofického vstup do filosofie 
mravní, který nazval cit povinností: Člo- 
věk není pouze registrační apparat, myslící 
stroj, nýbrž člověk vkládá do života smysl; 
nechová se lhostejně k dojmům vnějšího 
světa, nereaguje na ně mechanicky, bezcitně, 
ne! — nýbrž do věcí vkládá hodnotu: 
některé miluje, jiné jsou mu protivný, prv- 
ních snaží se dosáhnouti, je zvětšiti, před 
druhými prchá, hnusí si je. Měřítkem všech 
dojmů subjektivních je člověku cit. Již 
v čisté psychologii měli jsme protivu ro- 
zkoše a bolesti jako subjektivní půso- 
bení vzruchů nerovných, v logice protivu 
pravdy a nepravdy, kterou jsme vztáhli 
na principy poznání, v aestetice protivu 
krásy a šerednosti, která spočívá na 



stupni nižším, na funkcích fysiologických, 
na vyšším stupni na psychologických. 
Zbývá nám pole činnosti vůle, kde zdvihá 
se polarita jinorodá: totiž dobra a zla. 
Kant praví: »Nic není dobré než dobrá 
vůle«. Dobrem čestným (bonun honestum) 
na rozdíl od dobra užitečného (bonům 
utile) a příjemného (b. delectabile) zabývá 
se tedy ethika či nauka o mravech, the- 
orie jednání, pokud vede k uskutečnění 
dobra. 

Poněvadž dosažení určení, zdokona- 
lení já, naplnění účelu a cíle životního je 
první a nejinteressantnější úlohou 
člověka, nabývá nauka o mravech, která 
jednání lidská řídí, prvního místa mezi 
naukami všemi. Staří chápali filosofii ne 
jako poznání vědecké, spíše jako posvěcení 
života, a filosofie šla také za tímto cílem 
praktickým. Poněvadž správné jednání není 
možné bez poznání pravého cíle ži- 
votního, musí míti vůdcem rozum, po- 
třebuje rozluštění pravé podstaty všehomíra, 
lidského ducha a života a proto theoreti- 
ckým vědám patří přednost. Nemůžeme 
začíti mravoukou, která není základem, 
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ale korunou vědění. Otázce: Jak zařídím 
svůj život? musí přirozeně předcházet 
otázka: Jak smýšlím o životě? Ačkoli my- 
šlení je také jednání a ne nejmenší, ačkoli 
správné myšlení žádá také ethické před- 
poklady, čistotu a ryzost mysli, jemnocit 
pro vznešené a šlechetné odhalující se jen 
čisté mysli, přece jeví se mravní jednání 
jako ústřední, všechno lidské jednání ob- 
jímající činnost. I k ideální umělecké tvorbě 
patří vysokomyslnost a šlechtictví ducha. 
Tak stojíme před kruhem, který však není 
circulus vitiosus. Správné jednání spočívá 
na správním myšlení; správné myšlení 
žádá šlechetnou mysl. V každém případě, 
každý čin spadá v obor mravnosti. Není 
činu, který by byl stranou dobra a zla ; 
i tam, kde negativní princip se chce uplat- 
nit, jako u Spinozy a jiných filosofů mo- 
derních, nemizí přece hodnocení, Sám 
Nietzsche hodnoty jen zpřevracel, ale ne- 
zničil; i eudaemonismus, princip rozkoš- 
nictví je druhem ethického úsudku. 

Jedná se nyní o to, jak lišiti ethické 
soudy od příbuzných, 

Mezi větami: tato věc je veliká — 
tato věc je dobrá, jest přes gramaticky 
podobnou formu fundamentální rozdíl. Ve- 
liká je určení bytosti, dobrá je určení 
ceny. Velikost je vidi tel n á, sama o sobě 
existující vlastnost, dobrota je neviditelný 
vztah a to vztah k myslícímu duchu, cí- 
tící bytosti. Kdyby nebylo cítícího, soudí- 
cího tvora, byly by vlastnosti věcí naprosto 
lhostejný. Nemohli bychom určovati větší 
či menší cenu, užitek nebo škodu, neboť 
bez vztahu na cítění nebylo by měřítka, 
iímž bychom rozeznávali bytosti dle dobra. 
Síla a hmota byly by su věřeními a nej- 
ohyzdnější kaluž byla by úplně rovnocená 
nejvznešenějšímu obrazu přírody. 

Jest třeba s důrazem říci, že bytost 
nemění jakost svou, podléha-li úsudku 
o ceně. Věc může býti užitečná nebo škod- 
livá, užitečná zde, škodlivá tam ; zůstává 
však vždycky toutéž; dobro a zlo jsou 
pouze relace k subjektu. Pokud je ovšem 
tento subjekt důležitý, i tato relace je smě- 
rodatnou. Ale vždycky musíme pamatovati, 
že příjemné a nepříjemné, dobré a zlé. 



pravdivé a falešné nejsou objekty mate- 
riální, nýbrž formální, že jsou stano- 
vením poměru mezi objektem a subjektem. 
Plato chybil, že dobro, pravdu, krásu jako 
idee zabsolutnil, vzal jako samostatně re- 
ální. Jak se dopátráme nyní, jaká cena 
pro subjekt ve věcech spočívá? Rozkoš 
a bolest udává bezprostředně smyslná zku- 
šenost. Tu netřeba úvahy cítícímu subjektu; 
dle zkušenosti touží každý instinktivně 
po příjemném, varuje se nepřátelského. 
Rozdíl mezi dobrem a falešném nespočívá 
na věcech, nýbrž na našem j^oznáni o vě- 
cech, neboť pokud věc je skutečná, je také 
dobrá, avšak poznání o ní může být fa- 
lešným pro nedostatek správného pozoro- 
vání a souzení. Zde musíme jíti po kri- 
teriích a zákonech vědy, abychom se za- 
jistili před klamy. Též krásno úzce spo- 
jeno je s pravdou; obsahuje však názor- 
ným představením smyslný, bezproslřední 
moment rozkoše, který je přibližuje kate- 
gorii první. Kategorie krásna zaujímá střední 
postavení: jako projev pravdy participuje 
krásno na vědě a její kriteriích, jako 
konkrétní projev pravdy na sféře smy- 
slnosti. 

Který čin je dobrý anebo zlý, o tom 
rozhoduje vztah, v jakém stojí k určení 
člověka, k dosažení toho životního účelu. 

Tedy i zde, jak výše řečeno, předpo- 
kládá se příslušné poznání. Na pravdě 
spočívá dobro. Tak doplňují se tři idee. 

Vidíme jasně, že mezi dobrem, prav- 
dou, krásnem je spor nemožný. Krásno 
je přestavení pravdy, dobro uskuteč- 
nění pravdy, a pravda musí býti sama 
v sobě, jinak pravdy není. Aby pravda 
také rozkoš sebou nesla, toť požadavek 
rozumu, avšak poněvadž jedna rozkoš 
s druhou zápasiti může, je možnou anta- 
gonie mezi hedonismem a ethikou, ale 
jen falešným hedonismem. Aby mělo ce- 
nu, musí dobro býti dobrem, t. j. musí 
tu býti možnost o ceně se přesvědčiti, 
cenu prožíti. Kdyby dobro nutně bylo 
spojeno s bolestí, prchali bychom před 
ním právě tak, jako nyní po něm pro jeho 
cenu ať pocítěnou, ať alespoň věřenou, 
toužíme. 
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PROF. MASARYK A PROTESTANTE. 



Zpověd pana prof. Masaryka - pRe Če- 
skomoravská Jednota, list nynější církve M. - 
působila na mnohé jako studená sprcha. Mu- 
síme však oněm pánům kaplanům býti vdéčni, 
že ji uveřejnili. Když pan profesor přestoupil, 
radovali se mnozí z nás, ale my se již dávno 
přesvědčili, že pan profesor jen na oko k re- 
formované církvi « přestoupil «. Proto jsme 
se divili, když naši lidé se ho dotazovali, co 
soudí o kázni, a časopisy jeho úsudek uve- 
řejnily, jako by byl v té věci nějakou auto- 
ritou. Tak nyní to alespoň víte, že » prote- 
stantismus mu sympatický není, a že se dtí 
spíše katolíkem" a že pouze z » rodinných 
důvodů" k evang. církvi přestoupil. Že prý 
by zšílel, kdyby měl ztratit víru v osobního 
Boha. Ale zjevení prý neuznává. Jest pak ten 
jeho » osobní Bůh" ten pravý Bůh? Jest to 
náš milostivý Otec nebeský, Stvořitel nebes 
i země, který tak miloval svět, že Syna Svého 
jednorozeného dal, aby každý, kdož věří 
v Něho, nezahynul!? V tom právě zjevena 
jest láska Boží k nám, že Syna Svého, toho 
jednorozeného, poslal Bůh na svět, abychom 
živi byli skrze Něho. Těm fariseům, kteří 
nechtěli svědectví jeho přijmouti, pravil Syn 
Boží: »Aniž mě znáte, ani Otce mého. 
Kdybyste mě znali, i Otce znali byste. Jan 
8. 19. Žádný nepřichází k Otci leč skrze 
mě! Jan 14, 6. Aniž Otce kdo zná, jediné 
Syn, a komuž by chtěl Syn zjeviti. Mat. 11, 
27. Kdož nectí Syna, nectí ani Otce 
kterýž Ho poslal. Jan 5, 23. Kdož má 
Syna, má život; kdož nemá Syna Božího, 
život nemá, Jan 5, 12. — Dále Čes.-mor. 
Jedn. volá: Bratří, nám hrozí horší, mnohem 
horší nepřítel než — Řím - nám hrozí 
lhostejnost k Pánu Ježíši. Mnohý ač 
evanjelíkem se jmenuje, Pána Ježíše nemiluje 
a apoštol Pavel by nad ním s pláčem pro- 
nesl své anathema a nad mnohými by ani 



neplakal. Bratří, láska k Pánu Ježíši je zku- 
šebným kamenem evanjelictví. Kde není této 
lásky, ať j.e to v Římě, ať ve svobodářství, 
aC ve vlažném evanjelíku, všady máme téhož 
nepřítele: tělo žijící světu nutkáno samým 
knížetem temnosti! A nic více nenajdeme 
přátelství u svobodáře, jenž Ježíše nemiluje, 
než u Římana - inkvisitora. Římský inkvi- 
sitor trápil tělo, svobodářský inkvisitor hledí 
stále trápit i zabit naši lásku k Pánu Ježíši 
— ten trápí a zabíjí duši přímo a ještě do- 
vede svůj jedovatý útok zastříti hulákáním 
o tom nespravedlivém inkvisitoru římském. 
Nebude-li pevná láska k Pánu Ježíši roz- 
poznávacím heslem českých evangelíků, do- 
jdou toho samého sklamání od strany rea- 
listů, jako došli od Mladočechů. Zlořečený 

každý, kdo doufá v člověka! Český 

evanjelík může a má míti srdce vřelé, ale 
nesmí dopustit, aby každá ještěrka na něm 
se zahřívala. Mnohý český evanjelík troufá 
na svém srdci ohřáti všecky chyby Husitů 
a vůbec každou moderní zmiji, jenom když 
soptí proti Římu. Ohřejme své srdce na 
ňadrech Kristových .... a nedejme se déle 
nikde a nikdy více voditi za nos nadutými 
boucharony, šoveny a w vlastenci". - Roz- 
umíte, pane profesore, této důrazné řeči o fa- 
riseích, kteří nechtějí přijmout Krista, o lidech, 
nad nimiž by sv. Pavel pronesl anathema, 
o jedovatém útoku proti duším zastřeném 
hulákáním o římském inkvisitoru, o ještěrce, 
o zmiji soptící proti Římu ? Tak o Vás ještě 
katol. moderna nemluvila, ta Vám pouze vy- 
týká, že svým snažením o jakési mlhavé nové 
náboženství, ničíte ve svých lidech nábožen- 
ství vůbec. Nám katolíkům stojí věřící evan- 
gelík ovšem mnohem blíže než-li nějaký rtu- 
ťový filosof a neujasněný humanista, který 
neví, co chce, anebo ví, ale neumí nebo ne- 
chce to říci. 
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VÁCLAV LANKAŠ 



NIETZSCHE ANTIKRIST. 



Slovo i;moc« možno rozuměti v paterém 
smyslu: Ve fysickém, intellektuainím, morál- 
ním, politickém a sociálním. 

V kterém smyslu pojímal asi Nietzsche 
pojem »moci"? - Poněvadž u něho jak 
jest známo vse politické, sociální i mravné 
nebylo ničím, jsou zcela důsledně vyloučeny 
také těmto korespondující pojmy „moci«: 
Než i na intellektuelní, na duchovní stránku 
kladl malou váhu, jen organický, fysický 
život byl mu hlavní věcí, byl mu alpha a 
omega, ano byl mu «das wahre ewige Leben" 
a cesta k témuž, plození „der heilige, Weg."^) 

Z toho nutno uzavírati, že Nietzsche 
„moci", která má býti v člověku zvýšena, 
zcela zvláště rozuměl fysickou sílu. Proto 
vyličuje jako její protivu ^slabost", slabochy 
a neduživce." 

Dle Nietzsche-ho tedy bylo by největ- 
ším ideálem míti co možno největší fysickou 
sílu ! Největší tělesný silák, jací na př. 
zvláště vystupují v cirkusích a athletických 
klubech, byl by dle tohoto učení nejdoko- 
nalejší člověk! 

Tážu se však: Jak? to má býti skutečně 
nejvyšší ideál pro člověka? - Pak jsou mnozí 
divoši v Africe a mnohý hranatý řeznický 
tovaryš skvostné, následování hodné vzory 
člověka! - Jest třeba jen jasně vysloviti 
tento názor Nietzscheho a víme hned na čem 
jsme; nebof nikdo jen poněkud rozumem 
obdařený, nebude vážně tvrditi, že skutečně 
hlavní věcí člověka jest kvantita tělesné ži- 
votní síly! 

Jest zřejmo, že i tělesná síla není bez 
důležitosti u člověka, nebof ona je základem 
jeho života a působení. Proto však není 
v něm a pro něho hlavní věcí, tím nej- 
vyšším. 

Nejvyšším jest nepopěrně jeho duchovně 
morální stránka a činnost, čímž rozeznává 
se taky specificky od zvířete. Jistě není hlavní 
věcí u člověka množství moci nebo síly, 
ale to, jak a k čemu této užívá a o tom 
rozhoduje právě jeho duchovně- morální 



stránka. Proto tato jest v člověku tím nej- 
důležitějším a proto také tato musí býti 
v něm co nejvíce pěstěna a rozvinuta. 

A to právě chce křesťanství. Ano, člo- 
věka mravně a duchovně více a více pový- 
šiti, v jednání a smýšlení stále zušlechťovati 
zdokonalovati, aby stával se tak vždy podob- 
nějším bytosti nejvyšší a nejdokonalejší t. j. 
Bohu dle slov Kristových: Buďte dokonali 
jako Otec Váš v nebesích dokonalý jest" — 
toť úkol Jeho; — To jest vznešený ideál - 
člověka křesťanství a zároveň nejvyšší ideál, 
jaký vůbec existuje. 

To doznal sám Q o e t h e, kterého přece 
Nietzsche jako „vyššího člověka" tak velice 
ctil, když zjevně se vyjádřil svému příteli 
Eckermannovi. 11. března 1832: „Pokládám 
všechny 4 evangelia za naprosto pravá, neboť 
cítíme z nich vanout odlesk vznešenosti, 
která vycházela z osoby Kristovy a sice vzne- 
šenosti tak božského způsobu, jaká se kdy 
na zemi zjevila. Tážete-li se, srovnává-li se 
to s mou povahou, prokazovati mu nej- 
hlubší úctu, pak pravím naprosto! Skláním 
se před ním, jakožto před božským zjevením 
nejvyššího principu mravnosti."*) 

Není tento iisudek největšího básníka 
německého, který spolu byl i filosofem, o Kristu 
pravým opakem, co Nietzsche učil? — Tak 
rozcházejí se Goethe a Nietzsche v této nej- 
důležitější otázce. Kdo má pravdu z obou? 
Bez odporu Goethe, který při vší genial- 
nosti ducha byl přece mnohem, mnohem 
rozvážnějším myslitelem než Nietzsche a který 
potvrzuje zároveň svým úsudkem přesvědčení 
znamenitějších mužů staré i nové doby. 

Ano, srovnáme-li nejvyšší ideál člověka 
tak jak pojímá jej správně pochopené kře- 
sťanství s Nietzscheho ideálem člověka, pak 
každému, jehož rozum není zakalen zasta- 
ralými předsudky anebo slepými vášněmi. 



') Eckennann, Gespráche niit Goethe in 
den letzten Jahren seines Lebens ; Leipzig, Reci., 
Band III, S. 263. 
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ozřejmí ihned mocný rozdíl mezi nimi a 
sice ve prospěch prvého. 

Neboť jistě nemůže býti člověku nej- 
vyšším ideálem co možno silná fysická ži- 
votní síla, nýbrž spíše, jak křesťanství učí, 
co nejvíce rozvinutá harmonicky spojená síla 
intellektuelní a mravní. 

Cení-li tedy křesťanství plným právem 
výše sílu poslednější nad sílu fysickou, pak 
není v tom ještě žádné nepřátelství proti 
této. Vždyť i v křesťanství jest rozhodnou 
povinností starati se také o tělo, poněvadž 
jest orgánem duše. Proto i v křesťanství 
jest zásadou: zdravá mysl v zdravém těle. 

Ano apoštol Pavel jmenuje dokonce 
tělo křesťana ,; chrámem Ducha Svatého"; 
připisuje nm tedy obzvláště vysokou důstoj- 
nost, mnohem vyšší než Nietzsche. Neboť 
mezi tím co křesťanství tělo lidské v jistém 
smyslu divinisuje, zbožňuje Nietzsche, na- 
kládaje s ním tak zvířecky bestialisuje je. 

Z toho plyne pravý opak toho, co 
Nietzsche vytýkal křesťanství, když je pro- 
hlásil za zíipřisáhlého nepřítele života. To 
jest výčitka zcela neoprávněná a nespravedlivá; 
neboť křesťanství nepohrdá tělem, ale naopak, 
ono ctí je s největší důstojností, které schopno 
jest a sice jako žádné jiné náboženství. Ano, 



ono dokonce praví, že toto tělo vstane mocí 
Boží z mrtvých na konci světa a že účast 
bude míti na radosti věčně tak jako duše! 
Křesťanství tedy cení výše lidské tělo než 
Nietzsche, vzdor vší jeho "Leib-Philosofie" 
a vyniká proto i v tomto vztahu daleko 
více nad Nietzscheho. 

Co se týče další výtky Nietzscheho, že 
křesťanství ujmulo se všeho slabého, nízkého, 
neduživého, jest ovšem pravda, než to není 
mu ani v nejmenším k necti, naopak k nej- 
vyšší cti. 

Neboť ono se proto ujímá slabých, aby 
je posílilo, nízkých, aby je povýšilo, od na- 
rození bídných, aby jim pokud možná po- 
mohlo a ulehčilo, následujíc příkladu svého 
vznešeného zakladatele, který na to kladl důraz 
„že přišel aby hledal a spasil, co bylo zahy- 
nulo". To jest zajisté jen šlechetné, chvály 
a slávy hodné. 

A nyní srovnejme s tím učení Nietzsche- 
ho! To jest zrovna odporné! Praví totiž: 
„Die Schwachen, die Missratenen sollen zu 
Orunde gehen: erster Satz unserer Men- 
schenliebe. Und man soli ihnen noch dazu 
helfen. — Krásná, překrásná láska k bližnímu! 

(Pokračování). 



« « « f ORum. « « « 



Profesor Masdryk ua uaše poznámky v Čase 
(rozumí 3e, že anonymně) zabručel » vědecky « 
o »chlapeckých mizeni os těch* Nového Života. 
O věcné vyvrácení se nepokusil a v Naší Době 
vůbec majestátně sám mlčí. Vždyť pan Machar 
to tam odnadává a popraví za chefa. — »Zu 
Henkersdienst drángt sich kein edler Mann« 
praví Schiller ve Wallenstein's Tod. 

Panu Macharovi. Pštros je slavný pták (i po- 
litiku dělá!) a proto múj Machaříček »riach be- 
rúhmten Mustern« vzal si z něho příklad a na- 
dával mi v Naší Době anonymně. Ale vida, že 
je marno schovávat hlavu do písku, když celý 
charakteristický zadek nad písek vyčnívá, vyci- 
buloval se: Svou epištolu v 6. čísle Naší Doby 



totiž končí slavnostním odhalením: » Ještě slovo. 
Nemám dnes potřebí anonymity. Můj velebníček 
mě poznal. On mě po drápu, jak já jeho po 
uších, jak to stojí v známém epigrame Puškinově. 
A tak se mu dnes podpisuji. J. S. Machar*. 

Ó jak Jste skromný, MachaříČku! Sám si 
vezme drápy a mně dá uši! (Ale nezdá se Vám, 
že je slušnější pro člověka mít uši než drápy?) 
Vidíte, ten ušatý poznal svůj bodlák hned po 
drápech. Ale hned jsem také řekl, že to není 
dráp královského lva! Je to drápek ošemetné 
kočky, rysa dravce, který přepadá zákeřnicky 
běžící srnu a zakusuje se do týla. A to je vůbec 
Vaše hlavní činnost: Zakusovat se. Nemaje jakožto 
atheista vůbec žádného positivního ideálu, hle- 
dáte svou rozkoš pouze v tom, že zakusujete, 
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ohlodáváte, škrtíte a vyssáváte pouze jiné. A Čím 
jest jiným co světějšího, tím drzejší rukou to 
strháváte do kalu. Vy mrtvým v hrobě, ani 
svatým v nebi nedáváte pokoje, — jak by ho 
po Vás mohl žádat živý? Vy Jste ve Svých 
feuilletonech potupil sv. P a v 1 a obvinéním, že 
zničil křesťanství Kristovo, Vy Jste na sv. Mar- 
tina udělal báseň, v níž si z něho děláte blázna 
jako z ješitného hlupáčka a pomlouváte jej s drzo- 
stí u nás neslýchanou, že daroval pláště žebráku 
jen proto, že byl děravý. Vy Jste »básní* poká- 
lel sv. Jana Nepomuckého a »pějete« v nevídané 
surovosti, Že na Hradčany jazyk jeho přesně do- 
dává řezník z Malé Strany . . . Jak mám s Vámi, 
který vedete boj pro boj, který si ješitně libujete 
ve Svých polemických žvastech, jak mám s Vámi 
mluvit vážně o vážných věcech ? Jak mám disku- 
tovati s Vámi, který sám o Sobě vyznáváte, že 
bezkrevná chorá společnost Vás v mukách po- 
rodila, vztek choval Vás, kojila zlost a v žluči 
je Vaše síla. — Vy v »básni« v Golgothě pějete 
posměšně, že Kristus Pán sliboval učenníkům 
svým v nebi havannah a kamna vytopená. A Vy, 
který tak frivolně drze falšujete evangelium, Vy 
chcete mi namluvit, že po Vás mi něco vzkazuje 
Spasitel? A co vůbec Vám, atheistovi, je do ka 
tolické modemy? Jakým právem vnucujete se 
za historiografa hnutí, kterému naprosto nemů- 
žete rozumět? Jakou váhu a cenu vůbec má 
Vaše slovo, posuďte z této povídky: Byl jednou 
jeden p. Machar a ten r. 1896. z nepochopitel- 
ných pří6n ráčil blahosklonně ve feuilletouu 
přivítat Nový Život a katol. modemu. A 15. pro- 
since r. 190 1 prohlásil, že dosud stojí za vším, 
co řekl a nemá proč odvolávat jediné litery. 
A ejhle, sotva za měsíc, v lednu 1902, už odvo- 
lává — na základě víceletých studií! — Byl jednou 
jeden pán a ten si vypůjčil džbán. Vrátil jej roz- 
bitý a byl pohnán k .soudu. I hájil se takto : 
Slavný soude, já jsem nevinen, z těchto tří dů- 
vodů: Za prvé, já jsem džbán vrátil celý, nepo- 
trískaný. Za druhé: Džbán onen byl už potlu- 
čený, když jsem si jej vypůjčil. A za třetí: Já 
jsem si vůbec žádného džbánu nevypůjčil a ^o 
všechno mohu odpřisáhnout«. — Vidíte, s tako- 
vými logiky je těžko se hádat. Vtipu, na kterém 
si tolik zakládáte, je ve Vaší polemice pramálo, 
za to tím více zloby. Je to už Vaší libůstkou, 
přivazovat liškám pochodně na ocas a pouštět 
je sousedům do Žita. lnu, každý se baVí dle 
svého srdce. Já chápu Vaši jedovatost. Člověk, 
který ztratil vím, ztratil všecko, a neklidné je 
srdce jeho a hořkost a omrzelost jeho je strašná. 
A proto zase budete nadávat, nasazovat mi nové 
tváře (už- Jste udělal ze mne Triglava!), slídit 
po klepech a lidských slabinách — Vaše HŠky 
budou běhat po mém poli, sloupce v Naší Době 
a Vaše honoráře za »prád literárně historickou* 
porostou a Vám se na chvíli uleví. Nebudu už 
polemisovat, jen nepravdy stručně odmítnu. NB. 
Po Chamberlainovi Vám doporoučím k četbě 



Ehrhardův »Katholicismus<. Tou cestou se snad 
konečně — hyi po letech — dostaneme ke ka- 
techismu. 

Paul Leppin: Die Thur«n d«8 Lebens. (Kgl. 
Weinberge, Hugo Kosterka). Teskná balada 
v prose, smutná pohádka s melancholickým, 
snivým úsměvem .... Delikátní knížka — ale 
jinak hračka povrchního snílka. Člověk oprav- 
dový neřeší takovým způsobem svou bolest. Je 
to alegorie nitra, jemně setkána z ovzduší de- 
mimondu, na nic se netáže, na nic neodpovídá . . . 
Nad obzor vystoupí záhadná, smutná loď — za- 
jede, zmizí — kam? M. 

Výstava Kalvodova v sále »u štajgrůc v Praze. 
Malíř intimních, diskrétních nálad a sujetů pří- 
rodních, jež fantasie rozředila v mlhavé vise bá- 
ječných světů. Působí barvou a linií dojem ; kde 
je jasný, uchvacuje, kde je mlhavý, evokuje 
smutek. Mařák, jeho mistr, nechal stopy svoje 
v díle jeho tam, kde nejvíce přiblížil se přírodě, 
kde je realistou proti pozdějšímu impressioui- 
stovi (» Potok €, » Studie*, » Slovácké topoly*, »Po 
dešti v bučinách«). Tu detaillovost propracování 
ani skoro neukazuje na Kalvodu — zde je velmi 
blízkým též Radimskému. Ale že nad oba vynikl 
náladovosti, jež zůstala mlčelivá viseti na liniích 
věrné krásy přírodní. Jinak stylisace Kalvodova 
je originelní, zvláště tam, kde štětec jeho diri- 
govala fantasie t»Báje«, »Na opuštěných cestách*, 
»Starý zámek «, » Zámek «). Nepřirozeno.sť a sladká 
féeričnosť pohádky ostře tu vystupuje, tu, kde. 
člověk je otrokem živlů přírody, kdy se svým 
.Štěstím malý, nepatrný nad skalami jde — a nad 
nimi bouřemi ztěžkané mraky osudu. A cesta 
kudy pouť svou konají, je vystlána měkkou, svěží 
travou, jež tak ostře kontrastuje s tou smutnou 
šedostí neštěstí vznášejícího se stále kolem nich. 
(»Báje.«) — Nejkrásnější a nejčistší je Kalvoda 
ve svých passážích krajinových. »Slovenský hřbi- 
tov* chudý kout zapomenutého Slovácka, s per- 
spektivou do daleka — duše Slovácka tu pláČe, 
marně dívajíc se k obzorům, zda nevrací se Ži- 
vot. Štěstí — a dále »Jarní slunéČko«, »Veselv 
potůček*, »Potok ve slunci*, »Slunko«, »Sloven- 
ský mlýn v noci«, »V mlze«, »Těžké mraky*, 
>Borový lesík*, >Odraz mlýna ve vodě*, »Zlato 
slunce dohořívá*, »Brzo z rána*, »Po bouři* — 
to vše je tak aristokraticky jemně chycené, tak 
šťastně volené co se týče kombinace barev, 10 
úžasné míšení tónů jedné barvy, tak že se v ní 
zdají obsaženy všecky prvky nálad, to zdánlivě 
nedbalé, a přece tak dráždivě suggestivní stíno- 
vání a roztírání barev, kdy vSecko zdá se takřka 
zastrčeno a všecko dává se jen tušiti dalekozra- 
kým touhám pozorujícího růst, život a lákavé 
tajemství přírody koketně ve dekoletující. — To 
všecko chytí a zadrží. A není to nikde bmtál- 
ností — nikde násilností, nikde urážlivého po- 
sérství a artistického kejklířství. Všecko musf tak 
býti; ač nikde není volba tak svobodná a pole 
její tak široké jako při impressionismu. 
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LepSÍ jsou j«ho krajiny, než jeho pařížské 
či vůbec městské motivy. Tu zdála se jeho indi- 
vidualita a jeho touha po Sfastném rozhození 
barev jaksi spoutána. Rovnéž jeho Pařííanky a 
prodavačka květin zdají se mi dosti mrtvé, schází 
jim Život Za to v krajinářství je Kalvoda mistrem. 
Ty barvy jako by nebyly ani na plátně, ale jako 
by to ^e bylo živé, en miniatuře, tak úzkostlivě 
se chvějící, jakýmsi neznámým živoucím sub- 
strátem, pohybem v jedno spojované a k sobě 
řáděné — krátce^ těžko říci jak — ale je to život 
— je to krása a je to pravda. A to je v§e. 

i«. A, B. 

PanS Macharovy f«uilletony. Ráda úvah a 
polemik. Autor píSe: »Takové zdánlivě efemerní 
věci mají svůj paradoxní význam: jsou nejen 
soudem o jiných, ale i soudem autora, jenž je 
psal, jsou nejen zrcadlem okamžiku, ale i do- 
knmenty celé efechy; lehké švihnutí bičíkem 
stává se úsudkem literární historie, jedna chvatně 
na papír hozená polemika poví o svém původci 
víc než celá. kniha básní. « Mně milejšími jsou 
literární essay e. Jsou věcné a stručné, výstižné. 
Mnoho nemluví a povídají mnoho. Svědčí o by- 
strozraku kritickém, nestrannosti, o lásce k pravdě 
životní, k věrné psychologii, k věrnému, pravdi- 
vému vystižení ovzduší doby, místa, soukromí, 
veřejnosti — slovem o realistovi a jeho methodě. 
Polemiky, snad proto, že tolik páchnou osobními 
štvanicemi, spíše odpuzují. Pokud však čas není 
než křížením se, narážením, splýváním a zápase- 
ním fakt, myslí, proudů, energií, svobod, samo- 
statností, pokud času úkolem je přivádět a do- 
pomáhat k vítězství té, které idei — a pokud bez 
bojů a krve jsou podobná vítězství nemyslitelná, 
potud je polemika literárním genrem v>'světlitel- 
ným, oprávnéttým, ba nutným a dobrým, je-li 
zbraní v rukou člověka nezištného, čestného, 
velkodušného, nad prostřed nílio, karakteru, kte- 
rému vždycky a především jde o věc, podstatu, 
vnitřek, ne o zájmy partaje, o pověst výtečného 
Šermíře a šelmobijce a o laciná udatenství. — 
Miluju rytíře bijící se ve službách Věcnosti a 
Pravdy, nenávidím toreadory vraždící pro po- 
tlesk krvelačného, pudům hovícího, dražditelného 
publika! Že by chvatně na papír hozená a tudíž 
s vášní, vztekem často a rozumem nestudeným 
hozená polemika povídala o svém původci víc 
než celá kniha básní — nevěřím. Na tom vždy- 
cky záleží: jakých básní. Fr. Eisler. 

Emersonovy úvahy. Credo skeptika Emer- 
sona čteni v essayi »Iutellekt«: »Bůh dává kaž- 
dému duchu volbu mezí pravdou a klidem. Ber, 
co chceš — obojí nemůžeš míti nikdy. — Mezi 
těmito body pohybuje se člověk sem a tam, 
roven hodinovému kyvadlu. Kdo chce žíti po- 
hodlně, přijímá první leckteré náboženství nebo 
filosofii, která mu přichází do cesty, a dosáhne 
tak pokoje a pohodlí a blahobytu. Avšak zavírá 
dvéře pravdě. Naproti tomu, v kom pravda na- 
byla převahy, zůstává daleko bezpečného pří- 



stavu venku na bouřlivém moři.« Emerson má 
otcovský vliv na moderní mládež. Je učitelem, 
kazatelem, vůdcem. Jeho jméno vyslovuje se 
vedle Heliová. — Oskar Dálmert v předmluvě 
k Emersonovým essayím píše jeho život: Narodil 
se roku 1803 v Bostonu studoval theologii, ně- 
kolik let byl prakticky činný jako duchovní, 
vzdal se však úřadu a žil privátně, poněvadž 
strnulé učení církve jeho velkému, volnému 
duchu nestačilo a poněvadž miloval pravdu příliš. 
než aby hleděl na theologii jako na chlebařské 
řemeslo. Roku 1844 objevily se dvě řady >easayí«, 
roku 1850 >představitelé lidstva*. Cestoval Itálií 
a Anglií. Plodem těchto cest jsou »anglické cha- 
rakteristiky.* Emerson zemřel roku 1882, stár 
78 let v Concordu, kde většinu života svého ztrá- 
vil ve venkovském ústraní*. — Přítomná kniha 
seznám! čtenáře s mnohým z Emetsonovy ži- 
votní moudrosti. Fr, Eisler. 

Rudolf Eucken. Der Wahrheitsgehalt der 
Religion. Lipsko. 1901. Oslavovaný autor knihy 
Die Lebensanschauungen der grossen Denker 
"pokouší se najít absolutní náboženství, vyl9up- 
nout z křesťanství to, co je vlastním jeho ne- 
změnitelným, věčně Živným jádrem. Než-li se 
k tomu dostává, pojednává o celé řadě zajíma- 
vých otázek. Mluví o nutnosti nadsvětového ná- 
boženství, probírá příčiny odvratu od náboženství 
t. j. od křestanství v Evropě v posledních třech 
stoletích a líčí právě nastoupený návrat k němu. 
Ti, kdož se zajímají a problém, proč se intelli- 
gence odvrací od náboženství, naSli by tu mnoho 
látky, celkem odpověď v tom smyslu, Že příči- 
nou jednostranný vývoj lidského ducha ode tří 
století. Dospívá pak k těmto výsledkům : Křestan- 
ství není zvláštním náboženstvím vedle jiných, 
nýbrž je to náboženství všech náboženství, hi- 
storické uskutečnění pravdy, splnění touhy, která 
ať už zjevně nebo tajně proniká všecek lidský 
život. Náboženstvím učícím vykoupení je ovSem 
také budhismus, ale srovnat je spolu, znamená 
poznat jejich ohromný rozdíl. Budhismus vyku- 
p\ije zničením veškerého bytí. Křesťanství popírá 
jen zvláštní druh bytí, u něho ze silného po- 
pření vyt rýškuje tím radostnější život kladný. 
Budhismus vytrhal by nejradČji vílecku touhu po 
životě z kořene, křesťanství chce však uSlechtěním 
a přeměnou život zachránit. Křesťanství chce k do- 
nalénm vzrůstu vypěstit, co klíčí v celku lidského 
bytí, nevnáší v náš život nic cizího, nýbrž odhaluje 
před námi vlastní život a schopnosť. Uznat kře- 
sťanství, přeměnu sebe samého ve smyslu jeho 
učinit si cílem, neznamená vnutit Život v úzké 
koleje, nýbrž celek duševního života přiblížit jeho 
vlastní pravdě. Sjednocení všeobecného přesvěd- 
čení s křesťanstvím je možné a nutné. Neboť 
křesťanství není zjev omezený Časem, nýbrž trvalá 
pravda, kterou žádná změna neotřese, kterou 
jakýkoli pohyb času jenom posílit může. Není 
vágním, niatným obrysem, nýbrž charakteristi- 
cká Životní síla. Ku sjednocení křesťanství se 
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všeobecným přesvědčením je vSak nutno křesťan- 
ství dále vzdélat vůči přírodovědě, dějinám, kul- 
tuře a změněnému stanovisku duševního života. 
Euckeu podává konkrétní návrhy, jak by se to 
mělo stát, návrhy, s nimiž souhlasit nelze. Jeho 
jádro křesťanství blíží se Harnackovu Wesen des 
Christenthums. Předně by bylo nutno nechat pad- 
nout » nejmilejší dítě víry« zázraky. Pohoršuje se 
právě tak jako Hamack nad slovy sv. Pavla: 
kdyby Kristus nebyl vstal z mrtvých, marná jest 
víra naše. Zvláště historická osoba Ježíše Krista. 
Boha — člověka je mu na závadu, ačkoli nena- 
lézá dosti slov, aby Jej oslavil a označil za jedi- 
ného mezi lidmi. Co v křesťanství je absolutního: 
aby zde uprostřed odporujícího světa člověk byl 
pozdvižen k účastenství na dokonalosti a blaže- 
nosti, nekonečnosti a věčnosti absolutního bytí 
— stalo by se universálním náboženstvím lidstva. 

F. S. 

Letáky pro zpéviky. (Edice Nového Kultu). 
Pokus dodávati uměleckou látku hlavně a pře- 
devším veřejným podnikům chantanovým, který 
však totálně selhaJ. Schází zde conditio sine qua 
noú — vtip. Většinu kostrbatých, hrubých a 
neohrabaných kupletů vydechlo ovzduší bordelů. 
Paskvil lásky, paskvil radosti Života, prostituce 
se stává zamilovaným thematem básníkfi. M. 

Villiers de V Isle-Adam: Vybrané povídky. 
(Přeložil Otokar simek. — Světová knihovna 
čís. 227.). 

Snílek, jenž bloudil kdes v zářivé výšině 
hvězd »těch nesmírného prostoru poutníků, sle- 
pých pro celou tu naši zemskou malichernost a 
zbytečně úzkostlivou snahu dne*. (Zeyer). 

Shrbený, s bledým obličejem v záplavě roz- 
cuchaných vlasů, sedával osamocen u stolu ně- 
kde v krčmě na Montmartru. A noc — tu pro- 
spal někde na lávce v parku pod — hvězdami 
rozzářeným — nebem. 

•Svrchovaná láska« — první povídka, — 
Básník uchýlí se z tanečního sálu na balkon, 
kdež setká se s novickou řádu karmelitanek, 
která navštívila ples dle starého zvyku Karmelu, 
který předpisuje pokorné nevěstě Kříže, přiblí- 
žiti se ke svodům světa, než pronese sliby. 

Na otázku, proč se chce odpoutati ode všech 
radostí světa, odpovídá: >Jaká je radost světská, 
která se nevyčerpá, a následkem toho sama se 
netopí ve své sytosti? Je to snad zneuznávati 
dobrodiní života, když nechci okusiti jeho zne- 
chucení?* — Co jsou rozkoše, které nikdy se 
nerealisují, leč smíšeny se skutečnou výčitkou? . . . 
A jaké větší štěstí, než žíti svůj život duší silnou, 
čistou, neskleslou, vyhnouc se i doteku všech 
smrtelných žádostí, abych nesnížila ideál?* 

»Nová profese* a » Dobrodružství Ce — i— ly« 
jsou spíše hra francouzského espritu. 

V »Akedysseril« umírají milenci jedním po- 
libkem, jímž konečně se po dlouhé, bolestné 
touze spojují. 

Rozkoš ze splynutí duší v sladké jakési nir- 



váně lásky, nejčistší a nejvyšší vrciiol, kam může 
se vzepnout slast lidského srdce . . . 

»A eajisté, bylo by trestem pro ně přežíti 

tuto chvíli neporovnatelnou.* 

Překlad není zrovna vzorný. R, B. M, 

František Gelner: Po iiiis ať přijde potopa. 
(Edice Nového Kultu). 

Mýlil by se, kdo by dle nápisu soudil na 
obsah knihy. Není to lehkomyslný, rozpustilý 
smích markýzy Pompadourové: aprés nous le 
déluge! Ještě i první báseň klame. 

Já držím pohár ve své dlani, 
jenž čeká na rty člověka. 
Já držím pohár ve své dlani: 
své srdce, které přetéká. 
Na ostatních stránkách najdete jen úsilí roz- 
ptýlit tíhu »horror vacui.* Nikde neuslyšíte za- 
zvonit lehký, rozpustilý smích. Všude jen úsměv 
zkřivený v pošklebek, záchvaty vzteku a zoufal- 
ství, bolest z neplodnosti života, jež vykřikne 
touhou mstít se a mstít, střemhlav v ječící bouři 
se vrhnout a rozbít se, kdes v bradlech. 
A to vím jisté: Kdybych dnes byl ženou, 
tak slinám světa nastavil bych líc 
a s drzým smíchem, sukní vyzdviženou 
své tělo Šel bych prodat do ulic. 
Proto musím pokládat za posu jeho •mou- 
drost života*. 

Milovat hlučnou vřavu boje, 
za noci vnikat do snů žen 
a trochu býti zadlužen, 
pískat si, jak mi zobák narost 
vínem si plašit s čela starost, 
svůj život rychle utratit, 
nic nezískat, nic neztratit. 
Ni víno, ni smy.slná opojení nemohou dát 
uspokojení. Po bouřlivém, hýřivém karnevalu 
probouzí se tíživé, smutné popelečni středy. 
Mně zpívá nad hlavou smutek: 
že pijáku dotěrná reflexe 
požitek z opilství kazí, 
Že marně vzněcuje člověk se, 
když v duši skepse ho mrazí 

Mdlobu a hnus mně láska vstřikla do Žil 

lítost, již marné ironisuji. 

Svatebních nocí, jež jsem kdysi prožil 

ve .svých předrážděných snech teď lituji. 
Taková otrávená, rozvrácená duše je Gelner. 
Kde najde asi klidu, míru, kdy přestane sáhat 
po opijích a schýlí své rty k pravému prameni 
útěchy? »Život je dlouhý a celý ten dlouhý Život 
je neustálé hledání* napsal mi jednou nebožtik 
Zeyer. Jak bolestiplná jest naše cesta do Da- 
mašku ! 

Verše Gelnerovy jsou sympatické jen prostou, 
výraznou dikcí, svou nehledaností, rázovitostí. 
Jest však psychologicky pravděpodobné nebez- 
pečí, že se bude myšlenkově opakovat. R, B, M. 
Pražski kronika. — Česká Filharmo- 
nie, instituce to pro kulturní náš život podobné 
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důležitosti jako Národní divadlo, Česká Akade- 
mie nebo Česká Galerie, nalézala se v krajním 
nebezpečí, že se rozpadne. Umělecky rozWjí se 
velmi utěšeně, dobývá si též značných zevnějších 
úspěchů u nás i za hranicemi, ale finanční pro- 
středky byly úplně vyčerpány. V největší nouzi 
byla Česká Filharmonie na okamžik zachráněna 
velkoduSným opětným darem Kubelíkovým. Ale 
právě jen na okamžik. Pražské » Slovo* ventiluje 
otázku, jak Českou Filharmonii trvale zabezpečiti. 
Navrhuje utvoření se společnosti, jež by Č. F. 
financovala a udržovala po způsobu Družstva 
nebo Společnosti Nár. divadla. Je to myšlénka 
dobrá a provedení její je nezbytností. Dovídáme 
se, že patřičná akce byla již zahájena, a že brzy 
bude v té věci vystoupeno na veřejnost. Mnoho 
zdaru! — »Manes« chystá výstavu Rodinovu. 
Zásilka 50 plastik a 40 kreseb již došla. Vyjed 
uává se o přiměřenou místnost — V Národním 
divadle chystá se Bendlova >Indická prin- 
cezna«. Poněvadž je libretto absolutně nemožné, 
bude skvostné hudbě podložen nový děj. Na ne- 
obyčejně obtížné této práci súčastňuje se celé 
konsortium předních našich spisovatelů. — Mnoho 
zbytečného hluku natropeno s domnělým vyha- 
zovem přední naší tragédky pí Sklenářové- 
Malé z Nár. divadla. Pověsti ty vznikly odtud, 
že smlouva s pí Sklenářovou uzavřená letos vy- 
prší. Tisk nové správě divadelní nepřátelský užil 
nesvědomitě této »příležitosti< a vrhl se na •bez- 
ohlednost nového regimu divadelního*. Smlouva 
nyní prodloužena na rok, kdy pí Sklenářová 
bude slaviti 4oleté jubileum herecké své činnosti, 
a tím pomlouvačům zavřena ústa. — Nár. divadlo, 
vlastně nynější jeho správa, je stále předmětem 
útoků. Staročeši nedovedou se smířiti s faktem, 
že vedení Nár. divadla, jež dosud bylo jejich 
baštou, vymknuto jim z rukou. Novým lidem 
v divadle se o politice ani nezdálo, jsou vedeni 
uměleckými aspiracemi. A při tom jsou u nás 
spousty lidí bez samostatnějšího úsudku, kteří 
.se chytají na nejplanější fráse a tropí rámus pro 
nic za nic. A tak je Nár. divadlo již druhý rok 
předmětem hnusných trhanic politických. Náš 
venkov, vida nebývalé tyto rozbroje, myslí, že 
jde jen o zájmy čistě umělecké. Nejvíce krittsují 
a křičí ti, kdož o Nár. divadlo ani nohou neza- 
vadí. Od okamžiku, kdy se regim v divadle 
změnil, abstinuje celá staročeská společnost 
pražská od Nár. divadla. Nevyčkala, až jak se 
nové vedení osvědčí, ale zahájila ihned »passivní 
politiku*. Navštěvuje nyní důsledně a výhradně 
jen německé zdejší divadlo a — varieté. To mluví. 
— V » Divadelních listech « byl nestlušným způ- 
sobem osobně napaden dramaturg pan Kvapil 
a jeho choť. Pan Kvapil za to spráskal pana 
Fastra veřejně na ulici karabáčem. Pan Fastr 
bude nyní žalovati. Vypere se tu asi pěkná hro- 
mádka špinavého prádla! Pěkné zjevy z umě- 
leckého zákulisí! •— V Nár. divadle dávána opera 
oper Wagnerovi > Mistři pěvci Norimberští*, ve 



skvělém provedení. Je to jedna z nejvýznamněj- 
ších událostí sezóny. Činohra chystá Shakes- 
pearova »Macbetha*. , 

Dle Polemik des Isláme. Pod tímto názvem 
vydal novojičíiiský prof. Valentin Holzer (u Pus- 
teta v Solnohrade) překlad velezajímavé studie 
cařihradského assumptionisty P. Aurelia Pahnie- 
ri-ho. Spis tento otvírá nám nový kus světa. 
Vypočítává a popisuje středověké apologie křes- 
ťanů proti mohamedanismu a přichází až na dobu 
nejnovější, kdy islám rozšířil se i v Rusku, tak 
že pravoslavní byli nvceni, zařídit v Kazaui 
zvláštní Akademii pro studie islámské, aby mohli 
islám potírat Proti jejich vzácným pracem vystou- 
pil ruský mohamedán Bažazitov s velkou apolo- 
gií islámu, a' tato polemika, vývody Bažazitovy 
jsou hlavním obsahem knihy. Učenec tento doka- 
zuje na základě koránu, sunny a historie, že korán 
není proti pokroku, že islám zplodil velkolepou 
vědu a umění (Bagdad, Kordová), že Mohamed 
hlásal snášenlivost, že povznesl ženu, posvětil 
manželství, ulehčil otrokům a že vůbec vybral 
ze všech náboženstev to nejlepší a utvořil 
to, co lidé potřebují. Proto také v islámu není 
apostatů. -— Z celého díla je zřejmo, že moderna 
vniká i do říše »chorého nmžec a že i tam 
snaží se myslící hlavy smířit »starou víru s novou 
dobou*. Kniha ta má význam pro Čechy i proto, 
že i u nás je mohamedanismu více než tušíme. 
Zajímavo bylo by po té stránce prostudovat 
třeba Vrchlického. Dílo, o kterém píšu, je 
theologické, ale přeložil je a vydal laik! Profesor 
na realce, který má theologickou knihovnu a s 
nejživějším zájmem sleduje církevní časopisy a 
život, je jistě vzácností, zvláště u nás Čechů — 
kde je předním požadavkem vzdělanosti a pokro- 
kovosti, být v náboženství ignorantem. 

Výbor ee episů Viclava Koemika. Naší 
literaturou pro mládež zabýval se před lety AI. 
MrŠtík v /.aniklé > Moravské Revui* a došel k 
žalostné bilanci. »Dítě dnešní — píše A. MrStík 
— hledá svou poesii v knížkách, které mu 
dáváme do rukou a kterým souhrnně dáváme 
hrdý název: literatura pro mládež. Ale jsou 
knihy pro mládež, které naše školy i rodiny rok 
co rok potopou zaplavují — ptám se: jsou ty 
knížky poesií? Je to poesií na př. co pí.še An- 
drlík, z Radostova atd. atd. a ostatní celá ta ne- 
konečná řada spisovatelů a spisovatelek pro mlá- 
dež? - — Chtěl j.sem sestavit úplný seznam 
našich spisovatelů pro mládež a jejich spisů, ale 
nechal jsem toho chytání dešťových kapek, které 
v mokré, prohnilé aeře české literatury pro mlá- 
dež stále dopadají. Není pro tu potopu konce, 
není pro ni hrází .... A coŽ teprve literatura 
překladová! Je to poesií, co píší Hoffmann, Šmid, 
Nieritz, Arudt, Herchenberch, Homov, Hom a zas 
dlouhá nekonečně dlouhá řada jiných, méně plod- 
ných, po Německu a celé Evropě rozvodněných 
jmen? Je to snad poesií, co specielně pro dívky 
píší naše spisovatelky a nesčetná řada spisovatel 
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zahraniČných? Kdyby to vše bylo poesii, pak 
i nám velkým musely by se ty knížky Ubit, 
i my — velcí a vzdělaní lidé naSli bychom v 
těch knížkách opravdový, poetický požitek z u- 
méní jakojq nacházíme v národních pohádkách*. 
V dalSím klade si autor otázku, co má býti po- 
etickou četbou mládeže? A odpovídá:' to, co je 
poetickou četbou velkých. Namítne mnohý: není 
takových knih ve v§eobecné literatuře, knih, 
které bychom mohli do rukou dát i mládeži. 
Není? Hledali jsme? V naSí literatuře vzpomínám 
zatím ien příležitostné: němcové Babičku, od 
Světlé na př. Nebožku Barboru, Sefku, I^esní 
pannu a j., něco z Kosmáka a celou řadu pohá- 
dek (ovšem ne řemeslně slátaných, ale opravdu 
poetických, kde morální jádro (ako drahokam 
zasazeno ve zlato opravdové poesie). A což Šnii- 
lovský? Jiráskova »Maryla«? A Čech? Zeyer?« 
Potud Mrštík. Dodali bychom ještě: A. Rais, 
Pravda, Třebizský, Erben ... Vzpomněl jsem si 
maně na citovaný článek MrStíkův, když ocitla 
SQ přede mnou řada úhledných sešitkův z brněn- 
ské benediktinské knihtiskárny, obsahující pěkný 
» Výbor se spisů Václava KasmákA«, který s pi- 
etou pořídil učitel Fr. šilhavý. Vlastnímu výboru 
předeslán na 24 stranách zdařilý životopis nes- 
mrtelného kukátkáře, psaný s vroucí láskou k 
osobě i dílu jeho, tím cennější, že na mnoze po- 
užito vlastních, po . různu otištěných vzpomínek 
Kosniákových. Výbor sám obsahuje několik 
uznaných poetických perel z Kosmákova péra. 
Na př: Vzpomínky na mou zemřelou matku, 
Macocha, Osamělý kvítek, Jaro, Vzkříšení, Má- 
jový večer v lese. Starý ministrant. Pan Vajsnyt, 
PasáČek, Alleluja, Pohanka, Starý drátař a jiné. 
Nepochybuji, Že výbor tento bude naší mládeži 
četbou opravdu sváteční a proto bych si přál, 
aby knížka pronikla především do všech škol- 
ních knihoven. Obávám se však, že na této 
cestě bude jí sein tam vaditi, že tištěna a vydána 
knihtiskárnou benediktinu rajhradskýdi. Proto 
snad se jí mnohá knihovna neotevře, a bude to 
Škoda — pro tu knihovnu. Upozorňuji povolané 
kruhy na Výbor ze spisů Kosmákových, prose, 
aby každý hleděl vlivem svým dopomoci jemu 
tam, kam především jest určen, do Školních 
knihoven i do rodin. Literatura pro mládež jest 
odjakživa u nás Popelkou, nepřikládá sejí té důleži- 
tosti, jakou nepopiratelně má. Najedno jen chciu- 
pozomiti. Abstrahujenie-li i odpředníhojejí účelu, 
totiž působení krásnem básnickým na duši mládeže, 
nezapomínejme, že knížka pro mládež jest mnohdy 
jedinou četbou dospěl f-ch. Povolání mé vede 
mne často do chatrčí lidí, kterým jaktěživo ne- 
napadlo zábavnou knížku z přístupné knihovny 
si vypůjčiti. A právě v rukou těchto lidí, když 
neduh k lůžku je upoutal, vídám často ty usmo- 
lené knížečky, které děti donesly ze školy. Tedy 



jedině ona poesie, která obsažena jest či obsažena 
by měla býti v té bagatelisované knížce pro 
mládež, může občas svlažiti nejednu okoralou 
duši. Proto upozorňuji těmito řádky na záslužný 
čin, který vykonán » Výborem* Kosmákovým. 

Dr. J. Svítil. 
Friedrich Nietasche. Der » Antikriste in der 
neuesten Philosophie von Dr. Engl. Fischer. — 
Autor díla toho správně dí, že Nietzsche nesmí 
býti podceňován; neboC er bildet einen bemer- 
kenswerten Punkt in der moderuen Kulturge- 
schichte und Weltanffassung a co více, jeho díla 
mají mnoho a mnoho Čtenářů. I bohatá litera- 
tura zabývající se Nietzschem svědCí o jeho mo- 
dernosti a oblíbenosti. Ze strany katolické však 
byla dosud jen malá pozornost tomuto filosofu, 
který jest právě nejostřejším a nejurputnějším 
nepřítelem všeho křesťanského. — A přece jest 
uutno« aby i filosofie křesťanská účtovala s Nie- 
tzschem a to opravdově, upřímně, bezohledně sle- 
dujíc zásadu suum cuique. Pštrosí politiku 
zde pěstovati a prováděti, »bylo by nejen poše- 
tilostí, ale i nespravedlností a snadno mohlo by 
se nám to vyčisti, co lenivost a impotence.* 
Křesťanská filosofie, která vyšla dosud vždy co 
vítěz z boje se systémy protikřesťanskými — 
zvítězí i tu, jak dokazuje spisem svým Dr. Fischer. 
S vědeckým klidem a objektivností vykládá a 
oceňuje jeho život (I. díl: Lebens- und Charakter- 
bild Nietzsche' s) a světový jeho názor (II. díl: Die 
Weltanschaimg Nietzsches und deren Kritik). V sy- 
stematické souvislosti a ne v nahozených aforis- 
mech, jak jest u umohých článků a spisků pojed- 
návajících o Nietzscheovi. Jest to dflko vskutku 
zajímavé, které odhalí nám pravou cenu kultur- 
filosofa Nietzscheho, v němž poznáme. Že byl sice 
Nietzsche ein sehr geistreicher, aber kein beson- 
ders systematischer Kopf, kein klarer, kein be- 
sonnener, kein ruhiger Denker. Filosofie jeho 
objektivní kritiky nesnese, jsouc plna odporů a 
nemožností. On pronesl mnohé dobré, znamenité 
myšlénky, ale též mnohé přepjaté a nemožné. 
Zvláště jeho pojetí křesťanství bylo naprosto jed- 
nostranné, omezené a pochybené. Persónlich war 
Nietzsche íibrigeus, viel besser als seiue Lehre, 
Dobře přirovnává autor Nietzsche a jeho zjevení 
prudké, mocné bouři — gleich dem rasenden 
Sturmwinde brauste er in der lyitteratur daher, 
grell und gewaltig zuckten seine Gedaukenblitze, 
wie diisteres Donnerrollen grollten seine Worte; 
gar manche schwache Báume ríss er um, viele 
důrre Aste brach er ab, einzelnc zařte Blumen 
knickte er. — Nun ist der Sturm voruber. — 
Wie femes Wetterleuchten schimmern noch seine 
Werke, aber ihre Gewalt ist durch die Kritik ge- 
bochen. A křesťanství? — Doporučujem všem ke 
studiu a zvláště našim přílišným enthusiastům 
» Antikrist a.* — 



Vede a vydává KAREL DOSTÁL. — Dotístóno na strojích Družstva kilihtiskárny v Hranicích dne i. bfetna 1902. 
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PROČ SE INTELLIGENCE 
ODVRACÍ OD CÍRKVE? 



Pod tímto názvem přinesli 

jsme v březnovém čísle m Nového 

Života'^ úvodník. Stálo lam mimo 

jiné, že jistý církevní hodnostář se 

vyslovil, že bude pronásledovat ka- 

tohckoii motiernn až k apostasíí. 

Zprávu o těch slovech podali vele- 

dfistojní pánové / různých míst, 

tak že jsme neměli příčiny, o pra- 
vdivosti jejich pochyhovíiti, Nvní se 

nám však výnosem s vysoké strany 
sděluje, že slova taková pronesena nebyla, což ochotně veřejnosti předkládáme. Pakli 
jsem kritikou oněch slov někomu ublížil nebo ukřivdil, prosím o prominutí, neboť to 
nebylo mým úmyslem. K. Dostál, duch. správce. 




KNĚŽÍM BUDOUCNOSTI. 



FR» HRUBÝ BUKOVEC. 



Až prolomí hráz vody nakupené, 
jež roku rada sváděla, 
až divě vrazí v kraje uděšené 
povodeň ztemnělá, 

na prvních vlnách vaše mrtvá těla 
se zjeví, Boha sluhové, 
tu ruku, která v práci krvácela 
msty havran rozklove. 

Od chvíle té, co kata ruka kletá 
na kříži zbodla Ježíše, 
vždy kněze oběť revoluce světa 
si hledá nejspíše. 

Ó buďte požehnáni, mučennici, 
vám líbám v prachu roucha lem — 
Vstříc jděte vrahům, Mistra příklad • skvící 
váš napKí zápalem! 
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JINDŘICH Š. BA AR. 



CHRÁM. 



Chodil denně dominikánskou ulicí. Zprvu 
zúmyslně - později mimovolně. Třikrát, čty- 
rykrát jí prošel a snivý jeho zrak bloudil - 
těkal pohledy daleko před ním. Každý kámen 
olíbaly jeho oči. — O každé nároží zavadily 
- na každém štítu jako pár unavených ptáčat 
na chvíli usedly ... 

l/Co tě tak táhne do té hnusné, stře- 
dověké uličky - těsné - odporně zkroucené a 
páchnoucí ?« ptali se ho přátelé, když se od 
nich odděloval - ponechávaje jim velebné 
Příkopy i s třídou Ferdinandovou. „Jistě 
tam máš lásku !'< doráželi naň . . . 

l/Ano, mám tam lásku" skoro radostně 
vyznával se jim. Jako slídiví psi šli za ním . . . 
Viděli ho tam procházeti se pomalým - vol- 
ným krokem ... , 

„Čeká čeká« dohadovali se — „má tu 
dostaveníčko", šeptaly si jejich rty žádostivé 
už vyprávěti dále odkryté tajemství. — Jako 
chrtům jsoucím na stopě - bušilo jim srdce - 
zdvojnásobnili svoji ostražitou pozornosf- 
zrakem probodávali každou ženu - (ani služky 
nevyjímaje) - která se jim před očima mihla. 
Ale jenom oni dotěrně si ji prohlíželi — 
prohlíželi - jejich přítel z úřadu - konceptní 
praktikant - pan Jiljí Satran - chodil kolem 
všech lidí stejně netečně. — 

„Nepřišla? nepřišla? dobírali si ho 
druhý den před úředními hodinami - „anebo 
jsi se za ni styděl před námi? Nepřidružil 
jsi se k ní?«-„Bude to asi kráska- co?- 
Na Příkopy bys se s ní neodvážil." - „Čím 
je - je to kuchta - nebo kojná - nebo panská ?" 
»Kdo? Moje láska?" nevinně — bez nejmen- 
šího hněvu optal se Satran. — „Ach, ta tam 
přece včera byla -chodil jsem kolem ní- 
bavil jsem se sní -a vy jste nás neviděli?" 

„Jen tebe jsme viděli" -zlostně odpo- 
vídali přátelé- „za blázny nás má" hubovali 
a odvraceli se od něho - kvapíce do svých 
uprášených kancelářů . . . 

Jiljí Satran s blaženým úsměvem usedal 
ke svému stolečku. Blažilo ho, že neodkryli, 
nevyčuchali, nevyslídily jeho tajemství. „Ó jak 



by se asi smáli", představoval si v duchu, 
„jak by mnou pohrdali -mne uráželi -na 
mne jako na slabomyslného poloblázna se 
dívali - ba, snad by mi to ani uvěřiti ne- 
mohli, pochopit by to nedovedli" a šťastně, 
radostně se usmál -oči se mu rozhořely- 
tváře usměvavé pokryly se pelem slabého 
ruměnce. Chvíli setrval nehybně ve svém 
zadumání. To obíral se předmětem své lásky, 
tím, co ho denně táhlo, lákalo na staré město 
Pražské do křivolaké Dominikánské ulice. 
Byl to starý dominikánský kostel svatého Jiljí. 

Snad proto, že byl zasvěcen jeho pa- 
tronu, vodila ho tam matka hned v útlém 
dětství a on zůstal mu svými návštěvami 
věren i jako student -i teď jako úředník - 
když už měl poslední státní zkoušku za 
sebou . . . 

Hluboko do duše otiskla, zaryla se mu 
dávno starobylá svatyně ta a srostla docela 
s jeho životem - miloval ji horoucně a ne- 
bylo dne, aby ji nebyl navštívil a pohledem 
na ni se nekochal. 

Už to se mu líbilo a nacházel to zvlášt- 
ním, -že ten jeho kostel stál sice v řadě 
domů - vklíněn - vražen mezi ně - ale přec 
jen obrácen příčně kté ulici -zaujav zvláštní, 
od ostatních domů odchylnou posici. 

Jako živá řeka táhla se kolem veřejná 
ulice. Po tvrdě dlážděné jízdní dráze hrčely 
kočáry, drožky, ruční vozíky, rachotily těžké, 
dlouhé vozy, plné pivních sudů, cihel, beden 

- míhaly se velocipédy a supěly automobily. 
S obou stran jako dva břehy vyvýšené pla- 
zily se šamotové chodníky plné chodců - 
spěchajících i pomalu se vlekoucích, starých 
i mladých. Nahoru - dolů valí se ty vlny 
-trou se o sebe - dotýkají se všech domů 

- pouze on - kostel od té vřavy pouliční - 
z řady tuctových domů diskrétně odstoupil 
-odtáhl se o několik kroků do zadu. „Odi 
profanum", mluvil -volal ten kostel ustupu- 
jící, na Satrana. 

To cítil také -kdykoliv se naň zadíval 

- ale pociťoval ještě více - neskonale více. 
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Jako vznešená a krásná žena -tak při- 
padala mu ta milovaná svatyně jeho. 1 ona 
když se odtáhla od toho všedního ruchu 
a puchu jako nádhernou vlečku za sebou 
prostřela. Krásné schodiště. Jako pyšná vy- 
soká loď k hladině mořské spouštěla i ona 
od svého portálu k ulici pohodlné, gotickýnv 
baldachýnem kryté schody. Ty schody -to 
byl můstek - jediná páska spojující pevninu 
se životem na valící se kolem řece. 

Kdykoliv po nich chvějící se nohou vy- 
stupoval Satran - vždycky zdálo se mu, že 
slyší: » pojďte ke mně všichni, kteří jdete 
kolem" . . . Tam uvnitř pak zaníceným zra- 
kem vždy díval se jak mniši dominikáni 
ten svůj chrám milují. Pozlacovali jeho ol- 
táře, novými barvami osvěžovali staré zašlé 
fresky - malovaná okna zasazovali do prů- 
lomů v tlustých, pevných, kamenných zdech 
- úzkostlivě očisťovali prach a bláto, které 
z ulice lidé na své obuvi sem nanesli. Sem 
z ulice zaléhal jenom ruch — hluk - šum a 
rachot kol. Ale za to ven - skleněnými dveřmi 
toho kostela - ven do špinavé ulice zářila 
světla lamp, stříbro svícnů, zlato svatostánků, 
barvy fresek a polychromie oken -ven pa- 
daly sladké zvuky varhan a melodické 
zpěvy lidských hrdel . . . 

Časem vyrostla v Satranovi a uzrála 
úplná parallela mezi ním a starožitným 
dirámem svatojilským. 

Jeho duše - to byla také taková svatyně 
-zvláštní -odlišná a odchylná od duší ji- 
ných, běžných, tuctových lidí. Už jeho matka 
okrašlovala tu duši jeho dětskou jako li 
mniši zde svůj chrám - zušlechťovala ji - 
stavěla a vychovávala. A on sám, když do 
let přišel, neúmorně do té svoji duše snášel 
ty nejvzácnější poklady vědění i umění, jichž 
se jen dopíditi a dopracovati mohl. Jako ta 
svatyně byla celá jeho duše ozdobená, vy- 
krášlená. Viseli v ní jeho krásné obrazy, čisté 
vzpomínky na zašlé dětství, na prožité chvíle 
radostného mládí pestřily se v ní všechny 
zažité dojmy, jimiž umění i věda ho opá- 
jely. Jak malovaná okna ohnivými barvami 
hořely v ní tužby a plány příštího žití - 
a skrývalo se v ní veliké tajemství příští, 
dosud nepoznané, ale tušené, toužně oče- 
kávané lásky. 



nÓf co bude předmětem té lásky mojí ?« 
Často ta otázka jako vichr zalomcovala myslí 
Satranovou. wBude to umění, bude to žena, 
bude to vlasť-nebo co to bude, čemu za- 
světím chrám svojí duše- pro koho zdobím 
a krášlím - oprašuji a ošetřuji svatyňku svoji?" 

II. 

» Stavím si -okrašluji a zvelebuji svůj 
chrám" opět a opět říkal si Satran při ú- 
morném studiu - když sedával nad knihou 
v pozdní noci. A bylo mu při tom jasno, 
že zvoliti si musí životní povolání, které by 
ho živilo, které by bylo pevnou půdou - 
na které by bezpečně státi mohla jeho sva- 
tyně. Zvolil tedy si kariéru úřednickou. Jako 
bezplatný praktikant stál už rok na tom nej- 
nižším stupínku. Pracoval v úřadě svědo- 
mitě všecky »kusy", které mu přiděleny byly 
a pouze ve chvílích prázdna - v náladách 
šťastných i truchlých psával na komisní papír 
erárním perem básničky plné citu a něž- 
nosti. Nosil je skromně do redakcí a bázlivě 
tajil se v tajuplné pseudonymy. Ale když je 
spatřoval otisknuté v časopisech, vždy mu 
tak bylo- jako když z Jilské svatyně na ulici 
zazářila otevřeným portálem zlatá světla a 
zazvučcly jemné zvuky varhan. To i z jeho 
duše těmi verši prodírala se ven - ven do 
světa - do urany a shonu lidského - jako 
pramen z podzemí - snesená do ní krása a 
svaté v ní utajené nadšení ... O věděl 
dobře* že neskonale víc skrývá se v té duši 
jeho - celý poklad ryzího citu, že je v ní 
uložen -jenom to schodiště - ten pohodlný 
most hledal, který by spustiti mohl k zemi 
a pozvati všecky, aby po něm do té duše 
jeho vstoupili . . . 

V té době vyzvedl si poslední stovku 
ze svého otcovského podílu - a když se po 
té rozhlédl kanceláří, viděl - že z kolegů 
praktikantů zůstal tady seděti sám. Všichni 
jeden po druhém odcházeli - byli přiděleni 
do jiných čísel - jako koncipisté auskultanti 

— adjunkti vesměs s adjutem anebo už ur- 
čitou gáží — nevšímavě chodili kolem něho 
v uniformách, na nichž zlaté rosetky určo- 
valy dietní jejich třídu. Jen on tu ještě seděl 

- obklopen cizími, mladšími tvářemi. » Ach - 
měl bych se hlásit" napadlo mu v té chvíli 
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J. Š. Baar: 



a vzpomněl si, jak vídával své druhy v bí- 
lých rukavičkách a černém fraku klepati na 
dvéře všemocných radů - ale hned mávl 
rukou — odmítl ten nápad a zahnal ho od 
sebe. Šel hned do svého chrámu a přísahal 
tam znovu věrnosf svým zásadám - očistil 
je - líbal a hladil, že se znovu leskly jako 
nové. — 

w Dojde na mne, musí dojít", těšil se 
v také chvíli pokaždé a hrdě vztýčil krásnou 
svoji hlavu . . . 

Minulo několik měsíců a blížila se doba 
jarního povyšování v úřadech. Satran za- 
platil byt poslední desítkou. Tu jednoho dne 
o rok mladší kolega v úřadě s blaženým 
úsměvem na tváři loučil se s ním a stě- 
hoval se z kanceláře. 

» Dostal jsem adjutum a určen do ex- 
peditu." 

Satran překvapeně zamžikal. Ale týž 
den zvěděl, že jiný jeho kolega skočil z je- 
denácté třídy do* desáté - a když přišel 
z Vídně úřední list-o něm-Jiljím Satranu 
-nebylo v něm ani zmínky. 

, Zůstal praktikantem bez gáže - bez pe- 
něz . . . Ruce mu klesly - a potištěný kus 
papíru vypadl mu z nich. 

Oči všech útrpně i posměšně věšely se 
na něj -jako by se dívaly na člověka ome- 
zeného - hloupého - politování hodného. 
Jako na člověka, jenž drápe se někam do 
výše, ač nemá v rukou sil a v prsou dechu, 
jenž nemá schopností a odvahy vyšvihnouti 
se tam, kam už před ním všichni se vy- 
škrábali. Cítil ty bodavé - potupné pohledy 
-pálily a bolely ho jako by to šípy zarý- 
valy se mu do duše - jakoby hluboko do ní 
vnikaly - prorážely ~ ničily a usmrcovaly co 
v ní kvetlo, otravovaly a pálily co v ní 
žilo . . . 

O snesl by to klidně - nevšímal by si 
ani pohledů ani řečí -žil by jako dosud — 
ale zítra už na chleba nemá . . . 

Jako první vlna velikého zemětřesení 
projela jím ta myšlénka. Cítil, že při ní a 
nad ní jeho duše a vše co v ní bylo se 
zachvělo. « Z čeho živu být není -ach není" 
opakoval si znovu. 



»To má z toho pan praktikant, že je 
tak pyšný" zazněl Satranovi náhle hlas u sa- 
mého ucha. Zvedl hlavu a viděl, že všichni 
odešli - zbyl tu jen on s kancelářským 
sluhou. 

Na věžích houpaly se zvony. Zvonily 
poledne. 

II To se musí chodit na pány rady - 
představovat se - žádat - prosit - nadbíhat 
jim - hezky se jim klanět - do kabátu při 
oblékání pomoct - cylindr podat - hůl dát do 
ruky - cigáro zapálit - zkrátka upozornit na 
sebe -dělat alespoň půl roku to, co bych 
vlastně já měl dělat" vykládal sluha a chře- 
stil klíči netrpělivě- — 

» Ano je čas" řekl Satran snivě - nod- 
pusfte, zdržuji vás" a smutně odcházel. Ten 
hlas sluhův provázel ho cestou. Zvony uml- 
kaly — už odzvonily — — — — 

Satran nevědomky - v zamyšlení - po 
starém zvyku kráčel zas jako stroj Domini- 
kánskou ulicí. Šel po paměti - uhýbal li- 
dem - vozům - díval se před sebe - ale ni- 
koho neviděl, nic nerozeznával ~ až spatřil 
náhle zas svatojilský chrám. Jako udeřen po- 
hledem tím procitl, vzpamatoval se. 

Chrám byl zavřen. Těžké, černé, že- 
lezné dvéře vyplňovaly celý vysoký vchod. 
Na schodech seděl sešlý, y hadry oděný, 
o pilíř schodiště opřený žebrák. Seděl zády 
obrácen ke chrámu a čelem k ulici. Jako 
tykadlo napínal špinavou ruku ku předu. 
Vztahoval ji před sebe, jako by toužil sú- 
častniti se toho ruchu, loviti v tom shonu 
před sebou - tak lačně ji natahoval. Žebral 
na kolemjdoucích. 

Před chrámem stál prázdný fiakr. Koně 
na hlavách měly uvázané režné pytle obroku 
a plnými ústy chrupaly tvrdá zrna ovesná. 
Ve stínu opěracího pilíře - přikrčen seděl 
kočí a plnou Ižicí pojídal svůj oběd . . . 
Hrnek po hrnku vytahoval z košíku, který 
před něj postavila mladá jeho žena . . . 

To viděl dnes - v této nezvyklé denní 
hodině před svojí svatyní Jiljí Satran. Usmál 
se a spokojen vracel se ke svému bytu. 
Místo oběda sedl a psal. Nepsal ani báseň, 
ani slovy nezachycoval tesknou svoji ná- 
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ladu, ale žádosf - dlouhou prosbu psal - 
žebral o své povýšení -o milostivé udělení 
adjuta. 

Napsal v té žádosti o sobě kde a kdy 
se narodil, kde a kdy studoval, kdy službu 
nastoupil, smetl tam na hromádku obsah 
svých studijních vysvědčení. »Jako kramář 
před boudou vykřičel jsem to o sobě v té 
své žádosti, jako žebrák ukazuji tam své 
rozjitřené rány, abych snáze almužny došel" 
řekl si nahlas - když ji znovu pozorně byl 
přečetl. Oblekl se kvapem do černých šatů 
— cestou navlekal bílé rukavice, v krámu 
ještě vyměnil si svoji černou kravatu za 
bílou a než udeřila druhá hodina - klepal 
na dveře rady, jenž měl v úřadu osobní 
referát. 

hA kdo vás ke mne posílá. Kdo vás 
odporučuje?" optal se vážně pan rada, 
sotva že se mu byl Satran představil. 

» Nikdo - prosím - jsem nejstarší pra- 
ktikant- o rok mladší už mne předešli - 
moje vysvědčení - moje práce - « 

,/E to jsou samé fráse" skočil mu do 
řeči pan rada — i/ua to my nic nedáme" 
a přehraboval se v knize. — nS — sa - 
eh — jak se jmenujete?" 

« Satran — prosím — " 

»A — Satran Jiljí — tu je to« a vytáhl 
dlouhý půl arch. Chvíli do něho se díval 
a zlověstné kabonil čelo. 

,/Nu ovšem — ted se to vysvětluje* 
začal pomalu. — „Chtěl jsem si vás už po- 
zvati sám. Jste trochu výstřední člověk — 
nevšímáte si s náležitým respektem svých 
představených - vaše koncepty jsou takové 
nezvyklé — plné nových slov a neúředních 
obratů" — pan rada četl klidným až le- 
dovým hlasem — »jste podezřelým, že pí- 
šete do novin a mnoho že čtete — chodíte 
denně po úředních hodinách do Domini- 
kánské ulice za nějakou služkou - - vyhý- 
báte se svým kolegům — do jejich kroužku 
nechodíte a tak dále" — tu pan rada od- 
trhl oči své od papíru a zabodl je do pra- 
ktikanta ~ » celkem to není nic zlého" po- 
kračoval mírněji — »jste mladý ještě muž — 
nemůžete věděti co na státního úředníka se 



sluší a patří — je to jednoduché — nelišiti 
se od ostatních — plouti s proudem — ne- 
dělati nic nápadného — býti jako jiní — jako 
jiní — pamatujte si to — adjutum zatím do- 
stanete, ale povýšení až jak se dál osvěd- 
číte — snad po půl roce — má úcta — " 

Satran hluboce se poklonil. Tvář jeho 
hořela. 

wjste slušný mladík" s otcovským ú- 
směvem obrátil se k němu ve dveřích ještě 
pan rada — „víte, tak zcela soukromě — 
neúředně — radil bych vám nechat zvláště 
té Dominikánské ulice" v očích pana rady 
to teď čtverácky svítilo — „bývali jsme také 
mladí — ale to se na úředníka nesluší — 
služek si nevšímejte — rozumně se oženit, 
pane praktikante — to pomáhá — to po- 
máhá — pan rada Kraus má tři dcery — 
vyberte si — a uvidíte, jak to pak půjde — 
uvidíte ..." 

Jiljí Satran stál už na ulicí, ale tvář mu 
ještě hořela. 

Tak jak byl — v tom slavnostním úboru 
— hladov — bez oběda spěchal do úřadu. 
Opozdil se. Jenom z dáli zadíval se směrem 
k Dominikánskému kostelu. 

Neviděl nic než jeho věže. Věže nedo- 
stavěné — náhle seseknuté — jako přeťaté — 
střechou na rychlo zakončené. Viděl štíhlé 
pilíře na rozích těch věží jak plazí se vzhůru 
a drží ve výši to jejich zdivo ve svoji ná- 
ruči sevřené — jakoby čekaly -— že ty věže 
ještě uniknou — nad ně vyrostou. Viděl na 
těch věžích jako oči zasazené čtyřhranné štíty 
hodin. Hodiny odměřovaly tam den za dnem 
prchající čas — dny — měsíce -- léta — 
celá staletí prchla — ale ty věže chrámu 
marně čekají na své dostavění — na své 
dokončení. „Nedostavěný chrám" řekl si 
a jako by ho ohromná lítosf přemohla — 
usedl na židli v kanceláři ku svému stolku. 

A když vzal po chvíli do ruky odpo- 
lední noviny — padl jeho zrak na článek 
jednající o regulaci staré Prahy. 

Srdce mu divoce zabušilo a do očí mu 
skočily slzy, když četl, že chrám svatého 
Jiljí státi má ve stavební čáře regulované 
Husovy třídy — — — 
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AR. HELLO. 



PŘEL FR. HOLEČEK. 



POSLANÍ povídky.*) 



člověk stojí někdy ve zbrani proti 
pravdě. Když přichází k němu v přísné 
formě theorie, vzpírá se jí časem a hledá ve 
své zbrojnici pojednání, jimiž by ji zapudil. 

Pravda, jež obléká se raději ve tvar 
povídky, nehlásá svého jména hned předem. 
Přispůsobuje se zálibám člověka, vždy dítěte, 
žádostivého činů a vypravování. — Mluví 
k němu laskavě, mluví k němu mateřsky a 
vniká, skrývajíc své zbraně, v odzbrojenou 
intelligenci, jež ji poslouchá a přijímá. 

Povídka je mluvou velkých pravd, po- 
kornou a slavnou, tajemnou a laskavou. 

Povídka je sama o sobě jednou z nej- 
starších, nejhlubších, nejplodnějších, ano osmě- 
lím se říci, nejctih odnějších forem mluvy lid- 
ské. Všechny velké pravdy mají povídky kolem 
sebe. Slovo povídka, z něhož řeč zlá a pro- 
faní učinila synonymum slova lež — slovo 
povídka mělo by býti přesně vyhrazeno pouze 
vyjadřování věcí pravdivých. V povídce věc 
vnější, vypravování, jest výtvorem spisovatele. 
Věc však vnitřní, idea, základ, je majetkem 
lidskosti. Oblek povídky, je střižen autorem. 
Její tělo náleží skladu pravd všeobecných. 

Povídky, jimiž ukolébávají še děti, pro- 
fanují někdy vznešenost povídky právě tak, 
jako vznešenost dětství. 

Povídka je vyjádřením ideje ve formě 
skutku. Jest uspůsobena člověku, jenž má 
duši a tělo. 

Povídka je úslužností vysoké pravdy 
mravní, jež ráda bére na se podobu vypra- 
vování, aby snáze vnikla do duší lidských. 
Člověk je rád, vypravuje-li se mu něco. — 
Pravda mravní se schyluje, sklání k jeho 
temperamentu, berouc na se podobu, již 

*) Nazval jsem tak tuto předmluvu k »Ne- 
obyčejným povídka m« (Contes extraordi- 
uaires) Ar. Hello, ježto zdá se mi, že název ten 
vystihuje úplně, co v ní autor praví. Doufám, 
že bude zajímati čtenáře, jak hleděl H. na svůj 
úkol spisovatele-belletristy. Několik vět, jež ne- 
mají platnosti všeobecné, vztahujíce se k určitým 
povídkám, jsem vynechal. Fr. H. 



miluje, a vniká, aniž by tomu mohl zabrá- 
niti, v jeho rozum. 

Tato kniha počíná a končí hledáním 
jména Boha. 

Hledání Jména Božího jest dramatem 
života lidského. 

Ty jsi Kristus, Syn Boha živého - 
pravil sv. Petr Ježíši Kristu. Země od 4000 let 
čekala na toto vyznání víry: 

Hledání Jména Božího, jež jest životem 
společností, je taky životem jednotlivců. 

Život společností nazývá se historií. 

Život jednoílivců jmenuje se dramatem. 

Drama pochází od ógáfo, jednám, činím. 
Každý z nás činí něco, dobro nebo zlo. 

Každý z nás potvrzuje nebo popírá 
Jméno Boží. 

Ale jest jiné jméno, jež nezní jako 
jméno Boha, ale vydává zvuk docela opačný. 
A v každém okamžiku, v životě, v historii, 
v náboženství, v Písmě sv., je jménem Boha 
vyvoláváno, jím nazýváno, k němu tajemně 
piibližováno. 

Toto jméno — tof jméno chudého. 

Chudý, dí David, je, kdo je zůstaven 
Bohu. On je podílem Božím, a Bůh je jeho 
mstitelem. 

A je na tisíce druhů chudých. Chudý 
je, kdo má bídu. A je na tisíce běd. Kdo- 
koli cítí někde v hlubinách duše své ně- 
jaké prázdno, jest chuďasem, o němž mlu- 
vím. — 

Lidé jsou provázeni na pouti pozemské, 
jako Židé na poušti, ve dne sloupem obla- 
kovým, v noci sloupem ohnivým. Drama 
života má jednu stranu jasnou a druhou 
tajemnou. Zákony, jež řídí život, jsou zřejmé 
a mají taky svá tajemství. 

Uložil jsem si zvláště v této knize po- 
zorovati tajemství. Žádný člověk neví, dí 
Duch sv., je-li hoden lásky nebo nenávisti. 

Hrozné slovo! 

Toto slovo hrozné a obyčejně zapomí- 
nané klade se v duchu mém vedle jiného 
slova hrozného a obyčejně zapomínaného, 
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vedle slova: hřích opomenutím spáchaný — 
(le péché par omission). 

Pane, kdy lačněl jsi, a nenasytili jsme 
Tě? Kdy žíznil jsi, a nenapojili jsme Tě? 

Hříchu opomenutím spáchaného nejméně 
z hříchů si všímáme, poněvadž spočívá ne 
ve skutku, ale v nepřítomnosti skutku. — 
A nepřítomnost je věc důležitá, ale ukrytá. 
Nepřítomnost nemluví, anebo mluví z tak 
daleka, že nerozumíme jejímu hlasu, se- 
sláblému vzdáleností. Nepřítomnost nejkru- 
tější — je zapomenutí. Chtěl jsem mluviti 
o zapomenutých, o lidech genia, o chudých. 

Chtěl jsem je vevolati v pamět ostat- 
ních. — 

Mnozí mluví o lásce, aniž vědí, co 
praví. Řeklo by se, že v jejich ústech toto 
slovo nemá zvuku, jako by bylo vysloveno 
pod vývěvou. 

Pokusil jsem se tu rozzvučeti slovo: 
Láska, (Charitě) v čistém vzduchu, na poli 
života. 

Mnozí dávají mu význam skoro opovr- 
žlivý: prokazovati milosrdenství -— přijímati 
milosrdenství. (Faire la charitě, recevoir la 
charitě). 

A přece Bůh je láska — dí sv. Jan. 

Láska je tak slavná, že bude svátkem 
věčnosti. Na tomto světě má schopnosti zá- 
zračné a obyčejně neznámé. Chtěl jsem uká- 
zati v pravdě některé z jejich účinků a ně- 
které z účinků její nepřítomnosti. 

Láska, mimo své účinky patrné, má 
účinky tajemné. Má působení zpětné, má 



ozvěny; žene v klíčeni a v květ nádhery 
neočekávané. 

Láska, jež vidí trochu dobra a jež je 
miluje, působí tam, kde shlédla toto dobro, 
dobro ještě větší. S radostí spatřila símě a 
žene ve zrůst strom. 

Sympatie rozšiřuje dobro a zmenšuje 
zlo u osoby, již postihuje. 

Sympatie neuspokojuje se, že vidí, ona 
jedná. Ona rozvijí, co miluje, a potírá, čeho 
se bojí. 

Antipatie zmenšuje dobro a rozšiřuje 
zlo. Zhasíná svíci ještě kouřící a dolamuje 
třtinu nalomenou. 

Pohled, jejž si navzájem vysýláme, je 
podivuhodně úrodný, vychází-li z lásky. On 
vidí, čeho nevidí ostatní; neboť hle, v tom 
spočívá jedna ze sláv lásky, nejzapomenu- 
tější snad a nejtajemnější ze všech: 

Ona uhaduje. (Elle devine). 

Svět je nesmírný, hrozný přelud. 

Cena a velkost věcí jsou v něm strašně 
znetvořeny. 

Skutečnost a zdání zápasí spolu na nůž; 
země, na níž žijeme, je bojištěm. 

A stává se často, že zdání vítězí, a 
tehdy je člověk v nebezpečenství. 

Je v nebezpečenství smrti tělo i duše, 
pohlcované nestvůrou zdání. 

Chtěl jsem podjati se obrany skutečno- 
sti. — Chtěl jsem bíti se na nůž s vrahem, 
zdáním. Chtěl jsem zničiti podvod tohoto 
nízkého světa . . . 
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Z B TOMÁŠE KEMPENSKEHO 
I, 16. 

Čeíio človřk o a sobe nebo na jiných napra- 
viti nemflíe^ má trpělivě Rtiá^etí, až Bflh jitiak za 
řídí. 

Mysli, Že tak je snad lépe, k vfili tvému 
;íknSení a trpélivostí: bez ní 7áííliihy na§e mnoho 

Viiči takovým překážkám niusí^ se však do- 
proHDvat, aby ti Ríili ráčil přispéti, abys dobrácky 
mohl Htiá.^et. 

Napomenťři-li kohít jednou neb dvakrát a 
neustane, nehárjťj se s ním. Ale poriiř všecko 
Bohu. ať se flřje viile jeho r éest jeho ve v^ech 
služebnícírh jeho. neboť Ou zuá dobře zla v dohro 
obracet. 

SuaŽ se býti trpělivým ve suáíení nedostatků 
jiných a slabostí jfikýchkoliv, neboť i ty niáš 
mnoho, co jíní fitiášeti musejí* 

Nemůžeš! i selíc sama učiniti takovým, ja- 
kým chce?^^ jak bys mohl juiélio míti podle své 
Iií>osli ? 

Rádi vidíme jiné dukonalýuii. a pfece své 
vlastní chyby neniipravujetne. 

Cliceme, aby jiní přesné se polepšiti, a sátu i 
j)olepšit se nechceme. 

Nelíbí se nam divnká svévole jiných, a přece 
nechceme, aby náuí se odpíralo, co bádáme. 

Jiné chceTiiP oine/.ovat staiiovčuni, ale sami 
omezení nestrpím v. 

Tu tedy vidét, jak zřídka ceníme bbS:ního 
Jako sebe samy. 

Kdyby v.^íchui byli doknualí, co by nám pt>- 
toni zbylo trpét pro lUiha od jiijých, 

Nuíe. Bůh tak ustanovil, abychom se nau- 
čili jeden dmhéiio břemeita pouíišeti. 
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rAN VYHLÍDAL. 



VILIBALD SCHEIBER. 



SLEZSKÁ PÍSEŇ. 




i) O ta- to ta - tič - kv. ái - vy vo - lek ry - či. 



o ta - to, ta- 






^y##^^-^^^ 



i) ti - čku, ši - vy vo - lek 



ry - či, 



m 



tjLxlJiAJ_j: 



fe 



kaj se mi po 



^^^^^^^^^ 



^ 



^^^^^m^^^m 



i) dě - li mo - ji za - let - ni - ci, nio -ji za - let - ni - ci? 



P ff?-^^ ^^^ ^pi5S^ ^ 



2) Jeden Sel na ryby, dmhy na zajice, :| 4) Nese mu ho, uěse v černém faculičku:**:] 
třetí pase koně na zelenej luče, na zelenej >Kde ti ho položit v maštali na lůžku, vma- 

luce. Stali na luŽku? 

3) Pase kh taňi, pase v zeleným damase, :] 5. »Dlo Jana svatého nedělej mi teho:] 

jeho oejmilejši pachola mu nese, pachola nedělej mi teho, ukaž na jiného, ukaž na 

mu nese. jiného! 

•) V ortffinálu «». 
••) faculiček -r Šátek. 
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LEON BLOY. 

(Z francouzského přeložil Jos. Florían). 



Tento alexandrin, jejž Ludvík Veuillot 
vymyslil na svou vlastní osobu, mohl by 
Leon Bloy vzíti si za své heslo. Naprostý 
opovrhovatel naší společnosti a našich mravů 
a naší nádhery; divoký a krutý polemisla, 
jejž nemohl snésti ani Univers, ani Fi- 
garo, ani Qil Blas; zuřivý pamfletista 
Pal*), jenž by byl vynesl každému jinému 
sta soubojů a sta uvěznění soudem a policií. 

Trpký a drsný vyprávěč jednoho z nej- 
beznadějnějších vlastních životopisů » D é s e s- 
péré"; zrazený svými přátely, ošklivený 
svými nepřátely, postrach žurnalistů, hrůza 
časopisů, kam přináší svůj neobyčejný » ru- 
kopis"^, krasopisně psaný, jako mnichem uměl- 
cem; *maje bez ustání na jazyku proklínání 
proti svému bližnímu a proti sobě samému, 
Leon Bloy není snad tichý a pokorný srdcem, 
milosrdný z Evangelia, — avšak má duši 
zvláštní jemnosti a pronikavosti, subtilní cit- 
livosti a vzácné dobroty. Kterak paradoxál- 
ním jest toto tvrzení pro ty, kdož ho usly- 
šeli křičeti jeho pohřební a strašné bědo- 
vání! Kterak pravdivo pro ty, kdož ho viděli 
žíti, nebo spíše zdržovati se umříti od dva- 
ceti asi roků, kdy vědomí vlastního poslání 
a jistota nevyhnutelné opuštěnosti uvrhla ho 
za kořisf bojů nejvražednějších. Aby obhájil 
svou věc svatou, pracuje skoro nadlidsky; 
tak nahromaďuje proti sobě hněv, mstu, z^f 
a nenávist. Ostatně, což mu na tom záleží: 
jest třaskavým granátem, jenž pomalu hledá 
svůj otvor, a jest-li jednoho dne vybuchne, jako 
puma nacpaná dynamitem, zpustoší zástupy, 
mezi něž padne. 

Neznám nikoho, kdo by tolik byl trpěl 
jak on, a kdo by více byl znectěn a zha- 
noben. 

Zná krvavý pot nejhroznějších urážek 
a utrhání. Měl hlad. Měl žízeň; líhal a pře- 



O Sfxlce dmoucí le nenávittt, 
lačné po qn-avedlnotti ! . . . 



spával Často u cest v struhách, aniž by měl 
kamene, jejž by si mohl podložiti pod hlavu. 
Osud tragický, z něhož ničeho neprozradil. 
Velice mlád jsa, poznal Barbey ď Aurevilly- 
ho, jenž mu byl více přítelem než učitelem. 
Uveřejnil několik knih, les Propos ď un 
entrepreneur de démolitions, Ré- 
velateur du Globe — geniální studii 
o Krištofu Kolumbovi, — onen román Dé- 
sespéré, kde útočí na všechno, co nese 
jméno literární . . . 

Psal všude, kde mu jeho věci přijali, a 
není ni jediného článku, jenž by byl někoho 
neranil. Měl nejvznešenější osoby za přátely, 
a byl obviňován z nejčernějšího nevděku. 

K disposici měl sumy ohromné, žije 
jako chudý, a sbíraje almužny, by je roz- 
děloval mezi ještě chudší než jest sám. — 
Vydávali ho za jakéhos Césara de Bazan-a, 
klevetíce o jeho žebráctví a nuzotě 
pod rouškou domýšlivosti, a zatím 
já nevím o věrnějším a jistějším příteli. — 
Nazývali ho klerikálním potulným komedian- 
tem a nikdo není zatím upřímnějším. 

Jest to učenec, exegeta, theolog živený 
Biblí a svatými Otci církevními; úžasem na- 
plnil svým věděním nejvznešenější mnichy, 
jakými jsou Kartusiáni, a svou vírou, svou 
zbožností Trapisty: čelem svým tloukl o dla- 
žice kostelů, vynutil náramné uznání rouha- 
čům, sešlapal a rozdupal hlupáky, sešlehal 
zpronevěrce chrámů, - a jest opovržen. - 
Málo mu na tom záleží! Lidé mohou ho 
tupiti, hanobiti, on má Svého svědka, tof 
jediný, jehož se chce dovolávati před Tím 
pouze, jenž jest Soudcem.*) 



*) Časopis Pal, zal. a vydávaný Bioyetn. 



*) Od tohoto iiiodernfho proroka vyjde brzo 
nákladem Nového Života dílko o duSevním jeho 
bratru, Arnoštu Helioví. 
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VÁCLAV LANKAŠ. 



NIETZSCHE ANTIKRIST. 



Dle názoru Nietzscheho měli bychom 
tedy všechny slabé, neduživé a nemocné co 
možná nejdříve odstraniti, bez milosti se jich 
zbaviti. 

Proč? Abychom nemusili míti „dústeren 
und fragwiirdigen Aspekt" od nich, aby ne- 
obtěžovali nás svým smutným pohledem ! - 
Jak nervově slabý jeví se tu pojednou der 
„starke" Nietzsche. 

Tu representuje se zjevné učení jeho 
jako filosofie nejhrubší brutality, kře- 
sťanství pak náboženstvím nejšlechetnější 
humanity. 

Ujímá-li se křesťanství právem slabých 
a nízkých, tím přece nezamítá ještě silné a 
vznešené. Toť zase jeden zcela falešný zá- 
věrek, Nietzscheho, neboť byť i Kristus na 
jednu stránku důraz položil a chudým a 
nuzným útěchu a posilu slíbil, aby je tak 
posílil a pozvedl, ježto v antickém světě bylo 
jimi zcela pohrdáno, tož nezavrhl tím přece 
stránku druhou. Makavým důkazem jest jeho 
jednání v pozemském Jeho životě. Vždyť 
Kristus nesnižoval se a dobrotivě nejednal 
jen s obyčejným lidem, on také vznešené, 
bohaté, vysoce postavené měl za své 
učeníky a přátele jako Nikodéma, Josefa 
z Arimateje, Lazara z Bethanie, Marii Mag 
dálenu, Marthu, Veroniku atd. 

A jako Kristus, tak i křesťanství a církev 
ujímala se a v ochranu brala nejen obyčejný 
lid, chudé a nízké, nýbrž vcházela v přá- 
telský styk i s mocnými a bohatými, vzne- 
šenými a šlechetnými, učenými a vzdělanými 
vždy a všude, kdekoliv naskytla se jí jen 
příležitost. 

Vzpomínám si tu na př. z prvých dob 
křesťanských na Dionysia Areopagitu, na 
Justina filosofa, na římského senátora Pudense, 
přítele to knížete apoštolů Petra, na setníka 
císařské osobní stráže Sebastiana, dále na 
šlechetnou Pudentianu, sv. Cecilii, sv. Anežku 
a mnohé jiné vznešené Římany a Římanky 
z prvé křesťanské éry. 



Zároveň poukazuji na středověké rytíře, 
kteří všichni vroucně oddáni byli křesťanství 
a byly to přece silné, vznešené, fysicky vy- 
spělé postavy. Křesťanství proto není žádnou 
překážkou rozvinuté fysické síly a rovněž 
žádným nepřítelem vyšších stavů. Již od svého 
počátku, jak bylo svrchu ukázáno, nebylo 
pouze náboženstvím prostého lidu, nýbrž 
také vzdělaných, vznešených a mocných, když 
tito přijali je a věnovali se mu, a tak tomu 
jest dosud. Křesťanství pojímá v sebe všechny 
stavy a všechny národy, neboť ono jest 
na rozdíl ode všech ostatních náboženství, 
náboženstvím universálním. 

Tím vyvrácena jest plně výše uvedená 
žaloba Nietzsche-ho proti křesťanství. 

II. Dále vyčítá Nietzsche křesťanství, 
že hlásá cnosť soucitu. Praví: » Nazýváme 
křesťanství náboženstvím soucitu. — Soucit 
jest však v odporu s tonickými affekty, které 
zvyšují energii životního pocitu, on působí 
depressivně. Ztrácíme sílu, máme-li soucit. 
Soucitem roste a množí se ještě ona ztráta 
síly, kterou utrpení přináší již samo sebou 
životu. 

Utrpení samo stává se nakažlivé sou- 
citem; za jistých okolností může přivoditi 
povšechnou ztrátu života a životní energie; 
tato ztráta pak stojí v absurdním poměru 
ke kvantu příčiny fsmrt Nazarenského^. To 
jest prvé stanovisko, jest však ještě jiné dů- 
ležitější. Posito, — my měříme soucit dle 
ceny reakcí, které obyčejně vyvolává — tu 
jeví se nám však jeho životu nebezpečný 
charakter ve světle ještě daleko jasnějším. 
Soucit křižuje tak mocně a silně zákon evo- 
luce, totiž zákon výběru přirozeného. On 
zachovává, co zralé jest k zahynutí, on do- 
volává se života pro vyděděnce a odsouzence 
života, dává množstvím neduživců, nemoc- 
ných, které zachovává pří životě, životu sa- 
mému povážlivý vzhled. Odvážili se nazva- 
ti soucit cností (V každé vznešené morálce 
jest slabostí . . . ). 
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Václav Lankaš: 



Nic není nezdravějšího uprostřed naší 
nezdravé Modernity než křesťanský soucit. 
Tu býti lékařem, tu býti neúprosným, sem 
vésti nůž ... tof úloha naše, tof náš způsob 
lidské lásky, tím jsme filosofy, wir Hyper- 
boráer. ^) 

K tomu poznamenávám : Praví-li Nietz- 
sche, že křesťanství je náboženstvím soucitu, 
tak jest to v tomto prononcovaném způsobu 
nesprávné, neboť v křesťanském náboženství 
principielní aneb první úloha, nepřiděluje 
se nikdy soucitu, nýbrž on zaujímá místo 
podřízené. 

Nejvyšší cností křesťanství je láska — 
účinná láska k Bohu, k bližnímu a sama 
k sobě, jak zcela jasně zřejmo jest ze slov 
Kristových, ze slov miláčka Páně Jana a 
a apoštola Pavla. Specielně tento velebil pře- 
krásným způsobem křesťanskou lásku a na- 
zval ji cností nejvýbornější, korunou všech 
cností. Jest proto vskutku nepochopitelno, 
jak může Nietzsche o Pavlovi říci : 

wPaulus war der grósste aller Apostel 
der Rache«, když pravý opak jest pravdou. 
Ne pomsta, ale láska byla motivem jeho 
jednání a láska to byla, kterou cenil nade vše. 

» Naproti tomu soucit, jak řečeno, má 
v křesťanství místo podřízenější. Ano soucit 
co cnost nikde se nepřikazuje, ježto 
jest něčím přirozeným, co vlastním jest 
každé vášněmi nezkažené a zlými zvyky ne- 
sesurovělé mysli. Dle učení křesťanského 
máme pomáhati všem nešťastným tvorům ne 
pouze ze soucitu, nýbrž spíše z lásky. 
A o této lásce nemůžeme jistě říci to, co 
Nietzsche praví o soucitu a jak proti němu 
horlí: wSoucit jest v odporu k tonickým 
affektům, které zvyšují energii životního po- 
citu; on působí depressivně. Ztrácíme sílu, 
spolucítíme-li." Neboť při lásce jest něco 
zcela opačného: ona stupňuje životní pocit, 
povznáší nás a zmnožuje naši sílu.*) Vždyť 
jako smrť jest silné milování." 

Tím padá nesprávná námitka Nietsche-ho, 
kterou zvedá proti křesťanství k vůli soucitu. 



111. Nietzsche zavrhl dále křesťanství 
proto, poněvadž prý jest — jak on se do- 
mnívá — zapřísáhlým nepřítelem přírody, 
zapírajíc tuto. Píše o této věci takto: Teprve 
když pojem « příroda" byl nalezen co pro- 
tipojem k i;Bohu«, musilo »přirozeně" slovo 
to státi se « zavržení hodným" onen celý 
vybájený — svět-^) má své kořeny v ne- 
návisti proti přirozenému — proti sku- 
tečnosti — , jest výrazem hluboké nelibosti 
na skutečnu... Tím však jest vše vy- 
světleno. Kdo má příčinu vylhávati se ze 
skutečnosti? - Kdo jí trpí. 

Skutečností však trpěti znamená býti 
pochybenou skutečností.^) 

Dle Nietzsche-ho jest tedy - křesťanství 
zapřísáhlým nepřítelem přírody. - Ale tu 
táži se: Kde vyslovil aneb skutkem projevil 
sám zakladatel křesťanského náboženství ne- 
přátelství proti této? - Nikde; naopak 
Kristus byl přítelem přírody, v ní mnoho 
a rád pobýval, ve svých rozmluvách mnoho 
a často na ni odkazoval; své obrazy z pře- 
vážné většiny z ní bral a plody její, zvláště 
květiny, pro jich krásu velmi velebil. 5) 

A jako Kristus, tak i křesťanství vždy 
dobře a příznivě smýšlelo o přírodě; neboť 
dle křesťanského názoru jest příroda velko- 
lepým dílem božím, jeho viditelným zjeve- 
ním, z něhož, jak dí sv. apoštol Pavel, mů- 
žeme Boha poznati. 

Proto falešno jest, co Nietzsche tvrdí, že 
v křesťanství jest pojem » příroda" proti pojem 
k »Bohu«; neboť dle pravého křesťanského 
učení není příroda protipojem Boha, nýbrž 
mezi oběma jest nejkrásnější harmonie. Pří- 
roda jest svobodně stvořené dílo a Bůh její 
tvůrcem ; ona Boha oslavuje a on ji zacho- 
vává a řídí. Proto vyzývá žalmista Páně 
v žalmech, které kněží Církve se v brevíří 
modlí denně z nařízení, aby všecky tvory 
a všecky síly přírody chválily a velebily 
Boha, svého Pána. 

Nedokazují tyto nepopřené skutečnosti 
právě pravý opak toho, co v Nietzsche kře- 



') Antichrist W. W. VIII, 222 f. 
') Svatí, niissionán etc. 



^) Tím N. myslí kšesťanství, jehož pojmy 
vSechny prohlašuje za imaginerní představy. 
*) Antichr. W. N. VIII. 231. 
'•) Kristus — poeta. Nový Život. R. II. 
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sfanství vytýká? Kde jest tu jaká »byf i jen 
stopa" nenávisti přírody? 

IV. Podobně jest tomu i s další obža- 
lobou Nietsche-ho, že křesťanství nenávidí 
iřSvět" a proto že jest nepřítelem materielní 
kultury - ostatně tuto obžalobu křesťanství 
slyšíme i z jiných stran. 

Co na to říci? Jest ovšem pravda, že 
Kristus v řečích svých opět a opět vytýká 
protivu mezi královstvím božím a světem. 
Tato protiva však není absolutní, nýbrž 
pouze relativní; vztahuje se jen na ty 
lidi a na ta zařízení ve světě, které jsou a 
pokud jsou v rozporu se zásadami Kristo- 
vými. Proto — je-li řečeno u evangelisty 
sv. Jana : Nemilujte světa ! - jest tím jen mí- 
něno: nemilujte to, co jest ve světě hříšné, 
Bohu odporné. A že jest skutečně mnoho 
zvráceného a nedobrého ve světě, co nikdo 
dobře smýšlející nemůže schvalovati, a tím 
méně milovati, musí připustiti každý, i sám 
Nietzsche, neboť proč byl by bojoval tak 
vášnivé proti všemu, co nesou- 
hlasilo s jeho zásadami? Byl tedy 
i Nietzsche sám v rozporu se světem, ba do- 
konce s největší částí světa neboli lidstva. 
A co týče se materielní kultury, - není ani 
k ní křesťanství v nějakém principielním od- 
poru. Naopak z křesťanského stanoviska 
jest dán výslovný božský příkaz pě- 
stovati materielní kulturu. Snad pře- 
kvapí mnohé toto tvrzení a udiveně budou 
se ptáti: kde jest napsán tento příkaz? 

Zrovna na prvé stránce Písma sv. 
Starého Zákona, který přece také od Krista 
a tím i od křesťanství uznán byl a stále se 
ještě uznává. Tu čteme, že Bůh lidem hned 
na počátku jich existence rozkázal: ^Rosťtež 
a množte se a naplňte zemi a podmaiíte 
si ji, a panujte nad rybami mořskými a 
nad ptactvem nebeským i nade všemi živo- 
čichy, kteří se hýbají na zemi." (Gen, 1. 28.) 

Jest tedy dle výslovné vůle Boží jednou 
z hlavních úloh člověka, aby se zmocnil a 
sobě podmanil vnější přírodu s její silami 
a tvory, aby tak tato sloužila mu k zacho- 
vání, zlepšení, usnadnění a zpříjemnění jeho 
života. 



Tu máme božskoii Charta magna pro 
oprávněnost a zároveň i závaznost člověka 
pěstovati a podporovati dle sil svých mate- 
rielní kulturu. Neboť to bylo to nejprvnější 
velké přikázaní, které Bůh lidem dal a při- 
kázaní toto Kristus později vůbec nezrušil, 
on totiž sám řekl, že nepřišel, aby starý 
zákon zrušil, nýbrž aby ho zdokonalil 
t. j. doplnil. 

A on to vskutku učinil. Kristus dal 
lidem rovněž Chartám magnam, nový vysoký 
kulturní ideál a. sice ideál mravní kul- 
tury a to slovy jjednoduchými, ale ne- 
smírně obsažnými: Buďte d oko nalí, jako 
Otec váš v nebesích dokonalý jest." 

Dle křesťanské nauky jsou tedy dvě 
kulturní úlohy pro lidstvo: stálé pěstování 
materielní a mravní kultury. Obě mají 
harmonicky spolu kráčeti, pokračovati a vzá- 
jemně se podporovati. Důsledně jest také 
v křesťanském nábQŽenství princip po- 
kroku á jest to těžkou pomluvou, tvrdí-li 
se, jak se často přihází, pravý opak. 

S tímto dvojnásobným kultur - ideálem 
odpovídá křesťanství dokonale dvojí přiro- 
zenosti člověka, totiž jeho stránce tělesné a 
duchovní. A v tom nutno viděti jeho 
vnitřní, věcnou oprávněnost. Ti, 
kteří usilují pouze o kulturu materielní, jsou 
jednostranní a zanedbávají právě tu nejdů- 
ležitější stránku v člověku: A k těmto jed- 
nostranným a polovičatým fedrovatelům kul- 
lury náležel i Nietzsche, jemuž fysiologická 
stránka, tělesný život byl vším. Proto i v této 
věci vyniká jím tak prudce napadané kře- 
sťanství, daleko nad něho a nespravedlivo 
jest, vytýká-li se mu, že jest nepřítelem 
kultury. 

V. Nietzsche odsuzuje dále křesťanství 
proto, že vyžaduje od lidí víru; věřiti jest 
dle něho něco co snižuje člověka. Praví: 
»Jsou-li ještě dnes tací, kteří nevědí, jak po- 
tupno (unanstándig) jest býti „věřícím" - 
že znamení jest to dekadence, zlomené vůle 
k životu - zítra budou to již věděti. Můj 
hlas uslyší i nedoslýchaví"^) wVíra co 

imperativ jest Veto proti vědě - v praxi 

•) Antikrist W. W. VII, 285. 
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lež ZA každou cenu^.) » Věřiti jest nechtíti 
— věděti, co jest pravda^) 

K , tomu poznamenávám : především 
nuťno nazvati tento Nietzschovský pojem 
Vfřy spíše komickým, než správným, 
ježto Nietzsche zde véci zase naprosto pře- 
vrací, v čemž, jak již častěji jsme viděli, 
vůbec jest znamenitým virtuosem. Neboť 
nechci-li něco pravdivého věděti, pak přece 
tomu nevěřím a ne, jak on tvrdí, věřím, 
pak právě nemám žádné víry, ale mám 
nevěru. Nietzsche tvrdí však něco zcela 
opačného: dle něho mám víru, když nechci 
věděti, co pravdou jest. - To jest přece na- 
prosté překrucování věci. Vždyť jen proto 
pokládáme ve víře něco za pravé, poněvadž 
to chceme poznati a poněvadž v tomto pří- 
padě nemáme právě jiného prostředku ku 
poznání toho neŽ víru. 

Člověk má totiž dvojí prostředek po- 
znání, rovněž, jako jsou pro něho dva druhy 
předmětů poznání. Předměty tyto jsou buď 
věci viditelné nebo neviditelné, nebo vše- 
obecnéfí mluveno jsou buď věci smyslově 
poznaíelné anebo smyslově nepoznatelné. 
Poznávací' prostředek prvých jest nazírání 
neboli čití; chceme-li však něco poznati, co 
pro nisy aspoň pro nynějšek, jest neviditel- 
ným, nezřejmým, pak nezůstává nám žádný 
prostředek než víra, t. j. my, ačkoliv to 
sami nevidíme, pokládáme to za pravdivé 
proto, poněvadž to někdo jiný, jemuž dů- 
věřujeme, dosvědčuje. To jest všeobecně — 
lidský a zároveň vědecký pojem víry. 
A i víra křesťanská nemá jiného. Pravil 
přece Kristus sám k Tomášovi : Blahoslavení, 
kteří neviděli a uvěřili ; a sv. apoštol Pavel, 
- že víra jest důvod věcí neviditelných. 

Daleko největší část věcí, které vůbec 
existují, nemůžeme svými smysly poznati, 
buď že od nás jsou příliš vzdáleny, buď že 
jsou příliš malé, nebo pro naše tělesné oči 
vůbec neviditelné; z toho následuje, že, 
chceme-li je přece poznati, nezbývá nám ve 
velmi mnohých případech žádný jiný pro- 
středek než víra. Tak stává se, že největší 

•) A. a. O. S. 281. 
') Tamtéž S. 290 



Část ns^eho poznání spočívá jen na víře na 
př. skoro všecky naše vědomosti historické, 
daleko větší část našich vědomostí geogra- 
fických a astronomických. Pak jak málo, 
málo víme a známe i jen z vlastní zkuše- 
nosti. Ba dokonce své nejdůležitější životní 
poměry známe jen z víry, jako že tato a ne 
jiná osoba jest skutečně mým otcem, ona 
skutečně mou matkou, že tento člověk jest 
skutečně mým bratrem, ona ženská bytost 
skutečně mou sestrou atd. . . neboť původ 
jich jsme neviděli. 

Proto není možno se obejíti ve světě 
bez víry. Proto není také žádného rozum- 
ného člověka na světě, který by skutečně 
neměl víry. 1 sám Nietsche nečinil tu žádné 
výjimky, neboť i on měl největší část svých 
poznatků a vědomostí jen na základě 
víry. Nesprávno jest tedy, myslí-li se, že 
jen na poli náboženském se vyžaduje víra. 
V pravdě potřebujeme jí touž měrou i ve 
všech ostatních oborech, nevyjímaje ani vědu, 
ježto ani tu nemůžeme všecky objekty bez- 
prostředně nazírati a ježto také každá věda 
má svou historickou část, které podkladem 
jest zase víra. Proto nesprávně tvrdí Nietz- 
sche: Víra co imperativ jest veto proti vědě;" 
neboť ani věda neobejde se bez víry.") 

Ještě pošetilejší věcí jest však, tvrdí-li 
kdo s Nietzschem, že wunanstándig ist, gláu- 
big zu sein.« Je-li tomu tak. i^ak jest dle 
toho celé lidstvo, nevyjímaje ani Nietzsche-ho 
»unanstándig«, protože neexistuje člověk, 
který dospěv k užívání rozumu, neměl by 
nějaké víry. 

A proč mělo by to ostatně býti »un- 
anstándig" býti věřícím? To je věru nepo- 
chopitelné. Právě naopak - nevěřiti svědku 
spolehlivému, hodnověrnému, to jest ne- 
slušné — věřiti mu však, jest zcela slušné 
a místné. 



*) Hypothesy vědecké, ty možné a nemožné 
theorie, které nám věda předkládá — co jest to 
jiného než víra? Co jest to na pf. hmota, sfla, 
molekul, atom? Viděl někdo molekul, atom? Ať 
si ko někdo představí! Atheista dí, Že svět po- 
vstal sám od sebe, náhodně — byl při tom ? Atd. 
Co tu víry a dogmatičností ! a někdy víry ve 
věd, kterým se příčí sáni rozum — na př. atom! 
Pozn. př. 
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VI. Avšak — namítne Nietzsche - 
křesťanství jest absolutní nepravda, fikce a 
lež, a proto nelze mu věřiti. Neboť wani 
morálka ani náboženství nespočívá v kře- 
sťanství na něčem skutečném - samé ima- 
ginerní příčiny. (Bůh, duše, já, duch, svo- 
bodná vůle, - nebo také nesvobodná); - 
samé imaginerní účinky (hřích, vykoupení, 
milost, trest, odpuštění hříchů). Styk imagi- 
nerních bytostí (Bůh, duchové, duše) 
i imaginerní přírodověda (anthropocenrická, 
plný nedostatek pojmů přirozených příčin), 
imaginerní psychologie (lauter Selbstmissver- 
stándnisse, Interpretationen angenehmer oder 
unangenehmer Allgemeingefiihle z. B. der 
Zustánde des nervus sympaticus, mit Hilfe 
der Zeichensprache religiós- moralischer 
Idiosynkrasie, — lítost, výčitky svědomí, po- 
kušení od ďábla, blízkost Boha), imaginerní 
teleologie (království Boží, poslední soud, 
život věčný." *) Křesťanství jest umění svatě 
lháti . . . Jím nechali se celé lidstvo, nejlepší 
hlavy nejlepších dob právě (jednoho vyjí- 
maje, který snad nečlověk).« - *) klamati. 
Tímto „jedním", který nenechal se klamati kře- 
sťanstvím, míní Nietzsche asi sám sebe a 
velmi případně k tomu dokládá, že tento 
ifjeden" jest vielleicht bloss ein Unmensch." 
Jistě velmi interessantní sebe-charakteristika ! 

Nietzsche prohlašuje tedy všechno učení 
křesťanství za výmysl a lež. Ale - táži se 
— kde jest důkaz tohoto nanejvýš blud- 
ného tvrzení? Kde dokázal Nietzsche sku- 



M Autichr. W. W. VIII. 231 
*) A. a. O. S. 274. 



tečně plnou nicotnost křesťanských idef ? — 
Nikde! On ji sice často a drze tvrdil, ale 
nikdy nedokázal, a to jest přece hlavní věcí. 
Neboť tvrditi něco jest velmi lehké, to do- 
vede každý — ale dokázati! 

Hic Rhodus! To bylo však u Nietzsche-ho 
něco zcela vedlejšího. 

A jak může někdo, kdo jako Nietzsche 
o vší pravdě pochybuje (a zoufá), s takovou 
určitostí tvrditi, že v křesťanství jest všecko 
lež? 

Slyšme tu jeho pamětihodná slova : „Mám 
ještě říci, že v celém Novém Zákoně vysky- 
tuje se pouze jediná osoba, kterou musíme 
ctíti ? Piláta, římského vladaře. Židovský spor 
vážně bráti — k tomu se nepřemlouvá. Je-li 
o jednoho žida více nebo méně ... co na 
tom ? Vznešený posměch Římana, před nímž 
prováděno bylo nestydaté zneužívání slova 
,/ pravda", obohatil Nový Zákon jediným 
slovem, které má cenu -— které jest kri- 
tikou ano zničením téhož — : »Co jest 
pravda" !^) 

Čteme-li tato slova, musíme se bezdě- 
ky ptáti: mluví to snící nebo bdící nebo..? 
Co máme říci k takovému tak nekvalifiko- 
vatelnému tvrzení? 

Tož Pilát, který právě při odsouzení 
Kristově ukázal se co slaboch, ježto vzdor 
svému přesvědčení o nevinně Ježíše z pouhé 
bázně před Židy odsoudil Ho k smrti nej- 
potupnější — tento Pilát jest »die einzige 
Figur im ganzen Testament, die man ehren 
muss." (Příště dále). 

') A. a. o. s. 280 f. 
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MÁJ. 



POTULNÝ 1»EVEC. 



Byl usměvavý měsíc Máj, 

na stráních třešně kvetly 

a dívčí oči čárnou báj 

kol mužných srdcí pletly. 

Když májem sám tak mládec jde 

a s děvami zří juny, 

smutek mu srdcem zavane 

a teskně zalknou struny . . . 

Tak dobloudil jsem k svatyni 

vlídné Královny Máje: 

Lid jásá svojí Vládkyni 

a varhan píseň hraje. 

Před svatým kleče obrazem, 

zřím jednu zlatou hlavu: 

tu, kterou dávno hledal jsem, 

tu vidím klečet v davu. 

Na pozdrav jsem jí pokynul — 

zarděla se jak růže — 

a hrudí mou se rozřinul 

proud bouřných citů muže. 

»Ó matko Boha člověka, 

dík vroucí Tobě vzdávám : 

Plní se touha odvěká, 

ó žehnej dvěma hlavám ! — « 



Rty Panny však se počly chvít 
a šeptly zaníceně: 
»Kdo žádá věštcem Božím být, 
ten nesmí vzdát se ženě! 
Když oheň v krbu zapálíš, 
pak složíš smutnou lýru, 
v plášť potulný ji zahalíš 
a vzdáš se lásky míru. 
Pak o chléb začneš bojovat 
pro křičící své děti, 
s hrudou se budeš hrdlovat — 
a snů svět zapadne ti. 
Nuž, rozhodni se, rozhodni, 
kam mladý duch se chýlí: 
zda světem chodit s pochodní 
či v květ se sklonit bílý . . .« 
Tu v srdci mém boj zaplane, 
až vykřikl jsem : — Ano ! 
Mé srdce volným zůstane 
a tvojím, svatá Panno! — 
Sám bloudím v sídla neznámá, 
opuštěn z vůle vlastní, 
a srdce mé i lýra má 
jsou jednou snivou básní . . . 



MARIE HERBERT. 



PŘEL. K. D. LUTINOV. 



MODLITBA. 

O nauč mne tichou a tišší b^ 

můj Bože, k němuž jsem spěla, 

ó ztiš mne jak mořskou hladinu, 

jak les, jenž se odmlčel zcela! 

Tak tichou mne učiň jak svatou noc, 

jak velkou — tu na veky — lásku, 

]á po míru žízním, chci úsměvný klid, 

když v bojí vše dala jsem v sázku. 

Ó nauč mne tichou a tišší být, 

bych chápaia také jiné, 

bych poatila, co němý je los, 

co bol, jenž ve skrytu hne. 

Jen v klidu a tichu duše jdou k nám, 

jen v mlčení hloubka se zjeví, 

Mně jest, jak z touhy po klidu 

bych Lásky slyšela zpěvy. 

O nauč mne tichou a tišší být, 

můj Bože, k němuž jsem spěla, 

ó ztiš mne jak mořskou tišinu, 

jak les, jenž se odmlčel zcela! 
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DR. ALB. EHRHARD. 



KATOLICKÁ LITERATURA A UMĚNÍ-O 



Mimo vědu, jest to také litteratura a 
umění, které svým obsahem a směrem jsou 
významné pro konkrétní vytváření duchové 
kultury. Jako na jiných stranách, čekají i na 
tomto poli na katolíky četné dosud neroz- 
iršené úkoly. Kdo dnes postavení katolické 
literatury v specifickém slova smyslu uvažuje, 
dozná, že potřebuje sesílení, zmohutnění. 
Nutnost toho dokazovati 9 katolické journa- 
listice jest dle Ehrharda zbytečno a že i ka- 
tolická belletrie podstatně nestojí si lépe, doka- 
zují nejnovější diskuse, vyvolané známým spi- 
sem Veremundovým. 

Na vysvětlení tohoto stavu podotýká 
Ehrhard toto: Mají-Ii idee státi se historicky 
působivými, potřebují v každé době lidi, 
osoby, které je účinně zastupují a realisují. 
To jest pravdivo všeobecně, ale zvláště dnes, 
následkem vnitrného spojení, které nová doba 
dokonala mezi osobou a ideou. Jest patrno 
dále, že nejvyšší idee kladou také nejvyšší 
požadavky a to jak na jich šiřitele, tak i na 
jich přijímatele, a jsou-li tyto nejvyšší idee 
právě idee křesfansko-katolické, pak nelze 
se diviti dnešnímu stavu v tomto oboru. 
To nesmí však katolíky učiniti malomyslnými. 
Naopak to musí jich činnost a sílu ve vy- 
soké míře povzbuditi a sice hlavně v dvojím 
směru: ku sesílení litterární produkce a ke 
zvýšení její povšechné hodnoty. 

Co se týče prvého, tu stav katolické 
litteratury, jak dle Ehrharda často oprávněně 
bylo vytýkáno, není žádným dostatečným 
kriteriem pro posuzování katolické duševní 
práce. Zde myslí Ehrhard asi na zásadu 
wNon multum, sed multa". Než přes to dává 
přece dvojí na uváženou. Předně - snad 
přece to něco znamená, když litterární trh 
jest nekatolickými produkty tak přeplňován, 
že produkty katolické zatlačuje. Dnes, v době 
přírodních věd, kdy vše se rádo měří, váží 
a dle mass odhaduje, znamená i litterární 



*) v pozorulioduém spise: Der Katholicis- 
mus u. das 20. Jahrhunclert. 



massa něco, ano pro jisté společenské vrstvy 
i velmi mnoho. Pak nutno též uvážiti, že 
mnohé vrstvy národa po tom nejvyšším ne- 
sahají, ano ani sáhati nemohou a proto sta- 
rati se i o tyto čtenáře nutno uznati co 
kulturní nutnost a povinnost. Konečně nutno 
i pamatovati na do nekonečna jdoucí roz- 
dílnost v chuti, která chce býti také ukojena 
a která proto žádá si velikého výběru. Tyto 
úlohy a požadavky možno splniti pouze se- 
sílením, stoupnutím litterární produkce. 

Otázka po zvýšení litterárně aestetické 
ceny této produkce, nutí nejprve ujasniti si 
stanovisko k ,, modernímu,, v litteratuře. 
Ehrhard tu jak přirozeno rozlišuje mezi ob- 
sahem a formou. Vzhledem k litterárnímu 
obsahu činí rozdíl mezi tím, co bezprostředně 
se stýká s otázkami nábožensko -mravnými 
a církevními a mezi látkou profaní ve vlastním 
slova smyslu. Elementy způsobu prvého v li- 
teratuře moderní, neznamenají žádnou pů- 
sobivou sílu proti křesťanství a katolicismu; 
neboť v tom, co jest v nich pravdivého, jsou 
křesťanské, a v tom, v čem nejsou křesťanské, 
nejsou také pravdivé! Co však není prav- 
divé, to může sice na čas zaslepiti lidského 
ducha, trvalou, historickou silou a mocí se to 
nikdy nestane. Proto v této věci katolická 
litteratura naproti litteratuře moderní není 
inferiorní, nýbrž superioru í v nejpl- 
nějším slova smyslu. 

Hledíme-li na to „profaní" v moderní 
litteratuře v jeho nezměrném obsahu, tu není 
možno zamlčeti, že „moderna" jest o hodně 
napřed před litteraturou katolickou. Tomu 
nelze se však diviti, neboť profaní lze snad- 
něji pochopiti, zdůvodniti a proto také snad- 
něji zpracovati nežli náboženské a mravní. 
Ostatně jest tato přednost jak správně autor 
podotýká psychologicky nutný výsledek, neboť 
kdo ke nadsmyslnému a nadpozemskému 
zaujme stanovisko „ignoramus et ignorabi- 
mus", s trojnásobnou silou vrhne se na 
smyslově poznatelné, na to pozemské, aby 
aspoň tu ukojil mocnou touhu lidského 
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Ehrhard: Katolická literatura a umění. 



ducha po pravdě. Dle katolického přesvědčení 
neexistuje však žádná protiva mezi (světským 
a duchovním) tělesným a duchovým, pro- 
faním a náboženským, smyslovým a čistě 
duševním. Prvé jest spíše jen odleskem 
druhého. 

Proto cení-li směr doby, tak jako na př. 
doby naší, to prvé tak vysoko, proč neměli 
by se katoličtí litteráti do celého světa- 
zjevů jak do nekonečného vnitrného světa 
lidských myšlének, citů a snah, tak i do 
vnější nezměrně široké a bohaté přírody 
Boží zahloubati a tak tento světprací litterární za- 
chycovati a trvale zachovávati ? Právě oni jsou 
k tomu uschopněni, aby dnešní potřebu po 
takových litterárních produktech upokojovali 
a při tom zároveň i docilovali u svých čte- 
nářů správného oceňování zjevu vnitřního 
a vnějšího světa. Nemohu však potvrditi, 
píše Ehrhard, že toto ponořování se v pří- 



rodě v nás i mimo nás děje se dosti hlu- 
boce a vnitřně v katolické litteraluře a při- 
znává v této věci moderní litteratuře supe- 
rioritu. 

Totéž platí a sice ve větší míře o lite- 
rární formě v nejnižším rozsahu. I to jest 
zcela přirozeno, že doba, která ztratila nej- 
vyšší idee ze svého dohledu nebo která se 
k nim chová lhostejně, že snaží se o nej- 
vyšší virtuositu ve formě jak jazykové, tak 
stilistické a literárně aesthetické. I zde nutno 
při moderně doznati skutečný pokrok, který 
katolickými litteráty nesmí býti ignorován. 
Zřetel jejich buď spíše vždy k tomu obrá- 
cen, aby forma odpovídala obsahu, neboť to 
jest nejvyšší kanón litterámího tvoření. Ka- 
toličtí litteráti mají v katolických ideách nej- 
vyšší obsah, budiž proto jich snahou, aby 
osvojili si i nejvyšší a nejkrásnější formu. 
Tolik Erhard. 
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MARIE KAVÁNOVA 



O VĚRNOSTI AŽ DO KONCE. 



VII. 

Uvažovala jedna dívka stýskajíc si doma, 
proč se narodila v rodině své nejmladší: 

Kdybych se byla narodila v létech jako 
sestra, nemělo by mě doma co vázati. Ne- 
měla bych starost o otce a matku, byla bych 
na svých cestách svobodná. Ach, když ono 
se mně doma k nevypovězení stýská a bolí 
mé tu vše, ach všecinko. 

Dívám se k časům, které letí a teskním 
tady rok od roka. A když zas zima zaklepe 
u našich dveří, myslívám si, — což mám 
zde já zase zimu přečkati? — A den je 
tak dlouhý jako celá včnost a těžký jako 
oblaka. 

Snad, uvažovala — všecko má svůj 
smysl a bylo souzeno tak u Boha. Proč že 
však? Já nemohu to pochopit. — 

Juž zrození určuje člověku cestu, on 
si svůj účel již na svět přináší. Postaven 
jsa do určitého středu, uvázán jest svatými 
svazky, které se nedají více přervati. Jest 
postaven mezi jisté lidi, spojen jsa s nimi 
úzce tím nejtěsnějším svazkem krve své. On 
patří přede vším své rodině. A jako ona 
dívka, má také v ní často, ač ne vždy, velkou 
část svého životního úkolu. 

Nejmladší dítě ku příkladu často určeno 
jest jakoby už k tomu, aby rodiče své léty 
poslední jejich pouti vedlo, aby doprovodilo 
jejich život v míru do konce. Jest to snad 
někdy úkol služby a obětí těžký, ač by těžká 
býti neměla. 

To dítě za všecky ostatní bratry a sestry 
splácí rodičům onu daň výchovy a žití, 
jimž v posvěcení byl jich život věnován. 

To dítě za všecky se odměňuje a za 
všecky platí a odnáší si dojista také to nej- 
větší požehnání, jak si zaslouží srdce tako- 
vého anděla. 

To dítě i za Boha rodičům platí, jestliže 
mu vychovali lidi poctivé a uskutečňuje Jeho 
vůli přesvatou, jenž v přikázaní čtvrtém ulo- 
žil. Není-li to dosti krásné? - 



Každý člověk již zrozením svým posta- 
ven jest do určitého kruhu, jenž přirozeně 
jsa kol něho obepjat jako celistvý prsten, 
znamená pro něho velikou otázku vůbec, 
otázku znázorněného mu poměru k lidem 
ostatním. 

Rodina jest těsné spojení lidí v bratrství 
přirozené, jenž každý určitý kruh spřízně- 
ného rodu v sobě zavírá. 

Svět lidí složen jest ze samých takových 
kroužků, a kdyby každý člen nečinně ani 
více dobrých skutků ostatním lidem, věren 
byl podle vůle Boží asi těm, s nimiž ho 
přirozeně spojil — neztratil by svého účelu. 

Kdyby se milovali upřímně, stále a něžně, 
pomáhajíce si vzájemně a ve všem se pod- 
porujíce, alespoň v rodě bratří a sestry — 
nebylo by v životech jejich pustoty. Byli by 
všichni bohati tím nejvzácnějším života da- 
rem, bohati láskou a nejkrásnějším přátelstvím. 

Tato láska jest člověku svatou povin- 
ností, jinde není povinnen tak mnoho, dokud 
se, jda za potřebami a city svými v něco 
dobrovolně neuvázal, dokud slibem něco 
neposvětil v povinnost. 

V tento kruh, člověku blízký zahrnouti 
též můžeme i poměr snoubenců a manželů 
k sobě, můžeme zařaditi sem i to, co oby- 
čejně zveme přátelstvím. Jest těch určitých 
kruhů snad více, ale tratí se — jsouce méně 
jasný ve směsici života. 

Každá duše z tohoto kroužku, Člověku 
blízkého, jest jako zrnko z jediného růžence. 
Duše naše jest s těmito dušemi pevně spjata, 
a porušil-li někdo tento svazek, porušil svůj 
poměr k lásce vůbec, porušil imitivní poměr 
lidského bratrství. 

Kdo jednu z těchto duší snad utiskoval, 
kdo zanedbal lásku, kdo snad někoho opustil 
a někoho zradil — ten velmi těžko prohřešil 
se a velmi těžko hledá potom pravý účel 
svého života. 

Neboť jeho světlo bylo v tomto kruhu 
a on sám byl světlem těchto životů. 
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Marie Kaváiiova: 



Nebudu se zde šířit o výjimkách, které 
postaveny jsouce v samém sv. evangeliu 
i v životě církve, omluvou se mnohým zdají 
a mnohé duše, nechtějící obětovati se zde, 
volají o volnost života, nebo je vrhají do 
jiných, dobrovolných služeb a řádů, jež snad 
i příjemnější jsou. 

Na tomto nejpevněji můžeme státi, neboť 
kde zákonem náboženství jest láska, neruší 
přirozenou jednotu žití, ale posvěcuje ji. 

A mnohý tak velice rád k cizím úsluž- 
ným jsa, svých zapomíná blízkých duší, 
jež snad i dluh u něho mají vděčností. 

Láska jest věcí velice svatou, proto by 
s ní lehkomyslných tolik žertů býti nemělo. 

Lásku porušiti vždy hříchem jest. 

Jsouli však nejsvětější povinnosti a svazky 
samy o sobě dost jasný a dost pevný, aby 
v životě a pokušeních hříchu a porušení 
nebránily člověka ? Co jest zřejmějšího, není-li 
to přísaha snoubenců před oltářem a co 
jest bližšího lidskému srdci nad místo matky 
v rodině? A přece víme, že i z těchto míst 
utíkají lidé často a rádi, když se pokušení 
naskytne. Tu může zachrániti člověka jen 
hluboké, jasné vědomí o tom a odhodlanost 
na život a na smrt ve všelikém soužení. 

Pokušení! Co pokušení z lidí bláznů 
nadělá! 

Vzpomínám si právě na Zeyerovu : Kro- 
niku o sv. Brandanu. Jak ti mniši přišli 
k začarované studánce a napivše se koiizelné 
vody, různé vyváděli hlouposti: 

Na blízku stála dubů skupina 

a v jejich stínech pramen třpytil se 

ze země líně, žlutě tekoucí, 

a mniši velkou žízní trápeni, 

se vrhli na vodu a nedbali 

slov Brandanových, jenž je varoval, 

by nepili. Ni jeden neposlech' 

a za okamžik všichni cítili, 

že výstraha ta lichá nebyla. 

Do mozků jejich páry stoupaly, 

vše bralo divnou tvářnost na sebe 

i nebe, moře, stromy, celý kraj. 

Jak vínem opojení nejprudším 

se smáli, výskali neb plakali 

dle povah svých, a z mlhy mámírí 



je tisícerým tvarem, zbudoval 

se před jich zrakem palác ohromný 

uprostřed lesních sadů; na sto bran 

do vnitřku jeho vedlo; hnali se 

jak zběsilí do klamných otvorů, 

a Brandan střízliv ze všech jediný 

hru prázdných bludů viděl před sebou, 

jak jim se jevila a podivné 

ted spatřil divadlo. Co nejhlouběj' 

z nich každý v duši kryl, a co si přál, 

tam v zámku bludů viděl před sebou, 

tam v zámku bludů skutkem zdálo se 

a vyplněným přáním. Jeden mnil, 

že v klášteře byl zpět, a vyprávěl, 

jak celý podnik Brandanův byl snem 

až k smíchu smělým! Druhý ve sklepě 

se klášterním u sudu vína snil 

a pit a pil, a onen pravil zas 

jak šťastným je, že může zase spát 

v své komůrce, byť třeba také ráj, 

ten dlouho hledaný byl neviděl, 

a každá malá slabost vyšla tak 

na světlo dne, a Brandan ubránit 

se nemoh* úsměvu, ač smuten byl 

nad mělkostí těch duší bez křídel. 

Zrovna takové věci přiházejí se i lidem 
v pokušeních rozdílných ; každý podle stavu 
a povolání, podle místa svého si počíná. 

Žena utíká z domu, kněz žádá jinam, 
služky vypovídají službu, přítel přítele — 
někdo prodává svůj dům, jiný zase veliké 
věci kupuje — každý podle svého zjevuje své 
nejtajnější tužby ve výstřednostech a na jevo 
vycházejí úsudky zla, skrytého ve všedním 
žití, jakž takž mezi ohledy rozumu a sluš- 
nosti. Na jevo vychází ta povrchnost a mělkost 
duší, ta nesmírná mělkost citů člověka. 

Lidé opilí úzkostí, opilí vášní a citem, 
provádějí tu veliké komedie v domnění, že 
všecky ty věci jsou pravdami. 

Vystřízlivše, vracejí se ovšem většinou 
zas na svá místa, ti kteří si vynadali včera, 
usmíří se dnes — mnozí však se již také vrá- 
titi ani nemohou. Neboť přervavše vůbec, co se 
přervati dalo a podniknuvše a slíbivše věci 
nové, příčící se prvním, zůstávají vázáni 
k cestám zcela novým. 
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Však tam, kde spravilo to usmíření, 
zůstává obyčejně takováto z části porušená 
láska a věrnost jako upomínka, mnohdy ve- 
likým zdrojem zla, jež otravuje pokoj rodin, 
kroužků, společností a obcí, tam, kde lidé 
na sobě se prohřešivší, žijí pospolu. 

Než k lásce a vérnosli nepatří jenom 
na místě setrvávat, jako si asi mnohá žena 
myslí, že učinila zrovna zcela dosti, když 
v domě muže svého tolik a tolik roků 
prožila. 

Nejhlavnější teprve podstatou lásky, jest 
dokonalá věrnost duchovní. 

Či jest to láska, mluví-li zlé věci člověk 
o člověku lidem jiným, jestliže stěžuje si na 
každou maličkost, když chyby spolužijících 
odhaluje, jako se obyčejně činí, sousedům 
a sousedkám. A činí to muž, činí to žena, 
o rodičích dítě, přítel po straně takto po- 
suzuje přítele. 

A kdo takto schopen jest říci o svém 
spolubratru, byť i jen jedno zlé slovo v lehko- 
myslnosti, ten ještě k dokonalé lásce nedo- 
spěl — neboť láska přikrývá množství hříchů, 
nemyslí zlého — ani práva svého vyhledává si. 

Postěžovati si jen tehdy jest dovoleno 

— před přítelem, jemuž to snad věděti i třeba 

— nebo kde je třeba na něco upozornit, 
aby se předešlo zlu. Jinak, ať žijeme upro- 
střed svých, ať cizích lidí — přesuzovati 
jich nemáme; ani vyprávěti světu křivdy, 
jichž se na nás dopouštějí a nikdy zjevovati 
lidem, kteří je znají, docela jejich směšné 
zvyky, počínání a slabosti. To vše má při- 
krývat láska, ponechávajíc to v ukrytí. Neboť 
hříchem jest, činifi člověka směšným v očích 
sousedů. 

Úsudky v tom, co vidí a slyší, co vy- 
zpytoval si, sice každý v duši tvoří a jest 
to základem dějů duševních. Tyto úsudky 
však nemáme vynášeti mezi lidi, ale pone- 
chati sobě a neúčastniti se úvah o tom ve 
veřejnosti - jakoby nás ani mezi lidmi ne- 
bylo. Začíti raději rozhovor všední. 

Rodina není však cílem lásky, cílem 
povinnnsti sama a snah člověka. Rodina jest 
jenom obrazem onoho velikého lidského 
bratrství. 



A jestliže my pro omezenost svých duší 
všech lidí v úzký kruh svého srdce pojmout 
nemůžeme, máme přece a povinni jsme všem 
lidem co nám možno dobře činiti. Tam, kde 
jeden s druhým se stýká v záležitostech 
jakýchkoli, tam nutno vyplňovat bratrství. 

Podle přikázaní Páně spravedlností v ob- 
chodě každém, smířlivostí a úslužností vzá- 
jemnou — dobrými skutky ve všech po- 
třebách co můžeme a lásku všechněm — 
nahrazujíce ochranu sirotkům a vdovám — 
obzvláště pak máme pozorni býti, abychom 
o neznámých i známých dobře soudili. Neboť 
duch člověka prolétá a obsahuje věci mnohé 
a mnohých lidí velmi blízce se dotýká. 

A mnohé věci udělá jazyk lidský, které 
očima nikdo neviděl, aniž uvidí. Poraniti 
může tak mnohé lidské srdce, jestliže ne- 
pozorně mluví, co se jenom namate. 

Rodina jest jenom obrazem onoho ve- 
likého Božího cíle, onoho skutečného svazku, 
pojícího nás se všemi. Máme co nejvíce zde 
rozšiřovati svou duši, máme pracovati vše- 
možně ku obecnému blahu, máme přesuno- 
vati se svých kruhů úzkých ku všelidskému 
bratrství. 

Neboť každý i na druhém konci světa 
člověk jest bratrem naším nejen snad jakous 
smýšlenou rovnicí ducha — ale opravdu 
v Bohu. od Něhož jsme všichni vyšli a skrze 
Něhož i jedno jsme a totéž, majíce společný 
východ — zrození duše a jedno v Bohu 
obcování života. 

Proto, kdo odříká se rodiny své vlastní, 
nemaje v ní povinnosti nebo kdo si jich 
uložiti založením jejím nechce, z lásky ku 
veliké, mnoho potřebné rodině Boží - dobře 
jistě činí, jak mohl nejlépe. 

Na světě jest velice mnoho lidí pro- 
padlých již takřka jisté záhubě: Před nimi 
již již otevřena jest propasť, dnové ubíhají 
rychle — a zlo jejich jest již tak těžké, že 
unikl již v duších jejich: hlas andělů stráž- 
ných, že vnuknutí Boží i volání jeho služeb- 
níků - byť byli to i šípové ostří, o skálu 
srdce jejich zlomeno se odráží. 

Jen jedna naděje ještě zbývá na spasení 
jejich u Boha, 

(Pokračování). 
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Fioretti di san Francesco vypravují:^) 
František šel jednou s bratrem Lvem z Pe- 
rugie do Santa Maria degli Angeli; když je 
třeskutá zima tak trápila, zavolal František 
bratra, jdoucího napřed a řekl: Kdyby bratří 
minoritě v celém světě slynuli svatostí a do- 
brým příkladem, nemysli, že v tom spočívá 
pravá radost. Když pak popošli, řekl opět: 
Braire Lve, vracel-li by bratr minorita slepým 
zrak, hluchým sluch, chromým chůzi, věz, 
že v tom nespočívá dokonalá radost. A za 
chvíli opět: Znal-li by bratr minorita řeči 
všech národů a vědy a všecka písma, že by 
uměl prorokovat nejen věci budoucí ale i ta- 
jemství srdcí a svědomí by odhaloval, věz, 
že v tom nespočívá dokonalá radost- A když 
opět kus cesty ušli, zvolal opět: Lve, ovečko 
Boží, mluvil-li by bratr minorita řečí anděl- 
skou a znal-li by běh hvězd a tajné síly bylin 
a známy by mu byly síly ptáků, ryb, všech 
zvířat a lidí a stromů a kamenů a koření, 
věz, že v tom nespočívá pravá radost ! A když 
tak hovoříce ušli 2 míle, bratr Lev, pln po- 
divu řekl: Otče, prosím pro Boha, v čem 
tedy záleží dokonalá radost? A František od- 
povídaje řekl: Kdybychom přišli jednou do 
santa Maria degli Angeli promoklí a zimou 
skřehlí, zablácení a hladoví a zaklepali na 
fortnu a vrátný nevrle by zvolal: co chcete? 
a my bychom odpověděli: jsme dva z vašich 
bratří, a on by řekl: lžete, jste darebové, kteří 
svět klamete a almužny chudých kradete: 
táhněte odtud, vám neotevru! — a nechal 
by nás stát v dešti, sněhu, zimě a hladu až 
do noci; a když bychom takovou potupu 
bez hněvu, bez reptání strpěli a pokorně a 
laskavě uvážili, že tento vrátný nás poznal, 
ale že Bůh jeho jazyku tak mluvit káže proti 
nám, o bratře Lve, věz pak, že v tom spo- 
čívá dokonalá radost. A kdybychom pak v noci, 
hladem, zimou zmořeni opět zaklepali a se 
slzami v očích o vpuštění žádali a on roz- 
vzteklen by zvolal: drzí chlapi, vyplatím vám 
dle zásluhy, a vyřítil by se s holí v ruce a 

^) Opuscula s. Francisci 82. 



nás za kapuci chytl, na zemi porazil, ve sněhu 
poválel a zranil holí a my bychom vše s tr- 
pělivostí a radostí snesli, myslíce na utrpení 
požehnaného Krista, jež s ním z lásky chceme 
sdílet, pak věz, bratře Lve, že v tom spočívá 
dokonalá radost. 

S této výše svobody duševní otvíraly 
se nové obzory, v nichž klíčily nové názory 
na přírodu. Na pojmech kletby starozákonní, 
visící nad přírodou, byli dosud ulpěli, hlavně 
vlivem myšlének katharských, - a nedovedli 
se vznést k čisté výši vykupitelského díla 
Kristova v celém jeho dosahu. Nazírání na 
přírodu zabředlo v nejhlubším pessimismu, 
střebajícím veškero nadšení a šlapajícím na- 
dobro podmínky pravého umění. A byl to 
František, který prorazil toto těžké ovzduší 
svým jasem a vyhrabal zapomenutý a hru- 
bými předsudky zaházený pramen. Tím byla 
příroda, toto mistrovské dílo Boha-, umělce. 
Z něho naučil světec čerpat víno nových ra- 
dostí a svatého nadšení, — víno, rodící bás- 
níky a umělce.*^) 



*) A. F. Ozanain 58 squ.: Fr. upevnil základy 
křesťanského státu, které počaly povolovat. Není 
hlubšího umění státního než umění tohoto zdán- 
livého pošetilce; ten měl pravdu, když předvídal, 
že bude velikým knížetem; neboť kdežto Plato 
nedovedl ani 50 rodin získat, aby uskutečnil ideál 
své republiky, měl sluha Boží po letech jedenácti 
národ 5000 duší, kteří ho následovali a vedli 
život plný hrdiných bojů. Tento život, který byl 
tvrdším, než si kdo myslet dovede, byl však též 
nejsvobodnějším 'a tím \ nejbásničtějším. 
Věru, není ničeho, co by svobodu Udí více v pouta 
vázalo, nežli bázeň; a protože všecka bázeň má 
svůi původ ve strachu před utrpěním, nebylo ni- 
čeho, co by mohlo vázat toho, který v utrpení 
hledal svoji radost a slávu. František žil prost 
všeho otroctví a vSech nízkých před.sudků. pono- 
řen do věčných ideí, žil ve zvyku obětovat se, 
zvyku to, který každou sílu zdvoj násobňuje, žil 
v důvěrném styku s tvorstvem, které pro malé 
a prosté tím větším kouzlem dráždí, čím jsou 
menšími a prostšími. Toulal se, žebral, jedl cizí 
chléb jako Homer, Dante, Tasso, Camoeus, jako 
všichni slavní, ale chudí, jimž Bůh v tomto světě 
ani přístřeší ani klidu nepopřál, které bloudící 
jako poutníky ve své službě podržet chtěl, aby 
národy navštívil a obveselil, a často i poučil. — 
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Tfm, že se FrantiSek světa zřekl, počal 
jej milovat, ovšem způsobem jiným. Není 
v tom žádný paradox! Jesti příroda dílem 
rukou Božích, symbolem jeho zákonů. Denní 
zvěstuje slávu Nejvyššího a táhne čisté duše 
do závratných výší . . Kletbu s ní Kristus 
sňal a navázal mezi ní a člověkem stav nový, 
obdobný stavu prvorodičů v ráji. Oorres ve 
svém krásném dílku „Franciscus als Trou- 
badour" (p. 87) krásně píše: Na svých po- 
tulkách přicházel FrantiSek v mnohonásobný 
styk s lidmi a světem. Živá a neživá příroda 
k němu stále mluvily a mezi světcem, který 
své kořeny skorém úplně ze světa tvorů byl 
vyrval, aby je zcela ponořil v Boha, a tvor- 
stverii vyvinul se v lásce, která ho pronikala, 
přece opět nový styk. Ale podivuhodného 
druhu byl tento styk; poněvadž v sobě hřích 
úplně vyhubil, smazány byly v něm i ná- 
sledky jeho; příroda mu šla vstříc přátelsky 
jako před katastrofou a zvířata se vracela 
k témuž důvěrnému poměru, v jakém byla 
s člověkem v ráji. 

A to už poznáváme ve Františku bás- 
níka, v jehož šlépějích rostou květy krásy 
nevídané, zarosené rosou jitra, a nad nimi 
se nesou ptáci, zpívající písně radosti a 
nadšení. 

Srdce přímo okřívá, když čteme, co nám 
Bonaventura (c. VIII. a IX,) a Tomáš z Ce- 
lano ve svých nádherných legendách o této 
stránce života světcova zachovali. A jak je 
tu těžko určit, co zde básní a skutečností, 
tak je nesnadno naznačit, byla-li to moc lásky, 
která z něho vycházela a tak působila, nebo 
zda příroda v nevinnosti kolem procházející 
viděla jasně obraz Boží a zapomínala na od- 
por svůj ke zkažené přirozenosti lidské. 

Slunce, měsíc, hvězdy byly Františkovi 
sestrami a bratřímí. Skály, vinice, lesy, pole, 
osení, voda byly srdcí jeho tak drahými, 
protože vše chválilo Boha a hlásalo jeho 
stavu. Bratřím kácejícím stromy zakazuje po- 
rážel kmeny celé, aby jim neodňali možnost 
opět se rozzelenat. Zahradníkovi zapovídá 
okopat místa; hraničící se zahradou, aby ne- 
vykopal zelen býlí, která s krásou květin má 
závodit v oslavě Tvůrce. Červíky, lezoucí po 
cestách, sbírá, aby j^ noha chodcova nepo- 



šlapala. Včelám v zimě nosí med a víno; 
jejich píli chválí celé hodiny a doporučuje 
bratřím k následování. 

Všude vidí nové vztahy, které jej k Tvůrci 
víží, všude nalézá Jeho obraz, odevšad cítí 
Jeho dech. Příroda je mu žebřem k nebi. 
Po něm jdou jeho myšlénky, zpívající Stvo- 
řiteli hymny lásky. Obdivuje květinu, dýchá 
její vůni a myslí jeho táhne vzpomínka na 
mystický květ, který vypučel z kořene Jesse. 
Klekaje k potoku, aby se modlil, přichází 
do vytržení a volá: Tichý a milý jako tento 
pramen je dech milosti Boží. Při pohledu 
na rozvité stromy volá teskně: Proč jen já 
nencsu žádných květů v zahrádce církve! 
Nad slunečnicí nakloněn šeptá: Kdy bude 
konečně duše má následovat Tvých vnuknutí, 
Bože! Vida krásné, bezvonné lesní fialky, 
volá: Ach snad takovými jsou i moje myš- 
lénky, krásné, ale bez vůně. Při pohledu na 
slepici pod křídla ukrývající kuřátka se modlí: 
Bože, zachovej nás ve stínu a ochraně křídel 
svých ! 

Hrdličky miloval světec nad míru. Jed- 
nou potkal hocha, který šel do Sieny, aby 
tam prodal několik hrdliček. Zastavil ho a 
prosil, aby mu je dal, tyto symboly nevin- 
nosti, pokory a tichosti. Hoch mu je rád 
dal. František je bére do klína a praví: Milé 
sestry, proč pak se, neviňátka, dáte chytit a 
zabít? Vysvobodím vás od smrti a vystavím 
vám hnízda, abyste se ještě dlouho mohly 
těšit ze života a chválu pět Bohu, Skřivánci 
byli jeho miláčky; vždyť jejich hnědé peří 
mu tak připomínalo oblek jeho bratří, zpěv 
pak kázaní jejich. A když je vídal vznášet 
se k nebi a zpívat, říkal učeníkům svým: 
Vizte a poslouchejte; zdaž nás neučí myš- 
lénky a city k nebi obracet. Bohu děkovat 
a jej velebit? 

Když šel kdysi s jedním z bratří kolem 
močálů benátských, spatřil množství ptáků 
v křovinách sedět a zpívat. I řekl bratru: 
Bratří naši, ptáci, chválí svého Tvůrce; pojďme 
mezi ně a zapějme Pánu chvály a hodinky 
kanonické. A když mezi ně vešel, nehnuli 
sebou ptáci. Ale když pro jejich hlasité ště- 
betání bratří zpívající hodinky se vzájemně 
slyšet nemohli, obrátil se Fr. k ptákům a 
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řekl: Bratří ptáci, přestaňte na okamžik ve 
svém zpěvu, až my dozpíváme. A ptáci hned 
umlkli a čekali, až František bude hotov. 

Stalo se též, že na jedné z prvních 
apoštolských cest, když šel údolím spolet- 
ským, u Bavagně spatřil místo, kde hnízdilo 
mnoho ptáků zvlášť vrabců, vran a divokých 
holubů. Když je spatřil, oddělil se od svých 
druhů a spěchal k místu tomu Ptáci pak 
jakoby naň čekali. Pozdravil je dle svého 
zvyku. Rozradován, že neodletěli, prosil je 
pokorně, by i oni slovo Boží slyšeli a pak 
začal: Ptáci, moji bratří, i vy jste povinni 
chválit Tvůrce, který vás oděl peřím, dal 
vám křídla k letu a poskytl vám čistý vzduch. 
Živí vás a miluje, aniž byste seli nebo sklí- 
zeli. A co tak a podobně mluvil, ptáci na- 
tahovali krky, tloukli křídly, otvírali zobáky 
a pozorně na Františka hleděli. On pak cho- 
dil mezi nimi, okrajem tuniky se jich dotýkaje. 
Potom je požehnal křížem a dovolil jim odletět. 

Jindy opět vystoupil s bratřími na horu 
Alverno, aby se tam modlil. Hned je obklo- 
pilo množství ptáků, kteří s radostným kři- 
kem, třepetajíce křídly je obletovali, jakoby 
vítali příchozí. I řekl světec ke svým prů- 
vodčím : Vidím, že je to vůle Boží, abychom 
se zde déle zdrželi, neboť přátelé naši, ptáci 
zdají se těšit z mého příchodu. Když chtěl 
u Aviano shromážděnému lidu kázat, štěbe- 
taly a švitořily na blízku hnízdící vlaštovky 
tak, že nebylo možno Františka slyšet. Ustal 
světec a obrácen k vlaštovkám řekl: Sestry 
mé, vlaštovky, je čas abych zas já mluvil, 
vy jste se už dost naštěbetaly. Slyšte slovo Boží 
a ustaňte, když mluvit budu. A hned uposlechly. 

Kdo byl jednou v Itálii, tomu tak hned ne- 
vymizí z paměti zpěv cikád. Padá stříbrnou 
prškou se stromů a oživuje slunečními pa- 
prsky rozžhavenou přírodu čímsi tak milým 
a tklivým, že se zdá osvěžující vlahou hor- 
kého vzduchu. A je to tak přirozeným, že 
i s tímto nepatrným tvorem poesie Františka- 
básníka do vztahu uvádí způsobem tak do- 
jemným. U Porciunculy před cellou Franti- 
škovou stál fíkovník, na němž sedávala cikáda 
a hlasitě volávala. Zpěv ten povzbuzoval 
Františka ku modlitbě hodinek. Na cikádu 
tu jednou zavolal a ona okamžitě přiletěla 
na ruku jeho. I řekl: Zpívej, sestro má a Pána 



a Tvůrce svého veselým zpěvem oslavuj. A 
cikáda na jeho ruce ihned začala vesele zpívat *) 
Pronásledovaní zajíci, bažan ti utíkají se 
do záhybů jeho šatu. Že obzvlášť lnul světec 
k ovečkám, symbolům to Krista, tichého be- 
ránka, je přírozeno. A že poměr ten poesie 
učinila předmětem svých yýronů, je pocho- 
pitelno. jednou spatřil světec stádo ovec a 
laskavě je pozdravil. Ony pak běžely k němu 
a s nadzviženými hlavami naň hleděly. Be- 
ránka neb ovečku vésti na porážku nemohl 
ani vidět. Jednou mu nějaký muž daroval 
ovečku, kterou světec s radostí přijal a u sebe 
choval. Ta pak, když bratří v choru chvály 
Bohu zpívali, bečením prý zpěv jejich dopro- 
vázela. A když František klekával před oltá- 
řem Beránka neposkvrněného, na kolena 
klekávala, jakoby se kořila s Františkem 
Beránku Božímu. 2) 

*) Překrásnou je jiná básnička o téže cikádě 
v jiném poněkud spracování: Jednou zavolal Fr. 
cikádu tu. Přiletěla mu na dlaň a když ji vyzýval, 
aby zpívala, dala se do zpěvu : Bůh mi dal jemné 
nožky a uspůsobil mne, bych z větve na větev 
mohla skákat. On mi dal křišťálová oČka, abych 
jimi vyslídila loupežného ostříže, žravého vrabce, 
černého havrana. On učinil má křidélka modrý- 
mi jako nebe a zelenými jako stromy. Mávám 
jimi tak lehce a vesele jako žádný skřivánek, 
žádný slavík. Piji rosu, kterou denně ráno Bůh 
pro mě padat nechává. Tak zpívám do světa 
chválu Bohu, který je tak vznešeným ve velkém 
jako v malém. 

'^) Legenda o vlku v Gubbio svojí tenden- 
čnosti poněkud zaráží. Za to pak případně ozna- 
čuje morální vliv osoby světcovy, který jako stře- 
dověký Orfeus krotil divoké mravy svých součast- 
níků. V okolí Gubbio nalézal se vlk, který často 
napadal lidi i stáda obyvatelů, takže žádný měšťan 
se neodvážil beze zbraně z bran městský^ch. 
František Šel hledat vlka a když vlk Františka 
spatřil, s rozevřenou tlamou proti němu se hnal. 
Znamením kříže František vlka okamžitě zkrotil, 
že vlk jako ovečka se položil světci k nohám. 
Fr. pak měl k němu kázaní: Proč tolik zlého 
tropíš obyvatelům? Z hladu-li? Tomu-li tak, tož 
ti zjednám pokrm, slíbíS-li, že nikomu neuškodíš. 
Za.sloužil bys, jako lotr a vrah. Šibenici! Ale uči- 
ním s tebou milosrdenství. Vlk kývá hlavou a na 
znamení, že přijímá nabídku, podává Františkovi 
svoji tlapu. Světec ji bére do ruky a radostně 
tiskne. Pak následuje pokorně Františka. Ijd 
udiveně křičí, když vidí světce s vlkem. Vlk na 
to žil ještě dva roky, chodil od domu k domu 
a nechal se živit. Nikomu neul)lížil a žádný pes 
se naň neodvážil ani zaštěkat. Když pak scepeněl, 
oplakávali ho obyi^atelé města. 
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Františkovi byla příroda nádherným od- 
leskem moci Boží. V ráj se mu měnila všude, 
kam jen noha jeho vkročila. A moc přímo 
magická vycházela z tohoto geniálního ;,po- 
verello" z Assisi. Mýlil by se však, kdo by 
se domníval, že čistá jeho duše ulpěla na 
přírodě a v její kráse pomíjející svůj cíl 
nalezla. 

Příroda byla stupnicí, po níž stoupala 
duše jeho výš a výše až k prazdroji krásy 
a Jásky. Ten tuší duše každá, ale v dálkách 
nedostupných. Dostoupila ho však duše Fran- 
tiškova skutečně, neboť jí byl tím pramenem 
Kristus Bůh-člověk. Ten stal se člověkem, 
aby vytáhl lidstvo k Bohu : dii estis vos. Do 
Krista-Boha vnořil se světec, vsál v sebe jeho 
myšlénku Božskou, aby ji jeho člověčenství 
vyzařovalo: lidskost byla prohřátá božstvím. 
Kámen v ruce sochařově stává se mluvící 
myšlénkou, hmota je tu slovným výrazem 
duše. A v tom smyslu ve Františkovi hmota 
a duch splynuly v celek harmonický. Doko- 
nalost křesťanská nalezla svůj úplný výraz 
v tomto světci-umělci a provedla uměleckou 
svoji myšlénku. Přestal boj hmoty s duší, 
protože hmota se stala jen poslušnou látkou 
očekávající údery dláta duše, aby její tvary 
přijala. Přestal neblahý dualismus a nastala 
harmonie. Jít za Kristem, znamenalo Franti- 
škovi jít přírodou k Bohu, Bohem ku Kristu 
a Kristem zpět k lidstvu; tímto kruhem bralo 
se jeho svaté nadšení. A kdežto dřív k vy- 



jadřování vztahu duší s Bohem užíváno po- 
nejvíce symbolů vzdálených, starozákonních, 
nastoupily teď ve svá práva symboly mnohem 
bližší a silnější: příroda ve své mnohoná- 
sobné, vlnivé kráse. Jí se pak už umění úplně 
zmocnilo s nadšením, jímž vřel František 
sám. Ven, do přírody - zavznělo heslo. A 
tam kázával rád František a kázávali bratří- 
minorité. Příroda, sama už krásné kázaní, 
dávala sta a sta námětů Františkánům. A tím 
možno si snadno vysvětlit neobyčejný účinek, 
jaký mělo hnutí františkánské. Lidé opouštěli 
své domy, obchody, zanechávali svá zamě- 
stnání a spěchali v nesčetných zástupech za 
novými kazateli. A byly to pravé duševní 
hody, které se lidu skýtaly. To opět chodil 
Kristus světem a hlásal své w království Boží". 
Ne ve zlatě a purpuru, ale chudý přišel 
k ubohým. Míjely domy královské a miloval 
chýže chudiny. Žehnal pracujícím na polích 
a v dílnách za dne, večer pak unavené na- 
pájel rosou nebeskou. Líto mu bylo zástupů, 
proto šel k němu a stal se mu vším: plakal 
jejich slzami, radoval se jejich úsměvy. Viny 
jejich bral na sebe a pykal za ně v samo- 
tách. Lásku, již kázal, sám žil. A tak se mu 
otvírala srdce všech. Svým smilováním na- 
zdvihoval skleslé a svým osmerem blahosla- 
venství otvíral nové světy a nové duševní 
radosti. Mezi štěstím a utrpením navázal nové 
vztahy, neboť učinil utrpení pramenem nových 

radostí. (Pokračování). 
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ZAVŘENÝ DOPIS P. MACHAROVI A JEHO TRPĚLIVÝM 
CTITELŮM A REDAKTORŮM. 



V poslední Naši Době na str. 546 vy- 
znáváte, milý pane Macbare, že Vaší vůdčí 
hvězdou je Nenávist. Toto Vaše doznání by 
mne za normálních poměrů úplně sprostílo 
povinnosti, dále s Vámi polemisovati. Ale 
naše poměry nejsou normální: Revue, která 
si zakládá na vědeckosti a věcnosti, nestydí 
se tisknout šílené výbuchy VaŠí Nenávisti, 
má tudíž také trpělivé posluchačstvo. A k vůli 
tomuto posluchačstvu musím promluvit s Vámi, 
a to Vaším tonem, abyste mi se svými 
ctiteli rozuměl. 

V úvodě, který tu zacituji jako pádný 
doklad. Jste se, p. Machare, vykrocanil! 
Ano. Dokázal Jste v něm svůj krocaní roz- 
hled, krocaní intelligenci a krocaní vztek. — 
Píšete totiž: 

»My poznali Řím, jak žádný druhý ná- 
rod na světě. — Poslední a největší příčina 
všeho neštěstí v minulosti, vší bídy v přítom- 
nosti. Jedno z jmen, která český člověk klidně 
vysloviti nemůže, nedovede . . . Dějiny táhnou 
duší, a v očích se tmí vztekem ... O Kristu 
Pánu mluvil k nám, jako ke všem polabským 
a pobaltickým Slovanům, jazyky zkrvácených 
mečů, požáry a násilím . . . Největšího našeho 
Přemyslovce ubil před bitvou na Moravském 
Poli . . . Naši reformaci napálil kompaktáty . . . 
Uznal, že jest důležitějším zničiti Jiřího z Po- 
děbrad než vyhnati Turka z Evropy ... Po 
r. 1620 poslal k nám znovu svého Krista 
methodou onoho vraha, kterého sám nazývá 
Svatým a jejž dějepis zove Karlem Velikým . , . 
Město osudné, město prokleté! Protestantské 
státy hrají prim v dějinách světa, státy ka- 
tolické, rozežrány, vyssáty, zbaveny energie 
životné, chýlí se k rozkladu. ŠCastný osud 
Francie dává jí prohlédnouti v čas : republika 
smetá parasity se svého těla . . . Dohrálo 
Španělsko, dohrála Itálie ... A my jmenu- 
jeme provaz okolo svého krku » Vídní*, ale 
ten provaz svírá přece i krk té Vídně a jej 
drží Řím . . . Což Vídeň ?! Stou bychom 
byli nějak hotovi, ale jak utnouti (Už zase 
chcete utínat ?) tu vzdálenou studenou mrtvou 



ruku ? ! Pan Plojhar, který mi zdvihá svou 
dekadentní ruku proti Vídni a při tom 
horuje nadšeně o Římu, je blouznivý žvastal, 
šosácký tlučhuba, člověk nečeský. Bičem by 
se měl vypráskati z literatury . . .« Tak 
píšete v nadšení. Tedy nejen krocanem, 
i katem byste rád byl, šibeniček už Jste 
nastavěl, teď mermomocí chcete utínat ruce, 
a dokonce mrtvé ruce I Tp je cosi jako ne- 
krofilie! A ku konci i pohunkem chcete 
být, abyste mohl bičem vypráskat Jul. Zeyera 
z české literatury. Ale ani h y e n i s m u nejste 
prost, příteli, jak uvidíme dále při Vaši vzpo- 
mínce na Třebízského. 

Napřed ale několik otázek historícko- 
politických : 

Nezastal se Řím sv. Cyrilla a Methoda 
proti Wichingům? Proč proti těmto od- 
věkým nepřátelům Slovanstva neobracíte svých 
šípů? Byl zájem zněmčeného Přemysla Ota- 
kara II. zájmem české národnosti? Nerozbila 
se » naše reformace« bezradností a haštěřivostí 
svých vlastních nositelů? Nezabíjel ŽiŽka 
jménem náboženství jako Karel Slovan obi jce ? 
Kde tohoto Řím nazývá Svatým? 

Je Vám známo, že mužové tiché kul- 
tnrní práce - jako Karel IV., Tóma ze 
štítného, stáli u nás k Římu? 

Je spravedlivo, všechnu hrabivost •kato- 
lických* knížat psát na účet Říma? »Do- 
hrálo« Španělsko vinou Říma nebo vinou 
svých loupeží zámořských a vlád zednářských ? 
— »Dohrála« Itálie vinou Říma, když se přece 
před léty vymanila z područí Říma? — Rád 
Vám připouštím, že klerikalismus, zneužívání 
náboženství, všude pokroku vadl, ale měl 
Jste se od svého mistra prof. Masaryka aspoň 
tolik naučit, že není klerikalismus pouze 
v církvi římské! 

Celé Vaše tirády jsou však licoměrné, 
neupřímné, neboC Vám na tom záleží, aby 
tento klerikalismus co nejvíce sesilel, protože 
potíráte jeho protivníky, katolickou modemu. 
A nejsmutnější je, že to Činíte z osobní 
uražené ješitnosti, ze msty. 
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A nyní k Vašemu h y e n i s m u. Neči- 
stými svými drápy (sám Jste si je přisoudil!) 
vyhrabáváte z hrobu Beneše Ťřebízského a 
slintáte po památce jeho těmito úlisnými 
slovy : 

»Proč si vážím tolik zjevu (!) bélovlasého 
klecanského kaplánka? Pro onu dojemnou 
tragickou lež, která běži jako spodní proud 
celým jeho dílem. Seminář neurval tomuto 
hochu venkovské chaty vědomí českého člo- 
věka, a kněz-spisovatel snažil se prostou di- 
plomací venkovana (!) býti dst — ne před 
světem — ale vůči vlastnímu svědomí. Jen 
k vůli sobě snažil se smířiti ducha našich 
dějin s Římem, reformaci s protireformací, 
své kněžské povolání s povoláním spisovatele 
svého lidu. Netheorisoval, „nereformoval" - 
k tomu bylo v něm příliš mnoho české po- 
ctivosti ~ vzal si pouze jistý zorný úhel na 
naše dějiny a vykládal je." — S jakou ocho- 
tou a shovívavostí nasazujete neboŽtíku dvojí 
tvář! A ty komplimenty o diplomacii venko- 
vana! A jak tklivě voláte znova: »Dojemná 
tragická lež ubohého kaplánka!^ — Oslavena 
a velebena budiž lež ! — A nejvýznačnější 
pro Vás je konec: „A ještě jedno malé 
okénko do duše tohoto prostého diplomata 
v sutaně : Umíral v Mariánských Lázních . . 
»Jsem mlád a mám tolik věcí v hlavě, jež 
bych napsati chtěl . . . Nedejte mi umřít !« 
bědoval k přítomnému Gustavu Eimovi. »Ale, 
příteli, považte, že jste muž a kněz! Víte, 
že se zde život i»ekončí !« »Ach «, vzdychl 



bolestně, »pravda, pravda, ale tady je to 
jistější!* — — 

Vidíš to, Beneši, tak tě oslavil tvůj 
„ctitel t! Lháře z tebe udělal a i křesťanskou 
tvou věrnost zlehčil. Braň se! — Jsi mrtev 
a svědek, kterého Machar proti tobě vede, 
je také pod drnem ! Braň se! ! ! — — — 

Víte, p. Machare, že Třebízký s P. 
Škrdlem zakládal časopis „VlasCc? 

Měl bych Vám ještě mnoho povědět, 
ale hnusí se mi opravdu mluvit déle s čes- 
kým »básníkem«, který troufá si padoušsky 
tupit i slepého kmeta Ku Idu, který stojí 
stranou moderních zápasů literárních a mluví 
s dětmi a prostým lidem, jak mu srdce káže. 

To už je indiánské požíráni starců . . . 

Můj stil nezdá se Vám tak krásným a 
uhlazeným jako je Váš a nazýváte jej »drvo- 
štěpským." Nepíšu pro krásu slohu, ale pro 
pravdu. Ale přece se mi zdá Vaše kritika 
lichotivou. Je to přirovnáni přímo homerské: 
Drvoštěp napřáhne sekyru a rázem rozrazí 
špalek (nemíním právě Vás) jedinou ranou. 

Takový sloh není špatný! Nikterak bych 
se zaň nestyděl. 

Měl bych Vám ještě vyprávět, jak se 
mi zjevil čert, jak si stěžoval na Vaši ne- 
japnost - — ale nemohu. Hnusí se mi 
vaše barbarství. 

Da Vinci, komm aus diesen Hainen, 

Sie dtinken mich so fremd, so leer! 

K. D. L, 



WWW f ORum. « « « 



Od Bohumíra Jaronka jsou v dnešním čísle 
oruameiitace (ibisové, petrklíč) a barevná příloha 
(Ulice Kahirská). 

Mlidf. Drama lásky od Maxa Halbea. Ně- 
mecký farář Hoppe někde v Pruském Polsku má 
u sebe neteř za hospodyňku. Neteř je nemanžel- 
ské dítě farářovy sestry a proto rigorosní zelota 
kaplan Hoppeův, vida na neteři podobnou lehko- 
myslnost, přemlouvá dívku, aby vstoupila do 
kláštera a smyla tak hřích matčin. Tu však přijde 
na faru bratránek Anuščin, student Hanuš, lehko- 
myslný Don Juan s moderními názory — setká 
se sláma s ohněm — a shoří. Farář Hoppe, na- 
dutý Němčík, nadá sprostě Polák ovi-kaplanovi 
a blbec Amandus, bratr Anuščin, zastřelí ji. 
Proč? Má zlost, že »cizinec« Hanuš dostával jeho 
koláče. — Drama to je stavěno velmi chatrné. 



Hybnou silou tu není vůle, nýbrž smysluo.st, a 
z nouze musí dělat blbec Amandus deum ex ma- 
chiua. — Drama to získalo si brzo zvučného 
jména smyslnými scénami, tedy drzou iudiskret- 
ností, a pro nacionály je v něm cukrátko proti- 
slovanské, protipolské. — Překládat dej z fary 
katolické na protestantskou, jak učinili v Brně, 
je hodno Kocourkova. V Novém Jianě současně 
připustila censura hru na německé jeviště bez 
oné translokace. Z obou kněží vystupujících 
není žádný, právě ideálem katol. kněze. To po- 
dotýkám ne proto, že by milý být v bisnic- 
kých dílech předvidiny Jen Ideilní typy, ale 
protOv že publikum (a dle vieho i p. Halbe) 
vidí ideil ve fariři Hoppeovl. Židovití herci 
oviem také se vynasnažují, aby přísný kaplan 
vedle laxního fariře činil dojem opice nebo 
mefista. 
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F. XAV. KRAUS. 




Pryč od Římal volá p. Machar v »šfleuém 
vzteku*, neboť Řím ubíjí český uárod, jeho du- 
cha a jeho svobodu. Kdo stojí k Římu, je ome- 
zenec; světlo osvěty září jen tomu, kdo se z ob- 
jetí Říma vymanil. Nuže, nejrozhodněji vymanili 
se z Říma u nás páni z > Nového Kultu c p. Neu- 
mannova, tedy slyšte, p. Machare, jak tito ne- 
obmezení a osvícení soudí o Vás v » Novém 
Kultě« ze dne i. března 1902. Tam píšou: »P. 
Machar sebral všechny své feuilletony a články 
do těchto dvou svazků. Je hrd na vše, co vj^Slo 
vůbec z jeho péra a stojí do dnes za každým 
slovem. Pokládá své polemiky za důležité doku- 
menty nejen celé literární epochy, nýbrž i svého 
vlastního vývoje: »jedna chvatně na papír hozená 
polemika poví o svém původci víc než celá kniha 
básní. « Dobrá. P. Machar ohlásil se jako pole- 
mik článkem o Hálkovi. Docela obyčejná jubi- 
lejní essay dle známé šablony: ta a ta díla byla 
dosud přeceňována, nestojí však za nic, to a to 
dílo bylo dosud nedoceněno, aČ je to pravý 
skvost. (Podobně zroben článek o Čelakovském). 
\nastenecké orgány a staří autoři vzali si článek 
p. Macharův za záminku k opětným útokům na 
mladou generaci, která již před několika lety 
způsobila vlastní převrat. Padla dodatečně slova 
'literární revoluce*, p. Machar je zdvihl a vindi- 
koval sobě pro následující šarvátku. Počal Gol- 
lem, Vrchlickým, Schulzem a Krásnohorskou, 
porubal je, přešel přes několik sem tam dobrých 
poznámek o českém životě a po několika více 



méně dobrodružných exkursích politických, hi- 
storických, filosofických a uměleckých k — Zá- 
krejsovi a Vlčkovi a — při těch již zůstal. Tyto 
literární marodéry strašil nihilistickou škrabo- 
škou, stavěl se (»rád a rafinovaněc) před nimi 
v posu panovačnosti, bohorovnosti, grandiosuosti 
atd., častoval je akademickými a neakademickými 
vtipy, snesl i takové nechutnosti jako jest Vlčko- 
viáda čtvrtá (veršem) a vše to tím suchým, hlad- 
kým, stále a stále stqným úmorným stylem, tak 
prostým vší vervy, bezprostřednosti a prolína- 
vosti, bez nichž literární pamflet vypadá jako 
bezkrevná nemluvňata. Pročísti druhý svazek — 
to je cesta pouští, na které přijdeme jen na tři 
nebo čtyři skvělé oasy, jako jsou články o Goe- 
thovi a Heineovi a pak několik prudších pole- 
mických stránek. Jinak si může leckterý gour- 
mand mlsnouti i na vídeňském klepu neb záku- 
lisní intrice. A při tom svém goliášství, jehož ně- 
kdy užije k podráždění i »jiných pánůc nežli jsou 
Zákrejs atd„ holedbá se p. Machar svou svobo- 
dou, jaké prý dosud nikdo a sotva kdy někdo 
bude míti. Je to od Vás zajisté veliké hrdinství, 
pane Machare, jestliže ze zákoutí své nevídané 
svobody bodáte v pose šelmosmrtiče s tvrdošij- 
ností >lepší věd hodnou c (jak zní fráze) po sta- 
ročeských marodérech a mladočeských ochoče- 
ných lvech! Byla-li ve Vás kdy jiskra revoluč- 
ního talentu, utopil Jste ji ve vodě svých roztek- 
lých článků, .střihnutých tak, aby padly přesně 
do sloupců »Času« neb stránek »NaSí dobyc. — 
Vaše náběhy k uměleckému genru pamfletů ne- 
patří k těm, které vylétnou ráno ze žurnálů jako 
rakety a třaskají nad ulicemi s pronikavými ohni- 
vý-nii effekty. Nikoliv, je 10 n e š k o d n é D o n 
Q u i j o t s t v í, nad nímž se potrefení rozčilí je- 
nom ze spekulace. — Pan Machar cítí sám ni- 
cotnost objektů, jimiž se tak vytrvale zabývá. 
Ospravedlňuje se: potírám sympton, typ! Zrovna, 
jako by nějaký usedlý, vjrpasený buržoustek honil 
po obědě s plácačkou v ruce mouchu, jejíž bzu- 
kot jej znepokojuje, a volal: Nejde mi o tu mou- 
chu, ale o sympton, typl A z toho potírání typu 
vyvinulo se sousedské pokřikování »se zápraží 
*Naší doby* k zápraží »Osvět\'« a naopak* a ko- 
nečným cílem bylo — poslední slovo. Zvítězil-li 
p. Machar, nevím, jeho knihy feuilletonů jsou 
dokumentem příliš jednostranným. — Mnoho 
dobrého je v obou svazcích. Ale vše ztrácí se 
zde spíše nežli v denníku či v revui v té spoustě 
zbytečností a efememích noticek, na nichž pan 
Machar důsledně trvá, z kterých x^Šak jistě lec- 
cos již odvolal neb odvolá. Jeho feuilletony mají 
být zrcadlem, v němž se obráží Machar polemik: 
vidím tam všechny vlastnosti obyčejné štiky v no- 
vinářské louži, ale nenalézám ani stopy po živelní 
eruptivnosti, síle a meteorickém jasu, ježjkarakte- 
risují opravdového revuločního ducha, za jakého 
se p. Machar chce nebo dává považovati*. 

A'. Protírá 
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ProstSJovu pozdraveni 1 Pod tímto záhlavím 
píše zasloužilý učenec a publicista V. Pr. do 
» Hlasů z Hatié« kuítumí listy, v nichž pouka- 
zuje na zašlou zprávu Prostějova a pobízí k za- 
ložení vědeckého sborníku prostějovského, neboť 
třeba nám závoditi s Němci, kteří poslední do- 
bou rozvíjejí vydatnou vědeckou činnost na Mo- 
ravě. Druhou svou epištolu konči prof. Pr. stato- 
česky: »Maudří a opatrní, pane purkmistře i rado 
i všecka obci města Prostějova, též Vy slovutní 
páni cechmistři a mistři a rovněž Vy učení páni 
rektoři, profesoři a bakaláři nevynímajíc Vás 
panen učitelek! Není Vašich Opatrností, Slovut- 
ností a Učeností nijakž tajno, anobrž dobře v pa- 
mětecli Vašich zůstávati ráčí, kterak jest staro- 
slavný Prostějov za dávních časů slynul netoliko 
věhlasem ctného a múdrého svého práva, k ně- 
muž se mnohonácte měst, městeček a dědin 
okolních v potřebách svých a těžkostech práv- 
ních o naučení a rozeznání utíkalo, nýbrž i roz- 
květem všelijakých řemesel a roztodivných živ- 
ností rostl a biíjel, takže páni mistři obchodujíce 
do dalekých zemí orkafy své rozváželi po jarma- 
Cích, tak po staroslavném tomto markrabství 
Moravském jak po knížetstvích Slízských ; rovněž 
neušlo Vašim Opatrnostem, Slovu tuostem a Uče- 
nostem, kterak se jest město Prostějov ne málo, 
anobrž velmi velice proslavilo skrze kunšt im- 
pressorský, takže přemnohé, vzáctné i krato- 
chvilné knihy pěknými kontrfeji a obrazci ozdo- 
bené jsou se daleko aŽ i do slavného království 
českého prodávaly; obzvláštně pak že spisové 
učených mistruov a rektoruov v Prostějově tla- 
čení obliby jsou doČekávali se u žákovstva čili 
Skolárův po všech našich zemích českých : i jsem 
k Vašim opatrným Slovu tnostem a učeným 
Moudrostem té dokonalé i celé naděje, že z toho 
všeho netoliko upřímné oblíbení a potěšení, anobrž 
chutnou a povolnou snahu, aby Prostějov, jak 
v přítomné tak budoncí časy zase bývalé slávy 
dosíci mohl, míti ráčiti budete. Pro kteroužto 
příčinu Vašich opatrných, slovutných i učených 
Milostí uctivě žádajíc prosím, abyste o potřebách 
našeho milého jazyka i národa se mnou uvažo- 
vati, uváživše přemýšleti a přemyslivše jednati a 
konati ráčili, zvláště abyste jakž na pány Pro- 
stějovany sluší platných služeb všemu iazyku 
i národu vůbec a každé jeho částici zvláště pro- 
kazovati začali a začavše jemu slúžiti nepřestá- 
vali. S tím Vašich Milostí, přeje se Vám na vSem 
dobře jniítí, jsem a ostávám služebník vezdy po- 
volný i ochotný mistr Zdeněk z Radějova. Jenž 
dán a psán na tvrzi Uprímnově blíž Vlastimil léta 
Páně 1598 šťastně počítajíce.* — Hlas tento 
vzbudil ohlas v Prostějově. Prof. Fr. Koželuha 
poukazuje v Han. Kraji na svém dlouholeté hi- 
storické badání v Prostějově v různých archivech 
a Klub přírodovědeckých též hájí své záslužné 
dflo. — 

Závětí Lva XIII. nazývá se poslední encyklika. 
ve které sv. Otec líČí poslání katol. Církve jako 



pěstitelky a bašty kultury a veškerého řádu. 
Hájí Církev proti různým výtkám a mezi jiným 
praví: » Církev nepřítelkou svobody!* Rozumíli 
se svobodou osvobození od každého zákona a 
jakákoliv bezuzdnost, bude tomu církev, jako 
každá správně myslící duŠe odpírati; rozumí- li se 
však svobodou rozumná schopnost, ochotně 
a vydatně činiti dobré, dle pravidel věčného 
zákona, v čemž právě člověka důstojná a společ- 
nosti potřebná svoboda spočívá, nikdo jí nepřeje, 
nepomáhá a nechrání více, jako církev. Ona 
osvobodila učením a činy svými lidstvo z pout 
otroctví, tím že veliký zákon rovnosti a bra- 
trství prohlásila. V každé době chránila 
slabé a potlačované, proti násilnosti mocných, 
krví svých mučeníků vykoupila křesťanskou svo- 
bodu svědomí, dítku a ženě vrátila důstojnost 
a podíl na rovném právu úcty a spravedlnosti a 
vší silou hleděla přivoditi a zachovati politickou 
svobodu národ ů.« — Jsme vděčni za tato 
slova a s hlubokým povzdechem voláme Fiat ! 
Fiat! — 

Nad naii sílu. I. Drama Bjdrnstjerna-Bjoru- 
sona. Na severu žije pastor, neúnavný apo.Štol, 
křesťan mystik, ba dokonce divotvorce. Jeho 
milovaná Žena je na smrť nemocná a on ji chce 
zázrakem uzdravit. Jeho žena ani jeho děti ne- 
mají víry otcovy, jen na jeho modlitbě záleží 
zdar zámyslu. Vymodlí své paní posilující spánek, 
vy modlí, že ona povstává z lože ku všeobecnému 
úžasu a jde mu vstříc, an se vrací od modlitb\' 
z chrámu. Ale umírá mu v náručí. On ohromen 
volá: »Co to? Tak jsem to nemyslel! Či . . .?*■ 
A tím slovem hyne sám. — Dobře dcera jeho 
Rachelka tušila předem : I když se to zdaří, po- 
žehnané to nebude. — Drama to je ibsenovská, 
seriosní práce. Po stránce technické vytýkám 
zbytečně roztáhlý dialog dvou žen. Měl být více 
než o polovici kratší. — Ideově nevědí si mnozí 
rady s výkladem této podivné historie. Kdo však 
zná katolický katechismus, najde uspokojivý vý- 
klad snadno: Žádat od Boha zázraků bez vele- 
zá vážné příčiny je hřích, pokoušení Boha. Ne 
zůstává bez trestu. Vidím v tomto dramatu dílo 
katolické. 

Z nové prosy. Na mém stolku leží balíček 
knih. Velké i malé, veselé i smutné — jako 
děti přiběhly do administrace. Sáhl jsem nejdřív 
po těch nejtlustších. Dva břichaté svazky, jak 
je hází na knižní trh už po léta Emil Zola. Po 
»Plodnosti« přišla jeho »Práce«. Dobré názvy 
— »plodný« i »pracovitý«, neúnavně pilný je 
jejich autor. Leč při únavné fádní četbě poslední 
jeho knihy pronásledoval mne ustavičně nepří- 
jemný cit — okatá tendence totiž, dokázati 
správnost ideí komunistických. A to hlavně 
knize užírá umělecké ceny. Je to kniha jinak 
naprosto falešná, nemožná, neupřímná, nereali- 
stická — přímo fantastická, fantastičtější než 
kniha Julesa Vernea. Jsou tu četné nemožné 
scény, za vlasy přitažené objevy. Zola líčí za- 
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kládání a vzrůst Crecherie prací* pouze prací. 
Sami poctiví ideální a vysoce geniální lidé vy- 
stupuji tu a hravě překonávají v§ecky překážky, 
o které ve skutečnosti až dosud každý podobný 
podnik se rozbil. »Je to falešné, faleSné« křičí 
při lektuře dt jako ucho při skřipotu houslí. 
Zola je svůj, kde se skutečnosti dotýká, kde 
na zemi — často v bahně — stojí. Chce-li vzlét- 
nout — opustí-li půdu pod nohama - i umění 
ho opouští. — 

•Extrémy se dotýkajíc řekl jsem si a po 
těch cihlových svazcích vytáhl jsem si drobnou 
knížečku. »Jerla — povídka z Korutan od 
Gabriely Preissové« radostně jsem si přečetl titul 
— i celou knížku za ním. Je to román » dívčího 
srdce« — se šťastným koncem. Můžete knížku 
dát do ruky komu chcete, nikoho nepozlobí, 
nerozčilí, je hodná, tichá, mírná, milounká jako 
ovečka. Preissová má takový vřelý, přítulný, 
teplý tón ve vypravování, že se vám vli chotí, 
vemluví do vašeho vkusu, kdyby byl sebe přísnější. 

Dravější už je jiná dáma: Pavla Moudrá. 
Její kniha »do rozmaru i do pláčec je in- 
timní zpovědí spisovatelky — o jejím dětství i 
mládí dovídáme se v kapitolách » náš starý dům «, 
»v klášterním pensionáte*, »z pěvecké školy « atd. 
Autorka upřímně a často zbytečně povídá tam 
o sobě mnoho věcí. Taková Macharovská kon- 
fesse je teď v módě — snad to mluví pro dů- 
ležitost sv. zpovědi — ale chybou je, když se 
do konfesse zatahují i osoby jiné — pak taková 
konfesse Čpí klepem. Nejlepší věci v knize jsou 
cestopisné. Pozorovatelský talent autorčin zaslu- 
huje všeho respektu. 

Z původní tvorby jsou tu ještě dvě knihy 
u Šimáčků vydané. Především je to pilná a Ča- 
sová práce. F. A. Slavíka :»P ruské usilování 
o země České«. Měli by ji čísti všichni, kdo 
se na dravé hnutí »Los von Roníc dívají jako 
na politické neviňátko. Obálka knihy je velice 
případná. Obrázek přiléhavě vystihuje celý obsah 
knihy. Jeduohlavý, korunovaný orel vznáší se 
nízko nad zeměmi koruny Svatováclavské a 
spáry své zatíná do její hranic . . . Druhá kniha 
týmž nákladem vydaná je M. šimáčka »Z opu- 
štěných míst*. Ohřívaná jídla netěší se valné po- 
věsti. Vůně z nich vyvanula a chuť vyprchala. 
Nechutná to víc Takovou povadlou kyticí je 
tato sbírka Šimáčkových »cukrovarských poví- 
dek* psaná r. 1886 — 1888 — jiŽ autor sám nazývá 
svými »prosaickými prvotinami*, jimiž druhdy 
tak efektně vyjel na Parnas. Snad sám cítí, 
jaký je rozdíl mezi těmito pracemi a mezi jeho 
tvorbou nynější — jmenuji na př. >Lačná srdce*. 
Dnes ta kniha je skoro anachronismem. V na- 
šich cukrovarech totiž uŽ to vypadá zcela jinak. 
Nesviti se v nich petrolejem, zmizela z nich 
špodárna — a mladší úředníci už sami nevědí, 
co to jsou pánve zahřívací. Je to kniha dnes 
více interessantní pro literární historii, než pro 
literaturu. — 



A když jsem překladem začal — tož aby refe- 
rát můj měl nějaký rámec, překladem také ukon- 
čím. Fr. J. Pavlista ve Vilímkově knihovně 
dobře přeložil román mladého modernisty Pol- 
ského Kazimíra Przerwy Tetmajera: »Anděl 
Smrti*. Jeho obsah je kratičký: Sochaři a ma- 
líři Rdawiczovi stala se nevěrnou jeho milenka 
Marie — a sklamauý milenec bolem zešílí. Plných 
400 stránek osmerkového formátu vyplňuje jeho 
námět. Román je místy rozplizlý, spád děje po- 
malý, teče to vohiě až líně — ač místy jsou tůně 
dosti hluboké. Jinak je tu všecko utopeno v pře- 
hnaném, přemrštěném feminismu. Ženy vládnou, 
poroučejí, jednají, muži jen kolem nich se točí, 
vzdychají pro ně a potokem slzy prolévají. Pro 
svoji sentimentalitu, něžnou dikci a dojemné 
scény zamiluji si ji iistě všichni nešťastně zami- 
lovaní — ale jinak asi málo kdo. J. 1$. B. 

V Moderní Revui č. 7. píše p. Jiří ze Lvovic 
o Macharových »Knihách feuilletonů*: A druhá 
nepříjemná vlastnost knihy a individuality p. Ma- 
charovy : sentimentalita. Pan Machar serve se na 
př. s p. Vrchlickým nebo s p. Gollem, ale hned 
na to napíše zase se slzami v očích: » dvou jmen 
je mi skutečně v tomto boji lito. Jsou to GoU a 
Vrchlický.* Upozorňuje potměšile publikum, že 
kdesi vyčetli plagiáty p. Vrchlickému, a hned 
pak pláče, že p. Vrchlický častoval jej v » Zlaté 
Praze* všelijakými jizlivými veršíky. — V boji 
o Hálka rozdává rány na vše strany, chlubí se 
harašivě svou odvahou, svou bojovnosti, ale po 
třech letech plačtivě vzdychá: »Což jsem ještě 
nezapomněl? Vždyť je už tomu celé tři roky! 
Vždyť už by to mohlo být pohádkou ! A já přece 
pamatuji. Ničeho nemohu zapomenout z těch 
dob, ničeho . . . Bolest zmizela . . . Ničeho ne- 
lituji . . . jenom při jednom momentu je mi, ja- 
koby se rozlévala žluč misto krve v mých arte- 
ríicíi: byla to chvíle, kdy jsem trpěl nevýslovně 
— ueraněn přímo a přece trefen.* To bylo tehdy, 
v boji o Hálka, kdy na p. Machara » vrhla se 
celá veřejnost, nejen žurnály, ale i spolky, cechy, 
deklamatoři, kreslicí a verSovnici. Skrucovali 
jeho verše, vyslovovali jemu své opovržení, de- 
nuncovali jej, — dělalo se, co bylo možno.* Do 
»šípů« dali dokonce p. Macharovu karikaturu. 
Hrozné! A pan Machar počíná tónem plačtivě 
melodramatickým vyprávěti o tom, jak několik 
hodin cesty od Prahy žije jeho matka, malá, 
vrasčitá stařenka, která pojímá ten svět a život, 
jak ty naše matičky vůbec, citem. A té donášeli 
dobří lidé každý výstřižek z novin, každý obrá- 
zek, každé veršování — všecko, všecko četla a 
mnohé úsudky vyslechla. Její syn byl najednou 
lotrem, ničemou, ztraceným člověkem. A za těch 
dlouhých podzimních večerů r. 1894 sedala sta- 
ruška sama ve své jizbě a plakala. A za šedivého 
světla listopadových dnů mi psala zoufanlivé li- 
sty . . . Těmi jsem byl trefen . . . tam jsem jedině 
krvácel. A po těch bolestných listech jejich jsem 
psal své odpovědi . . . I^tos v červnu mě navStí- 
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vila v Praze. Vypravoval jsem jí o svém přítelL 
Nejmenoval jsem jména jeho. Zeptala se. »Dr. 
Ivan Hálek, syn Vítězslava Hálka. Sblížil nás 
miíj článek o jeho otci . . .c Sepjala nice v klín 
a mlčela. Byla usmířena, zapomněla . . . ale já 
zapomenout nemohu . . .« Nesměji se těmto citům, 
ale hanbím se za to, že může býti někdo tak ne- 
delikátním a dávati je na veřejnost s úmysly více 
než průhlednými. Jakobych slyšel škemrati člo- 
věka, jenž si nasadil helmici a krunýř bojovníka, 
úpěnlivě hlasem poutového žebráka: > Prosím 
Vás, pro Boha neubližujte mi, hleďte, jsem tak 
dobrý, měkký, citový člověk, třebas jsem vypadal 
bojovně !c Kdo proti veřejnosti zaujal stanovisko 
bojovného, útočného, kritického člověka, nesmí 
takto veřejně ukazovati své slabiny, rozvěšovat 
po všech plotech své privátní prádlo . . . Dívám 
se na ty dva svazky p. Macharových feuilletonů, 
věnovaných jeho nejprivátnějším záležitostem a 
uvažuji, jak divné jsou cesty literární spravedl- 
nosti. Zatím co nejbrillatnějSí kritické úvahy se- 
tlívajf v zapadlých kritických listech a revuích, 
zatím co bylo až dosud nemožností na př. vy- 
dati sebrané Schauerovo kritické dílo, — z p. 
Machara uchovává se v knihovém vydání ne 
polemické bojiště, ale vzhledem k těm různým 
Vlčkům a ZákrejsŮm přečasto jen polemické sme- 
tíStě, kde se do sebe vpeřili dva rozčechraní, 
nadutí literární kohouti — — — Nemluvím ani 
o tom, že slušnost žádala, aby p. Machar, když 
nŽ tiskl své polemiky, informoval Čtenáře také 
o odpovědích, jichž se mu od odpůrců dostalo. 
Takto vypadá u něho všechno jako jediný hym- 
nus vítězoslávy, a ti jeho odpůrci, kteH přece 
tak často uvedli p. Machara ad absurdum (i p. 
Vlček na př. v groteskně humorném detailu, jak 
na básníka > Božích bojovníků c sbírali mladočeští 
Heroldové po zlatkách), jsou podobni těm při- 
bitým sovám a netopýrům, jimiž okrášlil ducha- 
plný kreslič vrátka polemické Musy p. Macha- 
rovy na obálce druhé knihy feuilletonů. 

Jm %e L, 

Viktor Dyk píše do Mod. Revue epitafy: 

Hrobeček vidíš pana Masaryka. 

Naučil mládež frásím několika. 

Pro časovost měl také smysl jakýs 

a po Zolovi křičel mocně: j*accuse! 

A že se máme jako prase v žitě, 

on neustával učit humanitě. 

Nelidskou může tato Časem býti. 

Světlo věčné ať mu svítí! 

Zde pozůstatky J. S. Machara. 

Kyselá bývala to maškara. 

Nevěrné děvče v mládí svém měl kdysi. 

tož pessimismem plnil svoje spisy. 

Z těch, který horší, svět přít může se: 

jsou »Boží Bojcic to či »Koufesse*? 

Krom jiných běd, jež kritik vypoví, 

vyvolal parodie Dykovy. 

Bůh odpust mu: nám nelze odpustiti. 

Světlo věčné at mu svítí! 



ó postůj duše, at chtíc nebo nechtíc. 

Zde odpočívá z LeŠehradu Šlechtic. 

V bezčetných knihách jako ze zvyku 

pořádal revui módních básníků, 

Spor významný po smrti jeho ostal: 

Opustil » Rozvoj « — vyhodil ho Dostál? 

Komu z těch dvou lze méně uvěřiti? 

Světlo věčné at mu svítí! 

(Vidět, že pomluvy Času chytly i u p. Dýka. 
Calumniare audacter! Pomlouvej, však něco 
uvízne !) 

V Hár. Divadle vystoupila pohostinsku si. 
Irena Bohušova de Behérfalva v úloze Traviaty 
(Violetty) ve stejnojmenné opeře Verdiově, dále 
v úloze Mařenky v »Prodané nevěstě* v úloze Neddy 
v » Kom edian těch « Leoucavallových. Zpěvně i he- 
recky nejzdařileji podala Violettu. Ve střední 
poloze je poněkud slabá, — jinak možno říci, 
že máme u nás síly lepší. Její Mařenka herecky 
byla lepší neŽ Mařenka si. Kubátové, zpěvně 
zůstala za ní. Jako Nedda se líbila. Má chic a 
eleganci — a to schází mnohé z našich divadel- 
ních dam. Jejich umění se neodráží často v jejich 
zevnějšku. Představila velkou dámu — proto se 
jí leccos odpustilo v jejím umění — a proto se 
u nás také líbila. — 

Malá poznámka: Jsou herci u »Nár. Div«., 
kteří se tu teprve učL Staří, jak říkají, prošli 
•Šmírou*, a přišli již jako hotoví umělci. Celá 
řada mladých se na prknech Nár. Divadla teprve 
učí. Odříkávají své úlohy — affektace u nich 
nahrazuje přirozenost a cit. 

O Smetanové Hubičce v Bertini píše Kar. 
Storck v Kunstwartě: B. Smetanova Hubička 
zde hudbou svojí mile \'zruŠila a občerstvila. Právě 
v omezení se na. malé formy, a Smetana přec, 
jak jeho tvorb^T symfonické dokazují, velkými 
formami úplně vládl, jeví se mistr hudeb- 
ního umění národního, jemuž po Lortzingovi, 
který umělecky stojí mnohem níže, nikoho po 
bok postavit nemůžem. Naproti tomu patří Blod- 
kovo »Ve studnic, tato směs textových drobnůstek 
(textliche Harmlosigkeiten), nanejvýš na spolkové 
jeviště. — 

Toistý. Tolstého dílo, at už z nemoci 
povstane, nebo ne, je úplně ukončeno. Toistý, 
bořitel chrámů moder, umění, je a zůstane ještě 
dlouho největším snad miláčkem moderních 
umělců. Ovšem, kdo chce pít, a hodně mnoho, 
ten se musí napřed najíst slanečků, praví A. 
Bonus, mluvě o umění Tolstého. Tolstému se 
znamenitě povedlo odkrýt slabiny moderní kul- 
tury se všemi jejími nelidovými, přeučenými se- 
šroubovanostmi, postrádajícími zdravého kořene 
a štávy. On dal výraz pravé touze po umění 
lidovém a všelidském, která se počíná teď všude 
jevit. — 

Zur Frage deutscher Biethumer in B6hmen. 
Spis tento, který se připisuje J. M. biskupu W. 
Frindovi (rozhodně však je psán v jeho duchu) 
vyšel již v II. vydání! Žádá zřízení nové diecése 
ryze německé v Čechách jakožto spásu proti 
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Los voxi Rorn. Že však tu nebéží o spásu duší, 
uýbrž o přemrštění' nacionalismus, vysvítá jasně 
z toho, že autor ač si hraje na velmi sun'rlivého 
a píše v rukavičkách, vyhlašuje za provokaci, 
když český knéz v uětn. městě přihlásí obcovací 
řeč českou anebo když podporuje >Kampfverein« 
Ústřední Matici školskou! 

X»yer Dvořák. »Improperie« (6. Básnické 
obzory katolické, i K). — Básně. — Spoutaný 
Prométheus! To bylcelkový dojem po přečtení 
nových vei^ů pan Dvořák. — Po stránce 
psychologické jsou tu zajímavé dokumenty pro 
názor supranaturalistický. Dole kdesi hluboko 
valí se vysoké vlny bolesti a smutku — a hladina 
je vyrovnána a ztišena oddaností a pokorou. 
Zase tu mluví ta typická bolesť člověka, jehož 
kořeny dle nezměnitelného zákona přírodního 
ssají životní šťávy ze země, a jehož zraky a 
myšlénky jsou opájeny visemi budoucích rozkoší 
všech těch, kdož vytrhli se ze země, či všech těch, 
kdož sebe — símě pro tento svět mrtvé — zaseli 
do země, aby mohli » věčně kvést «. Ten starý 
rozpor naturalismu s křeťanským názorem ži> 
votním, jenž se datuje od dob renaissance. Dva 
nesmiřitelné prvky. OvŠem převážná většina veršů 
mluví o smíru — ale časem to z onoho tajem- 
ného podvědomí vykřikne zoufale (Moriturus 
te salutat, stromy v podjeseni; ale celkový re- 
frain jest : je třeba setřást řetězy a přesadit své 
duše do nové půdy, která by je nekrmila bo- 
lestí a krví. — A jako Cuvier kdysi z jedné 
kosti dovedl konstruovat celou kostru, i zde 
z jedné these dá se dedukovat celý podstatný 
názor životní — křesťanský — to je celková 
barva. — Sem Uam pod některými verši lze 
slyšet záhadná, hořká slova vzdoru, vzdoru ná- 
hlého bez zodpovědnosti, k němuž v převážné 
míře sklání lidskost, kterou neštěstí honí »životera 
jako psi zvíře v lese, ale mnohem osudněji, po- 
něvadž ji honí zticha.* — — (Sieukiewicz). — 
Ale celek vyznívá hluboce křesťansky. — 
— Tolik po stránce psychologické a obsahové. 
Zvláštní obsahový timbre knihy projevil se 
i v rhytmice, ve spádu veršů. — Je těžký, smu- 
teční a dává místy jasně cítiti onu dishamionii, 
jakou zasahují neštěstí do života. — Není tu 
až na nepatrné výjimky oné tančivosti veršů, 
jakou si osvojuje radost a nadšení — nýbrž do- 
minuje vážnost. Jednotlivé sujety básní nepodo- 
bají se jako u tak mnohých našich autorů, 
souchotinářům s maskami cloAvnů a šašků, nýbrž 
forma přiléhá k nim těsně a harmonicky. — 
Celková synthesa je ve znamení životní pravdy 
vzhledem k zvláštní individualitě p. autorově 
a to se musí akcentovat. — Kdo posuzuje verše 
se stanoviska nálady autorovy, a jeho psycho- 
logické individuality, najde v nich krev, život, 
pohyb, kdo je bude číst při pivě — najde, jako 
vždy a všude — jen řadu prázdných, bezobsaž- 
ných slov. — In. A. B. 



Drama Sigismunda Pey-Ordeixa, známého 
katol. kněze spisovatele »Paternitad« dáváno 
v Barceloně a přijato bylo s enthusiasmem. Spi- 
sovatel volán nesčíslněkrát na jeviště, aby přijal 
dík obecenstva. Mezi jinými jeho spisy je známa 
kniha Crisis de la Compania de Jesus široko za 
hranicemi Španěl. 

Bourget o Sienkiewiczovi Dr. nied. Matylda 
Kobrynerovna, autorka rozpravy Essais o Hen- 
ryku Sienkiewiczovi obrátila se listem na P. 
Bourgeta, aby jí sdělil své mínění o zmíněném 
romanopisci. P. Bourget mezi jiným píše: Jsem 
velkým ctitelem Sieu,k. »Quo vadis« a pokládám 
dílo to v oboru historického románopisectví za 
arcidílo. 

Z uméleckého svéta. »Manes< s pomocí 
jiných sdružení pořádá v Praze velkolepou vý- 
stavu pařížského sochaře Rodina. Mistr súčastní 
se osobně. — Záhřebský »Vienac« přináší v čís. 
15. reprodukci Úprková »Gajdoše« a končí 
svůj referát slovy: »Joža Úprka zaslužuje sve 
one hvale, kojima ga opsipavaju, u punoj mjerí.* 

— Pro příští číslo máme zamluveny obrazy od 
moravských umělců Jana K o h le ra a si. Zdenky 
Vorlové. Slečna Vorlová tvoří rozkošně malo- 
vané nádoby a oživuje tak zapomenuté odvětví 
starého mor. umění. — V Hodoníně bude 
od 4. do 25. května výstava slov. umělců, v M. 
Ostravě výstava Manesáků. — Malíř Bohumil 
Taroněk, vrátiv se z Berlína, zachycuje svým 
radostným štětcem jarní půvaby Valašska. — 
Max K 1 i n g e r v Lipsku dokončil sochu Beetho- 
vena na trůně. Sedí zadumaný, hruď obnažená, 
před ním Černý orel. Trůn je vyzdoben allego- 
riemi vypouklými. — 

Véda mezi lidi je krásné moderní heslo. 
Ale nesmějí se mezi lid jako vědecké pravdy 
zanášet nedokázané hypothesy. To by nebylo 
učení, ale matení lidu. Ani věda nesmí zapomínat 
na »Odi profanum« a musí zachovávat jakousi 
cudnou diskrétnost. 

Dr. Jan Herben obvinil v Čase Nový Život, 
že lže a jeho redaktor že je neupřínmý, aniž 
by uvedl důkazů. I obrátil se redaktor Nov. Ži- 
vota dopú^kou na p. Herbena, aby mu laskavě 
sdělil, kdy a kde byl neupřímný a o čem Nový 
Život lhal, že je ochoten nepravdy odvolat. — 
Už je tomu měsíc — a dr, Herben mlčí. 

Shakespearův y^Macbeth" v novém nastu- 
dování a novém obsazení minul se úplně se 
zdarem. Všichni, až na p. Vojana byli pro své 
úlohy příliš nepatrní. — Pí. Danzerová v úloze 
lady Macbeth zklamala. Malý umělec strhuje roli 
k sobě — velký ji k sobě povznáší. Scénická 
\'ýprava není všecko. A zde se kladl větší důraz 
na scénickou výpravu, než na umělecká rozdě- 
lení úloh. Obecenstvo když odcházelo z divadla 

— se smálo. To byl účinek — tragedie. Více ne- 
třeba ! 



Vede a yydává KAREL DOSTÁL. — Dotištěno na strojích Drulstva knihtiskárny v Hranicích dne 5. května 1902. 
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SLIMÁČÍM POCHODEM. 

Pomalu ubírá se hlemýžd za svým cílem — a stříbrná dráha leskne se za ním 
v slunci. Dochází svého cíle tak jako orel, jenž závodí s mračny nebes. 

Od obou uč se, člověče, jenž po pokroku žízníš, uč se od toho, jenž letí nad 
tebou, i od toho, jenž leze pod tebou. 

Když vítr zmítá a buchoce korouhví bílou, praporečník se vzpírá celou silou 
a drží ji rovně vzhůru. Nedá si ji vyrvat od vichrů ! Jest pokrok, jenž ničí a sápe 
a drtí ty, kdož se mu poddávají! — 

Je pokrok civilisace a je pokrok kultury. 

Stroje hlomozí v dílnách, vlaky burácejí po mostech, péra skřípají v kontoárech, 
lidé jako bez sebe ženou se za kusem chleba a rozkoše. Mají tělo, mají i ducha, ale duše 
míti nemohou. To je civilisace, ale to není štěstí. 

Na základě nových výzkumů víme, že dýcháme smrť, pijeme a jíme smrť — 
neboť na všem lpí miliardy baccillů a zhořčují nám každý doušek života. 

To je věda, ale to není štěstí. 

To je slupka, ale to není jádro. 

A proto voláme: Méně civilisace, ale více kultury, více lidského citu, více vrou- 
cnosti, pokory a lásky ! 

A hlas náš s voláním Ruskinovým zaniká v hlomozu os a kol a v bacání a ste- 
nání tiskařských lisů, v praštění porážených lesů a v chechtavém výsměchu v pravdě 
pokrokových lidí, kteří na nás pokřikují: 

Blázni ! Kněžouři ! Tmáři ! Zpátečníci ! 



Digitized by 



Google 



1 64 



LEGENDA O SESTŘE BEATRICl. 



LONGINA SNIVÁ 



A kdo toa cestou p&jdou, 
se zasměji té povésti: 
jak na těch Uchách smatných 
kdys mohla roxkvésti . . . 
(X. Dvořák.) 



I. 

Sestře Beatrici bylo tak nevýslovně 
smutno. 

Dnes poprvé to na ni přišlo, co byla 
vrátnou klášterní. A byla jí už dva roky. 

Přes dva roky sedávala u fortny snivá 
a šťastná s tím klokočovým růžencem v bí- 
lých ♦rukou. 

Zde v tichých zdech klášterních byl 
její svět celý; jiného neznala a nezatoužila 
po něm. 

Čistá a nevinná duše její podobala se 
motýlu, který usedl na jedné z velkých li- 
lijí, jimiž sestry ověnčily hlavu madonny 
v klášterní kapli. Vůně lilijí, dým kadidla, 
jásavý zpěv sester, sladký šepot jejich mo- 
dliteb spájely Beatrici čímsi nevyslovitelným 
a omamujícím. A tehdy se v její snivé duši 
rozvíraly propasti slastí netušených, že ji až 
závrať pojímala. 

A ona chodila jako somnambula s tváří 
ubledlou a okem hořícím vzrušením: tak ji 
to táhlo pak do kaple k soše madonny s Je- 
žíškem. Ta ji byla vším, něžnou matkou, 
něžnou sestrou a drahou přítelkyní ... Jak 
býval ten její svět krásným ! Myslela, že ráj 
nemůže už víc jí poskytnout. 

Jen touhu tajívala ve svém šťastném 
srdci. 

Když tak klečívala před madonnou 
o svatém zanícení, tu jí často vyvstávala 
v srdci touha : kdybys tak směla jednou to 
sladké dítě madonny, toho usměvavého Je- 
žíška vzít živého na svůj klín a v své ná- 
ručí se s ním polaskat . . . Přijímala ho sice 
každý den ve svaté hostii a cítila vždy po 
přijímání v duši jeho sladkou přítomnost 
— ale smět tak aspoň jednou, jako sv. An- 
tonín, vzít to dítě do náručí ! To by bylo 
pro ni dovršením jejího štěstí ... 



Tak sedávala sestra Beatrice přes dva 
roky ve fortně klášterní snivá a šťastná s tím 
klokočovým růžencem v bílých rukou . . . 
Duše její byla jarním poupětem praskajícím 
z rána před východem slunce . . . Šťastná 
nevěsta Kristova . . . 

II. 

A dnes?! Odkud ten divoký smutek? 

Žhavý vítr pouště vypil rosu z květů, 
osušil stonky a spaloval horkým žárem! 

Ty zarosené květy její duše dnes uvadly : 
divoký smutek je spaloval. - Ó, ta ne- 
šťastná kniha! šeptala uzardělá Beatrice; ta 
kletá velepisem Šalamounova! Ďábel mne 
vedl dnes do klášterní knihovny a dal mi 
do rukou knihu tu . . . — Ale vždyť je to 
kniha svatá, uvažovala — — Ano je, ale 
chce-li dábel svésti člověka, přijímá podobu 
svatých ... 

Prokletá kniha! Že ji jen brala do 
rukou; měla ji hned odhodit, měla — — 
ale když ji to tak drželo, jakmile ji otevřela 
a do ní nahlédla a tak démonickou silou ji 
nutilo číst dál, — do konce přečíst knihu 
tu. A připomínala si, jak se jí dech tajil a 
jak jí bilo srdce a krev jak jí sladce vřela 
tělem, když četla knihu tu . . . 

Ubohá sestra Beatrice! 

Jakmile dočtia knihu tu, byla jako za- 
čarovaná, octla se v zakletém kruhu jejím! 
nemohla a nemohla ven. Celá její bytost 
prosákla najednou poesií knihy té. 

Dlouho tlumené vášně se v ní najed- 
nou ozvaly. Mladá krev její počala se pěnit 
a srdce její se opájelo něčím sladkým, čeho 
ještě nepoznala, ale tušila, že je to hřích . . . 
A dábel jí zatím stále šeptal do ucha: Be- 
atrice: což jsou ruce tvé proto tak bílé, aby 
uschly pod klokočem růžence ? Beatrice, což 
tvář tvá je proto tak červená jako granátové 
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jablko, aby zvadla v smutné samotě klášterní, 
prosycené dýmem kadidla? Beatrice! Jsou 
vlasy tvé proto tak krásné, aby je sestry 
střihaly a házely do ohně? 

Ubohé bílé ruce tvé, ubohá granátová 
tvář tvá, ubohý tvůj krásný vlas ! — Ubohá 
Beatrice! . . . 

Ruce tvé bílé uschnou a nikdo je ne- 
stiskne, tvář tvá zvadne, aniž by kdo po ní 
zatoužil, vlas sešediví, aniž by jej kdo po- 
hladil . . . 

Kriste, ženichu můj krvavý, chraň svoji 
. nevěstu před mocnostmi dábelskými, zaúpěla 
Beatrice. Slze jí vstoupily do očí, křečovitě 
tiskla růženec ve svých bílých rukou. Ale 
ne a ne; nemohla dnes šeptat ty jindy tak 
sladké Zdrávasy, nemohla . . . Sotva že dva 
poříkala, byly její myšlénky opět v tom za- 
čarovaném icruhu té nešťastné knihy. Oči 
její ještě v slzách tonoucí se náhle počínají 
sladce usmívat. Nemyslí na hřích, ale opo- 
jena silným vínem poeísie Šalamounovy, po- 
letuje duše její motýlkem po těch divných, 
čarokrásných květech zahrady Šalamouna 
krále ... A z té zahrady slyší tichý hlas: 
Kvítí se ukázalo v zemi naší, čas řezání přišel : 
hlas hrdličky slyšán jest . . : Fík má už pupence, 
kvetoucí vinice už voní; — vstaň přítelkyně 
má a pojd! 

Ukaž mi tvář svou, af zní hlas tvňj 
v uších mých, nebo hlas tvůj je sladký a 
tvář tvá je spanilá! 

Můj milý jest můj a já jsem jeho, jenž 
pase mezi lilijenn*. — — A sestra Beatrice 
všecka rozechvěná opět procitá. Oči její 
mimoděk se upírají na krucifix, visící před 
ní na stěně. Ssinalá tvář Krista-trpitele se na . 
ni tak bolestně upírá . . . 

Tam miláček můj — šeptá uzardělá 
sestra Beatrice — jemu jsem se zasnoubila. 
Jeho nevěstou zůstanu vždy. — Kriste! že- 
nichu můj krvavý, chraň nevěstu svou před 
mocnostmi, které mne trhají od tebe - 
šeptá plačky setra Beatrice. Ale modlitba její 
jakoby dnes neměla moci . . . Hned zas se 
jí vtírá představa jiného ženicha, ne Krista, 
nle ženicha velepísně Šalamounovy a před- 
stava jeho je tak neodbytná ... tak dotěrná : 
je bílý a červený — hlava jeho jako ryzí 



zlato -- vlasy jako ratolesti palmové, oči 
jako holubi, postava jako cedr, hrdlo nad 
vše žádoucí : takový je . můj milý a ten je 
přítel můj . . . 

A hlava se točí ubohé Beatrici. Svět ji 
volá z kláštera ven — touha po lásce po- 
zemské, po miláčku ji spaluje. Ubohá sestra 
Beatrice ! 

III. 

Tři dni bojovala sestra Beatrice proti 
lákání světa — ale marně. Čím víc bojo- 
vala, tím víc se zaplétala do bludiště vele- 
písně — tím víc se nítily světské žádosti její 
- a 4y spalovaly všecky její síly duševní . . : 

Čtvrtého dne k ránu opustila svoji celu, 
která jak byla svědkem jejího dřívějšího 
štěstí, tak jejích slz a bolů nynějších svěd- 
kem še stala. Klíč od brány vzala s sebou 
a šla do kaple rozloučit se . . . Klekla před 
sochou madonny a dlouho, dlouho plakala . . . 
Potom rychle vstala, položila klíč k nohám 
Matky Boží a ti$e zmizela klášterní zahradou. 

Se stromů zněly veselé písně probou- 
zejících se ptáků a krůpěje rosy svítily 
v otvírajících še květech. — Sestra Beatrice 
opusthta lásku nebeskou a šla hledat mi- 
láčka pozemského. U uších á duši jí zněla 
slova velepísně: láska je silná jako smrť, 
tvrdá jako peklo horlení, jehož lampy jsou 
lampami ohně a plamenů . . . 

IV. 

Když se byly zavřely dvéře klášterní 
zahrady za sestrou Beatrici, zachvěla se 
socha Matky Boží v klášterní kapli. Vyno- 
řila se z ní madonna v podobě sestry Be- 
atrice. Vzala klíč fortny, ležící u jejích nohou 
a šla do fortny. Tam zastávala úřad sestry 
Beatrice po dobu její nepřítomnosti. Nikdo 
netušil veliký zázrak, jenž se stal, nikdo ne- 
věděl, kdo jest domnělá Beatrice . . . 

V. 

Uplynulo deset dlouhých, dlouhých let. 
Bylo opět k ránu: jako před desíti lety 
zněly opět písně probouzejících se ptáků a 
svítily krůpěje rosy v otvírajících se kvě- 
tech . . . 
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A k fortně klášterní se blížila postava 
ženská. Sestra Beatrice se vracela zpátky . . . 
ale v jakém stavu I Ptáci náhle umlkli a zaro- 
sena květy se obracely k Beatrici, jakoby se 
jí tázaly : Jsi to ty, sestro Beatrice. Jsi ty to ? - 

Líce její byly bledé až do hnědá, vráska • 
na vrásce; zvlášť kol očí vypadala tvář její 
jako podzimní pole zorané pluhem oráčů. 
Řídký krásný jindy vlas neměl lesku a pro- 
kvítal šedinami. Zvadlé ruce její se nervosně 
chvěly a postava stařeny . . . Jen čarovné oči 
její zachovaly dřívější krásu, jenže nebyly 
víc tak jasné jako jindy, byly hodně zaml- 
žené a vlhké. 

Takovou jí více svět nepotřeboval. Dala 
mu vše, co měla ~ a on ji vzal vše, co 
dávala. Hledala miláčka a našla miláčky a ti 
se rozdělili o její krásu. Nenašla lásku 
silnou jako smrť, tvrdou jako peklo, ale spá- 
lily ji lampy ohně a plamenů. Ubohá Be- 
atrice! — Zastavila se u fortny a plakala. 
Dlouho by tu tak asi byla stála, ale fortna 
se najednou sama od sebe otevřela. Nevidouc 
nikoho u brány, vešla třesouc se na celém těle. 
Na chodbách bylo ticho - sestry ještě spaly. . 



Rovnou nohou zamířila Beatrice do 
kaple. Nic se tu posud nezměnilo i socha 
Matky Boží stála na starém místě. K ní, 
jako druhdy zamířila sestra Beatrice a padla 
na kolena. Však co to? u nohou madonny 
leží klíč od brány a klášternický šat . . . A 
mezi tím, co Beatrice zaúpěvší: Matko, od- 
pusť nevděčnici, — padá na tvář, zachvěje 
se socha Matky Boží a tichý, měkký hlas 
zní kaplí: VracK se, mé dítě? A už jen 
v mdlobách slyší sestra Beatrice: Nezoufej 
mé dítě. Já věděla, že se vrátíš. A za nepří- 
tomnosti tvé jsem zastávala úřad tvůj. Zde 
vezmi klíč, jejž si mi svěřila, obleč šat - 
a zastávej dále úřad svůj. 

Když Beatrice procitla ze mdlob, vzala 
klíč a šat a šla k fortně. Opět zastávala svůj 
úřad jako dřív . . . 

Sedávala opět u fortny s klokočovým 
růžencem ve svadlých rukou, tiše, a snila 
o velikém milosrdenství Matky Boží. 

Za nocí pak, když sestry spaly, zníval 
dlouho, dlouho do noci z fortny klášterní 
tichý, vzlýkavý pláč . . ; 



» » w 



VEČER. 



VIKTOR FOERSTER. 
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PROMENÁDY. 



Je promenád zas večerní ta chvíle, 
kdy šumí šaty, parfum vzduchem line, 
kd^ sálá ze svítilen světlo bílé 
a jasem obetkává domy stinné. 

To v různé masky cnosť i hřích se strojí, 
a mnohá padnou jedovatá slova, 
to mnohá duše tone v nepokoji, 
zda vítězit, či vášní jásat znova. 

To jakby štěstí neskonalá záře 
své paprsky sem posylala všecky, 
stín bolu nekryje tu žádné tváře — . 
smích rozpustily šumí tu a dětský. 

Své srdce každý dobře ztajil v hrudi, 
by nezjevil, co bouří v něm a kvílí, 
ó, jak jsou mnozí bídní tu a chudi, 
ač smějí se, jak o štěstí by snili. 

A ruch ten neruší ni tklivé: Ave! 
jež s věže kostela sem teskně padá, 
ač mnohý zapřel slz^ usedavé, 
jež duše zítra vypláce tam ráda. 



DIE BLAUE BLUME. 



POTULNÝ PÉVEC. 



Šla pověsf o modrém kvítku, 
jež v dáli rozkvétá; 
sto romantických pěvců 
šlo za ním do světa. 



A chodili a hráli 

a hledali bájný ten květ, 

až uondáni z dálí 

se bez květu vraceli zpět. 

A musím se lidem smáti, 
jak putují v neznáma 
a v oblacích hledají štěstí, 
jež šlapou nohama. 



Já nebeské však mám štěstí — 
kam přijdu, tam modrý květ — 
je charpou. Je čekankou, zvonkem 
a včely v nem pijí med. 



A sotva jsem dopěl tu píseň, 
sesmutněl celý svět 
a nevýslovná touha 
mým srdcem začala chvět. 



To touha po modrém květu, 
jak nebe širokém, 
jak oko zářící láskou 
tak výmluvně hlubokém. 



A chodím jako ti pěvci 
z těch romantických dob 
a nevím, co najdu dříve: 
zda modrý květ či hrob. 
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nR. ALO]S LANG. 



SVĚTLO Z ASSISI. 



Tak vidím Františka v jeho velkém 
obrodníni díle křesťanské humanity. Kťistus 
jako slunce svítil jemu na cestách. Láska ku 
Kristu spalovala jej úplně. Když v modlit- 
bách , vyslovoval to sladké jméno, zdál se 
oltzovat sladkost, již ono tam zanechávalo. 
Ve své jf Závěti" nařizuje bratřím, aby každý 
lísteček papíru, pohozený na zemi, opatrně 
zvedli, aby snad na něm jméno to svaté ne- 
bylo napsáno a pak pošlapáno. SlyšeMi je 
vyslovit, byl u vytržení a zdálo se, že cítí 
sladkost na rtech a v uších liudbu. Tjéto své 
lásce dal dělinný a krásný výraz svými jer 
sličkami, které zůstanou snad navždy nejkrá- 
snější památkou idylky betlémské. Zmínil 
jsem se, že Porciuncula s^ stala kolébkou 
Jmutí františkánského, novým Betlémem jeho. 
Mělf Betlém dozajista pro Františka význam 
nesmírný; vždyť v něm leží klíč k tajemství 
doby nové. A v měsíci prosnici 1223 vzni- 
kla ve zbožné duší světcově touha, oslavit 
narození Páně tak, jak jedfiou v Beil.émě 
oslaveno bylo. Sám chtěl ukojit touhu své 
duše a svým krajanům, chudým to pastýřům, 
rolníkům a řemeslníkům, chtěl Kristy do 
bezprostřední blízkosti postavit. Oslava ta 
zdá se mi krásnou františkánskou básní, dý- 
chající lahodou a něhou vskutku vánpční. 
Pomocí svého přítele, rytíře Jana z Qreccio, 
dal vystavět v Qreccio stáj na osamělém 
místě; přinesli seno, přivedli osla a vola a 
postavili k malým jeslím. Sezváno bylo celé 
okolí. Františkáni z okolních klášterů táhli 
s nesčetnými průvody chudého lidu ze všech 
stran. Lesy se ozývaly písněmi a hořely po- 
chodněmi. Noc ta památná, v níž vzešlo 
světlo světa, nesměla zůstal tmavou. Při mši 
sv., jež v noci v tomto stáji sloužena byla, 
přisluhoval František jako jáhen*). Zpíval 
evangelium o narození Páně a pak kázal. 
Jaký as dojem učinilo kázaní to, když mluvil 
o významu Betléma a Spasitele nazýval dí- 
tkem betlémským !2)«) 

') František byl jáhnem a zůstal až do smrti. 
*) Tomáš z Celauo I. c. lo. 



Slavnost jesliček, výraz to poetické duše 
Františkovy, zdá se mi počátkem mystérií 
středověkých. Zároveň pak stala se námětem 
největšímu z básníků františkánských Jaco- 
pone di Todi k hymnu nStabat mater spe- 
ciosa". Známým je Jaco|Donův nesmrtelný 
hymnus Stabat mater dolorosa, nejúchvatnější 
to píseň, jež kdy o trágoedii Golgotské na- 
psána byla. Málo však se ví o tomto druhém 
hymnu, od téhož Františkána, v tomže rythmu 
sepsaném, který svojí lahodou a poesií zápasí 
o prvenství s památnou písní golgotskou. 
Uvádím ji v celém znění: 

1. Stabat mater speciosa 
juxta íoeuum gaudiosa, 
dum jacebat parvulus. 

2. Cuius auimam gaudentem 
laetabundam ac ferventeni 
pertraust\nt jubilus. 

3. O quam laeta et beata 
fuit iUa immaculata 
mater unígeniti. 

4. Quae gaudebat et rídebat, 
exultabat, cum videbat 
nati partům inclyti. 

5. Quis jam est, qui non gauderet 
Christi niatrem si videret 

íu tanto solatio? 

6. Quis non posset coUaetarí, 
Christi matrem con templáři 
ludentem cum filio? 

7. Pro peccatis suae genlis 
Chrístum vidět cum jumentis 
et algori subdítum ; 

8. Vtdit suuni dulcem natum 
vagieutem adoratum, 

vili diversorio 

9. Nato Christo in praesepe 
coeli cives canunt laete 
cum immenso gaudio. 

^ Bonaveutura c. X. Miles autem virtuosus 
et verax, qui propter Christi amorem relictami- 
Htia víro Dei magna fuit familiarítate conjunctus, 
Joannes de Greccio se vidisse assemit queudam 
valde formosum puerulum in illo praesepio dor- 
nieutem, quem beatus Frauciscns ambobus am- 
plexans brachiis excitare e somno videbatur — 
U Lamprechta napsáno (1272) Wenn Pranciscus 
den Namen Betlehem aussprach, so blóckte er 
wie ein Lámmlein uud beim Namen Jesu leckte 
er die Lippen, als ob Honig drauf ware(Grupp. 
n., 2.^5.) 
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10. Stabat seiiex cum puella 
iiod cum věrbo nec loquela 
stupescentes cordibus. 

1 1 . Bia mater, fons amorís, 
me sentire vím ardorís 
fac, ut tecum sentiam! 

12. Fac «t ardeat cor nieum 

iii amatum Christum Deum, 
ut sibi complaceam! 

13. Saiícta mater, istud agas, 
prone introducas plagas 
cordi fixas valide. 

14. Tui nati, coelo lapsi, 
jam dignati foeno nasci, 
poenas mecum divide. 

15. Fac me vere congaudere, 
Jesulino cohaerere, 
donec ego vixero. 

16. In me sistat ardor tui 
puerino fac me frui, 
dum sum iu exilio. 

17. Hune ardorem fac communem, 
ue me facias immuuem 

ab hoc desiderio. 

18. Virgo virginum praeclara, 
mihi jam non sis amara; 
fac me parvum rapere. 

19. Fac, ut pulchrum fantem portem, 
qui nasceudo vicit mortem, 
volens vitani tradere. 

20. Fac me tecum satiari, 
nato me inebriari, 
stans inter tripudio. 

21. Inflammatus et accensus 
obstupescit omnis sensus 
táli de commercio. 

22. Fac me nato custodiri, 
verbo Dei praemunirí 
conservari gratia; 

23. Quando corpus monetu r, 
fac ut animae donetur 
talis nati visio. 

A kolika niislrům italským jesličky fran- 
tiškánské vlévaly nadšení a řídily ruku, když 
chtěli zobrazit narození Syna Božího. Tak. 
poesie zbožného Františka stává se podnětem 
nesčetných a nesmrtelných výtvarů uměleckých. 

Není mým účelem psát životopis Fran- 
tiškův, jen charakteristické linie hnutí jím 
vyvolaného chtěl jsem načrtnout. Proto po- 
míjím úplně jeho cesty do svaté země, zalo- 
žení řádu \\U), píivod řádů Clarisek a dě- 



') Třetí řád je výrazem nadšení pro Franti- 
ška v Itálii, když hnutí dostoupilo vrcholu. Jest 



jiný regule samé, která roku 1223 od Inno- 
cence III. bullou »Solet annuere« schválena 
byla, čímž založení řádu ke svému konci 
dospělo. Ovšem řád tak se vyvinuvší neležel 
v intencích Františkových, který byl sice ve- 
likým reformátorem, ale žádným organisáto- 
rem. On měl na mysli asi jen volné bratrství, 
které třebas pevně sorganisováno, nestačilo 
pro úlohy, které šířením se jeho brzy nastaly. 
Tím jedině dá se vysvětlit, proč napsal před 
smrtí svou onen ,;Testament«, který chtěl 
k řeholi připojit, jejž však papež Řehoř IX. 
prohlásil za nezávazný. A tak se potom vy- 
vinul řád františkánský a odpovídal více okol- 
nostem než snům Františkovým. Duch jeho 
však, ač časem nápadně ochladí, vnikal dále 
v život a nesl ovoce. Ovšem pak kde nastal 
řád, musila přestat idyla. 

Naznačil jsem, že stát se Kristu ve všem 
podobným, bylo jedinou snahou světcovou 
a že s výše té dokonalosti hleděl na svět. 
Odříkáním, nemocemi, zdrženlivostí rostl až 
do nebe. A odtud pak ssál ve svatých exta- 
sích ty zážehy, které tam v těch výších Božích 
křižovaly. Byly to zážehy lásky z ran Kristo- 
vých. Ty zapálily duši Františkovu a spalo- 
valy ji úplně. Když se modlíval, zářívala tvář 
jeho světlem podivným; a když si připomí- 
nal tajemství těla Kristova, chvěl se extali- 
ckým vzrušením. A když v samotách rozjímal, 
vídal ho často bratr Lev, jak ozářen světlým 
mrakem, s rozpjatýma rukama v podobě 
kříže se vysoko ve vzduchu vznášíval. Od- 
poutána byla jeho psyche posty, bděním, 
modlitbou a zdrženlivostí od světa a tlak 

moudrým sprostředkováníni života muišského s 
životem ve světě, rozvírajícím všem daleké ob- 
zory dokonalosti. Majetek a manželství členům 
dovoleny; nařízeno přesné plnění nařízení Božích. 
Zakázáno přísahat, nosit zbraň, leč k obraně 
vlasti a církve. Před přijetím byl každý povin- 
nen, nespravedlivým způsobem nabytý majetek 
navrátit a s nepřáteli se smířit. Členům přísně 
znknzány tance a divadla. Předepsán šat barvy Še- 
dé. Tisícové hlásili se do řádu a řád se může 
pochlubit mnohými vynikajícími členy; na př: 
Král Ludvík, Ferdinand Kastilský, Ivo. Alžběta 
Du rýnská, Rosa z Viterl>o, Margarita Cortonská, 
Anděla Merici, Dante Alligieri, Columbu.s, Lopez 
de Vejía, byli jeho členy. Vliv řádu na mravní 
obroíl společenský byl dalekosáhlým. 
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hmoty zdál se zredukován ad minimum; 
popudy pak ženoucí jej vzhůru svojí clair- 
voyancí ve stálém spojení s Bohem tak mo- 
hutněly, že když duše pak perutě, které jí 
v rozjímáních narostly, rozkládala, hmota tě- 
lesná touhu vzhůru musela mimoděk násle- 
dovat, a on pak jako sluneční orel se vzná- 
ší val výš a výše.^) 

Tu už přicházíme k podivuhodnému 
zjevu katolického mysticismu, ke stigmatům 
na těle Františkově. Fakt stigmat Františko- 
vých je historicky zjištěn. 2) Ze síly neznámé 
v duších dřímají, je jisto. 

A když se síly ty počínají ozývat, vy- 
vstávají geniové, světci, proroci, umělci. Za 
zázrak ve smyslu církevním brát stigmata 
není třeba. Postačí je mít za zjev, který 
naši zkušenost přesahuje. A pak pathologie 
duše a fysiologie učinily posud jen skrovné 
pokroky, aby se mohly o podivných těchto 
faktech v mystice křesťanské jen tak apodi- 
kticky vyslovit. 

Sám jsem byl dlouho v pochybách o 
divném tomto úkazu na těle Františkově. 



*) Gorres p. I05. 

') Protestant Pavel Sabatier, Francouz, ve 
své kritické studii o stigmatech těch ohrazuje 
se proti Renanovi a Haaseovi, kteří nařkli bra- 
tra Eliáše z pia fraus, že rány ty na Františko- 
vi po jeho smrti provedl. Byl totiž Eliáš učení- 
kem Františkovým a po Františku druhým ge- 
nerál, magistrem řádu. Do řádu vstoupil r. 12 15 
a pro vynikající duševní vlastnosti první roli 
hrál v řádu. Jako magister geuer. mnoho se za- 
sazoval o zmírnění regule vzhledem k chudobě. 
Nejlepší členové řádu se mu v tom na odpor 
stavěli a nmoho od něho zkusili. V úřadě svém 
měl velké styky s knížaty a zapomenuv pokory 
a chudoby, tvrdě nakládal s bratřími. Rozpory 
mezi ním a bratřími rostly až konečně capituluni 
generále r. 1239 ho sesadilo a na místo jeho zvolilo 
Albrechta Pisanského. Když se pak EHáŠ přidr- 
žel exkommuniko váného Bedřicha II., byl Ře- 
hořem IX. z církve vyobcován a z řádu propu- 
štěn. Dal se pak zúplna do služeb císařových a 
ostře vystupoval proti papežovi. Po smrti Bedři- 
cha II. (1250) žil v domě, císařem mu dříve da- 
rovaném. Před smrtí však se smířil s církví, 
když byl \'inu svoji před 5 kněžími a 3 notáři 
kajicně vyznal. Eliáše podezřívají uvedení spiso- 
vatelé z podvodu. Leč, když jeho svědectví o 
stigmatech Františkových pomineme, mluví jiná 
závažná a nevývratná svědectví pro ně. Sabatier 
je uvádí v tomto poradě: 



Leč když jem prostudoval jeho život, zdála 
se mi stigmata úplně srozumitelnými.— Jsou 
pečetí na listině, jsou poslední linií na do- 
končeném obraze. Je v tom ovšem kus my- 
stiky, již těžko je dokíizovat, jíž však třeba 
rozumět. Mezi ukřižovaným a křesťanem je 
zvláštní, tajemné spojení. Spojení to děje se 
vírou a činí křesťana účastným bolestí a 
prací Kristových. Sv. Pavel volá: S Kristem 
ukřižován jsem a rány jeho nesu na těle 
svém. Což na tom divného, že mystické 
spojení s Kristem assimiluje světce Kristu a 
jeví se v ranách, jeho ránám podobných? 

Dva roky před smrtí odešel František 
na horu Alverno. Tři učeníci jej doprová- 
zeli: Masaeus, Angelus a Lev. I toto místo, 
jako všechna, jež světec miloval, oplývá ná- 
dhernými krásami přírodními. Příkře spadá 
prorvanými útesy skalními vrchol hory k 
nižším srázům, které se táhnou vzhůru. Na- 
hoře pak poráží buky čerstvou, jasnou ze- 
lení temno jehličnatých lesů. Člověk by se^ 
zde cítil daleko na severu, kdyby oko neza- 
tékalo po holých hřbetech apenninských a 

1. Bratr Lev v autografu, jehož pravost je 
prokázána, a jenž v Assisi se chová. Lev byl 
protivníkem EliáSovým. 

2. TomáS 7, Celano před rokem 1230. 

3. Obraz Františkův z roku 1236. 

4. Řehoř IX. r. 1237 v buUe »Confessor.« 

5. Alexandr V. v bulle »Benigija operatio*. 

6. S. Bonaventura (f 1260). 
7- Matěj Pisanský (f 1259). 

Svědectví tato jsou údaji buď očitých svě- 
dků, nebo pocházejí od věrohodných mužů, 
kteří je od očitých svědků slyšeli ^ a ztvrdili. 
Mnohá pak v bullách za soudně vyšetřená pro- 
hlášena. Proti zdají se svědčit důvody a) že tělo 
Frant. s velkým spěchem bylo pohřbeno. Však 
ve středověku se skorém veskrze hned po smrti 
pohřbívalo. (Innocenc IIL f t6. července a 17. 
byl pochován. Honorius III. zemřel 12. března 
a 13. byl pohřben.); b) uvádí se, že tělo Frant. 
bylo do železné skříně uzavřeno, což prý odpí- 
ralo ital. zvyku. Leč bylo nutností tělo světcovo 
uzavřít, aby snad od věřících nebylo rozneseno 
Upozorfíuje se na tělo Alžběty, král. uherské, 
jíž uši i prsty věřící ukradli, aby je jako ostatky 
doma chovali: c) že v bulle kanonisační není 
zmínky o stigmatech. LeČ mlčení v bulle ničeho 
nedokazuje. Jsou totiž jiné bully z roku 1237, 
v nichž opět se dějí zmínky o stigmatech. 
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JSME RYBÁŘI CHUDÍ, 

větrem ošlehaní, a ožehnutí sluncem. 

Na šíré plujeme moře, 

pátrat v hlubinách. 
Hučí-li z dálí bouře, hledíme na kříž, 

jenž tmí se na našich plachtách, 

praporech bílých. 

Slunce nás neoslní, 

vichry nás neuvichří, 

moře nás neumoří. 
Nesmrtelný je náš rod. 
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Dr. Alojs Lang: 



neutkvělo dole v údolí na pyšně seskupe- 
ných kamenných hromadách - městech to 
italských. Místo to je jako stvořené k vni- 
třnímu povznesení a svobodě, pohlížíš-li s 
příkrých výběžků skalních do blízkých a přec 
tak vzdálených dolin, z nichž vyzařuje bo- 
hatá zeleň obdělaných polí, nebo natažen 
pod stromy kývajícími se větvemi patříš do 
nezměrného modra, kam od jakživa touha 
lidská se nesla. A ptáci tu zpívají; jakoby 
se sem byli slétli s celé krajiny.*) 

Sem když vystoupili a zpěv ptactva jim 
zněl vstříc, řekl František v zamyšlení: Vi- 
dím, že je to vůle Boží, abychom zde se 
zdrželi; neboť bratří, ptáci se zdají radovat 
z našeho příchodu. Dnem nanebevzetí Pan- 
ny Marie počal zde František svůj 40denní 
půst ke cti archanděla Michala. 

Horečka světců jím lomcovala a chvěla 
touha obětí se stát lásky: bud umřít nebo 
trpět. A čím víc se blížil den Povýšení sv. 
kříže, tím jasnějšími jsou jeho vise Ukřižo- 
vaného a častějšími . . . 

Když pak plameny Serafů duše jeho 
hořela a sladkostí o umučení Páně se opá- 
jela, padl do vytržení a měl podivuhodnou 
visi: Na pokraji hory snášel se zvolna Se- 
raf s oblaku na šesti křídlech ohnivých, 
planoucích. Když se zjev přiblížil k světci, 
zjevnou se stala mezi křídly podoba člověka 
ukřižovaného; nohy a ruce byly rozpjatý a 
na kříž přibily. Nad hlavou se zdvíhala dvě 
křídla, dvě pak byla k letu rozpjatá a dvě 
zakrývala tělo. Při pohledu na to strnul 
František v úžasu a radost se zármutkem 
plnily srdce jeho. Radoval se z milostivého 
pohledu, jímž Kristus v podobě Serafa na 
něho hleděl, zároveň však Ukřižovaný ostřím 
soustrastné bolesti duši jeho projížděl. 

Nesmírným podivením plnila ho my- 
šlénka, jak možno stav toho utrpení srovnat 
s nesmrtelností ducha serafinského. Pochopil 
však brzy, že toho druhu [zjevení z vyšších 
úmyslů Božích účastným se stal, aby poznal, 
že ne vnějším mučennictvím těla, ale ohněm 
srdce v podobu Kristovu má býti přerozen. 
Mizící pak zjev podivuhodný oheň zanechal 

') Thode p. 52. 



V jeho duši a v těle ne méně podivná zna- 
mení. A v okamžiku počaly se jevit na jeho 
rukou a nohou znaky hřebů, jak je byl právě 
viděl na těle onoho muže ukřižovaného. 
Ruce a nohy jeho uprostřed probodeny se 
zdály a hlavy hřebů na dlaních a hořejší 
straně šlap se jevily, kdežto ostří na straně 
opačné. Hřeby na rukou a nohou byly 
okrouhlé. Černé; ostří pak jejich podlouhlé 
a zkroucené jakoby zvráceně z masa vyční- 
valo. Pravý pak bok jako kopím proražený, 
obtažen byl černou jizvou, která často po- 
tom krvácívala a šat třísnila. Tak popisuje 
Bonaventura podivný ten úkaz stigmat.*; 

Dojemně loučil se pak světec s touto 
horou, na níž zapálena byla jeho duše podi- 
vným ohněm nebeským. Legenda III. s.(41. 
148). Setrvejte v pokoji, milení synové . . - 
Bůh vás žehnej, drahé děti, Bůh vás opa- 
truj. Odcházím od vás tělem, ale srdce mé 
zůstane s vámi. Jdu odsud s bratrem svým, 
Beránkem božím. Odcházím do S. Maria 
degli Angeli a sem se víc nevrátím. Loučím 
se; chraň vás všechny Bůh a ostříhej ! Chraň 
Bůh tebe, horo, chraň tě Bůh, chraň tě Bůh 
horo Alverno, chraň tě Bůh, horo andělská, 
chraň tě Bůh, nejdražší, chraň tě Bůh! Nej- 
milejší bratře sokolíku, chraň tě Bůh; dě- 
kuji ti za lásku, kterou's mi zde ukázal, 
chraň tě Bůh! Chraň tě Bůh skálo, chraň 
tě Bůh, skálo, neboť do hlubin svých jsi 
mne přijala a démon zůstal venku zahanbe- 
ný; už se víc nespatříme! Chraň tě Bůh, 
horo Boží, horo svatá, mons coagulatus, 
mons pinguis, in quo beneplacitum est Deo 
habitare. Ochraň tě Bůh horo Alvernská! 
Bůh Otec, Syn a Dych svatý požehnejž tě, 
zůstaň tu v pokoji - víc se už nespatříme! 



*) Jacopone di Todi opévuje úkaz ten 
úchvatnou písni, která je pravou perlou mystiky. 
Počíná: 

1. In foco ainor mi mise, 
iu foco anior mi mise. 
In foco amor mi mise 
le mio sponso noveUo, 
quando Ťanel mi mise. 

2. UagueUo amoroseUo: 
Poi in prignon mi mise 
ferito ďun coltello. 
Tutto Tcor mi divise. 

In foco amor mi mise . . . 
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Po stigmatisaci žil František ješlě dva 
roky. A opět to byli ubozí, nemocní, chudí, 
jimž se vrhal do náručí s prudkostí přímo 
vášnivou. Sám chudý a churavý chtěl v je- 
jích bídách a nemocech hasit plameny lásky, 
jimiž hořel - a spaloval je ohněm tím. Ač 
jindy často, často plakával, neusýchaly jeho 
oči více ted, kdy participoval na hoři lidstva 
symbolickými ranami Kristovými. Na konec 
pak skoro úplně oslepl. Podrobil se na na- 
léhání přátel brutální koktuře, ovšem beze 
všeho výsledku.^) Časté krvácení ran, 
chrlení krve, choroba jater a žaludku 
účinkovaly zatím na něžný jeho organismus 
zhoubně. Byl už jen kost a kůže. Však apo- 
štolských cest svých nezanechal, a když už 
chodit nemohl, jezdil na oslu. Bolest nemá 
místa, říkával, kde osten lásky bodá. Nemoc 
pak zval svou sestrou Ne, to nebyl už ži- 
vot — to byla povolná oběť zápalná: láska 
spalovala svoji oběť. A oběť ta zpívala píseň 
Nejvyššímu. Vytryskla tu z duše jeho podi- 
vná ta „píseň tvorů", jak ji světec dlouho, 
dlouho v duši nosil. ^) 

Altissiino, omtiipotente, bon signore, 



*) Středověká koktura záležela v pálení 
žhavým železem. Když chirurg, vypravuje Bo- 
naventura (C. V. 9) se blížil s rozžhaveným ná- 
strojem železným, přežehual Frant. železo řka: 
Bratře ohni, NejvySSí tě obdařil závidění hodnou 
krásou. Buď i mi v této chvíli milostivým, buď 
milosrdným! A když žhavé železo pálilo maso 
jeho od spánků výše, usmívaje se zvolal : Chval- 
te, bratří, Nejvyššího, neboť vězte, že žáru ohně 
necítím, aniž jaké bolesti. 

') Dle staré tradice, již Wadding uvádí, 
dal František zhotovit pro oltář kostdíka, jejž 
vystavěl mezi A. Geuiini a Porcaria ke cti M. 
Boží antipendium, na něž dal nakreslit anděly, 
ptáky, stromy, jež opatřil následujícími výroky 
z písma sv.: Bojte se Pána a vzdejte mu čest 
(Apoc 14. 7). Hodný je Pán, aby se mu čest a 
chvála vzdávala (Ap. 4. 11). Všichni, kteří se 
bojíte Hospodina, chvalte jméno jeho (Ž. 135. 
20). Zdráva's. Maria, milostí plná (L. i. 28.) 
Chvalte ho nebesa a veškerý okrsek země (Ž. 69. 
35.) Všechny řeky chvalte Pána (Ž. 98. 8.) Vši- 
chni tvorové chvalte Pána (Ž. 145 10.) Všechno 
ptactvo chval Pána (Ž. 148. 12.) Všichni hoši 
chvalte Pána (148. 12.) Mládenci a panny osla- 
vujte Pána (Ž. 148. 12.) Hodeu jest Beránek, 
který byl zabit, aby mu vzdána byla čest a slá- 
va (Apok. 5. 12.) Nepovstala píseň tedy najednou, 
ale pczvolna se rodila v duši světcově. 



tue so le laude, la gloria e Tonore et omne be- 

nedictione. 
Ad te sólo altissimo, se confano 
et nullu homo ene dignu te raentorare. 
Laudato sie misignore cum tucte le tue creature 
specialniente niessor le fratre sole, 
lo quale iorno, et allumini per loi; 
Et ellu ebellu eradiante cum grande splendore; 
da te altússimo, porta significatione 
Laudato si, misignore, per sora luna e le stelle, 
in cellu lai formáte claritate et preciose et belle. 
Laudato si, misignore, per fratre vento, 
et per aere et nubilo et sereno et onne tempo, 
per lo quale ale tue creature dai sustentamento. 
Laudato si, misignore, per sor acqua, 
la quale e multo utile et humile et preciosa et 

casta. 
Laudato si, misignore, per fratre focu, 
per lo quale ennallumini la nocte, 
ed ello ebello et jocondo et robusto et forte. 
Laudato si, misignore, per sora nostra matre terra, 
la quale ne susteuta et govera 
et produce diversi fructi con coloriti flori et herba. 
Laudato si, misignore, per quelli ke perdouano 

per lo tuo amore 
et sostengo infirmitate et tríbulatione, 
beati quelli ke sosterrano en páce, 
ka da te, altissimo, sirano in coronati. 
Laudato si, misignore, per sora nostra mořte 

corporale, 
da la quale nullu homo vivente po skappare; 
quai acquelli le morrano ne le peccata mortali; 
beati, quelli ke se trovaráne le tue sanctissinie 

volontati 
ka la mořte seconda nol farra male. 
Laudate ét benedicite, misignore et rengraciate 
et serviteli cum grande humilitate! 

V doslovném překlade zní: 

Nejvyšší, všemohoucí dobrotivý Pane! 
Tobě sláva, chvála, česť a každé blahořečení, 
Tobě samému přináležejí. 
A žádný člověk není hodeu jménem tě zvát. 
Slaven buď, múj Pane, se všemi svými tvory 
zvláště s naším bratrem sluncem, 
který působí den a světlem svým nám svítí; 
a krásným jest a září svým velikým leskem; 
tvůj, NejvySSí, nese on znak. 
Slaven bnď, můj pane, za měsíc a hvězdy, 
na obloze jsi je utvořil jasné, zářivé a krásné. 
Slaven buď, můj Pane, za bratra našeho, za vítr 
a za vzduch a mraky a za jasné a jakékolvěk 

povětří, 
jimiž tvory své zachováváš v růstu. 
Slaven buď, můj pane, za sestru naši vodu, 
která je nad míru užitečnou a pokornou a dra- 
hocennou a čistou. 
Slaven buď, můj pane, za bratra našeho, oheň, 
jímž noc osvěcuješ, 

a jenž jest krásným a radostným, plným síly a 

moci. 
Slaven buď, můj pane, za sestru naši zemi, 
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která nás zachovává a živí, 
a různé plody rodí a pestré květy a byliny. 
Slaven buď, můj pane, za ty, kteří odpouštějí 

pro tvoji lásku 
a slabosti snášejí a bědy, 
blahoslavení, kteří je snášejí v pokoji, 
neboť od tebe. Nejvyšší, obdrží korunu. 
Slaven bub, můj Pane, za sestru naši smrt tělesnou, 
jíž žádný ze smrtelníků ujíti nemůže; 
běda těm, kteří zemrou ve smrtelném hříchu; 
blahoslaveni, kteří se oddávají vůli tvé nejsvětější, 
neboť smrt druhá jim škodit nemůže. 
Slavte mého Pána a blahořečte mu a děkujte 
a služte mu v pokoře velké! 

Ne píseň sama, ale duch, který z ní 
vane, stal se nesmrtelným. V ní proneseno 
heslo o sbratření člověka s přírodou. Ne 
však ve smyslu pantheistickém. Neníf Bůh 
Františkovi neznámou mocí přírodní, která 
k lidem mluví hromy a blesky, sluncem a 
měsícem, nebem a zemí, duhou a kapkou 
vody - ale je osobní bytostí, která všude, 
kudykoliv jde, zanechává stopy své tvůrčí 
moci a jejich krásou mluví k člověku a tá- 
hne ho k sobě, k prazdroji krásy. Příroda, 
odlesk Tvůrce, dělá člověka dobrým a krá- 
sným. Ano stává se očistnou a odtrhuje jej 
od všeho nízkého a hříšného . . . 

Když choroba Františkova se stále hor- 
šila, a on cítil, že se smrt blíží, aby jej 
odvedla do náručí miláčkova, dal se zanésti 
do Assisi, aby tam ducha vypustil, kde byl 
přijal ducha života nového. 

Tam přidal k písni své epilog, chválu 
smrti a diktoval svoji wZávěť". To umírající 
otec napomínal naposled syny své a žehnal 
jim. 

Dílo bylo vykonáno, byl připraven. A 
jako pravý rytíř své paní, Chudoby dal se 
svléci a na zemi položit. Pak si dal ještě 
jednou od bratří svých Angela a Lva zazpí- 
vat svoji píseň na tvory a šeptaje potom 
tiše s bratřími žalm 142., vypustil duši dne 
4. října 1226. ve stáří 44 roků. A přiletěli 
skřivánci u velikém množství na střechu a 
zpívali své krásné písně, aby pozdravili na- 
posled duši tu skřivánčí-bratrskou, odcháze- 
jící ve světy jiné. Záhy ráno pak byly tě- 
lesné pozůstatky světcovy v kostelíku sv. Jiří 
slavně pochovány. Dva roky na to, r. 1228. 
byl František na všeobecnou žádost lidu pa- 



pežem Řehořem IX. kanonisován a v tomže 
roku položen základ ku stavbě velikolepé 
basiliky na počest světci, kamž pozůstatky 
slavnostně byly převezeny. 



Jedna z poetických legend Františkán- 
ských vypravuje o podivuhodném zápasu 
světcově se slavíkem. František se svým nej- 
milejším druhem Lvem odpočívali kdysi u- 
navení a hladoví na pokraji lesa. V tom za- 
čal slavík na blízku klokotat. František byl 
nad zpěvem u vytržení a vybídl Lva, aby 
společně s ptákem pěli chválu Bohu. Lev 
však odmítl návrh, omlouvaje se hladem a 
únavou; toužil po odpočinku. Tedy Franti- 
šek sám se dal do zpěvu a závodil se sla- 
víkem. Dlouho do noci zpívali. Potom Fran- 
tišek přemožen únavou, přestal. Uznal sla- 
víka vítězem a požehnal ho — a slavík 
zpíval dále . . . 

Tato krásná legendička je typickým zna- 
kem celému hnutí uměleckému, jež světec 
z Assisi byl vyvolal. Životem svým a názo- 
rem udeřil František v XIIL věku na struny, 
které dlouho před fím zůstaly netknutými 
a nové, neznámé posud zvuky zachvěly se 
Itálií a celou Evropou. Světec odešel, ale 
struny pak zněly dál; neboť přišli potom 
jiní, kteří na struny ty bili dále a nové umění 
slavilo svůj vítězný pochod za nových jar- 
ních zvuků těch . . . František stal se ma- 
jetkem nového toho umění, jež v jeho duchu 
počalo tvořit. 

Chrám nad jeho hrobem, toto geniální 
dílo Filipa di Campello^) tvoří ve stavitel- 
ství novou periodu, dávajíc podnět k těm 
bezčetným chrámům řádu minoritského v 
Itálii a .jinde a zůstává kolébkou novému 
umění malířskému, jehož první počátky na 
zdech kostela možno číst. Italští malíři nad- 
šeni duchem světcovým, pracovali na výzdobě 
chrámové a razili nové dráhy umění křesťan- 
skému. Quido ze Sieny, Qiunto z Pisy, Ci- 

*) Thode »die Kírche S. France.sso in As- 
sisi* vyvrátil niiuětií od dob Vasarího ustálené, 
že tvůrcem vrchní, gotické části chrámu je Ně- 
mec Jacopo di Lapo. Filip di Campello, Lom- 
barďan, jest geniálním stavitelem tohoto prvního 
gotického památníku v Itálii. 
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mabue a mnozí jiní, objevili nové cesty. 
Žák pak Cimabue-ův, nesmrtelný Qiotto ve 
svých 28 freskách ze života světcova, dle 
legendy Bonavtmturovy kreslených, stal se 
pravým ilumočníkem ducha Františkova. V nem 
našel František svého mistra a křesťanské 
umění malířského svého tvůrce. 

Život Františkův sám byl uměleckým 
dílem duše křesťanské. Což divu, že se ho 
od prvních počátků zmocnila poesie, která 
v světci našla nepřebraný pramen svatého 
nadšení. Nemíním se zde šířit o širším vlivu 
na poesii samu. Jen kratince naznačím směr, 
jímž nadšení to v krbu řádu samého plá- 
polalo a rodilo básníky: Fra Pacifico, dřív 
troubadour, potom učeník Františkův byl 



prvním básníkem Františkánským; potom ve- 
liký Bonaventura, pak Qiacomino z Verony, 
minorita, jehož »Nebe" a w Peklo" jisté 
Danta přivedly na myšlénku nesmrtelné tri- 
logie a razily mu cestu, pak Tomáš z Celano, 
tvůrce známého wDies irae« a posléze Jačo- 
pone di Todi, ten geniální „blázen Franti- 
škán" a největší současný básník. Dříve 
advokát, pak kajicník, vymohl si svými bás- 
němi „Cur mundus militat sub vana gloria" 
a „Udite nova pazzia" vstup do řádu Fran- 
tiškánského a dal církvi mimo jiné písně svá 
dvě nesmrtelná „Stabat mater". Tudy jdou 
šlépěje světce z Assisi : Od Qiotta k Rafa- 
elu a od Celana k Danteovi. — — 
A duch ten ožívá znova a znova. 
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FR. EISLER. 



BÁSNÍK. 



1 



Dle Emersona iná básník určení reprae- 
seníativní. Mezi nedokonalými lidmi zastu- 
puje člověka dokonalého a obšťastňuje nás 
ne svým, ale bohatstvím celého světa. Neznám 
hroznějšího neštěstí, jež stihnout může lid- 
ského ducha, nad neplodnost. Tof kletba, 
vpálená do čela satanovi. Je satan neplodný. 
Nemůže tvořit, vynalézat, budovat a povznášet. 
Dovede nejvýše stvořené porušit, vynalezené 
zneužit, zbudovaným otřásti, nadšení zneuctít. 
Jako Bůh je actus purus, ryzí, věčně bdělé, 
neumdlévající tvůrčí jednání, nepřítel a proti- 
nožec Boha není víc, než holá, škodolibá, 
neúmorná annihilace. — 

Člověk jdoucí po stopách Boha roz- 
sévajícího plnou hrstí božsky štědře plameny 
čisté a hvězdy — toť syn světla. Člověk 
plížící se za satanem a učící se po satanu, 
tam, kde zahořela světla, rozhazovat stude- 
nou zášť ke světlu — to syn je temnoty. 
Suďme! Na kterém pólu rozděleného krá- 
lovství bude státi básník, představitel lidské 
dokonalosti? Není dokonalost v nenávisti 
ke světlu, a proto básník musí býti maják, 
zapálený do temnot. Hle, člověk, který nej- 
hlouběji nahlédl v tajertiství své existence, 
v tajemství své doby a do tajemství věčnosti. 
Takový zžírá vý, všepron i kající, všemi póry 
ven do prostorů se deroucí žár, jako burácí 
v hlubinách živých, nedávno z oceánu se 
vynořivších sopek, vše burácí, zmítá se, bouří 
a do všech úhlů sálá ze sopečného srdce 
básníkova. Důvěrný, šťastný milenec přírody, 



která mu odhaluje krásu svých údů nejutaje- 
nější, instinktivní znatel snah, potřeb, tužeb, 
bolestí, žalů, radostí, vzpruh, kleslostí a běd 
společnosti, kterou dáno je mu vyjádřil a 
pohnat k novým obrodům a metám, — hr- 
dina a světec vybuchující v okamžicích ex- 
tatických vytržení všemi očištěnými, po bles- 
cích jasnozření, po povodních lásky Úpicím i 
smysly do Boha a do nekonečnosti — rozlévá 
se jak moře bez hrází, valí se a zpívá, hřmí, 
šumí, sténá, podléhá a zdvihá se. pláče a 
usmívá, zápasí a ztrácí v modlitbách, omývá 
všechny pevniny a v hlubinách, kde bují 
vegetace podmořská, zrcadlí blankyt, půlnoci, 
jitra, poledne, slunce, tažení mraků, on ado- 
rator všech barev, světel, stínů, kouzel, tvarů, 
snů a tušení. V něm koncentrují se údery 
všech srdcí, z jeho srdce rozvádí se vřelé 
proudy krve do cev ochablého, odumíravého 
lidstva — z toho srdce mocného, jež bije 
v tempu s vesmírem a každým úhozem 
oznamuje nová svědectví o nevyčerpatelné 
bohatosti přírody a božské plnosti. Je pro- 
rokem a požehnáním národů. Třeba nepo- 
znán, nepochopen, neceněn, sílí se vědomím 
vysokého, žití jedině hodného poslání oběti. 
Obětuje se, poněvadž tvořit znamená se obě- 
tovat pro Dílo, kterým věčně proudit bude 
bolestná krev mistra dělníka. Mateřskou bolest 
porodů mu nahradí pak radost nad plody, 
z nichž prýští nová poznání a sladkost nových 
pocitů na vyprahlé rty všech, kdo s obdi- 
vem a pietou se dostavují k jeho hostinám. 
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NIETZSCHE ANTIKRIST. 



VÁCLAV LANKAŠ. 



A jak odporuje si tu znamenitě Nielzsche, 
aniž by ovšem měl o lom nejmenší tušení. 

Stále totiž na to důraz klade, že sla- 
bochy, bázlivci jest nutno naprosto pohrdati; 
zde však velebí takového slabocha a zahrnuje 
ho vší chválou! Tomu se říká konsekventnost! 

A »jediné slovo" v Novém Zákoně, 
které má cenu, jest dle něho skeptický 
výrok Pilátův: wCo jest pravda." 

Pochybování tedy o vší pravdě, které 
jest obsahem těchto slov, jest jediné cenné 
slovo v Novém Zákoně! Jest možno takový 
náhled pokládati za možný? 

Každopádně stojí ojediněle v historii a 
Níetzsche jest i,der Einzige", v jehož hlavě 
se nejprve vynořil. Proto však mu ho ani 
v nejmenším nezávidíme. 

Má- li pravdu Pilát se svou skepsí, pak 
neexistuje pro člověka vůbec žádné poznání 
pravdy a důsledně ne také pro Nietzsche-ho ! 
Ale přes to přece tvrdí stále a to zcela ur- 
čitě, že křesťanství jest systémem lži. Aby 
však něco podobného mohl opravdově říci 
a tvrditi, musí přece Nietzsche věděti, co jest 
pravda; nebof nemůžeme někoho viniti ze 
lži, nevíme-li sami, co pravda jest. 

Tak ocitá se tu Nietzsche zase - po- 
kolikráte již? - v rozporu sám s sebou. 
A je-li tento skeptický, výrok Pilátův: »co 
jest pravda"! zničením křesťanství, pak rov- 
něž jest zničením učení Nietzsche-ho, jako 
i každé jiné filosofie a vůbec každé vědy. 
Než takovými řečmi nezničíme, jak historie 
a přítomná doba makavě ukazuje, ani v nej- 
menším křesťanství; neboť vzdor „cennému" 
slovu Pilátovu křesťanství nezaniklo, naopak, 
stále více se vzmáhalo, v krátkém čase roz- 
šířilo se po celém civilisovaném světě a 
k největší zlosti Nietzsche-ho opanovalo celou 
římskou řSi ^) a trvá od té doby až po 
dnes - 2000 let! 



VII. Další 
ství jest to, že 
všechny." Píše 



výtkou Nietzsche-ho křesťan- 
toto učí wstejná práva pro 
o tom : 



i;Jed učení, stejná práva pro všechny" - 
křesťanství velmi důkladně rozeselo; křesťan- 
ství z nejtajnějších koutů špatných instinktů 
zvedlo nesmiřitelný boj proti, každému po- 
citu uctivosti a rozdílnosti mezi člověkem a 
člověkem t. j., předpokladu ke každému po- 
výšení, ke vzrůstu kultury - ano ze závisti 
mass ukovalo si svou nejmocnější zbraň, 
proti nám, proti všemu vznešenému, radost- 
nému, srdečnému na zemi, proti našemu ště- 
stí na zemi."^) Rovnost duší před Bohem, 
tato falešnost, tato zástěra pro závist všech 
nízko smýšlejících, celého společenského řádu 
- ta jest křesťanským dynamitem.^) 

Skoro v každém slovu tu obsažena ne- 
pravda. Především jest čirým výmyslem to- 
hoto filosofa, že křesťanství hájí zásadu: 
„Stejná práva pro všechny". To nečiní ani 
theoreticky, ani prakticky. Přece sám zakla- 
datel křesťanského náboženství zavedl a to 
velmi záhy rozdíl hodnosti mezi svými stou- 
penci* některé z nich povýšil na apoštoly a 
jim zvláště důležitá práva a moc propůjčil 
a mezi těmito opět jednomu, sv. Petru, dal 
přede všemi nejvyšší duchovní důstojnost a 
svěřil mu vrchní řízení své Církve. Tu máme 
hned pevný základ církevní hierarchie, která 
se jako Církev sama, postupem času více a 
více rozvíjela a vytvořila mohutný systém 
církevní organisace. Tu neshledáváme se ni- 
kde s |>rincipem: stejná práva pro všechny, 
nýbrž spíše nalézáme velké rozdíly v moci 
a právu. 

Proto jest také zcela nesprávno, tvrdí-li 
Nietzsche, že křesťanství zvedlo boj na nůž 
proti každému pocitu uctivosti a rozdílnosti 
mezi člověkem a člověkem. 1 tu jest pravý opak 
pravda. Neboť v křesťanství udržuje se do- 
konale, jak zřejmo, jak v učení tak v praxi 
od počátku až dosud „Ehrfurchts- und Di- 
stanzgefúhl", ježto výslovně jest přikázán: 
tak v poměru mistra a učeníka, pána a slu- 
žebníka, rodičů a dítek, vrchnosti a podda- 
ných. A specielně v katolickém ducho- 



') Autichr. \V. \V. VIII., 305. 



^) Antíchr. W. W. VIII. 272. 
«) V. výSe. 
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venstvu zachovává se velmi přesně hod- 
nostní rozdíl mezi vysokým a nízkým, jak 
dokazují to etiketta, titul a oděv. Ano, již 
jméno »praelatus" a skutečně pod tím jméně 
existující osoby mohly by Nietzsche-ho pou- 
čiti, že jsou v křesťanském učení nepochybně 
a sice - officielně «vorgezogene, vornehme", 
jímž patří zvláštní praerogativy a práva. To 
vše mluví proti Nietzsche-mu a jeho výše 
uvedeným tvrzením. 

A co se týče poměru člověka k Bohu, 
neučíani tu křesťanství, jak Nietzsche myslí, plné 
rovnosti. Neboť přes to, že v písmě sv. 
stojí: U Boha není rozdílu v osobách, jest 
to jen tak míněno, že Bůh nehledí a ne- 
měří odměnu a trest dle vnějšího stavu a 
důstojnosti, nýbž že jediným měřítkem jsou 
mu pouze opravdové zásluhy člověka, jeho 
vnitřní důstojnost a hodnost. Ostatně i na 
věčnosti, i v nebi není dle křesťanského 
učení žádné rovnosti, i tam jsou velké roz- 
díly a stupně dle různého stupně zásluh, 
jak dokazují to vyšší a nižší chory andělů a 
výroky Kristovy „o mnohých příbytcích 
v domě Jeho Otce« a o ;;trůnech« Apoštolů. 

Proto jest to velká historická nepravda 
a nespravedlnost, přičítá-li Nietzsche francouz- 
skou revoluci a specielně její učení o rov- 
nosti na vrub křesťanství. Neboť předně ne- 
existuje, jak ukázáno v křesťanství podobné 
učení a za druhé ti, kteří ve francouzské 
revoluci proklamovali rovnost co princip, 
nebyli jak známo křesťany, ale naopak nej- 
většími nepřátely křesťanství, které brutálními 
prostředky potírali a zároveň i zákoně od- 
stranili. Skutečně, jest to již řídký fanatismus 
a zcela nezvyklé zaslepení, když někdo jako 
Nietzsche nechce uznati tato tak zjevná hi- 
storická fakta. 

Vlil. Konečně jest Nietsche také proto 
nepřítelem křesťanství, poněvadž jest velkým 
nepřítelem jeho kněží. Nesneseme to již, vy- 
sloví-li jen kněz slovo ;,pravda«. Chceme-li 
jen trochu býti poctivými, pak musíme dnes 
věděti, že theolog, kněz, papež každou větou, 
kterou promlouvá, nejen klame, ale lže - že 
nemá již výmluvy lháti z « neviny" nebo 
z » nevědomosti". I kněz ví tak dobře jako 
každý jiný, že není více Boha, hříchů, Vy- 



kupitele, - že svobodná vůle, mravní řád, 
svět jsou lži - i vážnost, hluboké sebe - 
přemáhání ducha nedovoluje již nikomu, 
aby o tom nevěděl. ^) 

Jest jistě těžko čísti tato velká obvinění 
a necítiti se uražena. Než abychom důstoj- 
nost vědeckou zachovali klidně tážeme se, 
odtud ví to Nietzsche tak určitě, že každý 
kněz bez výjimky ve všem, co vztah má 
k náboženství, vědomě lže? Aby mohl něco 
podobného opravdově tvrditi, musil by na- 
hlédnouti v duši a srdce každého kněze a 
prozpytovati jeho vnitro. Neboť jinak jest 
absolutně nemožno pronésti jistý, případný 
úsudek o vnitřním přesvědčení všech kněží. 
Nietzsche však zcela jistě neprozkoumal ducha 
a srdce ani jediného kněze, neřku-li tisíců, 
které na světě existují - krátce proto, že 
jest to nemožno. 

Jsme proto oprávněni, obrátiti zbraň 
proti němu a těžkou předhůzku lži, kterou 
on tak bezprávně všem kněžím v oči vmetl, 
vmésti v tvář jeho. Neučiním toho však, 
poněvadž nechávám platiti u něho patholo- 
gické důvody co » polehčující okolnosti.* 

Dále kdyby Nietzsche měl pravdu, že 
všichni knězi ve svém náboženském vyučo- 
vání Ihou, jak možno jest to, že tak mnozí 
z nich rok co rok přinášejí tak velké oběti, 
ano že často i svůj život obětují - a to jen 
pro tuto lež? To je absolutně nepochopi- 
telné; neboť pak byli by to hotoví blázni. 
Že by jimi však skutečně byli, nelze uznati, 
poněvadž pravidelně jsou to velmi rozumní, 
rozvážně myslící a jednající lidé. 

Co se týče další poznámky Nietzsche-ho: 
wkaždý ví, že není již Boha", jest i tu právě 
opak pravdou; neboť defacto neví to jistě 
naprosto nikdo. Ještě ani jediný člověk ne- 
probádal a neprohlédl všechno existující 
a všechnu pravdu. A pokud tomu tak 
bude, pak nikdo nemůže oprávněně existenci 
Boží popírati. Ano Nietzsche odporuje si tu 
zase. Tu praví a tvrdí, že každý ví, že i/Bůh 
neexistujei/ a o několik stránek dále praví, že 
dnes věří na boží prozřetelnost ještě každý třetí 
člověk v Německu. Jak dá se to spojiti? Tu 
se potírá Nietszche sám. 

^TAntikr. W. W. VIII., 264. 
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FR. SVĚTLÍK. 



Z JOUBERTOVÝCH MYŠLÉNEK. 



Josef Joubert nar. 1754 a zemřel 1824. 
Přítel Chateaubriaudův. Neměl vynikají- 
cího veřejného postavení. Jenom krátký 
čas byl generál, inspektorem napoleonské 
university, kterýžto úřad na něj de Fon- 
tanes vložil. Sám charakterisuje svůj život, 
když rozepisuje se o tom, co může být 
obšťastňujícím elementem v životě meta- 
fýsika: » Myslím si, že štěstí takového 
myslitele podobá se štěstí onoho kartu- 
ziánského mnicha, který tváří v tvář smrti 
na otázku: jakých radostí užil ve svém 
životě, odpověděl: cogitavi dies antiquos 
et annos aeternos in mentě habui. — Cha- 
teaubriand po jeho smrti z jeho poznámek 
a denníků atd. sestavil »Pensées.« 
» 

»Jako temperament lékařův spolupů- 
sobí často v jeho medicině, tak často 
bývá moralista pod vlivem svého cha- 
rakteru, tak píše často theolog svoji the- 
ologii svým temperamentem. 

Kdo nám někdy popíše dějiny vlivu, 
který měl osobní a národní temperament 
na utvoření se naší theologie — dodává 
k tomu F. X. Kraus. 

O Jansenistech, které rád čítával, dí: 
» Jejich theologie je jenom polovice terče; 
jejich morálka hledí na Boha jenom 
jedním okem.« 

»Jenom tvář vyjadřuje naši podstatu. 
Tělo ukazuje více pohlaví, než osobnost, 
spíše druh, než individuum.« 

» Duchové měří se podle velikosti; 
měli by však být měřeni podle krásy. « 

»Trochu lehkomyslnosti najdete vždy 
u výtečných povah ; poněvadž mají křídla, 
aby se povznesli, mají je také, aby si 
zbloudili.* 

»Není to prostřední člověk, má-li 
kdo hodně zdravého rozumu a hodně do- 
brotivosti.* 

»Kdo má fantasii bez učeného vzdě- 
lání, má křídla, ale žádných nohou, aby 
na nich mohl státi. « 



Aby byl člověk šťasten, je potřeba, 
aby viděl všecko v dobrém světle. »Kdo 
to nemůže, jest špatným malířem, špatným 
přítelem, špatným milencem ; nemůže 
ducha a srdce povznést k dobrotě.* 

» Musíš svým přátelům předkládat 
svoji úctu jako hostinu, kde všeho je 
nadbytek a podíly nejsou ani přísně od- 
važovány ani úzkostlivě odkrajovány.* 

» Člověk, který neprozrazuje žádné 
chyby, jest buď hlupák nebo pokrytec, 
před nímž třeba se chránit. Jsou chyby, 
které tak úzce souvisejí s krásnými vlast- 
nostmi, že dobře je nezbavovat se jich 
vůbec* 

»Trest těch, kteří příliš milovali ženy, 
záleží v tom, že vždy musí milovat.* 

»Kdožkoli ničí v člověku pocit blaha, 
usmrcuje ho po kousku.* 

» Všecko, co rozmnožuje naše vztahy 
od člověka k člověku, zlepšuje nás a 
obšťastňuje.* 

» Rozmanitost našich náklonností 
rozšiřuje naše srdce.* 

»Jaké to štěstí, narodit se dobro- 
tivým !« 

»Stydlivosť trvá v nás dotud, dokud 
v nás žije nějaká neznámá částka, která 
nedosáhla ještě plného rozvinutí a zaji- 
štění ; dotud, až naše orgány jsou schopny 
přijímat nezahladitelné dojmy . . . jakmile 
však konečně žádné seménko zkázy proti 
naší vůli v nás usadit se nemůže ani bez 
našeho vědomí nám r blížit, nepotřebujeme 
už této ochrany v té míře; člověk do- 
rostl, záclona padá, obal se otvírá. Ale 
ještě potom zanechává stud svoje stopy. 
Pozbýváme jeho mechanismu, ale zacho- 
váme si cnosť.« 

Za manželku doporoučí takovou ženu, 
kterou by si kdo za přítele vyvolil, kdyby 
bjí^la mužem. 

»Duch náš má být tak uspořádán, 
aby pravda mohla v něj vstoupit nahá, 
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aby však pěkně oděná a okrášlena z něho 
vyšla. « 

* Prosté a upřímné duše klamou se 
vždy jenom z pola.« 

»Jako poesie časem bývá filosofičtější 
než filosofie, tak je metafysika podle své 
přirozenosti poetičtější než poesie. « 

» Každý systém je umělecké dílo 
(artifice), jest »fabrique«, která mě méně 
zajímá ; zkoumám jenom, která přirozená 
bohatství v sobě skrývá a vážím si jenom 
jeho pokladů. Jiní starají se zas jenom 
výhradně o obal (le coffre); vědí, jak je 
velký a z jakého dřeva. « 

• Žijeme v době, kdy je nadbytek 
zbytečných a nedostatek nutných ideí.« 

»Heresí jest dnes méně se báti jako 
nevěry; Církev musí proti jiným nepřá- 
telům a v jiných nebezpečích obstáti; 
musí způsob svého boje změnit a o jiné 
věci se starat* 

»Dnes se bojíme u knížete více 
přísnosti mravů a zásad, než ukrutnosti, 
tyranství a lakoty.* 

» Moderní výchova charakterisuje se 
starostí o tělo, učením se uměnám, za- 



nedbáváním vnitřního života a neznalostí 
povinností. « 

• Dítě má nejprve duchové a ethické 
idee přijímat; je-li místo zaujato už fysi- 
kálními dogmaty, nemohou ony už vejít, 
poněvadž duše dětská zvykla již příliš 
hrubé stravě.* 

»Málo se tomu přikládá váhy, jaký- 
vychovav ací a znetvořující vliv na dítě 
mají mravy a nálada učitelova, jevící se 
v jeho fysiognomii.« 

»Bez umění bylo by nejvznešenějším 
duchům znemožněno sdělit nám většinu 
svých ideí. Bez něho mohli by nejdoko- 
nalejší a nejspravedlivější jenom část onoho 
požitku pociťovat, k němuž jim příroda 
dala schopnosti. Jsouť tak jemná hnutí 
duše ... že jen barva nebo tou mohou 
je vyjádřit. « 

» Mládí umění je elegantní, mužný 
věk mocný (pompeuse), jeho stáří bohaté, 
ano velmi bohaté na ornament, který jeho 
úpadek má zakrýt.* 

» Snažte se tak psát, aby duchaplné 
dítě vám skoro rozumělo a hluboký duch 
našel u vás látku k přemýšlení.* 
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IDEA KATOLICKÁ VE SPOLEČNOSTI POLSKÉ. 



I. 

Všeobecná téměř nenávist, jíž jsme před- 
mětem, tíží národ polský denně rostoucí kru- 
tostí ran, vrhajících nás v bezedná ponížení 
a útisky stále zoufalejší. Ale y. bolesti vzmáhá 
se velikost odporu: vyzbrojíme se železnou 
silou ducha. Dojem vyvolaný koncem roku 
minulého událostmi vřešenskými a rozsudek 
soudů pruských způsobil ohromný a následky 
svými blahodárný otřes celého ústrojí národ- 
ního. To, co jsme sice sledovali, ale nad čím 
jsme se přestali hlouběji zastavovati, se v nás 
tehdy živě uvědomilo; celou silou duše jsme 
pocítili, že jsme národ ze všech na světě 
nejnešfastnéjšf, nejvíce trpící. Se dvou stran 
hrnou se na nás rány obou nejmocnějších 
vlád, jež se spolčily za tím společným cílem, 
aby shladily s tváře země jméno Polska. Na 
ramenou svých musíme celou vzteklost jejich 
snésti, a to bez oné potěchy, kterou měli 
dědové a otcové naši, s nimiž cítili všichni, 
kdo šlechetně smýšleli. My však jsme zůsta- 
veni sami sobě, opuštěni, jedni se nám vy- 
smívají, druzí námi pohrdají; ohlasy lítost- 
ného soucitu — zřídka docházející — hynou 
beze sledu, a bratří Slované nám nejbližší 
jen tehdy jsou s námi, když se na nás žene 
Prušák. Leč právě proto utrpení naše je ne- 
malou chloubou: mocnosti proti nám spo- 
jené zosobňují ducha zlého v dějinách, ná- 
silí před právem; my pak, nejsouce toho 
hodni, představujeme ideu spravedlnosti v po- 
litice, věc naše je věc Boží a království Bo- 
žího; v myšlenkách, vyslovených Krasiňským 
v předmluvě k „Předsvitu", vidíme dnes 
něco více než pouhý planý sen, slovem, vra- 
címe se k messíanismu . . . 

Směr ten začíná pro ví váti naší poesií. 
i; Mnoho desítiletí - píše Spasowicz, mluvě 
o tvůrčí práci Wyspiaňského — bylo rozší- 
řeno přesvědčení, že romantismus polský již 
se vyčerpal, že polský messianismus se pře- 
žil — a hle, nyní se ukazuje, že nenadále 
nový proud vyvěrá vlivem velké řady těch, 



kdož obrodili naši poesii, a že na této nové 
ratolesti je jakýsi, ač bledý, zákmit messía- 
nismu." — Jeden z mladších básníků vy- 
dává sbírku veršů wSny o síle", a zdá se nám, 
že titul ten je symbolem, že «snem o síle" 
bude tvořivost pokolení, které přijde po nás. 
Kéž by jenom tento sen byl výplodem sku- 
tečné síly, takové, jež pochází ze srdce čistého. 

Nyní též rozumíme tomu, co se ne- 
dávno zdálo nejasným — totiž onomu ohni, 
jejž v jistých vrstvách mládeže naší rozně- 
covaly přednášky prof. Lutoslawského, po- 
hnutkami šlechetné, ale provedením tak ne- 
šťastné. Lutoslawski chtěl v posluchačích vzbu- 
diti náladu, která byla v duši Mickiewiczově, 
když volal: »Já jsem na světě největší z těch, 
kdož cítí!" Nedostatek smyslu pro pravou 
míru zavedl tohoto znamenitého jinak my- 
slitele u vír planých fantasií; přece však byly 
v bludném jeho messianismu prvky zdravé, 
a význačno je, že je čerpal netoliko z Mickie- 
wicze nebo Stowackého, nýbrž také od spi- 
sovatele současného, autora » Ideje polské", 
který teprve tuto dobu rozžehnal se s životem. 

O tomto díle Szczepanowského psali 
jsme nedávno, poznamenávajíce, že nemůže 
nestrhnouti čtenáře Poláka mocným procítě- 
ním a pochopením poesie messianistické, jímž 
je naskrz proniknuto. V poesii té spatřil autor 
pravý zjev a projev národa polského, ne- 
smrtelné zřídlo síly životní, živý důkaz ohrom- 
ných duchovních pokladů Polska jakož i jeho 
velikých úkolův. Szczepanowského můžeme 
proto uznati věstitelem obrodu v duších pol- 
ských, v nichž se tajily nejlepší aspirace, od- 
kázané romantismem. Dosah pak a význam 
1/ Ideje polské" pro chvíli přítomnou zvyšuje 
to, že s názorem příbuzným vystoupil za 
krátko potom spisovatel proti Szczepanow- 
skému velmi střízlivý a rozvážný -— hr. Voj- 
těch Dzieduszycki, který řadou skvělých studií 
klidněji, ale neméně trefně vyvodil, že „je 
nám nutný nějaký ideál, přesvědčení o ně- 
jakém velikém cíli našich útrap a naší vytr- 



Digitized by 



Google 



I82 



Jos. Vraštil: 



valosii, nějaká velká naděje, nemáme-li si 
zoufati a bídně zahynouti . . .« 

w Slovem, poněvadž wna zemi je stále 
hůře", cítíme dnes hlouběji než kdy jindy 
potřebu takové podpory, jakou byla idea, 
která oživovala naše básníky, a potřebu tu 
si výrazněji uvědomujeme. V messianistická 
proroctví sice nevěříme, ale toužíme se vy- 
koupati a omládnouti ve zřídlech lásky a 
víry, z nichž ona proroctví vyšla. Otcům 
našim dodávala síly k životu a vytrvalosti 
v protivenstvích idea vlasti, ztělesňující my- 
šlenku Boží na světě. Leč po třiceti letech 
(1831 — 1863) messianistických snů nastou- 
pila rovněž 301etá převaha krilicismu, který 
přes veHké své přednosti přece nejednou při- 
spěl k vysušení zřídla životního ve mládeži. 
Dnes však při tomto proudu naděje, jenž, 
Bůh ví kde zrozený, začíná kolovati mladými 
srdci, pomalu již věřím v možnost synthese 
nejlepších prvků romantismu i kriticismu, a 
jestliže vůbec kdo, tu jistě my, lidé mého 
pokolení, zrození v dobu povstání, především 
se musíme z toho těšiti: vychovaní pod čer- 
stvým dojmem strašné porážky, rozuměli jsme 
celé nezvratné logičnosti kriticismu, kterým 
nás kojili; mládí naše však se mu zoufale 
vzpíralo — žili jsme v rozporu. V rozporu 
mezi protilehlými hranicemi protinábožen- 
ského a protinárodního socialismu, k němuž 
však všecko spělo, co bylo živější — a měl- 
kého prospěchářství a šplhalství. 

Patříce na dnešní obrat, spíše na po- 
volný návrat k ideálům období romantického, 
můžeme tecf spravedlivěji oceniti lidi a spisy, 
které tehda, když pod vlivem strašných skla- 
mání r. 1863. messianismus byl vydán v po- 
spas ránám přísné a nejednou spravedlivé 
kritiky, byly trestí svou messianismu toho 
ohlasem, byly chvalitebným a nadmíru ne- 
snadným pokusem smířiti, ve shodu uvésti 
sny nad skutečnost nesmírně vyskoko vzlé- 
tající s kriticismem, rozkazujícím, přesně dbáti 
okolností. 

Jak známo, kritický obrat po r. 1863. 
hledal oporu tu ve filosofii positivistické, tu 
v nauce církevní. Odtud mohly pokusy ony 
bráti se dvojím směrem - positivistickým a 
katolickým. Celá na př. spisovatelská činnost 



Ježova byla synthesou positivismu nikoli s mes- 
sianismem (neboť messianistou, jako člověk 
bez vyznání, Jež býti nemohl), nýbrž s ro- 
mantickou věrou v národ, blízkou onomu 
messianismu, s věrou v jeho síly, v evrop- 
ský význam záležitosti polské. Jež doufal 
s naivní téměř tvrdošíjností v moc vědy, 
která dá národu neklamnou zbraň, aby se 
dopracoval vytouženého cíle, a víra jeho nás 
elektrisovala. . 

Méně toho elektrisujícího živlu, méně vše- 
obecné přístupnosti, ale přirozeně více hloubky 
bylo v oněch ohlasech messianismu, v oněch 
pokusech, slíti jej s novými tužbami, jež ze 
snů messianistických braly jejich náboženský 
prvek, spojující zemi s nebem, záležitost pol- 
skou se záležitostí Boží, a rozvíjely jej du- 
chem přesně katolickým. Jedním z takových 
pokusů, a to nejhlubším, míníme se tu za- 
bývati. 

II. 

Katolicismus přirozeně, nutně nabyl pře- 
vahy v ideálech společnosti, ohromnou vět- 
šinou víru katolickou vyznávající. V jirvá. 
léta minulého století začal na západě ve směru 
náboženském obrat, jenž byl reakcí proti raci- 
onalismu věku XVIII. a proti ničivým vý- 
buchům revoluce francouzské. Sympathie ka- 
tolické, zbarvivše poesii romantickou, přešly 
touto poesií k nám a počaly pomalu bojo- 
vati proti lhostejnosti u věcech víry, pochá- 
zející z doby Stanislava Augusta. -Ale teprve 
po porážce r. 1831. nastoupil pravý výbuch 
nábožnosti; vzav na se ráz romantický, oné 
době vlastní, a spolčiv se s exaltací vlaste- 
neckou, zplodil messianismus, jenž sny o po- 
křesfanění světa a o i, přenesení oboru poli- 
tiky do oboru náboženství" spojil s jistou 
důvěrou, že sen ten se uskuteční Polskem. 
Postavivše si ideál tak vysoký, nedbajíce ani 
podmínek časových a místních ani zkažené 
přirozenosti lidské, stanuli messianisté v oppo- 
sici proti Církvi, od níž požadovali, aby 
v sebe vtělila dokonalost evangelia a strhla 
celý svět za sebou. Mickiewicz rozlišoval mezi 
Církví úřední a Církví duší vyvolených, u Slo- 
wackého třásla se víra »na prazích papež- 
ských", a oba, sníce o nápravě Církve To- 
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wiaňským, stanuli na břehu bludu. Krasiňski 
se opíral nejpevněji o zásady katolické, a 
přece nedovedl shodnouti se s řádem Jesu- 
itův. S druhé strany filosofie, ač byla nábo- 
ženskou, katolických názorů nevyznačila vý- 
razněji. Než pravdivý a silný výraz našel 
tehdejší katolicismus polský v onom sdružení, 
z něhož se vyvinul řád Resurrectionistův. 

Jako přešla po r. 1831. naše společnost 
v osobách nejlepších jednotlivcův od lho- 
stejnosti k velmi vroucím, ač mlhavým citům 
náboženským, tak po r. 1863. ta nevyme- 
zená, neurčitá nábožnost začala se u někte- 
rých přetvářeti u výrazný a přesný katolicis- 
mus. Byl to následek vystřízlivění ducha, vše- 
obecného, někdy až s depressí hraničícího. 
Neboř, jakmile se poznalo, že Polsko neto- 
liko nebylo obětí za hříchy světa, nýbrž na- 
opak, že padlo značnou měrou pro své vlastní 
hříchy, tu již samo sebou plynulo odtud za- 
vržení všelikých snů o messiánském poslání, 
o nápravě Církve, a místo toho nutně se ob- 
jevila vnitřní skroušenost, zpytování svědomí, 
návrat k Církvi, ku zpovědnici. Směr ten 
měl své světlé chvíle, leč brzy byl otráven 
aristokratomanií, hlodající na našem ústrojí 
národním. 

Choroba ta vtiskla nesmazatelné zna- 
mení společnosti polské. Zdědili jsme osudem 
po předcích klam o rovnosti šlechticů při 
skutečné oligarchii. Odtud to stálé vzpínání 
do výše, jménem ideálů rovnosti, vlekoucí za 
sebou zánik důstojnosti osobní, servilnost, 
otročení těm, kdo jsou rodem vyšší, pýcha 
proti nižším. 

Feuilletonista varšavského wSlova", pan 
Jan Kowerski, plný vervy a šlechtického hu- 
moru, nakreslil tam před rokem či dvěma 
skvělý portrét takového typického šlechtice, 
který ^pány" nemá rád. „Však já dobře vím 
— rozumuje onen šlechtic — že takový pán 
se na mne dívá zrovna tak, jako se dívám 
já s bryčky — na vrbu u můstku nebo na 
plot u chalupy při cestě . . .« wUráčí-Ii se 
takovému ^pánovi" s tebou mluviti, tu ne- 
víš, zda mluví k sobě či k tobě. Zdá se ti, 
že jeto jakýsi člověk z dalekých krajů: možná 
Dán, možná Portugal, který se diví, že potkal 
tebe, neboť vyhlížel kohosi jiného, a který 



si neumí vysvětliti, jak to, že rozumí jedno- 
tlivým slovům z tvé řeči." 

Co však ten šlechtic nedělá, jen aby se 
mu poštěstilo sblížiti se s kterýmkoliv z oněch 
lipanův"! Je mu jaksi nevolno ve společno- 
sti sousedů P^telských aŠliwkiewiczův: „Ve- 
lice si vážím P^telského, uznávám, že Sliw- 
kiewicz a Kruchciňski jsou možná velmi hodní 
lidé, ale já jim nemám co pověděti a nejsem 
zvědav na to, co oni by mně mohli říci; 
nevím tedy, proč bych s nimi udržoval styky.« 

V zimě koupí u něho Šliwkiewicz ně- 
kolik kop slámy; doví se o tom hrabě Pavel 
a pošle také pro slámu. Šlechtic náš mu dá, 
kolik chtěl, ale peněz nevezme, „ať vědí, co 
je sousedská úslužnost." 

V červenci přijdou kroupy a „potlukou 
P^telskému všecko, Šliwkiewiczovi pres po- 
lovic a hraběti jen dvůr Kupu. Šlechtic náš 
zapomene na P^telského a Šliwkiewicze a 
pošle padesát korců pšenice do Kupy. Tu se 
konečně hrabě Pavel rozhodne oblažiti šlech- 
tice návštěvou. „A vykládají o mně — končí 
šlechtic — že vyhledávám pány; nepotřebuji 
vysvětlovati; každý rozumný člověk, který 
mne zná, ví dobře, že nejsem aristokrat a 
že aristokratů nemám rád ..." 

Typ, jakoby ho vymaloval. Podobně na- 
říkají na „aristokracii" u nás všichni; ale to 
není důkaz, že by chorobě také rozuměli, 
neboť naříkají právě ti, kterým, jako šlechti- 
covi Kowerského, nejvíc běží o vstup do 
elysea, po němž touží — a právem kdesi 
poznamenal Si^kiewicz, že každý, i nejza- 
litější demokrat polský má svého aristokrata, 
pro kterého činí výjimku. Ale pravým ne- 
štěstím a šiřiteli choroby té stali se pro- 
středníci mezi „pány« a veškerou společno- 
stí, půlpánové, t. j. ti, jimž svazky nebo pe- 
níze dovolily trochu bližší styky s „pány"; 
než právě ten bližší styk s polským nebem, 
bez možnosti úplně tam vniknouti, působí 
tím větší závist a teprve v této vrstvě sjed- 
notily se v odporné směsi patolízalství a 
nadutost. 

Náhodou v čele ruchu katolického sta- 
nuli skoro výhradně mužové s názvy ari- 
stokratickými. Tím se stal katolicismus věcí 
dobrého tonu, neboť jak nechoditi po ko- 
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stelích a nevyznamenávati se horlivostí, když 
tak činí hrabě X nebo kníže Y? Po boku 
vůdcův s rozumem, srdcem a dobrou vůh' 
skupily se davy lhostejné nebo pokrytecké, 
a nejsmutnější bylo, že těch vůdců, těch lidí 
vyšších se bohužel našlo příliš málo, takže 
nedovedli společnosti vrýti znaku svých ide- 
álů, nýbrž spíše podlehli úrovni davu. 

Znamenití, nejednou i výteční byli v ne- 
gaci, vynaložili celou sílu letu, aby vnikli ve 
hlubiny duše národní, aby objevili zastaralé 
hříchy, aby je odhalili a ostře ztepali, ale 
vyčerpavše se v tomto směru, neměli už dosti 
životní síly a svěžesti, aby postavili ideál 
positivní. Zbudovali ovšem ze ssutin rozbitých 
nadějí a snů budovu politického realismu, 
vystavěli ji na základech víry katolické, ale 
v katolicismu tom byl hlavním zájmem boj 
proti bývalým messinianistickým snům, vzdo- 
rujícím Církvi. 

Z důvodu toho v nábožnosti jejich prvek 
metafysický tlumily živly politické; odtud zbar- 
vení, jež bych nazval materialistickým; nad 
péčí o ducha nabývala převahy péče o formu. 



v niž se duch onen vlil, t. j. o instituci Cirkve. 
Vědouce, že je nutné potřeba kázně jako je- 
diného léku proti ničivým vlivům rozplývání, 
povaze polské vlastního, postavili oni vůd- 
cové nového směru místo Evangelia, jež mes- 
sianisté po své vůli vykládali, jeho církevní 
výklad čili katechismus, t. j. přesné a suché 
formulky místo rozkošných, vzletných snův. 
Rozumí se, že katolík upřímně věřící najde 
v katechismu dostatečný návod ku vnitřnímu 
zdokonalení, ale ve společnost lhostejnou ka- 
tolicismus katechismový vniknouti nemohl; 
v jejích očích zdálo se, že mravouka kate- 
chismu dovoluje hřešiti, jen když člověk vně 
dává na jevo úctu a poddajnost k vrchno- 
stem církevním. 

Takový katechismový realismus, jenž měl 
nastoupiti, na místo snivého messianismu, 
u vyznávačů svých tuze málo ducha po- 
vzn^el a protivníkům se nepodobal. Stačil 
duchům střízlivým, rozvážným, ale nemohl 
dáti pokrmu srdcím živě bijícím a touhou 
po ideálu rozníceným, především nemohl uspo- 
kojiti bujných tužeb mládeže. 

(Příště ostatek.) 
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O VĚRNOSTI AŽ DO KONCE. 



MARIE K A VÁŇOVA. 



Kdesi poblíže jest živ člověk dobrý, kdosi 
— Wo se nad duší zbloudilou rmoutí a 
lidi dosud miluje. 

Tof jest ona naděje bílá, tof jest ono 
světlo, vrhající paprsky své v hrozné temnoty! 

Vedle nich živo jest dosud Slitování, 
vedle nich živo jest dosud Milosrdenství 
sladké, ono jest živo v duši člověka! 

Ptejme se nyní, proč Bůh postavuje 
dobré lidi, proč Bůh postavuje duše čisté 
ve prostřed největších temnot zla, proč 
dobrým nedá povždy raděj obcovati s do- 
brými? 

Bůh obětoval spáse světa Syna a Bůh 
obětuje dosud pro spásu světa děti své. 
Bůh staví na místech plných nebezpečí stráže. 



posýlá lidem i anděly viditelné, aby ukazo- 
vali duším cestu do nebe. 

Bůh semeno dobré po celém světě ro- 
zesívá. Bůh kvas dobrého v živly světa 
vkládá, aby se jimi prokvasil i svět. 

A má snad každý člověk i svého vidi- 
telného anděla strážce, má duši, která jeho 
světlo zná. — Jednomu jest jím otec, jed- 
nomu matka, jinému sestřička jeho - jsou 
jimi mnozí dobří lidé, kteří na rozcestích 
mnohých stojí s moudrostí. 

A kdo svého anděla ztratil, ztratil pře- 
mnoho. — 

Nad pádem každého člověka snad někdo 
hořce pláče, kdo člověka toho miloval. 
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Málo si "sice všímají lidé těchto hlasů, 
šlapou i po srdcích drahých, přes ně jdouce, 
kam je pokušení vyláká. 

Člověk dobrý jest však anděla na světě 
větší, on trpěti může, což lásce dává sílu 
zázračnou. 

On má v rukou svých více moci a za- 
chrániti jí věren jsa může, změniti přemnoho. 

Proto by srdce jeho tam, kde nápravy 
jest třeba, k setrvání mělo pohnout Milo- 
srdenství. 

Neboť: on ještě dílo své dokončiti může 
a v něm jest ztracených srdcí niť života. 
Odejde-li on z místa toho, najde-li ta duše 
ještě ve svém žití - anděla? 

Snad nepřijde na ta místa světlá duše 
víc ~ — 

Působiti dobře lze i na okolí širší, kde 
však změniti se má duše takřka zúplna - 
tam potřeba jest styků bližších a dlouhého 
působení nezřídka. 

Někdo si snad myslí — že to není 
třeba, žíti vedle zbloudilých lidí zrovna vedle, 
že snad zrovna tak dobře stačí jíti jinam a 
pomodliti se za ně v pokoji a v míru otčenáš. 

Ano modlitba jest z každého místa dobrá, 
jestliže však někdo odchází z místa bludů a 
přijde se tam zasfe jednou za čas podívati, 
jestliže se snad ti lidé za jeho nepřítomno- 
sti polepšili — dalo-li by se žíti s nimi jaksi 
slušněji - nechť nediví se, když zde najde 
nepořádek o mnoho větší nežli dřív. 

Bloudící člověk nestřežený jde a zachází 
dál a dál a bude se v zlo zaplétati stále víc 
— a símě, které našil, kolem něho poroste. 

Ach velice se mýlí člověk, který si myslí, 
že se zatvrzelé srdce samo sebou obměkčí. 
Že polepší se sám od sebe člověk, jestliže 
sobě bude ponechán. 

Jsou ovšem i v životě lidí dosti již ve 
hříchy zabředlých světlé chvíle, kdy i oni 
ještě slyší Boží ozvěnu, jejich cesty jsou 
.yšaTc příliš zarostly trním nežli aby se do- 
vedli z nich vyplésti. 

Jsou na duších jejích nesmírné, živé a bo- 
Hcí rány a milosrdných rukou zde třeba a ošetřo- 
vání příliš dlouhého. Potřeba jest zde velké 
pomoci shora. Je přece z cela jasné, má-li se 
změniti dospělý- již člověk ve svých dlouho- 



letých zvycích, že nebude to hned - cíl 
ten sotva stíhá dlouholetá práce. 

Polepšiti člověka jest podnik tak velký, 
že na světě není většího, — jest však taková 
snaha i velikou školou pro podnikatele — 
naučiti se tou cestou více může, více tajem- 
ství poznat a lépe, - nežli jak je chápou 
na vysokých školách všední posluchači the- 
ologie, jestliže slovům se jen učí, neboť jest 
tajemstvím bezměrně velkým duše člověka. 
Kdo duší lidskou opravdu poznal, ten ví 
daleko více nežli mu pověděti mohou lidé 
učení. 

Nechť tedy nemyslí nikdo, že jest to 
nevděčné dílo, věnovati třeba dlouhá léta 
spasení duše jediné. 

Ano mnohé práce jest zde potřeba ! Jak 
povahu prchlivou a zlostnou umírnit? To 
vyžaduje dlouhého všestranného působení — 

- dost těžko se hřích léčí, s upřímnou sna- 
hou o své polepšení-li člověk pilně zpytu- 
jící sebe snaží se o to ze všech sil — a 
zde kde není v nitru ani zdání skoro dobré 
vůle — jak? Věřím, že chce se devadesáti 
devíti duším nad něčím podobným si již 
zoufat, vidí-li tak málo účinkův — ačkoliv 
myslím, že člověk takový poměrně dost snadno 
se ukrotí - má-li okolí dobré. Tisíckráte 
horší nežli hněv jest ještě pýcha — ačkoliv 
tito dva zlí společníci málo kdy se rozejdou ! 

Největším neštěstím duše žijící v hříchu 
jest, že zbavena jest milosti. Hřích jest du- 
chovním rozhraním mezi světlem a tmou, 
duše ve tmách zbavena jest milosti. Aby 
člověk k nějakému jasnu se takto dostati 
mohl, nemaje ani vůle dobré — potřeba ně- 
komu jest vydati se v oběť za něho. Při- 
jmouti hřích jeho za svůj a býti uvolen. za 
cizí vinu dosti činiti. Takováto láska nahra- 
zuje poněkud dobrou vůli duše před Bohem 

— tak že přijímati může působení milostí. 

Jest to tedy dobrovolná oběť, v níž 
spojí se duše světlá s hříšnou a k vůli oběti 
této spojuje se se životem, uschopněna jsouc 
tak vnímání. Totoť jest tajemství ducha a 
kdo přijímá na sebe viny cizí, vydává se 
v' oběť největší lásky podobati se snaží mi- 
stru svému Kristu Ježíši. A nejspíše jemu po- 
daří se dílo spasení. 
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Ruka spravedlivého žijící vedle hříchu, 
zachycuje viny se slzami a bolestmi svými 
shlazuje je před Pánem. 

Modlitbou ustavičnou dovolává se u Boha 
za každou chybu bratra svého Milosrdenství. 
A čím hlouběji zachytí vědomím svým zlé, 
tím více světla vyzíská i sobě i hřftníkům. 

Proto není jedno, modlí-li se někdo za 
hříšného na jiném místě, nebo stojí-li přímo 
u něho. Živ jsa vedle, křižovati se dává 
hřeby hříchů vida je, čistý — a činí takto 
i zadost své dobrovolné oběti. — 

Oběť, utrpení a modlitba působí na duši 
nadpřirozené účinky lásky. — Přirozeně pů- 
sobí láska v okolí svém urovnáváním cesty, 
rozumným předcházením zlého a skutky lásky, 
učením a příkladem. 

Člověk dobrý urovnává zlé stopy viny, 
usmiřuje na příklad lidi, které v příkro- 
sti své urazil. Nahrazuje, kde co může vy- 
hladí. Člověk na duši s vinou mívá obyčejně 
velice zlé představy. 

Mluví-Ii s někým a slovo jemu napadne 
dobře, hned má podezření černé a rozleží-li 
se mu to doma, je s to často sousedy své 
očernit. 

Tak lze často rozumně předejít hříchům 
a mnohé pochybnosti vyjasnit. A mnoho učiti 
se jest jinak dívati se na svět potřeba. Neplatí 
zde však začíti hrubě na chybujícího : to a 
to neděláš dobře, toto jest hřích, zrovna zcela 
přímo jak my o tom soudíme. Tím se velice 
málo pořídí. Učení musí býti nenápadné, na 
př. četba dobrá a nesmí porušovat důstoj- 
nosti poměrů, jako k rodičům dítě. 

Učením tímto mohou prodchnuty býti 
různé domácí rozmluvy. Duše, v jejímž vnitru 
jsou bouře, nemá ani zdravé soudnosti. 

Předejde-li se tomu, aby se nevrhala ve 
veliké víry, utišuje se pomalu — zdravá 
soudnost potom pronikne v ní sama srdce 
stává se takto lepším, obzvláště jestli o člo- 
věka s něžností pečováno jest. Dobrý člověk 
má zde příležitost ke starým drobným služ- 
bám a vzbuzuje a vyvolává takto dobré city 
v kolem žijících. 

Jsou lidé, kteří rozšiřují kolem sebe 
zrovna svatou záři, tak že lidé v jejich pří- 
tomnosti ani zlými býti nemohou, a i když 



mlčí, je přítomnost jejich stálým požehnáním 
a zdrojem dobra, neboť se zdá, že posvě- 
cují všecky věci do kola, jichž dotknou se 
rukama. 

A posvěcují opravdu ten všední život, 
dávajíce jemu světlo významu. Mnohé dobré 
duše stěžují si příliš, že na místech zlých 
příležitostí není, ku činění dobrého. Že ru- 
šeni jsou z modliteb klidu, že ani chrám 
Páně odtud tolik navštěvovat nelze jim. Kdo 
soudí tak, mnoho se mýlí, neboť právě zde 
jest příležitostí přemnoho. Co jen dobra na- 
šíti může v domě některém služka, majíc 
děti pod dozorem! 

1 modlitba jest cennější a dražší; na mí- 
stech, kde se snad nikdo nemodlí, jest velice 
dobré Pánu Bohu chválu vzdávati. — 
* 

Na mnohých místech knih duchovních 
dočítáme se rad zbožných, abychom nesklá- 
dali nikdy naděje své v člověka. 

Vedou ovšem duše rady ty vzhůru ku 
zdroji všeho dobra, Bohu — zároveň však 
jest v nich i velice hluboký smutek sklama- 
ných, zachvívá se ve slovech těch tužbami. 

Jest v nich výstraha a zoufání nesmírně 
hořké nad srdcem člověka. Chví se v nich 
i doznívající srdce tlukot, i výčitka. 

Tato slova jsou velikým soudem, před 
nímž my všichni obvinění stojíme : Proto, že 
jsme nevyplnili lásky, že vůbec nejsme schopni 
milovat. 

A přišli jsme na tento soud, jedni proto, 
že zanedbali jsme ji lehkomyslně — a druzí 
proto — že neuměli odpouštět 

Člověk jest, pravda, bytost velice pro- 
měnlivá v citech svých. 

Jest málo v srdci lidském citů, jež by 
přetrvaly život. 

Býti by však takto nemuselo, kdyby se 
něčím opravdovým býti snažil, kdyby v jed- 
nání svém zachovával jednotu. 

Kdyby se každého dne jako za znovu 
zrozeného nepokládal, maje na paměti povin- 
nosti od včera. 

Není to krásné příliš zřejmě pojímání 
jednoty, jestliže na milou duši v okolí jiném 
se zapomene dočista. 
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Jestliže člověk, sedě u plných života 
stolů, maje právě vyplněnou duši různými 
zájmy — nemá ani času na přátely vzpo- 
menout ! 

Nedává-li o sobě ani života známky 
— ve velké prostoře času nenajde ani ma- 
ličké chvíle — kterou by těm, jenž starají 
se o něj — věnoval. 

Pak jest to sobectví velké — kdo při- 
chází ku přátelům pouze ať ze své vnitřní 
nebo zevnitřní potřeby. 

Jestliže člověku nenapadne též přijíti 
z pouhé lásky, s tím úmyslem čistým, aby 
bratr jeho opuštěn jsa tou dobou, nezatruch- 
lil v samotě. — 

Vzpomenu si často na slova své přítelky, 
jež děkujíc mi tklivě za útěchy moje — na- 
psala: Drahá! Snad zde na světě štěstí lak 
mnohé duše podmíněno jest úplnou jenom 
věrností druhé. — Kdo neumí si přítele vá- 
žit, není ho hoden. 

Než nepřiházívají se zanedbání lásky 
a povinnosti jenom vždy při krásných du- 
ších z nedbalosti pouhé. Jsou v duši lidské 
hluboké tůně i neštěstí i vášní a věcí vel- 
kých -— jež rozvlnivše duši zbavují člověka 
takřka paměti. 

Jsou v žití lidském příčiny, pro něž po- 
třeba jest v srdci odpuštění. A tu mnozí také 
hřeší zanedbáváni byvše, nebo nerozumějíce 
zatím utajeným příčinám — zbavují člověka 
hnedle svojí lásky trestajíce jeho hněvem 
svým. 

Přítel však věrný zachycuje i změnlívou 
duši přítelovu, bdí kolem něho stále, aby 



se jemu odciziti nemohl; on láskou všecky 
chyby jeho překonává a každé zanedbání 
vyhlazuje úsměvem. On srdci jeho porozu- 
měti se snaží — a duši jeho tak jak svoji 
miluje. 

Přítel dobrý nikdy styků srdečnosti ne- 
přeruší, oiT odchází teprv, byl-Ii hrubě vy- 
povězen — jako nemilý. 

A ani potom nezlořečí nikomu. 

Láska jest nejvyšší dobro, kterého duše 
schopna jest. 

A není cenou její, došla-li oceněním 
slavného svého cíle, ale jestliže zůstala čistá 
vnitřní její podstata - jako života schopné 
símě k jarům budoucím. Přijde snad kdysi 
veliký den její a bude upomínka její srdci 
vyprahlému žitím svěží rosou, ve sm'utný 
podzimní den putujících poznání slunečním 
svitem. 

Jsou lidé v životě svém zaměstnáni příliš 
stálým vnímáním všeho a nezkušeni jsouce, 
obzírají všecky věci jenom podle povrchu a 
vše má člověku asi cenu stejnou. 

Až však čas ohlodá třpytivý povrch věcí 
a zvědavost oklamána bude přemnohá — tu 
postaví se kolem člověka znetvořené stíny po- 
vrchnosti, ziskuchtivosti, licoměrnosti a vášní — 
blažen — kdo našel v uděšené těmi věcmi 
duši, víru v dobro - ve vzpomínce milé a 
čisté — snad bude jemu potom vzhůru zvoucí 
hvězdou života. 

Ó nedej uhasnouti srdce svého svíci 
hněvem v žádných okolnostech bolestných. 
By zářilo tvé srdce jako démant čistý, ještě 
zpod závoje věčnosti. 
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KR. DOHNAL. 



NATURISMUS VE FRANCII. 



Je to zajímavá doba. Rozptýlená v hle- 
dání, roztříštěná ve snahách, plná revolt a 
horečného hledání, nadšená pro vše, co krásné 
a vznešené. Více než dvě desítiletí trvá již 
to chaotické víření proudů a idejí, a nová 
jména, nová hesla téměř denně mění obraz 
toho pestrého kaleidoskopu. Co včera na- 
lezeno, dnes zavrženo; co včera chváleno, 
dnes haněno; co včera prohlašováno za 
umění budoucnosti, dnes odsouzeno a od- 
hozeno k ostatním snům zmařeným. A s no- 
vým úsilím, s novým nadšením na troskách 
jejich buduje stavby nové, aby snad zítra již 
opět je zničil a ztroskotal. 

Je to doba generace neklidné, jak praví 
René Doumic, generace toužící stvořiti si 
svůj ideál, ale toužící dosud marně, bez- 
výsledně.^) 

Hledají na všech stranách, doma i v ci- 
zině. A jsou to zvláště dvě literatury, jež 
budí jejich zájem a nadšení: literatura Do- 
stojevského, Tolstého, Turgeněva a literatura 
Bjórnsona a Ibsena. A stejné slávy, stejného 
vlivu Edgar Poé, Shelley, Richard Wagner 
a duchově podobní. Jména jako Barbey ď 
Aurevilly, Villiers de 1' Isle-Adam, Baude- 
laire, P. Verlaine, Stéphane Mallarmé, jména 
zavržená a bizarní, nyní přicházejí ku slávě 
a platnosti. Takový E. Hello, který prošel 
životem světu neznám a světem neslyšen, 
nyní vyhrabán ze starých, zasedlých foliantů, 
a generace dnešní s úžasem stojí před jeho 
geniem, čte jeho vise stejně hluboké jako 
duchaplné, a nechápe, že dosud ho neznala, 
neslavila nezbožňovala . . . 

Ale toto nadšení pro Helia, toho kato- 
líka par excellence, nepřekáží jim nikterak, 
aby se stejným nadšením nepřijímali na př. 
učení Nietzsche-ovo. A je skutečně zajímavo 
pohleděti na ta jména, jež mladá Francie 
vybrala si za předmět své pocty a oslavy. 
Jak se podivíte, když vedle sebe čtete: H. 
Taine a Ernest Hello neb Tristan Corbiěre; 

'; René Doumic: lycs jeunes, 



Renan a Veuillot; Balzac a de Lautréamont; 
Stendhal a Ibsen, Baudelaire a Tolstoj ; Alfred 
de Vigny a Jules Vallěs. Je to literární ekle- 
cismus ? Či něco ještě horšího ? Vždyť v téže 
chvíli, co jedni hlásají návrat ku křesťanství, 
ku katolictví, v téže chvíli jiní zas odhazují 
křesťanství a budují theorie nového pohan- 
ství. V téže chvíli na jedné straně mysticis- 
mus, budhismus, okkultismus a p., a na 
druhé i!t)vá latinská renaissance. « Nikdy ne- 
měnily se literární mody rychleji. Nikdy ne- 
byly theorie rozdílnější. Toť vlastně anarchie !« 
volá zmíněný již René Doumic.^) — 

Ale zdá se mi, a čím dál jasněji, že 
přec od několika let v této anarchii, v tomto 
chaosu stále určitěji a určitěji rozeznati dva 
proudy, dva směry, essentielně různé a pro- 
tilehlé, dva směry, které se křižují a navzá- 
jem potírají. 

Jeden z nich jest onen, který charakte- 
risován jest jmény : Charles Baudelaire, 
Paul Verlaine a Stéphane Mallarmé. 

Ty jemné hudební verše francouzských 
dekadentů, raffinované a suggestivní, plné vláč- 
ného kouzla a groteskních nálad, plné ne- 
známých smutků, pohádkového šera a jem- 
ných nuancí, hned křesťansky ascetické, hned 
zase žhavé a pohansky smyslné, hýřící hnu- 
sem a rozkoší, dráždivé a šířící zápachy 
hrobové - toť tony Baudelaira. Baudelai- 
rismus v literatuře má svůj zvuk a místo 
přesně stanovené. 

Podobně P. Verlaine. Ten ubohý Lelian, 
Pauvre Lelian, jak sám se nazýval, to geni- 
ální dítě, nešťastné a nestálé, zmítané hříčkou 
osudu, ten psanec, který hledá a nalézá klid 
u paty kříže a před oltářem Madonny, ale 
nemá síly, aby vytrval, aby přimknul se 
k tomu kříži, k té Madonně, ten veliký bás- 
ník srdce, jenž opravdu srdcem a k srdci 
mluvil, který sám počítá se ku básníkům pro- 
kletým, ale v pravdě zbožňován je nejen od 
svých, nýbrž i od stoupenců jiných směrů 

^ Reué Doumic-' ibid. 
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- jaké ten stopy zanechal v poesii fran- 
couzské ! Heslo Verlaineovo : n De la musique 
encore et toujours!" stalo se také heslem 
většiny mladé Francie. Čtěte jen ty teskné, 
melancholické písně, tak prosté a tak půso- 
bivé, ty spontánní výlevy citu, ty hudební 
ozvěny srdcí jejich, ty písně, v nichž zpívají 
své smutky a svoje radosti, ty písně, v nichž 
přes veškeru raffinovanost jejich tak často - 
jako u Verlainea — zazní to popěvkem ná- 
rodním — zda nejsou to tóny Verlaineovy? 
A Stéphane Mallarmé ? Znííte ho. Je to 
nejvyšší vzepjetí symbolismu, ale také již 



jeho wad absurdum". Neboť jinak nemožno 
nazvati způsob, jakým Mallarmé realisoval 
svůj ideál, o verbální orchestraci, o té ko- 
morní hudbě, o které snil a po níž toužil 
po celý svůj život. Sblížení, splynutí poesie 
s hudbou — tof byl jeho ideál. Podobně 
jako P. Verlainea. Ale kdežto Verlaine zůstal 
ještě v mezích možnosti, Mallarmé šel dále 
důsledně krok za krokem za cílem svým, 
šel za meze možnosti a tak dílo jeho stojí 
tu jak tajemná, nerozluštilelná sfinx, jak bílé 
architektury krásných linií, ale chladné, neživé 
a nedokončené. (PHště dále.) 



VmíBALD SCHEIBER. 



SLEZSKÁ PÍSEŇ. 
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2. Juž sem jo napřadla aji namotala, 

juž sem ho, synečku, i do barvy dala. 

3. Dala sem ho barvit sedmerake barvy, 
jo sem si myslela, 2e si synek švamy. 



4. A ty si Svidraty na obě dvě oči, 
div se mi srdečko žalem nérozkoči. 

5. Žalu muj. žalu muj, žalu neskonaly, 
s mojiho věuečka listky opadaly ! 



Digitized by 



Google 



190 



u u u f oKum. « w « 



Konfese literita. Napsal J. S. Machar. Vydal 
»Čas«. Přes vysokou cenu (5 K) doporučuji knihu 
tuto všem, kdo* poznati chtí básníka i člověka, 
který v poslední době by rád udělal ze sebe 
Herostrata Katolické Moderny a katol. Církve 
vůbec. Tu poznají čtenáři, jak předčasně zralý 
hošík v krčmách prohýřoval své mládí, jak pozbyl 
křesťanské víry, jak v nikom nenašel (a nehledal) 
opory náboženské; tu poznají, že pán ten má o 
cti své a svých bližních zcela jiné pojmy 
než jiní lidé — a z toho si vysvětlí velmi mnoho. 
Ve zpovědi (konfesi) je třeba, aby člověk se vy- 
znával jen ze svých vlastních hříchů ; ale pan 
Machar vypravuje cynicky hříchy cizí, svých mi- 
lenek, které jmenuje. On hraje hrdinu, ony slabé 
hříšnice. Člověku tu bezděky napadne slovo: 
Katitinárská existence. A zvláštní je zajisté, že p. 
Machar, který r. 1901. napsal tyto Konfese, hraje 
si na bojovníka za literární čestnost. — Machar 
miluje pósu, žene se za potleskem a ničeho se 
nebojí tak jako posměchu. Proto všemu, co 
v Konfesích napsal, chci věřit, ale nikdo, kdo ho 
zná, neuvěří tomu, co napsal na str. 428. » Bo- 
hové mi dali údělem dar, za nějž jsem pm do 
dnes vděčen : absolutní lhostejnost ke vŠem 
pracím, ke každé knize, která leží za nmou.« — 
Ubozí bohové ! — Jak relativní jsou vaše abso- 
lutní dary! 

Sympatickým profesorem byl J. S. M a- 
charovi na gymnasiu v Praze p. Vaněk. Vypra- 
vnje o něm v » Konfesích liteřátac na str. 116: 
• Mluvil (v dějepise) o náboženství, a mně bylo, 
jako bych slyšel svého Voltaira, mluvil o farářích 
a kuchařkách, o pánech vysokých a nejvyšších, 
vypravoval historické anekdoty, v nichž paprsko- 
vala živě přítomnost . . .« — »I jinak mi byl 
sympatickým prof. Vaněk : nezapomínal nikomu 
ničeho, uměl se exemplárně mstít a nic mu 
neimponovalo. Jeho názor světa a lidí byl zahoř- 
klý, černý, ale cítil jsi vždy pevnost a hotovost. 
Když zkouše], šlo chvění a mráz po celé třídě, 
před nim nebyl nikdo jist. Stačilo říci »bitva 
u Pavie« s akcentem na »Pa«, a milý zkoušenec 
byl hotov.* — Na str. 220. vypravuje o sobě p. 
Machar, že jako student v 19 letech chystal se, 
že zavraždí sekyrou pražskou stařenu, která mu 
ničím neublížila. — Zajímavo je též v úvodu, že 
p. Machar svaluje se sebe všechnu zodpovědnost. 
— A všimněte si, jak zcela jiným loktem měří 
redakční politiku »svých« redaktorů než jiných. 
Čtěte 'Konfese literáta* , nejznamenitější dílo 
Macharovo ! 

Můj Thersltes» p. Machar, rozhodně patří 
už do nějakého ústavu Pasteurova. V květnové N. 
Době dostoupila jeho nemoc závratné výše. Syptí 
a soptí na redaktora Nového Života jako Mont 
Pelée: Nadávky, pomluvy, lži a lži a lži. Kdybych 
je chtěl všecky vyvracet, musil bych vydat knížku. 



A za to mi p. Machar nestojí. Beztoho každý na 
první pohled pozná, že tu mluví vztek a zášť — 
a to jsou od jakživa špatní rádcové. Pan Machar 
je sice v nadávání mistr, on poslední dobou snížil 
u nás polemiku na rejdiště cynismu a surovosti, 
ale nestačilo mu to, a »proto jako člověk, jenž 
nemůže. Šel a vypůjčil si«. Vypůjčil si nepříčetné 
blábolení p. z Lešehradu, kterého sám Čas označil 
za autora nmohých nesmyslů, a dělá z toho ry- 
tíře autoritu, která jest ještě nad Machara! Pan 
Machar lže o obrovských honorářích, které prý 
N. Ž. nabízel Sv. Čechovi, přehazuje data, tak 
že Člověk věcí znalý pozná ihned ignoranta, který 
rozumí celému hnutí Katolické Moderny jako 
koza petrželí a z této ignorance čerpá odvahu 
k drzému osočování. Jak praví staré přísloví: 
Hloupost a pýcha na jednom dřevě rostou. Pan 
Machar buď nemá ponětí o těžkém zápasu Kat. 
Moderny se strašnými překážkami, aneb drze 
tupí vědomě. A tomuto nasvědčuje přiznání p. 
Macharovo, jak on a jeho chlebodárci předsta- 
vovali si působnost Kat. Moderny. Oni si totiž 
mysleli tak: Mladí kněží budou si hrát s poesií 
a uměním, a my realisté budeme zatím podrývat 
Církev. Proto je musíme podporovat. (Pan Machar 
to na str. 627 zřetelně vykládá). Ale do hroma! 
Tito mladí kněží nechtěli býti němými psy, po- 
čali se ozývat, a zvláště ten prožluklý lyutinov 
stoupal realistům ostře na paty, strhl škrabošku 
i p. Masarykovi, ba opovážil se dokonce odsoudit 
rouhavé verše Golgathy p. Macharovy, Poloboha, 
Nadbásníka! — Maffia vynesla ortel smrti, a za 
kata nabídl se ochotně pěvec Nerona. Nero jest 
jeho ideálem : Zapálit Řím, svést to na křesťany 
a pást se na živých pochodních zapálených 
kněží! — On dobře ví, že se musí zvláště bíti 
pastýř, aby se rozprchly ovce, a proto lže a špiní, 
že je mi ho až líto. Triumfuje zvláště nad tím, 
že v mé minulé odpovědi našel chlup, že totiž 
nejsem čtenářem Národních Listů, k čemuž se 
kajícně přiznávám a opravu, kterou mi p. Machar 
diktuje, jeho vlastními ušlechtilými slovy tu po- 
dávám. Na str. 631. píše: »V čerstvém čísle Nov. 
Života zase vyrukoval p. Dostál proti mně. Vě- 
noval mi epištolu, psanou ušlechtilým tónem 
miláčka jeho, sv. Pavla, a jenom útlocit (!) k čte- 
náři mi brání, abych citoval z ní některá Šťav- 
natá místa. Neboť ji psal katolický kněz. A pro- 
zřetelnost mi bráiu, abych se nepouštěl s p. 
Dostálem do historických disputací, kam by mě 
patrně rád vlákal, neboť vidím, že v historii je 
stejně silným jako v citátech z Homéra. (Ten 
jediný akcent p. Machar už důkladně vykořistil!) 
Což nemá skutečně nějakého gymnasistu po ruce, 
aby si dal vysvětliti to a ono, než vezme péro 
do ruky? Bozi moji, čím jsem se provinil, že 
mám najednou otvírati lebky římským popům 
(ten útlocit!) a vésti jezovity na cestu pravdy? 
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Lieber Dostál, přečtěte si »Náro(iní Listy*, kde 
je zpráva o smrti Třebízského, přečtěte si životopis 
Třebízského v XIII svazku jeho sebraných spisů 
— a jsem zvědav, máte-li ještě tolik — ne lite- 
rární — ale občanské cti v těle, tolik jen, co by 
se vešlo za nehet mého malíku . . . neboť máte-li 
ji, uhodíte v příštím čísle čelem o zem a řeknete: 
Lhal jsem, Špinil jsem, nadával jsem z nevědo- 
mosti. — A já vám odpustím, poněvadž jsem 
milosrdným k chudým duchem c. — Škoda, že 
pan Machar neví, co je lhát a kdo jsou chudí 
duchem ... A ještě jeden citát, ve kterém pan 
Machar, chtěje tupit, vlastně blahorečí: Líčí při- 
činlivost a horlivost redaktora t. 1. těmito slovy: 
» Lovili lidi jako Petr ryby kdysi. P. Dostál konal 
poutě po literátech, malířích a sochařích, všude 
čenichaje (!), všude vykládaje své vzorky jako 
obchodní cestující, vyplundroval takovou chy- 
cenou rybu až do žaludku — a nové číslo Nov. 
Života mělo někoho nového.* — Tak to skoro 
bylo. Ale vidíte, pane Machare, nikdy jsem ne- 
žádal o příspěvek někoho, ke komu jsem neměl 
úcty a o kom jsem nepředpokládal, že by smýšlel 
s námi. Tak na příklad Vás. Vy víte, že jsme 
se stýkali osobně i písemně, víte, že jste mi po- 
sýlal své knihy s věnováním. Na př. knížku 
^ 1893 -1896* ozdobil Jste přípisem: »Básníku 
K. Dostálu Lutinovi (chyba! horší než akcent na 
hémar!) posýlá s pozdravem Machare Dne 11./6. 
1899 věnoval Jste mi Confiteor slovy: »Toto 
»Confiteor« ... ne knězi, ale básníku K. Do- 
stálu — Lutinovi (zas chyba !) Machar.« A v do- 
pise Jste se vyslovil dokonce, že mi dopisujete 
jako milenci ! A vidíte : Vás jsem nikdy do Nov. 
Života nezval, sítě nevyhodil. Který otec dá 
dětem místo ryby — hada? pravil náš Mistr. 

Slovácká výstava v Hodoníně se vydařila, 
mravně i hmotně. Joza a Fr. Úprka, Mandel 
Cyrill, senior slov. malířů Jan Hudeček, samouk 
Frolka, Ludvík Ehrenhaft, k nim druží se archi- 
tekt Blažek, žák Ohmannův, Čech Pečínka, kra- 
jinář slovácký, z Uher Slováci: Augusta, Lehot- 
ský, Hanula, AndráSkovich a Mitrovský. Jen Vě- 
šín tu scházel. — Posuzovat díla jednotlivých 
umělců nemělo by tu smyslu. Všichni vědí, že 
Joza jest jejich mistrem a že musejí zápasit, aby 
se dostali na jeho výši. Mandel je mu ovšem nej- 
bližší. Vystavených čísel bylo 151. Výstava po 
celý čas svého trvání byla radostnou slavností 
Slovácka, nejvýše však zazářila, kdy přidružila 
se k ní živá výstava slovácké poesie, totiž dne 
1 1, května, kdy ochotníci z Uh. Skalice zahráli 
lidovou hru se zpěvy » Rozmaří n« od Fr. Urbánka. 
Tu byl nadšen kde kdo, i Pařížan mistr Mucha. 
Jen poněkud stáhnout poslední dvě jednání — 
a Dr P. Blaho by měl pak se svou družinou 
objet všetíhna mor. a česká města. Českoslovan- 
ská vzájemnost by tím jistě vzrostla. — Těšíme 
se, že slováčtí umělci za rok zase v jiném městě 
(snad v Hradišti) vystaví svou roční žeň, a že i 
jiné kraje (Valašsko, Haná) pokusí o specielní 



své uměl. výstavk\\ Zvláště na Valašsku se mnoho 
rázovitého ztrácí! 

Básnické Jaro 1902 (májové číslo Moderní 
Revue). Quasi bilance nejmladší poesie. Zátopa 
veršů z velkozávodu » Srdce*. Co je tu tirád, co 
posy, co neznalosti! Kavárna a pouliční Vulg^- 
vaga — toť celá znalosf života většiny těchto 
mladých a nejmladších. Čím se všechno cítí ta- 
kový mladý básník! Zhýralcem, cynikem, zou- 
falcem. Ale tomu tak bylo, jest a bude snad 
vždy. Již nebožtík Schauer irronisoval »v Lite- 
rárních Listech* jistého básníka, jenž v jedné 
své básni » ležel svým svědomím otrávený*. - - 
Strašné! A tento nešťastník, Že by ještě dovedl 
usměvavě chodit po Příkopech ? — Před takovou 
Sklebivou propastí bezedného zoufalství prostý 
čtenář skutečně zůstane státi se zahanbujícím vě- 
domím své nekonečné inferioruosti. I on má své 
bolesti a, co horšího je, neustávající mrzutosti 
všedního života, i on někdy by si zoufal, ale 
vědomí závazků jej vrací životu a prád, ve které 
hledá a nachází úlevy*. — V celém sborníku 
málo kde narazíte na snahu po seriosním názoru 
na život a na svět. Též relativně umělecky jest 
sborník slaboučký. I Březina nepodal ani jednoho 
nového obrazu, nové myšlénky. Teď dovolím si 
podat několik citátů. Eliška Bulířova: Mystéria. 
Umrlčí víiní v smutek ten mi dýchá hyacinth, 
kdy mrtvá duše v mrtvé vešla moje tělo 
a řekla Vám: »Zde láska umřela, můžete jít!* 
A proti vůli mé jste políbil mne v Čelo. 
Básnířka snad ani neví, že napsala tragikomedii. 
Nic nedělá — Člověku to dělá dobře, můželi se 
jednou za čas s chutí zasmát. Ať plete tedy svou 
literární punčochu dál! Viktor Dyk: Píseň senti- 
mentální maškary. — MaŠkaro, chceš se ohřáti? 

— Nemohu se! — Jiří Karásek- ze Lvovic: »Háj 
Mylitin*. — Patří svým »delikatním* koncem 
také mezi tragikomedie. — Roman Hašek: Gla- 
diator. Oh, Nerone! Já závidím ti. Nezvratně to 
cítím: V tvém purpuru jít efememím žitím — 
jak ty bych musel tonout v moři krve! (Hrůza! 
Opravdu ?) Pavel Skřivan : Na staré thema. Nu 

— víte — to je dětský pláč! František Soldan : 
Jarní večer. Dnes měsíc plný bloudil mezi mraky 
a lákal z dáli k nám zas tažné ptáky. (Není to 
zoologická záhada?) atd. R. B. Mácha. 

Franz Evers je nový německý lyrik, plný 
extase a pathosu. Vydal »Spruche aus der Hóhe, 
Die Psalmen, Konigslieder, Paradiese, Hohe Lieder 
atd. Pan Camill Hoffmann v Mod. Revui upo- 
zorňuje na jeho »esthetickou náklonnost ke ka- 
tolicismu* (Pragerman tento zpívá: Mana, po- 
žehnaná, neposkvrněná královno!) a charakterí- 
suje jej takto : »Jeho talent je snad příliš obsá- 
hlý, to jest jeho neštěstí. Místo básní produkuje 
hned celé svazky veršů; je hora, chrlící oheň, 
orel s hlasy všech ptáků lesa, jezero, které ob- 
ráží všecky barvy poledne a večera. Rozlévá se 
do všech forem a nevyčerpává se. Vrhá se v opo- 
jení a vrhá se v pobožnost, nikde však úplně 
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nerozplývá. HSlderlin karakterisoval jak známo 
Němce tímhle. Čim jsme, není nic, čeho hledá- 
me, je všecko. « — 

Důstojný pane redaktore! Nemohu oddo- 
lati, abych Vašeho » člověk a Božího c z Nového 
Života 1902 str. 7 nedoprovodil tímto útonkem 
stránky 279. z právě vydaného spisu Fr. Tůmy, 
c. k. školní rady, ředitele školy pokraěovací v C. 
Budějovicích: » Patero cností řádného řemeslníka 
a dělníka základem blahobytu* (V Čes. Budějo- 
vicích tiskem bisk. knihtiskárny nákl. vlastním 
1902); neboť nevěřím, že by při české skromnosti 
tohoto našeho S. Smilesa Vám tam tak hned 
výtisk jaký zabloudil. — České slovo »Bůh« ta- 
jemství nese v sobě té věci, již vyznamenává. 
Jedno zajisté jsouc, tři má známky čili litery: 
tak jako Bůh jeden jsa v bytu, trůj jest v oso- 
bách. B, počáteční známka mezi souhláskami, 
znamená Boha Otce, který jest božství studnice 
a všech stvoření původ. U, poslední známka mezi 
samohláskami, znamená Syna Božího, který od 
věků byv u Otce, konec jest a cíl všech věcí. 
Nad to tajemství vtělení jeho tu v5'obrazeuo jest : 
nebo ů toto v tom slovci (Bůh) není prostá jedna 
známka, nýbrž dvojhláska tajná, ze dvou u o slo- 
žená, jak také staří psávali buoh. Tak v Kristu 
Pánu dvoje jest spolu přirození: což se zevnitř 
vidí, člověčenstvo jest, jako viditelné U ; což se 
nevidí, než zavinuté cítí, jest božství, jehož věč- 
nost okrouhlostí známky o se ukazuje. Naposledy 
h, prostřední v abecedě známka, vyznamenává 
Ducha Svatého, který jest duch Otce a Syna, 
jakž svatá Církev zpívá. A jakž h není hmotná 
známka, než dechnutí toliko, tak Duch Svatý 
dechnutím Nejvyššího se nazývá*. Tomuto výňatku 
ze slovníku Jungmauova (při slově Bůh) předeslal 
(str. 278): »poněvadž jest řeč původu božského, 
můžeme vším právem my Čechové býti hrdi, že 
Bůh své tajemství NejsvětějSí Trojice v jazyce 
našem jasně zobrazil* — a na str. 279 dokládá: 
■ » Kterému Čechu, čtoucímu tento* Jungmannův 
výklad, srdce v těle radostí nezaplesá, že právě 
v našem svatováclavském jazyku slovo Bůh tak 
jedině tři božské osoby z obrazuje, jako v žádném 
jiném! Vložil-li dárce všech jazyků světových 
v slovo jazyku českého nejvýznačnější rys své 
bytostí. Čímž nade všechny jiné jej vyznamenal, 
pak čerpati můžeme naději, že Všemohoucí nedá 
tomuto jazyku zahynouti, nýbrž že až do skonání 
světa jej ochrání, aby jeho složení nikým nevy- 
stiženo, v českém jazyku hlásáno a velebeno bylo 
do věků v. « A na str. 280. klade na srdce žákům 
české průmyslové Skol}' pokračovací, k nimž po 
16 let koncem každého Škol. roku před odcho- 
dem do praktického života promlouvá: »vryj si 
tento výklad hluboko v paměí, a naskytne-li se 
ti příležitost, uved za zvláStní přízeň božskou 
obsah těchto řádků, kdykoUv proti tvénm mateř- 
skému jazyku by se útočilo. Toť zbraň, které 
žádný soudný člověk neodolá. — Mám to jisté 
přesvědčení, že nebude pravého Čecha, který. 



čta toto poiednání, zhostil by .se víry v trojje- 
dinélio Boha, jenž svět tak důmyslně stvořil, jej 
řídí a opravuje, že nebude Čecha, který by svůj 
jazyk mateřský lehkovážně opustil a Čechem 
býti přestal, seznav, že sám Bůh jazyku českěmu 
zvláštní poctu prokázal*. — Podobně s říznou 
stručností probírá v zmíněné knize, co živou řeČi 
vykládáv^ o pracovitosti, vzdělanosti, poctivosti, 
šetrnosti a zbožnosti a v doslovu na motto národní 
písně definuje pravého Čecha. Celek upraven 
jako podař v odměnu pilnosti o dobrých mravů, 
kořeněn Životopisnými Črtami vynikajících lidí 
domácích. Přes některá nedopatření korrektury 
v tiskárně neměl jsem tak hned už té radosti 
z praktické knížky jako tuto. Než to jen mimo- 
chodem. Běželo mi především o ten protiohraz 
k Vašemu » Slovanu*. S úctou Tom. Rejiek, 
ředitel bisk. chlapec, semináře. V Čes. Budějo- 
vicích, dne 24. března 1902. 

Národní Divadlo v Praze. In. Arnošt Bláha 
Dne 19. dubna inscenovalo Národní Divadlo po- 
prvé^Raimundova » Marnotratníka*, známého již 
z menších jevišť a dávaného v Praze již r. 1837. 
v odpoledním představení na Ovocném trhu. 
Raitnuud Ferdinand, po němž nazváno jest ví- 
deňské Raimundtheater, má ve svých životních 
osudech mnoho podobného s Tylem a měl svými 
dramatickými pohádkami snad též na něho vliv. 
Měl málo světlých dnů v životě. Nebyl příliš 
obratným psychologickým analytikem, ale měl 
tu zásluhu, že zreformoval, zušlechtil lidovou 
hru. — A bylo toho tenkráte ve Vídni potřebí. 
Z prací jeho nejvýznačnější je »Dívka z čarovných 
krajů*, > Krakonoš*, »Sedlák milionář*, •Marno- 
tratník* a ještě čtyři jiné. Nejvíce slávy si získal 
» Marnotratník*, ač po stránce umělecké nestojí 
nejvýše. Děj je příliš roztříštěn — jednotlivé 
fráse jsou dohromady skoro násilně řazeny. Velké 
množství episod vadí plynulosti, organické spo- 
jivosti. — A přece zase jen ty episody vybojovaly 
skoro » Marnotratníku* úspěch. Bylo to lze po- 
zorovati i u nás. Osoby nejsou typicky kresleny. 
Marnotratník sám, Julius Flotwell, nemá tragické 
viny, jež by podmiňovala jeho neštěstí a jeho 
pád. On žil přiměřené svým millionům, ale nedá 
se říci, že rozhazoval. Ostatně je děj směsí bá- 
chorky a skutečnosti. Osobnosti Valentina a Rózy 
jsou kresleny poměrně nejzdařileji. Oni před- 
stavují humor kusu, — a na to ae také obecen- 
stvo chytlo. Zajímavá jest také episodická fi- 
gurka chevaliera Dumunta. Pan Seifert před- 
stavil Flotwella s uměním jemu vlastním, pan 
Mošna v úloze Valentina rozesmál obecenstvo 
- více se pr5' nečekalo. Pí. Hůbnerová v úloze 
Rózy poněkud přeháněla, zvláště v předposlední 
scéně, kde byla na účty realismu až brutální 
v tvrdosti svého hlasu. Z ostatních zmínky za- 
sluhuje pan Inneman v úloze Dumonta. Bylo to 
poprvé, kdy se mi líbil. Naprosto nepřípadnou 
a pochybenou zdála se mi volba hudebních a 
zpěvních themat při koncertě u Flotwella. Sme- 
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tana, V. J. Novotný, Kovařovic, Gounod v takové 
kouzelné báchorce! Snad to bylo k vůli tomu, 
že to bylo představení ve prospěch pensijního 
ústavu sólistů Národ. Divadla, nikterak to ne- 
bylo však vhodně a Štastně volené. Ze zpěvního 
ensemblů nesmíme zapomenouti na p. Benoniho 
v úloze Azura, pak žebráka. Jeho měkký, snivý, 
symphatick^' hlas a jeho hra byly řečí opravdo- 
vého posvěceného umění. (Opožděno). 

Nevděk. Pan Herbeu tak láskyplné přivinul 
P. Škrdle a jeho Vlasť na své dobrácké srdce, 
jsou prý mu mnohem snesitelnější než Nový 
Život. To rádi věříme, každý má raději nepřítele 
slabšího a neobratnějšího, ale čekali jsme, že P. 
škrdle bude Herbenovi vděčnější. V dubnovém 
č. Vlasti nazývá se však miláček p. Herbenův, 
p. Machar, - » nevzdělaným pisálkem. « S tako- 
vou přátelství dlouho nepotrvá! 

Lidopisné drobotiny ze Slováckých PoleŠovic 
uveřejňuje v Našinci P. Jan Michal Dvorecký. 
Myslíme, že takové vzpomínky z mládí jsou pro 
noviny látkou vděčnější a užitečnější, než různé 
nepodařené pokusy povídkové. Citujeme tu kou- 
sek ukázkou: »Ale stařeček měli tvrdou náturu 
a neřádi se poddávali citům. Kdysi vzali mne 
s sebou na pohřeb. Umřel str<'C Kutálek, vzdálený 
příbuzný. Kolem nebožtíka, jenž ležel v odkryté 
rakvi v bílém rubáši, pokryt obrázky a s růžen- 
cem na složených rukou, stáli příbuzní i známí, 
kropili jej svěcenou vodou a vzpomínali jej. Sta- 
řeček jej též pokropili, požehnali a pomodlfli se. 
Povstavše též, přiložili k truchlivé zábavě polénko. 
»Ná, co dělat? UŽ si to odbyl, už je na pravdě 
Boží. Šak se chudák aj dosť nadřel; převzal ten 
grunt tak zmodrchanej, tu dloužek, tam dloužek. 
Ale co je pravda, to je pravda: byl hospodář! 
V bruchu neměl kosti a také nebyl měchem ude- 
řenej. A spořil! Odtrhl si od huby a byl na kaž- 
dej krejcar jak čert na dušu. Do hospody nešel, 
enom tak někdy, aby ďách nemuělzazlé, že o něm 
vSeci řejkali:»iTen Kutálek lapí doma, jak 5 grošů. « 
Tož už si myslel, že je na bučku, ale co dělat? 
Jak už začne nos chodit k bradě na besedu, to 
už ani svěcená neponiože. Ná, šak tá s kosoii 
čeká aj na nás všecky. Všecko do času, Pánbu 
na věky«. Mezitím vešla do jizby manželka ne- 
božtíka s nejbližšími ženami z příbuzenstva a začala 
»vřejskat« a dobrých vlastností jeho vzpomínati. 

Ach ttioja haluzo rozmarinováá, 

už ses ně ulomiláá, 

můj sloupe zlatééj, 

už ses ně zvalííl. 

Když pftšla neděláá, 
• i čekali jsme těé . . . 

■' On totiž v prázdném Čase chodil do [Písku 
»na silnicu« (t. j. na dráhu) do práce a vracel 
se v sobotu večer domů. Chtíc mu říci, že na něj 
čekali s večeří, bědákala dále: 

Och, můj niilej niužúú, 

už ležíš na márách, 

vajca máš na kaninách, 

kačena ti stvrdláá . . . 



Když nosiči jali .se vy kropenou rakev vyná- 
šeti z domu, od něhož táhla se cesta mezi ploty 
k hlavní cestě, bědovala žena: 

Ach neueste ho mezi ploty, 
jak se vzchopí, 
tak ně chlppí . . . 

On ji totiž někdy bijával, což mu nyní též 
přičítala za zásluhu . . . Ale stařeček jen bokem 
pomžikovali a bručeli si: » Hloupé robsko, šak 
dybys radši nevrágala*. Takoví oni byli: ne a ne 
se podat! Když jsem doma vypravoval plnou 
hubou a se smíchem mamičce o těch vajcách, 
které nebožtíkovi ztvrdly na kamuách, posmívala 
se mi, že jí nebylo právě do .smíchu : Too, och, 
to sme se temu nasmíli! A kolik vás tam bylo? 
Ná, dva: já a náš Strakoš 

Nový román p. Václ. Hladíka vychází u R. 
Vilímka: Vášeň a síla. Upozorňuje na .sebe do- 
těrně vyzývavou nuditou na obálce sešitového 
vydání. » Moderní Život«, nový list dekadentní, 
o díle tom píše: Román »SlaboSi«, jejž uveřejňo- 
val p. Hladík pod pseudonymem K. Hurycli 
v Lumíru 1899, vyšel nyní v knížce pod titulem 
Vášeň a síla. Co se mne týče, poznal jsem již 
tenkrát produkt p. Hladíkův. Autor uvádí do 
naší literatury sujety, jichž zpracování se mi na- 
prosto nechce zamlouvali. Do.sud v každé své 
práci líčí kluzce pikantní spády a pochybné touhy, 
nikde stopy po vnitřním životě a muce, iež k ne- 
věře dohánějí, stále jen z nudy flirtují mladé pa- 
ničky s hochy v pubertě. Je příliš patrná snaha 
udělati z Prahy, té střízlivé, něco jako Paříž 
v malém, ale všude jsou stavy tak přirozeně kre- 
sleny, že násilné staví se nám Paříž před oči, 
byť jste v knize četli, že jevištěm je Praha. 
Stručný obsah je tento : Mladý auskultant Miksa 
pozná svůdnou paní Vilímovou, zamiluje se do 
ní, této iuponuje jeho naivnost, ba dokonce jej 
navštíví jako dániičky v Paříži v jeho bytě, pak 
ale sezná jeho přítele, malíře Havelku, do něhož 
se zamiluje a stojí modelem k jeho práci. - Po 
ukončení obrazu bojí se Havelka démonického 
vlivu pí. Vilímové, nevpustí jí více do atelieru a 
odcestuje za hranice. Látka jest snad dosti schopná 
k hlubšímu pojetí, ale p. Hladík napsal pikantní 
román, poněvadž dobře ví, že nalezne v něm 
u čtenářstva uspokojivého interessu! Smyslnosti 
je v jeho knize dosti, ale tak povrchní, že to 
není smyslnost přirozená, ale perverse světáka. 
A pak Havelka, ta síla! Kdyby byl opravdu .sil- 
ným, vpustil by tu plavou paničku po ukončeni 
práce znovu a řekl by jí, že ideální krásu její 
posvětil umění, že vzal jí jen to, co jemu pro- 
spělo a jí neuškodilo, že prošel již výhní ženských 
vnad tak, že tělesnost ho více nerozčiluje a dal 
by na jevo, že úlohu svou u něho dohrála. Ga- 
lantně by poděkoval — to by byla síla! Ale utíkati 
před ní do ciziny, báti se jeji krásy a svůdnosti, 
to jmenuje p. Hladík silou? Celému dílu schází 
dehkátnost, a naprostý nedostatek vnitřních pro- 
cessíi činí knihu mělkou a ru.ší cit inteligenta 
duševního. Crěmu však vyhoví kniha úplně a 
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tím je tuším, p. Hladík spokojen, neboC pro to 
ovzduší on knihy píše. Adolf Velhartický. 

Epikteta: Rukovéf mravních naučení. Pře- 
kladatel prof. Drtina seznámil český svět s dob- 
rým a pěkným plodem filosofie staré, filosofie 
stoické. V Části I. jest stručná studie o filosofii 
stoické, v části II. probírán jest Epiktetův život 
a názory mravní a pak následuje vlastní překlad. 
Souhlasíme s překladatelem, že Kpiktet ani dneš- 
ního dne nepozbyl svého významu praktického 
a paedagogického, že i pro dobu přítomnou má 
mocný význam mravní. (Hilty). Pro své často 
podivuhodné křesťanské názory byl Epiktet již 
ode dávna křesťany se zálibou Čítán jako Orige- 
nem, sv. Vilémem, Augustinem, Řehořem Nazian- 
skýni a j. zvIáSté za středověku. O Epik teto vi na 
mnoha místech mluví i sv. František Sal., jehož 
slova budtež doporučením této rukověti. Franti- 
šek Sal. »obdivuje€ a nazývá Epikteta »nejcnost- 
nějším mudrcem celého pohanstva*, který »často 
mluví o Bohu s takovou vroucností, že mohli by- 
chom bo pokládati za křesťana, který se vrací 
z nějaké hluboké a svaté meditace*. O pokání, 
lítosti a j. píše tak výborně, »že nedovedeme skoro 
nic lepšího říci.« Zvláště zamlouvá se sv. Františku 
jeho křesťanský způsob psaní o smrti — dobrosr- 
dečný Epiktet choval přání tak zemříti, jak přáti 
si to může jen křesťan a sv. František jest ná- 
hledu, >že jeho přání se pravděpodobně vyplnilo.* 
(Theotimus). To. dostačí. Bezděky vtírá se někde 
komparace s Evangeliem a sice v naprostý pro- 
spěch této »knihy kněh«, v níž pouze cílíme van 
božství; ^jistá čásť pravd jeho byla snad tušena 
jistými mudrci starověku, ale Evangeliem počíná 
jich plná, zářivá a mocná revelace . . . Pythagoras, 
Epikur, Sokrates, Platon, (dodávám l*:piktet) jsou 
pochodně; le Clirist, c'est le jour. Lankaš. 

Bílý Prapor, týdenní »obzor katolické mo- 
derní intelligence*, v č. 2. pfínesl zajímavý článek 
• Miluji středověk*, z něhož vyjímáme: »A hlavně 
miluji středověk, protože tehdy šla Církev na- 
před, přede všemi, ať se jednalo o duši nebo 
tělo. Ne proto, že národové ji poslouchali a 
ochotně šli za ní. Byla by stejně velikou, kdyby 
nebyla nalezla ohlasu.* — »Ale to je právě chyba, 
že zůstáváme jen při zevnějšku, při prvním dojmu. 
Nesoudíme vědu podle opravdových velikánů, 
protože jsou nám velcí. Spokojujeme se studiem 
šarlatánů, kteří se dovolávají výroků, jež často 
od mistrů nebyly ani proneseny. Věda velkého 
stylu není protináboženská, vždyť proroky a 
genie posýlá tentýž Bůh. Ale my nejsme dost 
agilní, abychom geniů u^ili*. — 

Esperanto. V sociálně demokratické revui 
» Akademie* obírá se p. K. Pelant otázkou mezi- 
národní dorozumívací řečí. Nemístně ohrazuje 
se proti zjednodušení latiny k tomu účelu (stalo 



se již 8 takových pokusů). Esperanto, které jsme 
i my 8 radostí uvítali, znamená skutečný pokrok 
v dosavadních snahách, ale má tu chybu, že 
jeho základní románský ráz je znesvářen slovy 
a tvary nerománskými. Ideálem je přece zjedno- 
dušená latina, která má ostatně na toto místo 
historické své právo. {Praví-li p. Pelant, že zjed- 
nodušená latina je tolik jako medicejská Venuše 
s uráženými údy, — jest Esperanto tělo, jež 
má každý úd od jiného tvora. Je to krásnější? 
Pak by ostatně vlaština, f ranči na atd., které 
z latiny vznikly, byly jen ošklivými torsy.) 

Nái Velehrad — bajkou? Pod tímto názvem 
počal v č. 58. • Selských Listů* známý historický 
badatel, redaktor výborného »Selkého Archivu*, 
prof. Vincenc Prásek, rozbírat J. L. Červinkův 
spisek »Děvin a Velehrad*, který snaží se do- 
kázat, že Velehradu na Moravě nebylo. Prof. 
Prásek odmítá dílko Červinkovo jako fantastické 
a nazývá je »vědeckou makulaturou*, ba obvi- 
ňuje autora i z falšování. — Větším neštěstím než 
p. Červinka je pro Velehrad faktum, že náS slo- 
vanský Betlém, ve který jsme tolik nadějí sklá- 
dali, je vydán mezinárodnímu a namnoze ne- 
sympatickénm řádu S. J. 

O slovanské liturgii napsal papež Jan VIII, 
zastance sv. Methoděje, v dopise Svatoplukovi 
toto: »Nec sanae fidei vel doctrinae aliquid 
obstát . . . Zdravé (ryzí) víře a nauce nikterak 
neodporuje, zpívají-li se mše toutéž Slovanskou 
řečí nebo čtou-li se jí evangelium svaté nebo 
čtení božská nového i starého zákona dobře 
přeložená a vyložená anebo Žalmují-li se jí ostatní 
hodinky: poněvadž ten. jenž učinil tré jazyků 
prvotních, Hebrejský totiž, Řecký a Latinský, 
tentýž stvořil také ostatní všechny ku chvále a 
slávě své*. — Tak doslova sv. Otec, Viz Děj. 
slov. ap. Cyrilla a Methoda od Dra Fr. Pastmka, 
str. 257. 

SI ve vellnt* slve nollnt, regno nostro sub 
iacti erunt. Volky nevolky budou Moravané HSi 
naší podrobeni. — Tak psal r. 900 bavorský 
episkopát do Říma v žalobě proti tomu, že papež 
Jan IX. na prosbu Mojmíra II. dal vysvětiti pro 
Moravu arcibiskupa a 3 suffragány (podřízené 
biskupy). Zpupní Němčíci kárají sv. Otce: Ne- 
chceme uvěřiti. Že by od svaté a apoštolské sto- 
lice vyšlo něco převráceného. lířece však přišli 
odtud, jak sami ohlásili, tři legáti do země Slo- 
vanů, kteří se zovou Moravané, ač tato země i 
s obyvateli byla podrobena králům našim a ná- 
rodu našemu a i nám, jak v uctívání křestan- 
.ského náboženství, tak i v dani hmoty světské 
(aha!), protože odsud byli poprvé vyučeni (1) a 
z pohanů křesťané učiněni. (Dějiny slov. ap 
Cyrilla a Methoda od Dra Fr. Pastrnka, str. 133). 



Vede a vydává KAREL DOSTÁL. — Dotiit£no na strojích Dnxistva knihtiskámy v Hranicích dne x. června 1902. 
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Ta zeuiě žárem vyssátá 
a touhou žízuě znavená 
se dlouhým douškem napila, 
že zavlhl jí sucliý ret, 
když zvolna v horách bouře 
umřela. 



PO LETNÍM DEŠTI. 

Hle, jak ií vrásky zmládly hned, 

vlas démanty jak zahořel 

a brázdy touhu vzbudily 

se jasem žití při rodit 

a měkkou hroudu vyssát 

v čerstvý květ. 

MALÍŘ BÁSNÍK. 



R. STUPA VSKY 



A oddech chví se uad zemí, 
jež v tkáň se halí teplých par 
jak duše, když z ní vyvřel bol 
a v temnou její hlubinu 
se jasná krfipěj svezla 
milosti. 



Adrian Liidwig Richter, malíř a kreslíř, je v jistém smyslu německým 
Mánesem a Alšem, a myslím, že poněkud i jejich vzorem. Mistr Švabinský o něm mluví 
s nadšením. Narodil se 28. září 1803 v Drážcfanech, zemřel 19. června 1884 v Lošvicích 
u Drážcfan, kdež působil. Maloval krajiny s poetickými výjevy ze života lidového, 
zvláště jeho dětské pusenky jsou roztomilé. Rád illustroval pohádky a veselé písně 
studentské. Díla jeho prozrazují cituplného, romanticky nadechnutého Němce a zbožného 
katolíka. Obrazy jeho jsou v museích berlínském, drážďanském a lipském. Jeho hlavní 
význam tkví v dřevorytinách, pro které načrtl hojnost kreseb, plných tichého kouzla 
a idyllickéhq štěstí. V dnešním čísle přinášíme 3 ukázky jeho kreseb «Volksbilder." Krásná 
monografie o něm s četnými ukázkami vyšla ve sbírce Knackfuszově. Příštího roku budou 
se slavit jeho sté narozeniny. Budiž tato vzpomínka upozorněním a lístkem do věnce 
vzácného mistra. K. D. L. 
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Fr. B. VANÉK. 

O NÁBOŽENSKÉM PŘESVĚDČENÍ V. B. TŘEBÍZSKÉHO. 



S bolestí četl jsem citát J. Macharův 
z posledních slov Benešových a o možnosti, 
kterou slova tato mohla by se tendenčně 
vykládati a imputovati se jim smysl, jaký 
rozhodně neměla. 

Beneš řekl tedy dle Eima ku jeho slo- 
vům: » Víte, že se zde život nekončí!* »Ach, 
pravda, pravda, ale tady je to jistější!" 
Svědek těchto slov je jediný Eini, neboť 
napsal je z Mar. Lázní do »Nár. Listů « a 
z těch přejal je životopisec Benešův Braun 
do jeho životopisu. Ale kdo nám může za 
to ručiti, - když Beneš, Eim jsou mrtvi - 
že řekl je Beneš doslova tak? Kdo nám 
za to může ručit, že Beneš neučinil v této 
době, zvláště po zaopatření sv. svátostmi 
řadu křesťanských a katolických výroků, jež 
Eim jako liberál nepovažoval za nutné s ve- 
řejností sděliti? A i jestliže byl slova ona 
řekl, nutno uvážiti, že Beneš byl v tomto 
momentu rozčilen - jak líčí sám Eim — 
neboť do poslední chvíle klamali ho lékaři 
a přátelé — ač tuberkulemi byl stížen 
v nejhorším stadiu — že se uzdraví. Avšak 
poslední den svého života cítil pojednou 
smrtelné příznaky. Do této chvíle těšil se 
tedy stále, že bude moci wještě tolik krásných 
věcí, jež má v hlavě, napsati lidu českému «, 
ale pojednou poznává strašný opak, že je 
od lékařů i přátel oklamán. V tom ještě 
podřekl se lékař, že rozpoznává i zánět plic. 
Sám Eim dokládá, že to nemocného ne- 
smírně rozčililo, žádal ihned za svo- 
lání lékařského konsilia, čemuž lékař nechtěl 
připustiti. A jestliže tedy v tomto nesmír- 
ném rozčilení a v bolestech (bylo to 
několik hodin před smrtí) pronesl ona slova, 
nemohou se činiti z nich neomylné dedukce 
na jeho životní přesvědčení. Konečně od- 
pověděl-li (dle Eima): wAch, pravda, pravda, 
ale tady je to jistější!" — potvrdil dvakráte 
slovem 1; pravda" svou víru v nesmrtelnost 
duše, přisvědčiv Eimovi, že se zde život 
nekončí - a dodal-li: wale tady je to 
jistější!" - nemusil tím mysliti nic jiného, 



než že po smrti nikdo z nás spásu duše 
jistou nemá, ta že je v rukou a vůli Boží. 
Třebízský na str. 60. L dílu svých kázání 
napsal: nAč máme totiž evangelium, přec 
kineme jeden druhému, jeden druhého za 
slovo, které snad mnohdy nebývá 
tak myšleno jak se pronese, bychom 
zavrhli, jen kdybychom měli tu moc, do 
nejspodnějších útrob země ..." 

Ostatně mohl bych citovati na doklad 
tohoto stanoviska množství výroků Třebíz- 
ského, které psal nikoli v úzkosti a rozčilení 
smrtelném, ale za klidu a rozvahy duševní 
- a ty musí míti daleko větší váhu ve 
svých důsledcích — ale připomínám jen za- 
čátek a konec jeho šlechetné závěti psané 
ani ne měsíc před smrtí: » Kdyby se 
všemohoucímu Bohu zalíbilo po- 
volati mne z tohoto světa . ." Závěť končí: 
wPány vykonavatele této své poslední vůle 
zavazuji jejich spasením, ctí a dobrým 
jménem ..." 

Není správným i mínění, že by byl 
Beneš stál v odporu s katolickou li- 
teraturou. Beneš byl právě jeden z jejích 
nejhorlivějších podporovatelů. Vždyť přispíval 
sám do katolických časopisů: wBlahověsta", 
irObzoru", wAnděia Strážného", », Tiskového 
spolku", do „Čecha" feuilletony a P. Škrd- 
lovi sliboval pfed založením » Vlasti" (ještě 
několik neděl před skonem): „Na mé spolu- 
pracovnictví spoléhejte!" 

Sám životopisec jeho učitel Braun píše, 
že jeho „náboženské přesvědčení bylo pevné" 
(str. 538) a že „plnil všecky povinnosti 
svého kněžského povolání ve škole i chrámě 
s horlivostí a zápalem" (str. 506). 

Nejlepším a jasným výkladem jeho 
hlubokého náboženského přesvědčení jest 
sbírka jeho modliteb „Pomněnky" a jeho 
kázání „Pravdou k životu." Tato kázání 
Beneš opravdu kázal, neboť sám se při- 
znává, že svá kázání napřed psával a pak je 
v této čtyřdílné sbírce uveřejnil. Stačí nám 
vzíti do ruky jen díl první. 
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Jak mluví tu Beneš nadšeně o Nepo- 
skvrněném Početí P. Marie! Qen z čistého 
čisté, jen ze svatého svaté, jen z neposkvr- 
něného neposkvrněné! Kdybychom přestali 
věřiti v tento článek víry, muselibychom 
přestati býti křesťany katolíky!" 
- str. 22.) Dále mluví »o víře naší svaté, 
svatém náboženství." S jakým zápalem mluví 
o Nejsvětější Svátosti Oltářní u příležitosti 
svatého přijímání dítek: ♦A vás, vy dítky 
milé, zapřísahám, - tomu Ježíši Kristu, 
kteréhož jste přijaly z rukou mých, 
věnujte zvláště v dnech nejblíže příštích celé 
srdce své i duši svou, všecko cítění i chtění 
své. Toho Spasitele svého, kterého nosíte 
v srdcích svých, přikovejte k sobě již 
v těchto letech, aby dlel ve hlavách vašich 
vždycky a všude, v duších vašich vždycky a 
všude a dechem horoucí, dětinné lásky své 
k němu zadýchejte v jesličkách zimu kolem 
něho ..." Jinde praví; wKde jsou toho 
krále (Krista) soudní místnosti? — Jsou to 
křesfansko-katolické zpovědnice!" (str. 58.) 
Z těchto ukázek patrno, jak Beneš nejen pro 
pravdy křesťanské, ale i katolické horoval ! 
Zajímavé je i jeho kázání, v němž líčí vý- 
znam křesťanství pro naši dobu. Pro ne- 
dostatek místa cituji jen: » Křesťanství 
z člověka učinilo teprve člověka! 

V pohanství byly dvě třetiny lidstva 
otroky. Otrok nebyl tenkrát ani tolik, co 
dnes němá tvář ..." Jak musila dojímat 
posluchače jeho slova, v nichž líčil, jak do- 
sud pohané dítky usmrcují, neb do otroctví 
prodávají a jak tito malí, vyhladovělí otroci 
volají na tržišti se sepjatýma rukama: »0 vy 
mužové bílí, mužové útrpní, kupte nás a 
smilujte se nad námi!" A v posvátném roz- 
horlení volá dále: »;A nyní se táži dále: 
Kdo pak se těch dítek ujímá, kdo pak ty 
dítky kupuje, kdo jim, je-li jen poněkud 
možno, nedá zahynouti ? — Jsou to mužové 
v černém rouše, mužové, po kterých 
náš věk namnoze házívá kameny 
potupy nejraději, jsou tokněží, 
jsou to služebníci a ctitelé toho 
dítěte v jeslích betlémských. A 
abych vám příkladem posloužil, podotknu, 
že za peníze po Evropě sebrané v r. 1877 



bylo 400.000 těch dítek pohanských po- 
křtěno a 80.000 vychováno! Ejhle, drazí 
v Kristu, to jest křesťanství! tak působí 
křesťanství!" (str. 53). — O evangeliu praví 
Beneš (str. 138): „Kdybychom tak mohli 
vstáti z hrobu o století později a o tom 
století, v kterém žijeme, slyšeti úsudky příštích 
učených hlav, věřte, že by vypadl v ten 
smysl, že naše století devatenácté bylo sto- 
letím nejprohnanějších lží a nejpodlejších 
skutků, jež páchány pod rouškou 
pozlátkové vzdělanosti. Evangelium, 
tato zlatá kniha leží dnes povržena, nad 
evangeliem pokrčí útrpně ramenoma zhrdavě 
tak mnohý nedouk, a ptejte se proč? - 
Neví proč! — Protože jaktěživ je nečetl a 
četl-li, hlubokým slovům v něm obsaženým 
nerozuměl. Kdyby zásady sv. evangelia přešly 
nám v život, kdyby zákony státní čer- 
pány byly ze zdroje evangelia, mohlo 
by býti šťastnější, blaženější země a šťast- 
nějšího národa? Prosím vás, přemýšlejte 
o této pravdě! (Vzpomínám při těchto slo- 
vech na slova Zeyerova: „Nám dostačí 
evangelium !) — Nechci v těchto citátech 
s politikou spojených pokračovati z obavy, 
aby snad „Nár. Listy" nenazvaly Třebízského 
— klerikálem (protože chce, aby poli- 
tické strany, které tyto státní zákony dávají, 
stály na základě náboženském.) — Jen ještě 
několik vět Benešových uvedu, jimiž hřímá 
proti náboženské indiff eren tnosti ny- 
nější doby: „Drazí v Kristu, kolik jest asi 
dnes křesťanů, kteří do chrámu ani ne- 
páchnou, kteří na Krista si ani nevzpomenou, 
kteří, kdyby ty zvony s věží kostelních je 
na to neupomínaly, ani by nevěděli, že jsou 
svátky vánoční? Kolik jest asi křesťanů, 
kteří snad za veselého hovoru o svatou víru 
Krista Ježíše v těchto dnech budou si 
otírati jazyky své? Kolik jest asi kře- 
sťanů, nad kterýmiž vyplní se odstrašujícím 
příkladem slova Boha- Vykupitele: Kdo 
zapře mne před lidmi, toho i já 
zapřu před otcem svým, jenž je 
v nebesích?" (str. 49.) — A na Jméno 
Ježíš, vylíčiv nesmírné zásluhy katolického 
panovníka Karia IV. pro národ český, táže 
se: Co pak bychom řekli my Čechové člo- 
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věku, jenž by nám toho Karla IV. a jeho 
zlatou bullu pohanil, jenž by po věrné jeho 
hlavě odvážil se hoditi kámen potupy? My 
bychom právem takového hance považovali 
za svého nepřítele! — A což když křesťan 
mluví pohrdlivě o Kristu Ježíši, když usta- 
novení jeho, řekl bych zlatou bullu církve 
křesťanské, ne jedním slovem, ale celou 
spoustou kamenů pohazuje, co pak tu říká- 
váme? — Buďto mlčíme jako pěny, buďto 
mlčky hlavou přikyvujeme, či si snad také 
polénko přikládáme, aby to lépe hořelo. Ale 
k obraně, k uhájení -- neřku-li ku vy- 
vrácení ani jediného slova nepromluvíme! 
A necháme si tu křesťanskou česť tupiti a 
necháme i šlapati po svém křesťanském sebe- 
vědomí! — Jest to smutným úkazem, že 
křesťan -katol ík své víry často se 



bojí ujmouti, že křesťan-katol ík na 
obranu svého Ježíše slova nenalézá a potom 
přece ke konci každý skorém, nepřikvapí-li 
na něho smrt náhle, dovolává se Jeho po- 
moci. Nechci pro dnešek uváděti příkladů!" 
(str. 117.) - Může kdo, táži se pro svou 
víru křesťanskou i katolickou, jasněji a 
vroucněji horovat? 

A mohl bych uvésti podobných citátů 
tolik, že by číslo wN. 1." celé pro ně ne- 
stačilo. Proto vidím vždy v tomto spise 
Třebízského nejen kázání pro osadníky 
Klecanské, ale i pro celý národ český, jak 
má nejen vlast, ale i víru po otcích zděděnou 
milovat, a vidím v nich zvláště i ostré šlehy 
a protest proti těm, kteří budou kdy chtíti 
Beneše Třebízského katolíkům, ba i kře- 
sťanům upírat a pro sebe — reklamovat! 




L, BUCHTER- 
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FR. EISLER 



KŘESŤANSTVÍ A KATOLICTVÍ. 



Jsou známy sympatie ke křesťanství, a více 
než známa je nenávist katolictví. Mnoho- 
tvárné, mnohomluvné a zajímavě roztrou- 
šené obecenstvo propuká co chvíli v pa- 
ian na křesťanství a jemu předpovídá bu- 
doucnost a panství nad dušemi, — ale 
stačí svést hovor na katolictví, a oheň potu- 
chává, shasíná obdiv, zamrazí apatie, zavlní 
se pokrčení ramen a zašklebí ironický úsměv ! 
Křesťanství ho nadchne, katolictví odrazí a za- 
nechá bez radostného zachvění. Karakteri- 
stické pro dobu. Umdlená, sesláblá, roz- 
trpčená, neklidná a nespokojená stále spíná, 
ruce po novém zjevení, po ideálu, po zá- 
chranné hvězdě a hlas Boha volajícího a zvou- 
cího, podávajícího Sebe za pokrm a nápoj, 
nechá vyznít na prázdno. Racjěji hyne přede 
dveřmi chrámu s výkřikem po spáse, než 
by na dlažbě chrámu pokořená a věřící se 
dala povznést pokáním a božskou milostí! 
Proč? Kde hledat příčiny? — 

I zde na této půdě mnohé vysvětluje 
ignorance a nepochopení, nedobrá vůle zmo- 
cniti se problému a osvobodit od předsudků, 
jimiž zrak pozorovatele kalí celkové naladění 
kulturní, nové potřeby a nová úsilí, hesla 
metaná do vřavy nemyslících davů, rozběhy 
na neznámé, neprozkoumané dráhy, slibující 
ukojení touhám zvědavým a nenasytným, 
pokusy o vytržení se ze starého, nudícího 
prostředí a žádost sebe a poměry své zařídit 
dle posledního s kovanou výmluvností, utr- 
hačně a revolucionářsky psaného známého 
pamfletu. Nač obírat se výstřelky intellektu- 
elních a mravních poblouzení? O těch ať 
rozhovoří se stěny žalářů, špitálů a blázinců. 
Teď pátrejme, proč srdce tak zvaných novo- 
křesťanů nebije po katoličku! Pátral jsem 
a dospěl k těmto výsledkům. 

Křesťan, toť člověk nelhostejný k věč- 
nosti. A který duch i nejmodernější byl ne- 
stanul před tímto problémem. I v nejuvědo- 
mělejším moderním pohanu se hlásí k ne- 
zmařilelné, vynikající existenci křesťanstvím 
probuzené svědomí. Nevěřím dnes knihám 



pohanským a apologií mé nevěry, být musí 
v takovýchto knihách pohanských věty tře- 
soucí se bolestí a vonící jak vůně květin 
sázených a pěstovaných rukou jemnocitné 
křesťanky. 

Jako výraz společnosti, literatura dnů 
našich ukazuje názorně, ba nejnázorněji, co 
za palčivé, tvrdé, zmítavé, kruté a těžce řeši- 
telné otázky kryje, stravuje a z nepoddajných 
obalů vyjmout a osvítit se snaží duše intel- 
ligentů a duše soukromého i veřejného ži- 
vota rodin, národů a států. To není spoko- 
jená a sluneční Hellada, to není Řím z dob 
světovládných císařů, ale právě éra nových, 
hluboce zneklidňujících, drásavých a nedo- 
zápasených bojů ideově a mravně zbarve- 
ných a ženoucích lidstvo do nejasných, ne- 
bývalých stadií hmotných, civilisačních a umě- 
leckých rozvojů. A tu vážnost, opravdovost 
a nepolovičatost, rozhodnost, s jakou se my- 
slitelé a tvořitelé starých řádů staví před nej- 
vyšší a nejosudnější záhady srdcí a zodpo- 
vědnosti a účelnosti života, má doba naše 
z křesťanství. 

Křesťanství to je, které prohloubilo, 
zrevolucionovalo a pozdvihlo život a posvě- 
tilo akty životní na akty především ethické. 

Avšak kdežto nedefinovatelné a pro- 
testantsky nejednotné křesťanství nabylo vrchu 
u většiny zástupců soucitu, hojícího a obě- 
tavého altruismu, že katolictví není mlhavé 
a bez obrysů velikolepě a jasně vystouplých, 
že nepřipouští prchavá, nerozumná často pouze 
ideová theoretisování, ztrácí v očích svobod- 
domyslných a o nové, nežité dosud, netra- 
dicionelní formy životní se snažících a třeba 
za cenu pravdy, v před stoupajících hleda- 
telů — kouzlo přitažlivosti a pravdy naprosté, 
ke kompromissům nesvolující. 

Je-li křesťanství nelhostejnost k věčnosti, 
je katolictví přímý, neomylný, žhavý útok 
na věčnost. Tu daleko od hamletovských 
tápání jdem k předu s vůlí utrpením a po- 
žehnanou bolestí pokání a zasloužených ne- 
zdarů zostřenou a zocelenou na výsost. Tu 
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není rozmarného bloudění, tu není místa 
pro sentimentalitu a planá blouznění, tu ne- 
kráčíme po okrajích propasti jen pro zají- 
mavost a rozkoš krkolomných cest a puto- 
vání nezvyklých, tu všechno je jasnost a ji- 
stota a velká účelnost. 

Ale je již v povaze moderního nazírání 
hledat pro hledání, pátrat po pátrání, bořit 
pro boření, kritisovat pro kritiku. Než sklonit 
se před Autoritou, raději terrorisovat po- 
chybnými syllogismy; než kleknout před 
Tajemstvím, raději ztrácet se v mlhovinách 
nesrozumitelnosti; než uznat zázraky, raději 
v křečích úžasu a hrůzy se dovolávat ne- 
gace a čarů nicoty. Řekněte novokřesfanu, 
že křesťanství vyvřelo v katolicismu ve formu 
posl'=^dní a nejdokonalejší — neuvěří vám ; 
ře!.. Ve novokřesfanu, že Církev nestojí a ne- 
padr útvary kázně a nahodilých zřízení — 
neuvěří vám ; řekněte novokřesfanu, že Církev 
žije Duchem a jako Ducha nemožno za- 
vraždit, tak Církev připraviti o život — 
a neuvěří vám. 

Vášeň mít za všech podmínek a stavů 
pravdu svou, třeba za ztrátu pravdy abso- 
lutní, ta vášeň poutá duchy moderní se 
k Církvi přivinout, té zasvětit své síli a práce 
duševní. Af mluví za Církev dějiny, af dog- 
mata, af ryzí mravouka, nad něž nic není 
pevněji a logičtěji učlánkováno — zde mluví 
nadarmo, poněvadž k lidem vůle nedobré 
a v pýše své se ztravující. — Kdy konečně 
se pochopí a uzná, že je-li křesfanství cho- 
robou a romantismem, je katolictví zdravím, 
životem a štěstím — že je-li křesfanství 
vinno mdlobou, depressí a kleslostí, je v ka- 
tolictví lék pro vzpružení a novou odvahu! 
Je mnoho takových, kdo, jako Hello v čase 
podlehnutí předsudkům, v hluboké své a ne- 
stvůrné nevědomosti myšlenku katolictví slu- 
čují s myšlenkou nudy . . . kdo domnívají 
se, že krása, nadšení, moc, horoucnost, mládí, 
síla a láska jsou živé a palčivé katolictví 
negace . . . kdo věří, že katolictví je hrobní 
kámen, položený na hlavě člověka, a katolík 
že je vycvičené hovado, jež v neděli dopo- 
ledne jde na půl hodiny do kostela .... 



Kéž těmto všem se podaří nalézti La- 
cordaira, který jako Hellovi i jim by roz- 
čaroval tuto karikaturu katolicismu na věčný 
obraz katolictví slavného, jak ho maloval 
Bůh a nejumělečtější jeho synové! 



L. RICHTER. 
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Alfons Mucha nepozbyl v Babelu nad 
Sekvanou národní vroucnosti, naopak, co by 
nikdo v delikátním malíři exotických prin- 
cezen nehledal: Vyklubal se z něho český 
konsul v Paříži, vyškolil se v diplomata 
mezinárodního, vyšvihl se na místo kulturního 
politika a vojevůdce. 

Zanáší se velikým plánem : 

Francouzi již chápou, že jejich politický 
osud spjat je s osudem toho slovanského 
nárůdku, o který se tříští německý rozmach 
k východu a k jaderskému moři. 

Oni vědí, že kdyby Češi pustili Némce, 
aby se mohl jít napit z Adrie, že by vzrostl 
v obra, který by Francii rozdrtil. A Češi 
vědí, že kdyby nestála francouzská stráž na 
Rýně, Němec by se do nich s chutí pustil. 
A k tomuto svazku politickému jako posila 
má přistoupit svazek kulturní, Francouzi 
mají poznat českou a vůbec slovanskou 
kulturu a dát jí svou závažnou sankci, 
o kterou se všichni národové - i Němci - 
v Paříži ucházejí. 

K tomu cíli chystá Mucha velké válečné 
tažení do Paříže: Výstavu českoslovanskou. 
Předehrou měla býti výstava francouzská 
v Praze. Mucha by byl k tomu raději zvolil 
některéhopopulárnějšího malíře francouzského, 
ale Mánes jej předešel, počal vyjednávat se 
sochařem Rodinem a s velkými obětmi in- 
scenoval soubornou výstavu Rodinovu. Kotěra 
jí vystavěl úhledný palácek v Kinského za- 
hradě, a Praha s královskými poctami vítala 
mistra Rodina. 

Rodin je bez odporu nejmohutnějším 
mistrem dláta ve Francii. Dlouho studoval 
středověké katolické mistry, které zbožňuje, 
dlouho studoval přírodu, o které říkává: 
Myslí-li kdo, že dovede něco krásnějšího než 
příroda, mýlí se. Dlouho byl pohrdán, až nyní 
jako kmet roste do slávy. Jeho momentní kresby 
jsou podivuhodné v zachycování pohybů, jeho 
portréty mluví, jeho nahá těla chvějí se bo- 
lestnou touhou,jeho měšťané Calaiští omračují 
heroickou odhodlaností, jeho Victor Hugo 



vznáší se geniální dumou, jeho Modlitba 
zoufale úpí k nebesům, jeho Duše báječně 
výraznou táhlou linií uniká v dálku z pří- 
těže centauřího těla. Slovo sv. Pavla, že 
» všechno stvoření sténá a úpí s lidstvem" 
stalo se tu tělem. Rodin líčí bolestnou, 
rozjitřenou touhu živého masa, kdežto náš 
kongenialní Bílek líčí cestu pokáním k vy- 
koupení, ke Kristu. 

Pražská návštěva Rodinova nebyla však 
dosti připravena. Hrála tu více politika než 
kultura. Nebylo s dostatek postaráno, aby 
mistr poznal národ náš jako starý kulturní. 
Nezavedli jej do chrámu sv. Víta, nezavedli 
jej na Strahov, kdež byl očekáván, nezavedli 
jej do museí, ač pro takové věci má velký 
zájem. O vandalismu, který chce ničit krásy 
staré Prahy, slyšel s bolestí. 

Za to potěšil se návštěvou u mistra 
Úprky, kdež Slovač rozjásala se před ním 
zpěvem, hudbou, tancem a barvami. Zvláště 
tyto barvy, živé, radostné, rozhodné, neztlu- 
mené, naplnily jej radostí. Takový smysl pro 
barvy — pravil ku Zdence Braunerové - 
měli staří Helleni. Tak si představuji Řecko ! 

Jiskřivý referát o této slovácké návštěvě 
napsal do «Mor. Orlice" Jos. Merhaut. 

Ke slavnostem pražským dojel též umě- 
lecký kritik prof. Rich. Muther z Vratislavi. 

Napsal své dojmy do časopisu »Der Tag" 
10. června. Z českých umělců našli před 
očima jeho milost toliko Kotěra, Sucharda, 
Šaloun, Úprka, Švabinský, Hofbauer, Žu- 
panský. Hudeček, Slavíček a Bílek. O tomto 
praví: » Vyjímá se jako obdoba Qeorgesa 
Minnea, asketický v utváření formy, vzácně 
hluboký v cítění, takměř člověk husitské 
doby zabloudivší do přítomnosti." Zajímavý 
jest úsudek jeho o Praze samé. Píše: wjest 
přece vždy zase radostí přijíti do té staré 
Prahy, státi na oné půdě, na níž spočívá 
tolik vzpomínek z dob dávno zapadlých. 
Čistěji než Norimberk a Augsburg, než 
Gdaňsko a Lúbeck uchovala Praha svůj 
někdejší ráz. Nechť vstoupíme do posvátné 
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noci těchto kostelů, v nichž umění jesuitů 
rozvíjí nádheru smysly tak omamující ; nechť 
sníme na Židovském hřbitově pod kvetoucím 
bezem před zvětralými náhrobky, nechť 
shlížíme s Hradčan na toto kamenné moře 
věží a paláců, a klášterů - stále jsme ova- 
nuti duchem minulosti. Slyšíme, jak bije 
její tepna, vdechujeme ji. Prese staletí pro- 
mlouvají hlasy velikých mrtvých. 
353 Umění živých znamená málo. Jest po- 
třebí rozhodnutí, abychom se vzchopili k po- 
zorování. Praha doslala v posledních létech 
celou řadu representač- 
ních staveb. Soudní bu- 
dovy, umělecké školy, 

musea, vyrostly jako 
houby ze země. A přec, 
jak nesvérázné je všecko, 
jaký prolzovský talmový 
sloh ! Z toho, co Hancen 
a Hasenauer vystavěli 
ve Vídni, žijí pražští 
architekti ještě dnes. Do 
sedmdesátých let, nikoli 
do přítomnosti zdají se 
náležeti tyto stavby. A 
ne mnohem vábnějšími 
jsou výrobky malířství. 
Někteří nosí s aplombem 
šat pařížských chikistův. 
Jiní domnívají se býti 

národními, malují-li 
české kroje národní. Je 
to nalíčené umění, je- 
muž se nedostává signa- 
tury doby, jakékoli vůně 
původnosti." 

Pozornost, nebo 
lépe: nelibost vzbudil 
Mutherův popis hlavy 
Rodinovy. Slyšte: »Než 
podivuhodně rozmanit 
jest výraz hlavy. Brzy - 
prosím za prominutí - 
Vypadá jako prase. Lstivě 
mrkají malé oči zpod iro- 
nického skřipce. Bylo 
to obscénní — nena- 
lézám jiného slova - 



když při večeři pojídal svou porci chřestu. 
A z nenadání přichází do této prasečí hlavy 
příšerně heroická velikost. On má způsob pro- 
hrabovati se svým vousem, který okamžitě 
připomene jedno z děl velikého mistra, jako 
jehož nástupce přece jest ctěn. Mojžíši ze 
san Pietro de Vincoli, Mojžíši Michelangelově 
je podoben. Malá záď hlavy, nos, vous, obrov- 
ská dolní čelisť a mocná kost čelní - všecko 
jest podobné. Ano i čtyřhranné přistřižené, 
po stranách tupě vstávající vlasy připomínají 
rohy Mojžíšovy." 



MOJŽÍŠ 
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Tu se stal p. Mutherovi malér. Hraje 
tu úlohu studna Mojžíšova, jejížto dvě re- 
produkce tu přinášíme. 

Studna Mojžíšova, slavné dílo Claus 
Luthera z XV. stol. v Dijonu. Při pohledu 
na Měšťany z Calais, mimoděk napadá Vás 
tato významná práce, je vidět, že stará tradice 
nejlepšího sochařství francouzského vmísila 
se v krev mistra Rodina. Nemůže se říci, 
že by snad Měšťané z Calais byli napodo- 
bením studny MojžSovy, ale na nich vidět, 

STUDNA DIJONSKÁ. 




jak genius Rodinův inspiruje se tímto dílem, 
tvořil dále a zcela samostatně. Heroismus, 
jenž je význačnou stránkou Měšťanii z Calais 
ovšem při postavách w Studně" Dijonské není, 
ale stejná je velikost a síla obou těchto 
arciděl. 

U nás dílo Claus Luthera není známé, 
ba snad ani pan Muther ho neznal, jinak by 
spíše byla, mluvě o zevnějšku Rodinovi, na- 
padla ho podoba mistrova s Mojžíšem Claus 
Luthera, nikoliv vepře a Mojžíše Michela 
Angela. Porovnání jeho 
iSAiÁš. selhalo tudy na celé 
čáře. V kruzích fran- 
couzských je to ovšem 
známo, mluví-li se o Ro- 
dino vě podobě s hlavou 
Mojžíše, který Mojžíš se 
tím myslí. 

Buršikosní přirov- 
nání k praseti urazilo 
všechny, kdož viděli u- 
šlechtilé rysy Rodinovy. 
Dokládám tu ještě 
dle překladu „Času" 
konec referátu Muthe- 
rova: 

„Byly to krásné, 
jitřní dny. Nebo jistě 
nevedlo Čechy jen čisté 
nadšení pro umění, nejen 
kult herou, když přijí- 
mali Rodina s tak králov- 
skými poctami. Politika 
se v to mísí. V uvítacích 
řečech bylo lze slyšeti 
táž stereotypní slova — 
o „úzkých svazcích", 
o „spřátelených náro- 
dech" - která jsme 
četli nedávno v novi- 
nách, když Loubet byl 
v Rusku. Krásné bylo 
nicméně, když v oné po- 
divuhodné zasedací síni 
staré radnice všichni vůd- 
cové českých korporací 
vzdávajíce hold předstu- 
povali před mistra, a tento 
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ostýchavě — skoro pozloben, že už za živa 
stojí na piedestalu - děkoval několika ne- 
šikovnými slovy, jásavě krásné bylo, když 
ve svém staromodním svrchníku, s poškra- 
baným cylindrem na hlavě, jel z hotelu na 
výstavu. Husté davy lidí tvořily tu špalír. 
Bylo máváno klobouky, kytice byly házeny. 



každý kluk křičel své » Sláva Rodinovi!" 
Kdo zažil tuto scénu, nezapomene na ni 
nikdy. Bylo to jako dozvuk oné doby, »kdy 
umělec ještě kráčel s králem", také jako 
předzvuk doby, o níž my nepolitičtí lidé 
sníme." 




PŘEL. DR. AL. KOLÍSEK. 



ITALSKÁ PÍSEŇ. 



Vorrei morir neUa stagion dell' aniio, 
quando e tíepida l'aria e il ciel sereno. 
quando roudinelle il nido fauno, 
quando di nuovo fíor s'orna il terreno. 



Chtél bych umřít v té dobé krásné, 
vlažný kdy vzduch a nebe tak jasné, 
kdy vlaštovka si hnízdečko robí, 
kdy novými květy celá zem se zdobí. 



Vorrei morir. Vorrei morir. 
Vorrei morir, quaudotramontailsole, 
quando sul prato dormon le viole, 
lieta parebbe a Dio Talma ritorno, 
a primavera e sul morir del giomo — 
Vorrei morir. 



Chtél bych umřít. Chtél bych umřít. 
Chtěl bych umřít, kdy slunce v dol padá, 
kdy fialka v spánku své tiché sny spřádá, 
k Bohu by vrátila se duše v libý sen, 
— jarní kdy čas a kdy zmírá den — 
chtěl bych umřít. 



Ma quando s'infuriail nembo e la tempesta, 
quanda Pária si fas cura, scura, 
quando ai rami una foglia piu non resta, 
allor di morir avrei paura. 



Ale když bouří a vichřicí obzor se kalí, 
kdy chmurou a smutkem nebe se halí, 
když vítr se větví poslední lísteček svál, 
tu umříti věru bych se bál. 
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DEMOKRACIE, NE OCHLOKRACIE! 



Lidovláda, ne liizovláda ! 

Demokratická hesla zaplavují tisk a 
skvějí se na štítech politických stran: Sociální 
demokracie, křesťanští demokraté čili kře- 
sťansko-socialní strana lidová, moravská strana 
lidová, česká strana lidová (realisté). 

A podivno! V žádné z těchto lidových 
stran nevládne lid, nýbrž vedení mají v prvé 
židé, v druhé kněží, v třetí advokáti, ve 
čtvrté profesoři. 

Přirozeno. Lid u nás ještě nevyspěl 
tak daleko, aby mohl vládnout, neboť vlád- 
nout jest veliké umění a vyžaduje mnoho 
darů ducha a srdce. 

Každá strana lidová má jen potud smysl, 
pokud chce lid vzdělávat, to jest: dělat 
z lidu intelligenci. A to jest ideál v pravdě 
křesťanský a katolický. 

Vždyť katolický katechismus jakožto 
první povolání člověka na světě stanoví 
vzdělávání rozumu a srdce, an praví: 

Bůh stvořil člověka, aby ho poznával, 
ctil, miloval, jemu sloužil a spasen byl. 

Není vzdělání vyššího, než poznávat 
Boha, a všechno vědecké úsilí nese se za 
tímto konečným cílem : Ze stvoření poznat 
Tvůrce, z díla Mistra, ze zákonů Zákono- 
dárce. 

Vzpomenem-Ii ještě, že Kristus hlásal 
bratrství a rovnost všech lidí před Bohem, 
ozřejmí nám plně, že demokracie jest něco 
původně křesťanského. 

Demokracie není vláda lůzy, nýbrž 
vláda vzdělaného lidu, který si svobodně 



vládne, an svobodně si volí správce vlády, 
a to toho, koho uzná za nejschopnějšího, 
za nejintelligentnějšího. 

Takový demokratismus byl dávno 
v Církvi, lid si volil své duchovní vladaře. 
Nerozhodoval rod, šlechtictví, nýbrž schop- 
nosti. 

Není demokratické, pomluvami, lžemi, 
nadávkami a planými frázemi a sliby bouřit 
lůzu, vzbouzet bestii v člověku. 

Demokratické je osvěcovat, učit, k dobro- 
činnosti, lásce a spravedlnosti animovat lid. 

Jaký je rozdíl mezi lidem a lůzou? 

Lůza je lid demoralisovaný, domýšlivý, 
násilnický, nespravedlivý, hrabivý, nepřístupný 
citům poesie, umění a náboženství, lid bez 
smyslu pro zákonitý pokoj a rozvoj. 

Z toho je patrno, že není lůza jen mezi 
proletáři. Lůza chodí i v bezvadně vy- 
žehlených pantalonech po parketách, ba čte 
dokonce pamflety ve » vědeckých* revuích a 
raduje se upřímně, když trhá se tam „vě- 
decky" do bláta, nač si ona při vší suro- 
vosti přece jen netroufala. Ona se raduje, že 
také v jiných lidech, kteří stáli nad ní, 
dřímá bestie, a nachází v tom své zadost- 
učinění. 

Strana, která je skutečně lidová, 
snaží se, aby lid opravdu vzdělala, ušlech- 
tila, k ideálům povznesla. 

Ideály humanity! - - — Kde jste? 

jaksi bývalo a bude jaksi: 

Aliter in theoria, aliter in praxi. 
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Poslední večer na ostrove Krku . . . Stál 
jsem v biskupské komnaté vedle Presvijetloga 
gospodina sám. Otevřeným oknem zírali jsme 
v tmavou noc májovou. Pod námi usínalo 
moře. Jen poslední pobřežní vlnky Šelestily. 
V tom velkém loži mořském na kraji jakoby 
stlaly na nestatícím již místě. Na nebi dé- 
manty hvězd, na vodě sem tam kmitlo se 
světélko z rybářských člunů, jež na chvíli za- 
hlučely tichou hladinou. Rybáři zatahovali 
sítě. — 

Příjemný večer, ne jako když Široko při- 
náší na ostrov línost a únavu, a teplem dusí 
spánek, jak Monsignore do něho si stěžoval . . . 

Mluvili jsme o demokracii křesCanské. 
»Před 6 lety psal jsem o ní do diecésnlho 
věstníku gorického. Je pro nás nesmírně dů- 
ležitá. Co pak říkali u vás Encyklice?* Vyložil 
jsem Monsignorovi, jak ji naši páni celkem 
ignoťovali. — 

Biskupské město Veglia, Krk, všecka vlaš- 
ská, hlava čistě hrvatského ostrova Krku, Veglie, 
ještě klidně dřímala, když jsem pospíchal z bis- 
kupské residence do stolné crkve. Je sobota, 
1 8. května.. Pan biskup o 6. odjede na visi- 
taci. Není kdy, sloužit po něm v kapli bis- 
kupské, jako jindy: pojedu kus s ním. Na 
krásném ostrově Rábu (Arbe) bude visitovat. 
Skoda, že nemohu s ním až tam: srdečně 
několikráte zval, odtud že prý vzácná partie 
k rozkošným břehům Dalmácie, jež sotva jiné 
předčí na světě . . . Ani bych nebyl tak 
svůdným návrhům odolal. Jen mizerné spojení 
lodí — neustálá to trampota na výletech po- 
niořských — rozhodlo. Použiji dobrotivého 
nabídnutí J. Milosti, vyprovodím Jej do Bašky 
k přístavu, a pak bárkou tři hodiny po moři 
— k Senji, sídlu biskupije senjskomodrušské 
v kralevině hrvalské, jedinému čistě hlaholsko- 
slovanskému biskupství na světě. 

O 6. hod. u kuče (domu) biskupské, jak 
prostě říkají zde, zastavil fiakr, snad jediný 
na ostrově. Hned se mi vynořila z hanácké 
paměti starobylá »šéza«. 'Matička p. biskupa, 



prostá Slovinka z Goricka, stála u dveří, sluha 
vynesl menší vak na kočár, já v modravém 
cestovním obleku s havelokem stál u vozu. 
Čekali jsme na p. kanovníka. Už i pan biskup 
vyšel a čekal. Konečně p. kanovník přichází, 
v kabátě: nepojede s sebou, umřela mu sestra, 
právě dostal telegram. — Sekretář páně bis- 
kupův odejel včera poštou do Bašky, svého 
rodiště, aby bylo v kočáře pro mne místa. 
Zbyl jsem jediným průvodcem Monsignorovým 
na generální visitaci až do Bašky. 



,ToC můj gala-povoz*, usmíval se p. bis- 
kup vstupuje po krátké, soukromé modlitbě 
v domě do starobylého kočáru. Slunce zlatilo 
dávno již divnou báň kathedrály a koupalo 
se v siné vodě mořské, když jsme projížděli 
sídelní město biskupské. Ale Veglia se o nás 
nestarala, většinou asi dřímala ještě. La ca- 
pi t ale, hlavní město ostrova, sídlo biskupovo 
— o i6 stech obyvatel. U nás prostřední 
dědina. Ale na jihu město, opravdové město 
s vysokými domy kamennými, o nízkých stře- 
chách v úzkých uličkách. Čistě italský sloh i 
ráz. Ani bys nevěřil, že tak málo lidí hostí. 
Mnoho se mu jich rozutíkalo za živobytím. 
Veglia nemá průmyslu, jen tak trochu obcho- 
duje a rybaří. »Ale nepřeji si jinam do vel- 
kého města. Zde je klid. Podnebí mírné, vzduch 
pomořský, celý Boží rok ničím nezkažený. 
Jediný komín, který vidím po celý Boží rok, 
je parník »Hrvat«, který o 5. odpoledne z Reky 
nás spojuje se světem a ráno zas odjíždí. Zde 
nerušené lze se oddati studiím*, dokládal bis- 
kup filosof. 

Malá je Veglia, město i biskupství. 
Jedno okresní hejtmanství na čtyřech ostro- 
vech: diecésí. Duší (57 tisíc) o něco více než 
v ostravské farnosti, ale bez jinověrce, bez 
žida. A hejtman ani ve Veglii (Krku) nesídlí. 
Veglia se svým okresním soudem patří Ic hejt- 
manství malo-losinjskému (Lussin piccolo, zimní 
ráj nemocných). A ještě dnešní diecése je spo- 
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jenim tří biskupství! Teprve za Ižisynody 
pistojské 43 lety biskup krcky Sintič »contra 
novatores pistorien ses doctrinae catholicae 
vindex« spojil biskupství v Osoru a Rábu 
(Ossero-Arbe) s krckým. Přežil oba ostatní, 
proto sídlo a jméno ze tří biskupij spojených 
zůstalo staré Veglae (latiníků) do věků bu- 
doucích. 

Ale starosti a práce až dosti dá prý i to 
malé biskupství, osvědčoval p. biskup. Na jihu 
vůbec nejsou nadšeni pro naše milionové 
diecése. 

Hájky oliv vyjeli jsme na pěknou sil- 
nici. Jediná na ostrově. Z OmišaFju (Castell 
Muschio) vede Krkem až do BaŠky. Památka 
po francouzském panství, od té doby rakouská 
správa nevzmohla se na druhou. Pilířů vla- 
stenectví vůbec se tu mezi Hrvaty pramálo 
Rakouskem nabudovalo. Nebylo peněz dříve: 
sypaly se do Benátská a Lombardská, a dnes 
ještě ovládá vše Italia irredenta: Hrvati se ne- 
vzbouří, ani neodpadnou. 

Políčka obezděná kamením občas černala 
a zelenala se s obojí strany, kam bědou do- 
nucená píle hrvatská nanosila úrodné prsti na 
žhavé balvany. Těšil jsem se na panorama 
kosoljubské. Ne nadarmo. Krásný to záliv, 
elipsový, skorém uzavřený s městem Pu na- 
tě !n (Ponte, ale hrvatským). Byli jsme tam 
před několika dny s p. biskupem po bárce. 

Moře bylo tehda jak sklo. Odpolední 
slunce zlatem lemovalo pahorky pobřežní a 
.střechy punatské, když naše lodka vplula do 
zátoky. Druhé Bledsko Jezero až na ty alpské 
jiskřící sněhobílé velikány s tmavozelenou pod- 
stati . . . Uprostřed zálivu na ostrůvku ve 
stínu zeleného háje starodávný samostan (klá- 
šter) s crkvou. Františkáni-glagolaši, je- 
diný hlaholský řád — od věků hlaholí tam 
slávu Hospodinu svatým jazykem slovanským 
o závod s vlnami nepokojného Kvarneru. Pravý 
samostan, v samotě mořské! Místo bledského 
gradu na Gorejnsku zde hrvatské městečko 
Punat, na nízkém, úzkém pobřeží, pod vy- 
stoupající za ním pahorkatinou. V sousedství 
biskupský stateček Karajt s bujným vinohra- 
dem olivovým. Špinavé děti hrvatské vítaly 
nás tehda na nábřeží, klekaly, líbaly Monsig- 
norovi pisten a žebronily »un soldo«. Dostaly, 



ale dotěrnou žebravostí a špínou zřejmě znova 
vyvolávaly bolné pocity v srdci lidového bis- 
kupa nad pozadností hrvatských diecésanů, jež 
beztoho ovládala naši rozmluvu .... 

Dnes díváme se za jitřního slunce z po- 
vzdálí s vrchu na totéž panorama. Ted je 
moře siné, všecka barvitost méně sytá — ale 
obraz pořád úchvatný. S Bogom, zálive, s Bo- 
gom, samostane! Kdy vás uvidím? 

Silnice stoupala pojednou pHkře, koně 
oddychovaly. Pan biskup navrhl, že jim ule- 
víme. Svlékl modrý svrchník obyčejného střihu, 
položil jej do vozu, já havelok, a kráčeli jsme 
za kočárem. Za chvíli nevida nás v kočáře 
seskočil s kozlíku i sluha a šel podle kočáru. 
V obyčejném klobouce, bez pryraů a korun 
na knoílícich. 

Po obou stranách silnice samé kamení, 
skály. Za poledne rád věřím že žhavé, jak 
železo ve výhni. Pod tím jižním sluncem ! Pak 
nemá být krcké víno ohnivé! Ale nadřou 
se sedláci, než jim z těch skal réva vyroste! 
Avšak sotva že trochu kypré půdy na kamení 
nanesou a ovšem ji i ochrání před svým nej- 
větším nepřítelem, bórou, už kypí bujná zeleň. 
A jak vonná tráva tam roste! Tu by byla 
mlékárna, vzpomněl jsem na Moravu 7^ sou- 
hlasu J. Milosti. — Ale na Krku starají se 
jen o ovce, olivy á fíky - vedle vína. A o to 
je připravila fyloxera. Bída je na ostrovech. 
A v konservatismu skostnatělý, ve vzdělání 
správou školství snad úmyslně zdržovaný lid 
nic nechce si dát poradit na svou záchranu. 
Rádce — skorém jen knřze — vlastně viní 
částečně ze svého neštěstí. Chodili přece k sve- 
cenlkům (= kněžím), aby zaklínali ty strašné 
brouky — a sveceníci — nebyli jim po vůli . . . 
modUii se sice za ochranu vinic, ale zaklínat 
nechtěli. Ted jim radí sadit révu americkou. 
Ale vždyC to dobře víme, že se na naše ostrovy 
nehodí, a naší nemáme .... 

Na takové naříkání nový biskup na za- 
nedbaném dříve Kanajtě (nesl prý tak 20 zl. 
biskupství) přede dvěma lety vysadil vinohrad 
révou americkou. Ted už bujně vzrůstá. Ne- 
důvěřiví Hrvati kradou se tam dívat, kdy to 
uhyne, a vidí — vzácnou úrodu. Za našeho 
výletu na Kanajt, přišli dva z Punatu. Až se 
nanačítali hroznů s námi, nadivili a nachválili, 
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slíbili p. biskupovi, že též si toho cizího vlna 
nasadí. . . . 

Už jsme zase chvíli jeli v kočáře. První 
vesnice s kostelíkem. Draga Beč. Véděli, že 
p. biskup jede na gener, visitaci. Prapor vlál 
z véže kostelíka. — Zvonili. — »Oho«, divil 
se p. biskup. Od dédiny spěchal starý kněz, 
na odpočinku. Monsignor dal zastavit Kněz 
odhodil h&lku, o niž se podpíral, rád, že do- 
běhl. P. biskup sestoupil a Šel mu několik 
krok& vstříc. Chtěl jsem ovŠem též dolů. »Jen 
zůstaňte!* zakazoval p. biskup.- Kněz omlou- 
val administrátora, že pro cosi nemohl hned 
přijít »Kdo to?«, ukázal na mne. »Svecenik 
z Moravská; putuje po južnich krajich* vy- 
světloval Monsignore. Z blízkých polí sbíhali 
se lidé a klekali o požehnání. Pan biskup po- 
ptav se na různé věd kněze i \ióí, usedl. Jeli 
jsme dále. Srázně, až nebezpečně, sjížděli 
jsme úzkou silnicí jen pro jeden povoz, do 
úrodného údolí k cíli naší cesty »pozemské«, 
k Baáce, jež se již rozprostírala před námi. 
P. biskup ukázal na zachovalou zde domácí 
révu na otevřených malých vinohradech. Mi- 
nuli jsme starobylý kostelík, zbytek někdejšího 
opatství sv. Lucie. Biskup krcky dosud nese 
titul jeho, opat u sv. Lude v Bašce. Vjíždíme 
do města (Besca nuova). Největšího ua ostrově, 
a též vedle Krku nejdůležitějšího pro přístav. 
Má přes 2 tisíce obyvatel hrvatských. 

Slavné uvítání. Asi nejslavnější, v tak 
»velké« obd diecése. Hrvatské národní triko- 
lory zdobily domy i kostelní věž. Hmoždíře 
hřměly. Slavobrány neměli. Nač? a je to drahé. 
Před farním kostelem tlačily se zástupy dospě- 
lých vedle řad školáků. Živá, srdečná radosC 
zářila na obličejích. Všecko svátečně oděno. 
Kočár zastavil a poodejeL 

Presvijetloga gospodina vítal farář s kap- 
lanem a administrátorem z blízka. Po něm 
městská rada bez obvyklé posy a třasavého 
hlasu. Hlavy města, jeden s čapkou, druhý 
s kloboukem v ruce, některý měl i stužku na 
krku, vousatí, oholení. Bez fraků a bez cy- 
lindrů. Vedli milovaného gospodina biskupa 
do crkve. 

Mně zatím vše vysvětloval vlídný pan 
sekretář biskupský. Proč má p. farář snubní 
prsten (bez drahokamu a bez pečeti). Je za- 



snouben s farností .... Já zas vyložil, proč 
sám doprovodil jsem p. biskupa z Veglie. 
Crkva na návrší vysoko stoupajícího svahu 
se opravuje. Různé mramorové práce (kazatelna) 
dodány zdejšímu sochaři. Hned jsme ho po 
kostele navštívili. Všichni igospodin biskup, celá 
rada obecní a my kněží. Pracuje v malé, dře- 
věné budce. Škoda, že nemá prostředků, lito- 
val p. biskup dovedného Hrvata. Majíc na 
ostrově svůj červený, skvrnitý mramor, podobný 
veronskému. Jak by se to jinak vše rozvíjelo 
a zpeněžilo! 

P. farář má byt v soukromém domě, dosC 
zastrčený. Vedl p. biskupa a nás všecky od 
sochaře do své světničky na suchary a vlno. 
Dlouho jsme nepobyli, čas míjel: parobrod 
bude v přístavu před Y2 ' ^ • ^^^^- ^ P* l>iskup 
chtěl navštívit ještě kuču matky p. sekretáře. 
Vedli nás všelijakými uličkami a za 
chvilku po žebrových skoro schodech stoupali 
jsme všichni »do prvního poschodí* kuče. P. 
biskup první. Ve velké, nízké jizbě nás rozsa- 
dili. Matička a vdaná sestra sekretářova bez 
ostychu srdečně vítaly p. biskupa. Ale radosC 
měly! Donesly nám po skleničce domácí ko- 
řalky a vinné hrozny v líhu. Mně tyto zvláště 
doporučily. Vytáhl jsem si »zmo«, ale hned mi 
oči vylézaly; bylo »ostré«, pochválily je. 

Pan biskup pomluviv s matičkou sekre- 
tářovou čile hovořil a naslouchal s celým prů- 
vodem. Mluvilo se ovšem o vinné révě. Za- 
čali o té nešCastné (vinné) klausuli, jež ničí 
naše vinohrady ve prospěch vína italského 
pomalu jako fyloxera. Tázali se na ameri- 
ckou révu, vykládali, jak jim se s ní daří. 
Pan biskup rozhovořil se o Kana j tě, a celá 
rada s neobyčejným zájmem sledovala. Kdosi 
vzpomněl na parobrod. 

Brali jsme se tedy pěšky k přístavu. 
Kočár čekal na můj výlet za deskou Zvoni- 
míra krále. Hovor veden dále. O novém pří- 
stavu. Mohutné molo nedávno z mocných 
kvádrů za pomoci vlády dostavěno. Za půl 
milionu korun. Jsou ty kamenné náspy v moři 
pořádně drahé. 

Slunné krásné poledne se blížilo. »Hrvat- 
ské« moře tiché. Pěkná podívaná na blízké 
pahorkovité ostrůvky a dálný dalmatský Ve- 
lebit. Od Senje kouří parník ; přijíždí jednou 
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za týden v sobotu ; připluje za 2 hodiny pi4mo 
k Rábu (Arbe), čili generální visitace. 

Monsignore pi4stoupil ke mné, ještě jsme 
hovořili o českém a jihoslovanském katolickém 
hnuti sodalnim. Vybizel k vzájemnosti, i na 
poli hospodářském a žádal stálého styku oba- 
polného. Sliboval jsem, co na mně bude, a 
děkoval uctivě J. Milosti za vzácné pohostin- 
ství. »Bylo mi jen zábavou*, odmital diky 
s úsměvem p. biskup, vzkázal pozdravy do 
Senje, kam jsem miřil, a vstupoval se sekre- 
tářem po můstku na malý parobrod. Šroub 
zasténal, voda se rozčeřila . . . 



Z dáli ještě kynul nám visitator »s Bogom«. 

Škoda, že nebylo lze odplouti s nim. Zejtra 
v neděli na Rábu byl bych zažil zkoušku hrvat- 
ských děti, a viděl hlaholskou pontifikalku. 
Od smrti biskupa Viteziče ji v biskupiji kercké 
nebylo. Až teprve nynější gospodin biskup Dr. 
Anton Mahnič, Slovinec, ji zase zavedl. Ten 
♦rimsky fanatik* slovinských liberalců, po němž 
dosud házejí Herostratem, že budil katolické 
vědomí písemnictvím v národě slovinském, 
hlavně na Gorícku. 

»£piscopus ex Dalmatinis vigilantis- 
simus« dosvědčoval o něm vlašský kněz 
z Ferray, poměrů »dalmatských« znalý. — 



u u u 



NADĚJE. 

Jest jeSté Nadéje v divokém shonu Záští, 
když všecky zapadly záblesky Sluncí a Hvězd 
a tmavé bouře když Majáky záhié strhly, 
jež v daleké Obzory svítily do tmavých cest 

Jest ještě Naděje — v strhané oči svítí 
a tiše rozvírá ruce, jež semknula křeč, 
když výkřik Nepřátel vítězný zvěd se v poli 
a z dlaně schromené vypadá krvavý meČ. 

Jest ještě Naděje, vSickni-li odcházejí, 
svá srdce uzamknou ku vzlyku, na každý vzdech; 
když tupá Zoufalost v šílené smíchy trysk ne 
a chroptí v bolestech na siných, zmíravých rtech. 

Jest ještě Naděje: v obzoru dálném zříti,'- 
kdyi Mlhy rozptýlí tajemné Milosti svit, 
tam bílé rozpjaté Náručí vroucně pníti, 
a otevřené všem Srdce se horečně rdít. 



XAVER DVOŘÁK. 
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Alois Mrštík uveřejňuje v Květech črly 
z Mor. vesnice: Rok na vsi. Uvádíme tu 
kousek jeho h'čení: 

Na den sv. Cyrilla a Metoděje: 

Proste u božského trůnu vděčně za Slovany 

ó svatf otcové! 

V nejkrásnější době roční slaví Morava 
svůj svátek. Památka nezemřelých po tisíci 
létech dosud kvete v srdcích moravského 
lidu, a v den jim zasvěcený celou Moravou 
táhnou slavné písně Cyrillo-Metodějského dne. 

6o2e, cos ráčil před tisíci roky 
rozžati otcům víry světlo blahé, 
jenžto jsi řídil apoštolů kroky 
z východu k naSí Moravěnce drahé, 
k tobě hlas prosby z této vlasti vane: 
Dědictví otců zachovej nám, Pane ! 

A slavný, šedý Velehrad hemží se toho 
dne mraky moravského lidu. Se všech stran 
se slívají boží jeho průvody, a ohromný 
chrám až v základech se otřásá jakousi 
strašnou silou a jakoby jedním dechem 
v písni bouřícího zástupu. 

Kdo nezná Velehradu, nezná Moravy, 
nezná nezměrné té síly lidu, když v ohrom- 
ných massách do sebe sražených těl zplna 
srdce, celou myslí, duší jako vichrem za- 
chvácenou udeří svým zpěvem v klenbu nad 
ním rozepjatou a zajásá tak, že daleko už 
od kostela slyšeti úžasný ten zpěv tam 
uvnitř, v ohni svého vlastního nadšení, 
u vytržení hořícího množství. 

Nezhyne rod, jenž věřit neustane : 
Dědictví otců zachovej nám. Pane! 

Velehrad ! 

V ústranní ohromných rovin, v závanu 
lesíky a mírnými vlnkami kraje chráněného 
údolí, za Hradištěm pod vysokým Buchlovem 
věžemi svými k nebi se zdvihá pro tisíce 
a tisíce lidu vystavěný jeho chrám. Ticho 
snívá tu jindy svůj nerušený sen. Mlčí ná- 
dvoří, sladce tu hovoří v tichu ševelící 
koruny lip. A pojednou — jako zvonem 



když znamení dá, celou Moravou to trhne 
náhlým toužením, a roviny Hradišťského, 
Hodonského kraje, žírné luhy Strážnické 
i chudé kouty horňáckých dolin začnou 
oživovat malými i většími hloučky vesměs 
jedním směrem spěchajících skupin i celých 
processí tak, že všecky cesty a silnice, na 
konec sbíhající se v tichý Velehrad průvody 
se ani netrhnou. Krví Slovače zalije se rázem 
celé jindy šedé a jakoby žízní zprahlé vele- 
hradské prostranství. Haná sem putuje 
v tisících, Valaši chudí ruce si tu tisknou 
se Slovenskem uherským. A znovu ožívá 
nadšení velikého století, znovu se vlní pro- 
story do hloubky jak propadlého chrámu 
Páně, zas vzduch hoří — země se pění 
úbělem rukávců sněžných, rdí se velká a 
rudá ohněm nachu napitého kvítí. 

VyslyS, Pane, vyslyš prosbu vřelou, 
kterou k trůnu Tvému skládáme, 
požehnej vlasf, žehnej církev celou, 
zůstaň s námi, zbožně želáme. 
Provázej nás na vezdejší pouti, 
nedej lidu svému zahynouti. 

Ten zpěv září úchvatnou svojí čistotou 
a vznícenou svou silou po všech těch tisících 
a tisících venku meškajícího lidu, jako bouře 
rozlívá se z chrámu hrůzně krásnou svojí 
velebou. 

I Habrůvka byla kdysi na Velehradě se 
svým velebníčkem bílým a dnes už jenom 
vzpomíná lěch krásných chvil shromážděné 
Moravy, jako vzpomínka zněl dnes i její 
zpěv v den Cyrillo-Metodějský, když v ma- 
lounkém svém kostelíčku, stojícím na vršku, 
zazpívala k Bohu hymnu velehradskou. 

Otče*) svatý, jenž již deset věků 
chválíš Pána v nebi s Methodeni, 
vypros, po dlouhém ať bouře vzteku 
vzejde slunce nad tvým národem. 
Slunce, ježto nikdy nezapadá, 
které z Velehradu svitlo nám, 
jehož sláva nikdy neuvadá, 
nechať zlatí celé vlasti chrám. — — 



♦) Cyrille. 



^ ^ 
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PŘEBÁSNIL KRIŠTOF KUCHYŇKA. 



H. HEINE (BUCH DER LIEDERV 



POUŤ NA HOSTÝN. 

(Die Wallfahrt nach Kevlaar). 



I. 

U okna stála matka, 
na lůžku ležel syn. 
» Jeníčku, nechceš povstat? 
Jdou kolem na Hostýn. « 

»Jsem, ach, tak churav, matko, 
že ztrácím sluch i zrak; 
na nebožku Lidku myslím 
a v srdci bolno tak.« 

» Vstaň, půjdeme tam s nimi; 
vem knížku s růžencem; 
Máť Boží divy tvoří, . 
mír bude v srdci Tvém. 

Dmou korouhve se slavně, 
zpěv zbožný zaznívá: 
to Brnem na Moravě 
se průvod ubírá; 

ho následuje matka, 
Jan chorý kráčí s ní; 
ve sboru pějí oba: 
»Bud chvála Marii !« 



II. 

Dnes Máti na Hostýne 
má nejkrásnější šat; 
má starostí dnes mnoho: 
jdou choří odevšad. 

Nemocní dárkem nesou, 
by zbavila je muk, 
vosk ve způsobe údů, 
noh maličkých i ruk. 



Sem o berlách šel mnohý, 
jenž nyní tančívá, 
zde ztrnulé měl prsty, 
jeuž na housle teď hrá. 

Svou matka vzala svíci, 
ji v srdce změnila: 
»Jdi, dej je Matce Boží, 
bol tvůj by zhojila. « 

Jan uchopil se srdce, 
šel vzdychaje k svatyni: 
proud slz mu kane z očí 
a z úst mu prosba zní: 

»0 Panno nejsvětější, 
již za Máf Bůh si vzal, 
ach, královno ty nebes, 
svůj s Tebou sdílím žal: 

»Já bydlel s matkou svojí 
tam v dáli — v Brně tam, 
kde mnoho kaplí stojí 
a nejeden je chrám 

a vedle nás hned Lidka; 
než ta teď — mrtva již: 
zde věnuji Ti srdce, 
bol mého srdce ztiš. 

Zhoj chorobné mé srdce, 
chci vroucně teď i vždy 
pak modlit se a zpívat: 
»Buď chvála Marii !« 



III. 



Neb kdo jí dají nožku, 
těm nohu napraví, 
a ručičku kdo z vosku, 
těm ruku uzdraví. 



Jan chorý s matkou doma 
zas dřímali v komůrce: 
tu Máti divotvorná 
k nim vešla tichounce. 
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Nad nempcuým se kloníc, 
svou ruku držela 
na chorém jeho srdci 
a s úsměvem zmizela. 



Tu matka spíná ruce, 
tak divně v srdci jí; 
ret zbožně šeptá slova: 
»Buď chvála Marii !« 



Na to vše matka ve snu 
a na víc patřila, 
až hlasitým psů vytím 
se náhle vzbudila. 

Hle, natažený ležel, 
syn Jan — on v Pánu byl: 
líc jeho bledou svatě 
svit zory ozářil. 



Poznámka: Na néniecký text složil hudbu Fr. 
Musil, varhaník na dóniě v Brně. 
Německy zní prvá sloha: 

Am Fenster stand die Mutter, 
Im Bette lag der Sohn. 
»Willst du nicht aufstehn, Wilhelm, 
Zu schaun die Prozession?* 




J. v. SCHMATT. 



Digitized by 



Google 



PŘEL. ]OS. VRASTIL. 



ai3 



PROF MARIAN ZDZIECHOWSKI. 



IDEA KATOLICKÁ VE SPOLEČNOSTI POLSKÉ 



III. 



Za takových okolností nemohl nepovstati 
protest proti t. zv. »stančíkům«, dokonce 
i mezi lidmi, kteří jim stah* velmi blízko, 
protest nikoli bezohledný, nýbrž usilující 
dáti tužbám a zásadám strany tvářnost novou, 
jež by se více shodovala s ideálními po- 
žadavky takových duší. Tenkrát porozuměli 
někteří, že se nemělo přestávati na tom, aby 
se pouze konstatovala nutnost poslušenství 
Církvi, nýbrž že se mělo vniknouti ve hlu- 
biny života církevního, že se mělo ukázati 
na sílu a svatost ideálu, jenž září jako cíl 
činnosti Církve, úctou a láskou k ideálu 
tomu roznítiti lepší prvky v národě, sloučiti 
tak věc národa s věcí Církve a tak otevříti 
před Polskem široké, skvělé obzory. — Slovem, 
kdežto lidé z období Mickiewiczova povstá- 
vali ve jménu ideálu křesťanského a církev- 
ního proti kormidelnfkům Církve, protože, 
dle jejich domnění, poslání svého nesplnili, 
— dnes bylo třeba postupu právě opačného, 
t. j. nepovstávati proti Církvi, nýbrž proti 
společnosti, která jest ideálem Církve ne- 
dostatečně proniknuta. 

První se pro myšlénku tu roznítil hrabě 
Jiří Moszynski, spisovatel s duší horoucí 
a rozumem v dedukci neúprosně logickým, 
jenž necoufá před žádnými důsledky. Chopil 
se faktu, že Polsko, jakožto národ katolický, 
těší se z majetníclví světla pravé víry, sdružil 
jej s jiným faktem, že totiž malá tělesa se 
slévají postupně u větší konglomeráty; fakt 
ten prohlásil za irzákon přírody", opřel on 
závěr, že Polsko jako stát neodvislý žíti 
nemůže a nikdy žíti nebude, a z toho vy- 
vodil přímou cestou řadu úvah o úkolech 
a závazcích Polska. Ale počal názory své 
prováděti s nezvyklou násilností, neváhaje 
říznouti v nejvroucnější city národa a bez 
potřeby je drážditi. — Proto pozbyl lásky- 
plné úcty u obliby, jaké mohl dojíti, a prošel 
společností skoro neznámý, ač třímal v rukou 
pochodeří velkého ideálu 



Pomíjím tu rozbor názorů Moszyňského, 
promluvenof o nich obšírněji jinde (M. Ursyn : 
Nábožensko-politické ideály společnosti polské, 
Lipsko 1896. rusky), a přecházím ke knězi 
a spisovateli, P. Lvu Zbyszewskému. jenž 
s dílem větších rozměrů vystoupil teprve 
několiknáct let po Moszyňském, a jako theo- 
log z povolání, hlouběji a obšírněji se za- 
stavil nad poměrem Církve ku společnosti, 
k národu, k idei národnostní. 

I on snil o uskutečnění ideálu katoli- 
ckého Polskem, ale optimistou nebyl. Jsa 
přísný, zasmužilý, sklonný k pochybám, umí- 
stil pod názvem díla svého slova: »Vox 
damantis . . . .?«, dýchající bolestí skepti- 
cismu. 

Zřídlem jeho smutku a nechuti k dobám 
současným je velikost ideálu, jímž byl 
proniknut. Sahaje zrakem daleko v budou- 
cnost, a hledě na ni se stanoviska theologa, 
dal se unésti snem, jejž choval veliký duch 
Řehoře VII. Všechny záhady, mučící lidstvo, 
chtěl, aby rozřešila Církev. Z řady těch záhad 
dere se nyní v popředí otázka sociální. 
Kormidla jejího se chopiti, k tomu uložil 
Bůh moc v Církvi. 

i; Církev — tof slova P. Zbyszewského 
— stojí ted proti davům lidstva, rozptýle- 
ným v jedince, bez společenského svazku, 
bez orientace a bez přítěže přesvědčení v srdci ", 
a z propasti jejich útrap vznáší se usilovné 
volání o svobodu, rovnost a bratrství. 

Pojmy ty, už přirozeností v srdce lidské 
vštípené, křesťanstvím oživ né, přivlastnila 
si revolti^^e. Af je Církev ztělesní, ona jediná 
to může. 'ebof rozum lidský a vůle, jsouce 
podstatou svou omezeny, hledají opory a ne- 
chtějí-li ji nalézti v království Božím, padnou 
v moc násilí lidského, v područí nauk, jež 
revoluce tvoří a násilím davřm vnucuje, jak 
dosvědčuje logika i zkušenosc; — než re- 
voluce francouzská od prvotní zásady volného 
badání došla nutně k tomu, že vkládala na 
rozum lidský pouta, od nichž jej přece mělo 
volné badání osvoboditi «. 
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Naproti revoluci « Církev uznává ve 
človčku svobodu vůle a zodpovědnost před 
Bohem; a k tomu. vidouc pravdu naprostou 
toliko v Bohu, ví, že každé mínění lidské 
může býti mylné". Odtud je jasno, že Církev 
musí šetřiti ^ svobody v každém i v pro- 
tivníku, že musí rovněž' šetřiti vůle menšiny. 

Význam krásných slov těch omezil však 
P. Zbyszewski oprávněným tvrzením, že člověk 
je svoboden, pokud »se osvobodil od vášně 
a temnosti"; odtud vyvodil závěr, že svo- 
boda vnější pochází od svobody vnitřní 
a že úlohou Církve je, přivésti všechny k této 
svobodě vnitřní. 

Ale z vývodů takových vyplývá, že to- 
liko Církev určuje, zda a pokud možno 
lidem dáti svobodu. Slovem, proti prvenství 
Církve se moc světská zmenšuje v prane- 
patrné rozměry; stát má pořádati to, čeho 
Církev nepotřebuje k vedení duší do nebe, 
»a meze tohoto úzkého oboru působnosti 
státu, přirozeně pohyblivé, může toliko Církev 
určovati". 

Takové vyvýšení moci Církevní nemůže 
nevésti k rozporu s onou zásadou: šetřiti 
svobodné vůle lidské, kterou sám P. Zby- 
szewski vztýčil. Následkem nauky jeho bylo 
by pohlcení státu Církví. Nedáváme se tu 
na rozbor otázky té, ale zdá se náni, — 
poznamenáváme to mimochodem — že roz- 
řešiti ji usnadňuje formule, kterou vyslovili 
kdysi liberální katolíci ve Francii: svobod- 
ná Církev ve svobodném státě. 

Tužby P. Zbyszewského, jichž cílem je 
rozšířiti a upevniti moc Církve, zacházejí 
daleko, to nelze upříti; ale poslání Církve 
pojal tak krásně a odůvodnil tak hluboce, 
že odpadá chuť kritisovati. 

IV. 

Úvahám o ideálu všeobsáhlé moci Církve 
a o cestách, vedoucích k uskutečnění jeho 
všude ve světě, ale zvláště v Polsku, za- 
světil P. Zbyszewski dílo své „Demokracie 
katolická v Polsku", jediné větší dílo, jež 
napsal ; je to plod jeho celé životní práce. 
,; Křesťanství - - praví P. Zbyszewski — lze 
pokládati za uskutečnění, provedení všech 
přirozených mohutností, Tvůrcem v duši 



vložených". Demokratický řád by se nejlépe 
shodoval s cíli křesťanství, » neboť celé Evan- 
gelium dýše duchem rovnosti lidí před Bo- 
hem, jejich vzájemné lásky, a co zvláště je 
mu vlastní, úctou, sklonem k maličkým". 
Chudým se káže Evangelium, praví svatý 
Matouš — právem tedy mohl Bossuet se 
odvážiti smělého slova, že Církev byla za- 
ložena pro chudé; úkolem pak státu kře- 
sťanského jest, uskutečniti pozemský postulát 
království Božího, čili že má k lomu smě- 
řovati, „aby spravedlivými zákony a udíle- 
ním nauk světských v souhlase s pravdami 
zjevenými mohl davy lidstva uschopniti ku 
přijetí nauky Boží a k životu dle nauky té 
za vůdcovství Církve — s tím konečným 
cílem, aby společnost lidská, pokud možno, 
přetvořila se již zde na zemi v nebeské 
společenství lidí s Bohem" . . . » Kdyby se 
už ani nekřtilo — volá autor na jiném 
místě — kdyby vyšel dekret, že se nebe 
zavírá — celá ta utopie: žíti životem nebes- 
kým na zemi, nezmizí ze světa, až se usku- 
teční". — 

Ale aby utopii tu ze srdcí lidských 
vyrvala, k tomu směřuje revoluce, opírajíc 
se o ideály obrozeného pohanství. Deptajíc 
demokracii křesťanskou, »jež se zakládá na 
vážnosti k duším a jich cíli nebeskému, 
jejímž základem je, že ctí Boha a cnost", — 
sní o ráji pozemském, protiví se nebi á „vy- 
stupuje s prohlášením práv lidských, která 
už jednou Svět vyburcovala, tehda, když 
Církev svět onen přetvořila, prohlásivši lidské 
povinnosti". 

Revoluce, jejíž poslední výraz je socia- 
lisnms, hrozí návratem k barbarství; tudíž 
od dovednosti, kterak proti ní bojovati jménem 
ideálu křesťanského, závisí budoucnost ná- 
rodů a tím i Polska. A tu objímá duši 
autorovu, pohroženou ve smutek, teplou pe- 
rutí sen messianismu, a na úkor skutečnosti 
stojí před jeho obrazností národ, přetvořený 
v dokonalou společnost křesťanskou: „Když 
vše - volá autor okouzlený krásným snem 
— co stojí na nedostatku víry a co od- 
štěpeno, ztroskotá se brzy pod vlnobitím 
vědeckého barbarství, zaplavujícího už široké 
vrstvy, - tu vraky, po vlnách potopy té 
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rozprášené budou nuceny zvolati, ukazujíce 
na nás: »Hle, jenom ti se zachránili jakýmsi 
kouzlem; co tu vše praská a tone, oni se 
udržují pohromadě a plynou, nemajíce ani 
státní moci, ani bodákův, ani todstva ; chopme 
se jejich příkladu, jen abychom zůstali na 
živu!" - 

Ale sen ustupuje smutné rozvaze. Zda 
je Polsko schopno, aby nastoupilo dráhu 
práce křesťanské ? Společnost holduje od let 
více než třiceti ideálů práce organické, »všichni 
však cítíme, - praví autor - že třeba 
i práce organické i ještě něčeho jiného, co 
by hlouběji sahalo v nitro společnosti, co 
by směřovalo výše, co by objímalo širší 
obzory. Zatím však po věky „nepořádkem 
stála Polska", a ta tíže minulosti vytiskla ve 
společnost dnešní dvojí znak, zůstavila dvojí 
následek, zarážející, srovnáváme-li svůj řád 
společenský, s řádem jiných národův: „uvol- 
něnost, nepevnost mravního jádra u jednot- 
livců a uvolněnost společenského sv^azku". 

Obojí úkaz vyjadřuje autor povšechným 
jménem „odspolečnění" a nazývá jej 
stavem hříchu, neboť „hřích je oddálení člo- 
věka od Boha, a odspolečněním přestává 
Bůh býti přítomným ve společnosti, ať už 
jako vládce či jako vzájemný svazek lidí 
mezi sebou". Pýcha, bezuzdnost, svévole, 
lakota, smyslnost spojená s leností a vášněmi 
rozkoše -* jsou následky stavu toho. Bůh 
dal na to lék v chudobě, čistotě a posluš- 
nosti, ale zda je náprava možná? Zda půjde 
národ cestou Bohem vytčenou? Po této 
otázce padá autor ze zoufalých pochyb v nové 
ještě hroznější a s rozpravou Antonína Rolle-a 
o dědičnosti poblouznění v rukou, zastavuje 
se nad tím, že „u nás není ani hnízda, kde 
by se nenašel aspoň jeden chorý duchem", 
čili, že po „odspolečnění", které je už ho- 
tovou událostí, hrozí nám ještě degenerace. Rolle 
jmenoval trojí příčinu: dávnou nestřídmost 
z dob saských, svazky s pokrevenci a ne- 
vázanost, proti níž hřímá Zbyszewski na ně- 
kolika výmluvných a krásných stránkách, 
dodávaje k tomu čtvrtou, psychickou, hlu- 
boce promyšlenou a pěkně vyjádřenou, totiž 
patriotismus horoucí a od přirozenosti šle- 
chetný, zbavený však kotvy křesťanství a proto 



*bijící zoufalou vlnou vůle národa ve skálu 
fakta, jež nelze nijakým násilím odčiniti". 

V. 

Tedy by nebylo naděje? Od toho zá- 
věru chrání autora víra v Boha. Bůh chce, 
aby se národ z úpadku toho povznesl. O lom 
není pochyby. Bůh chce, abychom byli ná- 
strojem Jeho cílů na zemi. Pod vlivem my- 
šlénky té, rozpoznav dříve chorobu národa, 
podrobuje děje Polska přesnějšímu rozboru, 
aby vyzkoumal, zda pod skořápkou hříšných 
zlořádů, neskrývaly se lepší prvky, jež za 
jiných podmínek mohly se rozvinouti a vy- 
bujeti. 

Ta část zdá se nám slabou stránkou 
díla; je to fantasie autorova, jenž se dává 
vésti — přes ujištění, že není messianistou 
a že jím nechce být — aprioristickým úmy- 
slem, objeviti základ, jenž by vlasti zajistil 
katoličkou a skvělou budoucnost. 

Proto se zápalem velebí živou víru, jeden 
z výrazných znaků duše polské v celých 
dějinách; v anarchii, v neřestech vidí nikoli 
následek choroby a roztříštění sil společných, 
nýbrž jakýsi prvotní chaos, v němž byly 
prvky k vytvoření uceleného řádu společen- 
ského. To se dosud neuskutečnilo, neboť 
překážela přesila vnější. Ale státi se to může, 
a právě pro nedostatek vyšší státní organi- 
sace je Polsko materiálem budoucnosti, zá- 
sluhou katolicismu schopným, aby se z něho 
vyvinulo společenstvo katolické. „Mezi ná- 
rody slovanskými — píše autor — my je- 
diní, vyjma opičení se po cizích chorobách, 
jsme živel prostý, od klanění se státu, jež 
kolkolem všeho nakazilo, a proto živel, jemuž 
je neklamně určena závažná úloha v kře- 
sťanstvu, užije-li této volnosti k tomu, aby 
povznesl organismus společenský k čistotě 
typu katolického". Odtud konečný závěr: 
„Povzneseme se tedy z úpadku a budeme 
nástrojem Božím, dovedeme-li v sobě usku- 
tečniti ideál společenstva katolického". 

Myšlénka vznešená, ale jak ji uskutečniti ? 

Nutno smazati hřích „odspolečnění", 
nutno se „uspolečniti". „Duchem, jenž stlumí 
egoismus, plynoucí ze zkažené přirozenosti, 
a povzbudí k obětování se za bližní". Dvojí 
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jest ohnisko, z něhož třeba čerpati pravdu 
a zápal — ohnisko nioci čili papežství 
a ohnisko síly, t. j. Svátostné Tělo Kristovo. 
Nutnosti, aby se Polsko přimknulo k ohni- 
sku prvému, porozuměli už dosti jiní a taky 
ji vyslovili. P. Zbyszewski si umínil sáhnouti 
výše a za tím účelem vede čtenáře za sebou 
na výšiny mystiky ne každému dostupné, 
aby tam roznítil mysli nábožné proudem 
světla, zářícího v duše lidské z ohniska 
síly. - 

Sv. Eucharistie je tmelem lásky a spo- 
jivosti vyšší nad obyčejnou, plynoucí ze 
společných zásad a cílův ano i společné víry, 
neboť tvoří jednotu, založenou na těsném 
spojení Krista s dušemi Svátostí Těla i krve : 
Vcházíme tu - praví autor — v obor my- 
stiky, ale mystika nikterak neznačí 
totéž co poesie, t. j. něco vybáje- 
ného; mystika, toť pravda tajemná, 
neboť jsouc vzdálenější od nás a 
bližší Bohu, je tím skutečnější sku- 
tečností". Slovem, Eucharistie je tmel 
»uspolečnění«; jejím působením můžeme se 
státi svazem jednotlivců, ve službě Boží do- 
konale vycvičených, spojenci Jeho v odvěč- 
ných, jeho plánech. Odtud plyne pro kaž- 
dého jednotlivce nutnost práce vnitřní, pod- 
nikané za pc/-oci Krista Svátostného za úče- 
lem přetvoření duše vlastní v látku Pánu 
povolnou. 

Ale ku vznešeným úvahám autorovým 
o synovství Božím Eucharistií diuží se bo- 
lestný pocit, že úvahy ty jsou uscandalum 
Juda eis, stultitia Graecis", . . . . 
nepochopí jich plytký dav. 

Nevěří tedy autor, že by společnost 
polská nyní nábožensky chladná, byla schopna 
nastoupiti vlastními silami strmé dráhy, ve- 
doucí k výšinám ideálu křesťanského. Proto 
povinnost, státi se prostředníky mezi roz- 
laděnou společností a Bohem, mají kněží, 
neboť oni jsou «fSoIí a řádem* společnosti, 
neboť vcházejíce při denní oběti Mše sv. 
v denní obcování s Kristem, nosí v sobě 
božský prvek výkupu lidstva. Tou velkou 
myšlénkou jsa proniknut, končí autor zále- 
žitost svou nadšenými slovy, jimiž se obrací 



ku kněžím, zva je k vytrvalosti v poslán/, 
aby pamatovali, že obětujíce denně na oltá- 
řích Tělo a Krev Páně za hříchy lidské 
II nesmějí tajemstva toho konati, neobětujíce 
zároveň se Spasitelem, na kříži Jeho, dle 
Jeho úmyslu, osoby vlastní i života i všeho, 
co jsou a co mají". Slovem, ku spáse ná- 
roda třeba lidí schopných k velkým obětem, 
lidí, kteří by, jako Anhelli, svatostí svou 
vykoupili hříchy celé společnosti. - Touhou 
po těchto duších vyvolených je závěrem 
svým myšlénka P. Zbyszewského, jakož i my- 
šlénka Moszyňského, myšlénka básníkův a 
myslitelů našich, myšlénka dnešní doby. Kněž- 
ství dává zvláštní milost a sílu, vytrvati na 
oltáři obětavosti, a proto ona slova, jimž 
nejednou dovedl dáti orlí perutě mystiky, 
promluvil Zbyszewski zvláště ku kněžím, 
pak vůbec k věřícím: wPfši - pravil - 
pro ty, kdož věří ve stvoření, pád, výkup, 
kdož věří, že Slovo stalo se Tělem a pře- 
bývalo, mezi námi. tu — na zemi". 

VI. 

Nastává otázka, jak ti lidé lepší » duchem 
Kristovým zúrodnění* a milostí Svátostnou 
sloučení navzájem v jednotě života Božího 
— jak se mají zachovati vzhledem ku vlasti, 
jak se postaviti k tradicím a aspiracím ná- 
roda? „Jsou povinni - zní odpověď — 
zachrániti duchovou jednotu národa, vléva- 
jíce ven sílu mravní, víru v budoucnost, 
opírající se ne o lidská, sebe genialnější 
vrtošivá mínění, nýbrž o Boha, z něhož 
jedině sílu a moc oživující čerpají záležitosti 
mravní", jak poznati vůli Boží? - Unie 
Polska s Litvou a Ruskem je onen dějinný 
fakt, v němž autor poznává ruku Prozřetel- 
nosti, naznačující Polsku jeho úkol dějinný, 
totiž shromážditi ruský svět, celé Slovanstvo 
pod prapory Církve katolické. (» Zákonnost 
a loyalismus"). 

Neznamená to však, že by Poláci mohli 
obrátiti Rusko prostředky lidskými. uRuska 
neobrátí nikdo, Rusko se obrátí samo, až 
mu bude volno popatřiti na pravdu" — 
pravdu — tlumočíme tu myšlénku autorovu, 
jejíž vzor dá národ polský, až se přetvoří 
v dokonalou společnost katolickou. 
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Zní to mysticky, ale »af nám nechají 
sen, že jsme k něčemu většímu schopni, než 
toliko k zachování vlastního bytu — třebas 
pro všechny i pro nás samy bezprospěšného". 

Dvojí je mrařná moc, směřující k ujař- 
mení lidstva: jedna zřejmě bezbožecká opírá 
se o racionalismus -— tof revoluce; druhá 
nezavrhuje Boha, ba ani Církve, ale usiluje 
Boha i Církev zapřáhnouti do svých po- 
zemských cílů: tof caesaropapismus byzan- 
tinský. Prozřetelnost nás postavila na pření 
stráž v boji s touto druhou mocí. jsme jí 
dnes překonáni, a zdeptáni. Nemůžeme sníti 
o tom, jak ji svrci zbraní, ale z toho ne- 
plyne, že bychom se jí měli klaněti a uváz- 
nouce v' poKtice omezeného prospěchářství 
smířiti se, jak někteří učí, s cizí nám ideou 
státní, fijest ještě třetí cesta — praví autor 
— cesta trpělivého snášení fakta, ale bez 
zásadního souhlasu s faktem, právě 
tak, jako činí papežství v záležitosti římské". 

jinými slovy, vátéčný odpor třeba pře- 
nésti ve hloubi duší, Idea vlasti, povznesená 
katolickou ideou : skrušiti moc zla a utvořiti 
společnost Boží, dá síly, že vytrváme, a po- 
nese duše k onomu mystickému ohnisku 
síly, kde spojeny jsouce s Kristem, roznítí 
se ohněm lásky Boží, lásky k jeho království 
v nebi, na zemi a ve vlasti. wDuch kato- 
lický ~~ vyjádřil se autor — žije pouze ve 
svobodě nebo v pronásledování; pod pro- 
tekcí státu, nepříznivě smýšlejícího, musí 
zahynouti «. 

Poněvadž pak svobody u nás není, 
a šálívá protekce je zhoubná, zbrojme se 
v lásku a mužnou sílu, buďme hotovi k obě- 
tem. O loyalnosti a tím více o sjednocení 
s onou mocí nám cizí a nepřátelskou, v níž 
se vtělil dnes duch byzantinský, nemůže býti 
řeči. ifjsou asi srdce a duch náš — volá 
P. Zbyszewski — jako listí podzimní nebo 
jako pekelné su'ny Dantovské, hnané veli- 
kým vichrem, že se může k nim přiblížiti 
výzva k podobnému počínání; ach, kdyby 
se stromy ty držely života, bouře by v ně 
darmo bila, darmo by je větry rvaly !» 
Přes naši vůli — » řetězem násilí — praví 
autor — jsouce přikuti k duchové smrti 
byzantinismu, musíme porozuměti, že jediná 



spása je v oživení ohromné mrtvoly, v jejichž 
útrobách vlečeme temný život«. 

Ale čím ji máme oživiti, ne-li onou 
sílou, kterou v nás Bůh vleje, soustředíme-li 
všechny mohutnosti své, věrni jsouce slovu 
Jeho, v práci o uskutečnění příkladu Kri- 
stova v sobě samých i okolo sebe? Největší 
zlo dle hluboké úvahy autorovy je, «že kře- 
sťanům dnes více běží o sebe, než o Boha 
- a proto Bůh za ně nebojuje". Staňme 
se konečně rytíři Boha i jeho Církve. 

Budiž nám vzorem prvotní křesťanství 
v boji s Římem : ^trpělivostí, poddáním se 
Bohu a modlitbou dobylo oné svobody, 
z níž vyrostla civilisace západní". A v ko- 
nečném závěru svých úvah jednotí se Zby- 
szsewski s Krasinským, když posílal Iridiona 
do země w mohyl a křížů", aby tam v pokání 
a úmrtvě úmorné práce vznesl se na vý- 
šiny přesvědčení, že jedině svoboda vnitřní, 
l. j. svoboda od hříchu je základem obrodu 
národův. 

Vzpomněli jsme výše, že jako motto 
ku své ^Demokracii katolické" umístil autor 
slova: wVox clamantis? ..." A skutečně, 
čtouce dílo jeho, odnášíme si dojem, že se 
pokládal za člověka nového, t. j. hlásajícího 
myšlénky nové, že se necítil příbuzným se 
žádným z duchových směrů v Polsku, a že 
z důvodu toho téměř nevěřil v pravdivost 
slov svých, podávaje je jako vznešený sen. 
Slovem, pochybil výlučností, vyhledával to, 
co jej různí od jiných, nikoli to, co sbližuje. 
Odtud chlad, vanoucí z celého díla. A tím 
si vysvětluji, že přes vznešený vzlet myšlé- 
nek a hlubokých pozorování nevyvolalo šir- 
šího ohlasu. 

Autor nepomyslil, ba soudím, že nechtěl 
pomysliti, v jak blízkém styku byl s oním 
směrem, v němž jsou zahrnuty nejčistší tresíi 
myšlének našich a tužeb, s messianistíckou 
poesií Mickiewiczovou, Slowackého a Krasiň- 
ského. Nepomyslil, že dílo jeho je právě 
dokonalým ve mnohé příčině komentářem 
katolickým k jejich tvůrčí práci, je konečným 
jejich doplněním. V tom spočívá jeho dosah 
— a proto jsme je připomněli dnes, kdy 
ideou messianismu znovu pohnul v pěkných 
a hlubokých studiích St. Szczepanowski (wldea 
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polská") a hrabě Vojtěch Dzieduszycki (,;Mes- 
sianismus polský a pravda dějinná"). 

Ohromné oběti, jež naskládali otcové 
naši na polích krve a slávy, a jež potom 
byly ověnčeny nadšeními, jimž rovných jak 
silou vzletu, tak ryzostí myšlének, neviděl 
svět, staly se oním žulovým podkladem, na 
němž, dá Bůh, neochvějně obstojí, láska 
k vlasti. Bohužel, my potomkové, vychovaní 
za jiných a těžkých až k zoufalosti podmínek, 
nedovedeme kráčeti po stopách otcův a lásku 
svou ukázati skvělými činy válečnými. Hesla 
pak práce organické, jež nám podáváno, 
súžila se v opportunistické politice trojího 
loyalismu. Kam jíti, na kterou stranu se 
obrátitj se zásobami lásky a síly, vroucí 
v mladých duších? 

Odpovědí na to je vůdčí myšlénka P. 
Zbyszewského^ myšlénka: složiti všechny mo- 
hutnosti a síly životní na oltáři Božím, na 
oltáři jeho věci. To však nikterak neznamená, 
že bychom měli pohrdati záležitostí vlasti. 

Náboženství, přesněji řečeno, katolicis- 
mus, nikterak není pouze nástrojem, a což 
je nejvyšší, formou patriotismu, jako tomu 
chtějí nepovolaní vlastenečtí obráncové víry. 
Náboženství — praví P. Zbyszewski — je 
všechno a právě proto, že je vším, vla- 



stenectví celé se v něm směstná. ,iČím jsou 
— volá — roucha obraznosti a lidské my- 
šlénky básníkův proti slunečné w Pravdě Boží! 
Proti skutečnosti Života, Lásky a Štěstí! . . . 
II Pro duše a doby, ztrýzněné nepravdou 
a žíznící po ideálu, může byli ideálem jenom 
ona skutečnost, jež překonává plností bytu, 
života všechny sny básníkův a realismem 
svým všechny požadavky realistův, — a to 
je Bůh". 

Takové pojetí šíří lásku k vlasti v ne- 
konečnost, dávajíc jí perutě mystiky. Ale 
vzlet na ony výšiny lásky je snad ještě ne- 
snadnější než ony oběti na majetku a krvi. 
jež přinášeli otcové naši — nesnadnější tím, 
že se dokonává v tichu života vnitrného, 
že se k němu nedruží ani sláva činů ani 
údiv lidský, že vyhlazuje všechny žádosti, 
pocházející ze sobeckosti a ctižádosti. Nebu- 
dou tedy vábiti ony výšiny všeho davu, ale 
přivábí možná vyvolence, zvláště v ducho- 
venstvu, možná k nim přilne nějaký zástup 
mládeže, kolísající dnes mezi opportunismem 
a krajním radikalismem. Třeba lidí nových, 
M nových tím, že porozumějí, že Bůh je Pánem, 
a že mu rádi budou sloužiti". 

A takoví lidé roznítí mocný plamen 
v národě. 
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Kritická studie k Hamackově » Podstatě křesfanství< od Dra. Herin. Schella. »Renaissance« ťinor 1902. 

Překládá Fr. Světlík. 



I. EVANGELIUM A PRAVDA. 

Harnack chtěl, aby Podstata křesťan- 
ství (Wcsen des Christenthums) byla mírem, 
v němž by se sblížily po krutém, trpkém 
boji víra a věda, pieta a kritika: pieta 
k dědictví křesťanskému, kritika ve službách 
pravdy. Tento pokus o mír rozpoutal však 
jenom oheň boje ještě prudčeji a Harnackovi 
samému vynesl vyjádření jak theologické, tak 
filosofické strany, že fakticky už nestojí v kře- 
sťanství, také v křesťanství Kristově nikoli. 
Pro obojí část, pro vědu i náboženství, pro 
zájmy pravdy i lidské duše, bylo by velmi 
špatně, kdyby došlo k míru mezi vědou a 
vírou ve smyslu Harnackově. Byl by to vest- 
fálský mír, posvěcení nesnesitelných protiv. 
Harnack za svatý vyhlašuje základní odpor, řka: 
f, Nelze vám sloučit prostorové a časové naše 
poznatky . s obsahem našeho niterného života 
v jednotu světového názoru. Jenom v míru 
Boha, jenž vyšší jest nad všeliký rozum, tu- 
šíme tuto jednotu." 

(W. des Ch. Lipsko, Hinrichs 1900. Str. 
96.) Slovo o míru božím jest nábožné, velmi 
nábožné; než nejzbožnější slovo nepomůže 
už nic, připíše-Ii kdo napřed s Hamackem cha- 
rakter skutečného poznání jenom vnější pro- 
storové a časové zkušenosti, a to ve smyslu 
takovém, že mechanické vysvětlení světa se 
prohlásí za měřítko o pravdě a nepravdě 
rozhodující. Děje se to tím, že Harnack sto- 
tožnuje vnější, smyslovou zkušenosť s exakt- 
ním věděním - tak jakoby fakta našeho 
duchového a mravního života niterného ne- 
mohla být bezprostředněji a tím též exakt- 
něji poznána a posouzena! »i Všecko nábožen- 
ské — nejen náboženství — měřeno zkuše- 
ností smyslovou a exa k t n í m v ě d ě n í.m p a- 



radoxní; za nejdůležitější se vyhlašuje a za- 
vádí se jím element, který smyslům se ne- 
jeví a ve tvář bije skutečnému stavu věci." 
Str. 44. Neplatí to právě tak o našem vlast- 
ním vědomí? Jeví se kdy toto smyslům? Jest 
upraveno snad tak jako vnější věcí? Najdeme 
co venku, že by se podobalo průběhům vnitř- 
ního našeho života poznávajícího a chtějí- 
cího? Prohlásíme proto naše vědomí a co 
se v něm odehrává za paradox i i, za něco 
takového, co nijak není předmětem pravdi- 
vého poznání a exaktní vědy? - Dá- 
vá-li obsah smyslových pocitů právo pozná- 
vat v něm jmění exaktní pravdy, pak fakta 
našeho vědomého života niterného dávají toto 
právo tím spíše. 

Ovšem Harnack se brání, že by »nábo-. 
ženské" bylo vysněným světem, „nikoli, ne 
sen: vždyť koření v něm přece existence 
pravého života našeho; než přece jest kusé." 
Str. 95. Jistě, je kusé; ale není naše přírodní 
vědění také kusé? Všecko naše vědění je kusé, 
než vždy přece poznaná pravda. Zcela určitě 
je svět vnitřního poznání, naše vědomí a svě- 
domí mnohem bezprostředněji nepochybněji 
poznaný skutečný stav než svět smyslový; 
zcela určitě s prvním právem na charakter 
být »exaktním věděním" a posuzovacím 
měřítkem možného a nemožného. Proč ne- 
prohlásí Harnack prostorové a časové dění 
za paradox i i? Jsou-Ii fakta našeho niter- 
ného života paradoxií, pak je spolehlivosť 
našich smyslových představ na milosť a ne- 
milosť vydána pochybnosti; neboť všecko 
zevnější a tělesné uvědomujeme si jenom 
prostřednictvím vnitřního představování, 
tedy prostřednictvím duše. 

(Pokračování příště.) 



« « « TORUm. « w « 



Barevný obraz od Boh. Jaroňka (Kostelík 
nejsv. Trojice ve Val. Meziříčí) přinášíme v dneš- 
ním čísle. — Kresbu J. V. Schmattovu (Děti 
u kodtelní pokladny) reprodukujeme hlavně jako 
návrh díla plaBtického. Pokladnice tak ozdobená 



by v kostele mluvila! Posud bývají všude velmi 
prosaické. 

Hřích abbého Moureta. Potměšilé dílo velko- 
Šmoka Zoly, lživé, vypočítané na nejnižší pudy 
Čtenářů. Jen jednomu se divím : Kde vzal pan 
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Arne Novák nadšení pro toto bfdácké dílo a 
chatrný překlad, kdyŽ ve Filologických Listech 
mohl tak pohrdlivé mluvit o ryzím díle domácího 
mistra V. Kosmáka? 

Idea Cyrillo-MethodSjski jest: Buďme 
římskými katolíky i. lidovými (ne feudálními), 
2. svéráznými (slovanská bohoslužba) a 3. ráz- 
nými v hájení svých práv! (Upozorňuji znova 
na dílko Pastrnkovo.) 

Fravda. Venkovský farář rozjímá takto: 
Pravda je jako slunce. Celého jasu slunečního 
oko nesnese. Oslepne. Celé pravdy duch obme- 
zený nesnese. Jen z (^ásti poznáváme, dí apoštol 
světa. Tuže věc, týŽ zjev postřehujeme vždy jen 
s jistého hlediska. Ovšem také jiný je dojem 
s různého hlediska od téže věci. Hřměni a blesk 
v podstatě je týž zjev, je to projev elektrické 
síly. A přece oko jinak a ucho taktéž jinak tože 
postřehuje. Dejme lomu: oko i ucho že by se 
mezi sebou hádaly o to, kdož že má pravdu. 
Oko by stálo na svém, že elektrická síla je blesk; 
ucho zase, že elektrická síla je hřmot Nesmál 
by se jim rozum? Takovou asi cenu maií všecky 
hádky, všecky spory, mezi lidmi vedené. Jeden 
zadívá se na něco s jistého stanoviska a myslí, 
že má pravdu; druhý zase na toŽe se zadívá 
s druhého stanoviska, ale dojem nebo po.střeh 
je zcela jiný. Někdo pohlédne na nebe á vida 
zářící hvězdu řekne: Hle! jak krásně svítí tato 
hvězda. Hvězdář třeba řekne: Mýlíš se, tato hvězda 
již nesvití. Již před sto lety vyhasla. To je jen klam 
optický. Až poslední paprsek k nám dorazí, pře- 
stane svit. Hle! oba mají pravdu. Z části má 
tedy každý pravdu. K tomu náhledu přišli již 
vzdělaní Číňané, o nichž vypravuje May, že 
mají ve zvyku říkati cizincům vnucujícím jim 
jinou víru »můžete míti pravdu, ale my také 
máme pravdu.* Je tedy u vzdělance úsilí, své 
mínění míti na vrchu a své mínění vnucovati 
druhým, osobním tyranstvím a pýchou. Jako na 
stromě všecky lístky jsou stejné a zase jako 
jeden není jako druhý, tak je to mezi lidmi. 
Všichni třeba v podstatě něco znají stejně, ale 
zase všichni jinak ve svých osobních poměrech 
a se svých hledisk na tože hledí. Jinak hledí na 
Boha vyhejčkanec světa, jinak trpitel, jinak 
pyšný, jinak skromný; jinak vládce, jinak pod- 
daný. Přijde doba snad, kdy i církev předměty 
své víry bude sty lisovati, by nabyla ještě většího 
rázu katolicity neboli všeobecnosti, by jak 
prostinká duše tak i učenec v tom vystihli, co 
jim oběma ku spasení. Jen pod tímto zorným 
úhlem přijde všecko lidstvo pod jeden příklop 
katolicity. Nikoli zjevené pravdy, ale jejich 
stylisace prováděná od theologů odpuzuje duchy 
od víry. Pravda je jako magnet. Kdyby duch 
celou pravdu pochopil, musí k ní tak lnouti, 
jako jehla ku magnetu. Ale Že jen z části může 
pochopiti pravdu, nelne k ní takovou silou. 
A v tom ale spočívá taktéž možnost pokroku, 



neustálá činnost ducha lidského. V tom ale 
spočívá taktéž možnost bludu; aČ blud sám není 
nic jiného než pohled na věc tuže se stanoviska 
od pravdy vzdálenějšího. Kdybychom vystihli již 
zde na zemi celou pravdu, nebyl by možný zde 
na zemi žádný pokrok, žádná bádavost Jaká by 
to byla nuda, jak fádní, trudný život! Neplatí 
zde poněkud podotknutí Lessingovo?: »Kdyby 
Bůh ve své pravici měl všechnu pravdu a v levé 
ruce jedině zdravou touhu po pravdě, byt snad 
i 6 údělem, na věky blouditi, a řekl by mi: 
»Vol si, kterou chceš, tu sklonil bych se k jeho 
levici a z té bych volil řka: »Otče, dej mi z této 
ruky, neboť ryzí pravda náleží jen tobě.c Někdo 
by řekl: Kdo tyto řádky píše, je indiferentista 
nejhrubšího zrna. Má pravdu také. Nepraví se 
tím ale, že každý má úplnou pravdu, nýbrž 
každý i bludař může míti kousek pravdy, ale 
žádný zde na zemi nemá celé pravdy. Jeden je 
jí blíže, druhý je od ní dále, zrovna tak, jako 
když jeden řekne: »Dvakrát pětadvacet je padesát 
(2x25=50)* a druhý: » Dvakrát pět- a dvacet je 
třicet (2X5 + 20 = 30). € 

Z némecké literatury* Pan Richard Schau- 
kal poslal nám 3 své knihy: Von Tod zu Tod, 
Vorabend. Pierrot und Colombine. Pan Schaukal 
je Moravan z Brna. nyní komisař v Hranicích, 
bohatý buržoa a německý modernista. Známe jej 
už ze zaniklé Wiener Rundschau. Knihy jeho 
zamlouvají se vkusnou úpravou. Co do obsahu 
řekl bych : 

Bin biszchen Poesei, 
Ein biszchen Tandelei, 
Ein biszchen Dehmel, 
Ein biszchen Altenberg, 
Ein biszchen Bierbaum — 
Das ist das ganze Werk. 
Buržoastní ráz těchto knih vystihuje báseň: 
Geburtstag. 
Colombine hat Geburtstag heute. 
Pierrot sitzt im Gescheukehafen, 
ehrerbietig harrt die Dienermeute, 
und sie naht in Spitzen u. verscblafen. — 
Sport, bez vážných ideálů, za které by se básník 
bil. — 

Dr. Josef MQIIer, redaktor »Renaissauce«, 
katol. moderní revue německé, vydal právě vlastním 
nákladem knihu vybraných kázání (2 M. — 
Mtinchen, Herzogspitalstrasse 14, 4). V úvodu 
praví autor velmi sebevědomě: Nevážím si the- 
ologa, není-li dobrým kazatelelem ; kázání je zlatá 
zkouška pravého muže Božího. Učenec může být 
jednostranný, kazatel musí býti celým mužem, 
charakterem, vychovatelem. — Biskupského Im- 
primatur kniha nemá; však otcové jesuité ji 
zajisté pečlivě prozkoumají a na kacířstvo, je-li 
tam jaké, upozorní. — 

»Das litterarische Echo* č. 19 přináší od 
Theod. Herolda článek o katolické lyrice. Ze 12 
nových lyrických sbírek chválí toliko hraběnku 
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Stubenbergovou a M. Herbertovou (Einkehr), 
z niž jsme pfínesli ukázku v N. Ž. Praví o ni: 
> Duchaplná vdova po Jindřichu Keiterovi po 
léta má vůdčí místo mezi katol. spisovatelkami. 
Ač její hlavni sila dle mého leží v novele, zaslouží 
i jako básnířka pozornosti. Theresie Keiterova 
je filosofícká povaha, její zápasící duše neleká 
se véčnýcJi otázek lidstva; a přece všechno její 
myšlení a snéní nese vytříbená vira v Kristac. — 
(Vyšlo u Rotha, Vídeň).— 

Epigram o konkrétní logice J. S. Macha ra. 

Dokud mi budeš kadidlo pálit, 

budu tě trpět, ba snad i chválit 

Jak mne chválit přestaneš, 

machařinou dostaneš. 
Podporujte domácí umélce I S bolestí čte 
člověk, jak čeští kavalíři vyhazují tisíce cizím 
umělcům, kdežto pro domácí mají toliko od- 
padky nebo dokonce posměch. Ctitelé mariánští 
chtí věnovat Panně Marii v Lourdech dar — a 
místo aby ji uctili výkvětem svého Českého 
umění, chtí poslat jen české peníze na podporu 
umělců cizích! A chceteli na to upozornit v ka- 
tolickém denníku, odpoví vám, že diskussi o tom 
předmětu uzavřel! — A přece u nás roste tolik 
talentů, kteří potřebují jen vláhy, podpory, aby 
vydali nádherné květy! Tu máme pro církevní 
umění mistra Jeneweina, Bílka, Foerstra, pro 
portréty Švabinského, Emingrovu, Vorlovou pro 
krajiny Kavána, Kalvodu, Jaroňku, Slavíčka, 
Hudečka, Pečiuku, pro slováckou krásu Úprku, 
Mandela, Frolku, pro krásy starých měst nedo- 
ceněnou Zd. Braunerovu atd. atd. Hříchu se 
dopouští, kdo podporuje cizí a svoje nechává 
hynout. 

Jacinto Verdagner, katolický básník kata- 
loňský, pěvec Atlantidy zemřel v Barceloně 20. 
června 1902. Odkazujeme ke studiím, které o něm 
napsal S. BouŠka. 

Úxamnf obraz spustlosti líčí v Naší Době 
učitel Hd. Storch ve Článku t Děti v severočeském 
revíru. « Přistěhovalé spousty hornického lidu. 
Ženy strojí se většinou velmi nedbale a skoro 
vždy jsou špinavé. Jeden týden se spí ve dne, 
druhý týden v noci. 14 — 18 žáku ze sta nesnídá. 
Do sytá najídá se 14% dětí. V jedné třídě pije 
kořalku 60% dětí. Velmi často kouH 22% dětí. 
Hráti v karty umí z 45 hochů — 32! V jednom 
pokoji přebývá 5 — 14 lidí. Viditelné souchotiny 
má mezi 92 žáky 6, zdravou barvu v líci toliko 
3 žáci. Vesnice Lom má 8000 ob3rvatelů, byty 
velmi drahé, proto bydlí více rodin pohromadě 
a přibírají strávníky. Ženy vidíme celý den na 
ulici — klepat. Muži pijí v hospodě nebo — na 
trávníku. Děti jsou drzé, neomalené, uličnické 
ro% oddáno žebrotě a mlsům. Muziky a dětské 
plesy. O pohlavních poměrech stydno mluvit . . 
Mládež bez poesie a tepla rodinného, pařeniště 
katilinárských existencí . . A kdo vinen? Stát, 
kapitalismus, ale i církevní úřady! V Corr. 



Blattu stěžuje si kněz ze severních Čech, že se 
tam nechávají ohromné tisíce lidu bez 
kostelů a bez duchovních správců! 
A potom se naříká na »PryČ od Říma«. 

Kdo hraje prim. Německý protestantský 
císař proslovil zas huuskou řeČ, tentokrát ne ku 
zotročení a zničení Číňanů, ale bratrského, kato- 
lického ubohého národa polského v Německu. 
Protestantská Anglie zas uejbrutalnějším 
způsobem deptá a rve největší práva národní 
i lidskosti Burům a katolickým Irčanům. A těmto 
protestantským státům závidí p. Machar, že hrají 
v Evropě prim. Ale jakým způsobem a jakými 
prostředky ? Čím se liší takovýto protestantism 
od — barbarství? Ano, Hunové hráli také kdysi 
v Evropě primí (Také to byl protestant 
Mommsem, který chtěl hrát prim — klacky na 
českých lebkách.) Kdo však skutečně, hraje druhý 
tisíc let kulturní prim ve světě, je katolická 
církev. Jednotlivé nedostatky lidské tu neroz- 
hodují (i slunce má své skvrny) a popud k jich 
odstranění vychází z Církve samé. 

Machariada. Dne 22. Června přišla Naše 
Doba. Marně jsem hledal pokračování pamfletu 
o Katolické Moderně. Za to Čas téhož dne při- 
nesl úvodník » Proti otravnému tisku**, v němž 
píše : »Nelze uvádět v běžném denníkovém úvod- 
níku v.^ech příčin obecné nepřízně k novinářům, 
l^eč na jednu — pro stav žurnalistický nejbolavější 

— příčinu mělo by se upozorňovat denně. Žur- 
nalističtí příživníci, lidé bez přesvědčení, kteří 
domnívají se, že žurnalista nejlépe plní svůj úkol, 
stane-lise moderním sofistou, znehodnocují všechen 
novinový tisk. Obyčejně nejsou to ani žurnalisté 
z povolání, nýbrž pochybné existence, které snaží 
se teprve uchytit. A cesta, po níž doufají nalézt 
stálejšího zaměstnání, cesta, kterou chtějí na sebe 
upozornit, je jim vykonávání prací, k nimž by 
se řádný žurnalista nikdy nepropůjčil. Jsou to 
záSkodníci veřejného mínění, kteří přicházejí, aby 
tam, kde pravidelný boj novinářský skončen, 
drancovali pravdu i Čest svými pam- 
flety. Ve válce řádné vojsko má pro záškodníky 
zasloužený provaz. V bojích veřejného mínění 
majitelé listů záškodníky přijímají s otevřenou 
náručí a řádní Členové redakcí trpí, aby žurna- 
lističtí záškodníci směli v sloupcích jejich listu 
konat práce, k nimž sami by se nepropůjčili. « 

— Napadlo mi: Toto okřiknutí »Časuc p. Ma- 
charovi asi poví dosti a »Naše Doba< už se asi 
rozpomenula, že je revuí vědeckou, ne »Šípy« 
nebo »RaŠplí«. Ale chyba lávky 1 Prohlížím znova 
Naši Dobu a nalézám útěšnou poznámečku, že 
pokračování »článku« o Katol. Moderně přijde 
příště. Páni asi spekulují na obyčej Nov. Života, 
že v srpnu nevychází, a Že tedy lži a potupy 
jejich zůstanou 6 neděl bez odvety. Hrdinství: 
Nebudou-li tam, hrr na ně! — Myslel jsem si: 
Když tak Machara vlastní stranníci odpravili, 
nechej mrtvolu na pokoji. Ale ta poznámečka 
zvrátila poslední mé illuse o slušnosti a svědomí 
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pánů NaSí Doby a nutí mne, abych zůstal ve 
zbrani, ač se mi do duše hnusí, bíti se s takovými 
iudividuy k potéšení lůzy. — Jdeš klidné svou 
cestou — a tu tě napadne vzteklý buldok. Můžeš 
lít klidné dále? — Sedíš klidné ve společnosti a 
tu povstane nějaký mstivec a s drzým farisejstvím 
řekne, dívaje se na tebe: Ať vyjde hned ž naSí 
společnosti ten, co ukradl zlaté hodinky! — 
Mnozí mu rozumějí a věří. Není přece možná, 
aby to tak směle tvrdil, kdyby neměl důkazů! 
Dokaž, žes jich neukradl! V takové situaci je 
literát, který se dostane do polemiky s katili- 
nárskon existencí. Leckdo by se ho zastal, ale 
bojí se katiliuárské existence, která dovede 
uplést na člověka bič i z toho, že jí a pije. 
Taková katílinárská existence dá si šest let po- 
s5'lat zdarma časopis, a sedmý rok za to, Že se 
jí nepoklonil, počne se sápat na — redaktora. 
Terrorisuje na Čas literární, svět jako nějaký 
Robespierre. — A n3mí se vraťme k >Článkům« 
p. Machara a podívejme se jim na zoubky. První, 
co každému hned napadne, je snaha: Dát si 
hodný applomb vědeckosti a důkladnosti, zahrát 
si na liter, historika. Ale běda! Křiklavé histo- 
rické chyby hned prozrazují, že to není medvěd, 
ale Vašíček. Pan Mach ar chybně udává, že Štulc 
založil Dědictví Cyrillo-Methodějské, chybně 
udává, že redaktor Nov. Života zřekl se Rozvoje 
následkem článků p. z Lešehradu, neboť stalo se 
to před nimi, a to' následkem rozkazu před- 
stavených. O tom náš p. historik ovšem nic neví, 
ale ani vědět nepotřebuje: K nadávání není 
třeba nic vědět, stačí mít hodně vzteku a drzosti. 
Druhá věc, která je v polemice Macharově ná- 
padná, je to, že stále dělá to, co odpůrci vy- 
čítá. Na př. : Vyčítá mně, že nemám se plést do 
řeckých pohanů (Homéra), ale sám plete se do 
liturgie katolické, které nezná, sice by věděl, že 
při Pater noster kněz očí nezdvihá. — Sára říká 
»Můj velebníček*, ale hrozně se zlobí, když mu 
stejně laskavě a zdrobněle řeknu »Můj Macha- 
říčekc. Napíšu-li Kolár s dlouhým á, už mi to 
jizlivě vytýká. Ale sám s patrným úmyslem 
falšuje názvy mých knih (Sedmikrásky). Vyčítá 
mi, že dělám jako dámy z ovocného rynku, které 
říkají: Kdybych jim chtěla nadat, řekla bych 
jim tak a tak. Ale sám, Šelma nabíjená, mi píše: 
» Podívejte se, jaká pěkná (!) hříčka slovní dá se 
udělat z patronymika Vašeho: Dostál dostal 
dost a lál.« — Mhm! To je pěkné! A jak si p. 
Machar svůj geniální nápad sám pochválil! 
A jak si pomáhá můj Thersites, aby zakryl svou 
ignoranci ve věcech, o kterých píše, a dodal si 
učeného vzezření! Začne na př. vážným theolo- 
gickým traktátem, čtenář Naší Doby hledí celý 
tumpachový, kde se té latinské učenosti v tom 
Macharovi nabralo, až na konci (dočte- li tak 
daleko, o čemž pochybuji) vidí prohodit p. 
Machara, že to píše — Chaniberlain. — Že je p. 
Machar v naší věci ignorantem a nestudoval 
časopisů, o nichž píše, je patmo též z této věty: 



•A Rozvoj přestal vycházeti. A na to začal nový 
list » Rozkvět*. — Historik Machar totiž neví, 
že Rozkvět zanikl dříve než Rozvoj ! ! S takovým 
učencem těžká hádka. Ty uši! A jak drze ušenec 
tento lže, toho aspoň jediný příklad na str. 630, 
kdež píše: . . . » prohlásil p. Dostál, statečný 
katolický kněz, že s Rozvojem nemá pranic 
společného, že v jeho redakci není, na jeho vy- 
cházení vlivu neměl, snad (!), Že ho docela ani 
nečetl ani neviděl . . . Inu, katolický kněz . . . 
obyčejný civilista má docela jiné pojmy o cti . .« 

— Padoušství! Kde jsem prohlásil, co tu píšeš?!! 
Odpověz!! — Jediné prohlášení jsem v té věci 
učinil, a to v Novém Životě r. 1901 na str. 213 
a to zní doslova a úplně takto: »Aby se 
předešlo nedorozumění, prohlašuji, že s někte- 
rými proudy, které v Rozvoji poslední 
dobou se vynořily, souhlasiti nemohu a že jsem 
byl nucen, styky své s Rozvojem přerušit.** 

— A nyní přirovnej, cos napsal ty ! Bič, kterým 
chceš Zeyera vypráskat z české literatury, patří 
na tebe. Quousque tandem, abutere, Catilina, 
patietitia nostra! 

Slovenské muzeum. Na schůzi 14. Června 
usnesli se pořadatelé první umělecké výstavy 
slovenské v Hodoníně, že podniknou přípravné 
práce pro založení Společnost i Slovenského 
Muzea, jíž věnují všechen čistý výnos z umě- 
lecké výstavy. Nejbližším cílem Slovenského 
Muzea má býti založení slovenské obra- 
zárny, veřejné knihovny s čítárnou, 
muzea národopisného, později i průmy- 
slového i obchodního. Prvým dílem obra- 
zárny Slovenského Muzea má býti Úprková 
Mariánská Píseň, dílo nejen umělecky, ale 
i folkloristicky cenné a zajímavé. Přičiněním 
Dra AI. Kolíska pocestuje tato Slovácká Madonna 
po českých městech, jak kdysi putovala Valašská. 
Je to myšlénka dobrá, která jistě vzpruží zájem 
pro domácí umění. 

Viktor Dyk: Tragi komedie. »Jsou literáti, 
jak nedávno psal »Magazin fiir Litteraturc, kteří 
nežijí pro sebe, ani ne pro život jako samoúčel- 
nost; oni žijí pro literaturu. Umělecká tvorba 
není většině nutností; píší potem a inkoustem.* 
Bohužel, že jest to trpká pravda. Kolik jest i 
u nás literátů té ra^y! Viktor Dyk k těmto jistě 
nepatří! Dyk jest opravdová, smutná duše, jest 
jenmým, hlubokým analytikem dnešního skepsí 
otráveného života. 

Zahrada jest smutná dost. 

Ani strom zde nedorost. 

Na záhonech divný květ. 

Ani jeden uerozkvet. 
Podivuhodně pěkné, smutné verše! Nejvíce 
zajímal mě z celé knížky »Kouzelník*. Básník 
si chce odpovědět na otázku: proč žít? 
Do duše mír, do duše klid . . . 
možno to někdy rozřešit? 



V Čas různý různě odpovídám sobě. 
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Cítí, íe třeba najít určitou odpověď; však 
co dnes vystaví, *to zítra rozleptá skepse. A v duši 
je chlad, v duši je prázdno. Pod ssutinami iutelek- 
tualismu doutná Jiskřička altruismu, řekl bych 
neodůvodnéného, pudového. Tuto svou bolest 
nad steiilností duJe pro záchvěvy teplé, srdečné, 
láme básuík v bolestně ostré hroty své ironie. 
Přemýšlel jsem dlonho, jaké místo má jeho ironie. 
Myslím, ie Dyk brání svou ironií — zakořenění 
se hluboce a opravdově nové bolesti v srdce. 
Ironie jeho zdá se mi tedy jakýmsi útěkem, skrý- 
vačkou . . . Pěkný je přechod prvé části »Kou- 
zelníkac ve druhou. Básník konečně vidí, že jest 
slab, aby si naŠeí metafysické rozřešení rébusu 
života. Proto vrhá se ve vír práce sociální, jež 
má mu být vlastně jen jakýmsi opiem. Chce 
prchnout ze subjektivismu v objekti- 
vism. Zde jest skoro shoda s Faustem. Faust 
zoufá nad filosofií, vrhá se v bacchanale života, 
a z marnosti tohoto konečně v život činu. 
Stiirzen wir uns in das Rauschen der Zeit! 
Ale brzy prohlédne ten sebeklam. 

Podivný snílku, 

ideologu, 

nechápu tebe: 

což vždy ti třeba 

opít se sny? 

Podivno, divno, 

jak těžko žít. 
Práce za opravy sociální jest akce citu mrav- 
ního. Ale mravnost bez odůvodnění, tedy pouhé 
moralisování nemůže působit — správně di Scho- 
penhauer. Mravnost má, musí míti oporu v me- 
tafysickém odůvodnění, jak již řekl Kant ♦Meta- 
fysika musí předcházeti a bez ní nemůže býti 
morálně filosofie.* Básuík se musí zase vrátit 
k první, nerozřešené otázce: jaký a kde jest me- 
tafysický důvod života? Ovšem, vše si chtít vy- 
ložit, a vyložit jen rationalismem, toť snaha bláhová 
a mamá. Kouzelník jest skoro maličká faustiada. 
Skoro — neboť Faust Qoethův i ostatních — 
a£ Mussetův (Octave a Rolla), ať Leuaův, Niet- 
scheův, Garborgův, Hauptmanův, dekadentský 
Jindra . . . vždy končí určitým, definitivním zá- 
věrem. Kdežto Dykův » Kouzelník* — byť si pro 
čas negoval vše — nevzdává se přece naděje — 
překonat skepsi. Je to faustiada neukoučená, 
nedozrálá. — JeStě o jedné zajímavé věci musím se 
zmínit V » Odchodu* vzdává se Sylvalter nároků 
na lásku (manželství) Angeliky . . . 
Chceš opříti se o mne, duše! 

— — — Můžeš se o mne opříti? 
Mám pro sebe já síly dost? 

Mám tebe strhnout s sebou v pádu? 
Hleď, dívám se jen do západu. 

— — — Té viny chci být aspoň prost. 

V naší pantoflíČkové erotice jest tento seri- 
osní tou nový. Naši ero tománi hledají zřídlo pře- 
konání své » nemoci století* v ženě. A v jaké 
ženě! Zde opak. Ten napsal vážný člověk — — 

R. B. Mácha. 



knut Hamsun: Sklaven der LIebc. Člověk 
pozná, u koho byl Altenberg v učení. — Jsou 
to menší povídky, spíše výtržky z vroucího života, 
syté a plně zachyceny. Nového neznamenají nic. 

Af. 

Zhoubné proudy v krkonoiských horách. 
Od nějakého času hrozivě se v Krkonoších šíří 
spiritismus. Byl sem přinesen před více než desíti 
léty z Němec a ujal se dobře mezi lidmi nevě 
doniými. Příčinou jeho velikého rozšíření 

právě zde jest jednak k mystice nakloněná inysl 
lidu, z největší části však veliká náboženská ne- 
vědomost i obecná neznalost prostých vyšších 
sil, neboť jinak nebylo by přece lze věřit tolika 
do nebe volajícím nesmyslům. — Ujímá se — a 
propadají mu nejvíc vísky vzdálenější farních 
chrámů, přifařené dědinky, ku př. : vedle štěpanic 

— Benecko, vedle Jilemnice — Hrabačov, u Po- 
niklé — Jestřábí atd. — Iv takových místech, 
kde právě v poslední době byli kuěží nehodní. 

— Uvědomělý katolík musí se přirozeně vysmát 

— povídání, že by dobří katolíci se k tomu dali, 
je asi bezpodstatné. Žijí mnozí, nemajíce vědo- 
mostí, jen povrchu. Vypravuje se zde o ženě 
zbožné, jež prý mívala i vidění nebeská, terdářka 

— ale zvěděla jsem, že ani nechodila do školy. 
Blud vniká do vrstev lidí, kteří neměli vlastně 
žádných idejí . . . Uviděli něco vzbuzujícího je 
z nečinnosti ' — odtud zdánlivé obrození síly — 
ač víra jejich, kdyby si jí všimli — nesla jim 
toho celé poklady! Mluví se o bratrství, o mod- 
litbách — což všecko to nevelí víra? Což není 
to svatě přikázáno každému? — Spiritismtis je 
směsice snad všech možných bludů světových. 
Učí na př.: Že se Pán Ježfi nenarodil z Marie 
Panu}', ale že byl přinesen na zem ode Čtyř an- 
dělů. K tomu názor o převtělování duší i třeba 
do zvířete, než se duch očistí. Zjevování se cito- 
vaných duchů atd. Zkoumáním zjevilo by se ve- 
liké množství nesmyslů. Věří v jakési přerození 
světa, že» pominou církve a kněží a že jen bude 
církev duchařská. Hledají na to důkazy z Písma, 
nenávist kněží je příslovím. O nějakém obrození 
řeči býti nemůže. Snad v něčem někdy, ale cel- 
kem dávají se svésti lidé dříve špatného života 
atd. A výsledek? Na farnosti Ponikelské skoro 
jen v Jestřábí je třicet pět lidí bez vyznání! A 
jejich rodiny? Spiritismus vede během času k čiré 
nevěře. Je to proud svrchovaně záhubný a tam 
kde do lidu vniká — odvádí je od církve vůbec, 
každý spirítista přestane choditi do kostela, při- 
jímati sv. svátosti a většina jich umírá, jak dosti 
zde příkladů máme, v té nejhroznější nekajicnosti. 
Spirítista ten je takořka každý ztracen — málo 
výjimek. S církví se lidé ti srovnat nedají, se 
žádnou církví, která si zachovala jen trochu roz- 
umného učení. Spiritismus je náboženský fana- 
tismus, oslepující rozum a činící Člověka nepří- 
stupným k rozumnému důvodu. Spirítista věří 
proto, že věřit chce, U nás jsou větším dílem 
spirítisté zuřiví — níže — podle povahy lidu — 
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tiiožuá, že si vedou tiSeji. — Někteří ktiěžf tvrdí, 
že citují duchy pomocí zlého ducha, který se 
může proměniti i v Pannu Marii. Nějaký zlý 
vliv dobrovolně pfívolaného ďábla — nepřu se 

— ale je to asi veliký moc Švindl s magnetismem, 
s tlukoucími stolky atd. — Sizení — někde 
sprosté, jinde i učené, kde přijdou lidé vzdělanější, 
i hvězdářství prý do toho vnáší; nově slibuji lidem 
všelikou pomoc lékařskou — což mnoho hluku 
dělá. Stává se, že si jdou z nich lidé blázny udě- 
lati, citují někoho, kdo vůbec ani není a vysniě- 
jou se pak těm pohádkám. Do jaké míry se dá 
oslepiti lidský rozum, je úžasné. Jedna zde u nás 
dala si volati dceru o svém svátku, a prostřednice 
jí dala na talíři uvitý věneček, že jí ho z onoho 
světa dcera datem poslala. Z takových lidí vyssají 

ty » Prostředni ce« skoro celý majetek Ač 

spiritismus kat. víře zrovna nehrozí, uchvacuje 
lidi, kteří dřív nebyli vlastně nic — je přece 
škoda jím způsobená velmi veliká. Směšný roz- 
umnému člověku — jest to přece blud, se kterým 
se bude možno příkře utkat, jestliže cosi proti 
učiněno nebude. Sněť Černá na zdravém obilí — 
v poslední době došlo k vypovídáni náboženství 
na Jilemnicku. KněŽÍ domácí, pokud vím, — nic 
proti tomu nedělají — snad docela dobře, neboť 
s tímto sotva co svedou. Do kostela nikdo ne- 
přijde poslouchat a tak se asi vyhnou ve vsích 
různicím — do hostince, aby kněz ani nevešel — 
protože je úcta kněží podvrácena různými nevě- 
reckými listy, které ve venkovském lidu to dílo 
zkázy provádějí důkladně. V Poniklé ani hřbitov 
posvětiti nenechali! V Jestřábí mají hřbitov zvláštní 

— - ke kterému mají spiritiaté více přístupu. Ne- 
dávno pohřbili -zde jednoho svého a sami si dělali 
slávu — i kázání měl snad jejich, jak říkají »bis- 
kup« nad mrtvolou i motllitby. Zdá se mi. Že by 
bylo dobré uspořádati zde jakés missie. A sice 
po vsích na veřejných místech náboženství při- 
způsobeně vysvětlovat — po hostincích, na mí- 
stech chrámů volnějších. I kněží by mohli, ale 
ne domácí — cizí — ku kterým už i přitahuje 
zvědavost. Uspořádati soubor vzdělanějších lidí 
dobré vůle, z osady na osadu, z míst vzdáleněj- 
ších pozvati. — Zdá se mi, že by zde vlastně 
více mohli působiti než kněží — vzdělanější ne- 
kněží. — Vysvětlovati lidu přístupně vědu — 
magnetismus zde působící — to by snad bylo 
ještě platnější. Ku kněžím vůbec zde nedůvěra. 
Odhaliti pletichy různé — prameny. — Blíží se 
doba prázdnin. Jako ptáci uvolnění, inteligence 
se ve svět rozletí — jdou kněŽí do cizích zemí 

— na poutě. Z^až by nebylo lépe ve vlasti zůstat 
někdy na místech, kde lásky potřeba? Lid zde 
velenadaný a Krkonoše českou poesií dýchají. — 
Působiště veliké. Od Jičína — snad níže ještě 

— nahoru k Vrchlabí a k Jablonci — jak široko 
sama nevím, všude potřeba učení a lásky. Někde 
prý v každé druhé chaloupce jsou spiritisté — 
a velmi čilí, i knihy vydávají atd. (Ve Štěpani- 
cích). Někde prý ovšem není tak mnoho, ale 



snad má je tu každá ves! — Zde pro ty hory 

— voláme, třeba něco uČinít! — ^ Druhým zhou- 
bou hrozícím proudem je zde protestantismus. 
Jsou zde pomíseni po hranici česko-německé 
katolíci s evangelíky dvojího vyznání. Luth. a 
Kalvíny. Jsou zde pomísené vísky, kde bylo dosti 
slabých kněžských sil. Nyní jsou zde hodní kněŽí 
vesměs všude, ale co to na ty záhony zarostlé! 
Zaznamenáváme zde jistá fakta: protestantů 
přibývá, katolíků ubývá. Zlé znamení života 
víry! Zde v tomto kraji staví si protestante ko- 
stely. — Ve Vrchlabí nový — ve Valtěřicích od 
nedávné kněz, Libitát — v Ladnově se katoličtí 
Němci předali ze vzdoru snad — a v Rpketnici 
rovněž německé odstoupilo loňského roku kato- 
líků čtyřicet! V nedaleké kolatuře ubylo za po- 
sledního desítiletí katolíků myslím asi ke stu! 
A pokračuje se. Uzavírají se napořád, skoro každý 
sňatek pomísený— ^v neprospěch katolíků, 
evangelík se neupíše, ani nepředá! Katolíci ustu- 
pují ; do živností se umějí vpravit, kde 

se vyskytne chalupa, pospíší si koupiti ji prote- 
stant. Tak rostou. Příčin tohoto stavu mnoho- 
Evangelíci jsou lépe zařízeni. Oni mají svou pev- 
nou církevní výchovu — zde totiž každý 
evangelický učitel je zároveň i knězem — dává 
svým dětem náboženské hodiny a třebas odbývá, 
jak jim to víra dovoluje, v ne4ěli /bohoslužbu ! 

— Výchova dětí děje se nábožensky. — Evan- 
gelický učitel, kdyby mu někdo potupil víru — . 
se rozhněvá — jeden sé tu nedávno vážně roz- 
stonal z velké náboženské přenice! A naši učite- 
lové — — o Bože můj — — Protestante jsou 
opravdovými lidmi, jdoucími za svým cílem — 
svým vyznavačům především vštěpující to první 
největší přikázaní: Nezraditi víru. Oni učí 
svůj lid nestyděti se za náboženství, za- 
chovávati ho vždy a všude a proto jsou 
úcty hodni. Tato jejich pevná organisace za- 
bezpečuje jim spíše trvání — ač jinak životospráva 
mnohých není bezvadná a připouští i dost hrubé 
hříchy. Měli bychom se z jejich dobra učiti — 
proč bychom pro své děti náboženskou výchovu 
nemohli Žádat my? — Škoda, jakou ze svých 
poměrů máme, není ani tak patrná v krajích, 
kde není různosti věr a tudíž pokušeni; tu ta 
slabost našich katolických povah tak se nehra- 
nolí jako zde. Evangelíkům jde nábožen- 
ství i nad národnost. Je to přímo nenávist až 
slepá, ke všemu co katolické. Evangelík i vzdě- 
laný zapře pro pouhý stín uSk ožení své víře i 
národnost, jak jsme v posledních volbách poznali. 
Nebezpečí zde v horách je dvojnásobné. Zde, 
kde zároveň všemi silami brániti se třeba vzrůstu 
germanisace, ve víru německých rostoucích zde 
továren, jest víra katolická zároveň i bezpečnější 
hrází proti protestantským vlivům hranic němec- 
kých. — Když se Roketiiičtí Němci chtěli předat, 
měli kazatele českého, ale vyhnali ho prý a vzali 
si Němce. — Slíbili jim, že nebudou po deset 
let platit ♦solárium*, když se předají. (Poplatek, 
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jímž si vydržuji kněze atd.) Ale letos prý už mají 
platiti. Litují prý toho — ale škoda proto není 
menší. Tito ještě cítí cosi v svědomí — ale děti 

již nebudou — a ubude tolik dušiček (Více 

o tom by snad napsati mohl Veld. P. Dr. F. Los- 
kot, jenž v tu dobu byl v Jablonci kaplanem). 

M. Kav. 

V Uhrách pěstuje snahy moderně katolické 
Dr. Ot. Procházka. Vyžádali jsme si o tomto 
muži krátkou zprávu od jeho odchovance a ctitele 
Dra A. Herolta. Zde jest: Na Vaše pozvanie, tu 
sa usilujeni Vám sdelif povrchné (per summos 
apices) ráz a učiukovánie dra Ottokára Prohászky. 
Aby som mohol vyčerpať a hodné opísaf jeho 
učinkovánie* k tomu by moje sily nedostačily — 
k tomu by boly potřebné knihy celé. — Kto je 
to ten Prohászka? Je správcom duchovným (spi- 
rituálom) na ostrihomskom semeništi, kde asi 
200 kléríkov sa ch3rstá na najvýbomejší, ale pri tom 
najíažší stav spoločnosty Pudskej, na stav kňazský. 
On každodenně od štvrtej hodiny raňajšej pracuje 
až do desiatej hodiny večer. Žije sváto tak, jako 
iní Tndia žit ani nevedia ani nem6žu. Učený a 
múdrý je na toVko, že inySlienky jeho aŽ tak 
ohlnšuju člověka. Jako člověk svátého života a 
srdca spravedlivého, je on priatePoni (s čím je 
velice moc poved ano, kto zná naše poměry, a 
niektorých kňazov, ktorých jediným cieloni je 
červený pás a zlatý prsten s infulou) nábožných 
Slovákov a je za to, aby sa nám dala sloboda 
vzdelania. On rodoni však neni Slovák, ale 
usiluje sa naučit reč našu; a pisatel* týchto ríad- 
kov z vlastuej skúsenosty vie, jaké pokroky skú- 
sil pri fiom za prímerane krátký čas. Ejhra, 
mohli by sa učit od něho ti páni, ktorí k voli 
židofn (propter metům judaeorum) potupuju rod 
vlastný a haňbia se za svoju materinskú reČ! — 
Dr. Prohászka je ocelovéj usilovuosty muž. Tu 
učí bohoslovcov na kathedre v Ostrihome na 
najsuptílnejšie pravdy dogniatičné, tam řeční 
v Budapešti poslúchaČom študujúcim na civilně 
právo. Tu vykládá utěšené pravdy svátého písma 
vo výborných meditáciách, z ktorých pisatel' 
týchto riadkov má asi 700 sten ograf ováných a 
na jejich vydaní právě včul pracuje — tam zase 
řeční na valnom shromáždění katolík ov. Právě 
nedávno sme malí krajinský sjazd katolicky 
v Budapešti. Bolo tam mnoho tisícov hostí z ce- 
lej krajiny. Kňazi, páni, řemeslníci, roVníci, muž- 
skí a ženské; Maďaři, Slováci a Němci zišli sa, 
aby přítomni boli na vePkolepých shromáždeniach 
a poradách katolického kongressu. Katolické 
noviny, ktoré su spolu i orgán Tudovej strany 
v jazyku sloveuskom, tak zvané >Křestau«, na- 
siedujúce píšu o řeči dra Prohászky: ZvláŠtnou 
udalostou kongressu je reČ p. dra Prohászky, muŽa 
slovutného, ktorého Duch svfitý obdařil mimoriad- 
ným rozumom a citom. Čo tento muž hovořil, 
bolo až do ustrnu tia prekvapujúce. Je on smělý, 
ba musíme povedat aí, opovážlivý hlasatel' my- 
Šlienok demokratických. On v přítomnosti mno- 



hých grófov a veVkfiazov cePkom doslovné hlá- 
sal, že šlachtictvo je len tam, kde je nadŠenost, 
obetivavost ducha. Že najpeknejšia inf ulaje: ko- 
runa třňová Krista Pána a prsten najvzáctneJBÍ 
sú klíny na nikách JežiŠa Krista. Hlásal, že prie- 
past je medzi veriacimi a duchovnými a to preto, 
že chudoba vidí v nás len pánov. Třeba nie zni- 
vočit panstvo, ale třeba je pozdvihnut láskou 
Tud k sebe. Zdobit sa nie rodom, úradom, priaz- 
ňou mocných, lež zdobit sa nám třeba len 
čnostou, láskou k otročenému Tudu, prácou, 
umom a zásluhami. .Církev v službě státu je mi- 
zerná služobnica, ktorej schádzaju směli vodcovia, 
lež má na miesto nich ponížených, hladkých — 
sladkých pochlebárov. — A to nám vykládal 
jedno za druhým k povzbudenin a oduSevneniu 
slabého Tudu a k vzpamátaniu sa tých mocných. 
Reč táto m6že mat nepředvídané následky. Ved 
sa tu hlásala otvorene radikálu a demokracia za- 
ložená na učeni sv. Bvanjeliuma. Áno, dr. Pro- 
hászka zřetel' nými slovámi vyhlásil, že cirkev 
kat. musí pochopit požiadavky času, ona musí 
bojovat za rovnoprávnost a slobodu národov, 
poneváč tieto zásady porodila sama cirkev a 
nesmie včul' tieto vlastně děti svoje odtrhnut a 
odsotit od seba. Cirkev kat musí si osvojit zá- 
sady socialistov až na malé výminky niektoiých 
prehnanstiev. — Dr. Prohászka touto rečou vy- 
týčil zástavu nového, nebývalého u nás pohybu. 
Nauky jeho roznesie poslúchačstvo oduSevnené 
po cclej vlasti a následok musí byt ten, že Pro- 
hászka chtiac — nechtiac musí si stát na čelo 
jeho uasledovníkov. On vyhlásil hesla svoje, do- 
kázal, že bojuje za ne zázračnou mocou a ne- 
ohroženostou ducha. Pohyb, ktorý on rečou svo- 
jou vohnal do prúdu, zastavit sa nedá. VySšia 
trieda bude muset alebo osvojit si zásady Pro- 
hászkové, alebo postavit sa proti nim a oČakávat 
přemožeuie svoje. 

Hudební novinky. — Kromě odborného listu 
•Dalibora* málo všímá si náš tisk četně vychá- 
zejících novinek z oboru hudb^^ ačkoliv se tu 
často objevují zjevy neméně pozoruhodné a ne- 
méně důležité než kterákoli kniha. Proto zapa- 
dají bez ohlasu i novinky tak vzácné ceny, jako 
jsou na př. : Fibichovy »MaHřské studie«. 
které vyšly nedávno u Fr. A. Urbánka (pro klavír 
na 2 ruce, ve dvou sešitech po 3 K). Fibich, 
milovník všeho uměni, a zejména jemný znatel 
malířství a častý návštěvník obrazáren, inspiroval 
se na některých jemu zvláště milých veledilech 
mistrů malby k samostatnému uměleckému tvo- 
ření. Viděl Ruysdaelovu * Lesní samotu « a ve- 
lebné ticho lesa a tajemné jeho šumění, zvířené 
na okamžik přeletem honby, fomi oválo se v něm 
ihned v úchvatné hudební útvary. Brueghelův 
»Spor masopustu s postem* budí u něho rozpu- 
stile dovádějící, bujné kozelce metající motiv ma- 
sopustní; náhle ozve se však přísný, táhlý zpěv 
jakoby nějakého kajícího se processi, motiv postu. 
Rozdováděný masopust vrhne se však na po- 
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nurý půstf laškuje a hopkuje s nínr prese vše 
jeho bručení a vzpírání se, vřava stoupá, motiv 
postu ozývá se stále mohutněji a tvrdéji, Čím 
nevázanéji počíná si masopust, až náhle masopust 
jakoby mohutnou ranou sražen se kácí. A půst 
kráčí klidně dále, prozpěvuje si táhlou, ponurou 
svou píseň, jež se poneuáhlu vytrácí ve hlubokých 
oktávách. — Podobným způsobem počíná si Fi- 
bich i v ostatních studiích: »Rej blažených* 
(Fiesole), »Jo a Jupiter* (Correggio) a » Zahradní 
slavnost* (Watteau). Obraz dá mu podnět, a mistr 
pracuje dále úplně samostatně. A to tak plasticky 
a suggestivně, že není ani třeba znáti obrazu, 
aby ihned bylo porozuměno, co skladatel chtěl 
vyjádřiti. Nevíme, čemu máme se více diviti, zda 
bohatosti jeho invence. Či kyprě melodice, nebo 
jemně vytříbenému, opalisujícímu zpracování. A 
při tom je všude krásně zachycen kolorit té které 
doby. V » Malířských studiích* mělo býti pokra- 
čováno. Smrt to překazila. Máme tedy jen počá- 
tek. Ale je to dílo zcela mimořádné ceny, jež 
chytá, unáší. Budeme čekat, až nás cizina upo- 
zorní, co krásy toto dílo v sobě chová? — Jiná 
zajímavá klavírní novinka vyšla nákladem MUH: 
♦Skizzy* od J. Procházky, šest drobných, 
milých skladeb, ne sice ve všem originálních, ale 
vždy poutavých a zajímavých, a psaných s po- 
rozuměním pro nástroj, což nebývá vždy právě 
pravidlem. Pianista se jimi pěkně pobaví. — Pi- 
ckova »Romauce« pro housle s průvodem 
klavíru (nákl. V. Kotrby) nepatří sice právě mezi 
nejsilnější díla Pickova, ale je effektní, barvitá 
a vděčná pro houslistu i pianistu. — Z písňové 
literatury zajímá především Album klassiků 
(nakl. MUE.), výbor to písní z Mozarta, Beetho- 
vena, lyoeweho, fcjchuberta, Mendelssohna a Schu- 
manna s Českým textem. Poskytnuta jím možnost 
poznati mistry písně v nejkrásnějších jich pracích, 
a to v Českém rouše. Vydání to jistě vytiskne 
různé edice německé, jež nás přímo zaplavují. 
Výbor je pečlivý a láce skutečně překvapující: 
4 K za skoro 200 stran. Můžeme co nejvřeleji 
odporučiti, — Zvláště sympatický mladý náš skla- 
datel B. Vendler vydal v téže edici nových 
>Pět písní* pro střední hlas s doprovodem piana. 
Jsou to skladby umělecky koncipované, procítěné 
melodiesni Jednoduchými prostředky dociluje 
se tu silných účinků. Nejkrásnější ze všech je 
» Modlitba* na slova AI. J. Korába. Ta uchvátí 
svou prostotou a mohutným svým vzletem jistě 
každého. — Skromně přihlašují se V. J. Novot- 
ného >Poupátka< (vyd. V. Kotrba), »písně 
dívčí pro školu i dům*, jedno- a dvouhlasé s prů- 
vodem piana. Droboučké věci, ale mnohé z nich 
opravdu delikátní. Uvážíme-li, jak začasté bez- 
cenným, ubohým materiálem jsou naše školy 
zaplavovány, a to ještě v úpravě chatrné, můžeme 
novinku vítati co nejupřímněji. Odporučujeme 
zejména našemu učitelstvu. — Zvláště ještě dlužno 
se zmíniti o dvou novinkách z oboru církevní 



hudby. Jsou to Treglerovy nové dvě mSe, 
Missa in D a Missa brevisl obojí v nákladu V. 
Kotrby. Již svou Missa Jubilaei, skutečně monu- 
mentálním to dílem, zaujal Tregler místo mezi 
prvními našimi skladateli církevními. Novými 
opusy znamenitou svou pověst jen utvrdil. Ze- 
jména jeho Missa brevis budí živou pozornost, ač 
tu reklama mlčí úplně, jež jiným daleko chudším 
skladbám zjednává široké, ale málo zasloužené 
jméno. Škoda, že zde není možno novinky ty 
podrobněji rozebrati a upozorniti na jich krásy. 
Jsou provanuty modernějším duchem, vroucí, 
vznešené a vysloveně hudební. Upozorňujeme na 
ně ředitele kůrů a milovníky církevní hudby 
vůbec. 

Hanui Jelínek: Sentimentalita mUdf. Je- 
línek patří k pražské literární »jeunesse dorée«, 
patří k těm básníkům, o nichž jednou trefně 
Neumann řekl, že jsou buržoastickými chlapci, 
vychovanými měkce pro pozlátko salonů, kteří 
nemají špetky duševního fondu, a kterým osud 
bůhví jakou přírodní hříčkou zabednil do duše 
pár zvonivých strun! — Myslím, že má Hello 
pravdu, dí-li, že povídka je vyjádřením ideje ye 
formě skutku, že povídka jest úslužností vysoké 
pravdy mravní, jež ráda bére na se podobu vy- 
pravování, aby .snáze vnikla do duší lidských. 
Dostojevský, Garšin, Tolstoj mi to aspoň potvr- 
zují. Podobně soudil i Kramskoj. Jaká jest však 
idea v » Sentimentalitě mládí*? Nějaký »obrat, 
který by zajímal přirozeným akcentem skutečného 
života*? To jest skořápka bez jádra. Jak dlužno 
rozuměti ideovosti, rozumovosti, tendenčnosti, 
paedagogičnosti v umění, vyložil F. X. salda ve 
svém Článku »Renaissance čeho?* (I^iterámí listy 
1898.) »Ne kázáním, ne sermony, ne mravokár- 
nými příběhy — žádnou takovou prázdnou ubohou 
námahou, která znamená pojmově smrt všeho 
umění, — nýbrž samou nilčelivou existencí vy- 
sokého, slavného, silného a krásného díla, pouhou 
prostou suggescí této existence. Neboť výška k sobě 
povznáší, sláva k sobě láká, síla svádí k napodo- 
bení, krása se sděluje, a všecky, třeba podány 
ve fikci, stupňují, množí, zalidňujt dobývají jiŽ 
opravdu a vskutku . . .« Toho vŠeho jsem v ♦Sen- 
timentalitě mládí* nenašel. Ostatně ujišťuji autora, 
že by se byl jistě většině čtenářům zavděčil, kdyby 
byl dovolil svému hrdinovi již na první stránce 
•opsat krásnou parabolu do některé propasti 
alpské*. R, B. Mácha, 

P. R. Sympatickým je p. Jelínek svou pro- 
středkovací horlivostí mezi Čechami a Francií. 

Stanislav Przybyezewski : Pro itéetl. Tato 
tragoedie » volné lásky « vyzývá zrovna, volá bo- 
lestně, zoufale a štkavě po rozřešení tohoto pro- 
blému. Takové drama stačí ukázat absurdnost 
Bebelových rozumů materialistických o »volné 
lásce*. Jinak cítil jsem v dramatě silně konstnik- 
térskou vypočítavost. R. B. M, 



Vede a vydává KAREL DOSTÁL. — Ootiitěno na strojích Družstva knihtiskárny v Hranicích dne x. července 1902. 
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SV. JIŘÍ. 



REALISMUS A REALISTÉ. 

KRITIKA SKUTEČNOSTI, NE PROGRAMU. 



K. D. LUTINOV. 



Pomalu tvoří se mezi námi nová církev. 
Nazývá se w bratrskou", ale nenávidí bratry, 
kteří nechtí na ni přísahat Nazývá se w huma- 
nitní", ale umí nejlépe ze všech týrat a pra- 
nýřovat své odpůrce. Nazývá se » realistickou", 
ale vlastně je velmi osobní, neboť je jí 
milejší osoba, stranníka než věc. Věří jen 
svým stranníkům, ale ostatními všemi pohrdá. 
Nazývá se církví w pokrokovou, nejlepší", ale 
vyniká nad stávající církve pouze nesnášenli- 
vostí, zlobou a vnitřní rozervaností. 

Není jednotná, neboť údové její roz- 
cházejí se v nejzákladnějších otázkách. Vedle 
Masaryka, který hlásá víru v Boha, zcela 
klidně sedí na biskupské stolici atheista Machar 
a desavouuje kazatele humanity hlásáním Ne- 
návisti. 

Není svatá, neboť nepřisahá na Krista, 
ale na učence, kteří dnes popírají, čemu 
včera učili, nectí pravdu, nýbrž bojuje lžemi. 

Není katolická, všeobecná; tomu brání 
přílišný kult jakéhosi abstraktního, uměle 
vykonstruovaného češství. Není všeobecná 
ani ve smyslu sociálním, neboť nedávno ka- 
rabáčoval »Čas« křesťanské sociály proto, že 
do sociální otázky pojímají i jiné třídy lidí 
než právě třídu dělnickou v nejužším slova 
smyslu. 



Není apoštolskou, neboť kácí modly 
a pluje proti proudu teprve několik let. 

Nazývá se také „lidovou", ale ve sku- 
tečnosti je stranou professorské intelligence. 
Professoři ji zakládají a professoři ji roznášejí 
z Prahy na venkov a vštěpují vlasatým stu- 
dentíkům přesvědčení, že Masaryk je Masaryk 
a Machar jeho prorok. 

Nebylo by spravedlivé ani moudré, kdy- 
bychom neuznávali, že příslušníci této církve 
prací vědeckou a žurnalistickou positivně při- 
spěli k národnímu rozvoji, zvláště potíráním 
neplodného radikalismu a mladočešství získali 
si zásluh, nabádáním k sebepoznání a kriti- 
cismu, který se ovšem stal u nich konečně 
chorobnou manýrou. 

A nechť se to popírá jakkoliv: Církev 
tato roste a poroste ještě a spojí se ko- 
nečně s ostatními protikatolickými sektami 
(s protestanty už je spojena, s národem 
Dreyfusa a Hilsnera je v živém styku, se 
sociálními demokraty teprve splyne. TcdT už 
spolu koketují). Pak budou stát proti sobě 
dva velké tábory: Katolický a protika- 
tolický. 

Církev realistická proto tak roste, poně- 
vadž nachází příznivé podmínky vzrůstu. 
Kdežto jiné směry mají své pracovníky roz- 
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metané, ona obsadila universitu, jedinou 
universitu národa ve hlavním městé. Ona 
našla půdu zmrvenou liberalismem, který 
duchy vyhladověl a od Církve odvrátil, a našla 
v p. L^ichterovi podnikavého a intelligentního 
nakladatele. To není maličkost! A nenašla 
také strážce na Siónu — ospalé? 

Rozumí se, že církev tato má už také 
svá dogmata, své exkomunikace, své interdikty, 
své kaditelny, svá procesí a své klerikální 
výhonky. 

Má své Torquemády a Koniáše. Ukázalo 
se to pin Husových slavnostech. Dr. Tobolka, 
člen církve, napsal a vytiskl, co si myslí 
o Husovi. Ale wČas« nechtěl brožurku jeho 
ohlásit, že prý je kacířská, že se nesrovnává 
s dogmaty realistickými, tak že realista na 
Husa hledět nesmí, a p. Dr. Herben, jakožto 
předseda congregace indexu, p. Tobolkovi 
vzkázal, aby celý náklad spálil. (Dr. Tobolka 
o tom píše v Samostatnosti). Čím se liší p. 
Herben od vykřičeného Koniáše? Tím, že 
Koniáš mohl, kdežto p. Herben jen chtěl. 

Zvláštní ironií osudu utvořili tedy církev 
ti> kteří zásadně se vzpírají všemu církevnictví 
a blouzní o jakémsi náboženství bez dogmat 
a bohoslužby. Mají církev, ale chatrnou, zá- 
rodek smrti v sobě nesoucí, dílo lidské, které 
zahyne, jako církev bratrská. 

Chápou se nejmodernějších prostředků, 
aby kruh svých věncích rozšířili. Pořádají 
universitní extense, na nichž velmi obralně 
a vědecky vstřikují posluchačům své rozleptá- 
vající fluidum. Chválí Krista, chválí sv. Au- 
gustina, chválí Církev, chválí středověk, ale 



na konec po všech komplimentech zamnou 
si ruce, pokrčí rameny a řeknou: Všechno 
to bylo velmi krásné, ale bohužel, věda do- 
kázala, že to vše je překonaným stanoviskem. 
Jediné sofisma všechno spraví. Dobromyslné 
publikum nestudovalo filosofii, a když to 
řekne universitní professor, musí to být věda 
a pravda. 

Nepochybuji, že až dojde k rozhodnému 
zápasu, Církev katolická opanuje pole. Má 
dvoutisícletou školu. Ale aby vítězství její 
bylo co nejslavnější a stálo co nejméně obětí, 
třeba stavět zavčas hráze: Proti vědě vědu! 
Proti agilno.<^ti agilnost! Proti škole školu! 
Ne klerikální, ale katolickou ! Jest nutná po- 
třeba, aby se co nejdříve zbudovala Akade- 
mie Cyrillo Methodějská, totiž ideálně 
obsazená fakulta theologická, s nějakými 40 
professory pro nejrozmanitější odbory, theo- 
logie se dotýkající. Na tuto Akademii pak 
budou se vysýlat ze všech slovanských diecésí 
nejschopnější absolvovaní bohoslovci, aby se 
tu připravovali na odborný doktorát. Ti vnesou 
pak do svých rodných diecésí vědecký ruch, 
zřídí se velké diecesanní knihovny vědecké, 
utvoří se vědecké společnosti pro různé otázky, 
potom se zdvihne intelligentní úroveň kněžstva 
vůbec, zdvihne se homiletika i pastorálka, 
zdvihne se vyučování náboženství a žurna- 
listika - a pravda Boží zvítězí. 

Předložit myšlenku jest právem každého, 
kdo přemýšlí. Uskutečnit ji (je-li dobrá) 
jest povinností těch, jimž svěřena moc a 
statkv. 
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BĚLOZÁŘKA. 



PANU JOZOVI úprkoví. 



Na těch horských lukách 
bělozářka kvete, 

čistou uěhou rozjasni váui duši, 
kteří tudy jdete. 

Od těch sněžných květů 
zář se Hne měkká, 
taková vám, javornické dívky, 
od čel k lícím stéká. 



Od okrouhlých lící 
dále v zad se lije, 
kde se bílá šatka lichotivě 
ovíjí kol šíje. 

Bílé hvězdy sypeš 

v duši, bělozářko, 

taková jsi, javornických dívek, 

milá tvářko! 

Kar. V. Prokop, 



ZEYER A — MACHAR. 



Prosím za odpuštění, že vedle zářivé 
postavy Zeyerovy jmenuji hned jeho Ther- 
sita. Je třeba otisknouti tento článek, aby 
»i poslední cretin« (jak říká náš Thersites) 
poznal drzé čelo Macharovo, které 
v* české literatuře nemá sobě rovna. 

Machar v červencové Naší Době píše 
K. D. Lutinovu: »Dále máme historii se 
Zeyerem. Já napíši o Plojharovi, »že 
by se měl vypráskat z literatury*, vy, 
katolický poctivce, vstrčíte místo Plojhara 
Zeyera a hlásíte světu, že chci Zeyera 
vypráskat z literatury! Napsal jste tak 
jednou — nikde nic se nehnulo, napsal 
jste podruhé, hýbám se j á. (Ten rytmus 
je » ukraden « Bezručovi). A pravím vám: 
kdybyste něco podobného provedl při 
kartách v novojičínské hospodě, dostanete 
pár pohlavků a vyhodí vás na ulici, a 
literatura, velebníčku, je něčim vyšším, 
něčím světějším, než nějaká darda; fixlo- 
vání, jež se netrpí při ní, nesmí se pro- 
vozovati ani v literatuře*. 

Že fixlování í s příslušenstvím (po- 
hlavky a vyhozením na ulici) patří panu 
Macharovi a nikoli Lutinovu, o tom po- 
dává důkaz také svědek zcela nepodezřelý, 
totiž protikatolický » Časopis Pokrokového 
Studenstva« (Praha II., Školská ulice i.) 
v čísle čer\'eucovém, ročníku II. Přináší 
Jeřábkův článek: »Památce Julia Zeyera* 
a redakce k němu poznamenává: » Odlo- 
ženo z minulého čísla«. Patrno tedy, že 
se už v červnu » kdosi hýbal « proti Ma- 
cliarovi. 



Otiskujeme poučný ten článek v plném 
znění, beze všech dalších poznámek: 

PAMÁTCE JULIA ZEYERA. 

»Pan Plojhar, který mi zdvihá 
svou dekadentní ruku proti Vídni 
a při tom horuje nadšenS o Římu, 
je blouznivý žvastal, Sosácký tluč- 
huba, člověk nečeský. Bičem by se 
mél vypráskat z literatury*. 
J. S. Machar v Či. Katolická Moderna. 
NaSe doba, str. 541. 

Kdo zná Plojhara, ví, jak málo pravdy 
je v těchto slovech. Zamyslíme-li se nad 
nimi, srdce zabolí, když poznáme, že ne 
Plojhar míněn, ale sám Zeyer. 

Plojharův Řím není přece Římem 
katolickým, Plojharovi je Rím » věčným 
kouzelným Římem, který každého, kdo 
jej spatřil, věčnou naplňuje touhou, aby 
jej opět spatřiti mohl«, ^zkamenělými 
annaly světa «, »Romou, vznášející se vždy 
jako fénix z plamenů svého utrpení*. — 
Ani názorem náboženským není Plojhar 
katolíkem: >Done Clemente, ctím vaše 
povolání, ctím církev, ale nejsem, co se 
nazývá dobrým katolíkem, ba nejsem ani 
úplně věřícím křesťanem. Nedovedu Boha 
tak si představovati, jak tomu učíte, ač 
v něj neurčitě věřím, a proto jsem jej 
také nikdy živě milovati nedovedl, ač jsem 
často po tom práhl. Zůstal mi abstrakcí. 
Krista miluji, protože mu rozumím. Mi- 
luji jej nadšeně. . . . » Pojímám svátost 
těla Kristova, co symbol, a co takový 
byla by mi krásnou, významnou a velkou 
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útěchou t. (Jan Maria Plojhar, II. díl, 
str. 216.). 

Zeyer sám ovšem na sklonku života 
byl prohlašován za orthodoxního katolíka, 
avšak kdož by měl i tu, kdyby to plně 
pravda bylo, právo, předpisovati komu 
cesty, jimiž duše má se bráti? Nám však 
přes všechnu sklonnost ku katolicismu 
zůstává Zeyer spíše jen křesťanem — 
jistě byl celým svým životem a zůstal 
vzdálen tomu, co nazýváme klerika- 
lišme m.*) 

Toho všeho pan Machar nechce vi- 
děti, toho nechápe a osměluje se takovým 
tónem, tak málo básníka hodným, mluviti 
o jednom z největších našich duchů, ve- 
likém právě svým uměním a svými ide- 
ami, svým životem vůbec a svým horou- 
cím češstvím zvláště. — Nic jeho slova 
neomlová, a proti tomu tónu musíme pro- 
testovati. Tak nesmí býti napadán ten, 
jehož památce jsme pro jeho dílo povinni 
úctou a jejž milujeme. 

V těch slovech není nic z toho boje, 
o němž Zeyer praví, že »při něm srdce 
živěji zatluče, oči jasněji se zajiskřím ; to 
není » dobrá rána bohatýrská « — to je 
právě rána bičem. Nestačilo panu Ma- 
charovi prohlásiti Plojhara člověkem ne- 
českým — bičem by se měl vypráskat 
z literatury. A poněvadž je v Plojharovi 
tolik upřímné zpovědi nejvlastnější duše 
Zeyerovy, tedy — . Což neuvědomil si pan 
Machar jak daleko předstihl ty, kdož 
z národa jen vylučovali? — To už zní 
jako projev nízkosti, jež nikdy nesnáší 
velikosti, a jen zlobu budí tam, kde by 
měla býti úcta. 

» Výsost znamená osamění, « praví Jul. 
Zeyer ve své povídce »Sníh ve Florencii*, 

*) Že však ani zápal boje protikleríkálního 
to nebyl, jenž diktoval slova ta panu Macharovi, 
je patrno z toho, že nedlouho před ním v otev- 
řeném listu je mu jméno Sienkiewiczowo, spi- 
sovatele výlučně katolického, spolu s jmény 
Tolstého a Masaryka nejslavnějším v současném 
Slovanstvu. A připouští-li pan Machar, že je 
rozdíl i mezi katolicismem a klerikalismem (jak 
by se z tohoto faktu dalo soudit), proč nevidí 
toho u Zeyera? (Pozn. p. J. Jeřábka.) 



velikost znamená nenávist. Vše odpustí 
ti dav, — jen to ne, že nad ním stojíš, 
že se mu vymykáš. Ta výlučnost ti bude 
trnem v životě. Orfeus nesnížil .se nikdy 
k bacchantkám, a proto rozsápaly jej*. 

A jinde (v úvodu ku »Karoliuské 
epopeji «): 

»Dav skládá se ze všech tříd, má jen 
to společné, že nenávidí všechen vzlet, roz- 
čaruje všechno opojení, odmítává všechnu 
poesii «. 

. . . »A nemá dav i své umělce, svou 
musu? Je to pěší musa — musa pedestris 

— jejíž zbožňovatele označuje nejlépe 
krčení nosů nad Pegasem. Křídla jeho 
jim vadí. Je v nich ta nenávist pěšky 
chodících proti jezdícím, je to nevědomá 
jakási závist, která se staví principem «. . . . 

A nepřihlásil se pan Machar svýyii 
slovy »blouznivý žvastal* přímo v řady 
těchto? A ne teprve jimi, ale už na po- 
čátku své dráhy epigramy, jež v »Konfes- 
sích literáta t znova otiskuje s poznámkou: 
^Následující dva epigramy věnoval 
jsem poetovi Z., totiž Zeyerovi, j eh o ž 
jsem patrně už tenkrát jaksi málo 
miloval: 

Na poetu Z. * 

Tak divné jsou to květiny, 
tak exotické vůně, 
že když k nim člověk přivoní, 
hned hlava po nich stůně. 

O poetovi Z. 
(Dle H. Kleista). 
Jak může talent jeho býti 
ted ještě sporem sudičů? 
Vždyť on již napsal velkou báseň 
ku sňatku svojich rodičů! 
(»Čas«, č. 241. ze dne i. září 1901). 

Mlčeli jsme, když zván byl Zeyer 
(ve feuilletonu »Času ze dne 31. ledna 
1 90 i), člověkem málo mysli vým, za nic 
umělecky nebojujícím, chudým a jedno- 
tvárným uměleckým obsahem svých děl 

— látkou, koncepcí i stylem, když byla 
jeho poesie zvána imitací, » pestrou, ne- 
zcelenou mosaikou přejatých obrazů, me- 
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tafor a příběhů* s vlastním neměnným 
fondem*, nyní však, kdy tyže myšlénky 
se znovu vracejí ve formě tak hrubé, máme 
za svou povinnost alespoň těmito řádky 
projeviti svou úctu k památce Zeyerově, 
a prosíme svých přátel, by se sami studiem 
děl Zeyerových přesvědčili, na kolik jsou 
slova páně Macharova pravdivá. . 

Nejsme slepí obdivem, }sme si plně 
vědomi, že i v díle Zeyerově jsou vyslo- 
veny názory, jichž správnost uzuati ne- 
můžeme — jako na př. ten, že pravá sku- 
tečnost jen světu ideí přísluší, jindy, že 



z něho znějí hlasy spiritismu a okkulti- 
stické; než tím nepozbýváme pochopení 
pro vznešenost jeho mravního názoru 
z pravého poznání plynoucího a v e- 
likostjeho umění. Vždyť sám praví 
v posledních slovech Renaldových v »Ro- 
mánu o čtyřech synech Ajmc- 
nových«: » Buď chválen Bůh ! On dal 
mi záblesk pravdy viděti a co jsem viděl, 
matně pojímal, to bratrům svým jsem podal 
nadšeně. Co nedostatku v tom, ne vina 
má, je cesta v dokonalost daleká*. — 

J. Jeřábek. 




CHRÁM SV. BARBORY V KUTNÉ HOŘE S DŘÍVÉjSf STŘECHOU. 
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TAJEMSTVÍ ŽIVOTA. 



B. KEL. 



Největší pravdu propověděl Sokrates asi 
v tomto smyslu : výsledek mého bádání je 
ten, že vím, že nic nevím. 

Věda se chlubí nyní, že učinila velké 
pokroky. Učinila, ale jen v hypothesách, — 
hádankách. Nikoho ještě nepřesvědčila v oboru 
záhad, na jejichž rozluštění žíznivý duch 
lidský čeká. Jako církev, tak i věda ničeho 
jiného nemůže žádati leč wvíru'*. Dále jsme 
to posud nepřivedli a snad také nepři- 
vedeme. 

Šunt čerti denique fines. — Jsou jisté 
meze, za které rozum šilhaje, žije v pohád- 
kách. Každý musí vyznati: »Vím, že nic 
nevím. « 

To obzvláště platí o naší bytosti a 
životě vůbec. Člověka život vůbec je nám 
největší hádankou a snad problémem zůstane 
na věky. 

Na otázku, co je život podle toho, jak 
se jeví, si můžeme odpověděti: Život je sa- 
močinnost, samohyb. Co se samo hýbe, žije, 
je život. Tedy samočinný pohyb jak vidíme 
u rostliny, která roste, pučí listy, květy, 
u zvířete a u člověka. 

Nemůže se ale posud uspokojivě zod- 
pověděti otázka, co je život ve své podstatě. 
Stará škola ctihodná učila . a posud učí : 
» Život, životní princip je forma, kterou se 
materia, hmota jeví v organismech. Co ob- 
živuje, při životě udržuje rostlinu, živého 
tvora, se zde nazývá forma, životní princip. 
Forma a materia jsou pěkná slova, ale pá- 
travého, dle nynějších poznatků vědecky 
vytříbeného ducha neuspokojí. 

Sv. Tomáš (Sum. theol. 76 art. 4.), 
když cituje Aristotela (deanima II. 1.), dí 
v tomto smyslu, že duše je základní (první 
činnost (primus actus), kterou je tělo sku- 
tečně tím, čím je a ostatní činnosti jen touto 
silou jsou 6*nny. A takovýto život je ve světě 
trojí. 

V rostlinách je tento životní princip 
nerozlučně vázán na ústrojné těleso. Tímto 
ústrojným tělesem a jeho chemicko-fysikál- 
ními součástkami, silami a zákony životní 



princip svou činnost jeví a obmezuje se 
pouze na své vlastní ústrojní těleso. Pod- 
statná činnost tohoto životního principu je 
vyživování, působení vzrůstu a plození. Tento 
životní princip je povznesen nad pouhé síly 
působící ve hmotě, jsa v nitru svém čin- 
ným a těchto sil jen jako strojů používá ku 
svému účelu jako varhaník varhan. Jelikož 
z tohoto principu život rostlinný vzniká, 
nazývá se tento princip rostliny, vegetativní 
princip, vegetativní duše. 

I ve zvířatech je tento princip životní 
obmezen, vázán na těleso, na nástroj tělesný, 
používá tohoto a je činným tento princip 
netoliko svými tělesnými mohutnostmi, jako 
u rostliny, jako že působí vzrůst, vyživuje 
a plodí, on svou činnost rozšiřuje i na po- 
zorování smyslové. U něho jsou i smysly 
činnými. Že tento princip také cítí, nazývá 
se princip sensitivní. 

Konečně íMí a nejvyšší forma života, 
totiž nejvyšší princip života, který není vá- 
zán na tělesný ústroj, jako rostlinný a živo- 
čišný, nýbrž sám v sobě je činným, moha 
mysleti i chtíti, je rozumná duše, která, ač 
je ve člověku vázána na tělo, může i mimo 
toto žili a život jeviti myšlením a svobod- 
ným chtěním. Jako zvíře v sobě chová 
i princip vegetativní, tak i rozumná duše 
sdružuje v s6bě i formu vegetativní i sen- 
sitivní. Tomu odpovídá i činnost duše roz- 
umné, je činnou jako rostlina, působíc vzrůst, 
je činnou i jako živočišný princip se pohy- 
buje, ale nad tylo se povznáší ku oboru 
činnosti vyšší, ku inteligenci a svobodě. 

To se krásně povídá, ale jen zevnější 
jev života popisuje. Co ale v podstatě život 
je, to se tím přece nevysvětlí. 

Takto vykládají život a ni ma I i s t é. 

Nespokojuje se zde člověk pouhým ze- 
vnějším pozorováním. Chce i do tajů dílny 
tvůrčí vniknouti a vyzpytovati, jak povstává 
životní princip. Jsou tu různé náhledy. Qene- 
ratianismus učí, že rodiči jsou tvůrci duše. 
Život duší — uvádí porovnání — je jako 
život světel, jedno ode druhého se rozžehne. 
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a přece světla toho, od něhož se život dru- 
hého světla rozžehne neubude. 

Creatianismus učí, že Tvůrce sám při 
tvoření se zárodku do téhož duši nově stvo- 
řenou vštípí. 

Povídání toho a dokazování toho neb 
onoho, je jen snad broušení rozumu. Jistoty 
ale se nenabude. Tajemství toto zůstane ta- 
jemstvím na dále. 

Nyní, kdy se znají zákony chemické a 
fysikální a jejich činnost ve vesmíru, chtějí 
je někteří applikovati na organismus i na 
člověka, učíce, že všude vládne jednota 
týchže zákonů. Proč by člověk byl vyňat 
z těchto zákonů? Zjevy života jsou ve svém 
základě jen jevy chemické a fysikální. Tito 
vyznavači nazývají se mechanisté. Dříve, 
dokud byla chemie a fysika jen v plen- 
kách, byla tato theorie považována za vý- 
střední, nyní ale, kdy čím dále, tím hlubší 
odhalení v přírodě věda přírodní provádí, 
má již mnoho vyznavačů. Shledává v jevech 
života tyže zákony, jaké se mimo organis- 
mus také ve světě vidí. Je dokázáno, že 
naše oko má útvar fotografického apparátu, 
(camera obscura) že světlo v čočce a ve skle 
vůbec doznává odchylky takové, které hu- 
stotě a tvaru tohoto skla odpovídají a které 
jako v kameře obskuře přivodí vznik ma- 
lého, obráceného obrazu. Tyže zjevy, tyže 
zákony, v oku i umělém stroji fotografickém ! 
(Odpověď: Musí ale býti někdo, kdo ten 
obraz zachycuje, tam duše, zde fotograf.) 

Je dokázáno, že ve stvolech a kmenech 
rovněž jako ve zvířecích kostích nejmenší 
živly tak jsou seřaděny, jakoby je seskupil 
dovedný stavitel, jenž s málem materiálu 
chce dosíci pevnosti co největší. 

(Tak tedy sami mechanisté vidí duševní 
účelnost v přírodě.) 

Je dále dokázáno, že se krev proudí 
v našich žilách dle týchže zákonů, jakými 
se musí pohybovati tekutina, která je hnána 
pumpou do pružných rour. Srdce předsta- 
vuje zde pumpu. 

(Zase se ukazuje účelnost a plán, ale 
nechce se uznati ten, jenž ten plán vymyslil 
a provádí.) 



Vědí dále mechanisté, že vzduch do 
našich plic vniká a zase z nich uchází, 
protože jisté svaly koš prsní střídavě stahují 
a roztahují. Hle kovářský měch i zde vidí 
svého bratra mechanického. 

Chemické processy neb pochody při 
dýchání jsou totožný se spa,lováním, jaké se 
jeví u každého plamene. A tomuto spalo- 
vání neb dýchání děkujeme za svou životní 
neb animálnf teplotu. 

Nebylobytěžkotakových případů uvésti na 
kopy. Tyto všechny dokazují, že tyže zákony 
vládnou v ústrojné i neústrojné přírodě, že 
nejenom dovoleno, ale i přikázáno je, »tvo- 
řivé síly, tvořící ústrojná tělesa stotožňovati 
se všeobecnými silami, utvořujícímí celý ve- 
smír." 

Mechanisté jsou svými výsledky pyšní 
a odvážně tvrdí, že se vědě kdysi podaří 
dokázati, že všechny jevy . a úkazy života 
nejsou nic jiného než chemické a fysikální 
účinky a pak prý záhada života se rozřeší. 
Ba i nejradikálnější mezi nimi se nehrozí 
před myšlénkou: w nejkrásnější květ života, 
duševní výplody se kdysi vysvětlí jako me- 
chanické účinky.* 

Molescholt: Myšlénka je pohyb, pře- 
měna látky mozkové." Vogl: „Myšlénky se 
mají k mozku, jako se má žluč ku játrům, 
moč ku ledvinám." 

Mechanisté měli svého času mnoho 
stoupenců. A třeba nyní ještě mezi učenými 
vyznavači mají většinu, objevily se již proti 
tomuto směru nové proudy. Jsou lo vita- 
listé. 

Tito uznávají rovněž jako mechanisté, 
že v ústroj ných tělesech jsou činný síly che- 
mické i fysikální, že však samy život nerozže- 
hují a život neudržují, nýbrž že třeba ku 
vysvětlení života ústrojného přibrati vitální 
principie. 

Vracejí se zde k učení staré školy, při- 
bírajíce životní princip, ale dušují se, že by 
tvrdili, jakoby tato síla životní byla to, co 
stará škola praví „cosi temného, metafysi- 
ckého". Je to síla, která trůní nad silami 
sobě podřízenými, nad fysikou a chemií. 
Fysikální a chemické síly jsouce v tělese 
ústrojném orgány exekutivními, jsou řízeny 
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jako nějakým kočím, od síly nad ně jsoucí, 
od síly životní. Tato je vede k tomu, by 
jiným, často protivným směrem působily, n. 
p. v živočišstvu kyselinu uhličitou vyrábějí 
z kyslíku a uhlíku, kdežto v rostlinstvu ky- 
selinu uhličitou rozkládají. 

Než tato síla životní se rovněž tak málo 
dá chápati při vitalistech jako při staré škole. 
Tak málo vysvětluje jako tato. Život se zde 
vysvětluje jako jev síly životní, je to jen 
přeměna slov, zjevy vnější se přesadí do sil 
vnějších. Je však síla životní známější než 
zjev života? 

Tak to vytýkají mechanisté vitalistům. 
^roč prý chemické a Jfysikální síly jsouce 



činnými dle neúprosných zákonů potřebují 
nějaké vůdčí síly? Proč by samy toho ne- 
mohly dovésti, když dle nutnosti jednati 
musejí? K čemu potřebují ještě nad sebou 
vládkyně nějaké, která žádného jiného úkolu 
nemá, leč jako ta stará duše křesťanská. A tu 
přivoditi nebylo by vědeckým. Na tu starou 
duši se prý všecko svezlo, co se nedalo vy- 
světliti. 

Vitalisté vysílají proti mechanistům jako 
důkaz svého tvrzení fundamentální rozdíl 
mezi ústrojnými a neústrojnými tělesy. 
V ústrojné říši znamená se všudy do očí 
bijící účelnost. Že tak učí, nazývají se také 
t e 1 e o 1 o g o v é. PHStě dále. 




VLAŠSKÝ DVŮR V HOŘB KUTNÉ. 



Digitized by 



Google 



é 1 

A M i 



CHRAm SV. BARBORY V HOŘE KUTNÉ. 



Fot. FR. VENTURA 



VZPOMÍNKA NA DANTA. 



Je tomu letos 600 let, co Dante Ali- 
ghieri vyhnán z rodné Florencie od poli- 
tických odpůrců. 

Nový Život vzal si jméno jednoho z děl 
Dantových, neboť od počátku byl tento ka- 
tolický geniální velikán naším ideálem. » Vy- 
dupati ze země českého Danta", 
tof snaha a program Katolické Moderny. 
Všechny naše posavádní práce jsou pouhým 
piipravováním půdy pro toho, kdo přijíti 
má. Kdo jím bude? — — — 

Dr. Heinrich Hansjakob, německý kněz 
a rázovitý spisovatel, v díle »ln Italien" 
(Mainz 1877) věnuje Dantovi stať, kterou 
tu v překladu p. Jos. Vraštila reprodukujeme. 

Když Dante zemřel v Ravenně (1321), 
dal jej šlechetný ochránce jeho Quido da 
Polenta nésti ku hrohu nejvznešenějšími mě- 



šťany a chtěl mu postavili skvostný náhro- 
bek; než Guido byl už příštího roku vyhnán 
a zemřel v Bologni. Marně žádaly popel 
velikého muže začátkem šestnáctého století 
Florencie, nevděčné město rodné a Řím. 
Ravennští, hrdi na kosti Dantovy, jich ne- 
vydali. Když otec proslulého učence Bemba 
byl v Ravenně » podesta" pro Benátky, dal 
postaviti náhrobní kapli. Pláten píše o tom 
v epigramu: 

Díchter, es blieb dein Staub lange ohne das 

ehrende Denkmal 
Bis der venetische Leu hier in Ravenna gebot: 
Dir dann baute dle schóne Kapelle der treffliche 

Bembo, 
Vater zu sein wohl wert eines beríihmteren Sohns, 

Několikrát kapli zdobili, opravovali a 
přestavovali, naposledy ještě r. 1870. kardi- 
nál Valentin Gonzaga. Přes to na mne tento 
pomník největšího genia italského nepůsobil 
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nijakým zvláštním dojmem. Je mály, jako 
nějaká polní kaplička, jak ji často venku 
vídáme u cest, překlenutá bání. Proti vchodu, 
jenž je uzavřen řetězem a jen mříží skýtá 
pohled dovnitř, stojí sarkofág a nad ním 
poprsí Dantovo ve formě medaillonu, ve 
vypuklém reliéfu. Čte v Božské komedii. 
Nad portálem lze čísli: »Dantis poetae se- 
pulchrum«, a na sarkofágu: 

Hic daudor Dantes, patríis extorris ab orís, 
quem genuit parvi Florentia mater amoris. 
Zavřen jsem tu Dante, vyhnán z otčiny, 
zrozen Florencii, matkou malé lásky. 

Nikdo nás aeruší v osamělé třídě, na 
hrobě Dantově, a proto se trochu zamyslíme 
nad mužem, jenž tu odpočívá. 

Za mladých let nebylo mně nijak možná 
přečísti aspoň jediný zpěv Dantovy Božské 
komedie, protože mi to bylo příliš »nudné". 
Nudilo mne to však příliš, protože jsem byl 
neschopen porozuměti geniálnímu básníkovi. 

Hodí- li se na kterého básníka ještě 
slovo proslulého právníka a jazykozpytce 
Qrotia : 

Jinak Terence čte školák, 
jinak Hugo Grotius — 
pak je to Dante. Jemu porozumí toliko muž 
zralý, porozumí jemu toliko s výkladem a 
vlastními vědomostmi theologickými, histo- 
rickými a filosofickými. Není básníka, jenž 
by se tíže četl, ale také není básníka, jenž 
by správně jsa pojat, takový požitek skýtal, 
jako Dante v Božské Komedii. 

Jsou tomu sotva tři léta, co jsem si 
vybral Danta jako výlučnou četbu celé zimy 
a namnoze vypisoval tresf z textu i z vý- 
kladů. Na jeho hrobě rád bych dnes ně- 
čeho použil. 

Každý člověk je dítě své doby. Tato 
věta je tak pravdivá, jako existence lidí a dob. 
Genius si dobu svou podrobí, uchopí se jí; 
naopak doba uchopí, podrobí si člověka 
obyčejného. Čím mohutnější je doba, tím 
mohutněji utváří se v ní člověk genius. Genius 
kráčí raději s bouří a s orkánem, protože 
v bezvětří může pouze — duchaplně sníti. 
Dante žil za veliké doby, doby bouře, ne- 
pokoje a změn. Za bouří tehdejšího poli- 
tického života ožily a rozkvetly znova nejvýš 



bujně vědy a umění. Politická a duchová 
jarní bouře táhla Itálií, když se Dante na- 
rodil a žil. Kam jen ve vlasti přišel, všude 
bylo plno květů a zeleně za mladé, divoké 
svobody Guelfovcův.^) 

Lombardie stala se tehdy zahradou Itálie; 
na moři tyrrhenském a jaderském vlály plachty 
městských republik, zatížené poklady Vý- 
chodu; ve městech severoitalských se kuly 
zbraně pro všechna vojska evropská a v To- 
skánsku se tkala hedvábná roucha a vlečky 
pro pyšné dámy vzkvétajícího měšťanstva. 
V Padově a v Kímě maloval Qiotto, zakla- 
datel nové doby v umění, v Benátkách vy- 
kládal Marco Pólo o všech zemích dalekého 
východu, a v Římě bylo viděti prvního roku 
jubilejního (roku 1300.) poutníky ze všech 
konců světa. 2) Vše to genia nítilo, povzbu- 
zovalo. 

Ale také vážnými, tíživými, tragickými 
událostmi doba ta oplývala. Za dětské doby 
Dantovy padli Hohenstaufovci ; dožil se ztráty 
sv. Země, sicilských nešpor, krvavého zru- 
šení řádu templářského, zneužívání moci 
duchovní k účelům čistě světským, odkvětu 
mnišských řádův a babylonského zajetí pa- 
pežův se všemi zly, jež odtud vyplynuly. 
Vše to nemohlo muže pro církev a stát 
stejně vysoce nadšeného, jako byl Dante, 
nenaladiti zádumčivě. A melancholie byla 
hlavní nálada velkého básníka, ježto se k udá- 
lostem světovým přidružilo ještě dvojí vlastní 
neštěstí životní — že pozbyl milenky a byl 
z vlasti vypuzen. 

Ztráta milenky z mládí, jež se vdala 
za Šimona di Bardi a záhy zemřela, půso- 
bila především směrodatně na celý vnitřní 
život velkého toho muže. Ano, láska k ze- 
snulé, láska v podobě vyjasněné a oslavené 
byla obsahem všeho, co myslil a básnil. 
Beatrice stala se první a poslední životní 
myšlénkou Dantovou. 



M Ale svoboda ta nebyla zřeknutí se viry 
a života náboženského, jak se jí rozumí dnes. 
V onu dobu stavělo měšťanstvo v Itálii nejnád- 
hernější dómy, zvláště ve Florencii, kde boje 
politické nejsilněji zuřily. 

') I Dante onoho památného roku jubilej- 
ního putoval do Říma. 
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Nesmrtelirá jeho báseň není než výraz 
této životní myšlénky; je to jeho životní 
pouť po smrti milenčině. 

Dante pozbyl zde na zemi Beatrice, 
ideálu nejryzejší cnosti a nejušlechtilejší žen- 
skosti. jen v nebi, tak smí doufati, ji zas 
uvidí, jen věda nebes, věcí nebeských, vede 
jej zase k ní. Tak splývají v podivuhodné 
allegorii Beatrice a láska k ní s theologií 
a jejím studiem. Ale této výše nedospěje 
hned po smrti Beatricině. Zpronevěří se jí, 
obrátí se ku Gemmě Donati (své manželce) 
a k životu politickému — bloudí „tmavým 
lesem ''. Obrátí se ku vědě pozemské, úvodu 
to ku vědě božské. Virgil, představitel mou- 
drosti světské, stává se jeho vůdcem na 
pochodu očistném, jenž jej vede peklem a 
očistcem k ráji a k Jeho Beah-ici. 

Cestou peklem, očistcem a rájem set- 
kává se Dante se všemi velikými muži mi- 
nulosti a má hojně příležitosti, uložiti tu své 
názory světové a životní co nejvelkolepěji. 

Tak povstala Božská Komedie, „věčná 
chlouba lidského genia", dílo plné přepo- 
divuhodného, úžasného bohatství myšlének, 
dílo plné kouzelné krásy a nejskvělejšího 
souladu, „básnická summa theologie a filo- 
sofie celého velkého století", dílo, o němž 
sám mohl říci: „Nebe a země pomáhaly je 
stavěti", dílo jehož námahu a studium ozna- 
čuje slovy: 

Neb nelze hravě, ani jazýčkem, 
jenž neuměle „táta, máma" žvatlá, 
chiít opěvovat základ všehomíra. 

Dantovi upírali mnohdy katolickou pravo- 
věrnost a činili mu tím těžkou křivdu, 
chtějíce jej dokonce učiniti předchůdcem 
reformace. Že protestante dospěli k tomuto 
pojetí více než naivnímu, tím jsou vinni 
katolíci sami,' oni totiž katolíci, kteří myslí, 
že se nesmí hlesnouti ani slovo kritiky 
vlastních poměrů, nýbrž že je třeba dávati 
na jevo slepou spokojenost se vším, co se 
ve vlastní Církvi objeví. Takových katolíků 
bylo za dob Dantových dost a dost jako 
později, jako ještě dnes. 

Danta nazývati necírkevním, že si stě- 
žuje v bolesti hluboko procítěné na nedo- 



statky v Církvi a u jejích nositelův za své 
doby, že nepostavil každého papeže do ráje, 
je hloupost a zlomyslnost zároveň. Je Dante 
necírkevní, že odkazuje neřesti Florencie 
a Říma do pekla, zároveň však také ty, 
kdož tupili svatyni, na př. Bedřicha II.?! 

Jak skvěle velebí za to v 11. zpěvu 
Ráje svaté zakladatele Řádův Dominika a 
Františka ! 

Nikdy mu neunikne cestou peklem slovo 
osobní mstivosti. nikdy nechtěl posuzovati 
osoby, nýbrž nositele idejí a směrův a po- 
suzuje dle výroků věčné pravdy a mravnosti. 
Čtěte jen jeho Peklo a shledáte, že Dante 
ctil církev i stát stejně vysoko, že je mu 
nejhlubší spustlostí zločin proti církvi a státu. ^) 

Žádný muž jeho doby nebyl pln šle- 
chetnějšího nadšení pro blaho. Církve než 
Dante. Darmo napomínal listem kardinály 
avignonské po smrti Klimenta V., aby zvo- 
lili papeže, jenž by se vrátil do osiřelého 
Říma a učinil konec ostudám avignonským. 

Ale Dante byl také stejně nadšený pří- 
vrženec státu monarchie a ve sjednocení, 
v souladu církve i státu viděl nejvyšší ideál 
na zemi. Nikdo nebyl horoucněji nadšen 
pro „svatou římskou říši" než náš básnický 
genius. Pro toto nadšení, ač pocházel z ro- 
diny guelfovské, stal se Ghibellinem a volal 
proto, jsa roztrpčen na Habsburky, kteří 
7. Německa nevycházeli, na Lucemburka 

Jindřicha VII., toužebně jej zva na cestu do 
(íma, skvělá ona slova v Ráji: 

Pojď, pohleď na Řím, v slzách ztopený, 
jak vdova opuštěná ve dne v noci lká: 
Proč nejsi u mne, drahý Caesare! 

Říš a církev, impérium a sacerdotium 
byly mu nejvyšším světovým ideálem. A třebas 
byl nositelem moci státní i Němec, viděl 
v něm zákonného, Bohem povolaného krále, 
jenž měl tento světový ideál zase uskutečniti, 
při němž jiebylo místa pro úzký patriotismus. 

Pád Hohenstaufovcův a strašná doba 
bez císaře, jež po něm následovala, nemohly 
smazati ideu o římské říši v křesťanském 



M Představiteli jsou mu v té přičíně JidáS, 
Brutus a Cassius, jež umísťuje v jíceu Luciferův. 
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světě, a Dante byl toliko duševní buditel 
této ideje v čele Ghibellinů. 

Kdysi hrozili císařové, že strhnou na 
se i moc duchovní; nebezpečí to vsak bylo 
zažehnáno silou a geniem papežův, počínaje 
Řehořem Vil. 

Proti tomu viděli ti, kdož nejšlechetněji 
vlast milovali, mezi nimi Dante, že papežové 
víc a víc ohrožují moc světskou.' 

Za doby Dantovy žil Bonifác Vlil. a 
bulla »Unam sanctam" je ze dne 13. listo- 
padu r. 1302. V ony dny povstala kniha 
Dantova wDe Monarchia", první významný 
traktát politický od dob Ciceronových. 

Zabýval jsem se nedávno touto knihou, 
která několik let po smrti spisovatelově byla 
papežským legátem odsouzena, protože ve 
sporu mezi Ludvíkem bavorským a papežem 
se přívržencř císařovi na ni odvolávali. (Z nej- 
novějšího vydání Indexu knih zapovězených 
byl tento spis vypuštěn. K. D.). 

Básník dokazuje ve třech knihách, že 
monarchie, t. j. císařství římské je nutno, 
jako universální monarchie ku blahu světa, 
aby všichni došli nejvyšších dober, pokoje 
a svobody; že moc císařská náleží národu 
římskému a za třetí, že císař nestojí pod 
papežem, nýbrž oba jsou rovni, zastupujíce 
jeden světskou, druhý duchovní stránku svaté 
monarchie. 

Papež je mu všeobecným pastýřem ná- 
rodův u věcech duchovních, císař u věcech 
světských. Kristus sám že odmítl veškeru 
světskou jurisdikci a se zákonu občanskému 
podrobil slovy: w Dávejte, co je císařovo, 
císaři!" 



Papež nemůže býti tvůrcem státu, neboť 
ten je starší než církev; císař že má moc 
přímo od Boha a papež je vedle císaře 
otcovským správcem duchovního spásonos- 
ného ústavu na zem'i, jehož cílem je nebe. 

Než jak málo se dal Dante při těchto 
slovech vésti nenávistí proti hierarchii nebo 
zamýšlel papežství snížiti na úkor císařství, 
ukazuje závěrečná věta třetího dílu. Praví 
tam, třebas dokázal, že císařská moc přichází 
bezprostředně od Boha, nemá se to pojímati 
tak přesně, jako by císař římský nebyl pa- 
peži poddán v ničem, protože blaho po- 
zemské je k tomu, abychom došli blaha 
nadzemského. Tak musí Caesar ctíti Petra, 
jako prvorozený syn otce, aby, jsa ozářen 
milostí otcovou, tím působivěji mohl rozlé- 
vati světlo své po okrsku zemském. (De mo- 
narchia, závěr). 

Jsem pevně přesvědčen, psal-li Dante 
spis pro napadenou monarchii, spis, jenž se 
podobá apotheose ideje státní, že by dnes 
duchem stejně horoucím vystoupil proti těm, 
kdož se vší mocí namáhají, aby zničili auto- 
ritu církevní. 

V mých očích Dante netoliko není pro- 
tivník katolické víry, nesené hierarchií, nýbrž 
člověk života svatého, jejž Gregorovius vý- 
tečně nazývá w postavou ozářenou gloriolou 
světcův*. 

Kdo není nadšen pro Danta jako genia, 
básníka, člověka a katolíka, nestudoval 
Božské komedie pozorně nebo jí vůbec nezná. 

Stál jsem s úctou v Ravenně u hrobu 
nesmrtelného muže. Rozlučme se s ním se 
stejnými city. 
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Překládá JOS. FLORIAN. 



JOHANNES JOEROENSEN A KATOLICKÝ RUCH V DÁNSKU. 



Byl člověk poslaný od 
Boha, jehož jméno bylo 
Jan. Ten přišel na svě- 
dectví, aby svědectví vydal 
o světle, aby všickni vě- 
řili skrze něho. 

INITIUM SANCTI 
EVANGELII SECUN- 
DUM JOANNEM. 

MOOENS BALLIN-OVI. 
1. 

Jestli jest co zřejmého Francouzovi 
bydlivšímu v Dánsku, tož naprostá nemož- 
nost překonati prostřednost ducha a pro- 
střednost duše světa skandinávského. Latin* 
ský katolík nedostane se až tam, by pocho- 
pil tyto nevyhojitelné protestanty, jež žádné 
světlo nebylo navštívilo po patnáct pokolení 
za trest, že jich předkové pozvedli se pro 
odpadlictví na zavolání mnicha vášní vzpla- 
nulého. 

U těchto bytostí seslabení rozumu jest 
zdrcujícím zázrakem. Co se týká jejich ne- 
vědomosti, ta převyšuje i to nejvyšší, jež si 
můžeme představiti. Došli tak daleko, že 
nemohou utvořiti ni jediné všeobecné idee 
a že žijí výhradně z malé zásoby obecných 
rčení z doby kamenné, jež zůstavují dědic- 
tvím svým maličkým jako novinky. 

V Dánsku, neříkaje ničeho o ostatním 
bzučení lutheránském, Bůh je nepřipama- 
tovatelně vypuzen tím, co se zvyklo jmeno- 
vati VÉDOU, — od stoletého zrušení smyslu 
slov, - kterážto věda není než usilovná 
výchova, na to vypočtená, by natvořila 
hlupců. 

Úžasní blbci v tomto království jsou 
velmi obdivované výplodky nejzuřivějšího 
vzdělávání. Není skoro příkladu Dána, 
schopného přivlastniti si nějakou metafysi- 
ckou substanci, a zapomenutí hlubokých 



M článek tento, uveřejněný v MERCURE 
DE FRANCE (-VI. 1901) příliš hodí se na naše 
husitské švadronění a holotění: Pryč od Říma. 

Josef Florian, 



zákonů jest nevyjádřitelné. V umění pak 
jsou u Rafaela a Thorvaldsena. Jest nesnadno 
říci, čemu by se podobali jejich velcí lidé 
v prostředí opravdu intelektuálním. 

Viděl jsem doktora M . . . ., světlo 
strany Grundtvigiánské, jenž mne častoval 
jako úsilím myšlenkovým otřepaninami již 
vrhnutými za časů Lutherových a jež i pra- 
sata Pomořanská přestala znovu polykati. 

Pyšná nevědomost a vrcholící pitomost 
těchto heretiků zdají se nevyzpytatelný a do- 
cela bez léku. Nebylo by k tomu dosti 
božské Všemohoucnosti v čas války, by po- 
kořila tak hovadskou pýchu. — Těšiti se a 
užívati před tváří Páně! praví, chtějíce ozna- 
čiti své opovržení pro všechny nepohodlné 
a obtížné výkony Křesťanství. K tomu, by 
se stali povolnějšími a ohebnějšími, .neviděl 
bych nic než kázání tělesně citelné a před- 
stavuji si, že lutherán nejtrvaleji a nejne- 
pochybněji ohrožený, nepravím rožněm nebo 
trním, avšak pouze trochu vážným apoštol- 
ským výpraskem, čile by vyšplhal na strom 
století a rychle by se objevil zase ŘÍM- 
SKÝM. 

Ráno trochu před osmou hodinou ne- 
smírný výšlap veškerého lidu ubírajícího se 
do škol, chlapečci i děvčátka, muži i ženy, 
všichni obtěžkáni knihami, pouzdry a bloky, 
jedni aby se učili, druzí aby vyučovali, 
všichni, by se uvedli ve styk se smrtí. To 
dovoluje mysliti o bičovaném davu ubohých 
havířů, spěchajících každého jitra k černým 
propastem v hodinu, kdy vychází zářivě 
planoucí obraz Našeho Páfta Ježíše Krista. 

Neboť takový jest život dánský. Jde se 
ffZ dělohy ku hrobu", jedině by se dávaly 
úkoly nebo by se přijímaly, ač-li nenáleží 
se nejnižší třídě dělnické. A celá existence 
těchto lutheránských strašidel, odsouzených 
k jakési vědě společné šachty, tráví se v po- 
chmurné, zasmušilé škole, kde chcípají na 
konec v temnotách, aniž by mohly co vy- 
mysliti nebo pochopiti, ať to z čehokoliv. 
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Směšné a hloupě prostoduší Francouzi, 
snad i Alžírští, Končinčinští nebo Madaga- 
skaršií, neopomenou mi namítnouti Ibsena, 
Bjórnsona nebo Strindberga. Bačkorái^tví 
- ostatně velmi ctihodné, poněvadž jest la- 
tinské — chtělo tomu, by dav výtečných 
výrostků, neobratně vykleštěných Zolou a 
již mohou každým okamžikem vypustiti své 
duše, domníval se, že najde život tam, kde 
možno slyšeti nejvíce hulákání, aby se vy- 
pravil zástup ten pro tyto nesnesitelné sla- 
bochy, tím větší, není-liž pravda, že mluvili 
neznámým jazykem, navždy neznámým a ne- 
přeložitelným.i) 

Jest potřebí, by v době hladu tak zvaná 
francouzská omladina šla se dožebrávati své 
potravy k takovým chudákům. 

Pozorujte, že jmenuji nejdůležitější, ty, 
kteří mnoho mluvili. iMáte příležitost k ú- 
žasu, jenž může přestoupiti trochu i oby- 
čejné hranite zděšení, když si řeknete, že 
i v Paříži mohly býti předpokládány skvo- 
sty v nejžebráčtější literatuře, jež se nejvíce 
pitvoří, a jež jest nejnemotorněji servilní, 
jak jen bylo možno spatřiti ve století Leo- 
polda II. 

Aniž by se mluvilo o papírovém a 
otřepaném atheismu a hudlařské, jarmareční 
bezbožnosti, k níž se tam bez únavy hlásí, 
co říci ku příkladu o nízkém romantismu, 
občerstveném Ibsenem, a o jeho n\ kráse 
umírati", čímž vůbec vlhký pot žen se do- 
sahuje? Co říci o cumplošském hovadství 
Bjórnsonově nebo o licoměrném šílenství 
zapletené a provazovitě kroucené pomatenosti 
poslední knihy Strindbergovy ? (Mluvím, ať 
se mi dobře rozumí, o stroji Inferno, v pře- 
kladu vydaném Mercurem r. 1898. Od té 
doby nevím. Život jest krátký.) 

Bude to bizarní hanba v několika le- 
tech, že se patřilo s takovou zbožností na 

^) Podivuhodné, jak směle dovoleno mluviti 
o domádch domu, mladých to franc. umělcích 
skupených kolem Mercure de France, kteří jali 
se překládati skandinávské spisovatele, a to Hostu, 
jenž tak těžko nacházf pohostinství! Zvláštní to- 
lerance hospodáře, jenž si dá vykrákati za vlasy 
ve vlastním domě. Nemluví to pro neobyčejnou 
vznešenost Návštěvy? 

Josef Florian. 



tyto poškrabky prostředního umění, na něž 
přestala Francie býti pyšná asi od padesáti 
pěti let, avšak jež stačí k oslňujícímu osle- 
pení Skandinávců. 

II. 

R. 1898. vyšel v knihkupectví Perrinově 
překlad LIVSLOEGN OQ LIVSSANDHED, 
- přibližně NICOTA A ŽIVOT, — dílo 
Johannes-a Jórgensena, jež, myslím, bylo málo 
povšimnuto. Bylo to ostatně jedno z nej- 
menších děl tohoto básníka, a nevím, co 
mohlo určiti tuto volbu překladatelovu. Nic- 
méně tento sešitek zasluhoval, by se o něm 
mluvilo, tak jest příjemně sladký a proni- 
kavý. Tof vír sladké lahody s mohutným 
proudem melancholie, směrem opačným se 
valícím. 

ff Vzpomínáš $i na jednoho z nás, jenž 
musel odejíti pod prudkými nárazy podzim- 
ního větru do bláta, podél pustých cest?... 
Marně hleděl vzepříti se: Nesmírná zoufalá 
beznadějnost zmocnila se jeho bytosti, zatím 
co jakýsi hlas volal v něm: i»Ach, což ne- 
mám Jerusalemu, kamž bych se odebral bo- 
sýma nohama, ztracen v zástupu zbožných 
poutníků, bych tam obmyl špínu své duše 
a započal život, - ten Svatý Život, jejž 
jsme sami tolik zneuctili a zhanobili, že 
k odpykání svých chyb budeme museti pla- 
kati tisíc let ve Věčném Lůně Boha!..." 

Ach, ano, SVATÝ ŽIVOT, VĚČNÉ 
LŮNO BOHA, v tom jest ta překážka ! Spi- 
sovatel prohlašuje, že hladoví po Bohu. 
Všechno jest řečeno. Viděli jsme ho dosti, slyšel i 
ho dosti, kterak ho utlačují, dusí, rdousí, by zmi- 
zel se svým přítelem Bloy, jenž jest docela ho- 
den sdíleti jeho potupu a zhanobení. 

Jorgensen jest předurčený bez obuvi, 
jenž putuje bolestně mezi lidskými střepi- 
nami ve směru propastných jeskyň ráje. A 
jakou měrou to nese vé své tváři! Rodem 
ze slovanské osady, založené v jakémsi 
koutě Finska, jeví až do krajních výstřed- 
ností typ oněch jedlíků svící, přišlých z plání 
tatarských, kteří předsevzali si v XIII. století 
spolykati všechna světla Západu. 

Jistý hloupý kněz, pruský missionář 
v Dánsku, mluvil mi o neobyčejné oškli- 
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vosti Jorgensenově. Neviděv ho ještě, mohl 
jsem věřiti, že tato ohyzdnost děsila koně 
v ulicích Kodaňských a způsobovala neblahé 
zvracení při každém východu slavného ka- 
tolíka. 

Já shledal jsem předně Tatara-Mongola 
již vylíčeného, potom neobyčejná sladká mír- 
nost tohoto obličeje trpělivého přetvořila ho 
pro mé oči a domníval jsem se, že stojím 
před tichým byzantským obrazem oněch 
krásných dob, když podobizny Konstantina 
a Justiniána, spatřované na vrchu města na 
deseti tisících zlatých relikviářích, přiměly 
naposledy k couvnutí valbu světa (již, již se 
řítící). Ano, opravdu, tato tvář hranolatá, 
kajícná a rozjímavá, připadala mi, jakoby 
náležela některé z těch mosaik vykopaných, 
kde triumf Kosmů, Demetriů, Theodorů 
nebo Megalomartyrů jest představen pro 
věky krychličkami z barevného mramoru 
s nepomíjejícím půvabem a trvalou lepotou! 

Johannes Jórgensen poctil mne převelice, 
navštíviv mne v Koldingu, malém to jut- 
ském městě, kde jsem trpěl přede dvěma 
léty nejbizarnějším vyhnanstvím. Nesnadno 
zapomenouti podobných hodin. 

Toť jedním z objevů moderní vědy, že 
geniální lidé jsou dosti často zbaveni inte- 
ligence. Tento jest inteligentní vznešeně, 
hluboce, a měl jsem podivuhodnou radost 
cítiti, že jsem existoval pro takového člo- 
věka. Avšak jaký osud a nakolik se mí zdál 
můj osud méně nesnesitelným ! 

Tento ^ veliký katolický spisovatel, SA- 
MOJEDINÝ v šírém světě skandinávském, 
zápasí s třemi nesmiřitelnými nepřátely: 
protestanty, atheisty a brzy, . . . katolíky. 
Jest pravda, že dvě první skupiny tolik se 
směšují ! 

U nás ve Francii Spisovatel Boží, jest-li 
jaký jest, nemůže býti všeobecně nenáviděn. 
Mluví prese vše k národu, jenž jest ztře- 
štěně zamilován do svých darův a svých 
přislíbení, zblázněný svou uhaslou starou 
slávou, svou láskou ztracenou, zkaženou, 
pošpiněnou, a jenž proléval patnáct století 
svou nejšarlachovější krev pro Ježíše Krista. 
Francie marně jest v nynější době odpadlicí, 
modloslužebnicí, prostitutkou pitomcům, kteří 



se podobají démonům; jest vždycky poho- 
tově, by vyrazila nesmírný křik zoufalství, 
by padla jako mrtvá strachem, kdyby se 
strhlo trochu hluku v její předsíni a kdyby 
uzřela vstupovati trpělivého Ženicha s pro- 
bodenýma rukama a nohama. Af už jest 
jakákoliv nynější ohavnost, jíž ho daří sou- 
časné panchartství, řečený Spisovatel jest do- 
cela jist, že potká v nepatrné hloubce sen) 
tam jakési zachvění a otřesení, af už jest to 
v trávicích dítek, . . . neb i mezi katolíky. 

Svobodní zednáři, protestanti, židé, ka- 
tolíci mohli sebe více pohrbiti Katolicismus 
- a pod jakými výmětky ! — avšak ne- 
mohli ho zcela zabíti. Nezničitelná veliko- 
dušnost a šlechetnost francouzská tomu ne- 
dovoluje. Bůh má zapotřebí Francie, řekl de 
Maistre, jenž nebyl Francouzem. Bude nutně 
třeba ve tmách a prachu dvacátého století, 
by byl aspoň jediný národ, jenž uchová 
v několika svých rozumných jednotkách to, 
co Evropa celá, zdá se, že ztratila: živoucí 
potřebu Světla a Krásy. 

V Dánsku nic podobného. Tam nepo- 
třebují ničeho, poněvadž tam vládne smrt a 
můžete prohrabati se na dva tisíce stop, 
aniž co jiného se vám ukáže — leda zá- 
zrakem — než hniloba. Není bezpochyby 
země na světě, kde by rozvoj do krajností 
a tak zvaný vědecký toho, co chtějí nazý- 
vati svobodným bádáním, byl úplněji zahu- 
bil smysl náboženský. A proto jaké to po- 
stavení obdivuhodného spisovatete, jakým jest 
Jórgensen, nucen když jest bez oddechu 
znovu a znovu začínati tradicionelní apolo- 
getiky, bez útěchy nadějné, že nalezne nějaké 
srdce rozechvělé 1 

Právě tak lze mluviti oněm hnusným 
přisluhujícím » kostela bez oltáře i bez svato- 
stánku", popisovaným Kateřinou Emericho- 
vou v jednom z jejich nejpodivuhodnějších 
vidění: w Každý vytahoval ze . svého lůna 
rozmanité modly, postavil si ji před sebe a 
zbožňoval ji. Vypadalo to, jakoby každý vy- 
vrhl ven svou vnitřní myšlénku, vášeň, která 
ho oživovala ve způsobe mraku černého, 
jenž bral na se ihned určitou podobu". 

Jedinými opravdovými nepřátely kato- 
lického spisovatele ve Francii jsou katolíci. 
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Tady každý bez výjimky. Pohoršuje každého, 
Nuže, běda tomu, kdo pohoršuje národy, 
kteří upadli do dětských plének a kteří se 
domnívají, že věří v Boha. EXPEDIT El 
UT SUSPENDATUR . . . Ticho, slečny Do- 
bromilky, není dovoleno užívati ironicky 
svatého textu. 

III. 

Jedno z posledních dél Jorgensenových, 
NAŠE PANÍ DÁNSKÁ, VOR FRUE OF 
DANMARK, aniž by bylo tím, co možno 
nazývati autobiografií, vypravuje nicméně 
jeho vývoj způsobem dosti přesným. Byl 
protestantským vepřem, člověkem bez Boha; 
bylo třeba státi se katolickým křesťanem a 
to nebylo snadno. 

Jórgensen příslušel kruhu studujících, 
v hnilobu přivedených Jiřím Brandesem. 
jedním z nejškodlivějších židáků, jež jsme 
kdy mohli spatřiti na zemi. Dánsko předem 
a myslím též dobře, že Švédsko i Norsko 
dluhují mu aspoň za jedno pokolení mrch. 
Nad tímto náčelníkem školy, — jednodu- 
chým přihlouplým to kritikem, jenž se ne- 
níohl doporučiti žádným osobním dílem, — 
panovala taková fixní idea : stotožniti atheis- 
mus s noblessou duše, a přivlastniti křesťan- 
ství všechnu nízkost, veškeru ošklivost, vše- 
chen neřád a hanebnosti. Nic jiného. 

Tato nauka, svéhlavé a tvrdošíjně zas 
a zas upravovaná asi po dva věky, všemi 
prťáky filosofickými sestárlého světa, jme- 
nuje se BRANDESIANISMEM. Každý snadně 
si jej osvojí, jen ruku natáhnout a největší 
beznohý mrzák intelektuální může tam bez 
úsilí se vydrápati. A také jalcý triumf v tomto 
městském obvodu Paříže, zvaném Kodaní ! 
Mladí Dáni, jimž valí se trochu krve do 
hlavy z enthusiasmu, označili, tak se mi 
řeklo, jménem LUCIFERA tohoto zaslepe- 
ného blbce. Samozřejmo, že takový drůbež- 
ník a slepíčkář nemohl na dlouho udržeti 
bytost tak vynikající, jakou jest Jórgensen. 
Avšak kam jíti? 

Neznalost katolicismu u luteránů skan- 
dinávských jest jakýmsi druhem zázraku. 
Jest v jednom směru taková, že jest vám 
nemožno něco přesně vysloviti, aniž byste 



nevypadali jako fraškáři u hospodského stolu. 
Jejich nejučennější professoři jsou přesvěd- 
čeni, že římská Církev zavrhuje do stínu 
zatracenců ty, kdož neklaní se dřevu a ka- 
meni. 

Avšak zvláště indiference, lhostejnost 
neobyčejná, vzácného druhu a pěstovaná 
s největší láskou. V hlubinách duše své 
každý Dán jest jist, že Dánsko samojediné 
skutečně existuje a že to, co není Dánsko, 
mohlo by velmi dobře neexistovati. Překro- 
čí-li, se ven přes hranice této pramaloučké 
Číny) nenajdou se než Barbaři, nižší lidské 
plemeno. Jděte a řekněte těmto ubohým 
lidem, že pupek země by mohl býti jinde 
než v Baltu ! . . . 

K vůli vyvážení školy se stravou Bran- 
desem slavně zavedenou, tři druhy prote- 
stantismu se vydržují: Stará Církev, vnitřní 
Missie, Orundtvigianismus. 

Číslo první zahrnuje všechny úředníky, 
všechny oficielní hafany luteránské zbožnosti 
v Dánsku, jímž jest ministr vnitra neomyl- 
ným papežem. Mají biskupy jako v Anglii. 
Proč pak by posloupnost apoštolská, tolik 
požadovaná anglickými heretiky, neměla býti 
u protestantů všech území ? Jidáš Iškariotský, 
ačkoliv odsouzený tak, jak jen možno nej 
více, nepřestal býti apoštolem. Potřebuje 
i on nástupců. Když se dotýkáte toho těla, 
kusy vám zůstávají v rukách. Samo sebou 
se rozumí, že na tuto bránu nemohl zakle- 
pati tvrdý a neposlušný stoupenec říťové 
nauky. 

Číslo druhé a třetí předstírají rády jistou 
hrdou neodvislost. Missie tak zvaná VNITŘNÍ 
jakožto zvláštnost nabízí peklo oběma ruka- 
ma; Qrundtvigiáni nabízejí ráj, ať se dělá 
neb dělalo cokoliv. Toť jejich jediný sta- 
novitelný rozdíl. Všechno ostatní zdá se 
býti totožno. Dělati, co se líbí aT věřiti, co 
se chce. Toť podklad protestantismu. 

Nicméně Qrundtvigiáni, tak zvaní dle 
dávivého básníka nejvyšší měrou odporučo- 
vaného, vyznačují se nad to vychloubavostí 
jakési šerednosti a ošklivého pedantství. Není 
možná učiniti si o tom ponětí, když jsme 
neviděli proslulou vesnici Askov v Jutlandě, 
kde sekta má své hlavní sídlo. Ah ! toho 
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žvanivého způsobu vyjadřování, oh ! té huby 
a toalety ctnosti. 

Konečně jedni i druzí konferencují a 
zpívají duchovní písně, nesnesitelné písně 
od rána do večera. Tady rozhodně není 
místa pro umělce. 

Herman Ronge, hrdina ve VOR FRUE 
AF DANMARK dozvěděl se od jakéhos pro- 
slulého professora z Kodaně, že myšlénka 
nemůže se obejíti bez záhad, avšak obejde 
se velmi dobře bez jejich rozřešení. Ba jedná 
se o to, nikdy je nerozřešiti, by se NEZA- 
TARASIL OBZOR. Hlupství vypůjčené u Re- 
nana, nejhloupějšího člověka právě pohřbe- 
ného století. Duševní stav vyplývající z těchto 
theorií stával se mu nesnesitelným. Když 
začíná pociťovati, že bude třeba užívati již 
takové dávky jedu, by se stal jimi necitel- 
ným, potkává na štěstí Arnošta Helia. 

fičeti Helia, jak čteme velmi zřídka 
v životě. Bál se, že ztratí nejmenší drobek 
toho chleba, tolik duši drahocenného. Držel 
knihu na svých kolenou tak, jako lakomec 
by držel vásu plnou drahých perlí, a jeho 
prsty zamilovaně se laskaly s listy. VIDĚL 
poprvé, kterak žil až do té doby v temné 
světnici, kde si byl navykl rozeznávati před- 
měty pouhým omakáváním." 

Stav se konečně katolíkem po obyčej- 
ných úzkostech a ústupech, chtěl jím býti 
naprosto. „Jest třeba věřiti S TĚLEM, říká- 
val, poklekati, dělati znamení kříže, bíti se 
v prsa." A to právě nechtějí protestanti, ne- 
odstrašitelní vyssavači starého, svislého, vy- 
mačkaného cecku Lutherova, kteří nazývají 
tyto skutky pohanstvím a kteří nevidí ničeho 
než symboly výhradně duchovní tam, kde 
se nalézá strašná realita svátostí. Přímým 
důsledkem jest každý s nimi nucen spokojili 
se bledou naukou o nesmrtelnosti duše 
místo plnosti křesťanského dogma Těla 
Vzkříšení. 

Člověk aby ztrnul při pomyšlení, že 
takový muž s tak výminečnými dary spiso- 
vatele a umělce, a s onou potřebou naprosté 
logiky, jež ho, táhne na cesty apoštolské, 
jest nucen mluviti o Bohu takovému světu! 
Cítí se pojednou takovým vyhnancem ve 
své vlasti bez modliiby, uprostřed těch bez- 



početných žalostných figur, odkud SURSUM 
CORDA dítek blažené Církve před čtyřmi 
stoletími vymizelo! 

,;0 Pane! volá, nedej mi zahynouti jako 
zrnku prachu ve víru zrnek prachových. 
Vezmi mne do své Ruky, ó Bože můj, a 
zapusť mne jako ubohý kámen do opovrže- 
ného místa veliké kathedrály Života. Neza- 
mítej mne, učiň ze mne jednoho ze svých 
dělníků. Ukaž mi, kterak žíti v čase roz- 
kladu a zmatku, jako činili ti mistři a uči- 
telé, kteří v stoletích víry plnili svět krásou. 
Popřej mi pracovati jak oni pracovali, ni^ 
koli z egoismu a marnivostí, avšak z jediné 
potřeby, bych viděl Jméno Tvé slavené na 
zemi jako na nebi. 

Není snad neužitečno poznamenati, že 
toto jest pouze bídný překlad. 



IV. 



Ať se dobře porozumí, že jsem nepřed- 
sevzal si napsati studii o knihách Jórgen- 
senových. Toť docela nad mé síly. Chtěl 
jsem jedině a zvláště ukázati ubohého vyš- 
šího člověka v nejkrajnější bídě strašné 
nerovného zápasu s celým světem. 

Nevěřím v možné obrácení Dánska, 
právě jako Švédska a Norvéžska. Již jsem 
to řekl, že jest mrtvo. Odpadnutí těchto ná- 
rodů bylo takové, že jejich návrat ke kato- 
licismu mohl by se státi pouze na zřetelný, 
jasný zázrak pozemského znovuzjevení se 
Našeho Pána Ježíše Krista. 

Jakmile všichni národové křesťanští 
planuli hněvem při pouhém jméně Kacíř- 
ství; jakmile sta mučedníků zalévalo svou 
krví Francii, Německo, Nizozemsko, ba 
i Anglii, jež byla přece tak podle zbabělá, 
tak ochotně odpadající k rozkazu svého 
krále, ano tenkrát SAMOJEDINÍ Skandinávci 
nekladli žádného odporu a zapřeli okamžitě 
s hrubými urážkami svou Římskou Máteř, 
jež je odkojila.. 

Tato elektrická apostasie celé ragy jest 
zázrakem mrzkosti, půlnoční hanebnost, nad 
níž rozum latinský zůstává zmaten státi. 
Nejpřednější Hanba vstoupila sem jako do 
svého domu, aniž by potřebovala zaklepati. 
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Jak můžete jen chtíti, by Ďábel se dal 
vypuditi z těchto zachmuřených, smutných 
zemí, v nichž se uvelebil jak otec uprostřed 
svých dítek, a by panství tak dlouhé, tak 
jisté, tak nepopěrné bylo opuštěno tímto 
logikem? Naopak jest tisíckrát pravdě P9- 
dobnější, že proslulá dánská přívětivost a 
mírnost, jež jest velmi velikým, lživým žva- 
stem, šermovala by udatně proti apoštolům, 
odpírala by se vzácnou rázností, intensitou 
takovou, jejíž příklad snad nebylo by možno 
nalézti ani mezi divokými hovady, puště- 
tiými s řetězu druhdy sodomitským Kal- 
vínem. 

Druh snášenlivosti pohrdavě a opovrž- 
livě udělený katolickým missionářům — 
většinou Němcům — od padesáti let, svědčí 
o urážlivé výsměšné bezpečnosti, že úspěchy 
dosažené nevypadají, jakoby mohly zítřejším 
jitrem něčím otřásti a něco rozviklati. Žil 
jsem jeden rok jako ovce uprostřed jednoho 
takového stáda katolického, jaká rozptýlena 
jsou v Dánsku a na mou věru, to bylo 
přehezké shromáždění. Většinou byli to děl- 
níci a nuzáci třídy nejnižší, přivábení al- 
mužnou, a mohl jsem se často domnívati, 
že jsem mezi výtečnými farníky a farnicemi 
u Sainte-Clotilde neb u Saint-Thomas ďAquin; 
tolik byli zbaveni víry, smrdíce pýchou, tolik 
se podobali chátře! 

Skandinávská povaha, REFORMOVANÁ 
velikými Smolivci šestnáctého století, jest 
podstatně neschopna citové, affektivní zbož- 
nosti, bez níž není katolicismu. Zdá se, že 
to postačuje missionářům, šťastným a hrdým 
z platónského přepočítávání svého dobytka, 
a kteří sami obyčejně jen vlažně žízní po 
mučednictví. 

Právě proto veliký katolický spisovatel, 
jakým jest Johannés Jórgensen, musí míti za 
nepřátele katolíky ještě více než protestanty 
a zvláště kněze, spíše nebo později. Až do 
dneška podařilo se neznelíbiti se těmto po- 
sledně jmenovaným, neboť jeho přílišná po- 
kora bezpochyby přiměla je k důmněnce, že 
v něm možno míti služebníka. Ah ! až ztratí 
tuto ilusi! . . . Ach! zvláště až ucítí UMĚL- 
CE! .. . Ubohý Jórgensene ! 



Napsal jsem již výše, že měl každého 
proti sobě. Vyjádřil jsem se, Bůh mi to 
odpust! jako prorok, totiž krátce. Pro pro- 
testanty a ostatní atheisty se tak již stalo, 
neboť potřebí dobře si povšimnouti, že sná- 
šenlivost, o níž právě byla řeč, neplatí pro 
něho. Nemá týž zápach jako kozli v sou- 
sedství a čenich lidožřoutů života v tom 
ohledu se neklame. Chce se dobře snášeti 
katolicismus, avšak s tou podmínkou, že 
nebude pravdivější a zvláště živoucnější, než 
vše ostatní. To chtějí smrt, nic než smrt. 

Katolíci zase budou potlačovati a ne- 
náviděti svého apologetu, až uvidí strašné 
Absolutno, jež ukryto jest v lomto básníku, 
takovou měrou naplněném dobrou vůlí a 
prostotou. 

Očekávaje tento objev, nešťastník ten 
moří se v práci k zoufalství přivádějící. Ani 
on nevěří mnoho na obrácení svých spolu- 
krajanů. Avšak myslí, že to není nikdy bez 
užitku vydati svědectví, byť to bylo v poušti. 
Doufá též, že jeho spisy zasáhnou rovněž 
některé duše, a to stačí, by přijal zvláštní 
trýzeň, připravuje se za pedagoga politová- 
níhodným mozkům luteránským. Byla léta, 
kdy činil pouze to. Vyučuje, láme chléb 
nauky těmto příliš chudým, drobí jim ho 
jako ptákům bez hnízda a bídou hynoucím. 

Ve zdánlivé smrti takovéhoto zaměstnání 
bez oddechu, napsal mezi jinými věcmi PO- 
SLEDNÍ SOUD, NAŠE DÁNSKÁ PANÍ, a 
v těchto posledních dnech skvělou báseň 
v prose nadepsanou EVA, a to právě jest 
neslýchané a co se dá sotva pochopiti. 
Neboť, nechť se říká co říká, propaganda, 
k níž se odsoudil, jest krajním nebezpečím 
pro jeho umění. Jeho veřejnost táhne ho 
ustavičně dolů, a jest to ohromující, že mu 
to již pád nepřipravilo. 

Nesmírně již jsa seslaben touto můrou 
a ztráceje skoro rovnováhu při každém 
kroku, jest mu třeba zůstati buď jak buď 
velkým umělcem, největším, myslím, ze všech 
umělců skandinávských, a on k tomu dojde. 

Některé duše . . ., ano, zajisté, musí 
přitáhnouti, zasáhne několik duší, a tento 
výsledek stojí za to, by trpěl. V každém 
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případě zbude inu, že pracoval pro Slávu 
Boží . . . Znám to, strašné toto zaměst- 
nání . . . 

Dostalo se mi posledního století nej- 
bratrštějšího pohostinství u Jórgensena v Ko- 
dani, a viděl jsem, do jaké míry život tohoto 
spisovatele, tak nízce hanobeného, souhlasí 
s jeho knihami; kterak jest vznešený a čistý 
a dokonale sladký a klidný v hořkostech. 

Jsou taková ohrožení, že mučednictví 
může býti předvídáno, af pro kteréhokoliv 
člověka tohoto druhu. Řekl jsem to na po- 
čátku, můj přítel Johannés tolik neSe toto 
povolání na svém obličeji ! Mučednictví udí- 
lené blbci, jaký sen! On se připravuje na 
ně, myslím, po všechny dny v rozjímání a 
křesťanském pokoji svého příbytku. 



Po všem tom budete se tázati snad, 
kterak takový květ katolicismu mohl vypu- 
četi v zemi tak málo plodné. Dánsko nemá 
v tom ve skutečnosti pražádné zásluhy. Jo- 
hannés Jorgensen obrácen jest v Německu 
Jižním a v Itálii. Své dojmy snesl do své 
krásné knihy REJSEBOQEN vydané v Ko- 
dani, ANTE PORCOS r. 1895. 

V této době ještě neodpřisáhl a byl 
spíše umělcem, než křesťanem, pravý opak 
toho, čím se stal, pro tajemný prospěch 
svého umění. Nechť se mi dovolí z díla 
toho odervati jednu stránku, jež mnou silně 
pohnula a jejíž překlad bude, čím bude 
moci. Dánský jazyk, tak pravila mi jistá 
Dánka veliké intelligence, není dosti skvělý, 
by poskytl co jiného než odlesky. Kolikrát 
jest potřeba, by duše Jórgensenova byla 
krásná, by nahodila podobné barvy na ubohé 
stěny hradeb skandinávských! 

»Don Juan chodil, probíhaje ulicemi 
malého německého města. Bylo to večer. 
Otevřenými dveřmi kostela viděl rozžehnuté 
svíčky na oltářích, slyšel jasné hlasy mni- 
chů, kteří chválili Boha v hodinu po ne- 
šporách . . . SICUT ERAT IN PRINClPiO 
ET NUNC ET SEMPER, etc. Vlny ambro- 
siánské melodie, čisté a jednoduché vlny 
jako Oceánu, stoupaly a klesajíce umíraly. 
^ Bohoslužba byla skončena. Věřící se rozpty- 



lovali kolem don Juana, jenž pokračoval ve 
své samotářské procházce. A mladá děvčata 
prokluzovala kolem něho, tisknouce knihy 
modlitební na prsa; pozorovaly zvědavě 
jeho velký klobouk s vlajícími péry, jeho 
svrchník s výložky z červeného hedvábí, 
jeho široké kalhoty, jeho zvučný meč břin- 
čící o dlaždice. - Podívejte se! Španěl ! 
šeptaly si, smějíce se jemně a utíkajíce ulič- 
kami, zmizely brzy ve dveřích temných, 
opatřených přístřešky. A don Juan nevěděl 
si rady, jak by s nimi se mohl dostati do 
řeči, a zůstal sám, a náměstí před kostelem 
se prázdnilo, a ulice pustly, a konečně 
i stařena, jež dlouho byla prosila před ol- 
tářem Bohorodičky, přichvátla si domů. 

Tu don Juan jal se zapřísahati a za- 
klínati. A kráčel, utíkaje městem křížem krá- 
žem a jeho meč zvonil čím dál tím zuřivěji 
po chodníku, klepal na všechna okna ozá- 
řená a jmenoval všemi názvy ženskými 
všechny přeludy, jež mu sny jeho vyluzo- 
valy v dálce ulic. Avšak don Juan nenalézal 
ženy, již by mohl stisknouti a v ramena 
sevříti, a město černalo a půlnoc bila na 
všech zvonicích. 

Konečně zpozoroval záblesk světelný. 
Prudce se přiblíživ, octl se před zamřížova- 
ným okénkem. Za ním hořela lampa a za 
mříží byla žena. A byla krásná. Don Juan 
zastavil se uprostřed ulice a smeknuv svůj 
široký klobouk, pozdravil tak hluboce, že 
péra půdu zametaly a pravil: 

- Vznešená paní, dovolte, bych si od- 
počinul ve vašem domě. Jsem cizincem, ce- 
stujícím, a potřebuji útěchy a posily. 

Paní neodpověděla, avšak při kmitají- 
cím světle zdálo se don Juanovi, jakoby se 
usmívala. A tím úsilovněji jal se prositi, vy- 
znávaje jí, kterak jest zamilován, slibuje jí 
žhoucí poklady své lásky. Avšak neodpově- 
děla, jen dále se usmívala. 

Tu don Juan, opojen vášní, vrhl se 
proti dveřím. Avšak ty byly zavřeny. Křičel 
do dveří, křičel do mříží, avšak žena neod- 
povídala. Jal se ji tedy tupiti, nadávali, dá- 
vaje jí všechna špatná jména a všechna 
jména nečistá, jichž byla plna jeho myšlén- 
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ka. Avšak žena neodpovídala, dále se usmí- 
vajíc. 

Začal tedy don Juan '^oklínati ji, svo- 
lávaje na ni všechny pekt lé mocnosti, ve- 
škeru zlobu ďábelskou. Avšak ona neodpo- 
vídala. A don Juan zapřísahal ji silněji, 
i zaklínal ji archandělem svatým Michaelem, 
svatým Janem Křtitelem a svatými apoštoly, 
a konečně i samou Matkou Boží. 

V tom okamžiku lampa se zatřásla a 
vystříkla velmi vysokým plamenem. A v tomto 
zjasnění don Juan viděl, že to byl obraz a 
nikoliv žena za skelnou tabulí -— obraz 
ženy - jediné ženy čisté a svaté mezi že- 
nami - Matky Boží ! 

S rouhavým zakleň ím don Juan odešel 
vrávoraje. Avšak v hodinu smrti, v strašném 
sevření, neželel ničeho, nevzpomínal si na 
nic, vyjímaje jedinou věc. jež ho přišla vy- 
provodit s nekonečnou úzkostí. Připomínal 
si noc, kdy mluvil k Ní jako k nějaké kurvě, 
k Ní, jež chová v náručí svém Spasitele 
světa . . . Soudce světa." 



VI. 



Johannes-u Jorgensenovi jest teprve 
třicetpět let. Takže dle obyčejného zákona 
má ještě třicet let trpěti. Už to tam nějak 
zařídí, myslím, že jsem to dosti pověděl. 
Má toho potřebí, maje vykonati nejlepší 
částku svého úkolu. 

Přece seznam jeho děl jest již dlouhý, 
byf by se sledoval od okamžiku, kdy, stav 
se křesťanem, opustil načisto ^Společnost 
pro ochranu lidských hovad", totiž asi od 
deseti let. 

Ten okamžik plný hrdinství byl mu 
podivným. Vypravuje, že pocítil najednou 
nedostatek všeho, o čemž si nemohou uči- 
niti katolíci od narození ani ponětí, kteří 
nikdy si nic z kořenů nevyrvali a kteří ne- 
trpí žádnou potřebou rozvíjeti se, byf by to 
bylo i ve smyslu hlouposti. 

H Herman Ronge cítil, jakoby byl stro- 
mem, jemuž odřezali větve, by tak uschop- 
něn byl tím bujněji nové vyhnati. Připadal 
si jako tyč, hastroš, avšak doufal, že dostane 
krásnou korunu košatého stromu." 



Každá z jeho knih jest příležitostí 
k úžasu. Nechali jste si ji při ruce a jste 
nuceni podniknouti cestu, byste ho zase 
chytili, tolik pokročil v horlivém a neúmor- 
ném pronásledování své IDENTITY. Tážete 
se, kde se zastaví umělec, jenž ustavičně 
roste. Kterak uvěřiti, že po POSLEDNÍM 
SOUDU (Den Yderste Dag), uveřejněném 
před čtyřmi roky, a jež připadají již tak 
dávno, kterak uvěřiti, že spisovatel knihy 
tak silné nedosáhnul svého vrcholu? 

iiBylo to večer v listopade, v Sodomě, 
u večer měsíce mrtvých. Celý den bylo 
čerň o v širokých ulicích a hned ráno roz- 
svítili lampy v hlubokých krámech, jež 
hroužily se pod domy jako sluje zářivě 
osvětlené, pokladů světa plné. Ulicemi as- 
faltovanými a po dlažicích chodníků proudila 
ustavičně řeka lidí pod bílým světlem elek- 
trických strojů. A všechny tváře byly bledé 
vzduchem Sodomy - takové jest plátno 
chlorem bílené - a z každé tváře hleděly 
dvě oči, a za každým párem očí hořela 
jedna duše. 

Tolik očí! — A tolik duší! Závrať 
působilo, pohružovat! se tak do všech těchto 
pohledů lidí a mysleti na všechny tyto duše 
lidí ! A bylo možno při pohledu na všechny 
tyto lidi Sodomy domnívati se, že jste na 
kraji propasti, - tázajíce se, odkud přichá- 
zejí, co hledají, kam jdou, jaký jest jejich 
osud tady a jaký tam. 

Praví se, že Paskal viděl vždycky pro- 
past po své straně . . . Kolik jest těch, jimž 
život jest reelní a kteří cítí opravdu, že 
žijí, a kteří jsou uprostřed propastí?... 
A tito lidé, pro něž myšlénka BÝTI jest 
jakoby věčnou slavností a ustavičnou hrůzou, 
nemohou žíti, aniž by každým okamžikem 
v srdcích svých nepoklekali, a jejich duše 
třesou se bez ustání jako hvězdy, poněvadž 
pozorují bez oddechu moc Boží jako hvězdy 
a tu padají a klanějí se s třesením. Avšak 
pro lidi Sodomy tato slova nemají smyslu." 

Tři poslední kapitoly knihy DEN YDER- 
STE DAQ řadí se mezi věci nejvíce rozru- 
šující, jak jen kdy byly napsány, a přece 
vím: STROM NEDOSPĚL JEŠTÉ K SVÉ- 
MU VRCHOLU. Najde se někdo ve Fran^ 
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cii, jenž by přeložil tohoto básníka? neboť 
hanba, že jest neznám, když tolik se toho 
namluvilo o Ibsenovi a jiných. Ba že se 
chce mermomocí odstrčiti katolický apolo- 
geta, stfij co stůj, nevyhnutelně určený k více 
nebo méně blízkému prokletí svých souvěr- 
cův a jenž sám sobě jest divadlem ; jest to 
umělec, obzvláštní ve své prostotě, pro 
něhož, zdá se mi, vyčerpám vásy chvalořeči, 
když ho nazvu básníkem DOBRÉ VŮLE. 
Tři nebo čtyři osobnosti, které znají ještě 
nadpřirozenou energii výrazův evangelických, 
mi porozumí. 

Přes svůj velice vzdálený, cizokrajný 
původ Jórgensen přísluší dobře tomuto sta- 
rému dánskému národu, jenž stvořen jest 
k prostotě a upřímnosti, ke krajní jednodu- 
chosti, jenž však ohavně jest zpotvořen pro- 
testantismem, učinivším z něho národ po- 
krytcův a cídičů záchodů. Tento básník, na 
neštěstí tak nesnadno přeložitelný, znovu 
našel nebo doslal výjimečnou výsadou čer- 
stvou a silnou vůni té divoké květiny, již 



barbarští pedanti tak řečené reformy pošla- 
pali jako hovada a jež z toho zemřela 
v téže době, když vymizela Maria. » Umění 
starých dnů, řekl, náleží dítkám jako krá- 
lovství nebeské". Jórgensen jest jedním z nej- 
roztomilejších dítek Věže ze slonové kosti. 

Mám-li býti jediným hlasem na dlouho, 
jsem šťasten, že mi tuto popřána příležitost 
konati spravedlnost, bych vyslovil, ba křičeU 
jest-li potřebí, jak obdivuju se mu, TOMU- 
TO PROROKU V JEHO VLASTI, tomuto 
bolesliplnému samotáři, tomuto zneuznanému, 
a jak mnoho vyvažuje nesmírný hnus, jejž 
mi jeho politováníhodní krajani vnukli. Ra- 
dost moje jest tím živější, že jest mi po- 
popráno vydati svědectví takovému křesťa- 
novi v revue velmi cizí křesťanství a tudíž 
velmi oprávněna a omluvena, neboť Julian 
Apostata vrací se jako vítěz nad Peršany 
vzdor historii a triumfuje v Cařihradě. Mám 
jedině želeti své náramné nedostatečnosti a 
prosím ho pokorně za odpuštění. 
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Paní učitelka Malá pootevřela okno a 
hubené její lokty zabořily se do jemné po- 
dušky, bohatě vyšívané. 

To květnové slunce bylo tak vyzývavé, 
že nemohla odolati jeho svůdným paprskům 
Bylo právě nedlouho po obědě. Pan učitel 
odešel do školy a přijde dnes později, vždyť 
mají zase prožluklou konferenci. Malého 
Jeníčka vypravila s chůvou na procházku. 

Je sama jak si to přála a zdá se jí, že 
je jí lak volno a lehko. Jen u srdce cítí 
jakousi tíhu, jakoby slabý stesk po něčem, 
co nedovede sobě uvědomiti, tím méně vy- 
sloviti. Ale to vše jsou asi stopy těch ne- 
výslovných bolů, které zdrásaly tak to její 
mladé tělo, to jsou slabě zahojené jizvy ran, 
na nichž kůže ještě tak slabá, jemná, že 
každý dotek bolí, to jsou zbytky těch vzde- 
chů, které dosud ne vy vřely a derou se na 
povrch. 

Půl roku bolesti, nemoci . . . 

S okna prvého poschodí domu pana 
učitele Malého ke straně jihovýchodní byl 
překrásný pohled na horu m Ztracenou", na 
jejímž temeni bělala se kaplička bolestné 
Matičky, k níž s obou stran vedly aleje ka- 
štanové. 

A k tomu vrchu zabloudily nejprve 
vpadlé oči paní Malé. Jakoby slabý záblesk 
radosti dotekl se jejího čela, tak bílého jako 
v dálce ta kaplička, ale slabý povzdech, de- 
roucí se jí z hrudi, prozradil, že to asi po- 
zdrav pochovaného štěstí. Náhle to kolem 
koutků zaškubalo, brzy několikráte se za- 
chvěly jako rákos pod dotekem večerního 
vánku a již vydrala se z oka slza. Paní 
Malá zachytila ji rychle v bílý šátek jako 
drahokam, zachvěla hlavou, osušené zraky 
upřela v jedno místo a vzpomínala 

Ano, tam ji poznal a všechno prozra- 
dil. A bylo to právě v květnu, kdy nalité 
květy kaštanů pukaly a se otvíraly, kdy 
každý strom podobal se veliké kytici květů 
v mohutné váse. Jak ráda právě v tu dobu 
bloudívala podvečer tou dlouhou alejí, kde 
duši její pozdravovaly ty rozpuklé květy a 



dlouhý večerní stín stromů doplňoval její 
stesk a touhu. Jakoby šla dlouhou temnou 
chodbou klášterní, kde kroky se ztrácely 
v stínech a sevřenou hruď prolínala vůně 
kadidla zbylého po slavném požehnání. 

Sem chodila se modlit k bolestné Ma- 
tičce, aby vyzvěděla, zda je schopna umřít 
světu a státi se její služebnicí a nevěstou 
toho, jehož chovala na klíně. 

Smáli se jí, že je samotářkou, že chodí 
na w Ztracenou" vzdychat, ale tím ji neod- 
vrátili od toho štěstí, jež právě v této sa- 
motě k ní mluvilo. 

Život ji k tomu donutil, že samotu tak 
milovala . . . 

Byla vždy slabého těla, jež bylo určeno 
k Jobovým bolestem. A skoro nikde nena- 
lezla léku. Otec, ziskuchtivý kupec, stále jen 
počítal, prodával, prodával a s netajenou 
radostí ukládal. ,ijen více zlata," v tom 
vrcholily všechny jeho sny a radosti. 

A matka po dlouhém marném boji 
plula s proudem otvírajíc jen potají srdce 
těm, jimž patřilo: svým dvěma dítkám. Málo 
poznala lásky. 

Aby se vyhovělo společenskému zvyku, 
ztrávila dvě léta v německém ústavě dívčím, 
který měl dovršiti její vzdělání. A přece tato 
dvě léta zanechala v jejím srdci hrst von- 
ných vzpomínek. Nikdo si jí tady nevšímal, 
vždyť zde byla jedinou Češkou a nenalezla 
zde bytosti, jíž by mohla srdce své otevříti 
A tak odevzdala se sama sobě a svým ne- 
rušeným snům. 

Tu zapustil do srdce jejího kořeny květ 
jemuž nejlépe se daří v samotách a v ústraní 
světa. S poupětem toho květu přišla domů, 
skrývala je jako amulet a chtěla je zasaditi, 
aby se rozpučelo a zavonělo. 

Ano, kaplička tam na » Ztracené" vě- 
děla a slyšela mnoho. 

A v kapličce té nalezla jednoho květ- 
nového večera ležeti neumělou kytičku z kon- 
valinek a pomněnek právě na tom místě, kde 
klečívala, kde pěstila své poupě. Položila ji 
nic netušíc na chudý oltář bolestné Matky, 
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kam již dávno položila své srdce. Snad ne- 
měla tak nikdy učiniti. Na zpáteční cestě 
potkal ji ten, který kytičku tam položil, po- 
věděl jí všechno, co nikdy nechtěla 
slyšeti a zbořil rázem všechny její plány. 
Vzpírala se, bojovala dlouho, ale na konec 
padla v nerovném boji, vždyť mezi nepřá- 
teli jejími byli otec a matka. 

Tak ocitla se v tomto domě jako paní 
Malá. Plakávala často o samotě a dnešní slza 
patřila také k těm, jež dosud dřímaly na 
dně jejího srdce. Smířila se se vším a zdálo 
se, jakoby ničeho nelitovala. Vždyť ji měl 
tak dětinně rád, ve všem jí povolil, ničeho 
jí neodepřel, ale mnoho sobě. Bylo to srdce 
jeho zlatou klíckou, v níž rádo ptáče — 
její srdce — oželelo svou svobodu a své 
zlaté sny. 

Zdálo se jí, že našla čerstvé stopy toho 
štěstí, jež dosud jen slabě tušila a nepoznala. 
A což po roce, když rozlehl se pokojem 
slabý pláč dítěte, tu štěstí její nemělo dna, 
ni konce. Ale pláč tento byl jenom přece 
signálem odcházejícího štěstí. 

Dala život, ale svůj podlomila. Cítí 
ještě dosud sládnoucí chuť krve, jíž zbar- 
vila tolik kapesníků, chvěje se na těle jen 
vzpomínkou na vytrpěné bolesti. Ale trpěla 
ráda, vždyť nebyla sama. On trpěl s ní a 
jak odhodlaně. Probděl celé noci u jejího 
lože, aby vyhověl lékařským předpisům a 
sám mohl podati lék těm jejím bledým 
rtům. Znaven denní prací nepřál sobě od- 
počinutí, bděl, nespal a odměnou a posilou 
bylo jemu slabé stisknutí studené její ruky. 

Až poslední dobou, když nemoc dle 
zdání lékařova zažehnána, prosil jako hošík 
o malou dovolenou, by mohl dohoniti za- 
nedbanou práci v různých spolcích. Přichá- 
zel později, ale ona mu toho přála, vždyť 
trpěl s ní mnoho. 

A dnes přijde zase později, vždyť po 
konferenci mají schůzi ve čtenářském spolku. 
A ona pociťuje právě dnes takovou touhu 
po něm, ráda by mu za vše poděkovala, 
umluvila první vycházku do kaštanové aleje 
a vtiskla nui polibek . . . 

Z této rekapitulace celého života svého 
vyrušilo ji pojednou silné zaklepnutí na 



dvéře. Vešel poštovní sluha a spatřiv paní 
u okna blahopřál k uzdravení a odevzdal 
nějaké noviny a pak psaní na ni adresované. 
Paní Malá pohlédla na psaní a poznala dle 
známky, že je podáno v místě. Neblahé tu- 
šení jakés zavířilo jí v hlavě, náhle zamra- 
zení projelo jí páteří, oči matným leskem 
zasvítily a ruce a nohy tak se chvěly, že 
nemohla stojíc psaní otevříti. Klesla do le- 
nošky, strhla obálku a četla: 

Nebohá paní ! 

Jenom soucit k Vám, velká trpitelko, 
dohání mě k tomu, abych Vám zjevila, co 
by Vás později ještě více bolelo. Váš pan 
manžel mívá častější konference s hezoun- 
kou a plnou učitelkou, která před měsícem 
byla sem dosazena. Mluví se o tom v celém 
městě. Poněvadž Vás upřímně lituji, pova- 
žovala jsem . . . 

Paní Malá dále nedočetla. Psaní vy- 
padlo jí z rukou, hlava klesla na vlnící se 
prsa, v nichž starý bol ješlě dřímal a táhlý 
povzdech rozlehl se pokojem a za několik 
vteřin zbarven byl jemný župánek paní Malé 
karmínovou krví . . . 

Za malou chvíli na to běželi dva po- 
slové z domu pána Malého. Jeden do školy, 
druhý k lékaři. Oba brzy se setkali a zvě- 
děli od služky vše, co se udalo. Lékař na- 
řídil přísné mlčení z obou stran, jelikož 
chrlení krve bylo příliš silné. 

Pan učitel stál jako mramorová socha 
beze všeho života. V ruce držel pomačkaný 
a krví skropený dopis a oko jeho vpíjelo 
se do tváře nebohé trpitelky, jež majíc oči 
slabě přivřené v dlouhých přestávkách od- 
dychovala majíc prsa obložena ledem. 

Stál před ní jako poctivec, jehož svě- 
domí se nezachvělo i při této hrozné scéně 
a čekal jenom, aby otevřela oči a z jeho 
očí vyčetla, že nevinen tu stojí před ní jako 
kdysi u oltáře. 

A trvalo to dlouho, než se zdvihla její 
ovlhlá víčka a oči její tázavě a přece tak 
laskavě se naho něj podívaly a zkrvácená ústa 
zašeptala: Nevěřím! 

Pan učitel zalkal a' jako v dík políbil 
jí ruku dlouhým polibkem, jenž posvěcen 
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byl slzami. Kdyby směl jen mluviti, o jakou 
dal by jí satisfakci za tuto nezaslouženou 
bolest, ale tak musila hodiny zmírati jeho 
duše v bolném mlčení . . . 

Lékař odešel, ale musil se brzy vrátiti, 



neboť nával krve se opakoval a nebylo lze 
jej zastaviti. K ránu paní učitelová Malá do- 
konala — — 

Paní Malou na poslední ceslě dopro- 
vodilo celé městečko, vždyť nikomu neublí- 
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Žila a skon její, ač mimo služku a lékaře 
nikdo neznal příčiny — byl příliš tragický. 
Všichni ji litovali. Zvláště slečna Vitás- 
kova, dcera po majorovi, jíž všeobecně 
přezdívali i/Frailain Fany, horlivě plakala 



a dlouho nechtěla se hnouti od hrobu, když 
již dávno všichni odešli. 

Plakal tu u černého hrobu soucit či 
probuzené svědomí ? , . , 
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I, 

Po modrém nebesklonu sjíždělo slunce 
pomalu už k západu. Jako veliké, šedé můry 
zářnou lampu, tak v uctivé vzdálenosti ob- 
letovaly je bělavé mráčky. Hořící slunce ví- 
tězilo dosud nad nimi, zlatou svojí tváří usmí- 
valo se na šírý svět, jenž pod ním zelenal 
se a pyšnil jarní, mladistvou krásou svojí 
májovou. 

V té chvíli, když ohnivé sluneční kolo 
stočilo se nad samu Panenskou Týnici, uhý- 
bal se právě se šedé císařské silnice v Tře- 
bízi těžký, formanský vůz na zelenou drno- 
vitou cestu polní. Byl vysoko nábytkem ovr- 
šen, sláma se všech stran vykukovala řídkými 
žebry fasuňku a nahoře tenká opraí hluboce 
zařezávala se do kyprého uzlu bíle povle- 
čených peřin. 

»;Koho pak to stěhujete, tatíku", hlasitě 
se optala babička, jež ve škarpě plné bujné 
travičky popásala stádo housátek, „jistě něco 
panského, podle toho kanapátka nahoře." 

» Umíte hádat«, zasmál se kočí, jenž 
seděl na předku vozu. Bylo tam z několika 
otýpek sena uděláno pohodlné sedátko pro 
dva, i;jen se obraťte", pobídl ještě babičku 
a už si zase jen všímal vozu, jenž jako kachna 
z boku na bok se teď házel a kolébal na 
nerovné cestě. 

Zvědavá babka chutě otočila šedivou, 
vrásčitou hlavu. Tam za ní, na samém kraji 
vesnice u mýtního domku stál v dlouhém, 
šosatém kabátě s ohromným límcem cizí, ne- 
známý kněz. Na hlavě měl lesklý, kastorový 
klobouk, přes černý šátek kolem krku vy- 
hrnovaly se sněhobílé okraje kněžského lí- 
mečku a rukou opíral se o rákosovou hůl 
s bílým knoflíkem. Mluvil chvíli s mýtným, 
i když už byl zapravil obvyklý poplatek. 

»A do Klobuk jedeme dobře", starost- 
livě se optal kněz a ukázal na vzdalující 
se vůz. 

,; Dobře, a daleko tam už nemáte, tamhle 
je vidět už Klobucký kostelíček, tak mnoho 
štěstí, jemnostpanoušku", přál ještě starý in- 



valida, jemuž stát popřával službu mýtného 
k hubenému gratialu. 

wDej to Pán Bůh" s povzdechem podě- 
koval kněz a vykročil za vozem. 

II Ten musí být asi z daleka, všimla jsem 
si jeho kanónů, má i holenky na nich uprá- 
šené", chutě na mýtném vyzvídala husopaska. 

w Abyste vy hned za tepla všecko nevy- 
čuchala", ubroukl se na babku starý voják, 
„ale abych měl pokoj: je to nový farář Klo- 
bucký a jedou až ze Železné, ted to víte, 
tak, hajdy teď do vsi běžte vyštěbetat to, celá 
jste se od těch husí nakazila", a práskl dveřmi, 
až v nich skleněná špehýrka zařinčela. 

„A, á, tak nový velebníček", pomlaská- 
vala si stařenka chutně, jakoby ji sladové 
cukrátko byl výběrčí na jazyk položil, a jiskrná, 
zvědavostí rozšířená její očka znova rozběhla 
se cestou za odcházejícím knězem. „Bože můj, 
je, nějak tuze chatrný", myslila si při tom a 
zrak svůj zabodávala stále ostřeji do postavy 
kněze, i rukou obě oči si zastínila, aby lépe 
viděla, „jde shrbeně jako stařeček a jak se 
o tu španihelku opírá, až se pod ním pro- 
hýbá!" 

V tom zastavil vůz. Nad ním ukázal se 
nejdřív kulatý klobouček s kytkou, pak bič 
s pěkným červeným třapečkem a konečně 
celá hladce oholená tvář kočího. Vztýčil se 
na předku vozu a ohlédl se na zad. 

„Čekám na jemnostpána, jde to s vrchu, 
nepřisedne si?" optal se vlídně. 

.,Ne, už ne, nestálo by to za to, skok 
máme do Klobuk, povídal mi mýtný." 

Kožené postroje až zavrzaly, jak koně 
znovu zabraly a vůz se rozejel. 

„Jeď jen pomalu, hodně pomalu, abych 
ti stačil", napomenul ještě kněz a pak už ne- 
všímaje si vozu před sebou dychtivým zrakem 
zatékal kolem. 

Byl v tomhle kraji poprvé, a nebyl, ne- 
směl mu býti lhostejným. Ve své náprsní 
kapse, na srdci měl jurisdikci podepsanou 
samým panem arcibiskupem, že on, páter 
.Augnstýn Kodýdek, dosavadní kaplan v Že- 
lezné, ustanoven jest lokalislou v Klobukách, 
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a koncem května měsíce na lokalii odebrati 
se má. Ano, zde, v tomhle kraji tráviti bude 
nyní život, neprojde jím jenom jako poutník, 
ne tak, jak ve svém mládí. prošel a procesto- 
val mnoho českých krajů, on s ním musí 
srůst, v něm žít, a kdo ví, jak Pán Bůh dá", 
napadlo mu náhle, „snad i umřít", a proto 
tak dychtivým pohledem objímal celý kraj. 

Znovu se zastavil a rozhlížel. V jeho 
duši hluboce vryta byla krajina jiná, roman- 
tická, divoká,- hustě lesem porostlá, jako mužná 
tvář tmavým vousem. Vzpomínal si na Že- 
leznou. i;Třiadvacet roků, to je doba, to je 
doba", povzdychl si, «jen jest-li zvyknu?", 
optal se sebe sama po chvíli a oči jeho znovu 
rozběhly se po polích, ale vracely se smutně, 
nenašly lesa, po kterém toužily. Jako člověk 
s kůží odřenou, jako tvář břitvou oškrábaná, 
tak smutná, holá, jako vykácená připadala mu 
nová krajina. Jenom místo lesů ozimy se 
vlnily a bujně kadeřily se jařiny a směsky 
po mírných kopcích, jež nesměle se do výše 
pnuly a ímed zase bázlivě klesaly do mělkých 
údolí, Kodýdkovi zdál se celý ten kraj kolem 
takový krotký, přikrčený, a v něm všecko 
uhlazené, jako rukou utřepané, nic náhlého, 
divokého. 

wjemnostpane!" zavolal zase kočí a za- 
stavil vůz, i/co pak je to tamhle za vrchy?" 
ptal se hlasitě a ukazoval bičem do výše. 
Neptal se ze zvědavosti, nechtěl ani znáti 
jména těch kopců, jenom chtěl vytrhnouti 
kněze ze zadumání a přinutiti ho, aby ne- 
zdržoval, ale hezky s vozem kráčel . . . 

Kodýdek pozdvihl hlavu a stanul jako 
přimrazený. Před ním na obzoru v modravé 
dáli jako v pohádce stálo úchvatné panorama 
kouzelné krásy. Za Perucí a Vraným české 
Středohoří zvedalo hlavy svých velikánů, pře- 
hlíželo všecky kopečky a vršky a velebné, 
majestátní, ostrými vrcholy sahalo k nebi. 

Oči Kodýdkovy se rozšířily, oheň ob- 
divu zahořel v nich, ústa se pootevřela a 
ruce na holi složené sepjaly se před tou 
krásou jakoby k modlitbě. Celá jeho postava 
ku předu, tam k těm horám, co se na nich 
lesy modraly, se nachýlila a rty jakoby po- 
hnutím se chvěly. To si šeptaly jména zná- 
mých vrchů. Léta, dlouhá léta neviděl Ko- 



dýdek ty svoje známé. Od dětství útlého je 
znal a celé mládí se na ně díval, jen že od- 
jinud, z opačné strany, od Litoměřic. Pak 
jako student, jen několikrát v roce, a jako 
kněz už velice zřídka s nimi se vídal, až teď 
náhle, zde před očima se mu vynořily nad 
tou tichou, mírnou krajinkou. Slzy vhrkly 
mu do očí, ruce rychle teď zvedl a nad 
hlavou jimi zatřepal jako na pozdrav starým, 
věrným a nevýslovně milým přátelům. Všecka 
tíseň z něho spadla, a jako doma tu v té 
cizí krajině se cítil. Plno známých tam z té 
dálky smálo se sem na něho. 

«1 Bože, hochu zlatý, zda-li' ty kopce 
znám? Jak bych je neznal?" a slova se mu 
na rtech chvěla a třásla pohnutím jako lístky 
na stromu v mírném vánku když se zachví- 
vají, « tamhle uprostřed zrovna co sedí mezi 
těmi vrchy jako královna, vidíš ta homole 
pravidelná, jako kužel pěkně soustruhem vy- 
točený, to je Milešovka, krajanka moje drahá, 
rodná moje hora", a jak jednou rukou na 
ni ukazoval, stínil si druhou zakalené oči 
proti slunci. ,;A od ní na levo starý Košťál, 
to je zase jako král, ty máš mladší oči, hledej, 
nevidíš, jak má na své hlavě korunu, hrad, 
pevný hrad, dnes je to zřícenina, jako tu 
blíž k nám na právo víc Hanžburek, hle, po- 
čítej věže, dobře je vidíš, jedna, dvě, tři, a 
tamhle Kozí Horka, Hrádek, Ostrý, Oblík", 
volal rozechvělý kněz ta jména radostným 
hlasem, stále vyšším a pohnutějším, jako vo- 
láme na přátely dobré, kteří náhle, neočeká- 
vaně vystupují před námi .... 

wA tamhle Říp", skoro vykřikl radostí 
Kodýdek. 

„Smekni, hochu, smekni" a hned sám 
sundával kastorový klobouk w posvátná hora 
každému Čechu — o Řip! - On není 
králem jako Košťál, ani královnou jako Mi- 
lešovka, ale je veleknězem mezi našimi ho- 
rami." 

„A co se to tam bělá na něm ? Také 
hrad ?" 

,;Ne, hochu — hrad ne. To bylo 
svaté místo našim předkům, nechtěli je zne- 
světit všedním životem, bojem, hádkami. - 
To bílé, co tam vidíš, to je chrám — kaple 
svatého Jiří - kostel, k němuž by putovati 
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měl ve svém životě alespoň jednou každý 
Čech. — Když jsem kaplanoval ve Velva- 
rech po čtyry roky a čtyry měsíce s nebož- 
tíkem děkanem Drobílkem, den co den cho- 
dili jsme se na Říp dívat, stávali jsme před 
ním, a myslívali si, jak to asi bude s námi, 
zda se Cech zase bude rozhlížeti s jeho 
vrcholu a kam dohlédne, bude-Ii se ozývati 
český hlahol ? Nu a ozývá — chvála Bohu 
— ozývá. Dvacet let skoro jsem tě, brachu, 
neviděl, až dnes zase, až lady, tak na- 
jednou." 

Ostré^ oči stařeny pozorovaly od Tře- 
bíze kněze i vůz. Teď znovu před svojí 
dřevěnou budku vyšel i mýtný. 

»To se jim asi na voze něco stalo, 
že tak dlouho stojí," dohadoval se příčiny. 

i; Anebo čeká, chudáček, že ho přijdou 
noví osadníci přivítat," pomáhala babka, wale 
to se zmýlí, nějak špatně je to projednáno, 
čekají, že až v neděli přijede, chystají se na 
koních mu ject naproti, sháněli tu po Tře- 
bízi sedla, družičky mají jít, a zatím on už 
jede dnes - v úterý . . ." 

»; Možná, všecko možná," hučel výběrčí 
a vypouštěl z úst kusy modravého dýmu, 
iiaby se jim něco bylo stalo, snad by při- 
běhli zpět, nebo aspoň volali," upokojo- 
val se. 

V tom kněz odtrhl oči od Řípu a obrá- 
til se. Ale nekýval, nevolal, ani si nevšiml 
mýtného a babky. Zase jenom zrakem po 
kraji se toulal, upřel oči na Panenský Tý- 
nec, jehož věž vysoká a štíhlá jako mina- 
ret svítila v jarním slunci, usmál se na 
nízký, tmavý pruh blízkých lesů. „Polesí, 
Polesí," bručel si spokojeně, zamrkal, když 
ho píchly do očí Smečeuské věže kostela a 
zámku, poznal poutní místo Matky Boží, 
Tuřany a pohled jeho vrátil se blažený, 
uspokojený zase k vozu. 

» Jeďme, jeďme," pobízel teď Kodýdek 
sám. Všechen stesk s něho spadl a cítil se 
tu jako mezi známými, jako doma. 

Už i ta nejbližší krajina lileděla naň 
jako proměněná. Blízko před ním bělal se 
Klobucký kostelíček, ovitý jako věncem, bílou 
hřbitovní zdí a korunami stromů. ^Není tak 
hrdý jako tamhle Zlonický jeho bratr, jenž 



hned dvě věže jako ruce k nebi vzpíná," 
pomyslil si při tom pohledu lokalista, ^má 
jenom jednu věžičku, skromnou, jenom jako 
prstíčkem k nebi ukazuje, ale lepší místo za 
to si vybral, na kopeček pěkně vyběhl, aby 
daleko viděl« a napadla mu písnička a ne- 
odolal, aby si alespoň verš potichounku ne- 
zazpíval : »Aj, ty, svatý Vavřínečku, stojíš 
na pěkném vršečku ..." 

„Vidíš, tamhle to bude nyní můj ko- 
stelíček," nemohl se přemoci, aby se kočímu 
nepochlubil. Takovou radost cítil, že pro ni 
hruď mu nestačila, musil alespoň kousek 
sděliti jí jinému. Ale hned zase se odmlčel, 
když zrak svezl se mu od kostela dolů na 
vesnici. 

Viděl hromadu střech, v zdánlivém ne- 
ladů na sebe nalepených, spletených a dy- 
chtivě do nich se zadíval. Na první pohled 
rozeznal rozlehlý panský dvůr, komínem 
prozradil se pivovar, ale oči jeho stále slí- 
dily a těkaly dál, dychtivě hledaly a vybí- 
raly střechu jinou a zvědavě se ptaly, která 
asi patří lokalii Klobucké — jeho příštímu 
domovu ? 

A našli ji. 

Všechny střechy šedaly se zvětralou 
slámou, anebo černaly se starým šindelem, 
jenom jedna, jakoby se pod tím toužebným 
pohledem byla zarděla. To se právě jako 
nevěsta pod věnečkem rděla a červenala vy- 
soká střecha nízké lokalie Klobucké. Tak 
na ni plným proudem padala sluneční záře, 
že červené tašky pravidelně a zřetelně rýso- 
valy se na ní jako šupiny na těle rybím . . . 

„Tam to asi bude" pomyslil si Kodý- 
dek a zase nahlas pobídl: „jeďme, jeďme! 
Pobídni koně" a jak sjížděli nyní do údo- 
líčka, objal Kodýdek pohledem celou svoji 
osadu. Kostelíček, jehož věž prejzy krytá 
hořela rudě v paprscích slunce a jehož ne- 
dávno pokrytá šindelová střecha matně še- 
dala se jako kalené stříbro, za ním na svahu 
rozběhlé Vrbičany, jakoby hrozily s té stráně 
utéci dolů do skal, na levo Kokovice, scho- 
vané v korunách ovocných stromů a na 
právo za Louckých mlýnem vykukovaly Ko- 
bylinky s Čeradicemi. Jako žíly táhly se 
k těm vesničkám od [Klobuk vyjeté, uprá- 
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šené polní cesty, tvrdě ušlapané pěšiny, bu- 
blaly poiůčky, vroubené svěží zelení, vrb a 
olšin . . . 

Tvář Augustina Kodýdka rozkvetla šťa- 
stným úsměvem. Pocítil, jakoby po dlouhém 
bloudění byl vyšel z lesa na světlo denní. 

1; Konečně po dlouhém kaplanování!" 
povzdychl si, a duší provanula mu vzpo- 
mínka, jak 27. srpna roku 1827 světící bis- 
kup František de Paula Pištěk ve velechrámu 
sv. Víta vysvětli ho na kněze. Bylo mu právě 
dvacet pět roků tenkrát. Mladý svěží po ně- 
kolika dnech ubíral se s tlukoucím srdcem 
za výpomocného kaplana, do historické Sá- 
zavy, odkud do Velvar, pak do Ořecha, do 
Železná, ba nových dvacet pět let trvalo to 
jeho kaplanské putování, než stal se lokali- 
stou . . . 

Svěsil hlavu, ale nebylo času na přemý- 
šlení. Vůz už vjížděl mezi první domky, ro- 
zestavené podél cesty, jakoby stály špalírem 
z malých zahrádek laikovým plotem vyku- 
kovaly už rozvité květy pivoněk a kosatců, 
nad nimi přes plot dívaly se hrozny šeříko- 
vého plotu a veliké, vonné hvězdice bílého 
bezu. Mělkým brodem přejeli potůček, mi- 
nuli statek wU Matyášů" a stanuli na roz- 
cestí. Zastavili se právě pod starou, nahnu- 
tou, silně už vyhnilou hruškou, jež se tu 
chýlila nad cestu na rohu u Klabocků. Uschlé 
její větve holé mrtvé trčely jako odumřelé 
údy na těle, jenom nejvýš koruna zelenala 
se ještě obalená pozdním květem. Odkvětala 
právě a když větřík zahýbal její kšticí, bílé, 
drobné lístečky květové jako vločky sněhové 
snášely se na koně, na vůz i na nového lo- 
kalistu Klobuckého. 

Ten chvíli už se rozhlížel, až v tom 
spatřil k panskému dvoru přimáčknutou cha- 
loupku s kaprovitou střechou taškovou. 

Ukázal mlčky holí tím směrem a vůz 
už okolo Klabocků a Průšů zajížděl přímo 
před faru . . . 

II. 

w . . . Vracím se od nemocného, na 
nic si nepomyslím, a tu ve dveřích strká mi 
pan farář do ruky veliké psaní s vikariatní 



pečetí . . .« pomalu, jasným hlasem jako 
zvon rozkládal Kodýdek, sedě už v lokalii 
v bytě administrátora Pánka, »/Zvítězili jsme, 
přemohli jsme je všecky, Klobuky jsou naše" 
křičel mi naproti Železenský jemnostpán, ale 
já se jen usmál a řekl jsem: » právo zvítě- 
zilo, jemnostpane, právo. Čtyřiadvacet let kapla- 
nuju" a lokalista pozdvihl prst a znovu s dů- 
razem slabikoval: i/čty-ry-a-dva-cet let, čtyry 
měsíce v Sázavě, čtyry léta čtyry měsíce ve 
Velvarech, a zbytek v Ořechu a pak v Že- 
lezné, v Železné, o které se říká mezi kně- 
žími, že tam musí být Železný farář a Že- 
lezný kaplan, aby tu práci zastali, a já to 
zastal, ovšem bolí pedály, bolí teď« a přejel 
si rukama přes ohnutá kolena dolů až k lesk- 
lým holením bot, upil ze skleničky piva, 
svlažil si jazyk a zase sám radostně se roz- 
hovořil: 

i;V kuchyni pojídal a popíjel vikariatní 
poslíček. Pan farář nahnul se k mému uchu 
a čtverácky se usmál: ;idám jim na cestu 
do Klobuk dobrou radu, ta je lepší než du- 
kát: pamatujou si, poslíček vikariatní se 
musí uctít, hodně uctít, vínem napájet, ma- 
sem krmit, do dlaně stříbrňák vložit, protože 
to je vikariatní tykadlo, prohlíží, pozoruje, 
očuchává a oznamuje, tak jen sáhnou do 
kapsy, fara, to je jako panna. Kdo se s ní 
chce oženit, stovky musí rozměnit. A tad)'* 
to je jen pakatýlek, musejí teď do Prahy, 
do kanceláře pana patrona a tam zacinkat 
zlatem, dukátky vyklopit, alespoň párek za 
presentační listinu, nu, a pak do konsistoře 
se odeberou, vydají tam zase nějakou listinu, 
podepíšou cosi, a z ručky do ručky budou 
si vás tam písaříci podávat, plať, plať, bude 
vám zníti v uších, až se dostanete k samému 
nejjasnějšímu knížeti pánu, arcibiskupovi. Lo- 
kaj tam svíčky rozsvítí, klekátko uchystá, při- 
sahá se, ale penízky i tu cinkat musejí. Sotva 
že vyjdou od knížete pána, jistě jich potká 
lokaj, usměje se blahosklonně, cestu zastoupí 
a měkkou ručku nastaví, zkušenému veřejí" 
vykládal mi pan farář, »on ještě po stáru 
oniká ..." 

»A bylo to tak?" skočil do řeči loká- 
listovi mladičký administrátor a očka mu zvě- 
davostí jen jen hrála. 



Digitized by 



Google 



256 



Jindřich Š. Baar : 



»Tak skoro - ale úplně ne -tak hned 
knížete pána ani jsem nespatřil - složil jsem 
přísahu v ruce světícího pana biskupa Tipp- 
mana - snad to také platí- co ?« usmál se 
čtverácky. 

»I jak by neplatilo", svědčil horlivě 
Pánek, ,;ale jenom ten zmatek tady, chystali 
jsme se na neděli, jak jste nám psal, tu 
hledte, sám píšete ,a dá-li Pán Bůh v neděli 
po Božím Hodě sv. Ducha, o svátku Tro- 
jice Boží nejsvětější do Klobuk se přislě- 
huju,' to mělo být 26. máje a zatím už 
dnes v úterý o čtyry dny dříve překvapíte 
nás. Hle tu« a zvedl kus popsaného pa- 
píru, »jedno vítání pro družičku a tu je 
druhé pro sousedy, a tu je moje promluva 
vítací, a Vy zatím tak z čistá jasná, bez ohlá- 
šení", vyčítavým hlasem mluvil mladý kněz. 

i;A to nic, bratříčku, to nic, všecka 
sláva» polní tráva, a jaké vítání, vždyť fa- 
rářem ani nejsem, pouze lo-ka-li-stou«, zase 
tak roztahoval a zdůrazňoval poslední slovo 
Kodýdek, »vlastně tedy druhým kaplanem 
Vranským, vždyť musím odvádět jemnost- 
pánovi desátek.'' 

«To ovšem, to ovšem «, přisvědčoval 
Pánek. 

w Povýšení to tedy není, ale čeho si 
vážím, vysoce vážím « a ukazováček vztýčil 
se lokalistoví na ruce jako vykřičník, „to je 
kousek té samostatnosti, protáhne se člověk, 
dle svého se zařídí" a rozhlížel se při tom 
nízkou, čistě vybílenou světnicí, jakoby uva- 
žoval kam co postaví, zavěsí anebo uloží. 

wA potom", protrhl se náhle, snížil 
hlas a jakoby pro sebe jen, tiše doložil 
wabych si odpočal, cítím, že jsem schvácen, 
udřen, uhoněn. O Železná, ta mi dala, per 
sedecim annos indefesse laboravi, sudavi et 
arsi", řekl najednou po latinsku, » pravím to 
ne abych se chlubil, ale moji radosť abyste 
chápal. Pro dva je v Železné práce do úpadu, 
půl čtvrtá tisíce duší, čtyry školy, filiální 
kostely, to není maličkost a já sám šestnáct 
roků sám to táhl, protože farář, Bůh mu 
tam dej radosť věčnou, slyšel jste o něm 
snad, léta, dlouhá léta stonal, k smrti jsem 
ho dochoval, dřel za něho, jen aby do 
pense, do bídy, nemusel." 



II To byl Vlasák - ne?" 

»Ano, ano - Josef Vlasák a po něm 
je teď zase Josef, ale Zaufalý — to už šlo 
všecko jinak - byl bych si teď také od- 
dechl - tři měsíce jsme spolu^ v lásce žili 

— a stěhuj u se teď já — O Železná, Že- 
lezná — ta mi dala" znovu si na konec 
povzdechl. Pot se mu zaperlil na čele a jak 
si ho šátkem stíral, všiml si Pánek poznovu 

- že se mu ruka silně chvěje — a vlasy 
jak má prošedivělé wjako stařec", myslil si 
v té chvíli. 

;/ Divíte se, jak mám hlavu bílou" uhodl 
Kodýdek myšlenky pana administrátora — 
»ale nic se nedivte - nemám do padesátky 
daleko a za rok oslavím stříbrné jubileum - " 

l/A pozvete mne?" 

iijak pak bych nepozval — a teď, když 
jsem si odpočal — doveďte mne do koste- 
líčka — těším se naň — těším" a namá- 
havě zvedal se ze židle. 

II Snad až zítra — ráno — až půjdeme 
sloužit mše." 

iijen raději hned — budeme hezky sami 

- a ráno už lidé tam budou" a sáhal po 
holi a klobouku. 

Vyšli před faru a stanuli na kamenných 
schůdkách. Kostelník Holeček a starý Po- 
ledník — hrobník — právě snášeli s vozu 
poslední kousek nábytku. 

II Dlouho Vám to netrvalo — co?« za- 
žertoval Kodýdek. 

l/Tak zítra časně ráno zase vystěhujete 
mne — " ozval se Pánek. 

II A kam pak, velebníčku, smíme-Ii vědět?" 
důvěrně optal se kostelník. 

II I kam jinam, než odkud jsem přišel, 
zpátky na kaplánku do Vrbna — teď jsem 
Pánek — " smál se administrátor, narážeje 
na své jméno - utam budu jenom » pá- 
neček". 

II Však mohou býti ještě velkým pánem — « 
polichotil Poledník, ale už odstoupila uctivě 
pozdravil. Do fary kráčel malý ale čiperný 
stařeček. 

•I Hle — tu je pan učitel - Černoch 
se jmenuje sice — ale bát se ho nemusíte 

— není ze země lidojedů" — představoval 
stařečka Pánek. 
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»Chtěl jsem přijít sám -« rychle chápal 
se slova Kodýdek — wted jdeme do kostela 

— a pak jsem chtěl k sousedu — k Vám 
do školy" a potřásl učiteli srdečně rukou. 

i;Tož pojďme společné" a už vyšli 
na náves. 

Vysoký, ramenatý, ale v lopatkách po- 
někud sehnutý Kodýdek kráčel uprostřed a 
o dobrou hlavu převyšoval oba druhy. Modré 
oko jeho zvědavě prohlíželo si řadu statků 

— po obou stranách široké cesty. 

»Tu je jádro naší vesnice", vykládal pan 
učitel ochotně — »samý statek — ten krajní' 
zde sedláka Švarce — hned vedle říkáme 
»u Pražáků* — - potom »u Bradáčů* — »u 
Mikulášů* a u »Průšů« a tu naproti je statek 
»u Kalichů*, pak je Draganovic, Valentovic 

— a zase Průšovic — však to sám račte 
časem všecko poznat". 

»A co je to zde?" ukázal Kodýdek na 
rozlehlý statek. - 

„To je stará výsadní hospoda Penická 

— má jí svobodník Malypetr — ale zbaví 
se jí teď, co robota pominula — dřív bylo 
jinak — musil ji mít místo roboty — bře- 
meno jako břemeno — tlačilo všecky — od- 
dychnou si teď u nás a všude". 

„Však už byl čas!" prohodil lokalista 
a zastavil se. 

Cesta počala z vesnice příkře stoupafi 
do vrchu ke kostelu. 

„Tohohle kdyby nebylo!" zatoužil učitel. 

— „Což teď — ještě se to leze — ale 
v zimě — o krk tu někdy jde." 

I Kodýdek teskně se díval na prudký 
vrch - na němž nahoře jako ptáček seděl 
štíhlý kostelík. 

„Všude je něco pěkného a něco zas ob- 
tížného", mávl konečně rukou a znovu vy- 
kročil — ale daleko nedošel — sotva tak 
do polovičky stráně a už zastavil se zas - 
lapaje otevřenými ústy dech . . . 

Učitel s administrátorem za zády nového 
lokalisty pohlédli udiveně na sebe. Ne, takhle 
si ho spolu nepředstavovali. Lokalie Klo- 
bucká bývávala takovým přechodem od ka- 
plana k faráři a přicházeli sem pokaždé muži 
v plné síle, poseděli si tu a jakmile na patro- 
nátu uprázdnila se dost malá farka — ulétali 



odtud na lepší beneficia, jako pláci do te- 
plejších krajů. Vzpomínali si na dřívějšího 
lokalistu Matěje Srba — taková léta tu pobyl 

— a přece ještě jako mladík vyběhl na ten 
vršek jedním rázem - bez zástavky. A ten 
zde .... 

Těžká nálada opředla je mlčením. Viděli, 
jak Kodýdka řeč do vrchu namáhá a proto za 
úplného ticha ocitli se konečně u hřbitov- 
ních vrat. 

„To se díváte, jakého invalidu jste sem 
dostali — co?" prolomil konečně ticho sám 
lokalista. „Ano — těžko se mi to šlape — 
zvláště dnes — ." 

„Jste unaven — takový kus světa — až 
ze Železné jíti." 

„Nešel jsem — vezl jsem se víc — ale 
stůftu na nohy— nechtějí se obýbat - a těžké 
jsou nějak v posledním čase." 

„To všecko přejde - u nás si poho- 
víte" těšil učitel — „znám Železnou a její 
kopce — tu máme jenom jednu školu — 
a více nic." 

„Těším se, těším'^ opravdově pionesl 
Kodýdek a otevřel dřevěná vrátka hřbitova. 
Hroby hrbily se tu kolem. Při zdi táhly se 
řadou jeden vedle druhého — podél pěšiny 
tlačily se na sebe — některý měl v hlavách 
kamenný kříž. jiný železný a většina dřevěný. 
Na kulatých tabulkách v posledních paprscích 
zapadajícího slunce tu a tam zaleskl se ná- 
pis — a jinde černala se jen tabulka prázdná, 
holá — nápis spláchl déšť s té tabulky — 
a patrně i vzpomínku na toho nebožtíka 
ze srdcí jeho příbuzných. 

»A jsou tu také kněží pochováni někde?" 

- náhle optal se Kodýdek. 

;;I Bůh chraň — v Klobukách na lo- 
kalii se neumírá", smál se veselý Pánek — 
wto musíte na Vrané, tam jich najdete řádku, 
odtud každý utíká než smrt ho dohoní, ale 
místo je tam pro ně zachováno," a ukázal 
na veliký travou porostlý čtverhrán právě 
proti hlavnímu vchodu, a už ve dveřích 
chrámových otáčel klíčem a otevřel je. Jak 
stál Kodýdek na tom trávníčku hřbitovním, 
padl mu zrak do vnitř chrámu přímo na 
hlavní oltář, před nímž kmitalo se na cínové 
lampě věčné světlo. .Učinil chtivě krok ku 
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předu, ale ještě na prahu chrámovém obrá- 
til se a pohlédl dlouze na to prázdné, 
rovné místo. Jakoby se nemohl podívání 
toho nasytiti, upíral oči k té svaté zemi 
hřbitovní. 

„Pěkné místečko, zrovna proti hlav- 
nímu oltáři," pochvaloval si, w hezky by se 
tu spalo." 

„I lepší je nám tu nahoře než dole," 
spěchal potěšiti pan učiteí, „já jsem už starý 
kos, a nechce se mi pod zem, nač tam 
spěchat. " 

Ale Kodýdek neslyšel. S hlavou sklo- 
penou, jako nalomenou, vešel do chrámu a 
stanul mezi dvěma nízkými, kamennými 
sloupy pod chorem, celý chrám odtud dobře 
mohl přehlédnouti. Byl čistě vybílen, po 
zdech i klenbě. Na hlavním oltáři spočinuly 
oči každého mimoděk na mistrně kresleném 
a svěže malovaném martyriu sv. Vavřince. 
Jinošské tělo obnažené v deliriu bolesti, 
křečovitě svíjelo se na žhavém ohromném 
rošti. Na právo byl oltář usmrceného Spa- 
sitele a naproti Rodičky Boží. Dvě řádky 
lavic od choru běžely k oltáříkiim těm a 
pod chorem stála nízká, stará zpovědnice. 

„A tudy se kráčí do mé říše," probou- 
zel se v Černochovi regenschori a ukazo- 
val na dřevěné vyšlapané schody vedoucí 
na kůr. 

» Hezké, hezké" pokyvoval šedivou 
hlavou Kodýdek, poklekaje na holou zem. 
Dlouhou chvíli se modlil. A když chtěl 
vstáti se studené země, vší silou opřel se 
o hůl až se prohnula, nadzvedl se už, když 
v tom po hladkém povrchu dlažby svezla 
se — ujela hůl — a Kodýdek jako bez 
vlády znovu klesl na kolena, až to pod nimi 
temně zadunělo. 



Ustrašeni přiskočili hned učitel s Pán- 
kem a zvedali lokalisiu. 

wTy nohy," zanaříkal si sotva slyšitelně 
a šoural se klidně ku předu. Přečetl dva, tři 
nápisy na ohromných náhrobních kamenech, 
již tu v lodi chrámové ve dlažbě byly za- 
puštěny, přečetl si nápis na oblouku vítěz- 
ném nad presbytářem, nápisy, jimiž pokryty 
byly mensy všech tří oltářů a usmál se, 
když na ohromných dvou svícnech dřevě- 
ných přečetl nápis: Daroval Martin Zejma 
1681, sedlák z Kokovic. Stály rozkročené 
tu po obou stranách velkého oltáře, černě 
natřené, jako dva mouřenínové. 

> Chlapíci" řekl Kodýdek a poklepal je 
hůlkou po dřevěných massivních nohách, 
jako by jim jich záviděl. 

l/A tuhle to okno na půlnoční straně 
je také památné, dostali se sem loni v březnu 
zloději a tím oknem sem vlezli," ukazoval 
pan učitel na okno nad pobočním oltářem, 
„vymáčkli tabulku skla, a spustili se dolů." 

wAj, a co vzali ?" dychtivě optal se 
Kodýdek, maje se už k odchodu z ko- 
stela. 

»/Inu, sebrali kde co bylo — ornáty, 
pluvial, vela, ubrusy s oltářů stáhli, dvě alby 
zmizely, komže ministrantům ukradli - ba 
i svíčky kde kterou odnesli sebou. Bylo to 
v březnu, tu noc bylo venku Boží dopu- 
štění, vichr se vztekal a déšť se jen lil 
z nebe. Ráno přijdeme do kostela a ono 
kde nic tu nic, oltáře holé, ornáty žádné, 
ani mše svatá toho dne sloužiti se ne- 
mohla." 

wA co svatostánek, 
nechali s pokojem?" 



velebnou svátost, 



(Dále příSté.) 
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Můj Machaříček (on mně říká páteří- 
ček a několikrát opakuje, že jsem maličký, 
ačkoliv sám není větší), tedy miij Macha- 
říček už od počátku své výpravy proti 
Katolické Moderně jako hlavní trumf ne- 
dočkavě mačkal v prstech jednu kartu: Ná- 
vštěvu v Nov. Jičíně. Věděl jsem to už dlouho, 
jak bude pan Machar přebíjet. Vykibicoval 
to p. Masaryk pp. Dlouhému a Kunteovi 
při známé návštěvě. Jenom že mistr mluvil 
o 6 sklenicích, kdežto famulus už spustil na 
pět. (Babo, spusť! říká se na Hané. A bába 
ještě spustila). Ale abych nepředbíhal, vyta- 
huji svůj zápisník, abych stručně vypsal styky 
s Machaříčkem na Moravě. 

Dne 28. srpna 1899 jel jsem na Hostýn. 
V Bystřici doptával jsem se po profesoru 
Schwaigrovi a tu jsem zvěděl od profesora 
Jokla z Brna, že je ve Lhotě-Chvalčově u By- 
střice na letním bytě i prof. Masaryk. 

Jakožto publicista mám úkol, o vyni- 
kajících lidech současných psáti a proto po- 
važuji též za svůj úkol, ba povinnost, abych 
je hleděl i co nejlépe poznati. Proto jsem 
byl rychle odhodlán, že s prof. Joklem prof. 
Masaryka navštívím a byl jsem přijat vlídně. 
Před stodolou na zahradě seděl vážně, až 
starostlivě prof. Masaryk a filosofoval, a před 
ním s doutníkem se taky velice mudrcky 
tvářil — můj Machaříček. Teď přišel pan 
Jokl se svou chotí a s mou maličkostí, po- 
zději přibyl Dr. Sedník s chotí a na blízku 
byla celá rodina p. Masarykova: Milostivá 
paní, slč. Elis, která právě dostudovala rok 
medicíny a po prázdninách měla jít na 
filosofii, syn Herbert, nadějný malíř, mladší 
syn a malá dceruška. — 

Prof. Masaryk vedl hovor: O f rasové 
politice státoprávní, že pořád hledíme jen 
po imaginární české koruně, ale nepozorujeme, 
že n€máme přímé dráhy (rychlíku) mezi 
Krakovem a Prahou a že tudíž Rusko jezdí 
do Karlových Varů přes Vídeň. Mluvilo se 
o sjezde Nového Života a jeho následcích, 
o fetišismu v katol. lidu, o katol. odpůrcích 
prof. Masaryka. A tu jsem si zapsal výrok 



jeho: wjá nikdy atheistou nebyl a nejsem, 
a protestantism je mi právě tak protivný 
jako Vám". Pak jsem projevil touhu, na- 
vštívit mistra Švajgra. Tu jsem zpozoroval, 
že jsem střežen a zvláště p. Macharovi, že 
záleží na tom, abych ani okamžik nezůstal 
s mistrem sám. Báli se o něho, aby jim ho 
i/páteříček" neodloudil? Rozmluvu s ním 
vypsal jsem jindy. Dnes tu doplňuji jen 
zajímavý jeho výrok : „Já ty krytýgři a my- 
stýgři nemám rád". Jeho úsudky o jiných 
umělcích nechávám stranou. Je v umělecké 
obci řevnivosti beztoho dost. 

Potom mne prof. Masaryk pozval k ve- 
čeři, milostivá paní velmi srdečným a ma- 
teřsky laskavým způsobem přála zdaru mým 
literárním podnikům a potom jsem se večer 
vydal na Hostýn. Prof. Masaryk se mi do- 
brácky nabídl za průvodce ve stmívání a 
Machar s patrnou nechutí famulusa šel s námi. 

Začal jsem o diskussi Šrámek-Drtina, 
ale prof. Masaryk se nechtěl o tom rozho- 
vořit. Tento nezdar, dále pak hledání cesty 
po tmě a příkré stoupání úzkou stezkou 
nikterak nelákalo k diskussím a tak se stalo, 
že mi p. Masaryk jen vyložil, proč tak ne- 
návidí klerikální tisk: Protože mu i;Čech" 
nechtěl otisknouti opravu, že se nejmenuje 
Masařík, ačkoli přinesl křestní list do redakce. 
(S tím křestním listem se však objevila po- 
zději jakási . nesrovnalost). 

Mimo to mluvili jsme i o kněžském 
coelibatu a j. 

Protože se už úplně setmělo a jel právě 
nahoru vozem vozka, který mi cestu další 
ukázal, rozloučil jsem se se svými dosavadními 
průvodci a putoval na Hostýn s vozkou. - 



Za několik dní, totiž 5. září 1899 se- 
díme večer v Novojické Besedě, v tak zvaném 
saloně Palackého. Bylo k půl desáté. Noviny 
byly přečteny, a tu někdo z osmi přítom- 
ných hostí navrhl, abychom si jednou za- 
hráli mariáš. Sklepník přinesl francouzské 
pikety a hrálo se o krejcar. (Přes sto 2 kr.). 
Byl to nový nápad ve stolové společnosti. 
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Nehrávalo se před tím. V levici pikety, 
zdvihám k ústům druhou sklenici piva, 
zdvihám oči: A tu se pomalounku otvírají 
protější dvéře z dolní velké místnosti a ve 
dveřích objeví se známá jakási hlava, poli- 
cajtský typ a spehýřský a kočko vitě vláčný 
zůstane u dveří stát můj Machaříček a hledá 
mne očima. 

Vstávám a jdu přes celý pokoj k němu 
ke dveřím a vítám jej. A on praví žertem: 
wTak Vy v kartách? To musím napsat do 
Času článek: Jak se baví vůdce katolické 
moderny. A Herben to přeškrtne a napíše: 
Bankrot katolické moderny.'* 

Ten vtip byl dobrý a musel jsem se 
zasmát. Machar svého přítele jako žurnalistu 
výtečně karakterisoval. Pravím na to: » Po- 
dívejte se jakou mám .smůlu. Dnes poprvé 
vezmu v besedě karty do ruky, a už se 
k tomu nahodí můj největší nepřítel". 

Řekl mi pak, že v dolní velké míst- 
nosti sedí Schwaiger a Herbert Masaryk, 
i šel jsem je přivítat a ve srozumění s Ma- 
charem zval jsem ostatní pány z besední 
místnosti, aby šli se mnou si přisednout 
k příchozím. Ale nikdo nechtěl jíti, jen je- 
diný pán šel velmi ochotně, neboť byl velmi 
všetečný a rád se chlubíval, kde s jakým 
výtečníkem mluvil. Ve společnosti byl ne- 
oblíben a velmi často vzdychával: Ach ten 
Masaryk, ten už nám zkazil mládeže! 

Dole tedy seděli naši hosté kol veliké 
láhve vína a co já jsem se Schwaigrem ho- 
vořil o příčině jeho příjezdu (měl práci 
u soudu), vykládal onen pán p. Macharovi 
své theorie o ženách, že jsou všechny ne- 
věrné a že jimi všemi pohrdá. To se panu 
Macharovi velmi zamlouvalo a poklepal mu 
přátelsky na rameno: Vy se mi líbíte! (Ne- 
dlouho na to byl onen úředník z Nov. Ji- 
čína disciplinárně přeložen, protože jeho 
praxe nikterak nesouhlasila se zmíněnou the- 
orií. Uvádím to proto, poněvadž je pro 
polemiku velmi důležito vědět, jací lidé se 
p. Macharovi líbí a nelíbí. S oním pánem 
si dokonce posýlal pohledy. Nic by mne 
nemohlo kompromitovati více, než kdybych 
se líbil p. Macharovi). Seděl jsem k vůli 
hostům až ke dvanácté. Schwaigrovi se ne- 



chtělo domů. Cestou k hotelu jsme umluvili, 
že zatím co Schwaiger bude zítra vypravo- 
vati své záležitosti, já provedu Machara s Her- 
bertem po Novém Jičíně. 

V Nov. Jičíně nedá se mnoho ukazo- 
vali. Pěkné náměstíčko, ovroubené podloubím, 
už viděli, městské museum bylo zavřeno. 
Zbývala tedy pouze vycházka na blízké 
Skalky (Steinberg), odkud je překrásný rozhled 
na město a okolí, na starojický hrad a hory 
radhošfské. Šlí jsme kol starého hřbitova. 
Je zajímavý, poetický. Dva vysoké topoly 
hlídají vchod a na hřbitově objímají se břízy 
a jasany a smuteční vrby se starými kova- 
nými kříži a omšenými pomníky v dojem^ 
ném smutku a na vyhřáté mramorové desce 
odpočívá, opitý kvítím, zlatokřídlý motýl. — 
Myslil jsem, že se básníkovi zavděčím i zval 
jsem, abychom prošli hřbitovem. Ale nechtěl, 
ošíval se, tak že mí bezděky zatanulo na 
mysli lidové pořekadlo: » Vyhýbá se jako 
čert kříži". - Ale já se nedám tak snadno. 
Energicky jsem zavedl hosty na hřbitov. 
Pod cestou, kudy jsme vycházeli, je pohřben 
vrah Šimák. Upozornil jsem na to. (Dupnout 
na jeho hrob, jak píše Machar, mi ani ne- 
napadlo. Dupat po hrobech Štulcovi, Třebíz- 
skému, sv. Janu a j. ponechávám p. Macha- 
rovi). - Včera večer tázal se mne p. Machar, 
jemuž je každé dílo, které je za ním, úplně 
lhostejno: wZdali pak jste si všimnul, že se 
Viím pletu do řemesla ? Píšu legendy ! V po- 
sledních 1/ Květech" mám jednu o sv. Josefu. 
Co tomu říkáte?" — Přečetl jsem si to 
doma a řekl jsem nyní panu Macharovi 
upřímně, že legenda nesmí tak okatě se 
prohřešovat proti tradici a Písmu, jinak že 
se místo poesie promění v polemiku. (Mluví 
o dětech P. Marie, sv. Josef přichází k ukři- 
žování Páně). Kroutil se, ale neuvedl žád- 
ného důvodu pro sebe, » legendu" vydal 
nezměněnou v Golgatě, ale od sbírky legend, 
které chtěl napsat, upustil. Herbert Masaryk 
mlčel celou cestu, zůstávaje často pozadu; 
jen my dva jsme hovořili. Machar na můj 
dotaz, jak naň působí číslice (je tuším v Boden- 
creditbance) odpověděl, že jej velice uklid- 
ňují. Došli jsme na návrší, odkud je malo- 
ván náš pohled na Nový Jičín, a tu pan 
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Machar zcela rozumně prohodil: „To je 
zvláštní. Kdekoli člověk vidí město o mnoha 
komínech, kde je průmysl, vždycky slyší: 
Město německé". — A tak jsme rozmlouvali 
o tom i onom a p. Machar, ačkoli znal už 
mé w římské kolečko", choval se zcela ka- 
marádsky, a ačkoliv se tak chvástá svou 
upřímností, mlčky nechal skoro celé tři roky 
» Římana" řádit. Inu, neměl příčiny k pomstě 
— až přišla kritika Golgathy a jiné popudy. 
Ale ted pozor! Ted přijde to nejpěknější: 
Sestupujeme s kopce, p. Herbert jde kousek 
napřed a tu mne Machar zastaví a praví 
tlumeným hlasem: nLutinove, jsem v roz- 
pacích. Nepřišla mi ještě gáže z Vídně. 
Půjčte mi padesátku". Pravil jsem, že nemám. 
Na to on zaskřípal zuby a zasyčel: wTak? 
Nu, však my se ještě shledáme!" — - 

Tu vidím, jak sebou pan Machar při 
čtení těchto řádků škube jako na řelězi a 
křičí: Todle to o té půjčce není pravda! 
To je vymyšleno! 

Ano, p. Machare, to není pravda, je to 
výmysl. Proč to tedy píšu? Pro Vaše po- 
učení. Takového tlústokožce třeba vyučovat 
názorně - vidlemi. Napsal jsem smyšlenou 
episodku o půjčce proto, abyste viděl, jak 
bídácky si počínáte vůči mně Vy, když vy- 
pravujete o mně vybájené, nekontrolovatelné 
intimnosti : Jako že jsem komu dupl na hrob, 
že jsem měl pět piv, že jsem se Vám ne- 
podíval do očí. Co byste mohl dělat, kdybych 
já sám neřekl, že s tou půjčkou jest to jen 
řečnický, nebo paedagogický obrat? Mohl 
byste křičet, ale věřit by Vám nikdo ne- 
musel. A to jsem Vám právě chtěl ukázat, 
jak darebácky si počínáte, když líčíte svou 
návštěvu v Nov. Jičíně takto: 

— — »Co ustrojila náhoda? Za deset 
dní jeli jsme, Schwaiger, malíř Herbert Ma- 
saryk a já — do Nového Jičína! Dojeli 
jsme s večerem, vešli do české Besedy a 
podle zvyku Schwaigrova usedli ve výčepu 
mezi dělníky a formany. (Lež. Seděli v dolní 
největší « panské" místnosti. Pan Machar by 
si rád lacino zahrál na n demokrata". Red.). 
Zajímalo mě, jak se baví intelligence české 
menšiny v Novém Jičíně, přistavil jsem židli, 
vystoupím na ni a dívám se. (Podařený po- 



licajt detektiv! Nezastává p. Machar ve Vídni 
úřad tajného? Red.). Několik stolů - všude 
karty! (Všeho všudy 8 lidí. Red.). A hle! 
Můj páteříček tam a v pravici, v níž ráno 
držívá Krista pána, jíž během dne reformuje 
katolicismus, třímá pevně známé výrobky 
Františka Severy, německé karty, (Lež) a ve- 
likým půlkruhem rozháněje se, bije o stůl. 
Trumfuje asi. Jak byl proměněn ! Co bylo 
proměnění našeho Spasitele na hoře Tábor 
proti tomu! Očka, upřená do barevných 
lístků, jiskřila, tváře se mu růměnily — a 
jeho Satan (tak nazývá Machar sám sebe) 
skočil se židle, prošel jizbou, vešel do míst- 
nosti, postavil se ke stolu (Lež! Zůstal ne- 
směle u dveří. Red.) a křikl (Lež! Ani ne- 
cekl.): 11 Položte karty, velebníčku!" 

Vzhédl na mě '— ponejprv v životě — 
zbledl a položil karty. Spočítal jsem mu 
čárky na tácku (Lež. Stál u dveří) : pět čárek, 
(Lež!) pohlédl na hodiny: osm hodin. (Lež). 

wHm, hezký kus práce, velebníčku, v osm 
hodin pět půllitrů!" (To vůbec neřekl a ne- 
mohl). Vzpamatoval se, zakoktal cosi. Vy- 
světlil jsem mu, kde sedíme, sebral peníze, 
pivo a šel se mnou. Seděl zničen. wHledte", 
povídá za chvíli, » ponejprv v životě (Já jsem 
řekl: v besedě) hraji v karty - a můj nej- 
větší nepřítel se k tomu natrefí!" (Z toho 
může pan Machar poznat, že jsem jej už 
prohledal až do žaludku. Já už tehdy věděl, 
že mám před sebou Thersita, který zneužije 
nejnevinnější drobnosti). „Ale, Vy marno- 
trato, a to se hned pouštíte ve hru o pe- 
níze?" kárám jej. (Lež). 

,/ Ponejprv v životě, na mou duši", 
vzdychal velebník. (Lež). „Tak, tak. Vy jste 
popsal kdysi svou návštěvu u mne, teď po- 
píši já svoji u Vás. Návštěva u vůdce Ka- 
tolické modemy — hezký titul což ? (To si 
teprve ted přichvaluje). Herben to dostane, 
přečte, přeškrtne titul a dá tenhle: Bankrot 
Katolické moderny — (Tu Machar výtečně 
vystihnul kalvinskou náturu Herbenovu : Hned 
odpůrci utínat pravici u samého ramene. 
V tom se vyznají. Jen jim dát moc!) hezky 
jste to dopracoval, velebníčků! povídám 
vážně." — 



Digitized by 



Google 



Jak J. S. Machar byl v Nov. Jičíně. 



263 



Tolik stačí. Mohu Macharovi citovat 
nazpátek jen jeho kompliment: 

Sprostotou smrdí; čiší hrubostí 
a kvete-li — tož šibeničnictvím. 

Na nikoho se verš ten nehodí, jako na 
pověstného Machara, jenž by rád vzdělal 
český národ — nastavěním půl milionu 
šibeniček! Famuíus filosofů, ktein stále šva- 
droní o humanitě a zatracují Torquemady, 
místo škol a chrámů chce stavět šibenice. 

Machar by mne rád vykřičel za pijana 
a karbaníka. Jde úplně ve stopách svých 
dávných otců farisejčíků, kteří i o Krisui 
Pánu roztrušovali, že je «žráč a pijan vína", 
jak čteme v evangeliu. Non est discipulus 
super magistrům. 

Všichni, kdo znají mne a způsob mého 
života, vědí, že nejsem ani pijákem a v karty 
že nikde nehrávám. Proto byl také úsudek, 



kterého se dostalo v Nov. Jičíně pamfletu 
Macharově, zdrcující. 

Tak na př. p. officiál Ladislav Kučera, - 
který od založení je denním hostem Besedy 
a který vede všechno, co se tam děje, bystře 
v evidenci a který byl též svědkem návštěvy 
Macharovy, vyslovil se takto: 

;; Posud jsem nevěděl, co si o článcích 
Macharových mám myslet, člověk se v těch 
literárních věcech tak nevyzná. Ale ted jsem 
se na vlastní oči přesvědčil, jak Machar lže 
a jakými nepoctivými zbraněmi si pomáhá". 

A já, který jsem šestý rok duchovním 
správcem „vyvrhele lidstva" v polepšovně, mo- 
hu říci, že jsem se nesetkal dosud s padouchem, 
který by tak drze lhal a tak surově tupil, 
jak činí famulus humanitářů ve „vědecké" 
revui. 

A tím jsem s Vámi, Machare, domluvil. 
Mstěte se jak mstěte, já se s Vámi dále 
hrdlovat a zahazovat nemíním. 



<>OLOHns.\ 



FFl, JENEWniíí, 
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MACHAR CONTRA DOSTÁL-LUTINOV. 



i#Bude vojna, bude . . . ." zpívala si 
II Katolická Moderna" už dávno. Čím více 
rostla, sílila a množila se — tím více k té 
vojně se blížila. Nepřátelé cítili, že je #/pe- 
riculum in mora«. uČím dřív na ně udeříte, 
tím Iíp« — radili osvědčení vůdcové a zku- 
šení generálové svým bojácným králům. 

wHrrr na ně« ozvaly se konečně trouby 

— a už se to na nás sypalo. nVlasf" pře- 
vzala vrchní velení — Hrdomil Volapúkus 
stal se jejím placeným trubačem. nNaše 
Listy" dávaly taktické rady i pokyny a celý 
složitý apparát » Božích bojovníků" vypravil 
se do pole proti » Katolické Moderně". A vojna 
byla veselá .... Zákazy časopisů, tresty, 
vyšetřování, suspense. zbavování míst, špatné 
stanice, přeložení ze služebných ohledů, zten- 
čení příjmů a tak do nekonečna — celá 
munice se vystřílela — pálí se do nás nej- 
hrubšími zbraněmi shora, zdola — jsme 
obléháni •— chtějí nás hladem a žízní vy- 
mořit — ale s naší bašty vesele vlaje prapor — 
nevzdáváme se — čelíme nepříteli mrzutému 
už válečným nezdarem. Teskným okem roz- 
hlíží se svatá liga po válečném poli, hledá 
spojence — a v tom už vyráží hurónský křik. 

Do boku vpadá nám »Naše Doba" — 
iiČas" — tambor zuřivě mlátí do bubnu 

— iik útoku" — a nyní i/spojehými silami" 
a ttWt jménu Páně" berou útokem « Katolickou 
Modernu". Hrdomil Volapiikus z wViasti" 
a Machar z i/Naší Doby" -- vybíhají ze 
řad a klesají si v náruč. Realisté a klerikáli 
v jedné frontě vyměňují si čapky a zbraně. 
Podívání pro bohy ! A u nás doma? Veliké 
gaudium — jistě takové, jaké v hadím těle 
pociťoval Machar, když Dostál-Lutinov vě- 
noval exemplář svých básní, určených jesu- 
itovi — - slečně Masarykové. Ten nápad nebyl 
špatný. Práce ovšem přibylo. Útočná čára 
se prodloužila — na jejím konci huláká 
a povykuje Machar v čele svých. »Tluče 
bubeníček, tluče na buben" a ne na jeden, 
ale hned na dva. Jemu nestačí bubínek 
v wNaší době", nemá asi mnoho čtenářů, 



proto svoji písničku odtlouká ještě wua tu- 
reckém" v Čase. 

Slyšte I, jak se Machar seznámil s Do- 
stálem-Lutinovem" — vyvolává principál 
iiČasu" pod čarou. Je to dost kratochvilná 
historie^ — podobná té, kterou napsal Sva- 
topluk Čech o ptáku Velikánu Velikánoviči. 
Hrabe dlouho na smetišti českého světa — 

— spolkl toho slušnou porci -- kde kdo 
už se ho bojí a zalézá před ním do kouta 

— ale nenasycen a stále hladov žije teď 
z Dostála-Lutinova — a dává si za tutéž 
píseň o něm vypláceti dvakrát honorář a 
strká ho do dvou žaludků současně. » Ma- 
ličký páteří ček" - ale Machar ho nemůže 
a nemůže strávit - pára se s ním - pára 
~ říká mu II vráně" - ale on — takový 
orel víc než dvouhlavý - jenom mu hrozí, 
že z jeho i/Spárů více se mu nevymkne". 
Machar měl zůstat na vojně - anebo ale- 
spoň soldatesku nezanášet do literatury. Ta- 
kový »schneidig" poručík - jak se jim 
směje Simplicissimus — souverenně domý- 
šlivý a zpupný - čpí z každé jeho řádky. 
Rachotí pérem jako šavlí — vyzývá drze 
na souboj - naparuje se a roztahuje po 
české veřejnosti jako v kavárně — a sklep- 
níci ohýbají před ním uctivě hřbety, protože 
se bojí - hrubství. 

Snad z vojny si tu klacícovitost přinesl 

— a pak ještě něco špionství — důle- 
žitou pomůcku válečnou. 

Machar přijel do Nového Jičína. Zají- 
malo ho, jak se baví intelligence české men- 
šiny v Novém Jičíně — utož zajisté šel 
mezi ni" - pomyslí si někdo. Chyba lávky! 
Machar seděl mezi formany. (Není pravda P. R.) 
Za skleněným pažením seděla česká menšina 

— iipřistavil jsem židli, vystoupil na ni 
a dívám se". Konfesse špicla? — Ach ne, 

— literáta! Tak se Machar seznámil s Do- 
stálem-Lutinovem. 

Z vojny si Machar pamatuje ještě něco. 
Střílet ve vojně po důstojnících. Proto z » Ka- 
tolické moderny" vzal si na mušku redak- 
tora w Nového Života" — nestřílí po něm 
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— ale sprostě hází kamením. Není to ry- 
tířské. Karel Dostál vypil pět sklenic piva 
(Nevypil. — P. R.) a hrál karty — tohle ze 
soukromého života literáta vyvlíká na českou 
veřejnost a do literárního sporu míchá básník 
J. S. Machar. Tuhle se točil před hostincem 
korala, díval se dovnitř a těžkým jazykem 
blábolil: »Ty mají časy tam uvnitř - jí 
a pijou" — tomu jsem se nedivil -- ale 
básník? Psal to opravdu básník? Psal to 
Machar, který ve svých konfessích přiznává 
se tak lhostejně k tomu, jak on — molodec 

— žil a pil 

Jaké štěstí, že Dostál jen pil a hrál - 
kdyby byl dělal to, čím chlubí se Machar, 
byl by to dnes s gustem na něj pověděl 

— byl by napsal ještě peprnější otevřený 
list Jeho Excellenci Nejdůst. panu arcibiskupu, 
pro dnes oznamuje pouze, že kněz — pá- 
teříček Karel DostáHlutinov vypil pět sklenic 



— hrál v karty a věnoval slečně Masarykové 
knihu svých básní. Je to důstojníka důstojné? 
Už ano! 

Machar je každým coulem rytíř. Hrdý 
jako Španěl, wjenž nerad si dává něco da- 
rovat" Dostal sedm ročníku „Nového Ži- 
vota" — čili 43 korun a w daroval" 3 sva- 
zečky (Byly to redakční výtisky, které po- 
slalo nakladatelství po autorovi, tedy žádný 
dar. P. R.) to by nevadilo ovšem — ale 
chlubí se tím a bije tím ke všemu Dostála 

— a v tom je to — kavalírství. 

Škrdle a Machar — nobile par! — 
jak se jen tak sešli — kamarádi — bratři ? 
Láska ke w Katolické Moderně" přivedla je 
k nám ruku v ruce — a ku podivu — 
i jejich činnost nedávná na literární roli 
české je tak úžasně — bratrsky si podobná 
■— ale o tom snad » příště ještě několik 
slov". Brri\ 




írf « írf f oRum. « « u 



Polemika pochází od polemos, válka. Je něco 
prudší než diskusse, ale vždycky ještě není ničím 
neslušným. Je ušlechtilá, je-li cíleni jejím obhá- 
jení ideálu a pravdy, je zvrhlá, je-li účelem osobní 
pomsta, podvrácení vznešených ideálů a je-li 
zbraní její lež a pomluva. Jsou také lidé, kteří 
polemisují jen proto, aby ukázali svou šermíř- 
skou obratnost. Při každé ráně se samolibě ohlí- 
žejí po publiku, aby tleskalo. Jsou ale také lidé, 
kteří polemisují těžce, neohrabaně, jejich rány 
dopadají hranatě, poněvadž jim není polemika 
hříčkou, nýbrž protivnou prací, kterou musejí 
de masko vat lotry. Literární lůza si ovšem ra- 
ději pochutnává na těch prvnějšíoh, neboť zábava 
a skandál iest jí milejší než pravda. 

Pan Macha r, ačkoliv nenávidí katolictví a 
Řím, přece mermomocí tlačí se do kongregace 



ritů a chce předpisovat kněžím nové rubriky 
mešní. Píše v Naší Době 792 — »Tvrdíte, že při 
Pater noster kněz očí nezdvihá. Vy, můj milý, 
ovšem nezdviháte očí nikdy (co p. Machar vše- 
chno neví!), ale měl byste aspoň při té modlitbě. 
Neboť poctivý člověk dívá se do očí tomu, s kým 
mluví. A začnete-li na páuaboha (!) volat »Pater 
noster « a věříte-li, že sedí někde tam nahoře, 
máte se dívat nahoru. « — Ale to je to právě, 
Machaříčku: Já nevěřím, že Bůh Otec sedí a 
že má oči, poněvadž nemá těla, (což skutečně 
nemáte nějaké děťátko z první třídy, aby Vám 
to povědělo?) a já také nevěřím, že je Bůh jen 
^nahoře«. Kupte si přece malý katechismus a 
přečtěte si, že je Bůh všude přítomen! Abych 
Vám vykládal, že kněz proto očí nezdvíhá při 
Pater noster, poněvadž má na oltáři Sauctissiniuin 
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to už pfesahuje Váš obzůrek, a proto se spokojte 
důvody z první hlavuí částky katechismu. — Vy 
píšete dále: »0 to zdvíhání očí se nejednalo 
ovšem, ale vy, velebníčku, jste jako tchoř.* — 
Ano, můj milý: O akcent na hémar se také ne- 
jednalo ovšem, ale vy, MachaříČkn, jste jako 
tchoř: jde-li človék po vaší stopě, honem zasmra- 
díte, abyste člověka odpudil jinam. Proto si pře- 
čtěte, oč se jednalo při slově »hémar«. (Jak vi- 
díte, cituji doslova pouze Vaši vlastní sprostotu. 
Sám bych něco podobného nesvedl.) Píšete: »Vy 
jste žertovná mrška, páteříČku, ale toho tchořo- 
vání jednou pro vždy zanechejte!* Píšu k tomu: 
Retour! — Potom píšete: „Dále máme historii 
se Zeyerem. Já napíši o PÍ oj h aroví, že by se 
měl vypráskat z literatury*, vy, katolický pocti- 
vce, vstrčíte místo Plojhara Zeyera a hlásáte 
světu, že chci »Zeyera vypráskat z literatury!* 
Machaříčku, nedělejte se stále hloupějším. Vždyť 
Vy dobře víte, že jsem Váš výrok o vypráskání 
Plojhara doslovně citoval, že tu tedy nemůže 
být žádného uskoku, Vy dále dobře víte, že 
v Plojharu Zeyer podal sebe, a konečně Vy do- 
bře víte, jak Vy, Masaryk a Čas Zeyera nená- 
vidíte a jaké klepy a potupy o něm roztrušujete. 
A proto Vašemu farisejskému rozhorlení •roz- 
umný člověk se usměje, vždyť ani poslední cretin, 
jenž přísahá na Naši Dobu, tomuhle věřit ne- 
může.* (Vidíte, už zase cituji Vaši vlastní spro- 
stotu. Sám bych něco takového nesvedl.) »A pra- 
vím vám: kdybyste něco podobného provedl při 
kartách ve vídeňské hospodě, dostanete pár po- 
hlavků a vyhodí vás na ulici, a literatura, Ma- 
chaříČkn, je něčím vyšším, něčím světějším než 
nějaká darda; fixlování, jež se netrpí při ní, ne- 
smí se provozovati ani v literatuře.* (Zase cituji 
jen Vaši vlastní ušlechtilou mluvu.) — Ale od- 
pusťte, Vaše kaŠpárkování už nme nudí a každý 
slušný člověk na ně plivá. Ale kašpárkujte dál: 
Ulevíte si a dostanete ještě zaplaceno. Daleko 
jest ode mne, abych Vám překážel ve Vaší živ- 
nosti. — Jen slovíčko ještě: Vytkl jsem Vám, že 
Vy, který s pedantstvím starého professora sedíte 
na akcentu řeckého hémar, neumíte skloňovat 
Českého Lutinova. Vy na to reagujete tímto klas- 
sickým pro Vás způsobem: »Navěsí si na sebe 
jmen jako komediant cetek, a potom je uražen, 
že mu je člověk nechce skloňovat!* — Jaké 
pak »nechce?« Chce, ale neumí! A kolik pak 
těch jmen na sebe navěsil? Jediné, a má jich 
právě tolik jako Josef Svatopluk Machar! — 
Ale rozdíl je v tom, že Macharovi by postačilo 
jméno jedno, poněvadž je toho jména v litera- 
tuře jediný, ale spisovatelé Dostáli jsou čtyři, 
z nichž dva jmenují se Karel. Už k vůli roze- 
znání je tedy starého pseudonymu z dob student- 
ských potřebí. Kdo je komediantem?! Končím 
zase Vašimi krásnými slovy: »Máte-H ještě tolik 
— ne literární, ale občanské cti v těle, tolik jen, 
co by se vešlo za nehet mého malíku, uhoďte 
v příštím čísle čelem o zem a řekněte: lhal jsem, 



špinil jsem, nadával jsem ze vzteku a zahanbeni, 
nevěda, kudy z konopí. 

Ukradený Thersites. Machar napsal: Můj 
Thersites Dyk. Na to já jsem napsal: Můj Ther- 
sites Machar. — A tu se můj Machaříček počal 
čepýřit, že tu byla spáchána >literární krádež*. 
Jaká pak krádež? Já jsem p. Macharovi Thersita 
nevzal, ale vrátil, a to přede tváří všeho divá- 
ctva, které sleduje náš boj. Machar má zmatené 
pojmy vůbec o všem, i musím jej tedy trochu 
poučit. Není literární krádeží, když někdo v po* 
leniice >obrátí hrot*, jak se říká (p. Machar si 
rád pomáhá němčinou, tedy mu to řeknu ně- 
mecky: Den Spiesz umdrehn), ale lit. krádeží 
jest, když na př. p. Machar vezme potichu ne- 
božtíku Heineovi »diskreditovaného ptáka* a 
jiné diskreditované předměty. Rovněž není krá- 
deží, když někdo výslovně neb nepřímo cituje 
autora, na př. kd3rž si p. Machar vypůjčí od 
Homéra Thersita nebo od Puškina oslí uši. — 
A potom, ta Vaše nedůslednost, MachaříČku!' 
Vyčítáte mi trpce, že Čtu VaSe knížky, ale že se 
z nich ničemu neučím. Sotva že však z nich 
něco pochytnu, už zase křičíte! A tak stále se 
kroutíte jako had a lžete jako ďábel. 

Literární krádež. PiŠe se nám: >Machar 
v Naší Době vyčítá Vám literární krádež stran 
Thersita a mluví o přísných paragrafech. Prosím 
Vás, abyste v příští polemice mu vytkl, že hlavní 
myšlénka jeho »GoÍgathy*, která je za vrchol 
knihy považována, byla ukradena Dost oje v- 
skému a že mu to dokázal v »Aléthei* Ferd. 
Vlček. »Čas*, jenž každé číslo Alétheie bedlivě 
čte, ani slovem se o tom nezmínil. Řekněte Ma- 
charovi, aby jen mluvil o literární krádeži své. 
Hned jak poprvé jsem četl v Naší Době o katol. 
moderně, bylo mi vše jasno. Machar přijal, ať 
dobrovolně nebo najetím úlohu podomka. Ma- 
saryk (ač tolikrát mu stržena škrabo.Ška), pořád 
ještě chce býti viděn v rukavičkách, proto vyslal 
svého pa . . . .< 

Dokumenty k Machariadé. Že se pan Ma- 
char při líčení své návštěvy v Novém Jičíně do- 
pustil falsifikace, na to jsou svědci pánové: 
Official Lad. Kučera a c. k. auskultanti Josef 
Rozehnal a Jindřich Kalman, kteří vesměs toho 
večera, kdy Machar přišel do Besedy, byli v mé 
společnosti, ale žádný z nich neví nic o tom. Že 
by Machar byl ke stolu našemu, který byl až 
u protější stěny přistoupil, (zůstal ve dveřích), 
žádný nic neví o tom. Že by byl hlasitě promlu- 
vil, natož »křikl* a všichni srovnávají se v tom, 
že v osm hodin večer se teprve společnost schází, 
kdežto, když jsem jim oznamoval, že je tu Ma- 
char, byla společnost již na odchodu. — Nevím 
už, kdo ještě tehdy v místnosti besední byl 
přítomen, ale vyzývám všechny tehdejší hosty 
veřejně, aby vydali svědectví, jsou-li údaie Ma- 
charovy pravdivý. Odvolávat se na svědky, že 
pívám pouze 2 — 3 piva, zdá se mi příliš ponižu- 
jícím, ale hanba padá na toho, který takové 
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lappalie nestydatě a lživě tahá na veřejnost. 
— >Čas<, který je ochoten každé chvíle konku- 
rovat s pověstnými Červánky, kde běžf o potupu 
katolického kněze, s velkou chutí otiskl Macha- 
rovy klepy a lži ve feuilletonu. Poslal jsem mu 
opravu, kterou »Čas« uveřejnil tímto gentleman- 
ským způsobem: Pan Dostál-Lutinov nám píše: 
»Prosím (bez paragrafu) o uveřejnění této opravy: 
Ve vypravování p. Macharově mimo jiné po- 
drobnosti není pravda, že přišel do Besedy v N. 
Jičíně do horní místnosti v 8 hodin a že při- 
stoupil ke stolu a že já jsem pil páté pivo.- Ale 
pravda jest, že přišel o půl desáté, že zůstal 
mlčky stát u dveří a že já jsem měl pivo druhé. 
K. Dostál-Lutinov*. — Rozumí se, že my vě- 
říme panu Macharovi, ale když p. Dostál myslí, 
že uvedené podrobnosti mohou mínění veřejnosti 

o něm pozměnit, tu je niá.« Na tuto bez- 

taktnost bude nejlepší odpovědí dopis p. auskul- 
tanta Jindř. Kalmana, ctitele realistů, s nímž 
jsem tehdy v Besedě hrál onu nešťastnou partii: 

Důstojný Pane! 

Nemohu Vám a určitostí říci, kolik hodin 
bylo tehdy, když jsem se já o tom dověděl, že 
dole .v Besedě je Machar. Pokud se pamatuji, 
hrál jste tehdy tu partii se mnou, kdo byl třetí, 
už nevím. Že jste se mnou hrál, soudím z toho, 
že sám jsem nechtěl se žádným zkušenějším 
hráčem hrát, a pamatuji se, že jsem Vás v ten 
čas ku kartám sváděl a jednou se mi to poda- 
řilo. Víte, Že sám jsem hrál v Jičíně všeho všudy 
karty asi dvakrát neb třikrát 

Pak -li tedy je to domnění správné, a já my- 
slím, Že je, tož je to, co Machar píše o svém ob- 
jevení se za »skleněnýni pažením* rozhodně ne- 
správné! Je jisté, že já při své úctě k Macharovi 
a ještě větší k Masarykovi bych nebyl tak vhodné 
příležitosti pominul, abych se jim mohl poklonit. 
Ale právě, nikterak si nemohu vzpomenout, že 
by kdo byl tak nápadně rušivě do naSí hry vsáhl, 
jak to Machar o sobě tvrdí. Takový moment, 
ve kterém by Machar byl tímto způsobem úča- 
sten býval, zajisté by mi byl v paměti utkvěl, 
ale tak — o ničem podobném neviní. Já jsem 
se o přítomnosti Macharově dověděl teprv tehdy, 
když Vy sám jste přišel zdola a vyzval nás ostatní, 
abychom si šli sednout k Vašenm stolu dole, a 
vím, že jsme nešli proto, že už bylo pozdě, a 
také skutečně jsme brzy na to odešli. Na hodinu 
to určit nemohu. 

Článek Macharův v Čase jsem četl dříve než 
jste mi lístek poslal, a působil na mne velmi 
nepříznivě. Vznikla tu u nás o to hádka, kdo 
z Vás obou má větší pravdu, nebo kdo je víc 
vinen. Hned tehdy jsem se Vás zastával, poně- 
vadž sám od sebe, nevěda jeŠtě, jak se Vás to 
dotkne, jsem v tvrzeních Macharových viděl 
zkroucení faktů, uzpůsobení jich vlastním cílům. 
Přes to, že od jakživa jsem byl ctitelem Macha- 
rovým, pocítil jsem proti tomuto jeho článku 



odpor, poněvadž je nespravedlivý. 

Víc nevím, co bych Vám k té věci napsal, 
ač osobně bych článku Macharovu ještě leccos 
vytknul. — Trvám oddaný 

Jindřich Kalman. 

Těšín, dne 31. července 1902. 

Má-li »Čas« vědomí žurnalistické cti a po- 
vinnosti, otiskne toto svědectví. 

Pan Em. i I. z Leie hradu se vyjádřil, že lituje 
toho, co v rozčilení napsal proti K. Dostálu Lu- 
tinovu (bylo v tom nedorozuměni a cizí prsty), 
že p. Macharovi Strohmanna dělat nemíní a že 
mu to dá písemně. 

Výstraha. V Bílém Prapore č. 10 uveřejňuje 
kdosi ^ (p. Machar zase bude lhát, že redaktor 
Nov. Živ.) tuto výstrahu: » Upozorňujeme tímto 
všechny, kteří jsou v nebezpečí, že přijde do je- 
jich společnosti v hostinci jediný a nejvyšší bás- 
ník p. Machar, aby si dávali čárky od sklepníka 
psáti na dno tácku a zvláště, aby si nezapomněli 
své tácky prohlédnout, zda jím nenechal sklep- 
ník státi na nich Čárky od předešlého dne, nebo 
po některém jiném hostu. Všecky dosavadní 
přátele páně Macharovy varujeme, aby se pro 
Bůh nedali od něho překvapiti při hře; ač vě- 
říme v jejich opravdovost, tož přece jsou v ne- 
bezpečí, že pan Machar, až se mu uráčí rozejíti 
se s nimi, bude z toho hned vyvozovat jejich 
neupřímnost. Pozor tedy také Vy, pane Dre. 
Herbene! N. B. Poněvadž bylo před námi vy- 
sloveno podezření. Že p. Machar je >jezovitou« 
(šilhání po čárkách je k tomu svedlo), tedy 
oznamujeme, že je to niýlka. I nejhorší »jezo- 
vita* (jak je pan Machar líčívá) styděl by se za 
kousek, který provedl p. Machar v posledním 
čísle »Naší Doby*. — Tak Bílý Prapor. My 
však z vlastní dobré zkušenosti dodáváme, že 
tato výstraha nic nepomůže. Pan Machar tácku 
nepotřebuje ani vidět. On si nalže Čárek, kolik 
chce. — 

EPIGRAM. 

Předomýšlivý Machar pán 

zas ukřivdil nám velice. 

Tím satanem já tulipán 

nemyslel cara geheny. 

Pryč s kohoutí mi hřebeny, 

jež nasazují slepice! 

Jen satánka jsem v očích měl, 

jak právě z bedny vyletěl 

bludného chéfa opery. 

Vždyť znáte krásné večery, 

kdy takovýto pekelník, 

vyrážel z dětských hrdel křik, 

na rudém jezdě sochůrku, 

slintaje, brepce, blekoce, 

hned potichu, hned divoce! 

Nu, abych slovem všechno řek: 

já v očích měl jen potvůrku 

dle Kopeckého tradice. Eif^ler, 
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čas říká sice, že chce »umravflovat a zdvihat 
úroven«, ale sotva který list počíná si tak zá- 
keřně a nesolidně jako Čas. Dokážete mu, ie 
chyboval a lhal tam a tam. Místo opravy zarpu- 
tile mlčí a čeká na příležitost, kde by se pomstil, 
kde by jaký pamflet proti vám otiskl. » Obnova* 
dobře píše: 

•Podle všeho obstaravatelé »Času< musí 
přečasto »zuby zatínati*, jestliže v nich cit práva 
úplně neusnul. Každou chvíli Čtou v novinách 
o hnusném obchodu Živým masem, ale jakkoli 
hlásají humanitu, »zatnou zuby< a mlčí, poně- 
vadž tento kšeft není v rukou >klerikálních«. 
Jest to sice taková ohavnost, kterou by i pohan 
odsoudil, ale »Čas« zatíná zuby, aby se aui 
slůvko přes ohradu jejich nedostalo, poněvadž by 
to židé nesli těžce. 

»Časc nenávidí »klerikální< >šartrésku«, ale 
o putykách haličských židů, kde se statky i 
všecka kultura probíjí — ani muk. Zkoumá 
všecky detaily katolické viry, ale talmud nechává 
stranou. Uznává sice, že náboženská otázka není 
věcí vedlejší, ale nad náboženskými názory » Práva 
Hdu« pouze >zatíná zuby«. Brojí proti »nevlaste- 
neckému klerikalismu*, ale germauisující židy, 
kteří i v nejzastrčenější české vsi repetí nejraději 
po němečku a výhradně německé listy odbírají. 
nechává na pokoji atd. 

Svému vzteku proti opravě ulevuje »Čas« 
konečně tímto znamenitým nápadem : »Ostatně 
(!) kdybychom my a jiní (!) začali Obnově posílat 
opravy na skutečué nepravdy a vědomé (!) lži, 
ubili bychom ji do smrti «. 

Nu, tohle se povedlo! »Čas« se pořád nyní 
radí s Hajném, jak proti »klerikalismu« postu- 
povati, ač má chudák radikální prostředek u huby; 
může posílat opravu za opravou, až Obnovu 
ubije. Štěstí pro nás, že jest posud »Čas< milo- 
srdný a místo oprav zatím jen a jen statečně 
nadává a nadává* My ovšem místo spíláni již 
předlouhý čas věcně s realistickým denníkem 
polemisujeme a >Časc zůstává až dosud všecky 
odpovědi dlužen; leda že si někdy uleví zabru- 
čením o » nepoctivosti*, »hrubosti«, bez jakých- 
koli důkazů. 

Neopravuje tento milosrdný orgán naSe » vě- 
domé lži* ani ve vlastních sloupcích, ač mu ani 
nejmenší chloupek na církvi neujde — a pak by 
chtěl posílati opravy do »Obnovy!« 

Ačkoli »Čas< nikdy velikou moudrostí nevy- 
niká, přece jen v tomto čase, kdy jeho nejvyšší 
neviditelná hlava dlí v Americe, vyvádí přemety 
až humoristické. 

Dá se to konečně omluviti poněkud rozči- 
lením nad úbytkem abonentů. Aby získal »Čas« 
náhradu za ztracené syny, napíchl teď na udici 
paštiku o knězi Dostálovi — Lutinovu ; snad to 
přece aspoíí na chvíli pomůže. Ale přes to vše 
Masaryk své sluhy po návratu z apoštolské cesty 
pochválí pramálo. Za zúmyslné lži jich sice ne- 
pokáře, ale jistě za nešikovnost, s jakou tyto IŽi 
na trh vystavovali*. 



LEGENDIČKA. 



Nad Kanou Galilejskou 
noc černá mlčela — 
jen z jediného domu 
to jásá z veselá. 

Basa si pobroukává, 
husličky výskají, 
vše volá: Juch! a Sláva!, 
ve zpěvu, mumraji. 

Za stolem se svou Matkou 
tam sedí Kristus Pán, 
tak vlídně usmívá se, 
jak za džbánem jde džbán. 

Lidičky, radujte se! 
Má ples i žal svůj Čas: 
Dnes máme hlučnou svatbu 
a zítra pohřeb zas. 

Tu Matka teskně vidí, 
že budou v nesnázi 
a šeptá v ucho Synu: 
»Víno jim dochází . . .« 

Na vše to hledí Satan! 
(Rád byl by vešel sem, 
však vyhazov je zlá věc, 
tož stojí pod oknem). 

Teď vzplanuly mu zraky: 
»Ai, hleďme svatouška! 
jak se sousedkou sličnou 
si šeptá do ouška! 

Na poušti lačněrs přísně, 
jak hladný Eliáš — 
a tady při džbánečku — 
se sladce usmíváš! 

Já dám ti krasavici, 
já dám ti víno pít!! — « 
A s rozzářenou lící 
spěl Satan v noční klid. 

A zítra už to syčel, 

kde jaký farisej, 

že Prorok nazaretský 

má víno rád a frej . . . L,. 
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Slavnosti Husovy dohlučely. Směs naivnosti, 
zloby, demagogie a fílutářství, jen tu a tam vážné 
pojímání. Na pražské radnici začalo se dle návrhů 
fíd. Šuberta prohlubovat: Dr. Pekar označil to, 
co s Husem se tropí, za simonii, svatokupectví, 
což »Čas« láteře vztahuje na .sebe. Též vytkl Dr. 
Pekař realistům, že nesprávně označují otázku 
českou jako náboženskou. Vůdčí ideou českého 
národa, praví, byla vždy myšlénka národnostní, 
a jest jí podnes. Nikdy nestalo proti nám Něme- 
cko tak silné a sjednocené jako dnes pod Vi- 
lémem II., a proto jest nám třeba zanechat ná- 
boženských různic a spojit se proti společnému 
vrahu. — Též Dr. Fr. Drtina, realista umírněný, 
hlásal v Brně, že zášť k soudcům Husovým nemá 
se obracet na katolické kněžstvo naší doby a 
prospěch národa českého že žádá, aby se smířil 
s katolickou Grkví. (Dle referátu Hlasu). — Za 
to odchovanec Macharův, také realista MUDr. 
Kalandra z Frenštátu, zneužíval dnů Husových 
na Valašsku k fanatickému hlásání ^Pryč od 
Říma«, jakoby tu nebylo naléhavějších potřeb. 
Je to divné: Jednou z realistických idejí jest, že 
nemáme nepřátel svých hledat tak v cizině jako 
v sobě samých, ve své morální a hmotné slabo- 
sti. To je theorie. Ale praktikuje se jen vůči 
Němcům a židům. VůČi Římu neplatí. Ten se 
stále líčí jako lidožrout, ač nikdo nedovede říci, 
čím ten zlý Řím vlastně národu našemu škodí. 
To je ta známá realistická důslednost. Že slav- 
nosti Husovy jsou humbugem, doznává v Čase 
samém (19. července 1902) nějaký doktor reali- 
sta, jenž praví o oslavovatelích Husových: Hus 
byl opravdový, my jsme tajtrlíci; Hus umíral za 
pravdu, my lžeme; Hus hlásal lásku, my se 
rveme. — 

Josef Šamaifk. Pátý už letos rok vycházejí 
na Moravě selské noviny, které mají svého sel- 
ského redaktora, katolíka upřímného, jenž rázně 
jejich a svého stanoviska hájí proti všem, kteří 
jeho stavu chtějí škoditi. Josef Šamaifk, obratný 
žurnalista, ohnivý řečník, pisatel břitkých úvod- 
níků — a sedlák s tělem i s duší jest ten, kte- 
rého páni ze strany protivné tak nenávidí a 
kterého se tak bojí. Narodil se 25. dubna 1875 
v Ostrově u Sloupu, kdež dosud žije a obdělává 
svůj stateček. Celého vzdělání Školského má tri 
třídy místní školy obecné, dále se vzdělal četbou. 
Vytýká se mu to často, ale já myslím, že jest 
to jeho předností. Náš lid rolnický byl tak Často 
už oklamán pěknými slovy, že nikomu ze vzdě- 
laných téměř nevěří — a šel by tak za p. Ša- 
malíkem, jak jde, k svému cíli, kdyby viděl, že 
vzděláním nad něho vyniká? Pochybuji. Raději 
by zůstal v těch poměrech, ve kterých žije, po 
tichu by reptal, ale veřejně, muž vedle muže, 
by nikdy nevystoupil. Ale Šamalíka miluje, mu 
věří a rád se mu svěřuje — vždyť >jejich re- 
dachtor« svých sedláků nezklame, pro ně již' 
tolikrát byl u soudíi, tolikrát pokutován, ba 
u velkostatku pro ně ani do lesa nesměl! Buřič, 



druhý Kozina mu jeho nepřátelé říkají — a to 
vše on jen dělá pro lid. — Noviny, své » Selské 
Hlasy, € vydává od r. 1898. Z počátku dopisoval 
do » Hlasu « a do » Obrany práce, « r. 1897 redi- 
goval její přílohu »Rolnické listy«, a potom .se 
už dal samostatně do práce, úplně bez peněz, 
veden jsa jedinou myšlénkou: prospěti rolnictvu, 
a tak činí od té doby ve svém časopise už téměř 
pět let Později založil ještě přílohu »Stráž na 
horáéh« a letos »Selku«. A tak celé dny píše, 
koná schůze, rediguje, oře, sqe, mlátí — stále 
svěží a čilý, prací úmornou nezlomeny, a to sám, 
úplně sám ... Ve všedních dnech sedává dlouho 
do noci u svého stolku a v neděli jezdí po Mo- 
ravě, mluví ku svému lidu, nabádá jej k orga- 
nisaci a lid selský rád ho poslouchá, rád jde do 
svých schůzí, zvláště když tam mluví »náš Ša- 
malík*. Mnogaja Ijeta! Old. Horský. 

(Poznámka redakce: AČ nesouhlasíme 
vždy s ostrým tónem, jakým p. šamaifk propa- 
guje své snahy, přece rádi otiskujeme t^ento člá- 
neček, protože nám imponuje ideální nadšení a 
práce. Přejeme p. Šamalíkovi, aby k jeho síle 
agitaČní připojily se i jiné solidní síly vědecké, 
neboť jedno bez druhého je neplodné). 

Z českého Norimberka. Jezdíme po cizině, 
abychom si dovedli vážit vlasti a jejich skvostů. 
Kutná Hora je takovým skvostem středověku, 
plným vzácných stavitelských a uměleckých pa- 
mátek. Ani mně nenapadá, je zde vypočítávati. 
Kdo má pro takové drahocenné věci smysl, za- 
jede si do našeho českého Norimberka. Již po- 
hled od Sedlce na Kutnou je krásný, připomínaje 
Hradčany. Chrám sv. Barbory je pravá klenotnice 
umění. Kdo na kratší dobu navštíví Kutnou 
Horu, tomu postačí »Illustrov. průvodce* , vy- 
daný knihtiskárnou p. Ad. Švarce tamtéž, k dů- 
kladnějšímu studiu doporučují se Zavadilovy 
• Památky*. — Nad vchodem každé radnice a 
sněmovny měl by býti umístěn nápis z r. 1595 , 
který byl na staré radnici Kutnohorské, nyní 
pak přenesen do památného Vlašského Dvora. 
Zní: >Quisquis senátor curiam officii causa in- 
grederis . . . Kdožkoliv jako radní se za úřadem 
svým přicházíš, před těmito dveřmi soukromé 
své zájmy odlož, hněv, násil nictví, zášť, přátelství, 
pochlebenství, obci svou osobu i péči věnuj. — 
Neboť jak ty jiným po právu nebo křivdě činiti 
budeš, takový též soud Boží tebe čeká. Anno 
Domini 1595.* Dojemná a úctyhodná je péče a 
porozumění, jaké věnuje město restaurování a 
udržování starých památek. Předčí tím malá 
Kutná Hora velkou Prahu. Kéž by se stejné 
lásky dostalo i velechrámu a klášteru Sedleckému, 
který erár zohavil beztvárnými budovami tabá- 
kové továrny! Ve skvostně vymalovaném refek- 
táři klášterním je smrduté skladiště tabáku. — 
Přinášíme dnes z tohoto refektáře dvojí výrazné 
sousoší (sv. Luitgardy a sv. Bernarda) dle foto- 
grafií p. adjunkta Fr. Venturi'. 



Digitized by 



Google 



270 



Forum. 



Jan Neruda. Studie jeho vývoje a díla. Na- 
psal F. V. Krejčí. — »V Újezdských kasárnách 
na Malé Strané pražské uzřel Jan Neruda, dne 
9. července 1834. světlo světa. Byl dítětem chudých 
lidí, dávno ne už mladých, klopotou života otlu- 
čených a na nejmenší nároky zvyklých, c — Tak 
začíná p. Krejčí, a pokračuje dále, jak >chudoba 
vypěstila v Nerudovi instinkty a city plebejce, 
prodírajícího se výše k životu a světlu, vložila 
do něho zárodky pro pozdější smýšlení rozhodně 
liberální a pokrokové, pro jeho smysl sociální, 
pro jeho soucit s lidem a národem.* Roku 1850 
přestoupil ua akad. gymnasium, kde ředitelem 
byl Klicpera a kde značná Část pozdější nové 
generace liter, sešla se v těch letech ve Škani- 
nách. Spolužákem Nerudovým v septimě byl 
Gustav Pfleger, liter, vůdcem kvinty Vítězslav 
Hálek. Četl tu Shakespeara, Danta, Cervanta, 
Scotta, zvláště autory Mladého Německa a bás- 
níky svobody: Heine, Borne, Gutzkov, Meissner, 
Hartmann. Roku 1852 seznámil se s Annou Ho- 
linovou. — Ta nešfastná láska se dlouho táhla, 
k vůli ní nešel studovat na kněze, čehož 
si rodiče přáli. V literatuře České bylo dusuo. 
Nedostatek karakterů. Kollár a Čelakovský umřeli, 
Havlíček odumíral. V. Bol. Nebeským a knězem 
Fr. Douchou (praví na str. 25. p. Krejčí) a 
před tím již také Sabinou počalo vlastně ono 
bourání »čínské zdi«, které běžný názor při- 
pisuje za zásluhu Nerudovi.* — Mikovcův Lumír 
byl ubohý. Fric .vydal almanach >Lada Niola«, 
v němž pučí nový směr: Byronism, polští roman- 
tikové. Mladé Německo a slovenská národní 
píseň. Neruda vydává r. 1857 světobolné » Hřbi- 
tovní kvítí* s nezdarem. (Od roku 1856 je lokál- 
kařem v »Tagesbote aus B6hmen*. což bystří 
jeho zrak pro realistické kresby. Zůstává už no- 
vinářem). Skutečně básnické kvality ^ Hřbitov- 
ního kvítí-, praví p. Krejčí, jsou skrovné. Roku 
1858 chystá s Hálkem a Fricem památný' alma- 
nach »Máj.« Roku 1859 počíná redigovat Vilím- 
kovy » Obraz života.* Celkem byl, co se nových 
ideí týče, tichoSlápek. — Překládal z Hugovy 
•Legendy věků*, čímž se stal předchůdcem Vrchli- 
ckého. Jeho »Knihy veršů* také ještě mnoho 
neznamenají. »Význam Nerudův jako kulturního 
sprostředkovatele spočívá v tom, že byl prvou 
moderně lyrickou individualitou v české poesii, 
že první do ní přinesl typus básuěuí reflektivního, 
rozlomenosti mezi analysou a sensitivností, vzá- 
jemného boje těchto dvou živlů a vyplývajícího 
z toho duševního prohloubení, obohacení a zje- 
nmění.* Jeho hlavním polem je prosa, feuilleton. 
Zálibu měl v Jeanu Paulovi, největším humori- 
stovi německém. Z Času přešel do Hlasu, pak do 
Národních Listů, kam psal až do smrti. R. 1863 
vidí Paříž. » Pařížskými obrázky* založil jiskřivou 
moderní prosu Českou. — Nová nešťastná láska 
k Teresii Marii Macháčkové. R. 1869 umírá mu 
milovaná matka. Roku 1870 cestuje s přítelem 
Kittlem na Východ a vrací se přes Itálii. » Obrazy 



z ciziny* jsou vrcholem prosy Nerudovy. Těmi 
rozšířil český obzor. Jako humorista (Trháni) 
dal Českému člověku pocit moderní realitjr. » Ma- 
lostranské povídky* jsou nejzralejším dílem jeho 
přihořklého humoru. Následují 3 perly básnické: 
Písně kosmické, Ballady a romance a Prosté 
motivy, které už připravují Machariív Confi- 
teor. » Velikým poetickým Činem sluší nazvati 
již tu nenucenost a otevřenost, s níž Neruda vy- 
slovuje zde své Já.« A potom přicházejí »Zpěvy 
páteční*, výlev lásky k vlasti, kterou pHrovnává 
mučenému Spasiteli a kterou chorobně zbož- 
ňuje, jediný svůj veliký idol. Náboženství ztratil 
a křečovitě přimyká se k pojmu Vlasti, roman- 
ticky zbarvenému, zapomínaje na Boha,' který 
volá: Já jsem Bůh tvůj a nebudeš míti bohů 
vedle mne. To působí až tragicky. — Pan Krejčí 
vyhýbá se otázce náboženské v životě Nerudově. 
Kritik katolický bude musit toto pole probádat 
a věnovat mu zvláštní studii. Dne 22. srpna 1891. 
Neruda umřel. K. D. L. 

Samostatnost, orgán p. Hajná, všimla si 
článečku Mar. Kavánové tímto způsobem: >Nej- 
větší strach ze spiritismu mají — klerikálové. 
V posledním Čísle »Nového Života* nějaká do- 
brá katolička hořekuje nad zhoubnými proudy 
v Podkrkonoší. Některé poznámky v článku tom 
jsou velice přiléhavé na skutečné poměry, na př. 
spiritismus se šíří nejvíce také tam, »kde právě 
v poslední době byli kněží nehodní.* Klerikálové 
postihují ve .spiritismu nebezpečného odpůrce, 
poněvadž spiritism jest hnutím lidovým a jeho 
poctiví a upřímní stoupenci jsou mu oddáni s vel- 
kým nadšením, obětavostí a důsledností, jako 
bývá u každého nového hnutí, zvláště nábožen- 
ského. Spiritisté vidí v katolicismu, jakož i v každé 
jiné církvi svého nepřítele; proto přetrhují i for- 
mální pásky, k církvi je vížíci a stávají se bez- 
konfesijními. — Jak viděti, spiritismus v Pod- 
krkonoší slouží nepřímo věci pokroku, učí svoje 
stoupence mysliti, vzdělávati se a žíti dle vlast- 
ního přesvědčení. Osvětová Činnost jest tím značně 
ulehčena a může snáze -vyplniti svoje poslání.* 
Z toho je každému patrno, že těmto »pokroká- 
řům* a šiřitelům »pravdy a osvěty* je každá 
pověra a lež a hloupost vítána, jen když je 
proti katolické Církvi a je z toho tedy patrno, 
že jsou přívrženci zásady *lJčel posvěcuje pro- 
středky*, kterou na Jesuity házejí. Mimo to je 
po/.oruhodno, jak úmyslně matou pojmy, nazý- 
vajíce Nový Život »klerikálníni«, ač vědí, že N. 
Život je listem katolickým protiklerikálním a 
proto ode v.^ech klerikálů pronásledovaným. — 
Klerikalisuius chce katolické zásady šířit násilím, 
my však učením, vzděláváním a potíráním ne- 
švarů v Církvi. Páni v Samostatnosti však sami 
páchají ošklivý klerikalismus s Husem, doporu- 
čujíce oslavy fangličkářské, hluk, hranice, bengál 
a transparenty. Tak chtí učit lid a mládež — 
rámusem. Nemůže být klerik alismu ošklivějšího. 
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Životopis Suiilflv od Dra. P. Vychodila 
dospěl už k sešitu 4. velmi zajímavému, jelikoi 
líčí založení Dědictví Cyrillo-Methodéjského (Ma- 
chare!) roku 1850, založeni katolické jednoty po- 
litické (nynější národní strany katol.)» Hlasu a 
slavnosti Velehradské roku 1863. — Knězi zalo- 
žili též první průmyslovou Školu na Moravě, 
čítárnu a hovonju, sbírku uměleckou — vůbec 
je zřejmo, že kultura moravská je hlavně dílem 
katol. kněží. Zajímavo je, co již roku 1868 píše 
Sušil Dru. Borovému: »Musíme působiti seč 
každý z nás jsme, ač vždy bolestně to nésti 
musejíce, že mimo duchovenstvo téměř nikdo 
ze vzdělanců našeho národa se upřímně a s plným 
svědomím k církvi nenese.« Kněží pracně budo- 
vali kulturní ústavy a spolky české a byli z nich 
vytlačeni potom liberální intelligencí. 

Nietzsche a Dostojevský. Míiller ve své 
»Reuais8anci« v důkladné studii obírá se ruským 
mystikem Dostojevským. Při aualysi románu 
»Vina a smír« setkáme se se zajímavou poznámkou 
(p. 403): »Pódivno — vliv Dostojevski-ho na 
Ňietzsche-ho nebyl dosud nikde vyšetřován, ač- 
koliv jest toho nanejvýše potřeba. Nietzsche 
sám dí, že Dostojevski jest jediný mezi novějšími, 
od něhož se ještě učil; že patří k nejkrásnějším 
Šťastným příhodám jeho života, více ještě než 
odkrytí Steudhala. PováŽíme-li, jak Nietzsche 
obyčejně největší genie odsuzoval, vyčteme z to- 
hoto doznání mocný respekt, kterým působil 
ruský autor na toho jinak tak suvereního kri- 
tika, tím více, ježto respekt ten platí muži, který 
ve svých základních názorech byl pravým opakem 
jeho, a na př. v uvedeném románě jeho Herren- 
moral tak důkladně zpranýřoval, že Nietzsche 
neměl nikdy odvahy, aby se o Dostojevskim 
důkladněji rozhovořil. Román ostatně též do- 
kazuje, jak málo origiueluí jest Nietzsche-ho 
praktická filosofie — byla to filosofie >aller 
Spitzbuben«, kteří snažili se své jednání ospra- 
vedlniti.* — Taková studie by zajisté byla by velmi 
interessantní. Snad překvapí jí Vás sám Míiller. 

— §. 
Otiska Nár, divadla v Brné zase vstoupila 
do popředí zakoupením vhodného pozemku pro 
stavbu. Proč se moravský lid nemůže a nemůže 
jaksi rozehřát pro Národ, divadlo, proČ není tu 
toho zápalu, jaký byl pro divadlo pražské? Pří- 
činy jsou různé. Předně Brno není Praha, není 
hlavním městem české Moravy a jen západní 
Morava má tam spád (vSeverní tíhne k Olomouci 
a Praze, jižní k Vídni!) Za druhé není tu ještě 
řádného obrazu divadelní budovy, pro kterou 
by se lid rozehřál. A za třetí je Morava jeStě 
příliš katolická a mravně zachovalá, než aby 
mohlo být jejím ideálem moderní divadlo, 
morálně prohnilé (jak svědčí list samé Duseové, 
nedávno v Lumíru otištěný). — Na zbudování 
ústavu pro luxus a kažení mravů málokdo s ra- 
dostí přispěje. Píše se mnoho provolání ku sbír- 
kám, plno omluv a frází v novinách, ale všechno 



je to mrtvé, jalové, bezduché. Je třeba letáku, 
na němž by nahoře byl obrázek budoucí budovy 
a pod obrázkem stručné, jadrné, populární po- 
jednání, které by přesvědčivě ukázalo, jaký kul- 
turní, mravní atd. prospěch kyne Moravě 
z Národ, divadla. 

P. T. Českým Spisovatelům. Blíží se rok 
1904, sté výročí narozenin Františka Sušila 
blahoslavené paměti, arcibuditele moravského. 
K oslavě tohoto jubilea chceme přispěti vydáním 
almanachu, který by ukázal výši myšlénky a 
formy, na které stanula dnešní generace katoli- 
cká. Prosíme tedy pp. spisovatele české, kteří se 
cítí katolíky, af už jsou laiky nebo kněžími, 
aby do l:once května 1903 laskavě uchystali 
příspěvek (ne více než 4 strany tiskové), ať už 
poetický nebo vědecký a aby jej pak*se 
životopisnými daty a seznamem větších prací 
zaslali redakci Nového Života. Je žádoucno, aby 
se příspěvky almanachu zabývali otázkami a 
ideály Sušilovými (otázka cyrillo-methodějská, 
národní umění, pokrok Moravy), aby celkeni- 
vládla ideová jednota a účelnost. 

Kulturní boj ve Francii zufí, Úskočná zed- 
nářská vláda proti zákonu zavírá tisíce řeholních 
Skol a v lidu probouzí se katolické svědomí, lid 
staví se na odpor a básník Coppée staví se hnutí 
katolickému v Čelo Je jisto, že nemusilo dojít 
k takovým bouřím, kdyby francouzská hierar- 
chie byla pěstovala více katolickou vědu a svo- 
bodu v kléru než klerikalismus a kastovnictví, 
ale jisto je též, že katolíci vojnu tuto vyhrají. — 
Pozoruhodno je, že nad násilnictvím francouzské 
vlády jásá netoliko tisk židovský a socialistický, 
nýbrž i náŠ realistický Čas. Pořád se ohání »hu- 
manitouc a »zbraněmi ducha«, ale kde běží 
o ubíjení katolíků, schvaluje nejsurovější násilí. 
Běda pěti milionům českých katolíků, kdyby se 
snášenliví humanitníci dostali jednou k vládě! 
Videant consules! 

Kulturní symptom. Moravští Němci uspo- 
řádali v Olomouci průmyslovou výstavu ve stínu 
velkoněmeckých praporů. Největší attrakcí byl 
noční život, zjištěno tu 112 nevěstek, které mu- 
sely podpírat moravské němectví. Tedy výstava- 
hampejs pod okny Poettingea! A páni měli smě- 
lost, do této »výstavy« zvát panovníka! A tato 
prazvláštní společnost smí se stavět proti uni- 
versitě a jiným kulturním potřebám moravského 
lidu! — 

Slovo umělce. Rodin se vyslovil: »Myslíli 
kdo, že předstihne přírodu, mýlí se.« — Co 
z toho následuje? Muž, kterého uznává svět za 
největšího sochaře naší doby, prohlašuje, Že dílo 
přírody je dokonalejší než každé dílo lidské, to 
jest, že v přírodě jeví se více intelligence než 
v dílech lidsk5'ch, Kde však je intelligence. tam 
musí býti intelligentní duch — a tak docházíme 
k pojmu Tvůrce Boha. — Také důkaz existence 
Boží, ovšem ne nový. 
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Umhní nsi sv. Hostýne je velmi poskrovnu. 
Již malby v kostele jsou řemeslné, tak že by se 
nehodily ani do lepšího kostelíčka vesnického, 
neřku-li do předního poutního chrámu morav- 
ského. Také veranda hotelu je oproti Jurkovi- 
čovým národním pohádkám na Pustevnách stav- 
bou příliš komisní. Ale horší je, že' se celé témě 
překrásného Hostýna znešvařuje nyní křížovou 
cestou, jejíž reliéfy jsou prací šablonovitou, a 
kaple, kterými se přikrývají, svou sprostou, bez- 
duchou hranatostí přímo urážejí. Každý venkov- 
ský stolař by mohl být jejich stavitelem. Jediná 
je hezounká, vzletná jako píseň: Románská ka- 
plička blízko Rozhledny. Nemohly by se ostatní 
provést též v tomto slohu nebo ve slojsích všech 
dob křesťanských, tak že by tu byla zároveň vý- 
stava křesťanské architektury? — Řádky tyto 
nediktuje žádná animosita, nýbrž láska k této 
svaté hoře, která je drahá , každému Moravanu. 
Stojíme na tom stanovisku, že posvátná místa, 
kam lid přichází s práhnoucí duší, mají ji napá- 
jet i národním uměním náboženským, skutečným 
uměním, aby s vytříbeným vkusem vracel se lid 
do rodných obcí a dle viděného vkusně zařizoval 
domy boží i svoje. — (Místo zbytečných nevkus- 
ných kaplí bylo by lépe zbudovat velkou nocle- 
hárnu pro poutníky, aby přestaly stížnosti na 
nepoutnické zlořády). 

Marian Zdzicchowski, profesor slovanských 
literatur na universitě krakovské, poslal redak- 
toru Nového Života své nové dílo »Odrodzenie 
Chorwacyi w wieku XIX.« (Illiryzm, Stanko 
Vraz, Iwan Mažuranič, Piotr Preradovič) a do- 
provází věnování své významným dopisem, ve 
kterém praví: »Srdečuě děkuji za překlad mé 
brožury o idei katolické. Věc ta mne nyní za- 
jímá dvojnásobně, t. j. netoliko se stanoviska 
katolicko-polského, ale jako věc slovanská. 
Idea katolická v tom krásném, širokém, rozum- 
ném významu, jaký Vy jí dáváte a jaký^ jí dává 
Ehrhard, (s nímž autor též osobně jednal;, mohla 
by být tmelem, vížícím Slovanstvo. Chtěl bych 
z toho důvodu poznat význačných katolíků če- 
ských, c — 

Na obranu Prahy. Že největším hyzdiČem 
naší Prahy jest c. k. erár, jest věcí známou již 
od těch dob, kdy za Josefa II. vystavěna byla 
všeobecná nemocnice, kteréžto stavební obludě 
my domácí isme už jakž takž zvykli, která však 
cizince uvádí doposud v rozhořčený úžas nebo 
v řehtavý smích. Nová budova trestního soudu, 
stavěná ve stejném erárním slohu, nehyzdí do- 
posud v celé své kráse Karlovo náměstí a Spá- 
lenou ulici, a už nutno opětně zvedati protest 
proti hyzdění Prahy, jaké erár provádí na býv. 
zemské zahradě ve Slupích. Na této zahradě, 
kterou koupil od země za cenu směšně nfzkou 
(za 36 K za čtver. sáh, co vedlejší pozemky stojí 
160 — 200 K), staví banální a k tomu ještě vy- 
soké učební ústavy universitní. Hořejší Nové 



Město bude zbaveno velikého komplexu zeleně 
a v náhradu dostane iieladnou skupinu ohyzd- 
ných budov; a nádavkem ještě budovy ty zničí 
úplně pohled na Karlov a na kostel sv. Apoli- 
náře. „Klub za Starou Prahu** napsal o tom celé 
memorandum a odevzdal je společně se »Spolkem 
majitelů domů pro Horní Nové Město* mlado- 
českým poslancům. Žádá v něm o toto: Sněm 
ať buď vůbec zamezí podobné zastavování Slup- 
ské zahrady, nebo dává svolení k dalším pro- 
dejům pozemků jen pod podmínkou závazku 
eráru, že dá dnešní projekty přepracovati v tom 
směru, aby budovy eventuelně na pozemcích 
slupských vzniklé a jich členění nesly ráz pavil- 
lonový nebo villový a zejméua, aby na místo 
toto jiné budovy než nejvýše jedno- nebo dvou- 
patrové stavěny nebyly. K tomuto memorandu 
my se své strany přičiňujeme návrh, aby čeští 
poslanci, jmenovitě však členové rozpočtové ko- 
mise, udělali si zcela oficielní výlet do Sloupské 
zahrady na vlastní oči se přesvědčit. A při té 
příležitosti mohli by také už učiniti opětně zcela 
oficielní poklonu architektonickému umění na 
nové budově trestního soudu . . . Samost. 

HIp. Taine o Fiorettech píše ve » Filosofii 
umění*. (Str. 450): » Výtvory opravdu ideální 
rodí se hojně jen v dobách primitivních a naiv- 
ních, a jest nutno jíti zpět do dob vzdálených, 
ku vzniku národů, do prostřed snů dětství lid- 
ského, abychom našli hrdiny a bohy. — Každý 
národ má svoje; vyňal je ze svého srdce, Živil je 
svými legendami; tou měrou jak postupuje v 
nepropátrané samotě věků nových a dějin bu- 
doucích, září jejich nesmrtelné obrazy před jeho 
zraky, jako tolikéž blahodárných geniů, majících 
na péči vésti ho a chrániti. Takovými jsou hrdi- 
nové v pravých epopejích, Siegfried v Ni be- 
lu ngách, Roland v našich starých hrdinských 
písních. Cid v Roman ceru, Rostan v knize 
královské, Antar v Arábii, Ulysses a Achilles 
v Řecku. — Ještě výše v nebi vyšším jsou zje- 
vitelé, spasitelé a bozi, v Řecku zobrazení v bás- 
ních Homerových, v Indii lze je postřehnouti 
v hymnách vedických, v starobylých epopejích 
a v legendách budhistických, v Judei a v kře- 
sťanství jsou zastoupeni v Žalmech, v Evange- 
liích (Evangelia autor neprávem čítá mezi knihy 
poetické P. R.), v Apokalypse a v onom nepře- 
tržitém řetězu poetických důvěrných sdělení, 
jichž posledními (?) a nejčistšími články jsou 
Fioretti a Následování. Tu člověk přetvo- 
řený a zveličený dosahuje veškeré své plnosti; 
ať je zbožněný či božský neschází mu ničeho. 
Má-li jeho duch, jeho síla a dobrota své hranice, 
jest to v našich očích a s našeho stanoviska. — 
Nemá jich v očích svého plemene a svého sto- 
letí; víra mu dala vŠe, co obraznost byla pojala; 
je na nejvyšším vrcholku a docela vedle děho, 
na vrcholku dél uměleckých, se staví vznešená 
a upřímná díla, která nesla jeho ideu, aniž by 
poklesla pod její tíhou. « 
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Jaroslav Vrchlický: Já nechal avét Jít kolem. 

>Mezi posledními knihami Vrchlického jest ne- 
jedná, která nám v paměti splyne po čase s ji- 
nými a ztratí se nám v celkové představě o roz- 
sáhlé, obrovité pyramidě lyriky, kterou básník 
jíž nakupil. Není to jinak možno při sbírkách 
tak rychle po sobě následuiících. A ostatně ne- 
leží to ani v intencích básníkových, aby byla 
považována každá z nich za dílo se zvláStníni, 
od jiných odlišným karakterem ...c >...smír 
se světem, jehož dosahuje básník za tu cenu, 
že se od něho odpoutává a že vede mezi sebou 
a ním příkrou hranici — to vyznačuje lyriku 
Vrchlického . . . Mimo cíle čistě literární nemá 
proto ona nijakých aspirací jiných, je nanejvý.^ 
skromná, nic nechce, nemísí se do ruchu ži- 
vota a jeho zápasu zájmů a idejí, nezná žádné 
horlivé neb výlučné zaujatosti , . .« » A co je 
v tomto prvém oddílu vydechnuto v Sepotavé, 
něhyplné písně, to ve druhém dílu 9 0marova 
moudrost* utváří se v bohatou řadu ostře a 
leskuplně ciselovaných aforístických reflexí a 
nápadů, pod jejichž orientálním turba- 
nem prohledá všude známá tvář naSeho 
plodného a všestranného poety . . .« Nechf si 
každý uvědomí, že to psáno jest ve Zlaté Praze, 
nákladem J. Otty a Že kritik nechtěl haněti 
knihu Vrchlického, vydanou tímže nákladem. 

Genie. Je také cosi. čemu se říká genius, 
genialnost. O tom se již mnoho namluvilo a na- 
psalo, že každý ví, co to je — jenom já ne. Zá- 
leží především na chlapíku : Individualita, to 
je to tajemství. Pak je též radno, každému mla- 
dému Člověku, který se chce stát umělcem, hro- 
madit do cesty, kde jaké překážky. Dá-li se od- 
strašit, nu, pak je to znamením, že tu není ne- 
překonatelné vnitřn/ nutnosti, aby sloužil umění. 
Pro současný svět bylo by to ztrátou jen v tom 
případě, kdyby skutečný průkopník byl 
od svého úkolu odražen. Běží-li však jen o čí- 
selný přírůstek umělectva, — pak ví každý, že 
svět má mnohem více umělců než jich potřebuje*. 
Tak píše prof. Quisque. Je to správné? 

Prof. Rich. Muther v ^Zeit*" velebí Su- 
chardů v návrh pomníku Husova jako kdo nej- . 
lepší ze všech. Sluší tu podotknouti, že návrh 
ten je pracován úplně v duchu Bílkově, tak 
že při anonymní výstavě měli jej mnozí za dílo 
Bílkovo. — (Při této příležitosti se tážeme, musí-li 
pomník právě Sablonovitě stát na volném pod- 
stavci? Nemohl by být ozdobou zdí?) Zajímavo 
je, že tente p. Muther, který pochválil Suchar- 
dova Husa, s odporem mluví o náboženském 
umění Bílkově. Uznává jeho sílu, ale myslí, že 
v naší době nesluší se klečet před svatými obrazy. 
— Tu místo Mojžíše zase k nám promluvilo pr . . . 

Der Neo-nlhillemue. (Knde der Mensch- 
heit). Tak nazval svůj filosofický »system« jakýsi 
Kurnig a vydal jej v Lipsku v 2. vydání. Praví 
se, že není na světě nesmyslu, kterému by ně- 
který filosof nebyl uČil. A můžeme dodat vzhle- 



dem k tomuto spisu, že není neřesti, kterou by 
některý filosof nebyl hlásal. Kurnig hlásá změk- 
čilost, onanii, aby se vyhubilo lidstvo, nebo( 
život je mu holým neštěstím. Praví, že raději 
onanií vehnat se v Šílenství, než zplodit člověka. 
Přiznává se k atheismu, věří, že člověk pošel ze 
zvířete, že nemá svobodné vůle, a hlásá pessi- 
niismus a nihilismus — smrt. A při tom divným 
sběhem ideí je antimilitaristou. Celá kniha je 
ošklivý vřed naší doby, který ukazuje její pro- 
hnilost, pokud se odvrátila od křesťanství. Tak tedy 
vyvrcholila moderní filosofie přes Schopenhauera, 
Strausza, Nietzscha v Kurniga: Hlasatele dege- 
nerace, dekadence, samoprznění, samovraŽdy, 
neřesti — věčné smrti! — Ale takových knih 
je třeba, aby se otevřely lidstvu oči a aby vy- 
plašeno zvolalo: Zpět k životu, zpět ku Kristu! 
— Varujte se falešných proroků! — (Základní 
rozpor každé takové filosofie kumíkové jest, Že 
atheista dává lidstvu mravná naučení, ač mrav- 
nost, svobodu vůle a zodpovědnost vůbec popírá. 
Petitio principii). Za pravdu však musíme dát 
autorovi, kde praví, že proti militarismu musí 
se pracovat výchovou mládeže, čítankami, které 
mají vštěpovat dětem ideu bratrství lidstva a 
potřebu spojení států — a kde vytýká dnešním 
státům, že nemají nic křesťanského. 

Eeeay. Nedlouhé, obsažné a všeobecně sroz- 
umitelné pojednání jest essay. Každé dílo (zvlá- 
ště vědecké) obsahuje kromě několika nových 
výzkumů a myšlének mnoho starého materiálu, 
odjinad přejatého, mnoho podrobností, které mají 
význam jen pro specialisty, odborníky. Aby ne- 
musil ueodborník celého díla čísti, a přece s pod- 
statným jeho obsahem se obeznámit a duševnímu 
svému fondu jej při vtělit mohl — napíše se 
essay. A to není práce lehká. Je k tomu třeba 
odborného znalce a obratného sty listy, aby z nové 
knihy vyloupl jádro (co v ní nového a živného) 
a chutně je publiku presentoval. Kssayistů 
je nám třeba! Ti jsou nejplatnějšími pracov- 
níky každé revue a největšími průkopníky roz- 
voje vzdělání, neboť podávají quiutessenci nové 
kultury. (Známé jsou na př. essaye Krausovy). 

Alfons Mucha v týdenníku >S]ovo« prote- 
stuje proti zgotisování věže svatovítské, nazývaje 
to barbarstvím a nedostatkem uměleckého cítění. 
Tak jak nikdo nesmí »opravovat« staré národní 
zpěvy, tak i národní dílo umělecké. Kolínský 
dóm byl krásnější nedokončený, než je dnes. — 
S protestem tím plně souhlasíme. 

československý kláiter na Velehradě, který 
by knihy vydával na církevní sjednocení Slovanů, 
jest už dávným přáním. »V Hlase* r. 1849. (čís. 
46. str. iSi) uvádí se takový návrh mnohých 
duchovních. Arcibiskup olom. Fůrstenberg roku 
1858 chtěl na Velehradě zřídit probošství (na 
radu kancléře Konigsbrunna). Za časů Sušilových 
založena v Paříži společnost na sjednocení Slo- 
vanů s Církví; vydávala časopis >Études.« 
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Fonini. 



Škola má býti svobodná! Toho niinění 
jsme také my. Výchova patří tomu, komu patří 
déti, totiž rodičům. O rázu školy, o volbě uátele 
mají rozhodovat tedy rodiče dětí. Do výchovy 
nemá zasahovat nikdo, než koho rodiče poctí 
fivou důvěrou. 

Die Slawen in Deutschland. Beitráge zur 
Volkskuiide der Preussen, I^itauer und Letten, 
der Masuren uud Philippouen, der Tschechen, 
Máhrer uud Sorben, Polabcn und Slowinzen, 
Kaschuben und Polen. Von Dr. Franz Tetzner. 
Mit 215 Abbilduiigen, Karten, Sprachproben und 
15 Melodieu. (Vieweg, Braunschweig 1902. M. 15). 
Naše slavisty bude zajisté zajímat tento pokus 
Němce, který má dosti chuti a píle k věci, ale 
■ne právě hluboké znalosti slovanské. Stojí na 
stanovisku německo-nadbnálním a přeje Slova- 
nům v Německu, aby se poněmčili. Pruským 
Cechům věnuje ,^2 stran. Čerpal z pramenů pouze 
německých. Znalec P. Vyhlídal by měl na tu 
německou vědu posvítit! 

Velehradský sjezd bohoslovcú dne 30. Čer- 
vence 1902 se letos valně nevydařil. Bylo cítit 
mrazivý vítr, vanoucí z Olomouce. Účastníků 
bylo na 200, asi 8 uherských Slováků, 2 Slovinci. 
Pozoruhodná byla přednáška univ. prof. Albína 
Bráfa o studiu věd sociálních. Vůdčí myšlénky: 
Mladší kněžstvo v komplexu různých moderních 
požadavků volá také po intensi vnějším vzdělání 
sociologickém. Vyčítají vám tmářstyj, ale já u vás 
vidím hlad po světle a vědění; ta^r jako kněží 
už jednou budili národ, tak ve vás roste touha 
po novém buditelství. Posavadní křest sociolo- 
gové dopouštěli se často chyby, že původce so- 
ciálních nauk podezřívali z nekalých úmyslů. 
To není vědecké ani správné. Já sám, ač bojuji 
proti socialismu i proti liberalismu, v€řím, že 
původcové těchto nauk měli úmysly nejlepší. — 
Každé vědecké dílo jest pouhým pokusem, 
odhalit cípek závoje s Pravdy, ale pravdu bez- 
pečnou podat nedovede. Když nic nevím, řeknu: 
síla. Největší den vědy byl, kdy řekla: Ignora- 
mus et ignorabimus. To, co se za vědeckou 
pravdu podává, je přečasto jen víra. Na př. pro- 
blém o determinovanosti vůle věda rozřešit ne- 
může. Kde mi věda nepodává evidence, čemu 
mám věřit: Tomu, co mne mravně ušlechfuje 
(víra ve zodpovědnost), uebo tomu, co mne skli- 
čuje a drtí? Komické je, když lidé, kteří ve 
svobodu vůle nevěří, kárají jeduání jiných. Měli 
by se vzdát reformatorské úlohy. Věda o mno- 
hém, o čem dříve říkala: Není to, říká dnes 
skromně: Nevím. Vědy nemusí se víra bát. — 
Pan prof. osvětlil rozdíl mezi vědou theoretickou 
a praktickou (maximovou), mluvil o ideálu pan- 
sofíe, ukazoval nemožnost sociologie organické, 
neboť společnost lidská nejde jako ostatní pří- 
roda jen za pudem, nýbrž má svobodnou vůli, 
je pestrá bujná plnotvárnost. — Bohosl. Fr. 
Hruda mluvil o náboženství budoucnosti. -- 
Vadil nedostatek směru a vyššího stanoviska. 



Farář Ant. Pavelčík dovozoval, že kněz katol. 
je dnes pária, P. Svozil poukázal na pokrokovou 
činnost sv. Cyrilla a Methoda. Bohoslovec z Uher 
prosil o zasýlání českých knih na Slovensko. 

Almanach z nejmladifch. V Písku r. 1902. 
Spousta jmen, dosud neznámých, která si chtějí 
jednou dobýti předních míst na českém Parnasse. 
Nejmladší! A jedině tím slovem dá se poněkud 
omluviti ten naivní názor na život a ty umělecké 
nedokonalosti, které vás při čtení zarazí. Račí 
pochod » Básnického jona« i co do formy i co 
myšlének. Podobně jako tam zoufalé skřeky, 
ironický smích, nářek na >lenivý život, v němž 
není více Života*, na »bahnitý klid hloupých 
měšťáků, ve kterém loudavě hnije duše,« opěvání 
•Světla mizérie*, ale místy přece zazpívá k vám 
mladická krev. jeŽ se rozehřívá láskou a úsměvy 
zbožňované/ a nota ta se líbí, protože je u "nej- 
mladších < asi nejpravdivější. Znám ovšem též 
lidi dvacetileté, kterým mohu věřiti, napíší-li ně- 
jakou >Re8Í|(naci<, že jim vytryskla z duše, ale 
těm se vedral do srdce pessim ismus následkem 

toho, že už nevěří Ale zde je mi to přece 

trochu proti přirozenosti. Zde mají ti mladí svě- 
toborci vzlet už ochablý a prožili už bludy (p. 
OleSný), jsou zapadlé hřbitovy (p. Stejskal), vědí 
a věří. Že lží jest jejich pění (p. Macháček), a už 
teď, na počátku života, je jim líto ztraceného 
mládí (si. Majerova), celičký den zívají a potom 
se táží, co jim % mládí zbylo (p. Macháček). Nutný 
výsledek, nepracuje-li se vážně, s celou duší. — 
A to těm »nejm]adším< chybí, jak si sám pan 
Salda — tuším — stěžoval. Nestudují tak dů- 
kladně, tak všeatrsuuě, jako generace starší, hlásají 
radosť života, verismus a pod. — a je to jen 
povrchnost, ani radost, ani smutek — stavba na 
písku, která se zboří při první bouři. Jim stačí, 
mají-li lásku služky své, která »opřena na koštěti, 
své cudné polibky vždy po dvou počítává«, jako 
staré panny chovají kočky, které »hnusné« ve 
svém stáří své Čelo oblezlé na jejich prsa kladou* 
(p. Votava), jsou spokojeni, když >než týden 
s týdnem sejde se, jinou snad budou líbati* (p. 
OleSný). A jejich zkušenosti? Žádný vyžilý světák 
by se nemusil za ně styděti. (Pan Ruda Podzim : 
Z mých toulek. Ostatně už dávno daleko lépe 
to vyjádřil A. de Musset ve » Zpovědi dítěte 
svého věku.*) Dekadence! Jiná ukázka: 

V posledním voze. 
V posledním voze seděla má milá, 
v okénku vynášel se její zjev. » 
Odjíždí! Zdaž se někdy vrátí? 
Opuštěn zahyne lásky květ. 
Hubičku alespoň měla mi dáti, 
dříve než odjela v širý svět. 

Vladimir Vrhá. 
A o takové poesii praví páni pořadatelé, Že vy- 
brali ze řady došlých příspěvků práce výhradně 
nejcharakterističtější. Jaké byly ty ostatní? 

Oldřich Horský. 



Vede a vydává KAREL DOSTÁL. - Dotiitěno oa stroiích Druž*tva knihtiskárny v Hranicích dne 21. npna 1902. 
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KATOLICKÝ KNĚZ A ČESKÝ NÁROD. 



Národ náš je ohromnou svou většinou 
katolický, a osud jeho spjat je s osudem ka- 
tolických kněží. 

Katoličtí kněží to byli, svatí bratlH Cyrill 
a Method, kteří přinesli národu křesťanství 
a jeho kulturu. 

Katoličtí kněží to byli, kteří český národ 
vzdělali tak, že vynikal nad jiné a projeviti 
mohl ohromnou nastřádanou sílu v dobách 
husitských. 

Katoličtí kněží to byli, kteří národ český 
utlučený a udupaný k novému životu pro- 
bouzeli. 

Katoličtí kněží jsou to podnes, kteří 
vycházejí ze srdce toho národa a srdce své mu 
chtějí dát, kteří zasahují hluboce do smýšlení 
a svědomí národa, kteří společně s učiteli 
vychovávají národu dorost, naději vlasti. 

A tu tvrdím směle: Jaký vychovatel, 
taký vychovanec. 

Vzdělaný vychovatel - vzdělaný vy- 
chovanec. 



Tupý vychovatel — tupá výchova. 
Volný vychovatel — ušlechtilý odcho- 
vanec. 

Ujařmený vychovatel — odchovanec 
otrocký. 

Jaký kněz, takový národ. 

Co tím chci říci? Chci objasnit, že 
každý přítel národa musí si bedlivě všímat 
kněžstva a jeho poměrův a otázek. 

Zápas katolické moderny není věcí čistě 
kněžskou, do které laikům nic není, nýbrž 
je věcí národní, a od šťastného rozřešení 
této krise závisí šťastný rozvoj národního 
celku. 

Proto jest povinností každého intel- 
ligentního Čecha, aby rozvoj katolické mo- 
derny bystře sledoval a k úspěchům jejím 
přispíval. Neboť tužbou Katolické Moderny 
jest: Kněžstvo vzdělané a volné v ná- 
rodě volném a vzdělaném! 



K K n 



co JEST KATOLICKÁ MODERNA ČESKÁ? 



Katolická moderna česká je reformní 
směr hlavně mladšího kněžstva a katolické 
intelligence laické, kteří se kupí kol Časopisů 
I, Nového Života", wHIídky", »Rozvoje", i,Roz- 
květu", ,,Mane«, „Bílého Praporu" a j. Program 
tohoto hnutí, které dnes už je početně velmi 
mohutné, dá se zkrátka formulovat větou: 
»Vhodnými reformami novou dobu smířit 
s katolickou vírou." 

Národ upadá, jakmile chladne jeho ná- 
boženská vroucnost. Jen víra — tomu nás 
učí historie - dává vzlet a sílu k velkým 



kulturním dílům, kdežto národ bez víry, bez 
náboženství, je jako loď bez kormidla, vrak 
štvaný vlnami a větry. 

K tomu poznání přicházejí všichni vážní 
myslitelé, i prof. Masaryk neustává hlásati, 
že nejdůležitější otázkou lidstva jest otázka 
náboženská, a není vůbec žádné jiné otázky 
mimo ni, neboť ostatní jsou v ní obsaženy. 



Katolická moderna je vlastně tak stará 
jako katolicismus sám, neboť za všech dob 
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vyvstávali z lůna Církve mužové, kteří pou- 
kazovali k tomu, že Církev 

1. musí se v jistých nepodstatných vě- 
cech přizpůsobit časovým poměrům no- 
vým anebo 

2. že v jistých podstatných věcech musí 
se vrátit k původním zřízením a zásadám 
starým, Kristovým a evangelickým. 

Je tu tedy dvojí způsob reformace. 

Církev vždycky dělala ústupky poměrům 
a národům. (Už sv. Petr a Pavel sprostili 
křesťany z pohanstva závazků, na kterých 
pokřtění z židovstva lpěli.) Církev tímto 
kompromisováním si ničeho nezadává, na- 
opak: plní jen svůj úkol: Vychovatelky 
všech národů a dob. Tak je ve vycho- 
vatelství zásadoti všeobecně uznanou, že vy- 
chovatel má respektovat individuality a každé 
zvláštní péči věnovat, tak tomu jest i ve 
výchově Církve. 

Církev vždycky musí hleděti k tomu, 
aby vypěstila a zachovala jednotu v pod- 
statě, ale nikterak nemá práva, aby rušila 
rozmanitost ve věcech nepodstatných, nebof 
pak by přestávala být Církví Boží, neboť 
zvláštnosti jednotlivých národů stvořil Bůh, 
jsou to dary Ducha svatého; pak by přestá- 
vala být i katolickou, t. j. všeobecnou 
pro všechny. 

Osvěta, hojnost vědomostí šíří se v mo- 
derní době úžasně, školy a tiskárny a spolky 
pracují neúnavně, s vědomostmi roste také 
sebevědomí jednotlivcovo, vzmáhá se pocit 
svobody svědomí i v posledním dělníku, 
tak že během několika desítiletí změnily se 
časy i lidé dokonale, tak že Církev nesmí 
zůstati při názorech středověkých, nýbrž musí 
moderní dobu učit staré pravdě 
moderním způsobem. Ale katolická 
moderna nechce toliko rozšířit vliv Církve, 
nýbrž také ušlechtit a očistit jej od sobeckých 
a světských skvrn, kterým se říká: kleri- 
kalismus. 

Katotická moderna česká ve svém 
nynějším útvaru, jakožto uvědomělý směr 
povstala kol Nového Života, který počal vy- 
cházet 1. ledna 1896. 



Ale kořeny její jsou zapuštěny v mi- 
nulosti. 

Z kněží českých byli to Vinařický, Ná- 
hlovský, Kopal, básníci Třebízský, Pakosta a 
X. Dvořák, kteří razili cestu, z laiků byl to 
hlavně Karel Havlíček Borovský, a 
může-li která strana nebo směr k němu se 
hlásit, může to na prvním místě katolická 
moderna. 

Na Moravě připravovali půdu někteří 
z družiny Sušilovy, hlavně Ignát Wurm, 
který neúnavně hlásá návrat ke kultuře cyrillo- 
methodějské, k .lidovosti na odpor něm. fe- 
udalismu, ke slovanskému bratrství a spojení 
církví pravoslavné s římskou, v kterýchžto 
oborech je také velmi cennou práce prof. 
Krcha, za nímž jde advokát dr Hugo Richter. 

Při tom však nesmí se zamlčeti, že vzdor 
mythickým slovům, že neslušno nám »v Něm- 
cích iskati pravdu*, přece ve mnohém jsme 
na své sousedy odkázáni a že naši vědci, 
umělci, ať vyznání jakéhokoliv, tedy i kleri- 
káli i moderní katolíci, mnohému se od sou- 
seda učí. Z Němec k nám jdou theologické 
knihy, z Němec k nám přišly katolické 
sjezdy atd. 

Tak také myšlénky obrozeného katoli- 
cismu přicházely k nám z Němec. 

V Německu žil velký bojovník za osvo- 
bození duchovní, ne násilné, učený Josef 
z Górresů (1776— 1848), který ve spojení 
s romantiky Klem. Brentanem, Achimem 
z Arnimů, s oběma Qrimmy, Schlegly, 
s Eichendorffem a j. pokusil se o nový roz- 
květ katolicismu. (I básník Mik. Lenau byl 
na čas přiváben, jak svědčí jeho báseň uSa- 

vonarola"). 

Tento Qórres stal se orakulem celé 
střední Evropy katolické, i z Francie přišli 
na zpáteční cestě z Říma (1832) k němu do 
Mnichova, kdež byl professorem na univer- 
sitě, modernisté katoličtí hrabě Montalembert, 
Lacordaire a Lamennais. (Časopis »Avenire" 
Budoucnost). 

Také moravští kněží měli styky s Gor- 
resem. Čteme v životopise Wurmově (str. 33.), 
že přítel Wurmův Těšík jako mladý kněz 
navštívil starého Qórresa v Mnichově a radil 
se s ním o rakouských poměrech církevních. 
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Sotva že v bouřlivém roce 1848 vyra- 
zila smrt Oórresovi bílý prapor z ruky, zdvihl 
jej a povznesl vídeňský jeho učedník, který 
také k němu dojíždíval, Sebastian Brunner, 
který založil v r. 1848 ve Vídni „Kirchen- 
zeitung", ve kterém bojoval břitkým pérem 
proti josefinismu, za osvobození Církve od 
státního poručníkování, servilnosti a byro- 
kratismu, A z ruky Brunnerovy přešel prapor 
ten do rukou Mons. dra Jos. Scheichera, 
který v »Correspondenzblattu fíir den kathol. 
Klerus« statečně pokračuje v intencích Brun- 
nerových, zvláště v listárně redakční. 

Jiný reformní proud přišel k nám z Ně- 
mec, vlastně z Itálie a Francie jiným směrem, 
který dá se naznačit jmény: Vlach Rosmini, 
Francouz Lacordáire splynuli v trevír- 
ském cirk. historikovi F. X. Krausovi a 
vlna ta přehnala se k nám přes hlavy Dra 
Herm. Se helia, prof. wtirzburského, Dra 
Jos. MůUera, spisovatele v Mnichově, až 
naposledy vystříkla ve vídeňském prof. Alb. 
Ehrhardovi (Der Katholicismus und das 
XX. Jahrhundert) a dva ty proudy, Qórresův 
a Krausův, slily se ve Vídni, ve „Lvově 
Společnosti", v přátelství Scheichra s Ehr- 
hardem, které se tak vřele projevuje v Cor- 
resspondenzblattu. 

Jsou v hnutí ovšem také ještě jiné vý- 
značné hlavy: Ve Francii moderní proroci 
Arnošt Hello a Leon Bloy, v Mnichově 
Hertling, ve Vídni Pernter, v Innomostí en- 
fant terrible Wahrmund, prof. cirk. práva a 
jiní, ve kterých se hnutí toto v různých od- 
stínech projevuje a na venek vybíjí. 

Hnutí toto je světové: 

U nás nazývá se „katolická moderna", 
v Němcích „Reformkatholicismus", v Itálii, 
Francii a Belgii „křesťanský demokratismus", 
v Anglii odrůda „liberálního katolicismu", 
v Americe „amerikanismus". 

Také „aktivismus" mu říkají na rozdíl 
od strnulého konservatismu. 

Léta 1892 byl v Paříži slavený ameri- 
cký kardinál Ireland a od té doby počalo 
se ve Francii hýbat. Abbé Klein přeložil do 
frančiny životopis horlivého amerického kněze 
redemptoristy P. Heckera*) a mnozí v něm 

*) Vie du P. Hecker. 



počali vidět ideál moderního kněze lidumila, 
který dovede tolerantně sebe i své učení 
přizpůsobovat novému lidstvu. 

V životopise jeho čteme: „Náboženství 
je láska. Nemůžeme-li se shodnouti ve víře, 
sdružme se v lásce. Abychom milovali Boha, 
netřeba nám nenáviděti bratra, který ho mi- 
luje jinak než my." 

Praktický pokus o smíření věr učiněn 
na sjezdu v Chicagu 1893, jehož se súčast- 
nili msgr Ireland, Kean, P. Elliot. 

Ale výsledek nebyl valný a ukázalo se, 
že chtít smiřovat katolicismus se světem za- 
mlčováním některých článků víry je cesta 
nepravá. 

V jiných zemích jeví se katolická mo- 
derna kromě společného boje proti násilni- 
ckému klerikalismu jinakým svérázným způ- 
sobem dle toho, co kterou zemi nejvíce 
tlačí: 

Sociální ráz má hnutí to v Belgii 
(křesťanský demokrat P. Daens), v Haliči 
polské (P. Stojalowski, hnutí lidové politické 
proti tyranii stanczýků), v Itálii (v Římě kněz 
Murri, jemuž však činnost zaražena státním 
sekretářem kardin. Rampollou). Katolicko- 
moderní směr vědecký a národní za- 
stupuje v Itálii cremonský biskup Bono- 
melli {La Chiesa), ale i polský modernismus 
má závažnější, ideálnější zástupce nad Sto- 
jalowského v krakovském knězi starci Leonu 
Zbyszewském. (Viz díla jeho: Demokracja 
katolická w Polsce 1896. — Prawowitošč 
i lojalizm 1896). Zbyszewski je mystik, který 
obnovu pojímá hluboko a třeba s ním sym- 
patisovat, když vypisuje veliký úkol národa 
polského v tom, aby spojil církev ruskou 
s církví římskou a to tím, že sám se zre- 
formuje a zušlechtí tak, aby byl ideálem 
společnosti katolické. Dvě jsou ohniska, praví, 
z kterých pravdu a zápal máme čerpat: 
Ohnisko vlády, čili papežství, a ohnisko 
moci, t. j. Svátostné Tělo Kristovo. 

Nepřátely pokroku vidí Zbyszewski 
v nevěře, v racionalismu, z něhož roste 
revoluce, a druhého nepřítele vidí v ce- 
zaropapismU' by-zaníji nském,-^ který 
zneužívá církve k . osobním svým světským 
záměrům. „Duch katolicki, volá Zbyszewski, 
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žyje tylko w wolňošci, lub przenasledowaniu. 
Tyiko wolnošč wewn^trzna, t. j. wolnošč od 
grzechu, jest podstaw^ odrodzenia narodów. 
Jen voinosť vnitřní, volnost od hříchu jest 
základem obrození národů. — Zbyszewski, 
stařec 70 lety nemá však valné naděje v usku- 
tečnění svých ideálů, neboť dal své knize 
motto: Vox clamantis? 

Podobné snahy sledují šlechtic Moszynski 
a univ. prof. laik Marian Zdziechowski. — 
Ostatně, Katolická Moderna má u Poláků 
své velké tradice v messianismu Mickie- 
wiczově, Krasinského, Slowackého. 

Katolická moderna německá je více 
rázu vědeckého a nacionálního, bráníc 
se proti romanismu v Církvi, proti pří- 
lišnému vyvyšování staré filosofie scholastické, 
kdežto Š p a n ě lé soustřeďují svůj boj hlavně 
proti jesuitismu a coelibatuza vedení 
básníka P. Segismonda Pey Ordeixa 
(Revue Urbión) v Barceloně. Píše brožury, 
dramata (Paternidad), pořidá schůze a je 
pronásledován od jesuitů a hverarcbů. 

Nechuf proti jesuitismu je katolickým 
modernistům všude spoleSriá a přóto je také 
jesuité hlavně denuncují a potírají a přibíjejí 
na index. (Mají v kongregací indexu vŘímě 
člena svého řádu kardinála Steinhubera!) 

Dosáhli toho, že Lev XIII. r. 1899 za- 
vrhl amerikanismus, vlastně přehnané vý- 
střelky amerikanismu, které se s katolicismem 
nesrovnávají. Ale ovšem takové zavržení vrhá 
pak stíny (byť neprávem a jen u lidí nein- 
formovaných) i na požadavky a snahy opráv- 
něné. — 

Jesuité dosáhli toho, že dány na index 
i spisy Schellovy (Der Katholicismus als 
Princip des Fortschrittes, Die neue Zeit und 
der alte Qlaube, Dogmatik) a Múllerův „Der 
Reform katholicismus die Religion der Zu- 
kunft." — 

Že tu neběželo o nějaké bludy, nýbrž 
jen o zadržení nových myšlének, zřejmo je 
z toho fakta, že spisy Schellovy vycházejí 
znova pod jiným titulem bez podstatných 
změn se schválením biskupským. 

Útoky konservativců a klerikátů bdráZc^í 
se od katolické motfirriy ^Htb iupé Hjpy, 
jsoutě příliš nemotordé a ábineženost -hfedf 



jim z očí; ale citelně škodí hnutí tomu ně- 
kteří přepjatí a výstřední i,stoupenci«, kteří 
nemírným obsahem nebo formou celý směr 
u neinformovaných, kteří nedovedou roze- 
znávat mezi osobou a věcí, diskreditují. Tak 
uškodil na př. Francouzský kněz Charbo- 
nell, který přeložil Irelandovy přednášky 
wL' Eglise et le Siěcle«, ale potom odpadl 
od Církve a počal vydávat Nového Křesťana. 
Zednářské vládě francouzské se takové roz- 
kolnické novokřesfanství líbí a podporuje 
pátery vyklouzy, ale to každého pravého 
katolického modernistu naplňuje smutkem, 
neboť naším cílem není rozkol, nýbrž sjed- 
nocení všech lidí dobré vůle. Ne odpad 
od autority, nýbrž uhájení práv individu- 
ality vůči autoritě. Nebo jiným slovem: 
Bojujeme za katolickou svobodu svědomí. 
Pokud je tato svoboda oprávněna, vysvitne 
z dalšího. 
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VELCÍ LIDÉ. 



Přel. JOSEF FLORIAN. 



Jest na zemi třída lidí hodných milo- 
vání a soucitu zcela zvláštního a jimž se 
odpírá více než ostatním láska a soucit: tof 
třída těch, kdož šlovou velcí Lidé. 

Velcí Lidé jsou Chudí obzvláštním způ- 
sobem, chudší než ostatní Chudí. Chudý 
jest ten, kdo potřebuje. Člověk jest tím 
chudší, čím více potřebuje. Ptáci nemají 
státních důchodů ; avšak ti nejsou chudobní, 
protože nepotřebují, nebo poněvadž nalézají 
před svými rozpjatými křídly snadně a bez 
starání uspokojení svých potřeb. 

Člověk jest nejchudší z tvorů. Člověk 
jest zahrnut potřebami. 

Avšak velký Člověk jest Chudák, vedle 
něhož již se neexistuje v této okolnosti.' 

Velký Člověk má předně všechny po- 
třeby obyčejného člověka, jež dtí hlouběji 
než kdokoliv jiný. 

Pak má jiné potřeby, vcneSenějSí i n|- 
léhavější, jež křičí hlasitěji a jež se méně 
poslouchají a vyslyší, protože jim lidé ne- 
rozumějí a pro něž doporučení jest takřka 
nemožné, protože intelligence obecenstva jest 
uzavřena na volání, jímž tyto potřeby vy- 
křikují. 

Kdyby byl Krištof Kolumbus obcházel 
z dveří do dveří, žebraje Chléb obyčejný, 
Chléb, jehož všem jest třeba, na velkých 
Lidech i na lidech, byl by býval lépe slyšen. 
Avšak on žebral svůj Chléb : bylo mu třeba 
korábů k objevení Ameriky. To byl jeho 
Chléb. Chléb Náš vezdejší dej nám dnes. Náš! 
Nikoliv sousedův, Náš, ten, jehož nám třeba ! 

Nuže, Chléb velkých Lidí jest nesko- 
nale řidčí a vzácnější než Chléb lidí oby- 
čejných. To proto, že velcí Lidé jsou chudi 
chudobou lidskou obyčejnou, poněvadž mají 
všechny potřeby lidí, a chudi svou chudobou 
zvláštní, výminečnou, chudi chudobou, kterou 
jim způsobují obrovské a nevýslovné Touhy 
a Žádosti, skrze něž jsou velkými Lidmi. 

Čím ve skutečnosti jest tento Chudý, 
jehož jmenujeme oním strašným jménem: 
velký Člověk? 

Pokusím se odpověděti na tuto otázku. 



Když v nějaké vážné záležitosti pa- 
novník posílá vyslance k jinému panovní- 
kovi, jest tento vyslanec obtížen tajemstvím 
a nesmí je svěřiti nikomu, než samotnému 
panovníkovi. 

Když v jisté vážné záležitosti Bůh po- 
sýlá slavného muže Člověčenstvu, tento 
muž jest obtěžkán posláním, nějakým ta- 
jemstvím. Jenže zde tajemství slově Tajemství 
a právě k vůli tomuto Tajemství velký 
Člověk jest velkým Člověkem. 

Malí lidé vypůjčují si veškeru svou 
důležitost na výkonech, jež provádějí. 

Bez těchto výkonů nebyli by rozhodně 
ničím. Mnohdy vystoupnou na své čimr jako 
na podstavec a vábí zraky zástupu. Žijí ze 
svých činů; tižf z nich. Bubnuji hřmotivě 
jt ipoliou ayůsj^tí^ že i kolem nich h}^k 
jpovstane 

AvSak takoví nemají stálosti v samých 
sobě. Tyto přdudy odvanou jako stíny. Zů- 
stávají, tak se zdá, vždy pozadu za místem, 
jež zaujímají a za výsledkem, jehož se do- 
dělali. Jsou rozdrceni svými děly. Když tato 
díla jsou ukončena, autorové jejich vstupují 
do své vlastní bezvýznamnosti. Náhoda, jež 
je přinesla, opět je odnáší; jakmile jejich 
příležitost minula, i lidé ti pominou. 

Velký Člověk naopak jest povýšen nad 
své činy. Dojem, jaký jeho jméno způso- 
buje, jest nesmrtelnější než přídaťky jeho 
Života. 

Tento dojem jest dítkem Tajemství, jež 
přináší. Tajemství jest jeho ochrannou znám- 
kou, jeho titulem a jeho Jménem. 

Hle, proč velkého Člověka tak nesnadno 
posoudíte. On jedná na základě něčeho, co 
se nezná. 

Lidé obyčejní mohou mu dělati tisíce 
výčitek, pravých nebo falešných, spravedli- 
vých nebo nespravedlivých. Avšak měli by 
vždy vůči němu dbáti úcty, jaké požaduje 
přítomnost • velkého Neznámého. Jinak si 
úženou ostudu a nikterak nezostudí toho, 
jehož hodlali zasáhnouti. 
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Velký Muž uniká jejich napadání, i zra- 
ňují sami sebe velmi vážně. 



Lidi obyčejné a zvláště lidi neobyčejné 
malé vábí cosi, jakousi rozkoš pociťují, když 
mohou útočiti na velké Lidi. Jest mnoho 
msty v této zábavě. 

Útoky ty dodělávají se jistého úspěchu. 
Avšak tím se neklamejte. Úspěch ten má 
zač děkovati zhajiobenému Velikánu. Honba 
po zvláštnostech, zvědavost, jež se na něj 
věší, způsobuje malou proslulost toho, jenž 
na něj doráží. Avšak tato malá proslulost 
bude krátká, a když hanobitel pomine. 
Člověk, velký Člověk zůstane státi, nevý- 
slovně upevněn na své skále nesmrtelné, a 
jeho nepřítelíček ponese známky ran, jež mu 
chtěl zasaditi. 

Koule na něho mířené nezastihují jeho 
příliš vysokého čela. Padají zpět na toho, 
kdo je ,vystřelil. 

Zajisté, nechci zakazovati kritice histo- 
rické vážné prozkoumání života Velikánů. 
Má právo i povinnost požadovati, by jí sklá- 
dali účty. Avšak třeba, by dbala živlu pod- 
loudnického, jenž jest jejich živlem. Třeba, 
by byla na Výši tajemství, k němuž se při- 
bližuje. 

Tupilelé velkých Lidí doručují jim ča- 
stokráte výčitky a častěji výčitky, jež se zdají 
spravedlivými. Čeho se nedostává těmto 
tvorům, by zasáhli spravedlnost? 'Chybí jim, 
že neposvěcují Ideu, jež způsobuje, že velký 
Muž jest velikým. Útočí na jeho činy, jeden 
po druhém napadajíce. Nevidí co je spojuje 
a co je inspiruje. 



Obyčejně malí lidé vyčítají velkému 
Člověku, že neučinil, co by oni, malí lidé, 
byli učinili na jeho místě. 

Vskutku, velký Člověk, kdyby byl udělal 
jak malí lidé, byl by se vystříhal tisícerých 
chyb, jichž se snad dopustil. 

Velký muž měl tisíc nedostatků. Kdyby 
byl učinil jako malí lidé, místo tisíce měl 
by pouze jediný. Avšak tento nedostatek 
byl by právě nebýti jiš velkým Mušení. 

Pamatujte se na onu proslulou kobylu, 
jež měla všechny vlastnosti kromě života, 
a jež měla jedinou nepříjemnost, že totiž 
byla mrtva. 

^ Velký Člověk, jenž by byl takový, jakým 
si ho přejí malí lidé, neměl by než jednu 
závadu, tu, že by se jim podobal. Kdyby 
Krištof Kolumbus byl méně svéhlavý a 
umíněný, nebyl by objevil Ameriku. 

Slyším proto všechny rady, jež mu dávali. 

wAle, milý příteli, měj přece rozum. 
Buď jako každý z nás! Proč pak se odlu- 
čovati od společnosti ? Proč nebýti jako celý 
svět? Což takový příklad jsme ti dali? Což 
kdy tvoji bratři, tvoji bratranci, tvoji přátelé, 
tvoji soudruzi, tvoji strýcové, tvoji ujcové 
vrhli se na šíré moře, aniž by věděli, kam 
je vítr zanese? Hle, kam nadutost a domý- 
šlivost může vésti člověka!" 

Ach! kolik to tajemství obsaženo jest 
ve slově: Spravedlnost! A jak by bylo zá- 
hodno míti zváženy hory, bychom změřili 
toho, jenž je nese snad na svých ramenou! 

Tajemství Krištofa Kolumba bylo snad 
ve slově: Rovnováha. 

Kontinent Starý ukládal mu vyhledání 
pevniny nové. 
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MARIE KA VANOVÁ. 



O VĚRNOSTI AŽ DO KONCE. 



Však nejen toho nemůže vůbec poznati 
člověk, i mnohé jiné věci jsou mu skry- 
tými. Člověk na příklad naučil se, to a ono 
vyjádřiti chtěje, jistým slovům, ale smysl 
cizích řečí vystihuje jenom dlouhým učením. 
A nejhůře jest tam, kde si z poznání svých 
nit pravdy budoucí se přísti snaží, užívaje 
k tomu cíli minulých a přítomných svých 
poznání. 

Má sice člověk jistou soudnosti míru 
a věci, jichž význam do opravdy věcně zná 
a zákon jejich, — může i do budoucna 
uhodnout. 

Má člověk jistou soudnosti míru a 
o mnohých věcech úsudek mu dovolen — 
nějakou stopu pravdy i poznati, soudě - 
může, jsou to však přece vždy soudy ne- 
jisté - domněnky. Soudíme-li podle příčin 
nám známých, nemusíme se zrovna mýliti. 
Kde příčina na úsvitě, i pravda budoucí se 
najde po niti. Soudím ku příkl. o mladém 
přičinlivém hospodáři, že dluhy na statku 
svém si vyplatí. Soudím o někom, jehož 
povahu znám, že nadšení pro to a ono bude 
nestálé. Tak soudím o mnohém, mohu a 
nemusím se mýliti. Vidím je pokračovat do 
budoucna podle jejich zákonů. 

Avšak většina podobných soudů kla- 
mává. Neboť my nepoznáváme celou pod- 
statu věcí, ani zákonů jistých nevíme. Nám 
jsou příčiny mnohé utajeny, podle povrchu 
jenom soudíme. A jestliže neznáme významu 
nám nejbližších věcí, jak můžeme soudit 
v budoucnost ? Jaký základ pravdy mohou 
míti kombinace naše naproti času, který se 
mění napořád! Ovšem, takové kombinace 
jinak člověku krom toho, že obelhává svou 
duši napořád — neškodí ve všedním žití 
o věcech vážných nepříliš. Škodí však člo- 
věku, jestliže si ze zla přítomného sepřádá 
zlou budoucnost a před tímto obrazem, 
který vytvořil si fantasií svojí, prchá z místa 
svého, jako před jistou věcí, ač tento obraz 
jenom zděšené duše je přeludem ! Jsou to 
pouhé odlesky vlastní bytosti jeho, která 



vrhá na obrazy žití a jeví se mu, plnící 
vzdušnou zobrazenou výslednicí: fáta mor- 
gana. Jak může se jenom klamati takto člověk 
rozumný? Vždyť přece Bůh drží života tíhu 
a důvěřícímu se v Něho zajíti nedá v tem- 
notách. V temnotách utrpení bludičky duše 
jeho s pravých cest svádí, však- 

Každý snaživý člověk ve dnech ny- 
nějších, při blízkých, skoro všude na snadě 
ležících pomůckách, shromážditi si může 
hojný poklad vědomostí o věcech, které nás 
obklopují kolkolem. Každý čerpati může 
z pramenů, které sestavila lidstvu plodná 
práce, stálým vzděláváním orných půd. 

Vědomosti tyto osvojené nazýváme 
u člověka vzděláním. 

Vzdělání jsou tedy vědomosti o věcech 
mnohých, které nějak si kdo osvojil. - 

Často uvažovávají prostí lidé nade 
kvítím, že snad každinká bylinka má jakýsi 
účel a jakousi sílu léčivou: že příroda je 
velikou lékárnou Boží, jenom kdyby jí lidé 
rozuměti uměli. 

Co však zdá se prostému člověku zá- 
zrakem přímo, k tomu přibližuje se klíč věd. 
Rozborem obsahu bylin a zasvěcením ve 
složení lidského těla v působení různých 
látek na tělesné ústrojí, uhodnouti se může 
zcela jistě i působení mnohých koření na 
zdraví. Člověk mající vědomosti tyto, opa- 
novává ve světě ku přírodě daleko větší 
místo, nežli člověk prostičký. 

Tak má se to u všech věcí, ze kterých 
je složen svět. Jest to nejen příroda, již 
zjasniti si má duch lidský, ale jest to přede 
vším život — jsou to světové řády — ten 
nesmírný, báječný, žití okeán! 

Nejvznešenější vědomosti o životě vůbec, 
zavírá v sobě náboženská věda a život sám 
je živým obrazem jejím, vyučuje ji nejná- 
zorněji duší a zjasnuje ve světle skutečnosti 
pravdy a tajemství mnohá, a tam kde jest 
náboženství- skutečně pravé, jest všechen 
světový život věrnou jeho ozvěnou. 
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Zbožnému člověku jsou všecky vědy 
stupnicí ku myšlénce Boží a studovati je 
prospívá i duši, nejvznešenější však studium 
a nade všecky vědy je studium duše a stu- 
dium života. 

I vědy patří sice do života vzdělaného 
národa, jsou jimi promknuty poměry všecky, 
ale v životě vlastním nejjasněji se značí obraz 
Boží v duši člověka. Duše lidské jsou tím 
nejskutečnějším žebříkem ku Božímu trůnu, 
po nich lze k Němu dostati se nejjistěji. 
Postrádati rozhled vzdělanosti člověk může, 
ubohý však, kdo postrádá správný nábo- 
ženský rozhled života. — 

Cím větší má vědomosti člověk, tím 
větší místo duchem ovládá. Není to však 
idejí lidské duše, aby se těchto věcí jenom 
pro svoji potřebu a libost zmocnil, on má 
do světové pokladnice i hřivnu svoji uložiti. 

Vědomosti jsou hřivny, které zúročiti 
třeba, ze kterých má každý snažiti se těžit, 
aby vděčným se Bohu, národu svému a svě- 
tové práci prokázal. 

Život žádného nemá zde neplodným 
býti, on má posvěcen býti vědomým a svatým 
účelem. 

Máť každý člověk vedle všeobecného 
všech lidí cíle - i svůj - zvláštní, o kterém 
ví a pro který vychovává duši lidskou -je- 
diný Bůh. - 

Většina lidí na tomto světě živa jest 
úplně beze všeho účelu. Živi jsou ode dne 
ke dni, nemyslí odkud přišli, proč zde jsou, 
ani kam směřuje jejich cesta. Stačí jim, že 
jsou právě živi a uhradí-li právě tak svoje 
denní potřeby. Na světě jest málo jednotou 
myšlení prodchnutých skutků, řízených za 
určitým účelem - nechci říci prostě, že by 
vůbec nebylo účelnosti, zlé spisy ku příkladu 
účelně mnohdy matou lid - ale účelnosti 



v životě vůbec málo jest. Tak tam, kde se 
pracuje ku vědomým cílům, jsou to více 
dobra obyčejná, jež člověku na cestě leží 
ku pozemskému blahu - jako snaha nahro- 
maditi majetku dětem atd. O zachování ži- 
vota starají se však také vedena pudem i zví- 
řátka. Pes zahrabe si na potom kus masa, 
křeček obilí si na zimu nosí atd. - Krom 
obyčejných lidských cílů jsou schopnosti a 
snahy lidské zanedbávány a všecka činnost 
rozptýjena mezi žitím po vanutí náhody. 

Člověk nepochopuje vlastně ani, že a 
co by měl zde dělati. Vědomosti jeho ome- 
zeny jsou místem zrození jeho a velikým 
příkladem obecného kolem něho žití proudu, 
jenž ho unáší jako tisíce jiných a z něhož 
vymaniti se snaží málo kdy. 

Člověk vidí v obecnosti svůj osud, a 
hranice místa jsou hranice jeho rozumu. 
Člověk vidí ve zobecnělém pravidle svůj 
prostý účel, dále vlastně ani nemyslívá. Živ 
je jako automat obecnosti spíše - jdou-li do 
kostela jiní, chodí též, protože je to oby- 
čejný zvyk, nesnaží se ani po vzdělání výše, 
ani po dokonalosti křesťanské. 

Rolník vzdělává políčko jako předci, 
naříká na zlé časy a po práci pokuřuje 
u kamen. A tak i vyznavači jiných míst a 
stavů pokojně přestávají na této míře rozumu. 

Ostatně však ani člověk zcela upřímné 
vůle nebude věděti, co by zde dělati měl. 
On neví, co ve vlastní duší jeho uloženo 
dříme, poklady své duše nezná naprosto. 
Neví to žádný na světě člověk, on stojí zde 
jako dítě dívající se udiveně na všecko. 

Nějaký iičel rozumně si vytknouti může 
zkušený již a procitlý duší člověk, ale čím 
budou Životy lidské do těch dob — kde 
světlo? 

Světlem tím jest Bůh. 
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PATER KODÝDEK. 



JINDŘICH Š. BAAR. 



;/ Nechali, ani se nedotkli," vyprávěl 
dále Černoch, „nebyli rouhači, jen zloději, 
a štěstí bylo, že lepší ornáty byli všecky na 
faře, vzali jen to všední a i to se našlo. 
Po třech dnech větřice utichla a Kobylnický 
ovčák vyhnal stádo na příloh, pase, pase, 
mezi kupkami hnoje kráčí před stádem a tu 
vidí, jak z jedné vykukuje kus šatu, vytáhne 
to a on to ornát a tak v těch kopencích 
bylo tam zahrabáno všecko, svědomí jim 
nedalo, on je potom také za to velebný 
pán v kázání pochválil a ač neznámým — 
odpustil, protože litovali toho skutku." 

V tom ozval se dlouhý pronikavý 
zvuk. 

„Co je to?" trhl sebou lokalista a za- 
díval se přes hřbitovní zeď ke vsi. 

wTo je slouha Škrábal, žene z pastvy," 
pospíšil si Pánek s výkladem. 

„A proč troubí, když žene domů, 
u nás vytrubuje jenom když vyhání." 

wTo je tu tak zvykem, a on Škrábal 
vůbec rád si zatroubí," vmísil se pan učitel 
do řeči zas a potom celou cestou po stráni 
dolů líčil obecního sluhu a dole ukázal na 
bosého vysokého muže, nápadného svým 
zevnějškem. Hlavu měl nepokrytou, a dlouhé, 
šedé vlasy padaly mu v mírných vlnách až 
na ramena. 

„Pastýři!" lahodně zavolal Kodýdek. 
Škrábal obrátil hlavu v tu stranu odkud 
přiletělo zavolání a spatřil kněze a učitele, 
Srdečně je pozdravil a zase hleděl si stáda, 
jež tu před Sakulínovic statkem se dělilo. 

„Pastýři" znovu řekl Kodýdek — při- 
stoupil až k němu a položil mu ruku na 
pravé rameno — „víte kdo jsem?" 

„A to - nevím - jak bych moh' vědět?" 
usmál se Škrábal. 

„Jsem nový duchovní pastýř váš - " 
pronesl Kodýdek a podal ruku Škrábalovi - 
„a proto jako bratr". 

Pánek s učitelem pohledli tázavě na 
lokalistu. Ale ten nic neřekl, pouze tvrdou 
ruku stiskl slouhovi a šel zase dále Ale pod 
režnou, plátěnou kazajkou zalilo se radostí 



srdce starého pastýře - vztýčil se a povytáhl. 

V ruce jedné jako král žezlo třímal on tvrdou, 
bukovou hůl - a v ruce druhé jako obnažený 
meč k ráně napřáhál dlouhý, uzlovitý bič. 
Na zádech houpala se mu dlouhá z lýka 
pletená trouba. Složil bič i hůl k sobě do 
jedné i-uky - sáhl po své troubě - nasadil 
si ji k ústům - zadul do ní mohutně až 
ozvěnou vykřikly všecky stráně kolem a pak 
teprve lahodně se rozehrál. 

Ve statcích dokořán hned otevírala se 
všude vrata a Škrábal jako král svoje pod- 
dané propouštěl ze stáda jednotlivé kusy. 
Bdělým okem je sledoval, aby nenastala mýlka, 
aby žádný hospodáři nescházel a každý aby 
šel do domova svého. Na konci vsi rozešly 
se poslední ovečky - čásť k Matyášům - 
čásf do statku Kocourkovic a zbytek ztratil 
se v otevřených vratech u Vinařů, 

Škrábal sám a sám kráčel k Bradáčovic 
chaloupce. 

„Bratře mi řekl" opakoval si cestou - 
„on ví, co je pastýř" - uznání má a nestydí 
se za pastejře — to měli vidět sedláci, jak 
ruku mi podal a slyšet, jak mluvil se mnou 

— laskavě, vlídně — neposmíval se, on stará 
se o lidi — o nás — je náš pastýř a já — 
o zvířátka — tvory Boží — v celé vsi. Kdo 
vodí ovce na pastvu? Kdo tam honí vepře? 
Kdo hovězí dobytek? Já - Škrábal! Je-li 
zle, já léčím, já při telení na svět pomáhám, 
býčky, beránky i kančíky kleštím — dobytek 

— to jsou moji poddaní a já jsem jejich 
král" hrdě řekl si stařec — stanul před ní- 
zkým baráčkem a rozhlédl se pyšně návsí. 

V zraku radost se mu kmitla — když spatřil 
nového lokalistu s mladým, velebníčkem a 
učitelem státi před školou. 

„Tak ještě k vám se podíváme, pane 
sousede — když dovolíte — je už sice po- 
zdě — ale rád bych už při jednom dnes 
hned všecku budoucí svoji práci viděl." 

„Jen jako domů — jako domů" pobízel 
pan učitel srdečně a sám otevíral před hostmi 
ochotně dvéře na síň. 
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wMadienko, Madlenko", zavolal na dvorek 
ke chlévu — wvedu ti hosty na temném 
pozadí otevřených dveří ukázala se drobná 
stařenka s hlavou jako mléko šedivou, ne- 
pokrytou, hladce přičísnutou — je tu u nás 
nový velebný pán« doložil ještě učitel a už 
drobnými krůčky, cupala sem paní učitelová. 

» Uctivě vítáme, uctivě vítáme" horlivě 
mluvila hned už cestou: vŠkrábal přihnal ze 
stáda kravičku napasenou — byla jsem ji 
uvázat a nestůjme lady na záspí ~ pojďme 
dále.« — 

Vešli do vnitř. Soumrak večerní rozho- 
stil se tu už všude a šero tmou vyplňovalo 
všecky kouty veliké, prostorné světnice. — 
Toliko od čtyř oken táhly se ještě pruhy 
denního světla. 

Kodýdek překvapen stanul na prahu. 
Zamžikal rychle očima — aby si zvykl na 
to přítmí, icteré se tu kolem rozlévalo. Ro- 
zeznal v čele mezi dvěma okny stupínek — 
na něm černala se na podstavci veliká, ob- 
délná tabule. Řada dlouhých lavic táhla se 
skoro ode zdi ke zdi přes celou šířku nízké 
místnosti. 

»To jsme ve třídě?" — optal se lo- 
kalista. 

»Nu ano, ve třídě — a zároveň u nás 

— my tu tuhle se ženou také zůstáváme — 
je všecko v jednom - habitací i klasa" vy- 
světloval Černoch — a tu teprve rozhlédl 
se Kodýdek úplně. Hned u dveří v pravém 
rohu viděl státi velikou skoro čtverhranou 
postel pod nebesy - dále almaru dvojkříd- 
lovou, pomalovanou, prádelník, na němž 
leskly se žluté mosazné kroužky a velikou 
truhlu. — Na proti v koutě stála ohromná 
kamna kachlová dosahující téměř až k stropu 

— vedle nich vysoký mísník plný polic — 
dole s almárkou a výše vyplněný poklope- 
nými hrnci - pak mísami ještě výše l>ělaly 
se cínové talíře a nejvýše řadou stály bílé 
porcelánové hrnky. 

wA posadte se u nás" pobízela paní 
učitelová, přistavujíc k velikému stolu, jenž 
stál u samých lavic ještě jednu židli - »a 
rozkřesej světlo, af na sebe vidíme". 

I.! není třeba — není třeba" bránili 
současně Pánek s Kodýdkem. Ale paní uči- 



telová už stavěla velikou voskovou svíčku 
v dřevěném svícnu na stůl a u kamen ozvaly 
se pádné rány ocílky o tvrdý kámen. Roje 
jisker zasršely po každém úderu a sypaly 
se do nastaveného troudníku. Pan učitel po 
chvíli sklonil nad troud šedivou hlavu — a 
dul do něho, až mu povadlé tváře pokaždé 
naskočily a splaskly. 

,;Už je to konečně" řekl s radostí, když 
na dlouhé, tlusté sirce zamodral se malý 
plamének. Opatrně chráně jej rukou nesl jej 
ke stolu a jeho žena zatím zavěšovala na 
okna prosté bílé záclonky. 

,,A kdyby velební páni nezamítli, mohli 
by tu s námi pojíst" - ochotně zvala sta- 
řenka — a už prostírala na stůl - »bez toho 
prý přijel velebný pán sám" řekla s milým 
úsměvem na scvrklé tváři. 

„Ba sám, řekl Kodýdek, »a teprve če- 
kám, že přijde mi sestra pro začátek, než 
nějakou osobu najdu." 

„Ale máme jen studenou kuchyni, 
chleba s máslem, čerstvým, zrovna stluče- 
ným, dojíme hodně, kravička je po telátku," 
vyprávěla paní učitelová a už stavěla hrudku 
žlutého másla na stůl. 

Hosté nedali se pobízet. Krájeli si von- 
ného, samožitného chleba a tlustě mazali 
máslem. 

„Mnoho jsem viděl, ale to jsem nevě- 
děl, aby nebylo ve škole ani světnice pro 
učitele. V Železné spal pomocník ve své 
třídě, měl tam postel v koutě, ve dne při- 
kryla se prknem, a ani znát to nebylo, ale 
učitel, učitel," opakoval si Kodýdek. 

„Nu, příjemné to není," svědčil Čer- 
noch, „což teď, jsme už staří a sami, děti 
se nám do světa rozutekli, ale dřív !" — 

„I teď ještě, co pak on muž ví," vmí- 
sila se do řeči učitelka, „stojí si tamhle na 
stupínku a ničeho si nevšímá, ale já ubohá, 
vařit mám a klepnout ničím nesmím. Jak 
hrnkem zarachotím anebo puklicí cinknu, 
už jeho oči uprou se na mne káravě, - a 
děti, co ty se nazlobí!" povzdychla si, „víc 
sem se dívají než tam na tabuli. Když kne- 
dlíky dělám, na buchty zadělávám, ustavičné 
po mně se ohlížejí." 



Digitized by 



Google 



286 



Jindřich Š. Baar: Pater Kodýdek: 



»A proto — jenom proto bych rád už 
do pense — a sem, aby přišel nějaký svo- 
bodný" doložil konečně Černoch — unež 
se postaví anebo alespoň rozšíří škola — 
pan vikář alespoň i pan direktor horlivě 
slibují stavět, jenom farníci ještě váhají-." 

»A kolik dětí sem patří ke škole". 

wStosedmdesát" zdvihl ruku učitel — 
ale nechodí — ani třetina ne - a neměli 
by ani kam si sednout V zimě takhle, když 
je hezky — sejde se jich devadesát — sto 
třeba ~ ale to už sedí po stupínku, po oknech, 
po zemi — kam šlápnout člověk nemá ..." 

wA to je chyba - veliká chyba" víc 
jako pro sebe povídal si Kodýdek - wv tom 
musí nastati změna — to musí býti naší 
první starostí ~ stavět se tu musí - musí - " 

I, Ale já už se toho nedočkám — chci 
už vypráhnout — do pense jít — udělat 
místo mladšímu a vyjednávám už — " na- 
pověděl učitel a odmlčel se. 

Kodýdek sáhl po holi a klobouku. 

wTak, abychom šli spát, pane bratře", 
promluvil na Pánka. 

1/ Ještě někam byste se měl podívat", 
usmál se tento. 

»A kam? Kostel, hřbitov, faru, školu - 
všecko už jsem viděl", mínil Kodýdek. 

A to on myslí velebníček hospodu", 
ozvala se paní učitelová. 

i; Tam dnes ne - dnes už ne", třepal 
rukou Kodýdek, » jindy — jindy — snad — 
ač jsem nikdy nechodil - " a znovu opřel 
se o hůl, až se prohnula a až sykl bolestí, 
když se na nohy stavěl. 

A vyšli s Pánkem ze školy přes cestu, 
přímo do lokalie, kde už na ně netrpělivě 
čekal kostelník. Bylo mu dlouhé to hlídání 
otevřeného domu. 

»Dej Pán Bůh šťastnou dobrou noc", 
kvapně se loučil. 

1/ Dobrou noc", odpověděli kněží. 

V lokalii zapadly dvéře - v oknech 
mihlo se světlo — ale i to brzo shaslo - 
dřív než ve všech ostatních oknech kolem 

III. 

Druhý den hned po mši svaté odjížděl 
z Klobuk veselý Pánek. wKdo se povyšuje, 



bude ponížen", smál se před farou, kde se 
sešel hlouček jeho přátel rozloučit se, »zašla 
moje sláva, už jsem zas jen kaplánkem, ale 
přijdete-li do Vrbna, zaklepejte na kaplánku", 
volal Pánek ku všem. 

I, My už se asi neuvidíme", přišoural se 
k němu pan učitel Černoch — wchce se mi 
už tuze do -té pense — snad už po feriích, 
dá-li Pán Bůh." 

I. Uvidíme, uvidíme - přijdu na pouť letos 
-jistě přijdu" sliboval kaplan na odchodu. 

Vůz s jeho nábytečkem už dávno ode- 
jel. Teď se za ním pustil i Pánek. Kodýdek 
ho statně doprovázel, ale po chvíli už přece 
zaprosil: » Polevte, pane bratře, polevte — 
neleťte tak." 

i; A ušetřte se — nač se trmácíte — od- 
počiňte si po včerejšku", upřímně nutil Pánek 
Kodýdka k odchodu. Ale ten ani slyšet ne- 
chtěl. wAž na hranice s vámi musím — jen 
mne veďte — cestu ukazujte", a kráčeli dále 
volnějším nyní krokem ke Kokovicům. 

Ale cestou ustavičně ohlížel se lokalista 
k Peruci a Vranému, zastavoval se - hlavu 
natahoval. 

„A kam pak to pořád šilháte?" optal 
se konečně Pánek. 

»Rád bych zas viděl kopce a lesy, jako 
včera od Třebíze — tak krásné to bylo - " 

»Ach, to jste viděl Středohoří?" 

» Ovšem — Milešovku — Hasnburg — 
Říp - všecko." 

wOd Třebíze — to nic není, to se mu- 
síte vypraviti jednou na Peruc — ,na krásnou 
vyhlídku* i lesa užijete i rozhledem se po- 
kocháte — jako v Alpách panorama uvidíte." 

»A jak je tam daleko?" 

I, Až na ,pěknou vyhlídku' samu — a 
to jsou dobré dvě hodiny." 

Kodýdek jenom z hluboká si povzdychl 
a sklopil zrak na svoje obolené nohy. 

I, A blíž tu lesa není — " 

»Nu tamhle ,na hájích' je kousek", uká- 
zal Pánek na lesíček veliký jako dlaň, jenž 
táhl se po příkré stráni k Horešovicům. 

I, Ach ntj to není les", mávl pohrdlivé 
rukou lokalista a před očima zatanuly mu 
lesy Křivoklátské — nepřehledné, staré a 
krásné. (Příště dále.) 
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TAJEMSTVÍ ŽIVOTA. 



B. KEL. 



V každém organismu zračí se zázračná 
účelnost, úžasné přispůsobování se zevnějším 
poměrům a libý soulad v činnosti všech 
oudů ústrojné bytosti. Zdá se jakoby oudy, 
smysly, buňky, cévy, svazy, žlázy, žilky si 
byly vědomy společného cíle, za kterým jdou, 
jakoby každý oud v ochotné poddanosti 
svůj úkol zamýšlel věrně plniti ku zdaru 
celku. Zdá se, jakoby jednotný účel tu byl, 
jenž ovládá vše, jako by byl pohnutkou jed- 
notnou při všech jevech života. Jak lze mecha- 
nisticky vysvětliti roztodivné pudy zvířectva? 
Nebo obranné bezděčné pohyby u živočichů 
i lidí při dojmu škodlivém, jako je přimži- 
knutí oka, když letí prach do něho, nebo 
když silné světlo svítí, jako je pokašlávání, 
jehož nemůžeme potlačiti, když rušivý předmět 
se dostal do plic ? Přiuspůsobení barev u zvířat 
ku jejich okolí, měna barev za měny okolí 
a ročních počasí, není to vše účelným za- 
řízením? Nesmí se zde jeviti absurdním 
tvrzení, že to se děje za slepě vládnoucích 
zákonů? Nebo jak může mechanista vysvět- 
liti ten zjev, že v našich krajích méně teplých 
stromy své listy slunci nastavují na plocho 
jako dlaň, aby co nejvíce tepla přijaly, kdežto 
v horkých krajích stavějí stromy své listy 
vůči slunci úkosem? Tam jako zde jest po- 
divná účelnost zřejmou. 

U nás je užitečno pro rostlinu, když 
co nejvíce světla a tepla v sebe vsaje, 
kdežto v horkých, suchých krajích by to 
bylo záhubou pro rostlinu, kdyby si dala 
svítiti na celou plochu svých listů. Hle slunce 
tu i tam jinak pracuje, podle toho, jak toho 
žádá prospěch organismu. 

Ještě makavější účelnost jeví se při 
obrodu porouchaných oudů. U živočichů, 
kteří podléhají nejvíce úrazům ve světě, se 
nalézá mohutnost obrozovací. Ještěrce, sle- 
pýši, hlístě a zvířatům nižšího řádu, když 
si urazí ocas, nožku neb jiný úd, během 
krátké doby zase naroste ztracený úd. Když 
se některý živočich rozpoltí, rozčtvercuje, ze 
všech těch částí povstávají noví živočichové. 
Teleologové vidí v tom tajnou snahu, smě- 



řující k celku jako ku účelu si zachovati 
rod, když týž podléhá tak častému možnému" 
zahynutí. 

Mechanisté se tomuto důkazu smějí, 
řkouce, že se zde zaměňuje účel s příčinou, 
že tato účelnost viděná v přírodě je jen 
subjektivní výrobek duše. 

Za stará prý zbožní hvězdáři tušili, 
dokud neznali zákona gravitačního, že asi 
každou hvězdu na qebi vodí její anděl. Tak 
se prý kdysi také pozná vnitřní nutně vlád- 
noucí zákon v organismech, který nyní 
mnohé mate. 

Ostatně prý účelnost se nejeví pouze 
v ústrojných tělesích. Viděti ji v nerostech. 
Když se v nerostech seřadují částky tak, aby 
utvořily krystal, a když i kus krystalu se 
urazí a v témže úlomku, zase všecky částky 
snaží se utvořiti původní krystal ale v malém, 
není to taktéž účelnost ? Tato okolnost vedla 
staré badatele k domněnce, že v nerostech 
je duše krystalová. Není zde týž zjev, jako 
u zvířat nízkého řádu — • totiž obrod porou- 
chaného údu? 

Mechanisté doufají, že se jim podaří 
naleznouti, kterak chemicko-fysikální síly pů- 
sobí v polámaných, porouchaných údech 
nové výrostky hojivé, jako to viděti u kry- 
stalů. Až věda do toho stadia se dostane, 
pak bude ukojena vědecká žízeň. Ale věde- 
cká žízeň vitalistů se prý nikdy neuhasí, 
protože se nespokojují s vysvětlením nyněj- 
šího stavu; chtějí věděti odkud, jak to vše 
povstalo. 

Mechanista ovšem nikdy nemůže dou- 
fati, že rozluští záhady, jak a odkud po- 
vstaly organismy. Proč ale nemůže doufati, 
příčinu toho prý hledati nelze v zásadách 
jejich, nýbrž v zevnějších okolnostech. Sple- 
tená, komplikovaná stavba cev, buněk, žláz, 
svalů atd. u těles ústrojných má dlouhou 
předehru, vyvinuly se během nekonečně 
dlouhé doby zcela v poznenáhlém postupu. 
Nesčetní předkové, o nichž ničeho nevíme, 
vyvstali a zašli, až se dospělo ku vývoji ži- 
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B. Kel: Tajemství života. 



vočichů a bylin, které nyní známe a jichžto 
vlastnosti zkoumáme. 

Jen kdyby vlivy, jež účinkovaly na 
různá pokolení, se vyzkoumaly, jen tenkráte 
by bylo možno porozuměti, jak se stavba 
organismu vyvíjela, jak chemicko-fysikální 
síly působily. Jelikož žádný badatel tak da- 
leko nedospěje, nesmí $e proto mechanistovi 
žádná výtka nevědomosti předhoditi. Musí 
se tedy věda uskrovniti a vzdáti se naděje, 
že by se dal vznik života vysvětliti, jak se 
se musí vzdáti naděje, že by kdy vystihla, 
jak povstal svět. 

Hlavní námitka proti mechanistům ale 
je ta, že se jim posud nepodařilo, ni jeden 
jedinký zjev života chemicko -fysikálně vy- 
světliti. Ví se na př. o škrobu, jak se robí 
v rostlinách, že povstává za účinku světla 
v zelených zrnečkách (chlorofylech) listových, 
že je k tomu třeba kyseliny uhličité a vody. 
Ale zde jako i jinde zná se jen počátek a 
konec; jak jedno z druhého vzniká, jak se 
co přibírá a přestavuje, to se neví. Vědecká 
zamlklost nastává teprve tam, kde ve zvíře- 
cím těle ještě tajemnější a spletitější činnost 
nastává, kdy ústroje žaludeční přepracovávají 
stravu. Čím hlouběji věda vniká do poznání 
jevů životních, tím větší komplikovanost sil 



chemicko-fysikálních vidí. Skutečnost mecha- 
nistům se vysmívá a praví, že nelze jim vy- 
stihnouti život na cestě chemicko-fysikální. 
Když posud ještě nic nevysvětlili, jak si trou- 
fají vysvětliti všecko. 

Mechanista připustí tuto výtku, ale on 
dále praví tvrdošíjně, že nikoli jejich theorie, 
nýbrž nedostatek vědomostí přírodních to 
zavinil. Posud se nezná na př. podstata a 
chemické seskupení protoplasmatu. jak možno 
pak poznati proměnu jeho z jednoho nižšího 
stadia do druhéko vyššího. Až se vědě po- 
daří vniknouti hlouběji do nitra přírody, 
pak se vysvětlí i v ústroj ných těl eších jevy 
a děje života zrovna tak, jak se vysvětlují 
u přírody neústrojné, když zná a vidí již 
nyní, že jak neústrojná, tak ústrojná tělesa 
sestávají z těchže živlů. Z toho se dá odvo- 
zovati, že jako tam tak i zde působí jen 
síly přírodní, ovšem ale seskupení látek a 
sil v ústrojných tělesích je mnohem kompli- 
kovanější. Až věda ještě dále pokročí, vy- 
světlí methodou chemicko-fysikální každý 
jev života až do dna. Vše co se děje v or- 
ganismu, je jen jev sil přírodních. Věda má 
sebedůvěru, že se jí to podaří dokázati. Hle, 
také tedy víra. 

(Dokončení.) 




Digitized by 



Google 



289 




OLDŘICH HORSKÝ. 



DANTE A BKATRICE. 



BÍLÁ RŮŽE. 

Viděl jsem kvésti v zahraílě 
bílou riiži. 
O rádi ji nemají 
moderní muži! 

BQá růže! 
Moje prsa smělá! 
Na nich by jistě 
krvavě se rděla 
ta bílá růže! 

Nemají rádi 
moderní muži 
záchvěvů nervosních 
bílou jak padlý sníh 
mou drahou růži : 
hrdlo prý stahuje, 
hrdlo prý úží. 
píchá prý duSi, 
jejich klid ruŠí. 

Bílá růže . . . 
Rozfoukané listy! 
A přece miluji 
její květ čistý, 
té bílé růže! . . . 



TOUHA. 



Ach, v daleko jít . . . tiše tak . . 
po modrém nebi . . . slunci blíž 
a nebát se, že zžehne zrak 
a že jsme komu na obtíž . . . 
tak podívat se do oblak . . . 



Plout nad krajinou .'. . nad stříbrným mořem 
a slyšet ptáky . . . vidět zeleň lesů . . . 
jít tiše tak a nezachvět se hořem . . . 
jít tiše tak, a plout tak rád 
tím šumem hvězdných promenád. . . . 



Ach v dálku jít . . . tak sám a sám 

a o svém štěstí tiše snít . . . 

blíž k oblakům, blíž ku hvězdám 

tím čekankovým nebem jít . . . 

nic nevidět, nic netušit, 

jen svatý mír a svatý klid . . . 
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EPILOG MACHARIADY. 



Přehlížím bojiště a s klidem uvažuji. 
Dělím bilanci. Nemluvím už s Macharem, 
nýbrž toliko s veřejností. Vybírám povše- 
chná naučení z celého příběhu. 

1. První naučení zní: Varuj se a- 
t h e i s t y ! Člověk, který nechce věřit v Boha 
a chvástá se tím dokonce, je člověk na nej- 
výš nebezpečný. Kdo neuznává Boha, Soudce 
nad sebou, ten nemůže také uznávat svě- 
domí, Soudce v sobě, byť stále slovo «svě- 
domí" měl na jazyku. Neboť svědomí je 
cit zodpovědnosti vůči Bohu. Člověk bez 
Boha s lehkým srdcem lže, podvádí a vraždí, 
když toho vyžaduje jeho ješitné Já. Dnes chá- 
pu, proč stát bráníval se a brání se dosud proti 
atheistům. Kde jsou atheisti, tam přestává 
posvátnost přísahy, všechen řád, všechna po- 
ctivost a důvěra člověka k člověku. 



2. Machar končí své útoky s emfasí 
těmito památnými slovy, která demaskují 
realistickou duši a osvětlují ji magnetismem : 

» Katolická moderna! — — 

Tito lidé musí býti postaveni mimo 
všechny zákony jako škodná zvěř a komu 
přijdou do rány, musí je uhodit ve jménu 
lidskosti, poznovu, ve jménu Krista samého ! 
A ve jménu svého Češství, žije-li jen atom 
lidského citu v něm! (N. D. 873).« — 

To tak ještě scházelo, aby člověk cizího 
původu (Machar je z vlašských předků) 
zrádcoval nás a vylučoval z národa, ze zá- 
kona a ze státu! — A to se děje v přední 
revui realistické a nikdo z realistu proti tomu 
neprotestuje. — — — Ba naopak, »Čas«, 
oficielní orgán strany, útoky Macharovy 
velebí. — 




» » » f OKum. %i u %í 



Ubohý Velehrade! Ubohý Hostýne I »PatHte-U 
na křesťanské umění z pravého hlediska, jeví se 
vám najednou theologií i kultem. Jest theologií, 
mající svou vlastní metíiodu učebnou, svůj vlastní 
způsob ve výkladu předmětů, své zbožné objevy 
a svoje různá mínění, všechno to stejně krásné 
potud, pokud to zůstává podrobeno duchu Církve. 
Čím jest život Ježíše Krista od blahoslaveného 
Jana z Fiesoly, ne-li nejvelkolepějším pojednáním 
o Vtělení, jaké kdy bylo pojato a složeno po 
pojednání o předmětu tom od sv. Tomáše. 

» Umění jest opravdovým odhalením Nebe, 
a mohutný pramen k našemu poznání Boha. Jest 
to milosrdné zjevení poskytnuté lidem, zjevení 
nejskrytějších božských krás. Dovoluje nahlížeti 
v Bohu na věci příliš hluboké, neŽ aby slovo je 
mohlo vysloviti, na věci, z nichž slovo by učinilo 
nutně kacířství, kdyby se pokusilo o jejich vy- 
slovení. Na základě svého nebeského původu 
chová zvláštní milost k očištění lidských duší a 
k sjednocení jich s Bohem, počínajíc pozvedati 
je od země.« 

(Páter Faber, Betlém, kniha I., str. 308). 



» Každý umělec křesťanský musí pracovati 
pro výzdobu svatyní. Symbolický překlad dogmat, 
konkretisovaná- přikázání v okrase, obraz na 
stěnách chrámu, pobízejí k affektivnímu me- 
mento, rozněcují k rozjímání. Jest to kniha 
životů, historie, bez ustání otevřená kniha na 
nejkrásnějších stránkách, jež se nedá zapome- 
nouti; čím skvělejší bude písmo a okrasa těchto 
stran, tím více bude nauka jejich pohádati a 
dojímati. Nezapomeňte, že malba Methodějova 
obrátila Borisa, krále Bulharského c 
(Alphonse Qermain — Spectateur cath.-i898.) 

Nevděčný žebrák. (Kniha Leona Bloy, jež 
v českém překladu v rukopisu uložena jest v re- 
dakci Nového Života, a očekává nakladatele 
štědrého). 

•Tady máte slova Knížete utrpení, podivu- 
hodného mocnáře božské bídy, a k vašemu po- 
mstění, ó chudí, — authentického hlasatele 
blízkých a nevyhnutelných obrodů. 

A vizte knihu tu, vzdálenou každé literatury, 
vizte maso a krev, život každodenně mučený, 
a — jakoby to nestačilo ve stoupání na jednu 
^ nejopuštěnějších Kalvárií, bolest bez slzí, dvě 
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malou nké dítky mrtvolami . . . potom Noc temná, 
jakoby vystoupla z černé mše; a přece kniha 
nevýslovného milosrdenství. 

Neboť po boku řvoucího Lva, jakým jest 
Leon Bloy, jehož nikdo nemohl neuznati, stojí 
Ten, o němž se nemluví, člověk, nekonečně hodný 
politování, plný sladké mírnosti a lásky i od- 
puStění ke všem těm strastem, ke všem těmto 
křížům, vyděděným a pomluveným životem ne- 
spravedlivým; a k mému úžasu, hle ta legenda 
— v níž nikomu se nezlíbilo pokračovati — ona 
legenda Marchenoirova, svrchovaně prorocká, 
hle, pamíletista, jdoucí svými cestami s urážkou 
v ústech, hle kazatel evangelia sarkasmu. 

Ach, kéž všichni, kdož z nepochopení nebo 
ironie pochybují o jakékoliv lásce rozlité v díle 
Leona Bloy, otevrou tuto knihu, nebo lépe, jak 
by se slušelo, všechny knihy tohoto Otce litera- 
tury francouzské; a rcete vy všichni, kdož my- 
slíte, že jste trpěli, čím bylo vaše soužení vedle 
každodenního ni učednictví tohoto muže a po- 
divuhodné družky jeho života, procházející se 
životem jako nejčistěji a nejjemněji upravenou 
zahrádkou muk ... 

... A co mne se týká, přepokorného, avšak 
cele naplněného obdivem nad Kalvárií takového 
života, nikdy substituce nezdála se mi jasněji 
potvrzena; neboť jest zřejmo, že se neví o tom, 
do jaké míry Leon Bloy pyká za hříchy, bére 
na se a vykupuje zločiny, nečest a hanbu spo- 
lečnosti, jíž mohl říci: »Nevíte dokonale, kdo 
jsem«. 

{Em. Haee — Spectateur catholique, 1898.) 

F. X. HodáS: Nálady. Básně. V Brně r902. 
Nakladatel A. PíŠa. — Malý svazeČek tichých 
většinou veršů, do sebe uzavřených a ztlumených 
ve chvílích prudčího vzplanutí vášně. Některé 
z nich jsou známy ze zaniklé již »Moravy, kde 
je pan autor tiskl pod pseudonymem Bohuš 
Sáva, jiné z doby pozdější a nejnovější. Nejlepší 
dojem na mne učinili tam, kde vyjadřují náladu 
čistou neposkvrněnou kalem všedního života, 
snivou, ale přece jaksi vzrušenou, jakoby vztý- 
čenou do temna našich dnů. Na pana Hodáče 
působí »slavné ticho v kraji k večeru*, poeticky 
jej nadchne pohled na hory a oblaka, což ostatně 
u lyrických básníků není nic zvláštního, ale zde 
cítíte, že vše jest prožito, že pan autor je sku- 
tečně duše poetická, prossáklá náladami krot- 
kými a ne těmi, které sám si tu a tam jedno- 
tlivými verši vnucuje. Mistrem mu tu byl asi 
pan Ant. Sova. Jak má jemný cit, poznáte nej- 
lépe z poslední sloky » Písně mladé ženy*. Po- 
dívejte se, že pan autor nevěří těm veršům, kde 
mluví o kráse svých hříchů nebo kde praví: 
»Ten hřích by krásný byl s tou mladou smutnou 
paní.* To jest jen okamžité vzplanutí krve, sil- 
nější zaprondění její v mladých žilách a náhlé 
rozpáleni nervů — to je opravdu jen >nálada«, 
která na život více nepůsobí. Erotických veršů, jež 



láskou neb vášní zpívají a volají své Štěstí do 
světa, ve sbírce této nenaleznete — jen smutek 
mládí, do výše vzepjatou bolest, ale i ta je mírná 
a krotká a proto brzy pomine. Velkých myšlé- 
nek, které by bořily neb stavěly, tu není, a 
ostatně u mladého člověka se vždy na ně nedů- 
věřivě díváme — tomu sluší spíše takové »nálady«, 
které zmizí a vyssají alespoň z duše umělcovy 
všechno zbytečné a nezralé. 

Čas je v Macharově Golgatě trefně chara- 
kterisováu těmito verši (str. ji.): 

Čas chodí v troskách. Na zbořené chrámy, 
oltáře bohů, na zkácené sloupy, zvětralé pravd}-, 
zásady a cnosti maluje uhlem veliké své nicky. 

Dějepis má býti zrcadlem národů, sloužícím 
ku poznání sebe. Proto má se hleděti pravdy 
i bez ohledu na to, jest-li předsudek, proti ní 
stojící, má něco do sebe lichotného. — Zvykli 
jsme si až příliš považovati dvě století od vy- 
stoupení Husa až do bitvy Bělohorské ve vše- 
likém ohledu za dobu největšího květu našeho 
národa. — Dojem z toho je chorobný, poněvadž 
staví mysli ve spor se skutečností, která se pře- 
moci nedá. Je to přílišné nadsazováni minulosti 
kterým trpěti musí přítomnost. Nepředcházelať 
Husa v Čechách žádná doba duchovní temnosti, 
nýbrž doba plná skvělých důkazů pokročilého 
života duchovního. 

V. F. Tomek v Čas. Česk. Musea 
z roku 1854, str. 240 — 2. 

To jsou v Naší Době jinačí historikové! 

Jaroslav Vrchlický: Já nechal svit jít 
kolem. Jest otázka ovšem — proč? Psal tu knihu 
stařec-filosof se vším smířený, klidný (napadá mi 
»Diocletian* v Macharově Golgathě), stařec re- 
signovaný, jenž »ví, že dobře žil a nyní hledí 
klidný na poslední svůj cíl?« Prvá báseň »Já 
nechal svět jít kolem* tomu svým zaslzeným, 
teskným sentimentalismeni nenasvědčuje. Básník 
nechá svět jít kolem; protože ho svět ignoruje. 
Tedy cuost z nouze. 
— — — já nechtěl světu — pouze sobě hrát. 

Nevěřím tomu prostě. »Co se dnes hledá a 
chce za každou cenu, je úspěch, a ten může 
po.skytnouti jen množství. Dosíci, aby všichni 
lidé o vás mluvili a diskutovali vaše myšlenky, 
je nejen malým pravšedním ideálem ješitných 
prostředností, ale je též velkým a legitinmíni 
ideálem nejskronmějšícli a nejmohutnějších z my- 
slitelů . . , Andrea Sperelli — rek Anunziova 
románu II Piacere — , jenž sní o tom, že .dá 
vytisknouti knihu v jediném exempláři, 
aby ji věnoval jediné ženě, je snad typ prav- 
divý, zajisté však pravděnepodobný." (Scipio 
Sighele). 

O »tíži zodpovědnosti* myslí básník, že 
— — — pouze čarodějně 
ji básník /.může písní bujarou, 
tím člověkem Že může zůstat cele: 
tak zdolá největšího nepřítele. 
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Otakar Březina soudí trochu jinak. >Považuji 
umělecké poslání za řízené vySSí ViiH a z o d- 
povédné.« 

Svět, lidé, práce shon — vše marné dýmy! 
Své, štěstí tlukem srdce zachycuii, 
svůj nezdar a vSe druhé — svými rýmy. 
Překvapující upřímnost a celá pyramidální 
filosofie p. Vrchlického. 

Jen v sebe zříti ! To je moudrost pravá. 
V každé sbírce v jiném, ba v některé najednou 
v několika různých nápadech vidí celou a 
pravou moudrost. 

»Řádky z deuníkuc — horror vacui, jaký to 
vděčný sujet, a jak jest zde povrchně odcinkán ! 
Pryč! Odtud pryČ, kde vše tak mělké jest 
a nízké pravšední — — — 
Jen vyprostit se ! To je zákon všeho, 
co k žití schopnost má a k světlu chce. 
Jest otázka — odkud ten horror vacui ? Je vina 
v době, v prostředí, či ve mně? Čím vyplnit 
děsivou propast v sobě? Jak nepraktický člověk 
byl ten Pascal! Vrchlický to rozřešil velmi le- 
hounce: 

Měj lásku, k vůli které dále žít 
je cenou žití. S bohem cesty pak 
i staré knihy — spát jdu spokojen. 
Blahoslavená buď ty Sněrovačko, a ty sukně, 
iež chováš Živé rozřešení rébusu života! — 
» Práce*. 

Nad práci není. Ta bol každý zléčí . . . 
A la Zola. Ale nejde přece o práci, nýbrž o cíl. 
(Masaryk). 

' ó jak- žena psáti umí 
v radosti i nevoli ! 
Básníci, co vaše dumy? 
Chodte k ženě do školy. 
Děkuji pěkně! 

»Omarova moudrost* — něco na způsob 
Háfíza. Nápis měl spíSe znít „Laciná moudrost**. 
„Kresby a pastely" —nejcennější oddíl. Zde 
najdete několik skutečně krásných, virtuosiiích 
čísel: ,, Zatracená města**. „Saul** — „Skaldova 
dcera** — , .Šťastný lov krále Lovise'* — „Ro- 
mance o Čarodějníku Žitovi** (který, mimocho- 
dem řečeno, mluví v XV. st o atomech) — 
„Balada jubilejní** atd. 
• Na poslední stránce píše: 
Ach to se řekne: „Nechám svět jít kol*'. 
On každou k tobě vniká skulinou, 
on řídí v posled radost tvou i bol. 
Tak vida, celá kniha jest vlastně mystifikací. 

' Měřím v5''ši umělce (jako Březina) dle nej- 
vyšších bodů jeho inspirace. Podle toho, jak 
stojí k tajemství. A p. Vrchlický nemůže a ne- 
může se odtrhnout od ňader ženy. Tuším, že 
pan Salda mu jednou v > Literárních Listech* 
citoval: 

Ňadra, Ňadra jako Sněžka, 
musí míti má Anežka. 
Teď se však táži, jak daleko ušla mládež od 
Vrchlického? 



Formově? Voluýni veršem dovedou u nás psáti 
tři, čtyři básníci (Březina, Machar, Sova, Neu- 
mann). U ostatních (Holý u př.) jest to nejapná 
beztvárnost. Ideově? V erotice buršácká po- 
vrchnost, laciný pessimism. 

Právě pessimism dnešní mládeže poukazuje 
na její povrchnost; neboť to není pessimism 
•systém filosofický*, ale náladový, morální ko- 
covina, chaos z běžně čtených, přesně neklasifi- 
kovaných myšlének. Nesnaží se upřímnou spe- 
cialisací (chodníkem blíž a cestou spíš) do- 
pracovati se jednotného názoru na svět. •Mo- 
derní člověk speciálním, monografickým myšle- 
ním dopracovati se musí všeobecného, celkového, 
filosofického názoru o světě a životě — v tom 
je modernost v nejlepším slova smyslu » (Masaryk) 

Theodor Novák jest vzácný, milováníhoduý 
zjev. Ten by jistě, kdyby byl básníkem, nepsal 
o »vůni vlasů, jež zbyly na polštáři* po prosti- 
tutce etc. V každé básni »žáry lásky* (za pár 
krejcarů nota bene) .... zrovna nuda, nuda 
dýše z těch bacchanalií. 

»(Jnd seht mír doch diese Mánner an: ihr 
Auge sagt es — . sie wissen nichts Besseres auf 
Rrden, als bei einem Wéibe zu liegen. 

Schlamm ist auf dem Grunde ihrer Seele; 
und wehe, wenn ihr Schlamm gar noch Geist hat ! 

Dass ihr doch, wenigstens als Thiere vol- 
kommen wáretl Aber zum Thiere gehort die 
Unschuld* (Nietzsche). B, R Mácha, 

(Poznámka redakce: Vrchlický je básník 
okamžiku, nálad}^ ač si rád nasazuje masku fi- 
losofa, myslitele. On nemá žádného pevného ná- 
zoru světového, žádného směru, žádného cíle. 
U něho najde každý citát pro sebe. On není bo- 
jovníkem, nýbrž pěvcem. Ovšem jeho cena vý- 
chovná tím úplně klesá v nic. Kdyby toto byla 
katolická kritika postřehla dříve, mohla si ušetřit 
mnohého rozčilení). 

Ke sporu chorvatsko-srbskému. Do časů 
Zvonimírových byli — jak první historik chorvat- 
ský Rački dovodil . — Chorvaté se Srby za jedno. 
Zvonimír svedl Chorvaty na cesty odchylné od 
Srbů netoliko politicky nýbrž také církevně. 
Rački a po něm Naučný Slovník dosvědčuje, že 
Chorvaté jako Srbové lnuli k církvi slovanské 
— cyrillomethodějské, jejížto střed střežil biskup 
Nišský. Slovanská církev cyrillo-methodějská, 
ačkoliv ji schválila římská stolice, byla trnem 
oku latinské hierarchii. Jako biskupové němečtí 
strojili u nás pikle proti Methodovi, neostýcha- 
jíce se žalářovati a trýzniti ho poličko váním a 
bičováním a po smrti jeho neustávajíce brojiti 
proti církvi té, až ji z končin našich vypudili na 
dobro — tak rovněž vášnivě válčili biskupové 
italští proti církvi té. Pověstné jsou synody — 
jmenovitě splitské, kde biskupové latinští Methoda 
prohlašovali kacířem, písmo cyrillské nazývali 
arianským, kostely slovanské násilně zavírali a 
na zákazu slovanské liturgie se usnesli, k zákazu 
tomu i papeže Jana X. přiklonivše. 
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Za děsných poměrů těchto smocnil se proti 
zákonitému dědici Štěpánu synovci KreSimíra IV. 
Jan Zvonimfr vlády, a aby si zabezpečil trůn, 
vrhl se v náruč latiníků. Štěpán, zákonitý ná- 
sledník, uzavřen v klášteře. Takovými násilnostmi 
odpuzeni byli Srbové netoliko od Chorvatů, nýbrž 
také od římské stolice, která — jak svrchu při- 
pomenuto — opustivši tradice Hadriana II. a Jana 
VIII., odtáhla ochrannou ruku od díla cyrillo- 
methodějského, ale tím také znesnadnila návrat 
netoliko Srbův, nýbrž všech ostatních pravoslav- 
ných Slovanů k jednotě církevní. 

Roztržka srbsko-chorvatská, kterou po výtce 
zavinil Zvonimír, přešed — na úkor římské sto- 
lice — k latiníkům, trvá plných osm set let a 
nabyla za dnův právě minulých rozměrů bratro- 
vražedných výbuchem v Záhřebe zrovna sopeč- 
ným. Chorvaté berou si k nevraživosti proti 
Srbům příčinu, poněvadž tito jim státoprávní 
záměry hatí, podporujíce v znásilňování Chorvatů 
škůdce jejich — Maďary. Srbové omlouvají svou 
nepřátelskou nechuť k Chorvatům tím, že do 
velkochorvatského státu, o jehož obnovu se za- 
sazují, zabírají také Bosnu i Hercegovinu, ač 
země tyto obývány jsou většinou srbskou. 

Z toho všeho vysvítá, že nejsou bez viny 
ani jedni ani druzí. Spor srbskochorvatský je 
tím Žalostnější, poněvadž není naděje, že by se 
dal narovnati. Stojí tu dvě přesně vyvinuté kul- 
tury nepřátelsky proti sobě. Kultury tyto utvo- 
řily se vlivem dvou církví, církve latinské a slo- 
vanské. Zápasí tu západ s východem, latinismus 
s pravoslavím. 

Podobný zjev jako na Balkáně pozorovati 
)ze na severu, kde Rus a Polák se nenávidí a 
na vzájem se potírají. I zde vznikly vlivem dvou 
různých církevních ústrojí dvě různé kultury: 
slovanská a latinská, lišící se oď sebe při stejném 
podkladu víry sociálně. Poláci sami nazývají 
svůj obřad latinský: »panskýmc a slovanský: 
^selským.« Potýká se tu středověký feudalismus 
s demokratismem. Jest to spor sociální, v němž 
se nepřátelsky sráží východ se západem. 

O sociálním rozdílu dvou jmenovaných kul- 
tur, panské a selské, západní a východní, feu- 
dální a lidové (demokratické) pojednal důkladně 
zemřelý rusínský knězpolitik a publicista Kačala 
ve spise » Politika Polák ow wzgledem Rusi.« 
V knize té dovozuje spisovatel, že Staučíci od 
latiny neustoupnou, poněvadž jim zaručuje značné 
sociální výhody — panství nad sedláky a nad 
lidem obecným vůbec. Proto shodu mezi Poláky 
a živlem ruským očekávati v době dozírné — 
neradno ; tím více, poněvadž jak polská inteli- 
gence tak sociální demokraté zatím nemají smyslu 
pro pravý slovanský demokratismus a tonou 
v jeho západní protiváze. Selské Listy. 

František Bisler: Mořské sny. (Vydal 
Nový Život v Novém Jičíně.) Básníka odlišuje 
od ostatní družiny vrstevnických básníků jakási 
snaha po seriosnosti, což by byla dobrá qualifi- 



kace. Snaha jeho po seriosnosti prokukuje ně- 
kolika sarkastickými náběhy, které jsou však 
příliš rozteklé, než aby byly akutní. 

Já ale hledám seríosnost u básníka v uěČem 
jiném ještě než v čem p. Eisler. 

Autor snaží se říci náladu naze, t. j. bez 
povědění příčin nálady. Běží tu ovšem' o sug- 
gesci, která u p. Eislera pod úsilnou námahou 
— sehnat přiléhavé obrazy, mizí, vjrprchává. De- 
but p. Karáska byl také tuším takový pokus — 
též poesie geniálního (u nás skoro neznámého) 
Alfreda Momberta je celá toho rázu. 
Wenn Einer spráche! — doch es ist so still, 
so still im Saal . . . und die heisseu Lampen 
die weissen Lampen han gen immer náher, immer 
náher uber meinem schweren Haupt«. 

Jaká suggestivnost, ani jedno slovo zbytečné. 
Ale p. Eislerovy symboly obrazy namnoze ne- 
dopomáhají výrazu k pregnantnosti, ale dusí 
jej. A v tom právě vidím básnickou neseríosnost 
u básníka, že místo vnitřní prosté oprav- 
dovosti miluje více obrazovou parádu. 

Kniha vyšla sice nákladem » Nového Života, « 
ale — odpusťte pane redaktore — kde je v ní 
katolicismus, to opravdové upřímné křesťanství, 
kde je v ní českost? R. B. Mácha, 

(Pozn Red. Pan kritik doprovází svou kri- 
tiku dopisem v němž píše: Všem časopisům se 
vyčtlo (i Vám), že svoje zboží (byC nejchatrnější) 
chválí. Buďme poctivými a opravdovými. Napsal 
jsem kritiku po dobré úvaze a jsem přesvědčen, že 
básníku naprosto neukřivdím. Nač lhát? VSude 
být přímým a mluvit pravdu. Je-li básník skutečně 
Člověkem opravdovým, dá mi za pravdu, neuvidí 
v mé kritice zloby, ale bratrské pokyny.* — 
Básníci z Královéhradecká vytvořili zvláštní pře- 
citlivělou dekadentní poesii, kterou považuji za 
chorobnou. Řekl jsem to již dříve pp. Silénovi 
i Bláhovi.) 

Čas proti Úprkoví v č. 230 píše: O umělec- 
kém poslání rozepisuje se poučně pro naše vý- 
tvarníky v srpnovém svém čísle měsíčník Hus. 
Zmiňuje se o výstavě umělecké, která byla letos 
pořádána v Hodoníně. Vytýká, že v dílech ho- 
donské výstavky nenalezl žádného protestu proti 
mravní bídě Slovače: Tu a tam: Výměnkáři, 
Veteráni — to aspoň vypadá jako protest proti 
hmotné bídě ubohého lidu našeho. Ale duchovní 
jeho bída se idealisuje, krásnou činí a tím samým 
odporoučí k. permanenci . . . Politika, žurnali- 
stika, historiografie, folkloristika, a ovSem po 
dlouhé řadě všelikých ií a ik i umění, vznešené 
umění — vše pracuje pro zpátečnictví a pro 
reakci. Máme Valašskou madonnu, máme slo- 
váckou madonu u, jestli i hanáckou, nevím. 
Podřipská, doufám, vůbec nikdy nebude. Ale 
přečtěte si k Valašské madonně něco ze Slavi- 
čínskélio, a k Slovácké madonně něco z AI. 
MrŠtíka a pak pochopíte, proč na Rusi je takové 
množství bohorodiČek a taková vláda tmy . . , 
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Čtěte k moravským madonnám některé moravské 
autory a srozumíte Rusku. Jen hleďte po vý- 
stavce na typy Folkový, Úprkový, Mandelovy 
a podobné — nejsou to učinění mužíci? A tito 
naši mužíci mají u nás všecko svoje ruské pří- 
slušenství. Vládne jim poměščík, pop a žid, jen 
činovníci s nimi nakládají lip, než ve vlastním 
Rusku. A proti všemu tomu v celé výstavce ani 
dechu. Když Pečinka namaluje roztrhanou chatu 
z kloboucké Ohavy, že vzbudí ilusi idylického 
zátiší a reminiscenci na známé ^Raum istin der 
kleinsten Hůtte fiir ein gliicklich liebend Paar", 
pak je to dovolená, příjemná neškodná iluse, 
nebo právě ten, kdo se jí oddá, jistě nebydlí 
v takové chalupě; ale když Úprka vzbuzuje 
dovedným svým štětcem ilusi, jakoby život Slo- 
vače byl pestrý zbožností, krásou a blahem, byť 
i skromničkým, tak jako je pestrý barvami svých 
krojů, pak je to iluse škodlivá; nebo pak lepší 
a silnější duchové našeho národa nezatouží po 
tom, vytáhnout ten zubožený lid z cisterny hlu- 
čící a z bláta bahnivého, ale pro samý folklór 
ho do bláta stlačí ještě hloub . . . Úprka maluje 
Slovač ponejvíce v cvičení se v pobožnosti u sv. 
Antoníčka, ve východu z kostela, v Mariánské 
písni atd. atd. Kdyby ty javornické helvitky k 
motlitbě neklekaly, nebyl by iich Úprka ani 
vymaloval. Sám jsa Slovák zná pobožnosti formu 
jen, a formu jenom jednu. Sedící a stojící hel- 
vity mužské proto strčil na svém krásném jinak 
obraze do mlhavého pozadí. A když tak, jak 
chcete, aby kdo zdvihl výš, nežli stojí sám? Cí- 
tí-li naši slovenští umělci bídu svého lidu, cítí 
bídu hmotnou jen, a té výraz dávají i ve svých 
výtvorech aspoň tu a tam. V tom, co je vlastně 
bída duchovní, oni vidí pravý opak, krásu, 
přednost, a jak nemají tuto krásu pak malovat 
jako krásu? Jak mají zdvihnout štětec, případně 
i péro, jako kopí proti draku, jenž v jejích 
očích je tak milý drak, pestrý je jako ještěrka 
z tropů, malovaný jako kraslice? Jak mají hojit 
jiné z toho. Čím sami stůňou a co je pranic ne- 
bolí?** — článek tento je lživý a prozrazuje to- 
liko zášf, závisť a nesnášenlivou pánovitost hel- 
vitú, kteří chtí komandovat katolíky. Kdo zná 
dílo Úprkovo, ví, že Úprka maluje lid nejen v 
modlitbě, ale i v zábavě a práci. Ostatně zbo- 
žnost a cuost byly vždy nejvyššími ideály, které 
snažili se největší mistři zachytit štětcem. 

K domácímu krbu. Národopisná elegie. Fr. 
Kretz. My jsme již nezachytili ani ty poslední 
paprsky dohasínající nádhery zářící ve skvostném 
Í)ohatství na našem venkově v ohledu národo- 
pisném. Kroj, zvyk a mrav zděděný po předcích 
setřel svou malebnou půvabnost, zaměnil svou 
rázovitost a splynul se všedností internacionalismu, 
od kterého se dnes ničím neliší. 

Jenom místy jako oasy spatřujeme zbytky 
bývalé původnosti, na které však také zub času 
hlodá a za nedlouho zmizí všecky stopy po rázo- 
vitosti lidu a kraje, tak Že ničím ani děliti, ani 



lišiti se nebudeme zejména na Slovácku od ostat- 
ních kmenů, kteří dávno kroj národní- odložili. 

Této záhubě spějeme rychlým krokem vstříc 
a rok od roka stopujeme patrně, jak nenahradi- 
telnou zkázu bere náS památný kroj, který byl 
ozdobou celého kraje a milo bylo popatřit v ne- 
dělní slunné odpoledne na náves, když lid se roz- 
cházel po odpoledních službách Božích. Ten obraz 
bledne a ztratí se brzo jako ranní mlha .... 

Již nadešly Časy, kdy se nám bývalé kroje 
budou ukazovat v museích a sem tam někdy při 
některé slavnosti jako kuriosita objeví se nám 
deformovaný národní kroj. 

Dnes již sotva kde najdeme úplně ryzí kroj. 
Všude již utrpěl značné průlomy, kterými se valí 
neúprosná zátopa na zničení kroje do všech jeho 
podrobností. Starobylé čepce a šatky již přes pa- 
desát let se nenosí. Již je ženy odložily a místo 
nich zaujal pestrý, červený květovaný lipský 
šátek, ba i ten na mnoha místech ustoupil oby- 
čejnému šátku pod bradu uvázanému. 

Jděte do Blatnice. Jak to křičí, když vedle 
malebně uvázaných pestrých šátků vynoří se 
záplava žlutých křiklavých šátečků ledabylo pod 
bradu uvázaných. Inu, je to pohodlnější. Uvázati 
pěkně lipský šátek na hlavu trvá déle, ale patří 
to ke kroji, kdežto šáteček je ke kroji jako pěst 
na oko a znešvařuje celý ženský úbor. Na tento 
nešvar by se mělo poukázat a v začátcích jej po- 
tlačit, neboť se zahnizďuje i v jiných osadách, 
kde se ještě kroj ve své původnosti dosti zacho- 
vává. Tak je nám toho líto, Že lid svůj vkus tak 
kazí a soulad kroje neforemně porušuje. 

Pozorujte slováckou svatbu třebas z obcí zá- 
moravních kolem Uh. Hradiště. Jdou družičky 
v malebném kroji, ale odvrátíte se hněvem, po- 
patříte-li na jejich hlavy, na kterých mají posa- 
zené filigránské věnečky v nakudrlin kovaných 
vlasích. To je nová móda, která se již s těží dá 
vymítit. A na to, že boty děvčice zaměnily ve 
Sněrovací botky, že chlapci nosí kabátky, klo^ 
bouky, blůzy s výložkami, nechci ani poukazovat. 
Je to žalostný úpadek vkusu. 

Pokud se náš venkovský lid zdržoval doma 
a nevcházel ve styk s cizinou a vůbec se širším 
okolím, udržoval se kroj ve své neporušenosti. 
Avšak nad krajem naším snesly se těžké časy. 
Lid musel z domova za výdělkem daleko. Odchází 
i dnes a to z jara, navrací se pak až v pozdním 
podzimu. 

A tou cizinou prosákne náš lid, který je vní- 
mavý, chápavý a po čem nic, rád napodobí. Hned 
shodí kroj, stydí se zaň a nakoupí cárů a hader 
panských, kterými pak doma po obci hastroší. 
Tak hyne mrav, zvyk i kroj. Každý přinese něco 
a každým rokem té cizoty přibývá, tak že po- 
nenáhlu celý ráz lidu se mění, že ho ani ne- 
poznáváme. 

A nikdo se nestará, aby tuto hlízu nákazy 
vyhladil. Na všecko přijde čas. Tak jako jinde 
ubývalo rázovitosti kraje kus po kuse, tak jako 
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jinde následkem vlivů širšího okolí a častějších 
styků S okolím měnila se celá tvářnost kraje, 
tak i na Slovácko doba tato přikvačila, přišla 
krise, kterou Žádný národopisný lékař nevyléčí. 
Přišlo to, protože to muselo pHjít; někde dříve, 
někde později, žádný kout se tomu nevyhne. 

(PříStě dále.) 

Dr, Augustin Eggcr» biskup v St. Gallen: 
Zur Stellung des Katholicisnius im ^o. Jahr- 
hundert Frýburg v Breisgavě. 3. a 4. nezměněné 
vydání. Herder. 

Stanovisko svatohavelského biskupa Dra 
Eggera v otázce titulem knihy naznačené ob- 
jasňují jeho vlastní slova: . . různé směry a proudy, 
které mezi katolíky v nové a nejnovější době lze 
pozorovat, souvisejí s různým pochopením církve 
(3)- Je přirozeno, že u katolíků ode dávna sto- 
jících v boji proti světu — jak vůbec v každém 
delším boji se děje — jest strana pro další boj 
a strana pro mír (81). Tuto tvoří t zv. liberální 
katolicismus, který zas je různý podle osob a 
zemí . . . Autor dává tedy novým směrům jistou 
oprávněnost. Nelze upříti, praví, že církvi nastaly 
nové úkoly (40). Ještě před několika desítiletími 
nebylo ani zdaleka tolik nebezpečí pro víru, ne- 
bylo veřejných pohoršení, příležitostí ke zkáze, 
tak že bylo snadnější vychovat věřící a mravné 
pokolení. Je potřeba vnitřního obnovení (113). 
Vyhýbám se schválně slovu reforma, poněvadž 
se k němu pojí mnoho nesprávných představ. 
Reformovat by se mělo mnoho: jak katolíci 
tak katolicism. První jest palčivou potřebou, 
druhé nemůže se vztahovat na podstatu katolictví, 
nýbrž má se chápat tak, že původním a nestárnou- 
cím silám katolicismu má se dáti příležitost, aby 
novými formami novým poměrům přizpůsobenými 
se projevily, aby nabyly vlivu na novou generaci. 

Poměry, které přivodily nové stanovisko 
církve ke světu, byly shrnuty pode jménem kul- 
tura. Nejen jednotlivci se odvrátili od církve in- 
dividuelní nevěrou; i celé strany povstaly s proti- 
katolickým programem. Toto odvrácení počíná 
protestantismem, v jehož vývoji je patrno trojí 
stadium. Nejprve zavrhl církevní autoritu a kněž- 
ství — byl negací církve; pak zavrhl zázrak, zje- 
vení, všecko nadpřirozené a stal se — negací kře- 
sťanství. A zatím co boj proti Římu jako fixní 
idea jej ovládal, přišla třetí perioda — materia- 
lismu a atheismu. Dnes zástupci tohoto trojího 
stadia stojí proti církvi. Zvláště mocná jest církev 
hlásající čiré lidství, humanitu, jejímž učením jest 
moderní názor světový, jejímž papežem je athei- 
stická věda universit, jejími apoštoly literatura, 
stát a škola. Není to církev konfesijní, nýbrž stojí 
na minách konfesí. Nesmazatelným znamením 
jejím jest odpor proti křesťanství, zvláště proti 
katolicismu. Nová tato církev má obrovský vliv 
na stát, společnost, a moderní Život kulturní jest 
velmocí prvého řádu. 

University, kde sedí květ národů, jsou seme- 
ništi tendenční vědy, ačkoli věda a katolické pře- 



svědčení se nevylučují. Tím akademické vzdělání 
stává se nejpalčivější otázkou katolicismu. — 
Také moderní stát opouští neutrální, indifferentné 
náboženské stanovisko, aby své mod využil proti 
církvi a stává se proticírkevním, protikřesťanským. 
Město boží (církev) a město světa (stát) řídí se 
zákony sobě odporujícími. Katolíci v obojím ži- 
jící přicházejí do povážlivé situace. Stát vůči 
církvi nešetří ani všeobecně platných zákonů 
práva. 

Než přece rozhodný boj mezi katolictvím a 
antikatolictvíni neleží ani ve vědě a škole, ani 
v politice, nýbrž lidovém životě (75). Politika 
zjednává příznivou nebo nepříznivou situaci, věda 
dodává zbraně pro a proti, ale duše bývají ztrá- 
ceny ve statisících jednotlivých bojích, jež nedě- 
lají hluku a proto málokdo si jich všimne. Tam 
uzavře se necírkevní sňatek anebo vůbec sňatek 
pochybený, tam pijan zničí rodinu, dnes objevíš 
náboženskou zkázu jinocha, zítra pobloudění 
dívky. Kasár.enským životem sta a sta katolíků 
strhovány jsou v nižší niveau náboženského a 
mravního života . . . Nelze upřít, na této linii 
boje se světem více ztrácí než získává. 

Není tedy možno upřít oprávněnosti otázce 
Harnackově: Bude církev schopna uplatnit se 
v budoucích změnách, vydrží rostoucí napjetí 
s duševním Životem národů, přežije úpadek ná- 
rodů románských? Je pravda, Že nyní má církev 
těžší úkol než v prvotní době křesťanství, než za 
stěhování národů: musí bojovat nejen a neznalostí 
křesťanství, nýbrž i s nechutí proti křesťanství, 
s odpadnutím od něho. Než ještě více než pře- 
kážek je dřímajících sil v církvi. Ty třeba vzbu- 
dit (79). 

je potřeba vychovat samostatné osobnosti 
{103). Autor uznává tuto potřebu individualismu, 
ačkoli v otázce autority a svobody hájí tradicio- 
nelní stanovisko. Třeba intensivněji rozvinout čin- 
nost apologetickou (106). Při tom nelze se vy- 
hnout ovšem, aby katolíkům v minulosti i pří- 
tomnosti se nevytklo, kdykoli nejednali dle před- 
pisů a v duchu církve. Třeba vyškoliti lid pro 
moderní život politický a sociální (123), je nutno 
všímat si změněných poměrů jak ve škole, tak 
v rodině. K tomu dílu však dostačí jen součin- 
nost kněží a řádů s laik>. Frant. Sv^lík, 

Smetanovy opery nedocházely dosud z da- 
leka takového uznání a ocenění, jaké jim přísluší. 
Známy a milovány byly pouze » Prodaná nevě- 
sta*, >Hubička*, »Dalibor« 9 »Libuše«. O ostat- 
ních se mnoho nevědělo. Vážili jsme si jich, pro- 
tože pochází od našeho Smetany, tedy jen ze 
zdvořilosti, ale více se o ně nikdo nestaral. V di- 
vadle dávány nebyly, a když na ně vždy jednou 
po letech došlo, vždy zmizely. Říkalo se o nich, 
že jsou to opery nemožné, neživotné. Byly to 
opery: >Tajemství«, »Dvě vdovy«, »Braniboři v Če- 
chách* a >Čertova stěna*, tedy zrovna polovice 
operní tvorby Smetanovy. Poslední dobou stal se 
však obrat. Chef pražské opery, Karel Kovařovic, 
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nepřidal ae k tuctovému názoru, jakoby tyto 
opery byly nemožný, ale spatřoval příčinu dosa- 
vadních neúapéchů v tom, že opery ty nebyly 
dosud ani jednou dávány dobře. Proto, když dHve 
již vzpomenutým známým a dávaným operám 
zjednal důkladným novým studováním řádného 
a důstojného provedení a dodal nového lesku, 
vrhl se v§í silou na to, aby nepoznané dosud 
opery Smetanovy uživotnil a uplatnil. A hle! Do- 
savadní jeho pokusy s »Tajemstvím« a »Dvéma 
vdovami* potkaly se s překvapujícím výsledkem. 
Ukázalo se. Že to jsou z nejkrásnějších naSich 
oper! Opery ty jsou nyní naSÍ chloubou, ozdobou 
našeho repertoiru, a obecenstvo je nad nimiu vy- 
tržení. Čije to zásluhou? Jen a jen zásluhou nové 



správy a v první řade Karla Kovařovice. Pro le- 
tošek chystá se nové studováni Smetanovy ^Li- 
buše« (s výpravou Alfonsa Muchy) a »BTaniborů«, 
jichž libretto upravuje mnohokráte již osvědčený 
V. J. Novotný. Že to budou Činy skvělé, ia to 
ručí dosavadní činnost Kovařovicova, Tím se při- 
blížíme značně kýženému cíli, abychom totiž měli 
celého Smetanu v podání co nejdokonalejším. 
Pak, jak se proslýchá, zamýšlí správa pořádati 
každoročně Smetanovy slavnosti, tak asi po způ- 
sobu slavnosti Wagnerových v Bayreuthě nebo 
v Mnichově, při nichž by byl vždycky proveden 
celý cyklus. S tak dokonalým provedením, jakého 
se nyní Smetanovým operám v Nár. divadle do- 
stalo, může se toho směle odvážiti. 



v v v 



ŠALMAJE MÍRU ZAVZNÉLY. 

O smíru mezi Katolickou Modernou a Vlasti. 



Byl jeden lev a ten byl králem. Ale byl už 
obstárlý, hříva mu línala a zuby mu vypadávaly. 
Koruna 3e mu na hlavě třepala. Vida, že kralo- 
vání jeho je na mále, zařval královským chra- 
potem a zavolal svého souseda, lva mladšího, 
a pravil k němu: Milý bratře! Viz, jak srdce 
mé dobrotou přetéká. Korunu mi můžeš ponášet, 
dáš-li mi, — dáš-li mi — maličkost: své zuby. 

A mladší lev vycenil zdravý chrup, hluboce 
se uklonil a táhl do své jeskyně a čekal. 
* 

V »NaSich Listechc ze dne 23. srpna 1902 
zapískal Dr. Rudolf Horský, předseda družstva 
»V]asti« na šalmaj, ale velmi falešně a nemělo* 
dicky. Dříve než budu písničku p. doktorovu 
citovat představím jej: Dr. Horský je lidový 
řečník, takřka demagog. V letech devadesátých 
byla jeho heroická. doba. Drže tužku v ruce, 
hromovým hlasem burácel do sociální demokracie 
a trhal její vůdce a zakladatele před shromáždě- 
nými davy dělnictva a razil cestu křesfauskému 
socialismu v Čechách i na Moravě. Muž energické 
postavy, obsáhlé sečtělosti, vtipných šlágrů, tuřího 
hlasu — uchvacoval massy a uchvátil i srdce 
leckterého z mladých kněží, zvláště když zabou- 
řil někdy nejen dolů a na bok, ale i na horu. 
To je pravý tribun lidu, toť pravý vůdce! tak 
mysleli a šli za ním nadšeně mladí, kteří dnes 
jdou cestou vlastní (Dlouhý, Mjrslivec, šrámek. 
Mazanec). A čím došlo k tomuto odklonu? Pan 
Dr. Horský úchvatně mluvil, pěkné programy 
skládal, ale méně úchvatně a důsledně jednal. 
Bylť mimo sociálního vůdce také předsedou 
»Vlaati«, která byla finančně a jinak zapletena 
s mocnými toho světa, se šlechtou a hodnostáři, 
a tato alliance byla Dalilou, která našemu Sam- 
sonu vlasy ostřihala a ukládala mu stále větší 
reservu. Mimo to podával se stále více vlivu 
P. Škrdle, který mu neustává podkuřovat. V jeho 
článcích, na pohled velmi učených, počala se 



objevovat povrchnost a nesprávnosti, Dr. Horský 
sklesl na pouhého spolupracovníka omezených 
•Našich LÍ8tů«, osvojil si jejich slepičí obzor, 
jejich poťouchlou taktiku, jejich jirouškovskou 
nadutost a jejich farisejské denuntíantstvL — 
Stále mladé kaceřoval, aniž by skutečného ka- 
cířství vytknouti mohl, bližším stykům a rozho- 
vorům se vyhýbal, vrchnost proti mladému kněž- 
stvu štvaH), slova daná rušil, pořade s P. škrdlem 
doufaje, že podaří se Katolickou Modemu za- 
rdousit. 

Když se to však přes veškeré úsilí nepoda- 
řilo, jsou páni mírumilovní. Jak upřímně to 
s tím mírem myslí, viděti z toho, že před púl 
rokem ještě psal P. Skrdle jednomu moravskému 
knězi-básníku, dávnému osobnímu příteli redak- 
tora Nov. Života, že následkem Nového Života 
příjmy Vlasti se velice ztenčují a že je tudíž 
třeba N. Ž. zničit, že mu koupí všechny ročníky 
Nov. Života, aby za dobrý honorář náš časopis 
důkladně ve Vlasti ztrhal. 

A nyní čtěme článek pana Dra Horského, 
o kterém hned předem podotýkám, že je na- 
mnoze nesprávný a neupřímný. Pan doktor píše: 

» Plným právem ozývají se stesky mezi kato- 
líky českými na nesjednocenost a rozháranost 
v táboře našem, které nejenom vítězný postup 
náš zdržely, nýbrž i na dobro ochromily. Vidíme 
a cítíme to všichni, že za posledních pět roků 
jsme ku předu nepokročili, mnohé posice jsme 
ztratili a ve všech odvětvích našeho života vzá- 
jemně se hrdlujíce, k velké radosti našich ne- 
přátel stojíme skleslí a malomocní. — »Báli jsme 
se vás«, pravil mi jeden z vynikajících agitátorů 
soc. demokracie, »dnes ale nevšímáme si vás, 
poněvadž vy sami mezi sebou se utlučete*. Trpká 
to vý*kp, ale mnoho pravdy leží v ní. 

1) Sám vypráv&l na sabiiačce v Ř., ie se ho neboitik p. kar- 
dinál Schdnborn tázal, co má počít s Novým Životem: »Krk 
zakroutit* I « vykřikl a uhodil na stfll, až jaternice poskoČHy. 
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Jest to tedy zcela přirozené a zcela opráv- 
něné, že všichni, jimž rozvoj a rozkvět katolic- 
kých zásad mezi Hdem na srdci leží, jednosvorně 
volají: dosti již těch neblahých různic, spojte se 
v jeden šik proti nepřátelům, kteří také spojili 
se v jeden Sik proti nám. 

Jestli kdo z celého srdce a za každou cenu, 
kterou jen poněkud přijati lze, jednotu a svorný 
postup v katolickém táboře si přeje, jsem to já 
a vSichni přátelé moji, kolem praporu » Družstva 
VlasCc shromáždění. 

A nepřejeme si toho jenom dnes, nýbrž my 
vždycky jsme si toho přáli a k zachování jed- 
noty a svornosti jsme pracovali. Že se nám za- 
chovati ji nepodařilo, naprosto není naší vinou. 

Naproti tomu vŠak jsou někteří, již všechnu 
vinu dnešní rozháranosti svalují na nás, zvláště 
na Škrdle, Jirouška a na mne. Škrdle jest prý 
autokrat, Jiroušek jest jeho famulus a já prý 
všechno svým jménem kryju, ergo jsem nej"ětSím 
apoluvinníkem. Tyto obžaloby mnohokráte jsem 
slyšel, vždy však jsem je i jednotlivcům i spo- 
lečnostem, které mi je namítaly vyvrátil a opak 
toho dokázal. Přece ale stojíme před mnohými, 
kteří věci neznají, jako vinníci a vlečeni jsme 
na lavici obžalovaných, souzeni a odsuzováni, 
aniž bychom byli dfíve slyšeni. 

Poněvadž nyní při sjezdu Hradeckém o do- 
hodu jednati se má a dohody té my z » Družstva 
Vlafif« ze srdce si přejeme, pokládám za nutné 
aIe9poň poněkud naz vědnou ti roušku z toho, 
co mnohým jest neznámým a jsem jist, že pak 
nebudeme posuzováni jako rušitelé míru, nýbrž 
uaopak jako jeho nejupřímnější přátelé a zastanci. 

V táboře katolíků českoslovanských sesku- 
pila se t. zv. >kato]ická modemac. Začátek její 
utvořili mladší básníci katoličtí, kteří zprvu si 
říkali » církev zpívající*. Vroucí naší snahou bylo 
získati jich. V jejich čele tehdáž stál dp. Sig. 
BouSka. Čilou vedl jsem s ním korrespondenci, 
kterou pečlivě mám uschovanou a výsledek byl, 
že dp. Bouška na valné hromadě > Družstva 
Vlasť« v roce 1894 prohlásil za velikého potlesku 
všech přítomných. Že snahy jejich lze provésti 
v rámci »Driižstva«. 

Navrhli jsme tehdáž a bylo to i přijato, aby 
mladí naši poeti a belletrísté utvořili si samo- 
statný kroužek. »Družstvo Vlasť« že jim dá 300 zl. 
ročně, aby si mohli opatřiti cizojazyčné publikace 
a že svým nákladem vydávati bude, pokud finance 
družstva stačí, souborná jejich díla básnická. 
Těšil jsem se z toho velice a došel jsem k nejdůst. 
panu prelátovi Broumovskénm, usilovně ho prose, 
aby dp. Boušku z dalekého Machova do kláštera 
sv. Markéty u Prahy přesadil. Řekl jsem mu 
otevřeně totéž, co jsem řekl i při valné hromadě 
• Družstva*, že v dp. BouSkovi vidím budoucího 
redaktora časopisu » Vlast*. 

Nebyl jsem ale vyslyšen a dp. Bouška do 
dnes kaplanuje v Machově. Však i potom jsem 
se snažil o to, aby literární kroužek byl založen. 



Měli jsme se Škrdlem umluveno, že všechny 
básnické a belletristické práce, které redakci 
»Vlasti< budou zaslány, ^literární kroužek* po- 
soudí, k uveřejnění způsobilé označí a redaktor 
Škrdle z těchto označených že do listu si vybere, 
co za včasné uzná. Bohužel však, se všeho sešlo, 
ač jsem se všemožně o uskutečnění namáhal. 

Zatím založen byl »Nový Život*, kolem něhož 
•Katolická Moderna* se seskupila. Střetli jsme 
se brzy v názorech, ale i přes to jsme byli ho- 
tovi ku společné práci. 

V roce 1897 vracel jsem se ze sjezdu z Vele- 
hradu a ve vlaku bylo několik těch, kteří jeli 
do Prahy na první sjezd » Katolické Modemy* 
ve sv. Václavské záložně konaný. Přimlouvali 
mi, zvláště p. G. Mazanec, tehdáž studující práv, 
abych na sjezd jejich přišel a o spole&iém po- 
stupu se domluvil. 

Přišel jsem na sjezd, potleskem jsem byl 
uvítán, ku slovu jsem však nebyl připuštěn, což 
mne velice zabolelo. Požádal jsem tedy dp. Do- 
stála- I^utinova, který byl tehdáž a dosud jest 
hlavou » Katolické Modemy*, aby se mnou po- 
hovořil alespoň soukromně a abychom se do- 
hodli o poměru •Vlasti* k »Novému Životu*. 
Mluvili jsme spolu ve vestibulu ; co jsme mluvili, 
ihned po rozmluvě jsem si napsal. Tázal js^m 
se ho mezi jiným, za jakých podmínek byla by 
možná shoda > Vlasti* 9 »Novým Životem* a j^ho 
stoupenci. Odpověděl mi, že jediná cesta dohpdy 
jest úplné podrobení se jim a jejich kritice. 
Namítal jsem, to že starší pracovníci do » Vlasti* 
jako dr. Lenz, dp. Pohunek a jiní sotva l^y si 
dali líbiti nadvládu mladých. »Tedy půjdeme 
cestami svými a kde nám budete překážeti^ bu- 
deme potírati Vás*, odvětil mi pan Dostál ^ od- 
vrátil se ode mne; byli jsme hotovi. Pan Dostál 
ani nepřijal ruky, kterou jsem mu na rozloučenou 
podával, což mne hluboce jak zabolelo, tak ura- 
zilo a stěžoval jsem si na toto chování se jeho 
ihned dp. Pohunkovi, s nímž jsem ze sjezdu 
Moderny odcházel. 

»Nový Život* pak často útočil na nás, ale 
my jsme mlčeli, doufajíce, že se věc vykvapí a že 
přece ku společné práci dojde. 

Ale, Bohu budiž žalováno, nedošlo. Někteří 
pánové z » Katolické Moderny* začali přenášeti 
své záležitosti i v obor sociální a jejich snahou 
založen byl tak zvaný » křesťanský demokratis- 
mus*. Bývalá svornost trhala se pak dál a dále 
a když titíž pánové, kteří obsluhovali episko- 
pateni odsouzený » Rozvoj* a tendence jeho, stáli 
i v čele »křesťanského demokratismu*, bylo samo- 
zřejino, že za takových poměrů a názorů ku 
svornému postupu sotva dojde, a to tím méně, 
poněvadž přes všechno vyzývání naše přesného 
programu si nevypracovali. 

Přes to všechno sešli se zástupcové všech 
tří frakcí katolických několikráte ku poradám 
a výsledek všech porad zněl, že těžko bude zjed- 
nati splynutí všech frakcí v jednu. S velikým 
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ilsiHm o to posledně se pnčiňoval dp. Pauly, 
avšak ani jeho akce se nezdařila, ač několik 
schůzí bylo konáno. 

My jsuie vždy byli a jsme ku společné práci 
hotovi, avšak na zásadách jasných a určitých 
a přesně katolických. My se neboiíme říci pánům 
pravdu, ale řekneme jim to do očí a přímo, 
neroznášíme to však po rozvojisticku ku radosti 
našich nepřátel po novinách. Za to, že pravdu 
Skrdle mluvil, zkusil dost a až jednou uveřejním 
annaly mých bojů s pány, ukáže se zjevně, co 
jsem skrytě v boji s pány vj^trpěl a vykonal, 
třebas jsem s tím po rozvojisticku na buben ne- 
běžel. Jen tolik sdělím: kdybych byl pánům se 
lichotil a vtíral, nebyl bych 21 let býval vesnic- 
kým kaplanem a po 21 letech nebyl bych chu- 
dým farářem bez porteppé, nýbrž snad i kanov- 
níkem a dokonce i papežským praelatenu. 

K tomu je třeba přičinit některé poznámky: 
Pan prelát proto nepropustil P. Boušku dp Prahy, 
protože zcela správně předvídal, že je nemožno, 
aby zasedal v redakci pod chéfem P. škrdlem, 
mužem zcela jiných názorů, který považuje za 
hřích, když kněz promluví s Vrchlickým. — 
Pan doktor píše, že Vlasť byla ochotna ku spo- 
lečné práci s Novým Životem, ale zapomíná, že 
nechtěla posýlat ani redakční výtisk výměnou 
a publikace katol. modernistů umlčovala. — 
Pan doktor píše, že »Nový Život pak často 
útočil na nás, ale my jsme mlčeli*, jakoby nic 
nevěděl o pamfletu Volapiikusově ve Vlasti a 
jiných útocích. — Pan doktor líčí tendenčně své 
účastenství na sjezdu Nov. Života 1897. Stěžuje 
si, že nebyl připuštěn ke slovu. Nevím, koho 
p. doktor o slovo Žádal, ale to přece věděl, že 
se na sjezdech s vyměřeným programem ne- 
uděluje slovo řečníku, jenž chce mluvit mimo 
program. Jak pak to bývá na sjezdech Vlasti? 
Je tedy to >veliké bolení* pouhou komedií. 
Rovněž není správno, že jsem nepřijal ruky »na 
rozloučenou*, nýbrž p. doktor mi vnucoval svou 
pravici na záruku, že přistoupíme na jeho 
podmínky. A tu jsem ovšem o své újmě přijati 
nemohl. Že jsem se odvrátil rozčilen, je pravda, 
neboť p. doktor mlu\-il do mne prudce, jakq na 
dělnické schůzi, jakoby mne chtěl ukřičet — 
a takovému způsobu vyjednávání já jsem nebyl 
a nejsem posud zvj-klý. 

Co p. doktor praví o svém kaplanování, též 
není správné, neboť sám se na valné hromadě 
chlubil, že zamítl děkanství nabízené k vůli Vlasti. 

Praví-li p. doktor, že páni z V^lasti byli vždy 
ke smíru ochotni, ubližuje pravdě. Když mladí 
na sjezde vyškovském dne 4. dubna 1S99 se 
uvolili podrobiti se smírčímu soudu, byl to právě 
p. doktor, který návrh prostě ignoroval. Ovšem, 
tehdy se páni cítili ještě silnými. 

Že p. doktor se o smír nestará, vidět i z toho, 
že neví ani. že P. Bouška už několik let není 
v Machově, nýbrž v Polici. 



Pan doktor též prozrazuje neznalost osob 
a věcí, když článek Bisův v » Bílém Praporu* 
připisuje P. Dlouhému, a prozrazuje nedobrou 
vůli, když článek ten úskočně a kousavé glos- 
suje. Na konec pak v záchvatu bývalého tribun- 
ství patheticky volá: 

» Ještě jednou pravím, že jsem dp. Dlouhému 
za článek jeho velice povděčen a prosím ho, aby 
všemožně pracoval provésti to, co v něm nazna- 
čuje. S mnohým, co naznačí, ze srdce souhlasím, 
a řeknu to ještě stokráte ostřeji, než on a ve- 
řejné á plným svým jménem. 

Navrhuje-li, že jest třeba »očistiti církev i na- 
uku Kristovu od šedého prachu*, odpovím mu; 
to jest nejasně řečeno, to zase nevím, co vlastně 
chcete. Kdybyste řekl: chci k tomu pracovati, 
aby byrokratický Josefinismus, který až dosud 
otravuje naše konsistoře a který naši svatou 
církev katolickou natřel na »státní církev úřed- 
nickou*, pak s radostí zvolám: zde ruka máku 
společné práci. Chceme bojovati za svolávání 
synod, řeknu : pak budeme věrně bojovat spolu 
a společně budeme, seČ naše hrdlo stačí, volati: 
ano, nechť konají se synody, jak nařízeno, každo- 
ročně, ale ať při těchto synodách, jak nám dr. 
Borový říkával, jest »méně parády a více posi- 
tivní práce*. Bnde-li chtíti, abychom bili do tak 
zvaných katolických prácedárců, kterým jsem 
na sjezde katolíků v Praze na Žofině roku 1898 
důtklivě na srdce kladl, aby utvořili po způsobu 
»Arbeiterwohl« v Německu spolek a prováděli 
napřed sami křesťanské zásady mezi svými děl- 
níky a služebníky a kteří pěkně to vyslechli, 
ale do dnes ničeho neučinili: pak ochotně zvolám : 
ano, budeme do nich bít a po zlém doháněti je 
k tomu, čeho nechtějí učiniti po dobrém. 

Ano, v takových a podobný-oh věcech mile^ 
rádi se smluvíme, v jiných o\'šem, zvláště v těch 
věcech choulostivých, jaké hlásány byly v •Roz- 
voji*, ovšem se nedomluvíme." 

Dle mého přesvědčejií se vůbec nedomlu- 
víme: Neboť mezi mladými a starými neuí 
pouze spor ideový, nýbrž rozdíl povahový. 

S pány. kteří se někdy revolučně zapome- 
nou, ale vždy jsou hotovi nejsprostšími zbraněmi, 
denunciací, pomluvou, překrucováním a penězi 
mladé ubíjet, s pány, ku kterým dle nabytých 
zkušeností nemůžeme míti ani plné úcty, ani 
srdečné důvěry — s těmi pány nemůžeme se 
nikdy spolčit, s těmi můžeme dle spravedlnosti 
věci jíti nanejvýše od případu k případu. 

To jsme povinni ryzosti svých zásad. 

Naše podmínky jsou jasné: 

Kdykoli zpozorujeme. Že podnikáte nebo 
píšete něco, co je dle našeho přesvědčení na 
úkor pravdě, lidu a Církvi katolické, vystoupíme 
proti Vám a nedáme se ničím koupiti k mlčení. 

Jinak Vás necháme klidně pracovat a proti 
společnému nepříteli křesťanstva budeme nastraží, 
jak jsme posud činili. A. Dostál Lutinov. 



Vede A vydivi KAREL DOSTAL. — Dotrjténo na stroilch Družstva knihtiskárny v Hranicích dne x. října 1902. 
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DOBRY PASTVR. RAVEN^A. 



Mosaika v hrobce Gally Placidie. 



J. M. ARCIBISKUP DR. THEODOR KOHN A KATOLICKÁ 

MODERNA 



Ke dni 8. listopadu. 



Je to možná, že už uplynulo deset let? 
Pamatuji se, jakoby to bylo včera. Jako bo- 
hosloveček 211etý chodil jsem po rozšumě- 
lém dóme svatováclavském v Olomouci, když 
konečně vycházel z volební kaple starý dóm- 
ský farář Klug, zasmušile, jako vždycky bý- 
val, vystoupil na kazatelnu a předčítal výsle- 
dek volby, že máme Arcibiskupa — Dra 
Theodora Kohna. — 

• Sláva! sláva!« zahučelo z několika set 
českých hrdel a nezvykle, jako zaraženě od- 
ráželo se toto české volání od polekaných 
zdí, sloup volal je sloupu. Starý P. Klug ne- 
slyšel asi nic, byl chudák hluchý, a zasmu- 
šile opět sestupoval s kazatelny . . . 

Radost byla po celém národě, že muž 
z lidu našeho postaven na místo tak vyni- 
kající a důležité, a s láskou a očekáváním upí- 
raly se všechny oči k novému zvolenci. 

Redaktor jistého listu svěřil mi tehdy 
v rozradostnění, že nedávno před volbou se 
kanovník Dr. Kohn zmínil, že jeho ideálem 



by byl biskup Strossmajer ... A v české 
knihovně alumnatní svědčil ohnivý článek 
o tom, jak důrazně hájil českých práv opjK)li 
představeným semináře bývalý bohoslovec 
Bohdan Kohn! . . . 

Uchvácen všeobecným nadšením, napsal 
jsem pozdravnou báseň do »Našince« a jinou 
do » Našeho Domova «, kdež jsem připomí- 
nal novému Velepastýři jeho lidový původ, 
slováckou chaloupku. Mé holdovací verše 
neměly vůbec nikdy účelu lichotit, nýbrž 
měly přívětivou formou vyslovit přání, ideál, 
jakého Velepastýře si český lid přeje. Hlavní 
čásf básně z Naš. Domova tu uvádím: 
O pastýři, bud naším Methodějem, 
chraň drahý jazyk slavných našich dědů, 
chraň svatou setbu, kterou v srdci sejem, 
chraň ideály, umění a vědu! 

Lid vítá Tebe, květe z našich sadů, 
náš kníže, — synu prosté české matky! 
Tys, muži velký, nevyrostl 'z hradů. 
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Ty vycházíš k nám z chudé české chatky. 
My cítíme; že vznese nás Tvé křídlo, 
my jásáme a srdce chví se v plese, 
a zdvihajíc už démantové rydlo, 
nad deskou dějin nika nám se třese! 
V německých a cizích listech vysypala 
se na nového Arcibiskupa ihned spousta jizli- 
vostí, ale v české veřejnosti byl vítán slušně, 
Češi v Olomouci a okolí dali od mistra Je- 
neweina namalovat známý holdovací obraz 
pro nádhernou adresu, kterou podepisovali 
všichni bez rozdílu stran, bez komanda kněží, 
radostně. Byl jeden ovčinec a jeden pastýř. - 
Nový arcibiskup se stal brzy záštitou a 
nadějí mladého hnutí literárního, které vy- 
stupovalo pod jménem Katolické Moderny. 
On netajil svých sympatii. Když nynější re- 
daktor Nového Života měl po 2. roce odejíti 
z olomuckého alumnátu, byl to sám arcibiskup, 
který to zamezil. Mluvíval s nadšením o práci 
literární a vědeckém studiu. Vůči redaktoru 
^Našeho Domova«, katolického listu rodin- 
ného, vyslovil se: Pište o všem, žádné látce 
se nevyhýbejte. Záleží jen na tom, jak se 
o ní píše. 

A v těch slovech zase modernisté vi- 
děli svého příznivce, který cítí s nimi se- 
šněrovanost a upjatost dosavadní katolické 
tvorby a přeje si rozšíření obzorů, volnosti, 
čistého vzduchu . . . 

• S radostnou důvěrou nesli jsme s P. 
Skalíkem Jeho Milosti první náš Almanah 
katolických básníků »Pod jedním praporem « 
a Sedmikrásy, a když počal vycházeti Nový 
Život, p. Arcibiskup na žádosti o podporu 
odpovídal průměrně 100 zlatými ročně. 

Nebyla to sice podpora velká hmotně, 
ale významná byla mravně. Když všichni 
téměř ostatní vysocí hodnostáři hleděli k No- 
vému Životu netečně nebo dokonce nepříz- 
nivě, arcibiskup olomucký stál tu jako jeho 
protektor a míval pro redaktora vždy slovo 
útěchy a povzbuzení. Miloval a byl milován. 
To ovšem velmi mrzelo klerikální od- 
půrce naše a snažili se vnést do harmonie 
zlozvuk. Sáhlo se k intrikám. Když na př. 
v Novém Životě byla zmínka, že idea po- 
hádek o českém Honzovi je, že z našich cha- 
loupek, z našich prostých lidí rostou nám 



ve světě velikáni - už kdosi upozornil p. 
Arcibiskupa, že ho redaktor Nov. Života na- 
zval »hloupým Honzou*. Ale to všechno by 
snad nebylo porušilo rovnováhy, kdyby ne 
velehradského sjezdu r. 1899. 

Tu se ukázalo, že mezi p. Arcibiskupem 
a Modernou jsou zásadní rozdíly v nazírání 
na církevní praksi (na př. správa statků cír- 
kevních; tu padlo slovo P. Svozila: Na stat- 
cích církevních nesmí žádný dělník trpět ne- 
dostatku, byť tyto statky neměly nést ani 
krejcaru čistého výtěžku). Jednáno tu též o vě- 
cech církevně-politických (poměr církve ke 
státu), tak že všimly si tohoto ruchu i kruhy 
byrokratické a sám místodržitel moravský 
upozornil p. arcibiskupa na mladé »rebelanty*. 

Nastalo vyšetřování, důtky, vyhrožování 
a znepokojování, které se táhlo léta, protivy 
v názorech čím dále tím více vynikaly, až 
propast se stala zdánlivě nepřeklenutelnpu, a 
bývalý protektor Katolické Moderny dával 
na jevo, že usiluje o vyhubení tohoto hnutí. 

Nový Život zakázán bohoslovcům olo- 
muckým, a řiditelem alumnátu, což jest po 
stolci arcibiskupském nejdůležitější místo 
v arcidiecési cyrillo-methodějské, ustanoven 
Němec a dávný pronásledovatel Nového Ži- 
vota, listu, ve kterém jeví se snahy cyrillo- 
methodějské, kol kterého skupilo se cyrillo- 
methodějské kněžstvo. 

Tito kněží cyrillo-methodějští, kteří touží 
po očištění a vyvýšení Církve, vyhlášeni za 
nepřátely její, za zrádce ve vlastním táboře, 
kterým třeba vypovědět boj na život a na 
smrť. Ještě dne 29. října 1902 píše arcibis- 
kupský »Moravan« (křivě obviňuje se soc. 
demokraty »Rozvojisty« ze zrady): »Má-li 
nastati obrat, musí nastati očista ve vJastním 
domě, jinak jest vše donquichoterie.« 

A s druhé strany časopisy Katolické 
Modemy (Rozvoj, Rozkvět, Mane, Bílý Pra- 
por a j.) nemlčely ku mnohým krokům p. 
Arcibiskupa, které pokládaly za odporující zá- 
sadám křesťanským, a byly za to zakazovány. 
Hlavní bod, ve kterém oba směry na sebe 
narážejí, jest bod autority. 

Katolické Moderně neznamená autorita 
ani libovůli, ani panovačnost a zotročování, 
ani žádání slepé, mrtvolné poslušnosti, ani 
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shrnování cizích zásluh na vlastní vrub, ani 
postup dle tajných plánů Benedekových. 

Katolická Moderna myslí, že kněz má 
právo znát úmysly a plány svého vůdce a 
otce a Velepastýře a že má nárok na posluš- 
nost rozumnou, volnou. 

Tohoto pochopení vzájemného však dnes 
není. Propast leží mezi arcidiecésí a její hla- 
vou, a obě jsou spjaty v jedno jen strašným 
provazem strachu, bázně a přísahané povin- 
nosti, schází však sladké, hřejivé, obživující 
pouto lásky. 

A přece: Jaký nádherný to muž! Ne- 
únavný pracovník, vše přehlédající (pravím 
přehlédajícf, ne pro hledající) pořadatel, muž 
obrovské vůle a vytrvalosti ! Ó kdyby odmítl 
od sebe patolízaly a rozpomněl se nad po- 
voláním svým! Ó kdyby poznal, že třeba míti 
úctu k důstojnosti lidské a že nesmíme 
vidět ve spolupracovnících svých toliko slepých 
nástrojů k dosažení osobních cílů! Ó kdyby 
uznal, že všechny hodnosti jsou směšnými 
tretami oproti jednomu démantu: Opravdové 
lásce rozumného lidu! Ó kdyby uznal, že 
křesťanství je ne v násilí a moci statků ve- 
zdejších, ale v chudobě, v duchu a v pravdě ! 

Ale já nechci kázat, ode mne » moder- 
nisty* by se to ani nepřijalo. Snad se přijme 
od kněze řeholníka, jenž ve knize od cír- 
kevních úřadů schválené (Dr. Novák: Po- 
hledy do života kněží i bohoslovců str. 288.) 
píše o nositelích autority: 

>Měli by v zájmu vlastním i dobré věci 
sami hledati člověka, jak žije, trpí, bádá, 
hoří pro dobro a se klame, a ne pouze — 
jak existuje »v aktech*. Měli by raději za- 
krývati lesk svého zjevu, aby nejen para- 
sité našli k nim cestu, nýbrž i duše prosté, 
pokorné, nezištné ... Ve volnosti, ve 
vědomí vlastní odpovědnosti jest i 
ohromná dávka iniciativy radostného 
snažení, svědomitější pozornosti, 
kdežto přílišné vystrkování autority mívá v zá- 
pětí rozmrzelost, nechuť k přemý- 
šlení a práci, netečnosť, zříkání se 
vlastních sil na autoritu. — Opět mi tu vshi- 
puje na mysl vzpomínka na lid haličský, 
jaký to opravdu nadaný, vznětlivý a až ho- 
roucí lid! Jaké bohaté a úrodné obývá kraje! 



Odkud tedy v něm ta jeho příslovná bída, 
zanedbanost, nehybná netečnosť ? Jest to kletba 
minulých (a částečně i přítomných) přehmatů 
rozličných těch státních a společenských 
(možná dost i církevních) autorit. Po staletí 
tlumili v tom ušlechtilém lidu všechen, byť 
i vzdálený pokus o svobodu, vzdělání, sebe- 
určení; po staletí ho jako nevolné děcko vo- 
dili po tvrdých drahách nejnižšího zaměst- 
nání, poslušenství, chudoby, nevědomosti, od- 
říkání . . . Dnes, kdy téměř lidu dokořán 
otevřena stojí brána svobody, osvěty, bla- 
hobytu, neumí se jich zmocniti tou dětsky 
nevyspělou svojí myslí, tou rukou v pou- 
tech zakrnělou, hlavou jařmu uvyklou . . .« 
- - Slova hluboce pravdivá. Napsal je ře- 
holník, exercitator a svědek tím závažnější, 
že kára i Katolickou Modernu. 

Katolická Moderna vidí největší škůdce 
Církve a Autority v těch, kdož Autority zne- 
užívají, a proto neustane zneužívání Autority 
potírat. Tisíce prostých Rozvoj istů nemohou 
autoritě tak uškodit jako jediný monsignor, 
který autority zneužil. 

Možná, že za tento svůj boj bude Ka- 
tolická Moderna i na dále pronásledována, 
a možná, že bude na čas i poražena, ne- 
boť moc bohatství a psovské bezcharakterno- 
sti je démonická. V tom případě nám budou 
útěchou slova, která Dr. Botek cituje ve svém 
oslavném spise >Facta Ioquuntur« z Lacor- 
daira: »V dějinách je mnoho slavných ví- 
tězství, jichž dobyto bylo jen porážkou, dí 
Montaigne. Tato vznešená slova mají svou 
platnost tak v dešti střel jako v zápase zá- 
sad a ideí, a proto potřeba je stále volati 
k lidstvu: Dokud je cist hlas svědomí, patří 
vítězství poraženým í« — — 
« 

Napsal jsem jen malinko z toho, co by 
se o tomto thematě napsat dalo, ale i to 
málo bude snad někomu moc, příliš moc. 
Těmto úzkostlivým duším musím dokázal, 
že jsem psal po zralé úvaze, po mnohém vnitř- 
ním trápení a s mužným odhodláním: 

1. Desítileté jubileum arcibiskupské a 
úsilné přípravy, které se k němu dějí, vy- 
bízí samo každého publicistu, zvláště katoli- 
ckého, aby o něm dle přesvědčení svého 



Digitized by 



Google 



3© 2 



J. M. arcibiskup Theodor Kohn a Katolická Moderna. 



upřímně promluvil. Nuže, já jsem promluvil 
pravdu, opřenou o fakta, o dlouholeté pozo- 
rování. Bude-li ta pravda na čas nemilá, 
za to nemohu. Sv. Augustin praví: Lépe jest, 
aby povstalo pohoršení, než aby se zatem- 
nila pravda. Pravím, že pravda ta bude snad 
na čas nemilá, neboť pravda jest jako lék, 
jako arnika: Chvíli v ráně štípe, ale tím ji 
hojí — je-li přijata. 

2. Namítne někdo: Nebylo třeba ve- 
řejně pravdu tu povídat. Na to já: Bylo! 
— Bylo to říkáno jinými cestami, ale úči- 
nek byl opačný. A mimo to: P. Jan Ha- 
louzka a Dr. Fr. Botek s p. Kleibrem, mu- 
žové na J. M. více méně závislí, vydali letos 
veřejně oslavné spisy, v nichž je Velepastýř 
líčen jako světec a zamlčeno vše, co vrhá 
stíny, a všichni, kdož soudí jinak o svatosti, 
označeni za lidi zlé vůle, ba mluví se s té 
strany i o chátře a pekla zplozencích. 
Jest tedy na Katolické Moderně, aby stano- 
viska svého proti veřejným útokům obhájila, 
a jest na každém zasvěceném člověku 
vůbec, aby proti zřejmému falšování hi- 
storie vystoupil! Historie jest něco po- 
svátného jako Pravda, a každý má právo a 
povinnost, vzepjati a vzepříti se jejich pa- 
dělání! Zvláště, běží-li o vlastní jeho čest. 
Možná, že bude tu třeba mluviti ještě více. 

3. Ten, který básněmi veřejně vítal a 
slavil a od Macharů za to bit byl, má právo 
i vytýkat. Od koho přijímám chválu, od toho 
dlužno přijmout i napomenutí. Snad mi někdo 
vytkne nevděk. Nevděčným je ten, kdo po- 
chlebuje, neboť pochlebenství zabíjí duše. 
Já jsem přesvědčen, že vzácný dar dávám 
svému Velepastýři. Kéž by byl tak velkodušně 
přijat, jak upřímně je míněn! 

4. Bude-li komu divno, že právě o po- 
jem autority nám běží, ať si přečte slova sv. 
Bernarda, jež napsal papeži Eugenovi: Nul- 
lum tibi venenum, nullum gladium plus 
formido, quam libidinem dominandi. (De 
consid. 1, lil., n. 7.) Věř mi, žádný jed a 
žádný meč tak ti neuškodí, jako panovačnost. 

5. Neběží tu jen o Arcibiskupa a Kato- 
lickou Modernu: Zde běží o arcibiskup- 
ství, a to je majetkem národním! 



Do kostí zamrazí člověka, když ve spo- 
lečnosti českých intelligentů slyší pádně kri- 
tisovat Arcibiskupa a slyší závěrek: »Z toho 
vidět, že na takové místo se náš člověk ne- 
hodí, tam patří kavalír It — Ta stará psov- 
ská česká otročina, která myslí, že Čech musí 
už navždy zůstat lokajem. Proti lakovým 
vlastizrádným řečem se musí pracovat — 
nápravou chyb! 

Bůh osvěcuj a žehnej ve všem dobrém 
J. M. knížeti arcibiskupu Dru Theodoru 
Kohnovi a dej mu dočkati se blaženějších 
desíti let na stolci sv. Methoda! 

Karel Dostál Lniinov. 



CÍSAŘ JUSTINIAN. 



RAVENNA. 
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II A jak je tamhle daleko", ukázal hůlkou 
před sebe na černý les, z něhož bílé čelo 
zvedal neveliký zámeček. 

i;To je Bilíchovský lovčí zámek — to 
se nezdá, ale je tam také dobrá míle cesty." 

A zase tak smutně svěsil hlavu Kodýdek 
a vzpomněl si znova na Železnou, kde les 
svými stromy až skoro k samé faře se tlačil. 

„Když všude je něco příjemného a něco 
zas chybí - schází k úplné spokojenosti", 
řekl opět tak jako včera učiteli klidným hla- 
sem Pánkovi. I, V Železné byl les — byla 
krajina — ale bylo také dření — kůň, kůň 
se tak nenaběhal jako já." 

i;A tady jsou hranice, tu končí vaše ju- 
risdikce - hle, za tím křížem už jsou Uherce 
-- říše jemnostpána z Panenského Týnce - " 

II Nu tož se rozloučíme - ne na dlouho 

— o naší pouti tedy se shledáme", zval 
ochotně a laskavě Kodýdek. 

II To jistě, to jistě", zavolal ještě Pánek 
a už pružným, svěžím krokem mizel na cestě, 
jež se tu prudce zatáčela a hluboko se zaře- 
závala do polí - jenom klobouk černal se 
ještě chvíli nad zeleným obilím — ale i ten 
konečně potopil se v úvozu a víc už na 
povrch toho zeleného jezera nevyploval. 

Kodýdek chvíli díval se směrem, kde 
mu zmizel mladistvý kaplan, upřel oči k Že- 
rotínu, Bilíchovu - a po chvíli teprve s bo- 
lestí odtrhl je od toho temného pásu dum- 
ných lesů a obrátil se k domovu. 

II Jen kdyby sestra - Špačková - při- 
jela!" napadlo mu cestou, jakmile pomyslil 
si na nový domov. Viděl to tam všecko v ne- 
ladů a nepořádku — a kupovat bude musit 

- a kde by on tomu rozuměl — hrncům, 
mísám a jiným krámům kuchyňským - 
usmál se a hned zase čelo schmuřil — ujen 
aby přijela - uspořádat pomohla - a potom 
af si zas jede k muži a dětem - jenom 
alespoň teď — v prvních dnech - pro za- 
čátek", sunuly se mu myšlénky hlavou. 

Ale když vešel do lokalie radostně se 
usmál. Nebyl tam kostelník sám - ale paní 
učitelová už se tam oháněla. Stlala postel - 



a jiná stařenka milá - v černém čepečku - 
se scvrklou, usměvavou tváří šla mu vstříc. 

njá jsem vdova po učiteli - můj ne- 
božtík - dej mu Pán Bůh nebe - Kadlec 
se jmenoval ~ býval tady učitelem — osm 
let už ho zem tlačí", bolestně si při té vzpo- 
mínce vzdychla a tvář jí sesmutněla. 

iiMůj sem přišel po tom — po Kadl- 
covi - « ozvala se paní Černochová - ,iale 
ne hned - před námi tu ještě byl několik 
roků Josef Trykar - pak přišel můj - ale 
často už litoval - je to škola velice namá- 
havá - pomocníka by tu bylo třeba - na 
jednoho je to příliš - tuze to zmáhá." 

II A tak jsem se šla představit", zase už 
vlídně pokračovala vdova wa ono tu Boží 
dopuštění - všecko páté přes deváté - hned 
jsem zavolala tuhle paní Černochovou a daly 
jsme se do práce, jen jest-li neurazíme?" a 
dobrá její očka tázavě spočinula na Kodýdkovi. 

II I tuze jsem vám vděčen, milá paní uči- 
telová - co bych si tu sám počal?" 

II Takhle to míval velebný pán Srb - 
tuhle měl stůl - tuhle skříň - tuhle byly 
matriky — tamhle kanapíčko - " 

II A jak to máte v Klobukách s poštou?" 
náhle jakoby z cesty otázal se Kodýdek - 

,1 Nevalně", odpovídala Černochová - 
I, dvakrát v týdnu jde poslíček- odnese psaní 
a přinese -až na Panenskou Týnici musíme." 

II Dvakrát týd»ě - dvakrát jenom", opa- 
koval si lokalista — »a kdy?" 

II Pokaždé v pondělí a ve čtvrtek" - 

» Půjdu do školy - " skoro až nevrle 

- nespokojeně - promluvil kněz - na buďte 
už tak hodné - a ty krámy nějak srovnejte 

- jenom obrázky a knihy ne - ty ne - 
to až se vrátím" - 

Šel a scházeje po kamenných schůdkách 
ťukal o ně holí až na jejím konci kovový 
plíšek hlasně zvonil - utak jsem je tam prosil 

- důtklivě psal a nejedou a nepíší — samého 
tak mě tu nechají ..." polohlasně si bručel 
a hned také ve škole panu učiteli svoji hoř- 
kost sdělil. Černoch dal si pomalu dlouhé 
ukazovátko rákosové pod páži — opatrně 



Digitized by 



Google 



304 



Jindřich Š. Baar: 



vzal šňupec černého tabáku mezi bílé prsty 
klepl pozorně o kostěný okraj tabatěrky - 
ale ruka nevznesla se k lačnému nosu - jen 
tak poklepávala a potřásala se nad rozevřenou 
piksličkou černou - s miniaturní „večeří 
Páně« dle Leonarda da Vinci na víčku. 

„Nu tak - proč si nešňupnete?« ne- 
mohl už to vydržeti Kodýdek a sám zalovil 
rukou v hluboké kapse šosatého kabátu a 
když ji vytáhl, jako rybička zaleskla se mu 
v ruce bělavá, ohlazená stříbrná tabatěrka. 

„Jaj! ráčíte být také šňupákem?« pře- 
kvapen omlouval se učitel - „a ani jsem 
nenabíď - ale tak mi něco napadá - » a 
klepl se rukou i se šňupcem do čela, po kterém 
se v dlouhých rovnoběžných brázdách roz- 
ložily tři mohutné vrásky. 

„Když si důstojný pán naříká a jeho 
lidé nejedou - ona by snad mohla pro za- 
čátek - ale nijak se nevtírám - to Bůh chraň". 

„Tak jen už to vysypte", netrpělivě po- 
bídl Kodýdek. 

„Vdova - Kadlcova - na faře vy- 
pomoct - je čistotná jako holubice, kuchařka 
výborná - a když ještě nemáte nic - ani 
drůbež, ani kravičku - snadno by to zastala", 
horlivě už mluvil učitel - „vařívá dosud 
o svatbách, poutích, posvíceních - « stupňo- 
val Černoch svoji chválu - „daleko široko 
je vyhlášená jako — " 

i;A to je chyba - náramná chyba", 
vpadl kněz náhle do řeči - ale oči už se 
mu nekabonily, nýbrž pod hustým obočím 
čtverácky se mu usmívaly - „to tak na dě- 
kanství s takovou — někam do Peruce - 
do Zlonic — ale co by si počla v lokalii?" 

„I to ona taky prostou stravu upraviti 
dovede — jak by nedovedla — žena učitele 

— a kolik dětí měli - co ohánět se měli 

— a to ona je výborná hospodyně - šetrná 

— skromná — " 

„Tož abychom si teď šňupli", vesele ozval 
se Kodýdek - „když by paní učitelka chtěla - " 

„Jak by nechtěla - má jen pensičku - 
hubeňoučkou — ani celou stovku ne" - a 
vrásky na čele rozplynuly se jakoby je vy- 
žehlil - a chřípí nosu až k sobě se slepila 

— jak labužnicky vtáhl teď Černoch už chvíli 
nabraný šňupec .... 



„Abyste věděl, pane sousede", vážně 
mluvil teď Kodýdek — „jaká starost s beder 
mi spadla! — Hned — ještě dnes napíši 
psaníčko — aby už nejezdili — aby si tam 
zůstali u svých polí — krav a hospodářství, 
když je mají raději než mne" a skoro trpce 
zněla slova z jeho úst. Přejel si rukou ^lo 
a už zase vesele usmál se na děti, které pilně 
psaly po břidlových tabulkách, — skřípání 
tvrdých kaménků plnilo celou učebnu. 

„Pořád si vzpomínám na Železnou — 
tam každé dítě — každého starce — všecky 
duše jsem znal — a tu ani jedné tváře ne" — 

„Poznáte brzy — " prohodil učitel — 
„opíši Vám jména na arch." 

„Čí pak je tenhle klouček na kraji?" 
optal se Kodýdek — a oči jeho spočinuly 
na zdravém, růžolícím chlapci, jenž vrtal pí- 
sátkem do tabulky až to vrzalo — hlavičku 
měl skloněnu k levému ramínku a z pravého 
koutku úst vylézala mu špičička jazýčku. 

Učitel vesele se usmál: „A to je filosof 
náš — Honzíček Škrábal — " 

„Snad ne slouhy Škrábala? 

„Ano, právě toho — otec už je stařec 

— ale tohle je ještě jeho nejmladší syn. Je 
to jčistá' krev — jak říká starý pastýř. Jsou 
jako šlechtici. Už děd Škrábalův byl slouhou, 
jeho otec pastýři dosud jako kmet v Pozdni, 
když se žení, neberou si jinou nevěstu než 
z ,rodu' — Náš slouha šel si až do Srbče 
pro ženu vzal si dceru tamního pastýře Vy- 
kouká. — Ale Honzík není tu sám — tamhle 
v koutě ten bělovlasý — to je Zázvorka, synek 
Vrbičanského slouhy a tuhle na právo sedí 
Protivova — Marjánka — tatík je pastýřem 
v Čeradicích. Samí dobří žáci a zpěváci ná- 
ramní — hlásky jako stříbro a sluch jemný 
jako ptáčkové." 

Kodýdek zálibně poslouchal výklady uči- 
tele a ani slovem ho nerušil, když zas po- 
kračoval: 

„Tuhle v té lavici sedí Kokovičtí — 
ten krajní to je Bernášek — jeho tatík je 
boháč -má dva statky -jeden u nás v Klo- 
bukách - a druhý v Kokovicích - vedle něho 
to je Ševčík - Bůh ví, jak k tomu jménu přišel 

- jeho rod je kovářský už od nepaměti - 
potom je Rus - Krupka - a z děvčátek jsou 



Digitized by 



Google 



Pater Kodýdek. 



305 



tu jen dvě, tamhle Justina, dcera Mouky, 
mlynáře a Svobodová — selská dcerka." 

»;A kdo sedí za nimi? 

»iVrbičan§tí — « a učitel jmenoval zas: 
iiHusník, Peterlík, Čížek, Červený, Krakeš — 
Pod pérová — Červená — Dragounova. « 

i;Hm, hezká jména, samá česká." 

ifVétšinou", pochvaloval Černoch a jme- 
noval zas rychle: •, Uhlíková, Cháiiová, Mudra, 
Malina, Homolková, Kopečková, Satranová — 
ty chodí z Čeradic — to je vesnice s Ko- 
bylníky nejbližší — a ještě Vám vyjmenuju 
Kobylnické — hle, tu jsou — Koíctan, Ku- 
čera — t^n klouček v zelené kamizole - 
tatínek je tam myslivcem - Rubešová, Kytková." 

i;Zas tak pěkná při jmění." 

,iAle německá také máme — hle — ten 
chlapec s krejzlíkem škrobeným kolem krku 

- to je Václav Bauer — syn zdejšího sládka 

- tuhle sedí Karel a tamhle Karlina Hof- 
manová — jejich otec je mlynářem v Louckých 
mlýně." 

wA kdo je tenhle?" a Kodýdek ukázal 
na hocha nápadného svojí hustou kšticí a 
smělým pohledem. 

/iVojanská krev!" usmál se učitel - »to 
je malý román. Jmenuje se Jakub Jiná — 
jeho tatík jako voják po několik zim tady 
ležel na zimním kvartýru — když naposled 
odešel — narodil se děvečce Salačové malý 
Jakoubek. - Všichni říkali: voják - voják 

— ten si ji nevezme - A jak se mýlili. 
Před dvěma roky až z Podhajce z Polské 
Qalicie přišel sem člověk — nikdo ho ne- 
znal - ptal se, kde slouží Rozárka Salačová 

— má-li dítě — a je-li živo? Byl to Šimon 
Jiná, patentalní invalida — vzal si Rozárku 
a je tu podruhem teď." 

w Poctivec — poctivec - Polsky - dobré 
matky syn" - kýval si hlavou kněz. V tom 
mihl se stín okolo okna — a už také oteví- 
raly se potichoučku dvéře. Krokem skoro 
neslyšným ve§la paní učitelová. Usmála se - 
mlčky hlavou kývla a obrátila se ke kamnům. 

uTo už jsou u vás jistě hotovy", podotkl 
učitel a okem láskyplným spočinul na své 
ženě - jež klečíc na koleně - rozdělávala 
v kamnech oheň. 

»Tak už mi promiňte, že jsem vyrušo- 



val", počal se loučit Kodýdek — w podívám 
se domů - promluvím s paní Kadlcovou - 
a snad už odpoledne přijdu — ne zdržovat - 
ale učit — těším se — tuze se těším - děti ~ 
to jsou okna, kterými se rozhlédnu po své 
nové osadě - i jména i poměry poznám " 

I, Ano, tak - tak!" přisvědčoval Černoch. 

„Tak, dítky, s Pánem Bohem — budeni 
se teď vídat častěji." 

„Vstaňte a pozdravte", zavelel učitel. 

Rázem zašustily bosé nohy a jak Ko- 
dýdek kráčel středem těsné uličky — prová- 
zelo ho hlasitě slabikované: 

;;S Pá-nem — Bo-hem« — — — — 

IV. 

„Ano — to je milovaný a nezapome- 
nutelný náš učitel", končil svoji řeč Kodýdek. 
Tváře jindy bledé rděly se ruměncem a oči 
hořely mu nadšením. V rukou pohnutím se 
chvějících držel malý obrázek — černou sil- 
huetu muže a láskyplně díval se na známou 
a drahou mu konturu — to je nešťastný a 
mnoho nevinně pronásledovaný kněz - Ber- 
nard Bolzano — vzor učitelů — pane sousede 
— vzor!" ještě jednou zvýšeným hlasem opa- 
koval kněz a podal učitelovi — jenž seděl 
za stolem proti němu na měkkém divanu — 
něžně — pozorně — jakoby to byl vzácný 
skvost - zasklenou podobu Bolzanovu . . . 
V koutě u kamen zachrastily dráty. To paní 
Kadlecová sbalovala pletení a drobným, šou- 
ravým krůčkem spěchala ke stolu podívat se 
na toho, co se o něm dnes velebníček tak 
pěkně rozhovořil. 

»A umřel už, chudinka drahý", polito- 
vala citlivá paní nebožtíka. 

Na svém místě pohnul sebou Kodýdek, 
až proutěné křeslo pod ním zavrzalo. „Ba, 
umřel", skoro zlostně vykřikl, „utrápil se! 
Zdraví si podryl svým nadšením a prací, pro- 
následovali ho, udávali, pokoje, klidu mu ne- 
přáli a nepřejí, ani teď, v hrobě ne . . ." 

„Jakou nemocí stonal? optal se Černoch. 

„Krev plival", pronesl ledově Kodýdek. 

„Právě jako můj muž", poznamenala 
tiše už zase v koutě sedící Kadlcova. — 
Chvíli vážné, smutné ticho plnilo útulný po- 
koj kněžský. Jenom v kamnech praskalo to, 
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jakoby suché kosti drtil, to oheň požíral tam 
dravě vyschlá poh'nka bukového dříví. 

II Ale pohřeb jeho jste měli viděti!" za- 
velebil kněz náhle, jakoby z těžkých mrákot 
procitl, to byl pohřeb královský, jaký Praha 
snad ještě neviděla. Jel jsem schválně ze Že- 
lezné - v kruté zimě — bylo to zrovna na 
sv. Tomáše, apoštola Páně." 

i; Tedy 21. prosince", ozvalo se u ka- 
men. To si nedala stará hospodyně ujíti pří- 
ležitost, kde se mohla pochlubiti svojí znalostí 
kalendáře, wživý kalendář" říkal jí v dobré 
náladě Kodýdek, ale dnes jenom přisvědčil: 
wAno, 21. prosince 1848." 

i;Za týden tomu budou zrovna 2 roky", 
zase už se chlubila Kadlcova, leč Kodýdek 
neslyšel a pokračoval: 

»Zimy jsem necítil — větru jsem ne- 
dbal, a jen jsem litoval, že nemohu pěšky, 
že mě pedály zrovna zas tuze trápily, ale 
potom ve Strahovské bráně vyskočil jsem, 
držeti jsem se nedal a už pěšky jsem šel 
drahou naší Prahou ... na pohřeb milo- 
vanému učiteli . . .« Tady hlas se mu za- 
chvěl a nalomil. — Jen aby ho odvedl od 
smutných vzpomínek — optal se učitel: wa 
jak dlouho vám přednášel?" 

I, Bohužel — nedlouho!" — odpověděl 
Kodýdek. — „Přišel jsem roku 1819 do 
Prahy na filosofii a tu byl naším professorem 
náboženství ■— slyšel jsem jeho výklady — 
jeho kázání — a v mém srdci rozhořel se 
takový svatý žár, že jsem si hned tenkrát 
umínil státi se knězem a jíti do semináře." 

Oči učitele tázavě upřely se na Kodýdka. 

iíJá ovšem šel do Prahy s myšlénkou, 
že tam vystuduju bud práva nebo medicínu, 
zbylo nám po tatínkovi každému slušné věpo, 
a mně ještě na smrtelné posteli přidal a na- 
řizoval, aby mě nezkrátili, že jsem nejmladší, 
a studentem, aby mě k ničemu nenutili, abych 
svobodně se rozhodl, a já se rozhodl pro 
to, nač jsem nikdy nepomýšlel, knězem se státi." 

iil však je to také to nejlepší povolání", 
promluvila Kadlcova, ale hned poznala, že 
promluvila nevhod, neboť Kodýdek jen tak 
střihl po ní očkem, odmlčel se, odkašlal a pak 
jakoby vůbec nebyla ani promluvila, spolkl 
slinu a pokračoval: 



„Tři měsíce jsem poslouchal jeho vý- 
klady, když ho náhle jako blesk zasáhla tvrdá 
ruka z Vídně, - na křivé udání byl Bolzano 
sesazen, -a r. 1820 už vyučovati ani kázati 
nesměl." 

„Tak pouze čtvrt roku jste byl jeho 
žákem." 

„Jen čtvrt roku, ale stačilo to, zrní bylo 
zaseto, setba se ujala a klíčila, a aby neza- 
hynula, my všichni jsme o to pečovali a do- 
sud pečujeme, hle — " a tu Kodýdek zvedl 
se namáhavě z křesla a přinesl s psacího 
stolu několik knížek, „tu k nám mluvil usta- 
vičně, ty knížky napsal a z nich svítilo na 
tu setbu duševní Boží sluníčko a piíel teplý 
deštík májový, zde je jeho .Athanasia', tady 
knížka, jedná o vědě a víře, tady je článek, 
zlaté srdce jeho celé je v něm, jedná o chu- 
dině, o nespravedlivém společenském posta- 
vení pracujících tříd, navrhuje pak poleviti 
v bídě a nouzi, zvláště nadace, nadace odpo- 
ručuje, ale ne takové, jako se zakládají pro 
ty, kdo pracují duchem, pro studenty, ale i pro 
ty, kdo pracují tělem, pro mladé, hodné, za- 
chovalé dělníky, a na ty se zapomíná" a Ko- 
dýdek ted zapomněl na Bolzana, na knížky, 
na Prahu, na všecko, a sám ze sebe čerpal, 
když plynně vykládal: „Říká se jim nižší 
třídy. Co nižší? Proč nižší? Protože pra- 
cují rukama? Protože kopou, ořou, mlátí, 
proto má být jejich práce nižší, než práce 
takového pisálka, než práce třeba těžká du- 
ševní, než práce řekneme vaše anebo moje? 
Ne, ne, stokrát ne!« rozčiloval se Kodýdek 
a šermoval rukama proti učiteli, jakoby se 
bránil, „Jaké třídy, a nač třídy? Pracujeme 
všichni, a poctivě-li pracujeme, jsme užitečni. 
Hanba to je, že nám, kteří duchem pracu- 
jeme, říká se ,lepší třídy*, nebo páni. Pravím, 
že právě v těch .lepších třídách' nejsou vždy 
lepší lidé, naopak — naopak, tam právě bují 
zhýralost, neřest, nestřídmost, zahálka, tak že 
by se to mělo obrátit a říkat pánům ,horší* 
nebo chcete-li ,nižší třídy', ale takovým pro- 
stým venkovanům, nádenníkům, čeledínům, 
pracujícím do úpadu horlivě, trpělivě, za 
malou mzdu, těm bychom se měli klanět a 
viděti v nich třídu , lepší', chcete-li ,vyšší'." 
Tady odpočal Kodýdek, aby dechu nabral, 
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aby si modrým šátkem čelo, na kterém vy- 
vstaly krůpěje potu, utřel, i po piksle, jež 
vábně se bělala na stole, rukou sáhl, ale 
šňupce si nevzal. 

i,A nač se tak rozčilují — nač?" skoro 
až nevrle ozvala se Kadlcova. 

Bolestné nepochopení urazilo Kodýdka, 
tak že, jakoby ho někdo do týla udeřil, svěsil 
hlavu. 

;;Nač?" řekl si více pro sebe, »co pak 
nejsem kněz, nejsem tu proto, abych krá- 
lovství Boží na zemi i na nebi šířil?" 

I, To se nepodaří", pronesl váhavě, až 
studeně Černoch, wchudina bude vždy." 

»Bud«, ano, Kristus to řekl", jako kouz- 
lem dotčena vymrštila se znovu Kodýdkova 
hlava a hlas v hrdle znovu jasně zněl jako 
kalená ocel, i,ale tu já odstranit nechci, to 
je nemožno, ale úctu k té chudině, vážnost 
pro ni a lásku k ní, obětavou, činorodou 
lásku, to je, co pořád kážu a říkám, abychom 
si vážili stejně člověka — jako člověka." 

l/Ale to přece nejde, je přece rozdíl řek- 
něme mezi panem direktorem z Vraného a 
mezi panským oráčem", také prudčeji pro- 
nesl učitel. 

wjaký?" stručně, ostře, jakoby mu dýku 
na prsa kladl, optal se Kodýdek a jeho oči 
zrovna se vpíjely do tváře pana Černocha. 

»Inu jaký? Veliký! To je direktor, před 
kterým se třese všecko na panství i s vámi 
i se mnou, má nás všecky v moci, v hrsti, 
a co takový čeledín? co on zmůže? co?" — 
dorážel ted Černoch. 

II Ano, výborně, výborně jste to řekl", 
radoval se Kodýdek, uto je ten společenský 
rozdíl, který je zcela nahodilý, řekl bych 
vedlejší, k podstatě člověka nepatřící. Bohem 
neustanovený, lidmi jenom vymyšlený. Může 
za to takový čeledín, že měl chudé rodiče, 
že nemohl jít na studie a může za to takový 
řiditel, že se ho ujal někdo, dal ho vystu- 
dovat a tím udal směr jeho životu? Zde vi- 
díte, jak snadno mohl by se poměr obrátit, 
jak náhodou mohl se z toho čeledína státi 
direktor a naopak. V tom tedy, čím kdo je, 
neleží rozdíl mezi lidmi, ale hloub musíte 
jít, hloub, s povrchu do vnitř, do duše se- 
stoupit a ptát se, jakým kdo je, a tu jsme 



přišli věci na kloub. Je-li takový řiditel řádný, 
počestný, spravedlivý člověk a nádenník je-li 
ochlasta, lenoch, nemrava, o tu klobouk dolů, 
pokloním se řiditeli, ale jsou-li oba stejně 
poctiví, pracovití, pokloním se oběma, pro- 
tože není mezi nimi rozdílu před Bohem, 
protože u Boha práce jejich je stejná, stejně 
cenná. Jenom lidé dívají se na člověka, který 
rukama nepracuje nic, hlavou někdy dost 
málo, jako na něco vyššího, lepšího, a proč? 
Protože za práci rukama dostane dělník denně 
dvacetník a dělník za práci hlavou, mozkem, 
častokrát pětkrát tolik. A tu je nespravedlnost, 
to odměňování práce, ta nerovná mzda, a ve 
všem se to jeví, i v bytě. Pro nádenníka 
každá díra zdá se být bydlem dost dobrým, 
pro pána pět, šest pokojů zdá se málo, a 
proto má se dělné třídě pomáhat, pomáhat 
účinně, skutky." 

V tom zacinkal pronikavě nad domov- 
ními dveřmi zvonek a na cihlové dlažbě 
malé předsíňky zadu paly nohy. Kdosi okle- 
pával tam přimrzlý sníh. 

II I zaplať Pán Bůh, že sem někdo jde", 
z hloubi duše zaradovala se stará hospodyně 
a šourala se ku dveřím. 

Přicházel Vynáhlovský, krejčí a s hla- 
sitým ,1 Pochválen Pán Ježíš" hrnul se do 
vnitř. 

wTak jim jdu brát míru, velebný pa- 
n oušku." 

iiMně?" Podivil se Kodýdek, na na co?" 

iiNeráčejí se horšit", ozvala se ted pečlivá 
hospodyně, »jsou tak kruté mrazy." 

iiAno, ano, náramně to profukuje", hor- 
livě svědčil krejčí. 

i;A pořád si stěžují na bolesti v rukou, 
tak si myslím, aby si dali ušít vatýrovanou 
vestu s prošívanými rukávy." 

,,A co vám to napadá", ubroukl se Ko- 
dýdek, ^mám plášť dobrý, teplý." 

./Ale vesta, to je nade vše. K tělu při- 
lehne a zahřeje", vychvaloval mistr. 

wTaké bych radil, v našem kostele jde 
zima do živého, na tom vršku mráz připa- 
luje, a budou vánoce, abychom pak byli víc 
v kostele než doma", domlouval učitel. 

II Nu pro mne" svoloval mrzutě Kodý- 
dek, a Vynáhlovský už vytahoval míru. Při- 
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stoupil ku knězi, který obtížně a nerad se 
zvedal ze svého proutěného křesla a chytaje 
se stolu pomalu se narovnával. « Celým tělem 
mi to běhá", postěžoval si bolestně, ani na- 
rovnat se nemohu." 

,;Není třeba, není třeba, jenom u krku 
si změřím a pak ruku", a Vynáhlovský po- 
padl kněze za ruku, zvedl ji do výše a ohnul 
ji v lokti. 

» Pomalu, tatíku, pomalu", rozkřikl se 
kněz bolestí, »mám v celém těle ve všech 
kloubech samé krejčíky, sedí tam a jak údem 
pohnu, jehlou hned bodají ..." 

f;A to ráčejí odpustit, nevěděl jsem", 
omlouval se mistr a pozorně měřil k zemi 
nachýleného Kodýdka . . . 

II I Božínku milý", řekl potom krejčík 
venku Kadlcové, když mu nakazovala, aby 
vesta jistě byla do svátků hotova, non je 
jako vyvrácený strom, jen jen se svalit. 

II Ba právě", bolestně svědčila hospo- 
dyně, II celé tělo má tou pakostnicí jako čer- 
votoči prolezlé a nešetří se, pozor si nedá, 
žene se do všeho a kdybych nenutila, ani 
teple by se neoblík'. To jen samá kniha, 
samé písmo, samé papíry má v hlavě." 

wTak, tak, a co je mu platná ta všecka 
učenost, když zdraví mu neslouží." 

II I říkám to, ale nedbá, sama jsem mu- 
sila tuhle pana doktora Trusku prosit, aby 
jakoby náhodou k němu zašel." 

Uvnitř v pokoji chystal se k odchodu 
učitel. Držel už v ruce hůl i teplou čepici 
s beránkem, ale nešel, přešlapoval a otálel. 
Měl na jazyku ještě jednu otázku. 

l/No, a jak jste se rozhodl s hostincem, 
půjdete přece?" pronesl ji konečně přímo. 

iiAch ne, nepůjdu, kam bych já šel, 
vždyť mne vidíte, jsem skoro mrzák a sli- 
boval jsem si, tady, v Klobukách že se mi 
poleví, a nepolevilo." 

II O to není, to já bych vás dovedl i od- 
vedl, to byste mohl být bez starosti, oni by 
si to sousedé tuze přáli, pokaždé se ptají, 
kde je velebný pán, a proč nejde." 

II Přiznám se, nechce se mi, chutě ne- 
cítím, nikdy jsem nechodil." 

iijinde nelze, kde je jenom jedna míst- 
nost, ale tady je to jiné, tu je extra poko- 



jíček, takové kasinko malé, a tam se scházíme 
Pan starý Bauer, kupec Richtr, správec Lisner 
důchodní Matoušek, mlynář Hofman, a pak 
sousedi Malypetr, Husník, je to jako ve městě, 
hostinský Janda je pražský synek, jeho tatík 
je tam měštěnínem a pekařským mistrem, na 
Novém městě v Růžové ulici má dům a krám, 
je to nóbl, tuze nóbl na vesnici", chválil 
učitel naléhavým tonem, uto by mohl být 
velebný pán bez starosti, je tam tuze hezká 
společnost, samí lepší lidi, nic sprostého tam 
do pokojíčku pan Janda nepustí." 

Kodýdkovi zahořelo znovu v očích. 

II Pane učiteli", řekl tvrdým, rozhodným 
hlasem, upro svůj neduh do hospody ne- 
půjdu, ale kdybych šel, to bych jistě zůstal 
hned u dveří, v té přední místnosti, v šenkovně, 
mezi těmi horšími lidmi, rozumíte, a už o tom 
nemluvme. Prosím vás, cvičíte děti nějaké 
koledy? Kdyby takhle o půlnoční zazpívaly, 
tuze rád to slyším." 

iiCvičím, pilně se učíme, možná že za- 
zpíváme i mši, jen první hlas, tenor nám 
schází." 

iiA jakou?" 

iiČeskou. Rybovu vánoční," 

iiPastýři, kam jdete?" zazpíval Kodýdek 
první takty. 

II Ano, tu, tu", svědčil učitel. 

II Krásná, tuze krásná, a jak lid rád ji 
slyší, je to dramatické, jako pašije, tak jen 
se přičiňte . . . Kolik ještě máme dní?" 

ujedenád", ozvala se ode dveří paní 
Kadlcova, 

,iA, můj ,živý kalendář'", vesele usmál 
se na ni Kodýdek a vřele stiskl ruku panu 
učitelovi. II Tak jen přijďte zas a brzy, po- 
hovoříme si, a ženu přiveďte s sebou", volal 
ještě ve dveřích za ním. — — — 



Prosincové jitro zaklepalo spícím na za- 
střená okna po celých Klobukách. To na 
návsi u křížku postavil se husarský trubač, 
k vousatým ústům přitiskl pevně jako led 
studenou mosaz vojenské trubky a už třepe- 
tavé zvuky jako ptáci rozletěly se hustou 
tmou na všecky strany po celé vsi. Každé 
dítě jim rozumělo. uNež selka uvaří, vstávejte 
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husaři «, troubil husar a třikráte po sobě to 
opakoval ... Byl tu po vesnicích mezi Slaným 
a Louny rozložen maxfarský pluk husarů na 
zimních, kvartýrech. wUhři" říkali jim po vsi. 
Bylo jich v Klobukách něco přes třicet, wjako 
ďábli černí jsou", otřásala se děvčata před 
nimi. „Pošlu na tebe Ereše", strašily matky 
nehodné děti, a ten největší neposeda skrotl 
a stichl jako beránek. Pamatovali se všichni 
v Klobukách na to, jak venku u Sakulínů 
na dvoře k dřevěné dlouhé lavici řemeny 
připnutý ležel starý husar a kaprál Ereš 
lískovou holí sázel mu zvolna ránu za ranou, 
až jich druhý kaprál napočítal dvacet pět. 
Když rozpjali přesky řemenů, jako mrtvý 
svalil se voják k zemi. 

I, Bestie, budeš krást?", optal se maďar- 
sky poddůstojník a držel mu před očima stří- 
brné hodinky, ukradené v pivovaře sladov- 
nickému. 

Voják ani nepromluvil, ani očí nepo- 
zdvihl, jenom hlavou zakroutil. 

Citlivé ženy ujaly se nešťastníka, posa- 
dily ho do škopku plného rozdělané hlíny, 
omyly ho i do lože uložily a za dva dny už 
Uher zase seděl v sedle rovně jako svíčka 
a v očích černých jakoby hořel odlesk ohňů 
z táborů cikánských .... 

Trubač od křížku ráznými kroky, až 
ostruhy mu cinkaly, odešel na druhý konec 
vsi — pod kostel, a tam po druhé ozval se 
jeho ranní budíček. V zamčených kurnících 
odpovídali mu tlumeným kokrháním kohouti, 
koně hrabali nedočkavě na stáních a hovězí 
dobytek hladový trhal se na řetězích v teplých 
stájích. 

Ves budila se k životu, bylo ráno, pět 
hodin. 

Tu a tam kmitlo se světlo, zaplála ole- 
jová lampička, zatřásl se kmitavý plamének 
nad lojovou svíčkou anebo zapraskala smolná 
louč, pevně vetknutá do vysokého, železného 
svícnu a trochu nakloněná nad misou vody. 
Hospodyně namáhavě rozdělávaly na krbech 
a pod kamny ohně, foukaly do žhavých uhlí- 
čků a suché roští kladly a rovnaly do hra- 
niček. Zlobily se, protože jim to nechtělo 
hořet. Šedý, hustý kouř valil se místo do 



komína zpět do světnic a štípal je v roze- 
spalé oči. 

„To je tam zas mlha, jako pytel", hlá- 
sili hospodáři; šli budit chasu a mrzutě vra- 
celi se rychle zpět ze sychravé zimy. „Vá- 
noce budou na blátě", prorokovali předem. 

V Bradáčovic domku klapla dřevěná pet- 
lice. To druhý „obecní člověk" Klobucký 
vyšel na umetenou zásep. Byl to Bradáč, „po- 
nůcka" jak mu říkali, strážník, ponocný a 
obecní posel v jedné osobě. Míval dřív v Klo- 
bukách statek, ale na vojně odvykl práci, od- 
vykl pluhu, nevoněla mu rodná země, a při- 
šel o všecko. Z křesťanské lásky udělali ho 
sousedé „obecním člověkem" a dali ho i s ro- 
dinou do pastoušky k pastýři Škrábalovi. 
Dělili se svorně o malý baráček, kterému 
bývalý sedlák ze své slávy nepřinesl nic než 
jméno. Říkalo se teď v obecním domku 
„u Bradáčů". 

Vojenská krev zahrála v žilách ponoc- 
ného, jak zaslechl zavřeštět jízdeckou trubku. 
Byl ještě z ponůcky celý prokřehlý, ani se 
ještě nezahřál pod těžkými, kanafasovými pe- 
řinami, ale chutě zas vstával a lezl do dlou- 
hého kožicha. V síni, na hliněné, upěchované 
půdě, hned vedle vědra černal se těžký zvon, 
o málo jen menší, než ta konev dřevěná vedle 
něho. Bradáč popadl jej za dřevěná ramena, 
jež svírala korunu obecního zvonku, a po 
paměti vyšel s ním na zásep a do tmavé 
ieště noci. 

Několik jen kroků minul pod panským 
dvorem rybníček, kam tekla voda z pivovaru, 
kde koně plavívali a kde kluci z celé vsi 
v létě svorně s husami a kachnami se kou- 
pali a v zimě se projížděli, a stanul u křížku, 
kde před chvílí husar vytruboval. Bradáč 
trochu se prohnul, pozvedl zvonek a na ráz 
posadil ho do nízké dřevěné stolice, až za- 
vrzala, a už také zahoupal se zvonek na ko- 
vových čepech, železné srdce udeřilo o stu- 
dený plášť zvonu jednou, dvakrát a pak 
v pravidelném tempu hlaholilo vískou la- 
hodné ranní klekání .... Ráno a večer 
zvonilo se tu uprostřed vsi, protože bylo 
obtížno lézti na kopec do kostela. Jenom 
o nedělích a svátcích vyzváněly zvony pod 
kostelní bání Mariánské pozdravy. Všedního 
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dne tahal se Bradáč se zvonkem, ráno ho 
zavěsil a večer si ho odnesl domů a přes 
noc zavíral ho u sebe v síni, protože jednou 
už zloději, cikáni to byli, ukradli hoy tenkrát 
Bradáč pustou nocí bouřnou hnal se za nimi, 
ale nechal toho, protože po něm dvakrát 
střelili a on slyšel hvízdnout kulku těsně 
kolem hlavy, ale i před chasou nekáranou 
musil zavírat zvonek. Jen aby ho pozlobili, 
sundali mu několikrát zvonek a schovali ho, 
jednou ho našli lidé až ve vršku štíhlého 
topolu, visel tam mezi dvěma větvemi a celá 
ves kroutila hlavou nad tím smělým kouskem, 
ifjak se tam s ním jen vysoukal?" »Že hlavu 
při tom nesrazil!" divili se lidé, ale chasníci 
se smáli a nepověděli. 

;/A co já ho budu hlídat", rozhněval 
se Bradáč a došel si k starostovi. Týž den 
tesař u křížku zrobil vysokou, štíhlou stolici, 
porazili sloup, a Bradáč od těch dob dvakrát 
denně jako plačící dítě kolébal a v náručí si 
přinášel a odnášel zvonek. 

»Dej Pán Bůh«, ozvalo se těsně u Bra- 
dáče, sotva že dozvonil, „dej to Pán Bůh, 
už jsi se vyspal", odpovídal Bradáč. Poznal 
po hlase kostelníka Holečka. 

i;Jak bych se nevyspal, vždyť je noc ted 
jako moře dlouhá, musím vzbudit veleb- 
níčka." 

II I to nemusíš, celičkou noc blikalo 
u něho světlo, ani neshasl", povídal ponocný 
a zadíval se k osvětleným oknům lokalie, wco 
jen dělá, proč tak ponocuje?" 

iiEh, neštěstí takové, dobrý pán, nad- 
míru dobrý, nic ze sebe nedělá, se Škrába- 
lem jedná stejně jako s derektorem, ale ne- 
štěstí, pakostnice ho láme ve všech údech, 
spát nemůže a tak celé noci čte, čte, pořád 
čte a knížky kupuje." 

Blízko ozvaly se kroky. 

wTo je husar, jde po druhé troubit", 
s odbornou znalostí řekl Bradáč. Holeček 
sebou trhl. ujej! to už je půl šesté, musím 
do kostela" a sáhl si na kapsu, kde zazvonil 
svazek klíčů. Ale Bradáč zůstal a hleděl do 
tmy, až se z ní vynořil bílý, husarský plášť 
a hned v zápětí zavřeštěla trubka: 
»0— ves, o— ves, o— ves" 



a po malé pause v rychlém tempu pršely 
zvuky: 

w Nasyp, Josífku, 
koním vovísku, 
sobě, husárku, 
kus komisárku" 
a zase monotónně třikrát po sobě: »iO— ves, 
o — ves, o— ves." 

Ale to už světlem prohlédla všecka okna 
a celá náves procitla. Kupec Richtr otevřel 
krám a když rozhodil oplechované dvéře a 
okenice, oknem i skleněnými dveřmi vyva- 
lily se proudy světla a po schůdkách dolů 
stekly až na plochu jihnoucího sněhu. Pádné 
kroky a řinčení šavle ozvalo se, to kaprálové 
chodili po visitě, dohlédnout na krmení, zda 
v čas podle troubení dávají vojáci koním 
seno, oves, vodu, jak hřebelcují a řemení 
mažou. Tu a tam mihla se žena, spěchala ke 
kupci, k němu mířili muži i neustrojení hu- 
sárkové, v škorních a blusách, v režných kal- 
hotech chvátali tam na sklínku kořalky. Jen 
ji zvrátili do sebe a už zase spěchali do 
dvorů a do stájí. Skřípaly pumpy, jak vážila 
se voda, vrzala dvířka, tu a tam táhle zabučela 
kravka, zamečely ovce, zaštěbetaly puštěné 
husy , . . 

V lokalii Klobucké náhle cvakl zámek 
a otevřely se domovní dvéře. Na prahu jejich 
stanula shrbená postava, zahalená v široký, 
límcový plášť. Byl to pater Kodýdek. Kontury 
jeho zřetelně se odrážely od vybílené a osvět- 
lené síně v pozadí. Natáhl před sebe ruku a 
chvíli ji tak ve vzduchu držel. 

iiNeprší sice", řekl konečně, «ale mlhavo 
je, a pršet bude, v celém těle to cítím, je 
to výborný, ale tuze bolestný barometr", a 
už slézal pomalu, opatrně po kamenných 
schodech, chytaje se zábradlí a dřevěná hůl 
chrastila a zvonila o kameny, jak ji táhl za 
sebou. Teprve dole pevně na nohy se chvíli 
stavěl, o hůl se opíral, sykal a vzdychal za 
každým krokem. 

i; Nechce velebný pán lucernu?" optal 
se ještě hlas do černé tmy. 

II I nechci, jen co se rozhlédnu, oči si 
zvyknou, má přece ještě svítit k ránu měsíc", 
odřekl Kodýdek a ani se neohlédl. Paní Kadl- 
cova hleděla chvíli za ním smutnýma očima. 
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» Mučedník je, jaké bolesti asi zkouší, a slo- 
vem si nepostéžuje«, povídala si pro sebe, 
hlučně zavírala dvéře a harašivě otočila klíč 
v železném zámku, až to dvakrát po sobě 
lusklo. 

Pater Kodýdek dnes schválně vyšel na 
roraty dřív než obyčejně. Nohy dnes víc ho 
bolely a pakostnice bolestně je lámala než 
kdykoli jindy. Volával někdy na učitele, hůl- 
kou třeba na okno mu zaklepal, ale dnes 
tiše se šoural kolem školy, která tu stála 
s tmavými ještě okny. Kodýdek podíval se 
na zastřená okna a čtverácky se usmál, w uteču 
mu dnes, aby tak zaspal, to bych se tomu 
zasmál", pomyslil si, ,,a nač ho mám zdržo- 
vat, lezu jako rak a on jako jelen ještě běží, 
co se má se mnou trápit", a co noha nohu 
mine pomalu, opatrně šoural se ku předu. 

Měl svítit měsíc, jeho srpek měl státi 
ráno ještě nad Panenskou Týnicí a svítiti 
chodcům na cestu, ale nestál a nesvítil. Jako 
hrubé, režné, neválené plátno pytlové visela 
kolem hustá mlha, chytala slabé paprsky mě- 
síční, dusila a stravovala je . . . 

ifMěl jsem si přece vzít tu lucernu", 
vyčítal si ted cestou Kodýdek, když neviděl 
ani na krok před sebe . . . »A do těla ta 
zima leze", v tom prudce kýchl, až celým 
tělem se zakýval. i/Aha, mlha, mlha, ještě 
rýmu bych si mohl ulovit", a přitahoval si 
volnou rukou vší silou k samému tělu volný 
plášť a hlavičku krčil a stahoval do posta- 
veného límce. 

»A nikdo ještě nejde, o je to dobře, 
aspoň mne neuvidí Lazara, jak bídně se 
vleču", a dobře se rozpomínal, jak mu je 
pokaždé trapno, když ho lidé litují, když 
cestou k němu se přidávají, za ruce ho berou, 
aby mu pomohli . . . 

V tom zahučel zvon. Jasný, stříbrný 
jeho hlas jako čistý, mohutný zpěv hrnul se 
z jeho ohromného hrdla, zaplavil celou ves 
a daleko široko přes pole slyšeti bylo jeho 
volání iido— chrá-mu, do— chrá— mu«. 

i;Co to?" zastavil se Kodýdek, r/proč 
dnes velkým?" ale hned mu napadlo, «aha, 
protože dnes jsou poslední roraty, tak dnes 
Holeček rozhoupal si Vavřince" a tiše stál 
chorý kněz a ani se nehýbal. Lačně poslou- 



chal zdravý, sytý hlas ohromného zvonu a 
živě si ho představil, jak tam visí ve spleti 
mohutných dubových trámů, jako veliký pták 
v koruně stromů a ne rok, ne deset let, ale 
staletí živým i mrtvým zpívá a vyzvání. Ano, 
staletí! A Kodýdek si vzpomněl, jak si nedal 
pokoje, až vylezl nahoru do věže až k samým 
těm zvonům, jak mu kostelník i žebříček po- 
držet musil a tak si to přečetl, celý ten nápis si 
zapamatoval, takovou jadrnou češtinou byl 
ten zvon popsán, jak jadrně sám hlaholil. 
»Zvon tento ke cti a chvále jména Božího 
k svatému Vavřinci do Klobuk skrze uroze- 
ného pána Václav Elsnice z Elsnic a na Vrbi- 
čanech a opatrného Jana, rychtáře Klobuckého, 
udělán pro poctivost a potřebu té obce skrze 
pilnost a umění Brykcího, zvonaře z Cyn- 
perku, nákladem všech osadních k tomu ko- 
stelu přináležejících. Z toho bud Pánu Bohu 
čest a chvála. Stalo se Léta 1574." citoval 
si v duchu Kodýdek, jakoby zkoumal, zda 
ho paměť neopustila a znovu viděl ten krásný 
zvon ušlechtilého tvaru pokrytý pásy figu- 
rálními i ornamentálními, viděl na něm vy- 
puklé znaky ve věnci pánů Elsniců z Elsnic 
a na Vrbičanech i pana Jindřicha Studňo- 
veského ze Studeněvsi a na Kobylnicích, 
i veliký reliéfní obraz sv. Vavřince vystupu- 
jící ven z pláště hladké zvonoviny .... 

wBrykcí! Brykcí! umělec byl, o to není", 
usmál se Kodýdek a s rostoucí libostí na- 
slouchal hudbě zvonu, »ale ješitný a samo- 
libý jako každý kumštýř", a tu mu napadl 
nápis na nejmenším zvonu, jenž jako mládě 
jejich visel ve věži vedle dvou velikánů: 
I, Slovutný Brykcí, zvonař z Cynperku v No- 
vém Městě Pražském, tento zvon udělal Léta 
Páně 1588." ,iHm, ,slovutný' sám o sobě 
řekl a vylil si tu chválu v ušlechtilou zvo- 
novinu." 

II A vlastenec byl, česky, jen česky po- 
depsal se nám na naše zvony, ne jako ten 
Slánský zvonař." 

Tu Kodýdkovi napadl prostřední zvon, 
visící mezi oběma zvony Brykcího a skoro 
tak velký jako w Vavřinec". 

iiAnno Domini MDCXII. fusa est haec 
campana per Henricum Senomatsky a Sstern- 
stat, čivem Slanenseni", zlostně zacitoval kněz, 
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;ikdyž moh' napsat ,slit za rychtářství Ma- 
těje Bárty, za kostelníků Havla Dolejšího, 
Šimona Zvolynka a Václava Louckýho, mly- 
náře, tu i sebe česky moh' podepsat « - - 

V tom ve tmě ozvaly se kroky a blížily 
se ke Kodýdkovi. Ten protrhl se ze svých 
, zvonových' úvah a rychle vykročil. Ani ne- 
věděl, že už jde kolem Mikulášovic statku, 
těsně při rybníčku, jenž se tu uprostřed ná- 
vsi roztahoval a zachycoval při prudkém 
dešti splachy celé vsi. Ani nepomyslil na 
ten zrádný rybníček a bezpečně fukal holí 
a na nohy nastupoval. 

Kroky ozvaly se už za jeho samými 
zády. 

w Ustoupím, nechám ho mimo projít", 
pomyslil si Kodýdek a zahnul o krok na 
levo, opřel se o hůl, a v tom úzkostlivé vy- 
křikl. Cítil, jak hůl se boří hloub, hlavou 
mu tecf projel bahnitý rybníček, zapotácel se, 
rozhodil ruce, ale marně stavěl se na bolavé 
nohy své, jako soše, když podstavec pod- 
trhne, tak řítilo se tělo Kodýdka a jako bez- 
vládné na znak přepadlo do nečisté kaluže. 
Jenom ledová tříšf zachrastila a voda za- 
šuměla. 

„Ježíši Kriste, tam někdo spadl", vykřikl 
hlas a kroky se zastavily, „světlo, rychle 
světlo", zatloukl ještě u Mikulášů na okno, 
»kdo je to, a kde jste, ozvete se přece", har- 
tusil hlas na hrázi rybníčka. 

Kodýdek v chladné vodě slyšel hlas 
učitele Černocha, ale leknutím ani promlu- 
viti nemohl. Jen hlavu strkal nad vodu a 
rukama opíral se o řídké bláto, aby se zvedl, 
alespoň obrátil, na kolena klekl, ale marně. 
Jako cent táhl ho a tlačil bobtnající plášť a 
hnouti se nemohl. 

„Já to jsem, já, bratříčku", promluvil 
konečně, drkaje zuby, až mu hlasitě cvakaly . . . 

„Velebný pán", zavolal jen Černoch a 
oběma nohama skočil, odkud zazníval hlas, 
nahmátl cíp pláště a hned v zapěti chlupatou 
čepici, ani promluviti nemohl, jen rychle 
mlčky se sehnul, ruce vsunul pod obě páže 
Kodýdka a vší silou ho pozvedl. 

Od Mikulášů ze vrat zvolna vyklátila se 
lucerna. Nesl ji mladý hospodář a až nad 
hlavu ji pozvedl a podržel, aby přehlédl, co 



se vlastně stalo. Spatřil kněze a učitele pracně 
škrábati se z rybníčka. Jako bodnut rychle 
přiskočil, postavil lucernu a už za obě ruce 
tahal a zvedal na břeh Kodýdka. 

„I můj Bože, jaká nehoda", naříkal 
mladý rolník. 

^Nekřičte a vezměte lucernu", okřikl ho 
učitel, „a posvifte nám". Chtěl sám dovésti 
souseda do fary, ale bylo to marné. Údy 
Kodýdkovi vypověděly službu, třásly se jen 
a chvěly, ale jako bezvládné ohýbaly se 
v kloubech a lámaly . . . 

„Musíme ho odnést." 

„Co se tu stalo?" ozvaly se hlasy. 

„I nic, pomozte raději", tlumeným hlasem 
velel Černoch. „Jen opatrně, jeden k hlavě a 
jeden k nohám, tak, a já vám posvítím." — - 

Smutný průvod hnul se cestou. 

„Marjánkóóó", „Marjánko", křičel kdesi 
dětský hlásek. „Copaaak?" ozýval se jiný. 
„Počkej na mě", a dětské krůčky bystře šla- 
paly řídnoucím blátem. 

„Jdou na roraty", pomyslil si Kodýdek, 
jak ho cestou nesli, a poznával ty děti po 
hlase, Stázu Kalinkovic, Andulu Šarocha ševče, 
ministranta Jinu, Vlčka i Honzíčka Škrábala, 
ale promluvit nemohl, jako zapečetěná měl 
ústa a jako bez vlády jazyk. 

Toho dne darmo „Vavřinec" zval na 
roraty. Poslední roraty toho roku v Klobu- 
kách nebyly. 

VI. 

Ku dvěma pacientům jezdil teď Vran- 
ský pan doktor Truska do Klobuk. Ve škole 
vždycky se potěšil, pokýval spokojeně šedi- 
vou hlavou, a vesele se usmál: „hnedle vás, 
pane učiteli, z lože vyženeme, hnedličko, to 
je tam vedle u souseda hůř" a ukázal bra- 
dou k lokalii a tvář se mu zachmuřila. 

„I, jemináčku, pane^ doktore, nestrašejí 
nás", spínala ruce paní Černochová, snad se 
přece zas z toho vybere." 

„Nevím, nevím, lepšit se to nechce." 

„To ona pakostnice je tak tvrdošíjná." 

,.Eh, pakostnice", mávl rukou doktor, 

„mrtvice se o něho pokusila, a to jest zly 

host, navštíví jednou, vráti se, a je' konec". 
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wTo snad Pán Bůh nedá", hlasem plným 
důvěry v tuto nadpřirozenou pomoc pronesl 
na svém loži učitel, a pocítil v té chvíli sil- 
nou touhu spatřiti Kodýdka. Pořád si vinu 
dával, to že k vůli němu celé to neštěstí se 
stalo. »Jen zaspat jsem neměl", naříkal si 
ustavičně, » nebyl by mi utekl, byl bych sly- 
šel dvéře klapnout, po kroku byl bych ho 
poznal". 

I, Hnedle to bude, sami vás tam pošleme", 
těšil lékař, »ale tecf jen hezky si hovte v teplu 
v peřinách, aby se žádný zápal nedostavil, 
a o školu nic se nebojte, učit nesmíte, pan 
vikář Budyňský už všecko ví, už psal, na 
faře vypomáhá zas veselý Pánek, a sem při- 
jde pomocník." 

A vskutku Vrbenský kaplan už zase po 
celé vánoce »panoval" v Klobukách. Hned 
o štědrém večeru poslal pro něho pan obroční 
Lisner, a jako svého přijali ho v lokalii. 

S pláčem šla mu naproti paní Kadle- 
cová a hned na síni ho vítala: „Neštěstí, 
velebníčku, neštěstí nás potkalo", a otevírala 
dvéře do pokoje, kde na čistém, bílém loži 
pod obrázkem sedmibolestné Panny Marie 
ležel šlakem poražený lokalista. Podíval se 
na Pánka, zvedl levou ruku a jak se chtěl 
usmáti tvář hrůzně, nepřirozeně se mu zkřivila. 
Chtěl promluvit, ale jenom nesrozumitelně 
zamumlal, jako dítě malé, nemluvné. I vese- 
lému Pánkovi slzy skočily do očí a myšlénky 
do hlavy: i;hle, co na něho v Klobukách 
čekalo, pro smrt, pro smrť si sem šel" a 
vzpomněl si teď, jak hned tenkrát na hřbi- 
tově, hned poprvé jak tam vkročil, Kodýdek 
vybíral si místo, kde by se mu hezky spalo" . . 

Ale kaplan brzy se vzpamatoval a stoje 
nad pacientem líbezně se usmál: „Tak, tak, 
jen si odpočiňte, budu mít jitřní a zítra vel- 
kou, zastanu vás, jen žádnou starosf a byl 
to nápad, koupat se teď v zimě, ani v létě 
bych tam nelez', nu, něco pěkného jste si 
nadělil k štědrému večeru!" 

Kodýdkovi vesele zasvítila očka, ústa 
zase zkřivila se k úsměvu, chtěl promluvit 
a když marně se namáhal, jenom levičkou 
pohrozil Pánkovi. 

„Já vím", zubil se tento, „kdybyste tak 
mohl, jako byste chtěl, to byste mě vyplatil, 



řekl byste mi : Františku, nesměj se, abys tu 
tak ležel a měl krejčíky v celém těle, tobě 
by zašel smích". 

Lokalista kýval horlivě hlavou a hrozil 
prstem 

„Nu, nu, nebude tak zle", těšil zas Pá- 
nek bodrým tonem, » vyhřejete se, krejčíky 
vyženete, a budete se moct jít koupat zas, 
jen ted klid a trpělivost, a co to tu máte ?" 
a ukázal rukou na lahvičky a bílé kelímky, 
a hned si zas odpovídal, „to vám jistě pan 
doktor zas předepsal nějaké mlsání, co?" 
vzal do ruky malou skleničku a četl hlasitě : 
„deset kapek na lžíci vody, každou hodinu, 
hm, deset kapek, což doktor, ten se nepředá, 
lakomec jeden, na kapky to počítá, ale jen 
až se vystůněte. musí vám paní Kadlecová 
tamhle v mázu nosit kapky, to stloustnete." 

„A kde pak", ozvala se hospodyně, „nic, 
ani holby piva si nepřál, ani nohou o hos- 
podu, co je tu, nezavadil, jen vodu, vodu či- 
stou pil, a jíst mu nikdy valně nechutnalo 
a teď už docela ne, jen ty kapičky, a to 
proto, že musí." 

Pánek zvedl prst a položil ho na ústa. 

„Pst, dříme", řekl po tichu a oka ne- 
spouštěl s nemocného. 

„Slabostí", potichounku šeptala stařenka, 
„mám strach, že jednou tak usne a nepro- 
budí se." 

Ale na štěstí mýlila se vdova, mýlil se 
i doktor. Čím více blížil se Nový rok, tím 
více jiskřila se radostná naděje, že těžký 
pacient snad přece se uzdravi. 

Bylo to 1. ledna 1851, kdy na chodbě 
Klobucké fary ozvaly se šouravé kroky a 
tvrdý kotník jemně zaťukal na dvéře. 

„Dále", ozval se Pánek a Kodýdek na 
loži upřel zvědavé oči na dvéře. Zvolňoučka 
se otevíraly a jimi stříbrovlasou hlavu do 
vnitř prostrčil — učitel Černoch. Nohy- měl 
v ohromných teplých papučích, krk omotaný 
vlněným šálem, v ruce hůl, a v očich — slzy 
radosti. Tak ho strkala věrná jeho žena 
opatrně do vnitř. 

Kodýdek, jak ho spatřil, radostí vykřikl, 
zakutil se na loži, opřel se o zdravou ruku 
i o tu chorou, trhl sebou jednou, po druhé 
a posadil se na loži. 
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,;0— O— O— «, rachotilo mu to v hrdfe, 
až najednou vší silou vyrazil, wochrance můj", 
a natahoval ruku po učiteli: 

»Victoria«, křičel Pánek, až přiběhla 
z kuchyně celá uzardělá paní Kadlcova, 
« otevřela se pouta jazyka jeho« v návalu ra- 
dosti citoval kaplan písmo. 

» A - on — mluvil, ve-le-bě Boha", zvolna 
pronášel Kodýdek. 

wUž jsem to vydržet nemoh'", třaslavým 
hlasem začal učitel, „jako v zajetí mne drží 
v posteli, ale řek' jsem: dnes uteku, ať je 
jak chce, je dnes nový rok, tak jdu přát, 
přeju" a došoural se až k posteli. Kodýdek 
vztáhl po něm levici, za rameno ho vzal a 
až k sobě ho přitáhl, „sousede", řekl v po- 
hnutí, a políbil vřele učitele na vrásčitou 
líc . . . 

To bylo celé jejich novoroční přání. 

Trvalo to ještě dlouho, než Kodýdek 
mohl vylézti z lože a šlo to ještě bídněji 
než dřív, ale přece už Pánek dojížděl jenom 
v neděli, až koncem masopustu usmál se na 
něho lokalista laská v'ě a řekl už zase pev- 
ným hlasem: 

„Tak, Františku, zaplať Pán Bůh za 
všecko, ale popelec zítra rozdám už sám." 

A vskutku, druhý den ráno poprvé 
oblékl si Kodýdek novou svoji vatýrovanou 
vestu, kleriku i plášť, učitel vzal ho za jednu 
ruku, kostelník za druhou a vedli ho do ko- 
stela. Sotva že vyšli před lokalii, rozhučel 
se jako na uvítanou na věži „Vavřinec". 
Zdálo se Kodýdkovi, že zní ještě čistěji jeho 
hlas a velebnějl a srdce v těle hlasitě mu 
bušilo. 

„Tenkrát, když jsem ho slyšel tu venku 
naposledy", vzpomínal si teskně, „jak jsem 
se těšil na vánoce, na koledy, a zvlášť na 
tu českou Rybovu mši.^ 

■,» Inu jaká pomoc, zkazilo se nám to, 
zkazilo" svědčil učitel, „za rok si to vyna- 
hradíme". 

„Už ne, už ne, já už ne" smutně, ale 
rozhodně povídal Kodýdek. 

„I proč pak ne" potěšil kostelník, přijde 
teď jaro, a to dělá zázraky." 

„Když nám chce tuhle pan učitel utéct", 
obracel rychle Kodýdek ve veselejší ton. 



„Nu, čekám to, jako na Boží smilování 
čekám na tu pensi," přisvědčil učitel. 

„Dočkáte se, čekám poslíčka každou 
chvíli, musí teď donést postní mandát, možná 
dnes, nejdéle do neděle tu bude." 

Sousedé i sousedky trousili se zvolna 
návsí, vzhůru ke kostelu. Ohlíželi se sou- 
citně po svém knězi. 

„Sebralo ho to", povídali si, a doklá- 
dali „ten tu chudák mezi námi dlouho chodit 
nebude." 

Když přišli před statek „u Mikulášů", 
stál už venku výměnkář, starý Paur, vysoký 
kmet, přísných tváří, ještě do nedávná vrch- 
nostenský rychtář Klobucký. Stál před svým 
po ohni nově vystaveným statkem a čekal 
až dojde Kodýdek. „Pozdrav Pán Bůh", 
zdaleka volal naň kněz. 

„Nehněváte se?" skoro tvrdě optal se 
ho sedlák. 

„A proč bych se hněval? Že jsem spad' 
do vaší louže? Kdo za to může? Zlá ná- 
hoda a moje chromé nohy." 

„Ale zavezem ji, už jsme se usnesli 
v radě, hned jak cesty vyschnou, dáme se 
do toho." 

„I tak vida", radoval se lokalista, „abych 
byl na konec rád, že jsem se v ní ještě vy- 
koupal, hnedle to už nebude ani možná, 
ale dobře uděláte, náves tím jenom získá." 

„A vida, tamhle je starosta", čile, nutě 
se přímo do té svěžesti pokračoval Kodýdek, 
„už jsem vás dávno neviděl." 

„Nu, od té doby, jak jsme byli u pří- 
sahy", usmál se malý, zavalitý soused. Byl 
to první starosta Klobucký, Malypetr. „Tím- 
hle skončila sláva staré doby", ukázal kněz 
hlavou na Paura „a vámi začíná doba nová, 
jen aby byla lepší, šťastnější a dobrýma očima 
zahleděl se do zdravé tváře starosty, „hřeje 
mi ta vzpomínka, že jsem instaloval nové 
obecní zastupitelstvo, samosprávné, svobodně 
volené i to, že jste mě zvolili" a v duchu 
se viděl, jako asi před půl rokem v Klobu- 
ckém kostelíčku natlačeném lidmi, mluvil 
s kazatelny o vycházející nové době, jak 
přál obci rozkvětu, jak přísahal starosta a 
po něm radní i výborové a jak potom slou- 
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žil slavnou mši a Te Deum za počestnou 
obec Klobuckou a celou osadu zdejší . . . 

»Když velebný pán mezi nás nechodí", 
vyčítavě namítl starosta. 

» Nemoc, příteli, nemoc bránila, ale teď 
bude jinak, nechám se dovést." 

» Pošleme Bradáče." 

» Dobrá, pošlete, a šavli ať vezme, abych 
šel slavněji", smál se Kodýdek, odcházeje. 

«A ještě něco", zastavil ho znovu Maly- 
petr, » slyšel jsem, že dostaneme nového pana 
učitele." 

»Snad, snad" s nechutí svědčil Kodýdek. 

» Slyšel jste už něco?" dychtivě za to 
optal se Černoch. 

» Slyšel, má to být mladý ještě člověk, 
Pálečský rodák, Antonín Klásr." 

ffTak vida", nevrle zas řekl kněz, »už 
i jméno - a my nevíme nic, o ničem." 

Ale pravda to byla. Když Kodýdka při- 
vedli z kostela domů, procházel se v zahrádce 
před farou suchý, vyčouhlý muž s ohromnou 
taškou koženou na zádech. Jak ho spatřil 
Kodýdek, už zdaleka zavolal: wUž je tu, to 
je on" a hned nedočkavě přidal do kroku. 

Byl to opravdu vikariatní posel. 

»Tak jen počkejte — bude tu snad něco 
pro vás", zdržoval v lokalii Kodýdek učitele 
a s těžkým balíkem listin usedal si zas ke 
stolku do svého vrzavého křesla. 

Vzal první listinu do ruky, nahlédl do 
ní a vykřikl: 

»Ach, to je překvapení, pane učiteli, 
máme nového vikáře." 

„I snad ne, co by se to stalo?" 

j,A máme, tu je to černé na bílém: 
Dosavadní správce Budyftského vikariatu" 
četl rychle nahlas Kodýdek, »vld. pan Anto- 
nín Brožovský, farář v Slavětíně, vzdal se 
svého úřadu a jmenován v uznání zásluh 
čestným děkanem." 

wA kdo se stal jeho nástupníkem?" 
nedočkavě optal se Černoch. wA místo něho 
jmenován vikářem" četl Kodýdek dál, a tu 
se zastavil — „hádejte kdo?" 

„Jak bych moh' vědět?" 

„Antonín Štěpnička, farář ve Vepřku." 

„Tak Štěpnička, podívejme se, také hodný 
pán, ale takový kraj světa od nás." Kodýdek 



však neodpovídal, chvatně hrabal se v listi- 
nách dále, rozevřel jednu a zas ji složil, jen 
do ní nahlédl, druhou, třetí, bylo viděti, jak 
něco hledá, až konečně zatřásl se mu v ruce 
režný, po délce složený papír. 

„Tu je to, už je to tu" bolestně, trapně 
dojat pronesl konečně. 

„Pense?" dychtivě optal se Černoch a 
přiskočil jako mladík ke Kodýdkovi. 

„Peňse!" opakoval tento malátné a po- 
dal mu akt. Stálo tam, že provisorním učite- 
lem na triviální škole Klobucké ustanoven 
jest Klásr Antonín a ten že má provisorně 
odstouplému učiteli Václavu Černochovi ze 
služby platit ročních 50 zl. stříbra a ze škol- 
ního platu pravou třetinu obnášející dle tří- 
letého průřizu 23 zl. 45 kr. stříbra, dohro- 
mady ročně 73 zl. 45 kr. od té doby, co 
sám školní plat vybírati počne a plat ten 
mu odváděti ve dvou ročních lhůtách, svato- 
jirské a Martinské. 

„Musím domů, musím domů", nepokojně 
zvedal se učitel a s čepicí v ruce měl se 
k odchodu. 

„Jak spěcháte ode mne", skoro vyčítavě 
pronesl lokalista a zadržel ho už ve dveřích 
tou výčitkou. 

„Ne, od vás ne", upřímně zahovořil 
Černoch, „ale od školy, od toho dření, z toho 
kvartýru spěchám, kdyby vrchnost postavila 
školu, ustanovila pomocníka, věřte, nešel bych." 

„Pravdu máte", řekl smutně Kodýdek. 

Za týden vyprovázel pak věrného přítele. 
Černoch odjížděl do Ounětic, k synovi. 

V Klobucké škole usadil se nový učitel, 
svobodný, pan Antonín Klásr. 

VII. 

„Jemnostpane", ozvala se nesměle, po- 
tichoučku paní Kadlcova, když postavila jed- 
nou z rána po mši svaté koflíček horké 
vinné polévky před Kodýdka. 

„Jemnostpaní", napodobuje hlasi ton paní 
učitelové, ušklíbl se lokalista, „prosím vás, 
kdy pak mne asi takovouhle marností pře- 
stanete zlobit, jaký jsem já jemnostpán, co, 
jaký pán vůbec, kněz, služebník Boží i lidský 
jsem, slyšíte, hříšný člověk, skoro marný, 
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zbytečný, neužitečný, protože nezdravý, to 
jsou mé tituly, to!" 

i; Hloupost, ukrutnou hloupost jsem pro- 
vedla", peskovala se v duchu hospodyně, »tak 
jsem se zapomněla, z úst mi to vyskočilo, 
ani jsem se nenadálá", hovořila hlasitě, ^ale 
nepovolím", myslila si zas v duchu. »Když 
už jsem to nakousla, dojím to, marně jsem 
přece vinnou polévku dnes nevařila, jen 
kdyby upil, je dnes výborná." 

Pater Kodýdek se zvolna pokřižoval a 
silnými rty pokrytými strniskem týden nebo- 
lených vousů pomalu pohybovala vroucí mod- 
litba. 

Ticho bylo v pokoji, až kněz odšoupl 
křeslo, posadil se k stolečku, našpulil úsia a 
hlasitě usrkl trochu polévky. » Výborná", po- 
chválil hned, »nu a co jste mi vlastně chtěla?" 

« Prosit jsem přišla, jsem už stará a vi- 
dím to, nestačím na všecko." Kodýdek pře- 
stal usrkávat a překvapeně zadíval se upře- 
nýma očima na stařenku. Teprve teď si všiml, 
jak opravdu se k zemi přihrbila, seschla a 
scvrkla a srdce bodlo ho výčitkou: wto u tebe 
se tak udřela" a projelo mu hlavou, jak v ne- 
moci ve dne v noci byla u jeho lože, jak 
mu vařila, prala, obklady chystala a jemu 
ani nenapadlo pomoc jí zjednati, „sobec jsem, 
sobec*', zase bičoval se výčitkou. 

»Musí přijít mladší, statnější, která by 
to podestála, práce se nelekla. Dokud tu byli 
Černochovic, šlo to ještě, ona učitelka při- 
běhla, pomohla, zastala mě, ale teď sama ne- 
stačím, cítím to." 

»A to byste mě, lazara, mrzáka, chtěla 
opustit?" teskně optal se jí Kodýdek, „vidíte, 
taková jste, mlčíte a trpíte, proč už dávno 
jste se neozvala, mně to nenapadlo, mám své 
starosti, bolesti, je to hřích, že pro sebe za- 
pomínám na jiné, ale napravím to, zjednejte 
si služku, rád jí zaplatím." Srdce zaplesalo 
v paní Kadlcové, měla Kodýdka tam. kde 
ho míti chtěla. I ona s bolestí pomýšlela, že 
by opustiti měla lokalii a kněze chorého, 
kterého si zamilovala jako syna. 

//To kdybych směla, hned bych se zřekla 
svého platu, a jen za jídlo bych posloužila, 
a plat ten bych postoupila služce, vím, jaké 



jsou příjmy na lokalii Klobucké, ve škole i na 
faře, ze zkušenosti to vím." 

w A co kdybych měl příjmy ještě jiné?" 
s úsměvem optal se Kodýdek, wale to je 
vedlejší, zaplatím vám i služce, jen kdyby 
tu už byla." Tu hospodyně celá oživla. Má- 
lem bylo by jí zase vyskočilo z úst samou 
radostí nenáviděné slovíčko ujemnostpane", 
ale v čas se vzpamatovala a bez oslovení 
spustila, » je tu v Klobukách právě nad míru 
šikovná dívka." 

1/ Vhodná se říká", opravil ji Kodýdek. 
Ale jakoby neslyšela, proudem pokračovala 
vdova: » sloužila u pana vrchního v Zlonicích, 
v zámku na Smečně, v samých lepších domech." 

w Lepší domy, lepší domy, jaká je to řeč 
zas, barák, otrhaný barák může být lepší, 
mravnější dům, než takový pyšný zámek, 
pamatujte si to." 

II Bože, s tím pánem je těžko mluvit", 
v duchu postěžovala si Kadlcova, ale jakoby 
pokárání ani jí neplatilo, začala hned zas: 
i;domů se teď vrátila, ale za práci se nestydí, 
to ne, ač je zvyklá lepší práci." 

»/ Osobo, vy mne utrápíte, každá práce 
je čestná, jen když je poctivá." 

i; Přece mlátit šla, na panském mlátě 
buší, jakoby jakživa nic jiného nedělala, do- 
mlacují teď po jaru ještě oves." 

vA kdo je to?" 

»Běta Bradáčovic, Bradáče dcera, ne 
Bradáče policajta, ale Záhumenského, od je- 
jího dětství ji znám, chodila k mému nebož- 
tíkovi do školy." 

wTak dobře, jen ji přiveďte, čím dřív, 
tím lip, kdyby bylo možná ještě dnes, a hned 
třeba." 

Kadlcova už spěchala, seč staré nohy 
dovolovaly, a rovnou do panského dvora na 
mlat, přivedla Bětušku a týž večer její bratr 
Frantík přivezl do lokalie za sestrou na trakaři 
obšírnou truhlu. 

,; Maminka se ptá, má-li také poslat pe- 
řiny", hlásil výrostek. 

,;I ne, hle, tu vedle mé už stojí její po- 
stýlka", a ukazovala v klenuté, malé kuchyňce 
na postel vystlanou peřinami v kostičko- 
vaném povlaku. 
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„Vydržet už jsem to sama nemohla", 
povídala potom hospodyně mladé pomocnici, 
„on je ten pán jako dítě, o všecko zakopne, 
upadne hned, potluče se, stále okolo sebe 
někoho aby měl, rozdělíme si to hezky, vy 
kuchyň a drůbež, a já pokoj velebného pána." 

A měla svatou pravdu zkušená vdova 
učitelská. Po Kodýdkovi přísná smrť sahala 
vždy z větíí blízkosti. Čím dál, tím více vlekl 
nohy, vláda z rukou prchala mu, a vždy po 
týdnu, po čtrnácti dnech s bolestí pozoroval 
i Kodýdek i ženské v kuchyni, že opět ne- 
může iici některou hlásku. Nejdřív odepřel 
jazyk pronésti písmenku wr«, potom „I", jed- 
nou umřelo mu v hrdle „c", za ním marně 
namáhal se vysloviti „z". Bylo smutno Ko- 
dýdkovi. Seděl a jako uvadlá kvítka v kytici 
svěžích květů počítal hlásky, které jeho řeči 
odumřely. Bolestně vždy udělal tužkou novou 
čárku na desce svého starého brevíře, když 
novou písmenku ztratil. Pozbyl svého svě- 
žího humoru, stával se morousovitým a po- 
pudlivým, když mu hned hospodyně nepo- 
rozuměla. Ale povinnosti své dosud konal. 
Každý den vodil ho i nový pan učitel s ko- 
stelníkem do kostela, a Kodýdek se nutil, 
přemáhal, vzdoroval nemoci a zápolil s ní po- 
kud to jenom šlo, i kázal ještě a zpovídal, 
visitaci i zkoušku ve škole před panem vi- 
kářem šťastně přestál i pouť šumnou a veselou 
vystrojil, ale zle se při tom namáhati musil 
a cítil po každém tom rozčilení a napjetí 
větší skleslosf, ochablosf a únavu. Když o pouti 
připíjel mu Vranský farář Peer, „aby brzy 
Klobucký lokalista povýšil", pokýval si hlavou 
a řekl „povýším, bratříčkové, povýším « a 
k nebi se zadíval - - - . 

„Ach Bože, ach Bože", vzdychala paní 
Kadlcova a ruce spínala, kudy chodila, „sta- 
rosf nějakou ten pán má, hlavu věsí usta- 
vičně. Kdyby se svěřil alespoň, ale ne, jako 
uzavřený hrob je, mlčí, mlčí a jen pořád na 
ten obrázek hledí", stěžovala si trpce v ku- 
chyni Bětušce. 

S cizími ještě promluvil Kodýdek, usmál 
se, žert prohodil, ale jak se dvéře za nimi 
zavřely, jako když sluníčko zapadne, už zase 
oprádaí se pavučinami svých myšlének, chmury 
věšely se na jeho vysoké čelo, jenom v očích 



zalesklo se mu pokaždé, když se zadíval na 
malý obrázek kněze Bernarda Bolzana, „šle- 
chetného lidumila", jak na obrázku pod jmé- 
nem bylo napsáno. 

„A co dělá celý den?" optala se služka. 

„Co dělá, na obrázek se dívá, na stole 
ho musí mít, už kolikrát pověsila jsem ho 
na hřebíček, ale zase si ho sundal, v brevíři 
se modlí a pak stále něco počítá, píše a zase 
potítá a mlčí, mlčí, ustavičně mlčí" a to mlčení 
právě nejvíc hospodyni trápilo, všelijak sna- 
žila se Kodýdka pohnouti k řeči, jako moucha 
obletovala ho otázkami, štípla tu, štípla tam, 
„schází něco velebnému pánu?" „Bolí něco?" 
„Nepotřebuje nic velebníček?", i přímo ko- 
nečně udeřila: „trápějí se s něčím, duši 
mají smutnou a neřeknou proč, rád by člověk 
pomohl, život by třeba dal, jen kdyby věděl 
kde pomoct a čím, a jak?" a řeč její zněla 
vřele, prosycena teplem opravdové soustrasti, 
vřelou ochotou ke službě sebe těžší, ale jako 
hrob byl Kodýdek, i to, co napsal, pečlivě teď 
do stolečku uzavíral a klíček v kapse nosil. 

„Nikdy to nedělal, všecko bylo otevřené 
a ted zavírá před námi, jako bychom kradly", 
opravdu už uražena plakala Kadlcova. 

„Ale paní učitelová, co by si z toho dě- 
lali", těšila ji Bětuška, nezavírá nic, všecko 
mají dokořán a na všech zámcích jsou klíče, 
na skříni, na prádelníku, jenom ty lejstra 
zamyká." 

„To je to právě", zapomenouc na pláč 
zlobila se stařenka. A v duši Kodýdka, v té 
přísné, pyšné jeho samotě, v tom tichu, ze 
kterého se rušiti ani vylákati nedal, od kte- 
rého až hrubě odstrkával každého', kdo se 
odvažoval je rušiti, v té duši zatím zrála, 
v krystal se srážela, v pevný útvar oblékala 
se dávná a zamilovaná jeho myšlénka . . . 

„Tak", z hluboká vzdychl si konečně, a 
cítil, jak se mu ulevilo, břemeno s něho spadlo. 

„Paní Kadlcova", zavolal vší silou i žlu- 
tým zvonečkem, co na stolku stál, čile za- 
třepal. 

„Paní učitelová, paní učitelová", hned 
horlivě volala Bětuška a jako střela letěla 
na zahrádku, „velebný pán volá." 

„I není možná. Bože, snad neupaď, snad 
něco se mu stalo" a celá bázní se třesouc 
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drobnými krůčky spěchala do kanceláře. Ale 
jak vešla, zaradovala se. Hned na tváři kně- 
zově na první pohled poznala, že sluníčko 
protrhlo mraky a vysvitlo na ni z veselých 
jeho očí. 

wBuď Pán Bůh pochválen", řekla vděčně 
hned na prahu, «že už se velebný pán na 
nás zas usmívá." 

tf Cítím se dnes chlapík, kdybyste chtěla, 
zatancovat bych si mohl, provedl bych vás", 
lhal Kodýdek s čtveráckým úsměvem. 

wTaíc se podívejme, morousi, mračí se 
a najednou tancovat, ale kde pak už já a 
tanec, nestačila bych, ani duch, ani nohy by 
nestačily, ale Bětu zavolám, ta půjde do kola." 

» Prozatím ne, aie někoho mi přece za- 
voláte, Holečka a Poledníka. Pošlete pro ně, 
chce se mi dnes procházky, těším se na ni, 
pole, luka rád bych zas jednou viděl". 

i; Na procházku jít !« spráskla ruce hospo- 
dyně a chtěla dodat: „blázní, blázní", ale 
vzpamatovala se a jen jakoby dítě konejšila, 
lahodným hláskem začala to rozmlouvat : 

„To snad ne, to nesmí velebný pán, 
šetřit se musí, pan doktor ..." 

»Pan doktor sem, pan doktor tam", roz- 
čiloval se Kodýdek, „pošlete pro hrobníka a 
kostelníka." 

„Jaký kříž, jaký kříž", bědovala Kadlcova, 
„nevyhovíš mu, rozčilí se a doktor zakazuje 
rozčilení, vyhovíš a ublíží si, zcela jisiě si 
ublíží, jenom kdyby nebyli doma", měla tajné 
přání, ale nesplnilo se jí. Za chvíli vrátila 
se služka a přiváděla oba. I Kodýdek už byl 
na cestu připraven. Kanóny musila mu hospo- 
dyně pomoci obout, černý šátek na krk uvá- 
zat, ze skříně vytáhnout modrý, šosatý kabát 
a cylindr podat. 

„Tak půjdem, půjdem", pobízel nedo- 
čkavě Kodýdek a chápal se svých průvodců. 
„Nad Hájky, ke Třebízi mě veďte". Lidé svá- 
želi do stodol poslední ovsy, tu a tam po 
polích rozorávali šedá strníska, hloučky husí 
bělaly se na zelených ladách pod korunami 
stromů, obalených zrajícím ovocem. 

„Zítra je neděle, a připadá na ni svá- 
tek sv. Bartoloměje", cestou mluvil Kodýdek, 
„to už podzim se hlásí, ze strnisek z každé 
dírky stébelné fouká." 



„Už prý Vavřinec je první podzimec", 
přisvědčil Holeček. Pod kopcem odpočali a 
Poledník radil, aby nelezli do kopce, aby se 
dali při potůčku travnatou cestou k Hore- 
šovicům, „mají tam políčko, podívají se na 
ně", přidával se kostelník. 

„I ne, jen mne tam vyveďte, nahoru 
hezky," a jakoby se dočkati nemohl, vykro- 
čil. Pot namáháním zaperlil se mu na čele, 
prsa prudkým dechem se dmula a na roze- 
vřených ústech lapajících dech modraly a oko- 
rávaly mu rty. Odpočal a zase znovu ně- 
kolik kroků učiniL Oba průvodčí radili vrá- 
titi se, ale Kodýdek s chorobnou tvrdošíj- 
ností stál na svém. „Musím to vidět, musím, 
ještě jednou, naposled", odpovídal stále a 
neustal, až stanuli na rovince, a Třebíz roz- 
ložena v širých polích zasmála se na ně. 
Holeček podržel Kodýdka, hrobník vybral 
na zelené, travnaté mezi pěkné místečko, vo- 
nící mateřídouškou a řebříčkem, umetl je 
čistě rukou a posadili unaveného Kodýdka 
na ně. 

Dal sebou vládnouti jako dítě. Modré 
oči jeho zaletěly k modravým horám. „Říp, 
Hanžburek, Milešovka", šeptaly zbožně, ja- 
koby svatá jména vyslovovaly, chvějící se 
jeho rety. A v čistém vzduchu podletního 
dne zdálo se, jakoby daleké vrchy slyšely 
ten toužebný šepot Kodýdkův a jakoby se 
přibližovaly, hlavy své k němu skláněly, tak 
ostře rýsovala se na šedém nebi modrá je- 
jich temena. Dvě slzy veliké, čisté, vykulily 
se náhle Kodýdkovi z očí a nešetřené sesko- 
čily mu na dmoucí se hrud. To pod šedou 
jeho hlavou vstala silná vzpomínka na jeho 
nejkrajnější dětství, na jeho domov. Na ma- 
minku svoji si vzpomněl, na tatíčka, jenž ho 
tak miloval, protože on, Kodýdek, byl jeho 
nejmladším synkem a studentem, na sestni, 
na bratra, „a tak zed mezi námi vystavěl 
život", v duchu si povídal, „psal jsem a pro- 
sil a nepřijeli, času nemají, prý práce je drží 
v zajetí, a zatím strach mají, že bych na nich 
loudil, že bych chtěl, aby mi dali, jak říkal 
otec, kravku jednu nebo dvě, kdybych jed- 
nou potřeboval, ale nechtěl bych, jen lásku 
kdybych viděl", a jako ledová ruka kdyby 
po něm sáhla, stáhlo se mu srdce a mráz 
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přejel mu po těle . . . Teskně rozhlédl se 
kolem a ircizí, cizí, všecko cizí", drtil mezi 
zuby. A tak najednou Holeček i hrobnfk, 
Kadlcova i Běta starému, sedřenému knězi, 
sedícímu tu na mezi při pohledu na rodné 
hory zdáli se tak lhostejnými, chladnými a 
lačné srdce jeho bušilo a bušilo^ hledajíc 
marně srdce druhého . . . 

Odvrátil, násilím odtrhl oči své od dra- 
hého Středohoří, podíval se jimi na Panenský 
Týnec, na černavé Polesí, zakýval hlavou na 
kostelík Tuřanský, usmál se na Smečenské 
věže a jakoby se loučil, jakoby naposled ob- 
jímal všecku tu krásu do kola se ještě roz- 
hlédl a pak řek klidně: irZdvihněte mne, 
vrátíme se.« 

Kostelník s hrobníkem přiskočili, opa- 
trně pozdvihli lokalistu a postavili na silnici. 

II Ano, vrátím se, vrátím", teskným, ale 
klidným hlasem několikrát po sobě opakoval 
si Kodýdek, tak smutně zněl jeho hlas, že 
smutek z něho ovál i oba průvodce a oni 
za hlubokého ticha odváděli Kodýdka nazpět 
do Klobuk, do lokalie. 

VIII. 

Polomrtev odpočíval unavený Kodýdek 
doma na svém kanapíčku. 

I, Já to říkala, já to pořád říkala, že si 
velebný pán ublíží, takovou cestu, až ke Tře- 
bízi«, naříkala Kadlcova, ale Kodýdek ležel, 
ani se nehýbal, jenom spokojeně, blaženě se 
usmíval. Modravá temena vysokých hor stála 
před jeho očima, blízko, blizoučko. Neslyšel 
hospodyni, nevšímal si její nářků a v bez- 
vládném těle necítil bolestí. 

l/A zítra budu míti poslední mši svatou", 
řekl náhle. A zase neslyšel, jak se stařenka 
křižovala, jak ujišťovala, to že nedovolí, a 
když Pánek nemůže, protože je v Smolnici 
pouť a on tam má kázání, tak že pan učitel 
už psal do Slaného, do kláštera Františká- 
nům, aby byl bez starosti, že jistě některý 
přijde. 

M Poslední mši", opakovaly stále jeho rety. 

„1827 v Praze dne 27. srpna mě vy- 
světili a den na to o svém svátku, sv. Augu- 
stina, měl jsem první mši", vzpomněl si na- 



jednou, na zítra bude poslední", umlkl a už 
nepromluvil. 

iiVšak si to rozmyslí do rána, nebude 
moci", ujišťovala sebe samu hospodyně, ale 
Kodýdek si to nerozmyslil. 

Hned časně ráno už zazněl zvoneček 
z jeho pokojíku. 

íiOblečte mě, oblečte", nutil ke spěchu 
stařenu a každou chvíli se ptal: wCo hrob- 
ník s kostelníkem, ještě tu nejsou?" 

i/Přijde Františkán, nač se namáhají"* 
prosila Kadlcova. » Dobře, ať jen přijde, ale 
já také půjdu, musím, ještě dnes", stál na 
svém urputně Kodýdek a už už mu nabíhala 
žíla na čele a na spáncích. 

II Tak ještě naposled dovlečte mne tam, 
dovlečte", s úsměvem vítal kostelní služeb- 
níky a radostně vydal se s nimi na cestu 
do chrámu. Lidé cestou zdravili a tiše z cesty 
ustupovali. 

nNutí se, nutí", litovali Kodýdka, když 
přešel, iiale jde to s ním ke konci." 

nVedte mne hlavním vchodem", zaprosil 
Kodýdek, když vešel na hřbitov. Udělal ještě 
několik kroků a proti dveřím náhle se za- 
stavil. 

iiAž umru", řekl najednou s úplným 
klidem, ntak tady právě, kde stojím, vyko- 
páte mi, hrobníku, hrob, rozuměl jste mi?" 

II Rozuměl", řekl Poledník a svěsil hlavu, 
aby mu nebylo viděti do zamlžených očí. 

II A teď, kostelníku, zazvoňte, ,Vavřincem' 
zvoňte, je dnes sv. Bartoloměje, apoštola a 
mučedníka Páně, a až umru, hodinku mi 
také zvoňte Vavřincem, rozuměl jste?" 

I, Rozuměl", kývl kostelník a rychle vy- 
cházel ze sakristie, kde na dřevěném křeslu 
odpočíval upachtěný, krátkou cestou Yiplně 
vysílený lokalista . . . Před ním na kredenci 
leželo připraveno červené mešní roucho. Za- 
díval se na ně a při tom pohledu náhle 
strach projel mu celým tělem. uBože můj, 
Bože můj", zašeptal vroucně Kodýdek, » ještě 
tolik síly mi dej, abych dnes Ti mohl přinést 
poslední oběť, poslední." 

Vtom ozvaly se prvé rány zvonu. Kaž- 
dým tím úderem jakoby nová síla vlévala se 
v srdce chorého kněze, tak živla popelavá 
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jeho tvář, nítilo se oko, a on zrovna ssál 
do sebe líbezné zvuky. 

Přišel do sakristie pan učitel, pozdravil 
a oznamoval, že Františkán nejde, a přece 
že slíbil včera pan quardian, Frantík Bradáč 
že přinesl psaní, že dnes ráno tu bude, a není. 

nCo škodí, pane učiteli, co škodí? Od- 
sloužím ještě dnes sám, naposled, jenom se 
mnou musíte, vy i kostelník, abyste mi na 
schody pomohli a při oltáři jenom, když kleknu, 
mě pozdvihli." 

Klásr maličko schmuřil brvy a stín pře- 
létl mu čistě oholenou sváteční tváří. 

„A co choř, kdo bude hrát?" namítl 
vážně. 

„Není pomoci, dnes nikdo, ať zpívají 
píseň třeba literáti, řekněte to zpěvákovi." 
A Holeček jal se do obřadních rouch oblé- 
kati sedícího Kodýdka, „jako biskupa, i assi- 
stenci budu mít", usmál se tento a pak už 
^ožně říkal slova předepsaných modliteb. 

U sakristie cinkl zvonek. 

„Hospodine všemohoucí, 
„Pane milý, přežádoucí" 
zabouřil chorál kostelem a ze sakristie vy- 
vedl učitel z jedné a kostelník z druhé strany 
Kodýdka k oltáři .... 

Byla to smutná mše. Lidem při zpěvu 
chvěly se hlasy, lámaly se, slábly, až konečně 
při pozdvihování, když učitel s kostelníkem 
klečícího kněze se země vší silou zdvihali a 
na nohy stavěli, celý kostel propukl v hlasité 
stkaní. I Kodýdkovi slzy valily se z očí, ale 
sloužil pozorně, opatrně a zbožně, po mši 
evangelium přečetl, zavřel je a lidé stichli. 

„Kázat bude", projelo celým shromáž- 
děním, a všecky oči upřely se na něho. 

F Kodýdek zadíval se na ně, plny lesku 
byly jeho oči, dobrota a láska dívaly se 
z nich, už i ústa otevřel, „nejmilejší", pro- 
mluvil, ale tu se zachvěl, mocné trhnutí pro- 
jelo celým jeho tělem, ruce jako přeťaté klesly 
podle těla, evangelium vysmeklo se z nich a 
Kodýdek skácel se v náruč mladému učiteli. 

„Umřel, umřel", šumělo množství a tla- 
čilo se k sakristii. „Neumřel, jenom záchvat 
se opakoval", vysvětloval učitel a třel hor- 
livě s kostelníkem ruce Kodýdkovi v zápěstí. 



„Já jsem to věděla, já jsem to věděla", 
zřetelně ve zmatku bylo slyšeti hlas paní 
Kadlcové, hledala v tlačenici Bětušku. „Holka 
zlatá, leťte na Vrané, ať jede hned pan doktor, 
ale hned, řekněte, co se stalo", a už sama 
spěchala napřed k domovu. Odestlala postel, 
běžela s mísou pro led do pivovaru, chystala 
ručníky na obklady a s velikým nářkem ví- 
tala kostelníka i hrobníka, kteří nevedli, ale 
přinášeli lokalistu a za nimi v šerém habitu 
vešel — kněz Františkán. 

„Nepsali jste v kolik hodin má být mše 
otec quardian myslil v devět, a ona byla 
v osm", omlouval se. 

„Zapomněl jsem v tom zmatku včera a 
dnes", hovořil učitel, „ale už je mu lépe, 
už se zas pamatuje", a přistoupil k loži. 
Kodýdek vlídně se usmíval, blaženou zdála 
se být jeho tvář, a stále opakoval slabým 
hlasem: „Dobře je mi, zcela dobře, nic mi 
nebolí, nic necítím", až lékař první rozpoznal, 

že Kodýdek má ochrnuty obě ruce i nohy 

Nařídil obklady, ale hned dodal: „Bude to 
málo platné, konec blíží se neodvratně." A lo- 
kalista už vskutku na nohy se nepostavil a 
rukou nepohnul. Ta oběť mše sv. to byla 
vskutku poslední práce jeho kněžských rukou 
a poslední cesta jeho nohou. Ve čtvrtek 
o svátku sv. Augustina poslal si pro svého 
souseda-kněze, faráře Krále do Horešovic, vy- 
zpovídal se, přijal Tělo Páně a dal si udělit 
poslední pomazání. „Pořádek", křiklo to v něm, 
a Kodýdek chystal se před Bohem i lidmi 
srovnati položky svého života a sečísti je. 
Učinil tak s myslí veselou, políbil se třikrát 
s farářem Králem po ukončení obřadů a při- 
kázal mu mezi čtyřma očima:' „A vy budete 
bdít, aby mne nepodvedli, aby mne neokla- 
mali, slibujete?" 

„Slibuji**, řekl farář, „a nic se nebojte, 
nedopustím, aby to zahynulo." 

„A co Pánek, přijede zas?" 

„Přijede, a bude tu u vás kaplanem, 
abyste se moh' šetřit, ustavičně tu bude, až 
se pozdravíte." Kodýdek se jen usmál. 

„A kde bude bydlet, tu v lokalii nelze 
vždyť to znáte, sám mám jeden pokoj a 
kuchyň", optal se ještě starostlivě. 
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II I byt UŽ má, v Louckých mlýně, pan 
Hofman se nabíď, zrovna jsou se stavbou 
hotovi, a teď si odpočiňte, unavil jste se«, 
napomenul ještě Král a odešel. 

Druhý den opravdu přijel Pánek, zavezl 
postel a kufr do mlýna, a rovnou běžel 
na faru. 

iiFrantišku«, řekl mu Kodýdek, wdáte-li 
mi šňupec, povím vám něco.« 

Pánek otevřel tabaíěrku, jež ležela na 
nočním stolečku, vzal šňupec a přiložil ho 
Kodýdkovi k nosu. 

M Zaplať Pán Bůh", poděkoval mu lokalista 
upřímně, wtak vám to řeknu, chci dělat te- 
stament'% a zvážněl, i kaplan sebou trhl a 
řekl jen chabě, wsnad ještě ne, je času dost". 

iiNení", odpověděl Kodýdek a klidně, 
jakoby to četl, mluvil: » Zavolejte si pana 
důchodního a pana učitele." 

iiHned?" optal se Pánek. 

II Ano, hned, poproste je sám, jděte, Fran- 
tišku.*' 

Po chvíli vskutku vešel pan důchodní 
Matoušek a za ním učitel Klásr s Pánkem. 

II Tak jsem se rozhoď, než umru, pro- 
hlásiti svoji poslední vůli před svědky, aby 
po mé smrti nikdo ji změniti nemohl." Ma- 
ličko si odpočal a pokračoval, zase tak klid- 
ným, rozhodným hlasem: 

lije krátká: o peřiny, prádlo a šaty ať 
rozdělí se paní Kadlcova s Alžbětou Bradá- 
čovou za to, že mně k smrti doslouží. Kněž- 
ských peněz nemám, protože jsem 24 let 
kaplanoval. Ale patrimonium, odkaz svého 
otce ■ mám, půlpáta tisíce zlatých ve stříbře 
mám a ty odkazuji na nadací", a zase si 
odpočal. II Abych uctil památku svého neza- 
pomenutelného učitele, kněze Bernarda Bol- 
zana", tu přítomní pozdvihli hlavy a napjali 
pozornost, tušili překvapení. 

II Přeji si, aby z úroků těch peněz rok 
co rok o svátku sv. Jana Nepomuckého před 
jeho sochou v Kobylníkách poděleny byly 
tři služebné a zachovalé osoby z farnosti 
Klobucké." 

Kodýdek se odmlčel. Na jeho tváři ne- 
pohnul se ani rys. Jenom oči přivřel, hlavu 
do peřin položil a čekal, kdo se ozve první. 

II Nebylo by lepší na svou duši pama- 



tovat, mešní fundaci založit", nesměle ozval 
se Pánek. 

»A když nadaci, tak pro studenty, ale. 
děvky a pacholky, kdo to kdy slyšel", tvrdě 
promluvil důchodní Matoušek. 

iíJá bych myslil, nejlépe by bylo", roz- 
jížděl se učitel, ,1 odkázat to na stavbu kaple, 
tu dole ve vsi by se postavila, všedního dne 
mše mohla by se tam sloužit, křtít, oddávat, 
všecko konat, a v kostele jen v neděli, tak 
jako na Budči příkladně", rozpaloval se Klásr 
pro svůj nápad, i»jaké pohodlí by to bylo, 
zvlášť v zimě, kdy je kluzko a na podzim, 
když udeří deště a větry." Pánek s Matouškem 
horlivě kývali hlavami. » Znamenitá myšlénka, 
důstojný pane", zvýšil titul Pánek a v hor- 
livosti ani si nevším', jak vesele střihl po 
něm Kodýdek očkem: nVida, Frantíka, med 
mi maže na tu skývu, abych to snáze spolk', 
ale nespolknu", myslil si a ani brvou zas 
už nehnul, když kaplan rozkládal: 

i,Jaká úleva by to byla pro staré, ne- 
duživé lidi, teď do Božího kostelíčka nemohou, 
více lidí by pak chodilo i všedního dne." 

II Kdyby tu dole byla kaple", vážně, 
s úřednickým klidem a důstojností pronesl 
Matoušek, iineljyl byste do louže upad', ne- 
byl byste se nachladí a stonal." 

wMáte snad i příbuzné, přátely", začal 
Klásr, ale tu se zarazil, viděl, jak Kodýdek 
se zachvěl, jako by ho šlehl, schmuřil tvář 
a namáhavě obrátil se ke zdi ... . Už se 
na své hosty ani nepodíval. Ti také se stišili 
a nemluvně seděli na svých židlích. Teprve 
po chvíli pomalu otočil Kodýdek hlavičku: 
,.Jest-li pak už odešli?" trápila ho zvědavost 
a v tom spatřil na židli Pánka, jenž seděl 
nejblíže, jako uštknut rychle trhl hlavou a 
zabořil ji znovu do polštářů. 

II I vy, vy jeden, vy", rozesmál se Pánek, 
II ani vidět mě nechcete, nu, dáme vám pokoj 
dnes, ale rozmyslit si to musíte, musíte", 
volal ještě ve dveřích, odcházeje s ostatními. 

A tu cítil Kodýdek, že mu před smrtel- 
ným zápasem nastává ješiě zápas nový. Jako 
kovář v ohni drží železo, aby nevychladlo, 
jako vosk válíme v prstech, aby neztuhl, (ak 
v posledních dnech obíral se Kodýdek svým 
úmyslem. Všecko, co mu zde namítali, dávno 
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promyslil a odložil, nade vším zvítězila láska 
k dělnému lidu. Snaha uctít práci, kterou 
všichni pohrdají, které si nikdo nevšímá, 
pomník postavit tomu lopocení ve mrazu 
i vedru, ve sněhu i dešti, jak je denně jako 
kněz venkovský vídal. To jediné na světě ještě 
chtěl, důstojně zbaviti se otcovských peněz, 
jmění zděděného, které mu bylo už nepotřeb- 
ným, obtížným břemenem, se kterým se vlekl 
životem, jako koráb vleče s sebou pro těžké 
doby záchranný člun, ale na které dosud 
nesáhl. Teď ve smrti sahá na ně, aby po- 
levil sociální bídě, dokázal, že cítí krutou 
nespravedlnost mzdovou tříd pracujících. Ano, 
fundovali kněží tisíce pro studenty, pro kaple, 
pro nadace mešní, proč by nemohl fundovat 
pro dělníky, hodné, mravné, nebude to Bohu 
stejně milé? A zrak Kodýdkův podíval se na 
černý obrázek kněze Bolzana . . a lokalista 
živě si vzpomněl na tehdejší doby... » Lítat 
jsem chtěl, lítat «, povzdychl si a ze dna duše 
vynořilo se na povrch, nad práh vědomí, 
nač dlouho, dlouho nevzpomněl a o čem se 
domníval, že je nadobro zapomenuto. Hlavou 
mu táhlo, jak tenkrát v tom ranním úsvitu, 
když národ po dlouhém spánku protíral si 
oči, i on péra se chápal, básničky skládal, 
knížky psát chtěl lidem pro potěšení a po- 
vzbuzení. Slyšel kázat Bolzana - a nadšeně 
rozhodl se pro seminář, byl přesvědčen, v tom 
stavu že prospěje lidu nejvíce, doletí vysoko 
a daleko a všecko, co v něm pučí, že tam 
rozkvete a uzraje. Ještě ted po letech kloko- 
tem zavřela mu v žilách krev a zahořela 
hlava. Ale to byl už jen vzdálený příboj 
posledních vln, vzpomínky ťukaly do jeho 
lysé lebky tvrdé, jako vlny do skalnatého 
břehu .... „A co jsi vykonal ze všeho?'' 
výčitkou sama sebe se otázal, a smutně si 
řekl »nic«. Žil tak šedě, bezbarvě, přikrčen 
poměry a umačknut prad, jako všichni ostatní. 
Ne za jednoho, ale za dva pracovat musil, 
za chorého faráře i za kaplana ve škole, ko- 
stele i ve farní kanceláři. V tom spotřeboval, 
strávil všecky svoje síly, a žádná nezbyla, 
kterou by se vznesl k zářné svojí metě . . . 
Vyprahlý, vyschlý a unavený končí ted po- 
zemský život, » postřelený pták«, řekl si pro 
sebe a bylo mu jako ptáku, který ve velikém 



hejnu svých bratn^i letěl kdysi do smavých, 
teplých krajů jižních. Střelil do houfu kdosi, 
ozvala se rána, všichni letěli dál, jenom jedno 
ptáče nad Železnou se zatočilo, zamávalo 
křídly, vykřiklo a už padalo k zemi .... 
Zdraví tam pozbyl ... a ted přichází lovec, 
smrť, aby toho ptáka zdvihl a do torby 
schoval ... 

Do vesnice zašel, zapadl ... do lesů 
se potopil, a jako kámen mechem prací za- 
rostl. Držela ho a nepustila. Kolikrát se sna- 
žil dostati se do proudu dravého, aby ho 
s sebou nesl, ale podlehl vždy prosbám cho- 
rého faráře. Ty prosby jako lodičku provaz 
držely ho a nedovolovaly, aby ji odstrčil a 
odplul dál a jinam . . . 

wZatím shnila lodička mého života", po- 
kračoval Kodýdek ve své životní bilanci, „dnem 
proraženým hrne se do ní voda, zkáza. Dech 
mi dochází. Unaven, upachtěn hynu, nikam 
jsem nedošel, nic nevykonal v krátkodechém, 
roztřeseném těle třepe se dušička, aby už už 
z té sítě se vymotala." - - 

- - „Jiných pyšné lodě plnými plach- 
tami v příznivém větru s rozvinutou vlajkou 
plují kolem dalekých krajů, dálných přístavů, 
do neznámých moří směle se odvažují a moje 
spuchřelá lod leží na boku, vyhozena, vyvle- 
čena na písčitý břeh a dívá se na ně trpce . . . 
I na její palubě bývalo kdysi veselo, kypělo 
to na ní a vřelo písněmi a životem, i na jejím 
dně ležely spousty vzácného zboží, drahého, 
ryzího zlata a já se těšil až kolem ní budou 
se vařit a syčet pěnivé vlny a já brázdit budu 
vodu života třeba proti proudu, proti všem . . . 
A zatím . . ." 

Tak jako ohromný vějíř rozložený ležel 
před ním celý jeho život, viděl léta svého 
života jako paprsky toho vějíře, jedno jako 
druhé, bez květů, bez barev, a všecka ta léta 
sbíhala se k němu sem, k tomu jeho smrtel- 
nému loži, jako složky vějíře sbíhají se v je- 
diném pevném hřebíčku, který je proráží a 
pohromadě drží. „A to, ta má vůle poslední, 
ta ať je alespoň takovým hřebíčkem''. - - 

IX. 

Byl už nedaleko svátek sv. Václava. Do 
Klobuk už došlo oznámení, kdy na zimní 
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kvartýry přijedou husaři, děti venku křičely: 
»etě, ked, harumc, zkoušely tak, zda ještě 
umějí po uhersky počítat, ale hlavy dospě- 
lých plnila jiná událosf. »Nepřejí nám to, roz- 
mlouvají mu to, chodí na něho do fary, a 
nás tam pustit nechtějí*, křičel panský oráč, 
schválně, aby ho pan obroční slyšel. 

> Poslouchejte*, řekl potom Lisner, ob- 
roční panského dvora důchodnímu Matou- 
škovi vážně, » rozkřiklo už se to s tou po- 
slední vůlí Kodýdkovou, já být vámi, nebránil 
bych mu, jest-li mu to rozmluvíte, neručím 
za ty lidi.« 

>A kaplánka, toho vystrnadíme, co se 
plete do toho.« 

» Kantor zrovna tak, z jejich to nejde, 
ale nepřejí chudému člověku, to je to.« 

A rozhořčené hlasy rostly a množily se. 
I sousedé přidávali se na stranu chasy. 

» Dobré je to, jak to chce«, řekl starosta 
Malypetr učiteli Klásrovi, » alespoň udrží se 
nám dobrá čeled, zachovalá, mravná, a to 
stojí za mnoho. « 

^Poslední vůle má býti svatá«, řekl Pe- 
rucký Daneš Pánkovi, když přijel navštívit 
Kodýdka, a vy, bratře Kodýdku, dobře máte, 
řeknu o vašem úmyslu profesoru Schneidrovi, 
je u mne na prázdninách*, posiloval loka- 
listu on prvý a jediný v šlechetném úmyslu. 

Téhož dne u paní důchodňové byly 
návštěvou paní obročná Lisnerová a paní 
stará Baurová. 

»A jak je to eigentlich s tím Kodýdkem«, 
optala se paní stará a ulomila si kousek cukroví, 
které smočila ve vonné kávě. »Komu to chce 
vlastně dát?« 

^Pacholkům a děvkám*, hrubě, mrzutě 
řekla obročná. 
* »Unglaublich.« 

»No, vissens, můj říká*, počala vysvětlo- 
vat paní důchodnová, jže ten Kodýdek je 
taková tichá voda, paličatý, tvrdohlavý člověk, 
co se ho napřemlouvali, ale nic, ani mluvit 
s nimi nechtěl. Je prý také takový Bolzanista, 
on a potom Perucký Daneš, ona to prý kon- 
sistoř dobře ví, a proto prý nic nemá, ani 
kráglíček ne, ani rukávky, nic, docela nic, 
jak vyšel ze semináře, tak hladkou má kle- 
riku.* 



»;Hm, muži", ohrnula pysk Lisnerová, 
»ti zrovna dovedou někoho přemluvit, na to 
by musila přijít žena." 

/;Já bych chudáčka ještě tuze ráda vi- 
děla", prohodila Baurová, «bylo mi ho tuze 
líto tenkrát v kostele." 

„Udělat mu visitu bychom mohly." 

„Ano, slušelo by se to, třeba jen krát- 
kou." 

„I zmínit bychom se mohly o tom fa- 
mosním testamentu." 

„A poprosit, aby lo dal na kapli, nej- 
líp na kapli", a po chvíli už plula a nadná- 
šela se k lokalii Klobucké druhá návštěva. 

„Pořád slyšíme", omlouvala paní obročná 
hned ve dveřích příchod hostů, „že stůňóu, 
tak my jako sousedky jdeme se přece po- 
dívat." 

Kodýdek zamžikal očima a mlčel, jen 
paní Kadlcova sháněla židle a stavěla je 
k posteli . . . 

„Nebudem dlouho obtěžovat", upejpaly 
se dámy. 

„jak pak, velebníčku, mají na něco chuť, 
uvařila bych jim to, nebo kdyby jim něco schá- 
zelo, kdyby si něco přáli, jen to řeknou, po- 
staráme se.** 

„Rády vyhovíme, jen to říct." 

„Už nic nepotřebuju", potichu řekl Ko- 
dýdek, „jenom jednu službu, a v očkách při- 
vřených mu to zahrálo. 

„Nu a jakou, jen to řeknou, bez obalu." 

„Šnupeček kdyby mi tak podali, vdě- 
čen bych byl ..." a podíval se na běloučkou 
tabatěrku. 

Paní Lisnerová zbledla, paní Matoušková 
zčervenala jako rak, jenom paní sládkova vy- 
skočila „i od srdce ráda, proč pak ne" řekla 
a něžné bílé prstíčky vzaly tabáku, co jen 
pobrati mohly, až se trousil na bílou peřinu 
a podaly ho knězi k nosu. 

„Pán Bůh zaplať, pochutnal jsem si", 
poděkoval Kodýdek. 

„To je to jediné, oč každého prosí", 
omlouvala v rozpacích hospodyně velebného 
pána, „jinak už nic nejí a pije jen mléko." 

„A chtějí prý po sobě zanechat v Klo- 
bukách památku", kurážně začala ted obroč- 
ňová, ale Kodýdek nic, přivřel oči a tiše 
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ležel. wTo by bylo krásné, aby tak tu proti 
lokali í a dvoru místo křížku stála pěkná 
kaple." 

»To by bylo tuze krásné", horlivě svěd- 
čily obě paničky. 

wOna by naše vrchnosť od toho nebyla 
a také by něco přidala", prohodila paní dů- 
chodní. 

»On spí", řekla paní stará po tichu a 
ukázala na lokalistu, jemuž slaboučce dmula 
se propadlá prsa a ramena. 

»Tuze často usne ted", šeptem sdělo- 
vala paní Kadlcova, „to slabostí, velikou 
slabostí.** 

Paničky podívaly se jedna na druhou 
a zvedly se. 

„To nesmíme rušit, uctivě se poroučíme" 
a vyšuměly ve svých nadmutých krinolinách 
zvolna ven. 

w Uctivě děkujeme za návštěvu", klaněla 
se hospodyně ještě venku na návsi. 

wTaké ho přišly potrápit**, politovala pak 
v duchu ubohého Kodýdka. I ten v duši 
své cítil hořkosf. „Přetvařovat se musím, 
všichni proti mně jsou a kdo je se mnou, 
ten ke mně nejde, netroufá si", stěžoval si 
Pánkovi. 

„Už jsme si řekli, když jinak nedáte, 
dnes že to sepíšem." Jako sluníčkem pozla- 
tila se Kodýdkova tvář vděčným úsměvem, 
„tak hned, ale hned", nutil k spěchu. 

Po malé půlhodince Kodýdek založen 
polštáři seděl v loži a zvolna diktoval. Pá- 
nek psal a tvrdý brk chrastil na režném pa- 
píře v pausách, jež Kodýdek činil. Slovo za 
slovem, určitě, aniž by se podřek' nebo opa- 
koval pronášel Kodýdek i čísla státních obli- 
gací a losů, v nichž peníze jeho uloženy 
byly, přesně, určitě udával. 

„Otevřete stolek", řekl na konec „a na- 
vrch leží svazek, pan důchodní to prohlédne." 

Byly tam papíry cenné a dvě spořitelní 
knížky, souhlasilo vše na krejcar. 

A nyní to podepišme. Dali na postel 
prkénko, Pánek vložil Kodýdkovi do pra- 
vice brk, byla to studená, mrtvá ruka, kaplan 
ji stiskl, udělal tři křížky. „Ve jménu Otce, 
i Syna i Ducha sv. Amen", šeptal Kodýdek 
a kaplan připsal pod ly kříže černé: „t. j. 



Augustin Kodýdek, protože měl už od šlaku 
mrtvou ruku, podepsal František Pánek, kap- 
lan Vrbenský." 

Lokalista pozorně se díval, jak podpisuje 
kšaft ted pan důchodní a po něm pan uči- 
tel. Byli hotovi a na mokrá ještě slova sy- 
pal Pánek droboučký písek. 

„Tak, Františku, za tu službu, zde před 
svědky to pravím, jsou vaše všecky moje 
knihy." 

„Pan důchodní af si vezme moje ho- 
dinky, jsou dobré, švýcarské." 

„Pane učiteli, podejte mi šňupec, tak, 
a ted si tu piksličku strčte do kapsy. Pán 
Bůh vám zaplať a s Pánem Bohem." 

Jakoby v té chvíli bylo něco pohaslo 
v Kodýdkovi, tak umlkl, seslábl. Poslední 
jeho vůle, jakoby byla pružným pérem, které 
kolečka jeho života udržovalo v pohybu. Od 
té chvíle, co byla napsána, oči jeho se mu za- 
kalily a rty už nepromluvily. 

Snad nemohl, snad také nechtěl . . . 
díval se stále teď jen na obrázek Panny Marie 
nad ložem, dýchal slaboučce a na otázku 
žádnou neodpověděl. 

„Do rána sotva vydrží", řekl doktor 
Truska, když na samý večer v lokalii se 
zastavil. 

Vstalo deštivé pochmurné jitro dne 
23. září 1851. Prudký vítr podzimní čechral 
došky na hřebenech a lomenicích statků a 
jako rubáš šedá mlha věšela se na malebné 
Středohoří, u Kodýdka stál Pánek a modlil 
se tiše padesátý žalm, u dveří klečela Kadl- 
cova se služkou. 

V starých hodinách náhle to zachrastilo, 
Kodýdek, jakoby se lekl, trhl sebou, napjal 
krk, očima bolestně zakroutil, „Pane Ježíši 
Kriste", zavolal, škytl a umřel. 

Hodiny klidně za hlubokého ticha od- 
bíjely devátou hodinu ranní a po chvíli „Vav- 
řinec" ohlašoval osadě Klobucké smrť jejího 
duchovního pastýře. 

„U-mřel", „u-mřel«, hučel do kraje 
zvon, ale už ho zbuditi nemohl ani sám, ani 
ostatní zvony, když mu po tom hrana vy- 
zváněly. Hučely a bouřily, až skoro na hlavu 
se stavěly zvony ve Klobucké věži, když 
z lokalie na hřbitov odnášeli sousedé střídavé 
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s kněžími patera Kodýdka, ale ten ležel klidně 
v černé rakvi, zastřené fialovým ornátem, 
ruce se mu už netřásly, očka nesvítila a ústa 
se neusmívala. Před rakví kráčel v černém 
pluvialu Zionický farář, Josef Seykora a se 
svící v ruce vedl smutný průvod. Sešli a 
sjeli se tu všichni, co jezdívali do Klobuk 
k lokalistovi za lepších časů; byli tu oba 
kněží z Kvilic, farář Baroch, vášnivý nimrod 
i jeho kaplan Husák, z Vraného přijel farář 
Peer s Otmanem, farář Řehoř z Pozdně při- 
šel, vášnivý milovník ptáků, zvláště kanárů, 
farář Pták z Panenské Týnice, Král z Horešo- 
vic, Pánkův farář Pixa z Vrbna, ale zvláštní 
pozornost budili Peručtí. Mladistvý farář 
tamní, osvícený Daneš, jeho kaplan Vondra, 
známý svolavatel schůzí z nedávného roku 
osmačtyřicátého a mezi nimi vetchý stařeček. 

##To je on, hlecfte«, upozorňovali se kněží, 
w přítel věrný nebožtíka Bolzana, František 
Schneider, dřív učitel náboženství na technice 
a nyní na německé realce v Praze." 

11 A Daneš prý bude nad hrobem kázat", 
cestou si do ucha svěřovali, jako políčko 
pšeničné byl ten den Klobucký kostelík. Lidé 
jako stébla hustě stáli v lodi, seděli v lavicích 
i tlačili se venku. Jenom hlavy jako klasy 
k ramenům nakloňovali a uši nastrkovali, aby 
jim ani slovíčko neušlo. Na kazatelně v bílé 
rochetě a černé štole stál Daneš a přes hlavy 
věřících hlavním vchodem viděl otevřený 
hrob, jako ústa otevřená k požití sousta . . . 

„Mezi vámi byl, kterého vy neznáte**, 
začal textem z písma a slovy nadšenými, 
věcně vyložil jim život Kodýdkův a smysl 
a význam jeho poslední vůle. Lidé neplakali 
při té řeči, ale srdce je hřálo a láskou za- 
palovalo se víc a více k tomu mrtvému a 
když Daneš povzbuzoval i je k činům lidu- 
milným, k ctnostem činorodým, k skutkům 
milosrdenství křesťanského, napadalo je „ano, 
tak, tak nám to právě říkával nebožtík." Do- 
zněla řeč, dozněly zpěvy, kněží chápali se 
mar, aby jen několik kroků z chrámové lodě 
ven je poponesli. A hle, stařeček Schneider 
držel se oběma rukama tvrdého nosidla, a 
když přiskočil Perucký kaplan, aby ho zastal, 
řekl se slzou v oku, „nebraňte mi, nebraňte, 
nedám si to vzít, musím ho k hrobu donést/ 



„A donesli Kodýdka ke hrobu a pocho- 
vali ho na místě, které za živa sám si vy- 
bral", končí pamětní kniha Klobucká. 

* 

Rok jako rok o svátku královského al- 
mužníka sv. Jana Nepomuckého vyjde odpo- 
ledne z Klobuckého kostelíka průvod. 

wKdyž mile máj zavívá«, zanotuje svě- 
žím, jakoby obrozeným hlasem starý kostelní 
zpěvák Král . . . „plesává zbožný Čech^, 
bouří už píseň ze všech hrdel. 

Od Kobylník v svěžím větříku vážně ký- 
vají se mohutné hlavy starých štěpů. Jsou 
jakoby nakadeřené a růžovým pudrem po- 
sypané, zelené lístky šeptají si tichým ševe- 
lem a bílé květy rdí se radostí. 

Po polích převalují se první vlny Boží 
úrody. Z každého rostoucího stébla vlají drobné 
zelené pentličky a třepají se vesele v jarním 
vzduchu. 

O pros, af požehnání 
i nám dá Hospodin, 
nešetře našich vin, 
a tvoji vlasf af chrání - ~ 
volají lidé a zraky jejich bloudí po polích, 
sadech i dědinách, kam oko dosáhne. 

Ohromný lán panského jetele, jako ko- 
berec leží před námi. Tu a tam zvědavě týčí 
se kulaté hlavičky a zakvítají červeně a nad 
nimi vysoko na roztažených křídlech kolé- 
bají se šedí skřivani, písně jejich mísí se 
s písní lidskou: 

i/Nechf s výše nebeské 
i déšť i jasno splývá 
a strom i klas okřívá 
nám mocí prosby tvé!" 

Lidé zvedají hlavy do výše, zlaté slunce 
polévá je teplem i světlem . . . 

Při potůčku bublajícím spokojeně mono- 
tónní písničku kráčíme k soše sv. Jana. Stojí 
obalena kvítím a ověnčena chvojí. 

Tři spořitelní knížky položí kněz na 
'improvisovaný oltáříček, tři mravné a zacho- 
valé čeledíny nebo služky veřejně pochválí, 
za vzor je ukáže a odevzdá jim- úroky Ko- 
dýdkova nadání. 

Pateré Kodýdku, křesťanský demokrate, 
setba tvá zraje, zraje .... 
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RELIÉF V RAVENNÉ. 



MĚSTO STARÉHO KŘESŤANSKÉHO UMĚNÍ. 



Slavnou a mocnou byla kdysi Ravenna. 
Zápolila i s Římem o primát. Změnily se 
časy, zahučely větry, uhnulo moře a pel kve- 
toucí Ravenny zmizel, jakoby jej voda spláchla. 
Dokladem krásné minulosti zůstaly tu jen 
vzácné památky umění církevního, jež za- 
sluhují vším právem povšimnutí. Tvoří pa- 
mátky tyto, abych tak řekl výživné jádro, 
skryté v pecce oprchalých a z části všelijak 
znetvořených kostelů ravennských. 

Hned ten nejoprchlejší kostel na Korsu 
Garibaldiho St. Giovanni Ev. skrývá v kapli 
pod presbytářem krásný oltář alabastrový 
z V. století. Tabernakl pod mensou, uprostřed 
přední boční desky, dokazuje stáří oltáře. 
Oltář, za ním umístěný sarkofág, nápis jakýs 
na stěně, jednoduchost celé kaple, tma vůkol, 
vše připomíná katakomby a podivně dojímá. 
V kostele vrchním za hlavním oltářem na 
levo, je jednoduchá kaplička, hynoucí ovšem 
jako kostel celý a v ní opět prastarý oltář 
(v něm trouchniví ještě kosti); též spatřu- 
jeme ve vnitřku oltáře do přední boční stěny 
vytesaný reliéf kříže. - Více však zajímají 
stěny kapličky, zdobené mosaikou. Jsou tam 
obrazy prastaré. — Opět mnohá podobnosř 
s katakombami, ku př. obraz Orantky, na 
němž jest to zvláštní, žeOrantka je bez nimbu. 
Mimo jiné ukazuje se tu hned u dveří ko- 
stelních kamenná sedes episcopalis, pravý to 



typ stolic biskupských, úplně podle stolice 
SV. Petra, v Oslrianu nalezené, zhotovená. 

Na témž Corsu jako St. Giovanni Ev. 
jest nádherná basilica ravennská, St.Apollinare 
Nuovo, pocházející asi ze VI. století. První, 
čeho si tam příchozí všimne, jsou asi mo- 
saiky na stěnách lodi, též prý asi ze VI. stol. 
Po obou stranách lodi namalován průvod 
svatých a světic, kterak kráčí s korunami 
v rukou od přístavu ku hradbám Ravenny. 
Jednotlivé osoby jsou v bílých řízách, palmami 
od sebe oddělené. Pole, v němž všechno to 
vymalováno, jest zlaté. Podobně i stěna mezi 
okny vyplněna mosaikami, představujícími 
různé svaté. Na stěně nad okny jsou obrazy 
různých výjevů ze života Krista Pána. Zají- 
mavo jest, že tam vidět též nad okny obrazy 
holubic, sedících bud po stranách jakés ná- 
doby, bud (výše nad okny) po stranách kříže. 
Krásný to symbol duše věřící, ve starém 
umění křesťanském často opakovaný. 

V lodi nedaleko od vchodu hlavního 
na pravé straně vidět starý ambon, mramo- 
rový s krásnými ozdobami, k nimž brán 
motiv s vejčitého tvaru a perlefovce, což 
v umění jak starokřesfanském, tak v umění 
starověku vůbec, má důležitosf. - Kromě 
toho jest v kostele na levé straně lodi ka- 
plice, v níž pozoruhodným jest starý kamenný 
oltářík, opět s tabernaklem v přední desce 
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CHRÁM SV. APOLINÁŘE NOVÉHO. 



RAVENNA. 





Z CHRÁMU S. VITALE. 



RAVENNA 



KAPLE SV. PETRA CHRYSOLOGA. 
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pod mensou (tato je tu již novější). - Na 
pravé straně kaple opět stará kamenná sedes 
episcopalis, a což zvláštního, již tato přece 
hodně stará sedes má před sebou v kameni 
vytesanou podnožku (v podobě polštáříku). 
Krásná mramorová mříže odděluje kapli od 
lodi. Mříž patřila kdysi ku starému ambonu 
v lodi. Jest prolamována, a mezi různými 
ornamenty vidět též krásné symboly, totiž 
pávy, po dvou naproti sobě. (Značí opět 
duši.) - O dřívějším bohatství kostela svědčí 
průsvitné alabastrové sloupy před kaplí. 

Na domě ravennském první zmínky 
zasluhuje asi sarkofág, umístěný v postranní 
kapli. Má na přední straně krásný, významný 
reliéf. Kristus sedí uprostřed na stolici vy- 
výšené, z pod níž jako by vytékaly čtyři řeky 
(evangelia). V levé ruce má knihu, pravou 
drží zdviženu, jako kdyby něco vykládal. Se 
strany levé spěchá k Pánu sv. Petr s křížem 
na rameně, se strany pravé sv. Pavel. Oba 
mají v rukou vela a na nich položené věnce. 
Je zde znázorněna překrásně věta: uDominus 





CÍSAŘOVNA THEODORA. 



S. VITALE. RAVENNA. 



RAVENNA. PALÁC THEODORICHŮV. 

(V pozadí véž chrámu sv. Apolináře Nového.) 

legem dat." (Když prokurátor odcházel do 
svého působiště, bývalo zvykem, že panov- 
ník mu dával zákon, — nikdy však do ho- 
lých rukou, nýbrž vždy do vela.) Že sarko- 
fág není ani z V. stol., nýbrž z dob pozděj- 
ších, dá se okamžitě poznat po gloriole zdo- 
bící hlavu Spasitelovu. — Za chorem po 
obou stranách zazděny jsou zlomky velkého 
kamenného ambonu, (pyrgus) plné symboli- 
ckých reliéfů, hlavně zvířat. 

Jako vzácnou památku ukazují v sakri- 
stii biskupskou stolici, vykládanou reliéfy ze 
slonové kosti. Jest to něco vzácného a úplně 
vhodný dar dožete benátského Petra Orscola 
Ottovi 111. 

Hned vedle dómu jest Baptisterium „S. 
Oiovanni in fonte" se svými překrásnými 
mosaikami (z V. století). Uprostřed kupole 
jest křest Krista Pána. Podivná komposice, 
provedená tak jemně, jakoby byla vymalo- 
vána. Vidět tu personifikaci Jordánu, jak dívá 
se na křest Páně. Kolkolem v kruhu Apo- 
štolově na modré basi, zlatými lodyhami a 
různými ornamenty od sebe oddělení. — 
Čtyři z ostatních čelných mosaik znázorňují 
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Staré oltáře (obyčejné stoly na čtyřech nohách) 
a na nich rozevřená evangelia. — Velká 
křtitelnice uprostřed jest prý z doby po- 
zdější. - 

Četné vzácné mosaiky jsou též v bis- 
kupské domácí kapli, v jejíž předsíni je 
množství starožitností, nápisů, soch, sarkofágů 
a pod. - 

Zbývá ještě zmínka o tom, co jest nej- 
krásnějším v Ravenně, totiž ,S. Vitale*. Jest 
to rotunda, jakých málo. Nezajímají tak jed- 
notlivé části, jako krásný, souladný celek. — 
V apsidě, kde umístěn oltář, je radosf po- 
dívati se na krásné mosaiky ze VI. století. 
Na klenutí mladistvý Kristus, andělé, sv. 
Vitalis a biskup Ekklesius. Sv. Vitalis do- 
stává od Krista Pána korunu,' Ekklesius po- 
dává Pánu plán kostela. — Na dolní stěně 
obraz Justiniana a manželky jeho Theodory. 
Po stranách choru na vrchu jsou Evange- 
listé, z nichž každý má otevřenou knihu 
v ruce a podle sebe stolek s psacími po- 
třebami. Ze symbolů má jen anděl nimbus. 
Pod Evangelisty jsou obrazy proroků, Jere- 
miáše, Isaiáše a též Mojžíše. (Bůh Mojžíšovi 
se zjevující naznačen obrazem ruky.) — 
I s předobrazy mše sv. se tu shledáváme: 
vidět tam oběť Ábelovu, Melchisedechovu 
a Abrahamovu. Též nejsv. Trojice je tam 
vymalována, ne však způsobem u nás ob- 
vyklým, nýbrž volena k tomu scéna z Gen 
18. 6. - 9., kde se mluví o pohostinství, pro- 
kázaném od Abrahama 3 andělům. Krásu 
mosaik zvyšují nemálo skvostné ornamenty 
na klenutí. Ostatní mosaiky, jež kostel zdo- 
bily, vzaly již dávno prý za své. Jako vzácnou 
památku dávných let sluší uvésti též kopuli 
na hrobě Theodorichově. (Je to malá, krásná 
rotunda). Kopule jest z jednoho kamene a 
váží kolem 9000 q. 

Ještě něco skrývá Ravenna, což také 
patří k památkám umění církevního, co ale 
bohužel nevidět — rozpadávající se kosti 
Danteovy. Na konci «Via Dante" stojí malá 
kaplička s kupolí — Dante-ův náhrobek. 
Uvnitř sarkofág a nad ním v reliéfu poprsí 
Dantea, čtoucího v „Božské Komedii". Nad 
portálem slova wDantis poětae sepulcrum". 



Přirovnal bych Ravennu k chřadnoucí 
stařeně, stojící na břehu moře. V cárech 
svých skrývá poslední šperky, schované tak- 
řka pro čas, v němž „saxa loquuntur". Stojí 
a čeká, než vlna přijde a spláchne oprchlé 
její chrámy. Bili se o ni kdysi mocní, nyní 
je stranou, a málo kdo si všimne její bohaté 
chudoby. T. Ž, 



sv. JAN KŘTITEL. 



z kathedrály ravennské. 
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TAJEMSTVÍ ŽIVOTA. 



B. KEL. 



Oproti všem těmto směrům vystoupila 
nová třída vědátorů. Praví oni, že všichni 
badatelé posud chybovali proto, že jedno- 
stranně věc zkoumali. Chtějí sami novou 
methodou pravdě přijíti na kloub. Zakládají 
svoje poznatky předně na zkumu lidské mo- 
hutnosti poznávací. 

Je prý známo, že vše, co známe, po- 
znáváme svými smysly. Tyto ale nepostřehují 
všechny dojmy, jež podává svět. Pro jisté 
barvy a pro jisté zjevy přírodní, na př. pro 
sílu elektrickou, magnetickou, my ubozí 
mrzáci nemáme smyslu; jen můžeme zna- 
menati účinky těchto sil. A co naše smysly 
ze světa vezmou, nasbírají, přijmou, co nervy 
dále jako po drátech dále dopravují do 
mozku, to zvláště všelijak přebarvují podle 
své stavby a povahy jako člověk-pomluvač 
klepy lidské přeměňuje. 

Elektrický, mechanický dojem nebo-li 
dráždění, náraz, tlak, dojímajíce zrak, nerv 
oční, se postřehují jako světlo, ač původně 
je to něco jiného právě tak jako je něco 
jiného chvění etheru, pro které je upraveno 
oko lidské. Když týž elektrický, mechanický 
jev se dotkne ucha, již tu není světlo, nýbrž 
zvuk. Tak týž zjev v přírodě jinak tím, jinak 
oním smyslem poznáváme. Jakost našich 
dojmů nezávisí tedy od světla, nýbrž více 
od ústrojí smyslového, jež nám je spro- 
středkuje. 

O tom nás poučí toto pozorování : 
Vlnky etheru nepociťují se v oku samém, 
jako se nepociťují vlnky vzduchové v uchu 
samém. Vlnky etheru projdou čočku oční 
a narazí vzadu na sítnici. V sítnici se roz- 
prostírají vlákna nervů zrakových. A zde 
právě se stává přeměna sil. Vlnka etheru 
přestane býti vlnkou, jí se nerv dostane do 
stavu zvláštního (nám posud tajemného), 
jejž učenci nazývají všeobecně chemickým 
processem. Tento process dále telegrafuje se, 
letí do mozku ; teprv když tam doletí, na- 
stane nám pocit, světla. Nikoliv tedy kmit 
vlnek etherových vlastně přímo budí světlo. 
Zdá se tedy, že oko jen něco ze světa, jen 



úlomek, jen jistou kvalitu přírodního zjevu 
sděluje. Původní dojem, nebo-li ještě sroz- 
umitelněji řečeno, původní dráždění, jaké činí 
svět, nepřijde do mozku, nýbrž jen dojem 
nervů, který způsobí. Tento dojem nervů 
může kolísati v jistých mezích. Toto kolí- 
sání odpovídá stavbě a povaze nervů. Toto 
dojetí nervů může nám dáti pocit různých 
druhů světla, ale vždy jen pocit světla. 

Zrovna podobné rozjímání lze zavésti 
i u jiných smyslů a z toho vŠeho jde na 
jevo, že příroda je kniha samými četnými, 
pevnými zámky uzavřená, že jen něco 
jako úkradem se dostane z ní do našeho 
vědomí. 

Na základě těchto úvah dovozují idea- 
listé, že mechanisté jsou na cestě bludné. 
Záhada života náleží prý k hádankám, o něž 
rozum si uráží svoje ostří, jako beran o kámen 
své rohy. 

Je marná práce, zjevy života vysvětlo- 
vati rozborem v chemické a fysikálnf po- 
chody, tedy v pochody světa hmotného, 
světa, v němž nejjednodušší předmět, podle 
našich smyslů, jimiž jej postřehujeme, nám 
nejrůznější dojmy podává. Tyto dojmy pak 
jsou podmíněny stavbou a povahou našich 
smyslových ústrojů. Vidíme svět rovněž tak, 
jak jej vidíme různě zbarvenými skly, které 
nám obraz různě znetvořují. 

Tak dovozují idealisté a považují obrá- 
cenou cestu za cestu pravou, tvrdíce totiž, 
že jen naše vlastní pocity, představy a my- 
šlénky a úsudky jsou to, co víme. 

Záhada nespočívá v tom, že se mají 
vysvětliti zjevy duše způsobem materielním, 
nýbrž materielní zjevy, jež působí představy 
duše, se mají přeměniti na živly psychické. 
Všecka věda přírodní není nic jiného než 
psychologií. Je to hlavně výroba duševní. 
Vnitřní smysl musí přijíti na výpomoc ze- 
vnějším postřehům. 

Jen touto opačnou methodou může se 
vypátrati, co je život. 

Na tuto úvahu odpovídají mechanisté 
replikou : 



Digitized by 



Google 



B. Kel: Tajemství života. 



331 



Při pozorování vnitřních zjevů dušev- 
ních není to jinak, než při pozorování zjevů 
v přírodě. I ty vnitřní pochody představy, 
myšlénky, úsudky jsou závislými od našeho 
ústrojí tělesného, jsou vázaný na povahu 
naší soustavy nervové. Nemůžeme tyto hra- 
nice překročiti. Právě když se postavíme na 
stanovisko realistické, jak to nynější přírodo- 
zpytci činí, když totiž uznáme těsnou sou- 
vislost mezi psychickými jevy s jevy v naší 
soustavě nervové, pak právě přicházíme k zá- 
věru, že poznatky psychické nemají větší 
ceny než poznatky vzaté ze zevnějšího světa. 
Obojí stojí na témže stupni věrohodnosti. 
Výsledek práce tu i tam je podmíněn struk- 
turou pracujícího stroje. Tento jen případně 
ku své stavbě může vyráběti, jen ten mate- 
riál přepracovávati, pro nějž je utvořen, jen 
to zboží vyráběti, pro které je uzpůsoben. 

Hle, to je námitka, proti které něco na- 
mítati se zdá idealistům nemožným. 

Záhada života zůstane záhadou, kdyby 
sebe větší učenci tento oříšek se snažili roz- 
lousknouti. 

Když jedni druhé nedovedou přesvěd- 
čiti, a trumf na trumf přijde, tu i do pře- 
zdívek se dostávají. Povrchními mysliteli jsou 
mechanisté u vitalistů. Blouznílky jsou vita- 
listé u mechanistů. 

Souhrn všeho je, že animalisté mohou 
učiniti výtku : Vidíte, to máte za to, že jste 
se odchýlili od prazdroje pravdy věčné. 

Musejí zvolati se Šalomounem, který se 
nabažil světa, všichni ti, kteří se nabažili 
moderní vědy : Mamo, vše marno, sebe větší 
zkum neukojí ducha, dokud nespočine ve 
víře, která prostince učí: Člověk se skládá 
z těla a z nesmrtelné duše, která je přiro- 
zeným obrazem božím. 

Naše poznání je jen, jak praví sv. Pavel, 
částečné. A právě to naše učence, slídící po 
pravdě, mate. Jeden hledí na předmět s ji- 
stého stanoviska a je přesvědčen, že má 
pravdu. Druhý se dívá na týž předmět 
s jiného stanoviska a je přesvědčen, že má 
pravdu. Poznatek jak jednoho tak druhého 
je ale různý, a odtud pochází pak spor. 
Rozum se tříbí, brousí a v tom spočívá 
věda tak draze placená. 



Že tomu tak, pozorujme různé stano- 
visko n. př. při světle. 

Pozorujeme-li světlo se stanoviska psy- 
chologického, rozeznáváme zde hned barvu 
a sílu světla. 

Volíme-li jiné stanovisko, s něhož světlo 
pozorujeme na př. fysikální, rozeznáváme 
vlnky etheru rozdílných délek a rozdílných 
forem. Vidíme, že nejkratší vlnky (ovšem 
nejkratší jen pro naše oko - jsou ještě 
kratší ve skutečnosti) dotýkajíce se našeho 
oka, budí dojem barvy fialové, nejdelší vlnky 
za^e budí dojem červena. Pro pozorování 
fysikální leží mezi nejdelšími a nejkratšími 
vlnkami nepřetržitá řada různých vlnek, tedy 
veliké množství. Každá má jinou míru. 

Pro psychologické pozorování leží mezi 
fialovou a červenou barvou nepřetržitá řada 
barev různých, všechny barvy duhové se 
svými nejjemnějšími odstíny. Každá délka 
vlnky odpovídá jisté barvě. Ale náš zrakový 
stroj je příliš hrubý, sprostý, než aby všecky 
ty rozdíly postřehl. Teprv při jemnějším 
dráždidle poznáváme tento rozdíl. Chceme-li 
tedy důkladněji světlo neb barvu pozorovati, 
než jak zrakem můžeme, musíme útočiště 
vzíti ku fysikálnímu zkumu a měřiti délku 
vln. Učiní-li se definice světla, jinak vyřkne 
ji stanovisko fysikální, řkouc: světlo je vlnité 
pohybování etheru, jinak ji vyřkne psycho- 
logie řkouc: světlo je dojem smyslu. A tu 
zase světlo jinak dojímá zrak, a jinak hmat, 
jímž se taktéž postřehnouti dá, jak vidíme 
u slepců, kteří ohmatávajíce barevné věci, 
uhodnou, jakou mají barvu. 

Tímto ale výkladem se ještě světlo, 
barva nevysvětlí. Proč vlnka tak a tak 
dlouhá dá modré, a proč vlnka o polovici 
asi delší dá červené světlo, to není možno 
vyzkoumati. Tu je meze našeho poznání. 
Poznáváme jen zfevní souvislost mezi zjevy 
v téže jednorodé řadě. Jak jedna řada 
s druhou souvisí, jak zde zjevy fysikální sou- 
visí s psychologickými u světla, zůstane há- 
dankou. 

Věda vidí, že odkryje-li jedno tajemství 
v přírodě, toto zase otevře jí celé hejno no- 
vých záhad. Otevírá se tu duchu lidskému 
svět nových tajemství do nekonečna. 



Digitized by 



Google 



332 



Hertiian Schell : 



Chceme-li věděti celou pravdu, musíme 
znáti věc se všech stanovisk a vzájemnou 
souvislost všech těchto stanovisk. 

Při zkumu životě ale musí si véda ku 



svému zármutku říci, že sice pošine dále 
hranice lidského poznání, že ale narazí ko- 
nečně na pohraniční kámen, který jí řekne: 
«až potud a nic dále". 



V V V 



Z BÁSNICKÝCH PRVOTIN KARLA STANA. 



SIL ROLNÍK ŠEDÝ ŽITO . . . 

Sil rolník šedý žito na poli, 

plnýma rozhazoval rukama 

a takto při tom k Bohu modlil se: 

»Dej, Bože, vzrůstu mému obili. 

dej poli vláhu, zlaté slunko své. 

Dej, aby zlaté toto osení 

mi dalo vydatnou a dobrou žen. 

Svou žehnej poli tomu milostí, 

ať roste z něho zlato — lidský chléb, 

jímž chudé žena moje nakrmí, 

ať chléb je z ného, jenž se promění 

pak v tělo syna Tvého přesvaté. « 

ČINY. 

Jako bystrá řeka plynou časy 
prchajíce rychle do dáli. 
Památkou tu Činů jen jsou klasy. 

Plány liché větry zavály, 
marný myšlénky jsou plané všecky, 
čiu}' jen nám z všeho zůstaly, 
činy chceme a ne prázdné třesky! 



ŠEŘÍK. 

Hled, šeřík v nový zas se oděl šat, 
v šat jasný, vonný tak a zářně bílý! — 
Snad, když se spěly v potok vykoupat,- 
jej zavěsily na něj lesní víly. 

Či andělé se s nebes výše snesli 
a unaveni na ty větve klesli? 
Tak mile voní šeříkový květ! — 
To čisté duše hledí z něho v svět! 



HVĚZDY. 

Modrého nebe nespočetné hvězdy, 
na černé noci ňadrech zářící 
jak bílé květy třpytící se vezdy 
a sladkou vůni v sobě mající, 

jež do prsou nám rozjizvených kane, 
co myslíte o zemi sudbou hnané, 
že mnohá z vás k ní v každý podzim sletí? 
Či chcete k ní jak její k vám zas děti ? 



Přel F. SVĚTLÍK. 



KARLŮV TYN. 

Jak spokojen tím, co vykonal, 
se v letním slunéčku zhřívá 
a kolem a vzhůru do nebe 
se na oko vesele dívá. 

Svůj obličej zvadlý vyjasnil, 
lesk dávný se kmitá mu v oku, 
však v hrudi má pusto: srdceť mu 
již před mnohem vyrvali roků. 



KŘESŤANSTVÍ KRISTOVO. 



Prof. HERMAN SCHELL. 



Harnack to jistě myslí vážně, co na 
konec praví: „Přijnienie-li s pevnou vůlí síly 
a ceny, zářící na výšinách našeho vnitřního 
života jako svůj nejdrašší statek, ano jako 



naše vlastní býti, máme-li tu opravdovost a 
odvahu, abychom jim dali platnosf skuteč- 
ného a podle nich zařídili život . . . .pak 
neupadnem v omrzelosf a malomyslndsí a 
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budeme Bohem jisti." Str. 18Q. Tím ovšem 
Harnack nepověděl, že touto jistotou vyho- 
víme i exaktní pravdě; Harnack tím jenom 
tvrdí, že víra v nesmrtelnosti a jistota exi- 
stence boží poskytne nám vnitřní útěchy a 
síly; ale nikoli, zda tato jistota sama pravda 
jest a zda nás skutečně pozvedne k nesmr- 
telnosti. 

„Čteme u Harnacka: Život upsaný smrti 
je beze smyslu." Str. 40. Ale hlavní věc tkví 
v otázce další: Není možno, že skutečnost 
sama je beze smyslu? Smíme se přes sku- 
tečný stav věcí přemetnout s namluvenou 
nesmrtelností? Jak ale, když by víra v ne- 
smrtelnost pocházela ze sobeckých tužeb, jak 
Harnack str. 147. napovídá? Byla by taková 
tužba správným výrazem w nekonečné ceny 
tidské duše? Či snad žádá tato nekonečná 
cena pomíjitelnosf, aby duše byla důkladně 
ze svých sobeckých tužeb vyléčena? — Spo- 
menme si, že dle Harnacka všecko nábo- 
ženské je paradoxní; — proč ne také hlavní 
idea Evangelia: Bůh Otec a nekonečná cena 
duše lidské? Str. 41. Je-li to však parád o- 
xie přijat náboženské ceny a síly, je-li rána 
pěstí ve tvář pravdy, Boha a nesmrtelnost 
I, uznat za skutečnost a podle toho zařídit 
svůj život", smíme vůbec toto uznání s pev- 
nou vůlí učinit? Jaký rozdíl jest dále mezí 
ifpoznáním" a „uznáním za skutečné"? 

Nuže co to má znamenat, píše-lt Har- 
nack: Evangelium neví nijak theoretickým uče- 
ním; učením jest jen potud, pokud učí sku- 
tečnou jsoucnost Boha Otce; Je to ra- 
dostné poselství, které nás ujištuje životem 
věčným. Str. 92. Bůh jako Otec, stvoření 
světa, nesmrtelnost duše — zajištěné jako 
skutečnost, není to poznání? Bůh a 
duch: není to celá mefafysíka? 

Harnack si přeje, aby intellektualis- 
mus byl vyloučen z křestanství a z nábo- 
ženství jako element cizí: nevylučuje tím nic 
menšího než pravdu samu z evangelia. Pak 
je lhostejno, co patří do evangelia, zda Bůh 
Otec sám neb i jenom Ježíš. Nebot právní 
titul, na základě něhož nějaká věc samojediná 
do evangelia náleží, jest pravda, exaktní, 
objektivní pravda. Vykoupení s malomyslno- 
sti a zla, z hříchu a smrti může člověk roz- 



umný očekávat jenom od toho, co samo 
pravda jest a JBko pravda poznáno bývá. 

Harnack bojuje proti intellektualismu a 
tím proti katolickému křestanství, mluvě 
o poznání jako domněnce takového druhu, 
která nebývá sama prožita, nýbrž od jiných 
přejata, která proto nevniká do hlubin du- 
chové bytosti, tam odtud nepocházejíc. - 
Než: poznání prožité jest přece pozná- 
ním ve stupni daleko vyšším, než od jiných 
vzaté anebo dokonce vnucené vědění! Kdož 
by chtěl upřít myslételi charakter poznání 
v oněch myšlének, k nimž samostatně dospěl 
a vyčetl z tajuplné knihy skutečnosti? Nemá 
básník nejvlastnější poznáni svých děl a 
charakterů jako jsou Faust a Hamlet? Má 
jen ten poznání Goetheova Fausta, komu 
se ho zevně dostává, básníkám však niko- 
liv? Duch vůbec může jenom prožívat, 
když prožívá ve tormé uvědomování a oce- 
ňování, ve formě myšlení a chtění. Veškero 
myšlení a chtění jest tím více myšlením a chtě- 
ním^ čím více jest od člověka samého prožito. 

KLIDNÉ A ZÁPALNÉ PRVKY. 

Harnack provedl v evangelium veliké 
distinguo: na právo klade klidné, věčně 
platné věty učení, mající nepomíjitelný vý- 
znam a povznášející Ježíše na zakladatele 
absolutního náboženství. Na právo náležejí 
idey o Bohu Otci, nekonečné ceně duše; 
o dokonalejší spravedlnosti, o (vnitřním) 
příští království božího. V jiném pojetí ozna- 
čuje tyto jako uzavřený kruh čtyř ideí: dů- 
věry v Boha, pokory, odpuštění hříchů, lásky 
k bližnímu. - Na levo odkazuje Harnack 
zápalné idey, impulsivní, aggresivní myšlénky 
(S 41, 77) všecko metafysické, mystické, 
eschatologické, vědomí o Vykupiteli, viditel- 
nou slávu Mesiáše na konci časů a v patr- 
ném divotvůrství. Všecko toto nepatří do 
evangelia, také Syn nikoli, jen Otec. S. 90 — 92. 
— Nebyl to nepředpojatý kritik, který pro- 
vedl velké toto distinguo mezi Otcem a 
Synem, nýbrž dogmatik nedogmati- 
ckého křestanství! 

Co Harnack na levo staví a vylučuje 
z věčného evangelia čistého náboženství, do- 
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chází však ihned* skvělého zadostučinění a 
to od něho samého. Harnack totiž (jak shora 
zmíněno) provedl ještě jiné distinguo, totiž 
rozeznávání mezi ideálem a skutečností, 
mezí náboženstvím a exaktní prav- 
dou. Jest evangelistou theologie bez poža- 
davků metafysických, která pole exaktního 
vědění přenechává oné vědě, která vycházejíc 
od naivních předpokladů smyslové zkušeno- 
sti shledává v mechanicko-zákonném oběhu 
hmoty a síly výlučnou, vyčerpávající a ko- 
nečnou formu veškeré skutečnosti. Harnack 
uznává sám, že tím i ony tři velké idey 
evangelia jsou pošinuty na stranu levou, 
jako neskutečné skutečnosti! Tím ovšem 
trojzvuk: Bůh Otec, nekonečná cena duše, 
láska a království boží, důvěra v Boha, po- 
kora - je zbaven síly zápalné: stávají se 
tím skutečně ze zápalných elementů klidné. 

Nadpřirozené ve smyslu synovství bo- 
žího, očekávání mesiánského království, svět 
duchů, zázraků, vzkříšení, theofanie při křtu 
a proměnění — je nemožno vymítit z histo- 
rického obrazu a slova Ježíšova. Samo ká- 
zání na hoře a Otčenáš jest ovládán očeká- 
váním tohoto nadpřirozeného — a tak teprve 
jest obojí srozumitelno. 

Kdo bez předsudků zkoumá evangelium, 
najde základní jeho myšlénku: království 
boží s nebe přijde — jako tichá moc my- 
šlénky a síla lásky duchového daru a úkolu: 
ale právě proto je to všemohoucí Slovo, 
jediná síla, která sama ze sebe žije, z níž 
veškera příroda fakožlo stvoření, veškeré dě- 
jiny světa jako určení prozřetelnosti žijí! - 
Jednota toho, co Harnack svým distinguo 
rozlišuje, jest nejvlastnější učení Ježíšovo 
a jádro evangelia. Ježíš učí: království přijde 
u všemohoucnosti Ducha a lásky, milosti 
a soudu : neboť Bůh jest to, co jest nejsku- 
tečnější a všemohoucí. Harnack podkládá mu 
učení: Království boží nepřijde v zevnější 
skutečnosti; jest už zde — jako ideální obraz 
srdce; musí v čistotě ideálu býti zachováno, 
totiž ode všeho promísení se skutečností. — 
Skutečnost a exaktní pravda dokazují bez- 
výjimečnou vládu mrtvého mechanismu zá- 
kona, oběhu síly a hmoty. Skutečnost patří 
smrti; nebeské království života žije pouze 



v prožití víry, v útěšném sebeklamu smrtel- 
ných tvorů. — Ježíš učí ovšem, čemu říká 
Harnack klidný ideál: o království božím; 
ale učí o něm jako o nejzápalnějším ideálu, 
poněvadž tento ideál jest nejskutečnější a 
všemohoucí, a s jistotou nepochybnou přijde 
na tento svět všední skutečnosti, aby zapudil 
smrť se skutečného jejího panovnického trůnu 
— duše Bohu odcizené a světa ji kazícího. 
Království Boží jest nejvyšší ideál, ale 
zároveň nejsilnější skutečnost — poněvadž 
jest to všemohoucí slovo Boha; jest to ví- 
tězná síla, která reálně přemůže svět a jeho 
■zkaženost a odpor, poněvadž jako slovo Boha 
jest tvůrčí prazáklad světa, jeho vládnoucí 
zákonodárce a vychovatel, jeho vykupitel - 
slitovník a dokonatel. Ne řecký vetřelec 
napsal do evangelia větu: »Slovo tělem 
učiněno jest"; nýbrž Duch, který původ 
má z Ducha Kristova, Duch pravého uče- 
níka Ježíšova, který podstatu křesťanství ve 
smyslu Ježíšově pojal a zvěstoval. Slovo, 
které stvořilo svět a udržuje, slovp, které 
vyzařuje nejvyšší idealitu mravnosti, slovo, 
které jest nejideálnějším výrazem nejčistšího 
sebesdělení a lásky, totéž slovo jest takou 
realitou všech realit, pramen veškeré 
duševní síly, střed a vůdce dějin světa, velké 
nové v chodu časů! Bylo to veliké nové, 
zázrak, když povstal život; bylo to něco 
velikého nového, když s prvým čitím a 
cítěním učiněn byl nesmírný krok od ži- 
vota rostlinného k životu zvířecímu; bylo 
to něco zázračně nového, když probudila 
se prvá myšlénka na pravdu, prvá nezištná 
láska k ideálu, k dokonalému. Prastvoření 
je plné nového, svou stavbou zdvihající se 
vzhůru ukazuje kroky, jež vývoj kosmu mohl 
učinit toliko všemohoucnosti tvůrčího slova 
zdvihán, vnitřně proniknut obživujícím du- 
chem této myšlénky — od neživého k živému, 
od vnějšího života k vnitřnímu čití, od smy- 
slového k duchovému. Pramen oné síly du- 
chové, která zákonitou přírodu z temnot 
chaosu vyzdvihla, která tvrdou kůru země 
ozdobila kouzlem života a rok co rok obno- 
vuje tvář země, jest jako veliký přichá- 
zející v mesiánském království také prame- 
nem oné síly duchové, která právě tak reálně 
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dětství boží ve svétě mravním uskutečňuje, 
triumfuje nad hrubou skutečností sobectví, 
hříchu, nemoci a běd smrti v zevnějším 
řádu jsoucnosti a triumfovat bude, právě tak 
jako triumfuje v srdcích a smýšleních nad 
pokušením bojácné malověrnosti a agnosti- 
cismu nad malicherností a slabostí myšlení 
skloněného pode jhem zevnějších dojmů, 
myšlení vlastně odmužněného. 

Harnack řekne: jisté, stvoření jako celek 
nezajde, ale všecko jednotlivé žije věčně 
jenom v celku. Celek je chrámem božím; 
všecko jednotlivé, i člověk jest pouze údem 
celku. Tomu však tak není: duch, který jest 
povolán, aby smyslem pro pravdu a doko- 
nalost celek skutečnosti poznal a podporoval, 
který celek a ještě více původ celku scho- 
pen jest pojati do svého myšlení a lásky — 
k vidění zrozen, k nazírání určen : tento duch 
tolik jest jako celek. Proto člověk jako jed- 
notlivec jest chrámem božím, sobotní odpo- 
činek Tvůrce, dítě nekonečné dokonalosti, po- 
dílník na synovství božím toho, který jakožto 
vnitřní myšlénka dokonalého ducha jest věč- 
ným vyjádřením a dědicem celého jeho ne- 
konečného životního obsahu. Nesmrtelnost 
může jednotlivci dát toliko spolužití s Věč- 
ným, přimknutí se k nekonečnému a celku, 
večlenění se v Syna božího, tohoto pravzoru 
duchového společenství bytosti a života s Bo- 
hem samým. Proto Syn Boží jediný může 
přinést království nesmrtelnosti. Kdybychom 
nezdědili nekonečnost se společenstvím 
života božího jako obsah života, byla by 
nesmrtelnosf břemenem, trápením, nesnesitel- 
ným osudem. Zápalným jest poselství krá- 
lovství božího, jakmile bývá poznáno, jako 
příští nového a zároveň jako věčně starý 
zdroj veškeré skutečnosti, jako moc světu 
povinnosti ukládající a panující, jako neko- 
nečné dědictví duší a jako síla z mrt- 
výchvstání, jejíž reálnosf může býti 
tvrzena proti všem pochybnostem a vědeckému 
popírání důvodně a bez odporu, jejíž 
oprávněnost může býti prokázána proti všem 
námitkám empirismu. - Také se zázraky 
a se zázraky v naší době! Odvážilo se 
exaktní bádání na zázrak v Trevíru a 
v Lurdech? 



Moudrost a moc evangelia Ježíšova ne- 
tkví jen v ideálu království, nýbrž v reál- 
ném příští království v reální svět — 
vnitřní i vnější. Slovo o království nebeském 
jest jednota ideálního a reálního: 
síla všech sil, — v chodu dějin světových 
i v úkolu vykoupení srdcí; poněvadž Stvořitel 
všeho, tedy i Vykupitel všeho; poněvadž síla 
posvěcující, proto i síla nesmrtelnosti a zmrt- 
výchvstání; poněvadž svaté poselství lásky, 
proto i blahoslavené poselství života! — 
Nikoli ve smyslu bezčasového pode jhem 
pomíjitelného života, nýbrž osobního trvalého 
života v nadčasové budoucnosti. Láska k Bohu 
z celé duše jest ovšem obsah evangelia, po- 
vinnost povinností; ale poněvadž Ježíš duši 
s celou její silou poukázal k Bohu, proto 
ji ustanovil za vlastní obsah života Boha — 
a tím za dědictví života věčného. Žádá-li 
Bůh nás od nás, dává nám sebe. To jest 
smysl Otcovství božího: darování se Boha, 
aby byl životním obsahem ducha, a takto 
vnitřním uschopněním duŠe lidské k blažené 
nesmrtelnosti. »Bůh není Bohem mrtvých, 
nýbrž živých, nebot všichni žijí Jemu". — 
Pokud obsahem lidské duše jest pouze oběh 
látek přírodního života a potřeba opakujících 
se změn -— svět věcí vedle sebe a posloupně 
stojících a běžících - není tu vnitřního 
uschopnění pro blaženou nesmrtelnost. Kdo 
chce věčně žíti, musí mít chut na chléb 
věčného a nekonečného obsahu života, musí 
všeho požívat ze stanoviska všeobsahující a 
všepříčinné pravdy a dokonalosti, v sobě 
zpracovat a v sobě vkořenit. 

Pojetí Harnackovo: » Věčný život v času", 
mělo svoji úplnou oprávněnost již v oné 
škole židovského náboženství zákonového, 
kde víra v nesmrtelnost se neuplatňuje, kde 
nepomíjitelnost platila jen vyvolenému národu 
a přestala na politických tužbách, jak bylo 
učením saducejského velekněžství : že člověk 
má věčnou cenu, ačkoli jako osoba navždy 
zajde, poněvadž je členem ne pomíjitel- 
ného národa: takto žije dále v celku a 
má podíl na světovládě mesiánského králov- 
ství. - Proti tomu vystoupil Ježíš jako 
protiva v každé příčině! To bylo, co 
jej přivedlo na kříž! Pravý opak toho bylo, 
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CO On mínil královstvím nebeským ! Tof bylo 
to, čím ohrožoval základní stavbu saducej- 
ského chrámu a obnovil celý styl od základu 
oné budovy! Všecko mění se Ježíšovou zá- 
sadou: království boží musí býti v skutečnosti 
v každé duši a tím i ve světě. Království 
boží v duších jest účelem celého zjevení 
a zázračných dějin spásy: proto i příští 
království božího s mocí zázračnou ve světě 
skutečnosti. 

Co Harnack obratnými změnami z evan- 
gelia Ježíšova učinil, jest sice velmi ideální, 
ale nikoli reální; proto též velice moderní: 
ale obsah učení Ježíšova ve smyslu histo- 
rickém to nikterak není. 

Harnackovo heslo a rozluštění zní : 
Zřeknutí se vlastní pravdy ve smyslu 
reálního, příštího a nového, všeho metafy- 
sického, kosmologického a eschatologického 



intellektualismu. Pozoruji-li to, zdá se mi 
mnohem snadnějším a méně násilným, aby 
někdo Harnackův obsah učení Ježíšova uvedl 
na Budhu a dokázal, že je to podstata 
budhismu. Budha vzdává se všeho escha- 
tologického a metafysického, vší mystiky a 
supranaturalismu, jeho nirvána jest něco 
podobného, na co, jako na ideální nábožen- 
ství dává nám naději Harnack: věčný život 
v času — ne nad časem a také ne po 
času vezdejšího života. Budhovo učení jest 
zvěstováním všech klidných ideálů, které 
zapalují svou vlastní ušlechtilostí, poskytnu- 
tím onoho klidu čiré ideality, který jako 
jedině cenné povznáší se nad všecek lomoz 
mechanické reálnosti autosugescí anebo pro- 
žitím víry v sobě a zříká se s nezištnou a 
sebe se zříkající statečností, zákonům smrti 
propadající skutečnosti. 



« « « fORum. « w « 



SUří a mladí. V zářiovém čísle katol. ča- 
sopisu „Cultura sociále" v Římě vycházejícího 
čteme následující věty, které i mimo Itálii platnost 
mají: „U nás dělí se katolická strana na staré 
a mladé. Mnozí ze starých obávaií se každého 
svěžího hnutí, každé nové myšlénky, a snaží se, 
staré skostnatělé poměry za každou cenu udržeti. 
Podezření a nedůvěra, kterou k mladým chovají, 
musí těmto zmužilosti odnímati. Nedůvěra usni r- 
cuje, důvěra oživuje. Kdyby staří mladé povzbu- 
zovali a blahovolně na jich snahy pohlíželi, tu 
by mladí ochotně radu starých, zkušených mužů 
přijímali, a pak by nadějná činpost mladých se 
zkušeností starých se pojily ku blahu katolické 
věci v Italiií* 

Pohledy do života bohoslovců a kniií. 
Aforismy, které napsal Dr. Frant. X. Novák, C. 
Ss. R. — Nákladem bened. tiskárny v Brně. — 
Autor snesl do zajímavé knihy zkušenosti a tužby, 
které se mu namanuly z duch. správy, z missií, 
ze studia, hlavně pak z exercicií, které kouával 
bohoslovcům a kněžím. Chce vštípit knězi lásku 
k Čistotě, učenosti, zbožnosti, charakteru osti a 
horlivosti v získávání duší. Autor je katolickým 
modernistou, aČ místy mluví o katol. moderně 
řevnivě. Zdá se, že jest jedním z těch reforma: 
torů, kteří myslí, že jen oni smějí k reformě vy- 
bízet. On to skutečně činí a místy velmi ostře 
a na určitou adresu, byť ji nejmenoval. Každý 
ihned ji vyčte. (Viz Článek o autoritě). A v tom 
je celý rozdíl mezi ním a kat. modernisty. Že 
oni adresu píší čitelně, on nečitelně. Nelze s ním 
souhlasit, když vyčítá mladému hnutí, že vycho- 



valo bezcharakternost. Naopak celý boj mladých 
platí právě bezcharakternosti, ač dá se připustit, 
že se ve huutí vloudUy živly bezcharakterní, sle- 
dující své postranní účely, že někteří bojovníci 
přestřelili, že dosud ve huutí nevystoupili hero- 
ové. Ale tu se nesmí zapomínat, že hnutí jest 
dílem zakořeněno ještě ve starých tradicích, dílem 
teprve připravuje cestu tomu, kdo přijíti má, jak 
už na to několikrát bylo poukázáno. — Knihu 
Dra Nováka upřímně doporučujeme. Nemáme 
podobného spisu v literatuře české. Autor vřele 
miluje církev i národ a má živý smj^sl pro svo- 
bodu, což je u katol. spisovatele a řeholníka 
věcí vzácnou. 

Realistická logika. Kdykoli „Čas'' chválí 
některého svého stranníka, vždy se mu zalévají 
oči slzami pohnutí, v nichž se pak utápí logika. 
V čísle ze dne 5. října čteme: Multum, těsno- 
pisné noviny s přílohou vysvětlivek — to zde 
ještě nebylo a přece myšléuka je originální 
(slyšte! nebylo to ještě a přece je to originální! 
P. R.) a jistě praktická. Místo mechanického 
čtení nahodilých nudných cvičení žák může se 
cvičit v těsuopisu čtením novin s látkou interes- 
santní. Časopis Multum je myšlénkou učitele p. 
V. Beneše. — ~ První číslo má rubriky: Poli- 
tické zprávy, školství, zprávy literární a umělecké, 
kacířské myšlénky, klerikalismus, hospodářská 
hlídka, utlačování, kronika. Máme o jedny dobré 
noviny víc! — volá triumfálně Čas. Tak chápe se 
realismus všech moderních vymožeností, aby Sířil 
své zbahnění. Pan V. Beneš v „Multum" vesele 
otiskuje lži a nadávky Macharovy o kat. moderně. 
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Drobnosti. Karel Weiss, skladatel » Polského 
žida« dokončil právě novou operu » Dvojčata*. 

— F. A. Šubert vydá studii o Jind. Mošnovi. — 
V listopadu bude provedena v Národ, divadle 
nová hra Hilbertova » Závis z Falkenštejua*. 
Tohoto měsíce vjgde nejnovější kniha A. Sovy 
>6allada o jednom Člověku*, jež bude provázena 
kartony našeho pařížského krajana Fr. Kupky. 

— Eman šl. z LeSehradu vydá >Výbor z pros 
Multatulových*. — Dne i8. listopadu bude slaviti 
náš mistr Mik. Aleš padesáté narozeniny. Blaho- 
přejeme I — Výstava našeho »Manesa« ve Vídni 
byla zahájena. 

Epilog Macharlady v minulém Čísle byl dán 
pozdě do tiskárny i zůstalo v něm hojně chyb 
tiskových: Místo »dělíni bilanci* stůj: dělám. 
Místo : ^Osvětlují magnetismem « stůj : magnesiem. 
Místo: 9poznovu< stůj: pokroku. Místo: >žije-li 
jen atom lidského citu v něm* stůj: historického 
citu. — Co do věci připomínám, že proti palič- 
skému výroku Macharovu nikdo z realistů dosud 
veřejně nevystoupil, že tedy buď s ním souhlasí 
nebo. neberou svou vědeckou revui a p. Machara 
vážně. — Má slova >Varui seatheisty* byla divně 
vyložena a proto prohlašuji: Skutečných atheístů 
(lidí, kteří by v Boha nevěřili) dle mého pře- 
svědčení není. Jsou jen atheislé, kteří snaží se 
popírat Boha a tím i mravní zákon. (Já si mravní 
zákon bez Boha nedovedu představit.) Nenapadlo 
mi, žádat po knězi, aby tyto lidi ze své pastýř- 
ské péče úplně vylučoval, nýbrž z vlastní zkuše- 
nosti radil jsem k opatrnosti ve stycích s tako- 
vými lidmi. Kdo nechce rozumět a věřit zkuše- 
nému, zkusí sám. K. D. L. 

Moderní Revue ohlašuje změnu programu. 
Bude volnou hlídkou, více kritickou než pro- 
duktivní. Redakce skromně ponechává zodpověd- 
nost za články autorům — a hvězdičkám. Na 
př. jistý kritikus, jenž buď neví co je atheisnius 
nebo překrucuje úmyslně a jenž je tak naivní, že 
Macharův komediantský list psaný kard. Skrben- 
skému bere vážně, ručí za svou moudrost třemi 
hvězdičkami. Pan redaktor nic, on muzikant, ale 
ty tři hvězdičky jsou tak poťouchlé! — V Č. 2. 
opěvá p. Jiří Karásek » Konec kurtisán*. 

Ty, jež jsi ztrávila, o Prostituce, slavím, 

Ty, jež chceš ztráviti, ty všechny hrdě zdravím I 

Dobrého zažití! 

Kterýsi Intrikán z tČasu* nesprávně infor- 
moval p. šl. z Lešehradu, že prý N. Ž. tvrdil, 
že p. z Lešehradu napsal nějaký^ projev o sporu 
Machar-Lutinov, a přiměl tak p. z Lešehradu, 
aby v Čase to prohlásil za nepravdivé. Pan z Le- 
Sehradu sám toho Čísla Nov. Života nečetl, spo- 
léhal na svého zpravodaje. Když redaktor Nov. 
Života v Čase na to odpověděl, že p. z Lešehradu 
popírá něco, co nikdo v N. Ž. netvrdil, radil p. 
Herben panu z Lešehradu po husitsku: MáŠ-li 
něco s knězem, raději ho hned zab! — Co psal 
N. Ž., bylo zcela pravdivo a p. z Lešehradu do- 



Ijisem ze dne 28. října 1902 děkuje redaktoru N. 
Ž. za podané vysvětlení. 

K bulharsko-ruským slavnostem na Šipce. 

Bulharsko slavilo za dnův těchto jubilejní památku 
svého vyvolnění z více než čtyřstoletého otroctví, 
jež mu připravil ukrutný Turek, a sice zrádným 
proviněním západu. Karel, zvaný » velikým*, při- 
jav korunu římsko- císařskou, zahájil politiku, 
která vedla důsledně k roztržce mezi církví latin- 
skou a řeckou. Jeho nástupcům záleželo na zni- 
čení císařství byzantského, cařihradského, které 
bylo slovanské, aby říSe římsko- německá stala se 
sama světovládnou. Čtvrté výpravy křižácké zne- 
užito bylo k dobývání Cařihradu, místo vysvo 
bozování svaté země z moci Islámu Byzanc (Ca- 
řihrad) padl podvodem cisterciáka Martina, který 
udával křižákům, že je vede do Palestiny, zatím 
ale jejich zbraň a krev obrátil napřed na vyvrá- 
cení slovansko-obchodního Zadru v prospěch ku- 
pectví benátského a pak na ztroskotání Byzance. 
Byzanc padl a vítěz vrazil mezi hierarchii řeckou 
a římskou patriarchát italsko benátský (1204) a 
vedle trůnu řecko-císařského postavil trůn latin- 
sko-východní. 

V násilnickém a nepřirozeném tomto kři- 
žáckém opatření dlužno hledati hlavní a poslední 
příčinu rozkolu mezi církví východní a západní, 
ale také seslabení císařství byzantského v takové 
míře, že pak snadno bylo Mohameda nům Či Tur- 
kům zmocniti se Cařihradu a podmaňovati jiho- 
slovanské národy, mezi nimiž v první řadě byli 
Bulhaři. Nešťastný osud lidu bulharského trval 
— jak svrchu podotknuto — déle než 400 let, 
až se nad ním smilovalo Rusko, které vysvobo- 
divši Srby z jařma tureckého, při chvátalo před 
25 roky ku spáse Bulharům. 

Máme i my příčinu z události této se rado- 
vati a v ní bráti podíl; neboť naši sv. Cyrill a 
Method byli původem — Bulhaři. Jejich příchod 
na Moravu měl podobný úČel jako Rusů před 25 
roky na bulharský Balkán. Moravané byli tehdy 
již křesťané; ale jejich křest zdál se Rostislavovi 
pochvbným a nedokonalým, poněvadž Karel Ve- 
liký zavedl po způsobu mohamedánslténi způsob 
mečem a ohněm nutiti ku křtu Slovany, aniž by 
je vládní kněží byli předběžně o křesťanství po- 
učili a o pravdě kristově přesvědčili, ačkoliv Pán 
výslovně apoštolům přikázal, aby jdouce ku všem 
národům, napřed je ve víře křesťan.ské vyučili a 
pak teprve křtili. Toho nařízení latinští misionáři 
nedbali a křtili Slovany, vojskem je násilně ku 
křtu dohánějíce. 

Účelem křtu tohoto nebylo uváděti Slovany 
do lůna církve k vůli jejich spáse a množiti krá- 
lovství nebeské v jejich končinách, nýbrž spíše 
podrobovati je světské moci císařské; neboť koho 
oni císařští miasionáři pokřtili, učiněn byl pří- 
slušníkem říše německo-římské a poddaným cí- 
saře něniecko-římského. 

Papežové osvícení, jako Hadrian a Jan VIII. 
k zařízení samostatné a svésprávné církve slo- 
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vanské rádi svolili a ji schválili, poněvadž v ní 
nalezli oporu proti nadvládě cíisařů, kteří i pa- 
peže a církev vfibec služebnou činiti nepřestávali. 

Církev, zbudovaná Cyrillem a Methodeni dle 
náboženských i národních potřeb proti přehma- 
tům německo-římských uchvatitelů a vyzname- 
naná výsadou slovanské bohoslužby od papežů 
stala se trnem v oku jak německé vládě, tak 
jejím zřízencům biskupům německým, kteří ne- 
dbajíce zjevné přízně Říma k dílu Methodovu, 
kde jen mohli, je poškozovali a znásilňovali. Byl 
jim v tom nápomocen zrádný Viching, jejž si 
Method jako hada na svých prsou vychoval. 

I dovedli toho protivníci církve Methodovy, 
že žáci jeho byli ze země Velkomoravské vypu- 
zeni; ale Bulhaři uvítali je v bratrské lásce a při- 
jali bohoslužbu slovanskou, kterou jim oni žáci 
darem za dar Cyrilla a Methoda na utužení do- 
věké vzájemnosti podali. Má tudíž Morava pří- 
činu zajímati se o to, co se s Bulhary a v Bul- 
harsku dě)e, jako Bulhaři se strany druhé povinni 
jsou vděčně a přátelsky k Moravanům lnouti. 
Slovem >Moravané€ nevylučujeme ze svazku Bul- 
harského Čechy ani Slováky, poněvadž tehdy 
hranice veleříSe Moravské objímaly i Čechy i té- 
měř celé Uhersko i Polsko až ku Stryju. 

Bulhaři později nepropadli toliko zlobě tu- 
recké, nýbrž také po stránce náboženské pánovi- 
tosti hierarchie řecké, která církev cyrillo-metho- 
dějskou u Bulharů svému řízení podmanila a byla 
by ji udusila na dobro, kdyby Bulhaři nebyli 
zatím již dále do Ruska přenesli bohoslužbu 
slovanskou, jež tam nazývá se dosud » morav- 
skou «, poněvadž na Moravě vznikla a vypěsto- 
vána byla. Jsou tudíž Rusové v náboženském 
ohlede zase dlužníci Bulharu a spláceli tudíž po- 
vinný dluh Bulharům, když je z jařma tureckého 
po stránce politické a státoprávní a po stránce 
náboženské z nátlaku cizáckých biskupů řeckých 
vymanili. 

Z myšlének těchto, jen letmo nahozených, 
vidno, jakého dosahu byly nedávné slavnosti ši- 
pecké, a v jakém duševním spojení s nimi i my 
jsme měli býti! Selské Listy. 

Lurdy. Dp. Leop. Kolísek, farář v Předklá- 
Steří, shání 30.000 K z českého lidu, které mermo- 
mocí chce vyvézt do ciziny na votivní dar národa 
českoslovanského do svatyně v Lurdech. Má již 
18.000 K sebraných. Za ty peníze má se provést 
v Lurdech mosaikový obraz, jedno tajemství bo- 
lestného růžence. — Je to pěkné, když národ 
chce se na poutním místě representovat Jak do- 
jemně a imposantně působí na příklad na Vele- 
hradě dary Poláků a Rusů. Ale jaké jsou to dary? 
Čím působí? Svou uměleckou národní rázovitostí. 
Jen národ náš má se v cizině representovat pou- 
hými penězi, jakoby neměl svého umění? Mají 
se vyvážet České peníze umělcům cizím, zatím co 
naše umění potřebuje podpory? Důstojný pane, 
je to rozumné, je to křesťanské, je to vlastenecké, 



je to důstojné? — Poslal jsem tuto myMenku do 
Hlasu, ale Hlas ji potlačil. Vzkázal jsem Vám to 
po Vašem p. bratru — nevím, bylo-li vyřízeno, 
jen vidím, že trváte na svém. Zdvihám tedy svého 
hlasu poznovu. K D. L. 

Co nám ani ve snu nenapadlo, čeho se 
neodvážily ani listy protikatolické, toho odvážily 
se orgány katolických konservativců : Hodit totiž 
P. Drozda na krk katolické moderně! »Našini 
Listům « se nedivíme, od těch jsme každému da- 
rebáctví zvykli, ale divíme se biskupským orgá- 
nům » Obnově* a >Olmiitzer Zeitungu«, které se 
na místě úvodním tohoto pod vržení dopustily. 
»Olm. Zeitungc dne 28. října T902 píŠe: »Tato 
affaira má přece něco dobrého, že se totiž vidí, 
kam dochází kněz, který v pseudoliberálním tá- 
boře pod maskou pokrokového katolicismu ve- 
sluje. Dvěma pánům nelze sloužit učí Písmo, a 
to platí všem katolíkům bez výjimky. Pohoršení 
je veliké a nepřátelé náboženství ho notně vy- 
kořisťují: žurnalistika, která sebe nazývá kato- 
lickou, neměla by napomáhat. « — S tímto po- 
sledním plně souhlasíme. Věta přední je . však 
farizejským falšováním fakt: P. Drozd nenosil 
masku katolíka pokrokového, nýbrž skrýval pod- 
vodníka za maskou klerikála. Časopisů katol. 
moderny nepodporoval (Nový Život vrátil), na 
klerikální Katol. Listy však dával 5000 zl. ročně, 
v tiskárně P. škrdle tiskl své přednášky, pořádal 
okázalé poutě do Říma. Katolická moderna ho 
neudělala ani monsignorem, ani arcibiskupským 
notářem, ani ho neozdobila řádem pro Ecclesia 
et Pontifice; katolická moderna jej toliko na 
sjezde svém v Praze r. 1897. jakožto domácího 
pána a jediného přítonmého církevního hodno- 
stáře ze slušnosti posadila na čestné místo 
ctíc hodnost a stáří. O P. Drozdovi nebylo nikdy 
slyšet, Že by chtěl něco v Církvi reformovat, že 
by byl katolickým pokrokářem. On byl se vším 
v Církvi svaté úplně spokojen a, jak z vyzname- 
nání zřejmo, těšil se také přízni svých představe- 
ných. Zásadám našim nikdy ani v theorii ani 
v praksi neholdoval. Odkud nám tedy nyní ta 
čest? Nechejme si každý své. 

Facta loquuntur. Pod tímto názvem vydal 
Dr. F. Botek knihu, v níž .shrnuje všechno světlé, 
co se dá uvést z loletého biskupování Dra Theo- 
dora Kohna. Portrét ovšem není úplný, neboť 
k dokonalé podobizně je třeba i stínů. Je to 
spis obranný a skýtá dosti zajímavého materiálu. 
Ovšem dá se též proti jeho vývodům mnoho na- 
mítat. Zvláště dvě závažné věd. Bedliví pozo- 
rovatelé tvrdí, že obrovská činnost arcibiskupa 
olomuckého má kořeny v pohnutkách ctižádosti. 
Toho spis Dra Botka nevyvrací. Dále zdá se, že 
Dr. Botek přijímá zásadu (v předmluvě), že legi- 
timní církevní představený jest jaksi neomylný 
a že je hříchem, ho korrigovat, neboť koná vŠe 
působením Ducha svatého. Tomu však odporuje 
především historie církevní, která vypravuje o zlo- 
činech hierarchů a na druhé straně o božském 
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posláni lidi, kteři žádného hierarchického stupně 
nezaujímali. Oddíl o poměru J. M. k umění če- 
skému zcela neuspokojuje. Illustrace ukazují umě- 
lecké nadání Dra Botka v oboru architektonickém. 
(Vydal Ed. Hdlzel v Olomouci. K. 7.) 

Reformní hnutí má velký vliv na duševní 
práci katolíkii. Činnosť všude roste. V Německu 
množí se a zdokonalují se theologické a vůbec 
vědecké časopisy, modernisté němečtí počali vy- 
dávat sbírku Weltgeschichte iu Charakterbildern 
(mezi jiným vyjde >Chrístus< od H. Schella a 
•Johanu Hus« od Finke-ho). Také rakouská 
Leogesellschaft bude vydávat zvláštní sbírku theo- 
logických prací. Ve Francii profesoři Institut 
catholique chystají »Dějiuy dogmat v monogra- 
fiíchc, které mají vyjít za 12—15 ^^t » budou 
obsahovat 60 svazků. 

Psychologie svatých. Henry Joly vydal 
knihu » Psychologie des Saintsc, která ve Francii 
ve třech letech dočkala se 7. vydání a r. 1898 
do angličiuy a nyní právě do němčiny se pře- 
kládá. Je to úvod ku sbírce životopisů svatých 
>Les Saints«, 2 níž už vyšlo 29 svazků. — Joly 
ukazuje, že kromě psychologie Života přirozeného 
je také psychologie života nadpřirozeného a vy- 
kládá nadpřirozený duševní život svatých na ob- 
hájení proti výtkám hysterie, duševních nemocí 
a pod. — 

Pomník Vahallkúv odhalen 28. září 1902 na 
hřbitově starojickém. Pořád se psalo, že návrhy 
podal umělec Hlaváček, že aávrh umělcův přijat, 
že umělec nemohl být ¥te hotov, že konečně 
umělecké dílo je na oeaÉl — — Ú těžkém hory 
jdou, porodit směšnou aik)^ myš : Zcela obyčejný, 
bezvýrazný, oholený m uhlazený jehlanec, jaký 
má každý buržoák, práce pilných pomocníků ka- 
menických, po umění ani památky. Šablona nej- 
ŠabionovitějSí. — Naše umělecké spolky a revue 
kážou — hluchým uším. 

Umilecké návrhy a podniky mají se před 
provedením svěřit k posouzení uměleckým kor- 
poracím. 

Kniží a lid v Irsku. Pod tímto názvem 
vydal, jak čteme v „Ča.se", Michael M' Carthy, 
katolík, advokát, graduovaný na koleji svaté 
Trojice v Dublině, knihu, v níž vyslovuje pře- 
svědčení, Že hlavní příčinou bídy Irska je tyranie 
kněží, kteří ovládají všechny téměř školy a množí 
se, kdežto obyvatelstva ubývá, ježto se stěhuje 
do Ameriky. Co na to odpovědět? Nesmí se za- 
pomínat že protestantská Anglie dlouho trýznila 
katolické Irčany a zdeptala je na raby. Je to 
div, že z helotského lidu vychází kněžstvo helot- 
ského smýšlení? Katolické moderny je v Irsku 
třeba jako u nás. Ale až moderua ta vyvstane, 
nebudou ji pak ti M' Carthy ové ubíjet — jako 
u nás? 

Emil Zola umřel. (2. dubna 1840. f 29. září 
1902.) Básník materialismu (oxymoron), epik lid- 
ské zvířeckosti, jenž neuznával duše, je na pravdě 
Boží. A divná ironie osudu : Ten, jenž horoucně 



opěval vymoženosti dvilisace a snil o zemském 
ráji, který tato civilisace zplodí, byl zadáven 
sprostou peci ! A zvláštní logika osudu : On, j^nž 
líčival s radostí drsné a nízké stránky života, byl 
i po smrti nalezen leže tváří ve vývratcích a vý- 
kalech. (»Peuple fr.« v č, 274. píše: M. Zola en 
chemise, g^sait sur le plancher au milieu de vo- 
missement et ď excréments.) Zola imponuje jako 
neúmorný pracovník, jenž stavi své romány dle 
plánu jako zedník své zdi. Ale nepřístupným 
módě nebyl: Poslední »evangeliaa uaturalistova 
mají příliš mnoho romantismu. Ale stále zůstává 
odpůrcem křesťanství, Antichristem a půlčlově- 
kem, který zná jen tělo. Jak je tu malinkým 
vedle Slovana — křesťana — genia Dostoje\- 
ského. Literární referent Katol. Listů podal bo- 
hatý rozbor činnosti Zolovy, z něhož citujeme: 

Autor pověstného dvacetisvazkového cyklu 
románového » Les Rougon— Macqnart«, zně- 
hož nejznámější a smutně vynikající jsou » Krčma*, 
»Nana«, »Germinal«, »Dílo«, »Zemět, >Člověk- 
zvíře«, » Peníze*, » Zkáza* , » Doktor Pascal t, práce 
to více než čtvrtstoletí, autor cyklu »Lurdy«, 
»Řím*, » Paříž «, autor »Plodnosti« a » Práce* a 
celé řady jiných románů, novel, studií literárních 
a kritických, z nichž vyniká »Le román experi- 
mental* a »Le naturalisme au théátre« a j. klesl, 
když přežil svůj úspěch i svou slávu. 

Dnes můžeme již beze všeho říci klidně a 
prostě: Zola byl spisovatel immorální — aniž 
bychom musili se báti výčitky šosáctví a prude- 
rie, jež vrhána byla ve tvář všem, kdož před de- 
síti až patnácti lety pronesli poctivě tento soud. 
Dnes uznává se, že největší, nejbezohlednější a 
nejdůslednější odpůrce Zolova naturalismu Ferd. 
Brunetiěre měl pravdu, když ve studiích svých 
o » Románu naturalistickém* (L. c. p. 3Í7. et 
seq.) prohlásil Zolu za člověka, postrádajídho vůbec 
mravního smyslu, právě tak jako postrádal 
vkusu, ducha a smyslu pro psychologii. 

Neměl mravního smyslu, toho smyslu, jenž 
jest vlastní pouze člověku. Nepravíme tak pro 
lascivní scény v jeho románech, ale proto, že jeho 
hrdinové nemají nikdy ani nejmenšího zdání 
o tom, že by konali něco nemravného, že jsou 
kořistí vášně, v níž není světlých okamžiků, že 
nejsou si ani vědomi stavu, v němž žijí. Jejich 
klid v hanbě, jejich stálá nestřídmost a hrubost 
vtiskuje jim znamení zvířete; neboť kdo je otro- 
kem vášně nebo zvyku bez přerušení, bez pro- 
buzení, je zvíře. A romanopisec, jenž toho ne- 
chápe, postrádá mravního smyslu právě tak, jakí> 
postrádá smyslu psychologického i smyslu lite- 
rárního; neboť je to jen tento mravní smysl, 
jenž dává líčení zla jeho esthetickou cenu. Ne- 
mravnost v umění neleží ani v látce, ani v mo- 
delu díla, ale v umělci samotném.* — Potud 
Katol. Listy. A my ještě upozorňujeme na to, žo 
nejvíce na dračku šla jeho díla nejpikantnější, 
výmluvné to znamení, oČ čtenářům běželo a na ja- 
kém základě spočívá Zolova ^sl^va*. 
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Památce Husové. Nákladem » Hlasu Ná- 
roda* vyšla brožurka Dra prof. Kalouska »0 po- 
třebě prohloubiti védomosti o Husovi a jeho době«. 
Dokazuje, Že listy Pogiovy o smrti Husově jsou 
novověkou podvrženinou plnou nepravd a pomluv. 
Poprvé tištěn byl ten spis německy ve Švábském 
městě Reutlingen r, 1846. Do češtiny přeložily 
jej protestantské ^ Hlasy ze Sioua« 1868—9. A nyní 
tento lživý škvár vychází v r.ádherném rouchu: 
illustrováu Muchou a Dědinou ! — O Husovi 
praví Dr. Kalousek, že byl křesťanem veliké víry 
a zbožnosti a reformy, kterých žádal, Že byly 
v Církvi katol. na koncilu trid. provedeny, tak 
že by on dnes byl s Církví spokojen, ale nikoli 
se svými oslavo vateli, kteří by dnes, kdyby žil, 
byli jeho nejkrutšími nepřáteli. Číst spisy Hu- 
sovj' navrhuje jeho přátelftm i nepřátelům k uklid- 
něni myslí. Nehledejme toho, co nás dělí, ale 
toho, co nás spojuje! 

Pohroma ve Sv.-Václavské záložně. Kato- 
lický peněžní ústav defraudacemi nekatolických 
lidí podkopán. Ale strašné je při tom, že defrau- 
dace daly se pod protektorátem a součinností 
katolického kněze, profesora náboženství, církev- 
ního spisovatele, arcibiskupského notáře, ma- 
jitele kříže pro Ecclesia et Pontifice, papežského 
komořího Monsignora Drozda. A smutné je, že 
peněz defraudovaných užil k obohacení své hos- 
podyně, svých dětí, ba k orgiím. Jaká to byla 
radost pro Čas, když mohl podat nacionále: »Muž 
65letý, ženatý, otec několika dětí«. Jak tu listy 
a strany »svobodomyslné« házely hanbu jednoho 
na celý stav, na celou Církev! — Rozumný člověk 
se " takovým pohoršením hluboce zarmoutí, ale 
ve víře své se neotřese : Bylť i mezi apoštoly 
Jidáš, který za mamon zradil Krista! Nebude 
házet kamením po nešťastníkovi, ale bude raději 
z neštěstí vážit zkušenosti a rady. A těch je 
hojně. I. Je tu výstražné znamení pro t\, kdož 
volají: Kněží, zmocněte se záložen! Tu je třeba 
do jisté míry dbát zákona kanonického: clericus 
non se immisceat negotiis saecularibus! 2. Je 
tu napomenutí k přísnému účtování a kontrole. 

3. Je tu látka k přemýšlení o » farské paničce*. 

4. Je tu důvod k odstranění všech titulů a vy- 
znamenání kněžských, která často mohou krášlit 
nepravého a vždycky jsou nespravedlivá, poněvadž 
nezávislá od skutečných zásluh. 5. Je tu me- 
mento pro klerikalismus, pokud je zneužíváním 
náboženství, spoléháním na hmotné prostředky. 6. 
Je tu povznášející obrazkněžstva přinášejícího oběti 
na oltář Církve. -- Zajímavo je, že při této pří- 
ležitosti věnovaly Katol. Listy vzpomínku ♦Roz- 
voji*, že měl moc pravdy a významu. — Nadávky 
posýlat za »Drozdem«, jak činí ^Naše Listy «, 
neshledáváme Šlechetným. Dříve jste měli mluvit, 
když jste toho tolik věděli! Ale na boháče si 
netroufali. 

Právo Lidu, denník české soc.-demokracie 
hraje v affaiře Sv.-Václ. záložny úlohu velmi 
smutnou : Úlohu skodoHbce, štváče a pokrytce. 



Bědovalo nad ubožáky, kteří pádem záložny 
přijdou o všechno a současně pracovalo pro to, 
aby jen ke konkursu došlo. I Radikální Listy, 
ač se z pohromy kleríkální radovaly, odsoudily 
štvaní Práva Lidu v č. 76: » Hnusí se již každému 
ono kšeftařské využití aféry Svato- václavské zá- 
ložny Právem Lidu. Orgán sociální demokracie 
shání kde jaký klep, leze do rodin, probírá nej- 
intimnější, pro samu věc však bezvýznamné 
pikanterie, neopovrhuje žádným hospodským tla- 
chem, přináší mizerné podezřívání, zkrátka sbírá 
zprávy lez ladu a skladu, jen aby mohl vyplniti 
sloupce a hodně čísel prodati. »Právo Lidu* dobře 
zná hnusnou zálibu davu hrabati se ve špíně, 
dychtivě lokati sensační zprávy, zvířecky proje- 
vovati radost nad neštěstím bližního a tomuto 
lidovému vkusu dovede výborně hověti, pracuje 
již bez konkurence, neboť » zabíjí* i PolitiČku. 
Tento kšeft, podmíněný nízkostí davu, ovšem 
provádí pod rouškou mravně rozhořčeného člo- 
věka, ale rouška ona jest tak průhledná, že divák 
jasně vidí, jak vlastně pouze mamon vede péro 
sociáluě-demokratického žurnalisty* Due 19. 
října 1902 pořádali sociální demokraté »u labutě* 
schůzi, kterou Dr. ( ! ) Soukup zahájil pozdravem : 
Pochválen — buď — Ježíš — Kristus. Salva smíchu 
byla mu odpovědí .... Tak se umravňuje. — 

Některé myšlénky o » Myšlenkových prou- 
dech v katol. kněžstvu obzvláště českém* od 
Vladimíra Nezmdra. Rozhledy roč. XIL čís. 47—52. 

Co je na Článku Nezinarově zajímavého, je 
úvod. Předně tím, že chce pochopit moderního 
kněze, nechce o něm mluvit tak, jak se o něm 
mluvívá se strany realisticko-socialistické zvláště, 
která jej podezřívá z »klerikální panovačnasti, 
která k uhájení svých posic a dosažení svých 
cílů potřebuje temnot a vede proto boj na život 
a na smrť proti novým ideám* — a dále, že spra- 
vedlivěji oceňuje středověk a správně vykládá 
vznik protestantismu. » Podoba reformace s prv- 
ním křesťanstvím, která se stala v jistých kruzích 
skoro už dogmatem — protestantisni je prý vlastně 
návrat ku křesťanství Kristovu — je pouze zdán- 
livá. Reformace je prostě vyrovnáním mezi kato- 
licismem a dobou, přizpůsobení se onoho k této . . .« 
Právě tak vykládají protestautism Schell a mo- 
derní kat. učenci v Německu a ve Francii vůbec, 
že je to podstatná koncesse křesťanství protikře- 
sťanskému duchu doby. Za to vlastní práce, která 
má být psychologickou analysou kněze dnešní 
doby, ani z daleka jí není. Hodila by se na 
jisté kněze, na jisté myšlenkové proudy 
mezi kněžstvem všech dob, kdyby se mo- 
derní terminologie zaměnila historickou. Vždycky 
jsou takoví, kteří jsou rozdvojeni mezi ideálem 
Člověka křesťansko-katolického (a i ten se mění) 
a novými ideály, které povstávají vlivem nezná- 
mých nově objevených kultur. Nezmarův článek 
vyličuje pouze vliv moderní vědy a humaaitního 
ideálu mravního na takového kněze, který pro- 
blémy těmito vlivy v něm vzniklé nedovede si 
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rozřešit a nechává je tak nerozřešeny, nemá síly 
k důsledkům. Kdyby tito kuěží representovali 
ono myšlenkové hnutí, které se jmenuje kat. mo- 
dernou, reformním katolicismem, křesťanskou de- 
mokracií atd., pak by článek byl tím, čím býti 
chce. Ale tato analysa ješté se nehodí ani na 
Schella, Ehrharda, Krausa ani na Manninga, 
Gibbonse (abych jmenoval jenom nejznámější 
modernisty), kteří přece jsou duševními vůdci 
nového myšlenkového hnutí v katolicismu. 
♦ * 

Protou pseudos celého článku je, že moderní 
kněz líčí se tak, jakoby jej tlačilo katolictví svým 
vlastním jádrem, svým důrazem na nadpřirozené, 
svými tajemstvími; že moderní kněz zoufá nad 
ideálem křesťansko- katolického života, jejž nikde 
kolem sebe nevidí plnit; že touží vymanit se 
7. něho a vymaňuje se z něho aspoň tajně i že 
tajně je stoupencem vědeckého názoru světového; 
že nucen všemi okolnostmi, je mučeníkem po- 
kroku. Je tomu však úplně, úplně jinak. Vždyť 
všichni vůdcové reformního katolicismu praví 
jasně, proč jsou modernisty. Co je bolí. je velká 
vzdálenost mezi ideálem církve a skutečností. 
Poznali tento ideál, ohromil je, nadchl, jsou v jeho 
moci, nemohou se odloučit od něho, ale dávají 
se do boje pro jeho lepší provedení. Toto poznání 
není pro ně zdrojem rozervanosti, rozpoltěním 
mezi vírou a vědou, mezi Kristem a světem, nýbrž 
stupňováním duševního života, pohnutkou k nad- 
šené práci pro víru a pro Krista, hledání nových 
cest a prostředků k uplatnění se víry a Krista. 
Netouží po životě bez náboženství, netáhne je 
ideál humanitní, nýbrž poznávají jeho vnitrní chu- 
dobu, jeho malost proti křesťansko-katolickému 
ideálu životnímu a chtějí tento učinit působivěj- 
ším, rozumově i mravně dokonalejším jeho rea- 
lisováním, uznávajíce jej nejkrásnějším, nejprav- 
divějším. Jenom neznalost celé moderní literatury 
katolické, jenom naprosté neporozumění veške- 
rým novým snahám mohlo vést k tak nepravdi- 
vým, aprioristickým závěrům, k jakým potom člá- 
nek dospívá. »Usmíváme se« — abych mluvil 
s autorem — »naivnosti« jeho stanoviska, které 
je právě takové, na jakém stojí mnohé naše časo- 
pisy vůči lidem autorovy duševní struktury, pí- 
Sí-li o » pokrokových stranách a ideách « I oni 
bývají líčení jako »rozervanci«, jako »mučen{ci 
pokroku*, kteří svoje svědomí utišují prostopáš- 
nostmi a končívají duševním nihilismeni anebo 
sebevraždou. Jako autor hlásá konečné vítězství 
vědy atd., tak zas z naší strany poukazuje se na 
její brzký pád a velkolepé vítězství katolicismu. 
Kniha »Triumph der christlichen Philpsophie* 
právě nedávno vyšla. Kdo je naivní? 

»Na oltáři děje se zázrak: chléb a víno mění 
se v Boha . . . Byly kdysi doby — v životech 
svatých dočtete se takových příkladů a není pří- 
činy, proč bychom pochybovali o jich hodnověr- 
nosti - - kdy kněz sloužící mši omdléval .... 



Vzpomeňte si na to a pohlecTte na tohoto kněze 
a na toto shromážděním (v dnešním chrámu) 
•vidíte, že onen vykonává zcela mechanicky a 
někdy i dosti nedbale jisté pohyby . . . podívejte 
se na tento lid, neuvidíte u něho žádného zvlášt- 
ního nadšení . . .« Willmann poukazuje na kri- 
tiky katolicisnm, stojící mimo, kterým schází to, 
co je k posouzení každé věci nejdůležitější: vnitřní 
hluboká sou vislo.st. Jenom hudebník, malíř, umělec 
může posuzovat umění. Takový intimní styk s církví 
a jejím životem schází dozajista i pisateli. Jinak 
by věděl, že právě wywi je doba euchari.stická, 
doba eucharistických spolků, sjezdů, zázraků. 
•Nemyslím, že poznámka Rozhledů o obřadech — 
píše mi přítel — »nánii necítěných je správná. 
Omdlévali-li dříve jen světci, obyčejní knězi ani 
necelebrovali neb formuláři nerozuměli. Cel5* kult 
SS. Cordis, SS. Eucharistiae je aŽ v nové době 
tak vyvinutý. Připomíná mi to očekávání parusie 
u prvních křesťanů pronásledovaných. I my by- 
chom Krista rádi měli při sobě . . . Naše nejlepší 
apologetika jako za Celsa má Logos, Pneuma. 
hloubku monotheistického Boha stále problémem 
a cílem . . .« — Podobně dalo by se odpovědět 
i na to, co praví spisovatel o zpovědi. I časté 
zpovídání je zjevem novější doby a století XIX. 
mělo by se nazývat stoletím svatých; tolik je 
lidí všech stavů, kteří hrozí se i nejmenšího stínu 
hříchů, jak pravil nedávno v praktickém životě 
velečinný kněz. Ale ovšem že právě tento velko- 
lepý vlastní vnitřní život církve je nejméně znám, 
nejvíce nevšímán a hledí se hlavně na zevnějšek, 
na lesk hierarchie, napolitiku Vatikánu, naúspěchy 
politických stran v katolicismu, zkoumá se jeho 
kulturní zdatnosť a plodnosť jeho, právě to ze- 
vnější impouuie a bývá záviděno, napadáno od 
těch, kte^í se nepokusili hledat jádro a dali se 
odstrašit tvrdou, jádro tísnící skořápkou, která 
ovšeiii také musí býti. Málo co je tak neznámo 
zvláště české intelligenci jako katolicismus, jeho 
myšlenkový poklad. 

Touto neznalostí vnitřního obsahu skořápky 
ceremonií, obrazů, oltářů, rouch dá se vysvětlit, 
co praví pisatel, že »katolicism nemá už myšlénky, 
ale žije jen tradicemi a zvyky«. Nikoli, má my- 
šlénky a idey, má obsah, jenom že je pisateli 
neznám, on jistě nečetl církevních spisovatelů a 
myslitelů ani starých, ani nových. Proto také ne- 
posuzuje katolicism po této stránce, neoceňuje, 
nesrovnává. Pak by snad soudil jinak, neučinil 
by tak směle nad ním kříž. Důsledně pak ne- 
chápe onu změnu, která se stává s jeho kolegy 
z dob gymnasiálních v semináři. Se svého ze- 
vnějšího stanoviska vysvětluje tuto změnu zase 
působením vnějšku sugescí prostředí: ambitů, 
soch, oltářů, obrazů, klerik, scholastických před- 
nášek, mystických rozjímání a pobožností. « — 
Kdo by popíral vliv prostředí vůbec? Byl jsem 
v semináři, ale že by tyto věci byly měly na mě 
rozhodující vliv, nikoli. Právě naopak. Život v na 
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8Ích seniinářícb spíše odpuzuje iiei získává. Co 
ve mně položilo základ pro novýživot, byla četba, 
zvláště děl Schellových, který dává tušiti onu 
>sílu neobyčejného klidu, iitěchy. pozvednutí a 
nadšení, která je v katolicismu*, kterou i »uej- 
IhostejnějSí by byl získán, kdyby Castěji vídal to 
podstatné a jediné v katolicismu c. Co je theolo- 
gie? Je to řešení všech problémů se stanoviska 
věČiiosti. A právě »věčné, vážné tajemství záhrob- 
ního života* (Dr. F. X. Novák. Pohledy do ži- 
vota bohoslovcfi a kuěží), tajemství světa ideál- 
ního jsou ty silné vlivy, které mění studenta 
vbohoslovce, kterého už nemohou pochopit jeho 
kollegové na universitě, kterým je neznám tento 
svět světla, kteří nikdy nenechávají ho působit 
na své nitro, zůstávajíce příliš dolů, v nížině na- 
ivní víry svého dětství, hrubých náboženských 
představ obecného lidu. Teprve nedávno mluvil 
jsem se spolužákem z gymnasia, který jé dokto- 
rem filosofie, ale v náboženství je tak nevzdělán, 
že nezná ani nejobyčejnější výklady hexaemera, 
domnívá se, že katolicismus lpí na literním smyslu 
biblické zprávy o stvoření světa. Proč u nás lidé 
pozbývají vír\% může se každý dočísti právě v prv- 
ním čísle nového ročníku Rozhledů a spráskne 
rukama úžasem nad takovou povrchností. 

Článek vypočítává trojí druh » moderních* 
kněží. Někteří po životě seminárním resiguují 
ihned: hospodská společnost, knihy leží zaprášeny. 
Takový kněz má aspoň pokoj, neútočí sena něho, 
příjmy umožňují pohodlný život. Druzí stanou 
se »rozervanci«. » Uvnitř osvojiv si nový názor 
moderní a pokrokový je nucen ve všech stycích 
sUidmi představovat kněze«, konflikt u těchto je 
povahy rozumové. Bývají dosti obratnými apolo- 
gety, zúčastňují se spolkového života. Poslední 
konečně dostávají se do rozporu »s pokušením 
těla«, s vlivy pohlavními, konflikt je povahy citové. 
Oběma posledním kategoriím bývají však konečně 
východisky: chování vČel, folklór anebo také 
pivo a karty. Resignují na konec i oni, vidouce 
marnost své apologetiky, své činnosti spolkové, 
cítí nutné vítězství moderních názorů. — Nevy- 
cítí tu každý neúplnost indukce? Jsou tímto vy- 
čerpány všecky psychologické zjevy mezi kněž- 
stvem ? Co je tu charakteristického pro moderní 
dobu? Není moderních, t j. na výSi vzdělání stojí- 
cích kněží, kteří by byli šťastnými ve své víře, kteří 
by byli hluboce přesvědčeni o superioritě, pravdě a 
vítězství katolicismu? o kráse křesťansko-katoli- 
ckého ideálu životního, kterého i snaží se do- 
sáhnout? Jsou všichni ti, kteří se zabývají fol- 
klórem, včelami atd. »rozervanci^? A na druhé 
straně lze přece pochybovat, že lidé s moderním 
názorem stáli tak pevně, byli si tak jisti sami 
sebou. Kdo má příležitost nahlédnout občas do 
zákulisí života, do vnitřního života lidí s moder- 
ním názorem, ví dobře, že tomu ani z daleka tak 
není. — » Každá velká idea má nejen svá vítěz- 
ství, ale i své boje a své alespoň částečné, chvil- 



kové, nerozhodující porážky, má své vítěze i padlé, 
své hrdiny i zrádce. « (Pohledy, Dr. F. X. Novák.) 
A právě žádný neukládá vynaložení tolika sil vůle, 
jako ideál křesťausko-katol. života, žádný životní 
názor takové napjetí rozumu jako mystéria víry. 
Alpenfalirten des Geistes — nazývá to Schell. 
Tak dají se vysvětlit různé stupně kněžského 
života, různé typy kněží ve vSech dobách, tedy 
i dnes. Autorovým názorům musíme upřít ve- 
škeru vědeckost, o níž mluví. Ale vidíme u něho 
mnoho dobré vůle a umírněnosti, která jej stu- 
diem může vést k lepšímu poznání. Vs. 

Urozený princi I Přejete si odpovědi v No- 
vém Životě. Dovolíte tedy také, abych zde uvedl 
Vaši otázku, Váš ctěný dopis, který zní: VaSe 
Důstojnosti! Zasýlám Vám přiložené 20 K, bych 
tím zapravil předplatné na příští rok jakož i různé 
dluhy, jež tuším u redakce Nového Života mám. 
Míníte asi, že bych byl lépe zaslal obnos redakci 
neb administraci přímo: já ale zcela s úmyslem 
píši přímo Vám, neb bych byl Vám velice po- 
vděčen, kdybyste — snad v některém z příštích 
čísel — na některé věci mi odpověděl. Nemáte-H 
času či chuti, račte list můj prostě ignorovati. 
V ro. Čísle tohoto ročníku uveřejnil Nový Život 
své plány a svůj cíl. — Proč uvádíte takřka jed- 
ním dechem Schell-a a Ehrhard-a. Jsou snad 
jejich spisy stejné tendence? A což teprve Wahr- 
niund, jehož sám Ehrhard neschvaluje? Zdá se 
mi někdy, že strana katol. moderny bojuje za 
věci a zásady, jež Římem byly zavrhnuty. (P. 
Hecker.) A přece zase jinde zcela správně horuje 
pro autoritu papežskou. A nevím zda nehorujete 
proti poslednímu vyjádření se sv. Otce vůči kře- 
sťanské demokracii á la P. Murri. — Rád bych 
znal Vaše smýšlení o tomto. I to lehké narážení 
proti congr. indicis se mi zcela nelíbí. (Odpusťte, 
že se o tom vyjadřuji.) — Ač sami členové její 
uznávají její nedostatečnost, přece musí nám 
býti autoritou. Nebo nemíníte tak? A ještě něco. 
Co nazýváte podstatnou věcí? Něco, co náleží 
k podstatě; schází-li čásť, je celek pochybený. 
Uchýlila-li se církev v některých podstatných 
věcech od zásad Kristových, není více jeho církví 
— jsme bludaři. — Tak možno souditi ze zásad 
katolické moderny. Zda soud ten správný, ovšem 
nevím. Až přečtete tento můj list, řeknete si — 
zatvrzelý feudál, člověk neinformovaný. Mezi 
abonenty Nového Života je jich asi více, kře- 
sťanská láska Vám káže, byste se jich ujmul, je 
informoval. Odpusťte, že Vás obtěžuji, Jste vSak 
hlavou a duší Nového Života a proto nejlépe mi 
můžete odpovědít. A nevím, zda nebude taká 
informace některému z abonentů milejší než boj 
osobní proti člověku, jenž není toho hoden. -- 
Trvám ve vší úctě Váš h . . . 

Na VaSe ctěné dotazy odpovídám: 

I. Schella i Ehrharda lze klidně uvést vedle 

sebe; pokud z osobních styků vím, mají k sobě 

vzájemnou úctu a jejich smýšlení, nebo jak Vy 

pravíte »tendeiiceft je celkem stejná. Wahr- 



Digitized by 



Google 



Forum. 



343 



mund je uveden jako enfant terrible, tedy jako 
přemrštěný výstřelek. 

2. Katolická moderna naše nebojuje za P. 
Heckera celého, nýbrž pouze za dobré snahy 
jeho, které zavrženy nebyly. Třeba v každém 
směru rozeznávat přijatelné od nepřijatelného. 
Nenajdete na světě člověka, jehož smýšleni byste 
do nejmenších podrobností mohl přijati za své. 

3. Spor o P. Murri-ho považujeme posud za 
věc ryze italskou. V Itálii jsou poměry od nás 
odlišné a pro nás uesměrodatné. Nikde snad na 
celém světě není katolicismus tak poroben jako 
tam. Víte, že katolíci italští z rozkazu sv. Otce 
nesměji se snčastňovat voleb sněmovních, kdežto 
u nás biskupové nařizují pravý opak. A nebudete 
přece tvrdit, že neprávem? 

4. Kongregaci indicis nezbavujeme její zá- 
konité autority, ale žádáme, aby zákonitou ce- 
stou byla zreformována. 

5. Píšete: »Uchýlila-li se církev v některých 
podstatných věcech od zásad Kristových, není 
více jeho církví — jsme bludaři. « — 

Abychom si rozuměli, je třeba rozlišovat mezi 
zásadami a jejich prováděním, mezi uče- 
ním a životem. 

Zásady, učení Církve se od Krista neodchý- 
lilo, ale provádění těch zásad I Praxe stále v pod- 
statných věcech uchyluje se od Krista. Netvrdím, 
že v Církvi celé, ale ve význačných často oso- 
bách. Dějiny církevní jsou toho plny a proto 
nemusím uvádět příkladů. 

6. Neřekl jsem si o Vás » zatvrzelý feudál«, 
ale měl jsem radost, že chcete se dát informovat 
a že Jste v české šlechtě jednou z těch bílých 
laštovek, které se účastní českého žiyota dušev- 
ního. Kéž by těch laštovek bylo celé jaro — 
Vaším přičiněním! 

7. Na konec mi dovolte, abych se hájil proti 
Vaší výtce. Představte si, že jdete lesem. Tu Vás 
přepadne sprostý lupič a sevře Vám hrdlo. — 
Je tento člověk hoden, abyste se s ním bil? — 
Není. Ale bít se s ním musíte. A v mém boji 
běželo o víc než o moje hrdlo. To nebyl boj 
osobní. — Tolik za mou osobu. Přítel, kterému 
jsem Vaše dotazy sdělil, odpověděl by takto: 

I. Schellovy a Ehrhardovy spisy jsou úplně 
téhož ducha a téže tendence. Oba na př. stejně 
se dívají na protestantism a moderní kulturu, 
oba touží, aby katolíci se neomezovali pouze na 
tradici a zvyky a zděděné formy, nýbrž aby zú- 
častnili se duševní a praktické práce ve všech 
oborech, aby mluvili novými slovy, pojmy, tvořili 
nové způsoby a formy. To jest mají totéž stano- 
visko vůči středověku, který nepovažují za vzor 
a vrchol katolického života. — Rozumí se, že 
jednotlivá fakta mohou nestejně pojímat, jeden 
lépe, druhý hůře. Oba však na výsost si váží 
cirk. minulosti, studují ji a vynášejí na povrch 
nové krásy její, její myšlénky (Schell ze sv. 
Otců a Písma). Žádný jejich názor nebyl censu- 
rován, pouze byly některé prohlášeny za nedosti 



odůvodněné, než aby byly všeobecně přijaty a 
véšl^' do vnitřního ži\'Ota, byly tradovány studu- 
jící mládeži a pod. Wahrmund příliš násilně 
chce se odtrhnout od minulosti. 

2. Praxe P. Heckera (t. j. zamlčování kon- 
vertitům některých příliš jim nesrozumitelných 
dogmat, dokud by úplně nepřilnuli. — I první 
křesťané jen zasvěcencům všecko sdělovali) nesla 
bohaté ovoce.*) Ale v Římě odsoudili spíše the- 
oretické důsledky této praxe. Nemohli snésti 
myšlénky, že touto praxí některá dogmata by 
se jevila jako méně důležitá. Nám se na P. Hecke- 
rovi líbí jeho smělost v hledání nových cest, 
jeho zdůrazňování podstatného a ducha před 
literou. — 

3. Odpor Murri-ho proti non expedit ovšem 
bolestně se dotýká sv. Otce, který prý sám trvá 
na non expedit a dokud on žije nebude prý 
odvoláno. — Věci však se nesmí dávat přílišný 
zásadný dosah.**) Křestanská demokracie nebyla 
kárána pro své názory, nýbrž praxi, poněvadž 
tvoří organisaci jako by mimo biskupy, zakládá 
spolky v osadách bez faráře nebo i proti vůli 
faráře a pod. 

4. Congregatio indicis už často pochybila. 
Dala na index knihy, které potom musily být 
odvolány. Její rozhodnutí nemají autoritu tako- 
vou, nemají charakter neomylných výroků, že by se 
jim musil ve svědomí pro foro interno ka- 
tolík podrobiti. Ovšem zevnější disciplinu pro 
foro externo nutno zachovat. (Není vyjádřeno 
dosti přesně. Pozn. red.) Právě tato otázka, dosah 
a rozsah papežské autority a kongregací je nyní 
akutní, vyvinuje se, zraje. Je přece známo, že 
někteří papežové ve svých theologických spisech 
pobloudili, že římské congregace schválily uctí- 
vání ostatků nepravých a pod. — Dříve o této 
otázce se málo mluvilo. Ale nyní po vyhlášení 
dogmatu o neomylnosti probírá se ta věc do 
podrobnosti a určují se hranice a meze. Ostatně 
zákaz četby knih má v našich dobách podobný 
osud jako zákaz obcování s jinověrci. 

5. Podstatnou věcí thesaurus fidei. Nepod- 
statnou věcí je praxe. Na př. praxe sv. pokání 
byla jiná dříve než nyní, vychovával se jinak 
klérus, užívalo se jiných prostředků církevní 
discipliny. Teď se na př. klatby už neužívá, není 
inquisice a pod., byly jiné pobožnosti, jiné cere- 
monie, jinak se volil papež a biskupové. — To 
všecko se mění. Jedno zaniká, druhé povstává. 
Různá dogmata jinak se chápou: na př. stvoření 
světa v šesti dnech, eschatologie. Toto uvědomit 
si je důležité! Mění se politické a sociální názory, 
názory historické atd. i u katolíků, u kněží 
i papežské stolice. Viz stanovisko k republice. 

*) y tomto nemáme příležitost jej následovat, máme jiné 
poměry. 

**) Sv. Otec může mít své politické názory a my musíme 
je mit v úcté a nem&íe se zavrhovat, kdyŽ někdo má názor 
jiný. Nejedná se tu o autoritu náboženskou. My bychom si přáli, 
aby jenom v nábt>2. věcech : viry a svědomí autorita papežská 
zasahovala. 
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Predfgten von Dr. Jos. Mutler (2 M.). Kdo 

/iiá Mullera jako filosofa, aesthetika, paedagoga, 
theologa atd. a pročetl aspoň některá jeho 
v ninohém ohledu epochální díla, s dychtivostí 
sáliue po jeho kázáních. Jeho interess tíui více 
vzroste, čte-li v předmluvě: icli schátze keinen 
Theologeu, der nicht eiu guter Prediger ist; 
die Predigt ist die Goldprobe des echteu Gottes- 
mannes. A věru nesklame se. Miiller zastal i tu 
MúUerem. Tím řečeno jest vše. Se zájmem bude 
každý čísti jedno kázání po druhém; všude bo- 
hatost a krása myšlenek, hluboká víra, místa 
vroucí mystiky, vzácné partie apologetické atd. 
a při tom vroucí a ušlechtilý ton a styl uchvátí 
nás a vynutí si náŠ obdiv. Doporučujeme všem, 
kteří v té spoustě jarmarečních kázání touží po 
nějaké stravě silnější a chutnější. Cyklem postních 
kázání ve sbírce obsažených mohla by nás mile 
překvapiti „Homiletická knihovna'.' Myslím, že 
by se zavděčila mnohým. LankaS. 

Obnova dokazuje „Času", že neprávem vy- 
čítá katolíkům nevlastenectví a mimo jiné uvádí: 
„Upozorníme však aspoň na „Konec samostat- 
nosti české", spis to protestanta Denisa, jejž 
přeložil věrný druh realistů dr. Vančura. Tento 
důkladný spis snad přece „kritická" redakce po 
ruce má a proto nechť si přečte na straně 633— 4 
jak lutheranism působil v Čechách na vlastenecké 
uvědomění. Denis vykládá totiž: „Protestante 
studují na universitách německý^ch, z Němec 
privolávají své školmistry a kazatele. Zpozdilá 
mládež tváří se, jako by mluvila jen německy, 
nechce odpovídati česky, zakládá společnosti, ve 
kterých zakázáno jest promluviti slůvko České, 
v hospodách a při tanci německy dotazuje se 
přítomnýchl' A to všecko k vůli tomu, aby měli 
germanisující dobrodruzi radost z přátelství Čechů. 
„V XVI. století bylo v Čechách daleko méně oby- 
vatel (ač se Čechy dobrodruhy německými jen 
hemžily) než za Karla IV. Bylo to známkou ně- 
jakého blahobytu? Sám Žerotín pravdivě r. 1590 
vyznává: ,, Národ český nemá žádného průnn-slu, 
miluje jen to^ čeho nabývá přirozeně a bez práce. 
(Ejhle protestantská touha po pokroku!) Myslím, 
že kdyby nebylo veliké úrodnosti země, velká 
část obyvatelstva by zemřela hlady: Žije jen den 
ode dne a stará se toliko o přítomnost. Města 
česká mimo Prahu nelze srovnati s městy ně- 
meckými ; jen náměstí bývá ozdobeno prostřed- 
ními budovami, jinak není tu nic památného". 
Patrno tedy, jak nízko klesla česká země pod 
bičem aristokraticko-protestantským. To byla ta 
země, jež svým uměním a vysoce vyvinutým 
hospodářstvím uváděla všecky cizince za Karla IV. 
v úžas!" 

Kniha úvah Eduarda Alberta. Uplynuly již 
dva roky od té chvíle, kdy v Žamberské vile 
o půlnoční hodině opustila veliká česká duše 
křehké tělo. Obecně uznáno, že s Albertem ode- 
šel jeden z největších duchů, které česká zem 



zrodila v XIX. století. Jeden z vymírajících po- 
lyhistorů . . . Aby jiskry tohoto bohatého ducha 
byly zachráněny i budoucím, bylo by záhodno 
V3'^dati souborně četné Albertovy články a úvahy, 
týkající se českého života a umění, jakož i ně- 
které stati populárně vědecké, zahrabané v novi- 
nách a Časopisech, a interessentůni téměř nedo- 
stupné. Vděčné této práce ujati by se měli přá- 
telé zesnulého učence, především Vrchlický, jen? 
k Albertovi vděčností jest poután, a někdo z praž- 
ských literátů-lékařů. Třeba vydati i německy 
psané články Albertovy, pokud ovšem odnášejí 
se k české literatuře a českému umění. Krásné, 
s vroucí srdečností psané feuilletony, jednající 
o Sládkových Selských písních uveřejnil Albert 
v pražské » Politik*. Zajímavý článek o českých 
dekadentech a symbolicích přinesla stará »Presse«. 
Řada literárních essayí uveřejněna v » Hlasu Ná- 
roda*. Přístupněiší jsou Albertovy statě uveřejněné 
v Osvětě, Světozoru, lyidových rozpravách lékař- 
ských, v Ottově Sbírce přednášek a rozprav, v Ča- 
sopise českého musea. Rovněž na řeči Albertovy 
ne»mí se zapomenouti. Připomínám jen jeho mo- 
hutný řečnický výkon při zahájení české Aka- 
demie. Albert řečnil tu o dvou světech, totiž du- 
chovém a hmotném. Řeč tato je velkolepé credo 
českého myslitele, jenž nechodil v okovech obli- 
gátního materialismu. Stručná promluva Alber- 
tova nad hrobem fysika Seydlera jest skutečným 
uměleckým dílem; zachována jest ve zkrácené 
formě ve Slovesnosti pro střední ústavy. Je tolik 
krásných, čistých, povznášejících myšlének a tolik 
českého citu v této roztroušené pozůstalosti Al- 
bertově, že jest věru svatou povinností, učiniti 
naší intelligenci přístupnými tyto věčně svěží a 
nevadnoucí květy velikého ducha. Ku sbírce 
ovšem připojiti dlužno vystižný životopis Alber- 
tův, v němž by obraz* této výrazné a krásné 
hlavy české, s nesmazatelným rysem grandios* 
nosti, zachován byl budoucnosti jakožto vzácný 
a výjimečný odkaz nynější doby hamižné a ma- 
licherné. Tisícerými drobnostmi z intimního ži- 
vota Albertova lze dokumentovati, jak ryze če- 
ským byl ten zlatý kov, který zdobil břehy du- 
najské. Kéž by povolaná ruka s pietou a v ob- 
divu přikročila k této práci! — Jan Kamik. 

H. Grisar J. S.: Středověk jindy a nyní. 3. 
a 4. vydání. Herder. Je to polemika proti Ehr- 
hardovi. Knížka skláme svou suchou dialektikou. 
Grisar vytýká E. pojmovou nejasnost, věcné pře- 
hánění, nedostatek důkazů anebo nedostatečné 
rozvedení thesí. Ovšem, kdyby E. to byl učinil, 
musila by jeho kniha být daleko větší. Dále mu 
vytýká optim ism vůči moderní kultuře a pessi- 
mism vůči nynějším poměrům církevním. Jesuit- 
ský kritik přijímá však v podstatě názory E. 
o středověku, že doba tato nemůže se považovat 
za ideál, že však je stkvělou periodou života zá- 
padoevropských národů. Také nikde nevytýká 
německému modernistovi necírkevnosť a pod., 
ton kritiky je spíše přátelský. 
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Kazatelna. S radostí vítáme teuto uový ča- 
sopis, neboť signalisuje asi nový život ua roli 
u nás nejvíce zanedbaném. Souhiasínie se slovy 
jeho úvodními, chceme především u cizích ná- 
rodů hledati nejlepší zrna, srovnávati je s našimi 
a házeti je ua ty části našeho role homiletického, 
jež jsou nejméně osety. Ano, to je pravá adresa: 
U cizích mistrů kazatelských hledati kvas, který 
by dal impuls k plodnějšímu životu. Rovněž 
vítáme v Kazatelně tyto rubriky: skizzy, osnovy, 
přehledy ze všech literatur homil. cizích. Rovněž 
nemohla se kazatelna lépe uvésti, než podobiznou 
a životopisem Locordairovým. Byl to nejen nej- 
lepší kazatel celých věků, ale i nejmodernější — 
t. j. on chápal, rozuměl duchu času. Při rozma- 
nitosti, bohatosti a cené obsahu jest roční před- 
platné (6 K 60 h.) opravdu nízké. Doporučujeme 
našim přátelům, aby tento časopis nejen hmotně, 
ale i morálně podporovali a vynikajícími příspěvky 
obohacovati a zdokonalovati jej pomáhali. 

Jak máme my znáti Slovensko, když sami 
Slováci sebe neznají a o sobě nevědí. Musí se 
tedy nutně provésti revise Slovenska a to se dá 
docíliti pouze podrobnou místopisnou mapou, 
kterou považujeme za důležitější věc než banální 
frásovitosti novinářské. Dosah vydání mapy Slo- 
venska je veliký v každém směru. Uznává to 
každý a proto význam díla toho přinutí zajisté 
opravdové pracovníky na Slovensku, aby se pu- 
stili do práce; bude to první sloup do budovy 
pevné vzájemnosti československé. f* k i 

Fr. Bartoi vydal (nákladem české akademie) 
novou sbírku moravských písní, a Leoš Janáček 
napsal do II. dílu zajímavou studii o písni mo- 
ravské. Začíná nápěvkem mluvy a stopuje stup- 
ňování jeho až v píseň. Nápěv i rytmus písní 
vyrůstá z nápěvků a rytmu obyčejné mluvy. Ja- 
náček odposlouchal kdejakou rozmluvu a oděl 
v hudební šat. Každé hnutí mysli stupňuje výraz 
hudební i rytmický mluvy, až dostoupne určité 
výše, kdy přechází mluva ve zpěv. To je tu pěkně 
ukázáno. V písních národních postřehnouti lze 
ustálené typy — základy, z nichž vyrůstá a pne 
.se nádherná stavba národního zpěvu a národní 
hudby. Každý moravský kmen postupuje jinak, 
dlesvé povahy. V nejbohatší ornamentice nápěvné 
i rozčlenění rytmickém libuje si kmen slovenský. 
Nápěvy i jejich rytmus ustalují se vlivy mluvy, 
vlivy fysiologickými, aesthetickými, (akustickými), 
vlivy nástrojů (gajd, cymbálu, huslí). Měnili se 
mluva (třeba nářečí v řeč spisovnou), jež nápěv- 
kem i rytmem Uší se od nářečí, změní se i zpěv. 
Kysiologicky jen dá se vysvětlit, proč tony do 
délky se nesoucí odpovídají nápěvu sploštělému, 
neohebnému — poněvadž hlasivky dlouho a silně 
napjaty pozbývají po čas napjetí obvyklé oheb- 
nosti. V každé takřka písni vyznačují 2—3 tony 
zvláštní silou: ovládají celou píseň a nápěv otáčí 
se kolem nich jako kolem osy. Jsou to zmocněné 
tony a tak zvané mrtvé body. Ony udržují bujné, 



volné melodie v určité tónině, tyto jsou mezníky 
určující rozsah jejich. To jsou vlivy aesthetické 
a akustické. Z hudebních nástrojů nepříznivě 
působí na ustálení písně gajdy. Svou diatonickoii 
stupnicí nedovedou vyhráti každé zpívané písně — 
oklesťují ji, zjednodušují nápěv: zpěvák nakonec 
podléhá jejich huku a úplně se přizpůsobuje 
jejich neohebnosti. Za to cymbalista vyklepe kde 
který ton. I nejtěžší písně zahraje. I neumělému 
zpěváku pomáhá, ba donutí ho, aby zpíval píseň 
v plné mnohotvárnosti melodické. Nejmocněji 
působí na píseň housle: na melodii i harmonii. 
Jak proplétají melodii písní nejrozmanitějšími 
»zahrávkanii« — a nejsou to kudrlinky převzaté 
z pozdní renesance (rénaissance), ale j.sou to do- 
mácí, samorostlé okrasy, řekl bych meditace 
k holému nápěvu písní. Zahrávky hudců převzaty 
i do zpěvu a zdomácněly. Tím jenom vysvětlí se 
bohatá ornamentika písní Veleckých, nejen svět- 
ských — i nábožných. To však je jen vedlejší 
vliv huslí. Hudci naši nejvíce se o naši hudbu 
zasloužili, vypěstivše nám domácí, naši vlastní 
harmonisaci. Dokud nevšímáno si hry hudců, 
zaradovány písně moravské do starých tónin: 
dorické atd. Ale píseň hraná hudci se do staré 
tóniny vtlačiti nedá. Nejpatrněji bije do očí sklon 
z prvního stupně na stupeň sedmý, který činí 
naši píseň zvláště výraznou. Naši skladatelé af 
si ho všimnou. Rozprava Janáčkova je obšírná, 
a přece kusá — poněvadž je moc nejasná. Kdyby 
nebylo v ní vloženo tolik notových ukázek, ne- 
vím, kdo by jí porozuměl. Bylo by snad lépe 
bývalo, kdyby byla vyšla o sobě. Divno je, že 
pan Janáček o přízvuku se takřka ani nezmínil, 
ač ukázky zrovna křičí, aby se řeklo ne něco, 
ale mnoho o přízvuku. Vůbec z této stránky 
písní národních si u nás skoro nikdo ještě ne- 
všiml. Je jisto, že v českém zpěvu nerozhoduje, 
jak Sušil mínil, jen časomíra, ale i přízvuk. To 
nyní vědecky vysvítá i z Janáčkovy rozpravy. 
Vyviň ul-li se zpěv náš z mluvy, pak přešel z mluvy 
do zpěvu i přízvuk — a ten neméně působí na 
sčasování, než pocity. Myslím, že písně národní 
třeba ceniti i dle přízvuku. Toho nedbali na- 
mnoze naši sběratelé a vtěsnávali národní písně 
mocí do taktů i proti přízvuku českému. — Do 
mnohých písní takt teprve vnesen sběrateli. Je-li 
to k dobrému nebo ke zlému lze se přesvědčit 
snadno: jen poslechnout, kterak se zpívají ná- 
rodní písně z takých zpěvníků — odměřeně, dle 
taktu — ale bez ducha — jako na mnohých ků- 
rech latinské mše. Ze starých písní jsou jen ple- 
sové do taktu, jak přirozeno. V novějších pí.sních 
ovšem převládá takt, ale jiná je, nejsou-li to 
písně pozvolní. Pan Janáček odhalil svými vý- 
znamnými studiemi již mnohou pěknou stránku 
národních písní — ať všimne si ještě přízvuku. 
Přeji si, aby rozpravu svou doplnil, zvláště I. díl 
(Sčasování), aby ji popularísoval a vydal tiskem. 
Ve velké sbírce si jí málo kdo všimne. — 

M. P. 
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NA KONCI SEDMÉHO ROČNÍKU. 



UpJynulý rok byl strašný. Dopadaly 
rány, kterými rozpěnila se netoliko naše če- 
ská kalužinka, ale pod kterými se otřásala 
Evropa, ba celá zeměkoule. 

Strašné výbuchy Mont Pelée a jiných 
sopek, potupný pád zbožňovaného mluvky 
a tupitele světců Wolfa, sřícení benátské Cam- 
panijy, vyštvání prof. Ehrharda z Rakouska, 
vyhánění řádů z Francie, skandály v králov- 
ských rodinách (Belgie, Řecko), surové tažení 
Naší Doby proti Katolické Moderně, impro- 
peria kněze Recta v Pozoru a strojené lOleté 
jubileum v Olomouci, úžasné defraudace Jel- 
linků, Ortů, Drozdů, ominésní smrt Zolova, 
záštiplná řeč německého monarchy v Mal- 
borgu a příšerné porobení hrdinných Burů 
— tyto strašné události v divé směsici pro- 
bíhají člověku hlavou. Omneš vulnerant - 
ultima necat. Ale bohužel rány zde vypočtené 
nejsou všechny, jest ještě mnoho katastrof 
a ran vnitřních a skrytých, o kterých nesmí 
se mluvit veřejně, ale které proto pálí tím 
více. Jsou jiná pouta neviditelná na rukou, 
o nichž člověk neví, má-li nad nimi se roz- 



plakat nebo křičet hněvem anebo sešílet . . 
Člověk se diví, že to všechno přestál, byť 
se zdravím podlomeným a duchem na smrt 
umdleným . . . 

Ale Bůh ví, kde se v člověku bere vždy 
nová naděje. Slyšíš pramének její zpívat někde 
v pozadí duše, a nová síla a odvaha vlévá 
se do žil. 

To je dílo toho, jenž pravil: Ejhle, nové 
činím všechny věci! 

Když prohlfžívám dokončený ročník, 
jest mi, jako bych chodil troskami svých 
snů. Není to to, co jsem chtěl. Leccos mohlo 
a mělo být jinačí. A ledaco mou vinou. Kéž 
by i jiní, kteří pomoci mohli a měli, vinu 
svou uznali a napravili! A dáme se znova 
do práce pro zvýšení kulturní úrovně české, 
pro pokrok a zvroucnění citů náboženských, 
pro individualisaci, totiž pro vydobytí práv 
jednotlivců vůči celku, a pro potírání všeho 
druhu simonismu. 

Přátelům posavadním budiž srdečný dík 
a noví buďtež vítáni! 




Vfdf a vydává KAREL DOSTÁL. — Doiištěno na strojích Družstva knihtiskárny v Hranicúh dne i8. listopadu 1902. 
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roMk IctPli $ K* D^yonihiitc iái ll$t «««««««« 
Listárna. 



Na počátku Mdmého ročníku dáváme ct čte- 
náři nahiédnout do naií rodakéni zásuvky: Jsou tu 
nachystány mimo illustrace od předních umélcA českých 
práce |od Dra Langa o spiritismu a okkultismu, 
od prof. Frant. Horáčka o budhismu, K. D. La- 
tino? bude pokračovat ve vzpomínkách z cest, mimo 
rarací Baaiových máme uchystaný velkolepý román 
HuysmansAv >Kathedrála<, překlady z Helia, stadii 
o Ut. Březinovi a hojnost jiných časových článků. 

Nový Život vychiází v Novém Jičíne na Moravě 
1. dne každého měsíce. Předplácí se na celý rok 8 K. 
(Na vydání nádherné 9 K.) 

Kdo naitifnf přadplatit, nach nám toto číslo 
laskavé do týdns vrátí 1 

Premis předplatitelům I Kdo zašle celoroční před- 
platné do 15. ledna 1902 a připojí k němu 10 h 
na poétovné, dostane z d ar m a nějakou cennou knížku 
nebo uměleckou reprodukci jakožto prémiL 

V příitím čísis bude skvostná barevná repro- 
dukce nejnovějžího obrazu od mistra ťfprky >Dušičky«. 
Jňno číslo březnové uchystána reprodukce nového sou- 
soší od Fr. Bílka: Obětování Panny Marie. 



Zm dárKsf k Jsžfiku doporučujeme tato skvostná 
díla, vydaná Novým Životem: 

Modlitby Fr. Bílka — 10 K 

Otčenáá Fr. Bílka — 10 K 

Cestou křížovou. Bomán od J. 8. Baant Vázaný 
K 2-50. 

impropsrla. Básně Xaver^a Dvořáka. Nová 
sbírka I K 1. 

Fioretti di San Francesco (Kvítka sv. Františka) 
Díl I. Piel. z italského K. Dostál Lutinov (K) h. 

Bacte se laskavě ipřihlaéovatl Nejlépe poštovní 
poukázkou I 

Přátsis své snažně prosíme, aby nám získali no- 
vých odběratel I 

Rosu mí ss« že při všech úsudcích našich platí: 
Salva auctoritate Eccieaiae. 

Tisková chyba vloudila se na str. 9. tohoto 
čísla 1. Má tam státi: »N8bereme si^ patent na re- 
formní katolicismus.« 

Dssky a vazby Nového Života obstará vkusně 
a levně Kobert 2ižlavský, knihař v Lipníku. M. 



OsĚíti.ctrKLtxi &mL&€ 



Rudolf Abty Munehsn. Benaissance. Mo- 
natschrift fiir Kulturgeschichte, Beligion und Pchdne 
Literatur. Herausgeber Dr. Jos. Miilier, Miinchen, 
Sonnenstrasse 6/5. Bočně 8 M. 

Tiskárna bsnsdiktinsliáy Brno. Křesťanská cvi- 
čení. (Výklad katechismu). Díl I. Od J. Michala 
Dvoreckého. Sešit h 50. Q Václ. Kosmáka: Sebrané 
Spisy. Díl IV. 

Buršík a Kohout, PraHm. Dr. Jos. Kalousek: 
Obrana knížete Václava Svatého. (S obr.). 

F.ŠImáček, Praha. K. V. Bais: Na lepším. 
Román. K 5*60. Q Paolo Mantegazza: Umění pro- 
vdati se. Umění oženit se. Po 2 K. Q J. S. Machar: 
Zde by měly kvést, růže. K 1*80. Gonfiteor III. 
K 2-40. □ Hraa Černobýl. Povídka T. E. Tisov- ' 
ského. 2 K. Q ZálesL Poznámky povahopisné od 
MUDra Fr. Hamzy. 1 K. 

Unis* Praha. Bož. Němcová: Deset pohádek o sv. 
Petrovi. K 5*— (Illnstrator p. Klusáček nelidově sv. 
Petra zkarikoval;. 

Hugo KosUrka, Kr. Vinbhrady, Vávrova I7. 
John Buskin: Král zlaté řeky. UL Jan &ir. K 1*60 

f] H. G. Welk: Ostrov doktora Moreana. K 2-— Q 
aul Leppin: Die Thúren des Lebens. K 1*20. 

Katolické časopisy. Vychovatdské listy (Ivan- 
čice) dokončily rok 1. Q Obzor (Brno) r. 24. Q Ča- 
sopis kat duch. (Praha) r. 42 (67). 

Cschis. Red. Jan Pauly, Smíchov. S pěkným 
obsahem: úpravou vyšlo č. 1. Na rok 6 K. (Pro ro- 
diny). Kazatel r. IX, č. 1. Bočně 7 K. 



Emil Šolc, Tslč. Leoš Janáček: Kytice z nár. 
pfsni moravských. (Harmon). Sv. 2. K 4* — 

J. Otto» Praha. Anglická knihovna: MarkTwain: 
Otísiy Torna Sawyera. beé. 70. h 24. Q Spisy Kar. 
tívétié: Upomínky. Seč. 107. hSO.QMif. bperaaskij: 
O pohlavních nákazách K 1*20. 

J. R. Vilfmsfc, Praha. Spisy J. Klecandy : Vojáci 
v miťu. Ses. 10. h25. Q P.D'lvoi: Tajemný doktor. 
Seá. 9. h 20. Q Dr. K. May: Oid Sureband. Bomán 
indiauský. Ses. ?. h 30. Q Jul. Verne: Okeánem na 
kře ledové. Seá. 1. h 30. (J Obrázkové dějiny národa 
českélio. Ses. 10. h 25. F) J. Milota: Jiříkovo viděnL 
K I--. 

Bsdřich Kočf» Praha, Noc ve 20 obrazích od 
EmiU Uolárka. K 24. 

Jos. Psici. PrmHm. Knihovna Bozhledů: L. N. 
Tolstoj : Křesťanské učení a jiné spisy. Přd. K. Ve- 
leminský. K 2-50. 

Václ. Kraus, Tábor. V družině generála Deweta: 
Vypravuje T. E. Tisovský. K 2'20. 

E. Beaufortt Praha. Přítel domoviny: Na ná- 
vštěvě u Turků. Humor od N. A. Lcikjna. 

V. Kotrba, Praha. Homiletická knihovna II: J. 
S. Baar: Kristus Světlo. Cvklus řeči adventních. 
50 h. n F. Vigourouz: Bidle a nejnovňjfií objevy. 
SeS. 18. h 40. 

úr. Rob* Neuschly Brno. Druhý cyklus kázání 
postních. K 1-20. 
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Nejnovéjši dila z českého nakladatelstvi v Olomouci 

R. PROMBERGRA 



Hádhemá novinka I 



Nádherná noTinka! 



tjl SkTOstná reprodukce velkolepého obrazu mistra Ježe Uprky. ^ 

Protějšek ku dříve vydanému obrazu ProtějSek ku dříve vydanému obrazu 

^Ponf n ■▼. Antonldka". ^ — — ^^ i,Pont n ■▼. AntonlCka" 

-^ Jí^da királů. ^- 

Ydikoet obrazu samého 96/58. Cena bez rámce (listn) 32 K Cena t rámci obyčejném, velmi úhledném 

50, 56, 60 a 74 K Cena v pAyodním rámd zlaceném 70 K atd. — Velikoet y passepartout 123/86 om. 

Cena y passepart za sklem y rámci starozlatém 84, 90, 108 E atd. z amerického ořechu 96 K 

B. BrodskýbO (fartfe B. Zahradníka) 

z POLE 1 LESA 

yydávám právě y novém iUustrovaném vydáni 
v 11 sešitech po 40 haL Mistrné illustrace jsou od 
Adolfa KjBÁpaxtL — V tak pěkné úpravě dílo kato- 
lického kněze ěeského dávno nevyšlo i prosím byste 
laskavě co nejvíce mezi známými a pro knihovny dílo 
toto šífíli. — (Pošlu na ukázku.) 

Ondřeje Píeche — 

Sbírka předloh Moravského a 
Uh.- slovenského ornamentu. 

45 listů v barvotísku skvostně provedených, pro 
školy reálné, měšťanské a diyčí, pokraěovací prA- 
myslové i soukromníky. Cena 12 K. 
Raftte laaksTé Tinde á»poruéowU mé ka- 
lendáře na rok 1902 vydané na podpora 

ěeské prdoe ▼ ohroiené OlontoneL 
,Telelirad« pro Čechy a Moravu váz. K 1*20, brož. 
K !•— . •Yyiehrad* pro Cechy váz K 1-20, brož. 
K 1'—. ,]lfeUftod4« pro Moravu v. K 1*20, brož. 
K 1-—. ,Je4^mlnek* pro Cechy a Moravu v. E 1-20, 
broi. K 1*—. yUbnie' pro Óechy v. E 1*20, brož. 
E 1*—. JMLoraTanka* pro Moravu váz. E 1*20, 
MTUbor^ pro Čechy a Moravu váz. E 1*20, brož E 1.—. 
brož. E 1'—. yPrdee* pro Čechy i Moravu váz. 
E 1*20, brož. E l.~. ,ST.-Jan0k/« pro Cechy váz. 
1*20. brož. E 1*—. Jíímiýn* pro Moravu váz. 
E 1*20, brož. X 1*—. Telk/ xdbaTn/ díl I. váz. 
E 2*-. Telk/ máhtmšf díl II. E 2*~. Telk^ 
moraTSký dU I. váz. E 2*—. Telk^ moravský 
díl II. váz. E 2'—, WLwdý méhmmf dli I. brož. 
E 0*60. WLwdý BUbavný díl II. brož. E 0*60. Mal/ 
morarak/ díl I. brož. E 0*60. Malý moravský 
II. brož. E 0*60. Jako skvostné přílohy obohacuji ka- 
lendáře naše každoroěně krásné oarevné přílohy umě- 
lecké. Pro r. 1902 jsou tyto: ,]Naad/ ponoen/< . 
od Quida Mánesa, ,Spor na dvoře* od Vojt. Bar- 
toňka, Mndý Tobiáft^ od E. V. Brandla, vesměs 
z Budolíina v Praze; ,U Fleků* 2 listy dle zná- 
mých fresek L. Nováka. Prémie tyto vyjmuty byvše 
z kalend^ a zarámovány, budou tvořiti krásnou 
ozdobu bytu sebe chudšího. 



DHve vyšly: J. UPBEY: Pon€ sv. Antoníěka 
(protějšek ku Jfadé KrdlA) v stejné velikosti a ceně. 

Détaké proeesí mL v passepart. 43/54 cm., cena 
po E 8*— v rámcL 

Kamarddl x mokré ětvril v passepart. 55/35 
cm., za sklem po E 15*—. 

Dévěe ■ Javorníka v passepart. 55/35 cm. 20, 
24 E atd. 

BUadd Idska — Btard Idska v passepart 38/25 
cm. (2 obrázky) po 2 E, v rámci za sklem po 5, 6, 
8 E atd. 

SCHWAIGRA: Sv. CTrUl a JMLetkod,— Matka 
Boii Hostýnská. Blustrované cenniky na požá- 
dání zdarma. 

JMIlovnfkAm ndrodoplsnéko pisemnietvf 
vřele odpoméi^Jeme výborné dílko 

z HANÁCKÝCH 
DŽDIN A MĚST. 

lapsal Jan Tyblídal, kaplan t Hulíne. 

Oe»na m l*ClKO. 

Praktická novinka! Pro spořivé hospodyiiky ! 

Zabijačky. 
Zimní l<uchyně 

nebo ndvod^ k ftetmostl pro venkov- 
ské hospodářství dle osvěděenýek sta- 
rýek reeeptA Karollnjr Cermanové 
spraeovala Bf arie Sádkovd, správkjnné 
kospodjikské ftkoljr v Chrudimi (60 
str.), 161 reeeptA. Cena vás. K 1*—. 

Podobné velmi praktické knížky dosud žádná 
literatura nemá a prosím, byste ji laskavě hospo- 
dyňkám farnosti své doporučiti ráěilL (Pošlu na 
ukázku). 
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SPISD 



JUL ZEYERA 4£^i- 

Přináší pokračování zoameiiitého románuZeyerova»ONDŘEJ ČERNÝŠE V«. Zveme ^rfátele óeské 
literatury, zejména pak vdccky ctitele zesaulého spisovatele k odebiráaí a šífcoi posmrtného du- 
ševního obrazu jeho. 
CDIC\/ II TI I A 'ZFVPD A vycházejí v týdenních f^ešitenh o 32 str. po 40 h. Předplácí 
OrloY JULIA Z-CYCrvA se na 5 sešitů K 2~, na 10 seš. K 4- 

Žádejte sešit na ukázku! == lakladatelstYÍ „Éeské grafické společností UHIE" 

a. objednávky vyfídí každé knihkupectví. PRAHA, RcSSlOVá ul. 

Vřele doporučujeme 

NÁSLEDUJÍCÍ DÍLA: 




ČESKA MADONNA. Dle oltáře 
proř. KA8TNERA maloval K. 
ápillar. Cena obrazu (57X80 cm) 
K 20* — , ve zlatém neb řezaném 
rámci K 40* — , v přepychovém 
rámci K 80-— , — Zdcbme své 
chrámy, kaple a příbvtky obrazy 
svatýcn pouze OMkého pSvoduI 

F.A.ŠUBERT: MOJE VZ PO- 
Minky První uzavřeny sva- 
zek díla »Z uplynulých dob.< 
Intereesantní zkušenosti a vzpo- 
mínky dlouholetého divadelního 
ředitele, objasňující mnohé děje 
a změny při Národním divadlo 
pražském, {>outati budou ve- 
škerou intelligentní českou ve- 
řejnost. Portréty umělců, auto- 
grafy, faksimiledopisft. 200 str. 
8^ za K 4-80. 

STOLNACRKVAU DJAKOVU. 

Na oslavu 501etého biskupského 



jubilea J. 
K 10-. 



J. Strossmayera. 



SPISY JUL. ZEYERA. Právě 
počaly vycházeti románem ^On- 
dřej ČernySeV*. Předplácí ne na 
5 seš. K 2-—, na 10 seš. K 4—, 
seš. po 40 h. 

řfOFlE PODLIPSKÁ: LIDSKÉ 
VČELY. Román 260 str., brož. 
K 2-40, vkusně váz. K 3 15. — 
Jako pokračování SPISŮ SO- 
FIE PODLIPáKÉ právo po- 
čni vycházeti pouravý román 
lásky z pražského života' A NM A. 
Vychází v sešitech o 32 str. 
po 30 h; předplácí se na 5 seš. 
K 1-50, na 10 seš. K 3—, na 
20 ses. K 6-— . 

JOS. v. MYSLBEK. Výbor a 
rozbor veškerého jeho dila. 
Úvodem opatřil K. B. MÁDL. 



Umělecké dílo prvého řádu. 
Cena K ÍK)— . 

D||INY UMĚNf NÁRODA 
ČESKÉHO. Píše F. J.LEH- 
NER. 8 četnými illustracemi 
a barevnými přílohami Sešit 
TO 70 h. Předplatné na 10 seš. 

SLOVNÍK STAROČESKY. Na- 
psal JAN GEBAUER. Monu- 
mentální dílo jazykozpytné. 
Sešit o 10 arších po K 4*—, 
předpl. na 10 seš. K. 40*—. 

MAX ŠVABINSKÝ: PORTRÉT 
Dra FRANT. >-. RIE6RA. 

Skvostná heliogravura v rozměru 
80X95 cm. Cena K. 30-—, za^ 
rámov. E 50* — , s autografem 
Dra Riegra, číslovaný K 40*—, 
s autografem zarámovaný K 60 



NAKLADATELSTvr ČESKÉ GRAFICKÉ SPOLEČNOSTI UNIE V PRAZE. 



Tiskem Družstva knihtiskárny v Hranicích. Digitized by VjOOQlí I 
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mčslčnlK PRO umčnt qsdč- 
t>ínl JI tíínmii Q6D€ ji w- 

DJlUJI K. DO$€>IC £ttnDOQ*« 



KotntH?. <lnoR 1H2. 



•BtJIVt 9nM MtvHif IM y. ynT. 
C i. ntatatykwi. — Prof. Ir. 9tm. 
ScMIt Kř(«r«Mlvi « i«k* Nic - 1 Nmí 
Za*. BMfáka. - Br. JIM$ Caiit ftltl* 
S ]|$»i$i. — 0. 0. St«$Mi § $tivit«ift*{. 
-Ktni l*ri$ KvvtMMi - AvoIni kt 
katkMriie. - RMái kitMrito. - fr. 
IvbMii Batiirlfaiif n fraiciL — fr. 
Krcttt llovi (Mtf iifo«o9i$H. — Br. 
Rai. Bvořáki ittai U7. - HlOlllt 
6Mi loiártk. num TrMt. liM. P. 
SIfi SabNia. O ltM«i$Mici. Wa ityH- 
Mmi liroda {Mkébe. • Jm. Slffa K*- 
larevi. ea«. Jaa s nPoikowici. Odikf 
kateiick^ ■o«crai$ta. matU KaMíata. 
Keattea Sttwart ebaaikMlaia. CH m- 
Ufi flevářtf. Scytreva tHkiaMt. Bár. 
Bivadle. O Jana Siycrovi. stltkf arcbi*. 
Sto ict. Slovaatký kia». Kde iive mtl 
Mki airMIaoftit Okser.maarkeBoaaay. 
OVOBiUlsentt trolbarcvaá pNiofea ^Ba- 
ilikf* o« 3. dyrky. - Oád. IkkaiJHity. 
— 0yr« RlaaMt Stálic. 



^ 



IIVV^ A9IWV celý rok $ K, M tanuti «f 



Listárna. 



ŠKBDLE CONTRA KOTBBA. 



i I. kOám tttefet. VMpláci H m 

«y«éti OH. «««««««« 



V Praze střílí se ze Žitné do F^tios^ovy a na- 
zpátek. A co zrlákaíhol V Žitné ulici, kde i^oead 
jeátě prachu ncvynalezli, vjnaili aspoň koule, které 
letí kol rohu — to jest přes věž sv. Jindřicha. A co 
je vh»tné casus belli? Blystc: Bozvoj už dvě léta 
bouchal do redaktora Vlasti a jeho ligy, tahal je sa 
bradu, šťoural jím do darA, l^^átA a odkasA, dával 
jim boty cídit, vyóítal >Tomáli«, ie páuAm dotiáii. 
Ale Tomáš a jeho stará garda seděla mramorově ne- 
pohnutě, jako staří senátorové na foru římském. 
8otva sloviěko padlo tu a tam. Ale div divoadl 
Bázem mramoroví senátoři vstávají a buěí »Yfná ho- 
lemi hlava nehlava do Kotrby a do modemy. Co se 
stalo? — Kotrba sáh' Tomášovi do kapsy I ZaloáU 
totii B řídícím Spaěkem > Křesťanskou bkoluc, JEon- 
kurenění list prou »yychovatelic, jenž patří družstvu 
Vlast Kdo je ten Hdíd Spaěek, kter/ je nvní úhlavním 
nepřítelem dp. Skrdie? To je tentýž p. Spaěek. který 
po 15 let byl Busenfreundem P. ěkrdlo a psal pod 
jménem >Hrdomil WolapfikAv« do Vlasti pamflety 
proti Novému Životu. A tento p. Kastor prokoukl 
— jak se v Praze vyjádřil vůči redaktoru N. Ž. — 
svého Polluza a nepřeje si jakživ s ním se setkat. 
Nevynášel bych sem to prádlo, kdyby pamflety s r. 
1898. nebyly Novému Životu u plytk/ch lidí tolik 
uškodily a kdyby jistí pánové tolik nás nevarovali, 
abychom se ncsk lámali ve svých lidech. Ajta, klamou 
se i jinde, i v nejlepších rodinách >ryze« katolických I 
A byl bych snad ještě mlčel, kdyby >Naše Listy«, 
orsán bojovné ligy > Vlasti*, nebyly do své šarvátky 
s Kozvojcm připletli i Nový Život. — Nám je bojovné 
harašeni ló staré gardy jen směšnou batrachomyo- 
machii a vý8ledck je nám ja^ný. Hledíme ua potyčky 
starých s mladými klidně s věže historie, na niž 
je psáno: 

Nám dvěma je těžko si rozumět, 

nás rflzná zplodila doba — 

a po nás zas přijde nový svět — 

a starými budeme oba. 
Kdo chce, najde ua obou stranách stínv i světla. 
Suři říkají : >Naše družstvo a jeho přesně katolidi^ 
směr« a mysli do opravdy, že katolicismus znamená 
nehybné utkvění v jednom stadiu. Jaký to směr bez 
pohybu? — A mladí zase cítí bolestně všechen rozvrat 



ae jiti ittila. 



a odvrat pHtouné dob^ a UbíA, kam l»y 

ale nemoiioa ješlě, jelikoi jmom^ dok ^ 

ani vědecké pr&piavy, jelikož >im ji atah aa avýdi 
kathedrách nedah. Nemo dat> ^ood ixai iuliisk. 

Ale to třeba iíd, ie ▼ kaoefováol a pomtosvá*! 
jsou staří většinu mii^. — Bylo nám to divné, ie 
mnozí kněží poblfželi na N. Ž. jako na IndMwo 
a báli se s redaktonn jeho pcomkivk. Pnunen lolMio 
nepochqwwil odkryje následnicí úryvek rosminvj 
z kněžské aoiiAae, kteaá se konala 7. liaK^adn 1901 
v kfálovatví: 

É^ěník: ...Bojí se kottstva i 

Hlas: Máne ligu I 

fteě^ník: Ano, dktiU má Ugn, a 
věřím. My jsme si v něm udělali na aebe hii. Já byl 
Škrdlovec tělem dnší, ale poznav to Už, nabyl >sfn 
jiného mínění. Je to ěeHut, kdýž ftkidb obodU po 
rektorátech <aeniiRáfú) a líéil všade I>O0tdla Lntinova 
jako buřiče a apolnpraoovníky Kovéhn ZlfOÉajaiEo 
revolttcionfie a ládaL «bj rektorové No^ Svol 
v alnmnáfeeeh zapověděli? Ale aáš nklar am feki: 
P. dkrdle, to neiú od vás bezké. Moáná, ie hy p. 
Dostál Lothiov fekl o Vás totéž. 8 Fimni Békml 



Hlasy: Tomáši Hanba! Velkdaquisílor! (Vše- 
obecný hlok). 

Notářský opis dennadantského liela, ktdf lo- 
daktor >Vlasu« poslal do semináře olomoodiého,náme 
k disposici — a proto by p. redaktor nesnil ae 
v Našich Lintech tvářit, jakoby jej r^tka donáěeěstvl 
nejvíce bolela. Úi tn platí, že pnivoa nejvíce pálif 

Naše stanovisko ke stnmě Vlastí je toto: 
Vážíme si pracovitostí a organisatorské ěinnoatí P. 
ákrdle a soudruhů, ale vytýkáme jim 
dnešních potřeb a bolestí, doohovni 
hnané autoritářétví, hájeni fendaUann, 
Ktecámího vzdělání a panovačnoiit — akvltka, mnoltt 
klerikalismn v nich ještě vězí. O jcjidi domádeh no- 
ěvarech bychom bvli mlěell, kdyby nebyli oni aaěnií 
bušit do nás. Rány <Mlrážíme, i^ odpouštíme — 
choe-li se stará garda polepéit. -^ Mt bobniel adá ae, 
že tu vflle nestačL JT. D. L. 



necbápovnat 
ikdctvl, fie- 



Negapomlnejte předplatit Nový Život! Dopomčiijto a roa&řajtel 

Pftvodní desky na Nový Život dle nákresu Ranío%*a opntJK Bob. Žiflavaký, kmbnf 

v Lipníku. Doporučujeme ! 

gyltka sv. FmntHika a Improperia jeM máme v aásobé! 
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AdoH imrnfp PrmHmt Pštresseva la. Jan Rokyta: 
VidAl iiiem duii leny . . . K I-M) (Váz. K 3*10.) 

A. Pfša» knlhkupac, Brno. Ondřej Přikryl: No?y 
hanácky pěsniike. K 2— Q Zrnka. Třetí hromádka. 
Od Fr. Vymaiala. 40 h. 

J* Otto, Praha. Andická knihovna: J. M. Barrie: 
Bentímentálni Tommy. Tfel. Jos. Bartoi. Sei. 1. h 24. 
Q Spisy Karoi. Bvdtlé: Prostá mysl. Sei. 112. h 30. 
Q F. X. Procházka: Píseň o Činu. Nádherné vydáni, 
lil. K. L. K]iL<«áček. n bvétová knihovna: Maxim 
Gorkij: Čtyři povídky. Q Lniz de Camoes: Lusovci. 
Přel. Jar. Vrchlick:^. 40 h. Q Anglická knihovna: 
Th. B. Aldrich: Marjone Dawova. tíei. 79. h. 24.JQ 
lidové rozpravy lékaruké: O hlasu, jeho onemocněni 
a ietře&i. Od Dra Jos. Oíslera. 60 h. 

Spciété da r Eaparanto* tpamay. (Marné, 
France.) L'EsperanU> Heule vaie solutíon de la Lan 
Internationale auxiliaire. Fr. 0*20. 

C. Wainfurtar, Praha. Emerson: Ú?ahy. Přel. 
Jan Váňa. K 2*40. Q Q. M. VyskoéU: Kusá lííulonna. 
IIL Boettioger. Q bpocha. Ú. 2. List pro prAmysl. 
dopravu a vynálezy. JEtodné K 5*20. 

P. t. Batovac» PrMhm. Politický kalendář, sche- 
maHarnui, statistika, adresář zemí kunmy deské. B. 
1908. - K 3-- 

P« ftlmičak, Praha. K životu. Komedie Jar. 
Vrchlického. IV. vyd. h. 40. Q Pohádka o Honzovi. 
Baletní pantomima od Fr. K. Hejdy. 60 h. Q Dram. 
díla F. X. Svobody : Poupě. Boháč a smrt Kozvese- 
lená rodino. K 1*40.0 Julius Zeyer: Myálenky. K2-~ 
QLibuie. Václ. Ben. Šumavský: Otrokář. Bomán. 

Jan LalchUr, Kr. Vinohrady* Literatura česká 
19. století. PiSou proí. Hanuír Jakubec, Máchal, Sme- 
tánka a Vlček. Sei. L h 4aQ H. D. Ihoreau: Waldeo, 
čOi Život v lesích. Sei. 7. dO h. 

Unia, Praha. Spisy Sofie Podlipské : Anna. Ro- 
mán. Sei. 14. h 30. Q Spisy Julia Zeyera. Ondřej 
Oeniyiev. Seiit 8. h 4. 

R, Prembargart Olomouc. Z pole i lesa. Pravda 
a le2 s mysliv. iivoto od Boh. Brodslcého. Sei. 3. h 40. 

J. K. Vllfmak, PrmHm^ Obrázkové dějiny náixKlu 
českého. Sei. 16. h 25. Q P. D' Ivoi: Tajemný dok- 
tor. Sei. 16. h 20. Q 1^. K. May: Old Surehand. 
Román. Sei. 14. h 30. Q Jules Verne: Okeánem na 



€yaĚíia.CLrínLtJíS&rxx&. 



Q J. Klecanda: Divoké ko- 
"2 



kře ledové. Seš. 7. h 30. 

ření. Humoresky. Sei. 2. F25. Q Devatenácté století 

slovem i obrazem. Sei. 26. h GOT 

Joa. Palci, Praha. H. Taine: Dějiny literatury 
angUcké. Sei. 4. h 48. 

, P. Topič, Praha. Čítárna Švandy Dudáka: Karel 
Šípek. Za větrem. Sei. 12. Bočně 3 K. 

E. Baauforty Praha. H. Sienkicwicz: Quj vadis? 
III. vyd. Sei. 5. h 30. 

Buraík a Kohout, Praha. Bibliotéka historická: 
Slovanské starožitnosti. Píie Dr. Lubor Niedeiie. Sei. 
0. a 7. K 1*20. Q Dr. Jos. Kslousek: Obrana knížete 
Václava Svatého. 

Adminiatraca Čaau, Praha. J. 8. Machar: Knihy 
feuilletonů (1888—1896). K 3.— 

Fr. Hovorka, FrmhM, Moderní autoři slov. 1. Ma- 
xim Uorky : Foma Kordějev. Bomán. Sei. 4. h 30. p 

Pestrý román života prožil slavný ruský hpi- 
Hovatel Maxim Qorký. Muž dnes 33Utý proiel trpkou 
ikolu životní, než jeho oslňující talent zaujal vynika- 
jící stanovisko v literatuře světové. Maxim Qorký jest 
básníkem ruského proletariátu a jeho reky jsou v^dě- 
děnci ^tého stavu, s nímž sám co nejdůkladněji se 
seznámil, neboť byl po sobě: ievcovským učedníkem, 
zahradníkem, lodním kuchtíkem, pdcařem, dřevařem, 
nosičem, prodavačem ovoce, železničním hlídačem a 
advokátním písařem. Viemi spisy Gorkého táhne se 
jako červená nit jediná základní myilénka: rehabilito- 
vati odporné, vyvolati k němu sympathie a vzbuditi 
k němu pozornost čtenářovu. Próce Oorkého nabyly 
na Buši takové obliby, že v}'ily již v několikerém vy- 
dání a rychle prorazily si cestu též do ciziny. Zvláitě 
Němcům zalíbil se Qorký, jenž píie v témž duchu jako 
Kirchbach a Hans Ostwald. Jeho práce vycházejí sou- 
borně najednou v několika německých překladech, jakoŽ 
i v Paříži v překladu francouzslíém. Oorký súčastnil 
se posledních studentských nepokojů v Petrohradě. 

Tu oznamujeme knihy, které naSÍ redakci 
byly zaslány. Rozumí se, že oznámení není 
jeité duporučení. O hodnotě knih jedná se 
v listě. 



TovAni^j^ 



VARHAN^HARMOMiA 

K-NEUSSERA 




.NOV.JUÍNĚ 

Koftelnt Varhany^ 

Otiář^i, fCanatťtny aid. 
v ntfjtlMTt^JXm j»r«v#df ní 
a sa ntJItvft^jIC centt. 
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co DĚLA STARÝ PÁN. 

Nad modernou zadumán 
smutně sedí starý pán. 

Dnes a jindy í 

Neví 1 bryndy 
kydy kam. 

Smolí tedy z delperad 
těžkou prad epigram. 

RADA STARÉMU PAnOVI, 

Máš-li pokoj od mladých, 
počni do nich afourat^ 
že jsou samý pych a hřích, 
že chtí jenom bourat, 
Kd>ž se počnou bránit pak, 
a ty budel bitý, 
lamentuj, že mladý brak 
uect! autoři^. 



Nebo: 
Když se počnou bránit též, 
bit budel až běda, 
běduj, že ta mladá apřei 
pokoje tt nedá. 



Dodatek do listárny: 

čas na nás otevřený list prof. Maaarykovi 
reagoval avým obvyklým způsobem: Proř. Ma- 
saryk zahalil se v mlčení, jeu jeho tajemný ko- 
marnf k H. ÍL zopakoval v Čase vScchny své dH- 
vějSf nadávky, ovSein nifíiii. nedoložené. S jaaným 
úmyslem pochválil proti Nov, Životu Rozvoj, ale 
Rozvoj chválu tu s díky oduiitl. Z p. H. R. vy- 
klubal se mstivý intrikáu. 



SBORNÍK ■--■■ ■ 
SVĚTOVÉ POESIE. 



H i W iM aH 



i_i~i ii_iL._~.~~-'-~_ " ^*^^ — r" — "— ,""^ 



Vydivá 



Česká Akademie Císaře Františka Josefa. 



Nákladem 



ALOISE WIESNERA V PRAZE 



Sť. 02. H^mik íb^mi BiUnk Přel. K. Kučera, K 2.— 8\\ m. 
Sr.6;i Alfred de Mnsset: DWéS nny. Přel. Mil, 

Jiráíjek. K O 72. Sv. 

B v. H4. Calderon : H o u d r o íí a I a m e j s k ý. Komndie, 

PN. J. CVrvenka K L* 40. 8v. 

Bv. d5. ThomaR Hoore: Iri^kó melodie. Přd. Gui^l. 

D5rfl, K L ř*v. 

Bt. 96. 0firli«rt llantitmtiuu : Potopený z ir o n. 

Pohádko V4^ drmna. PM. Fr, S. Procházka^ Sv* 

K 2-40, Sv. 

Ht. 67, Áiftehjififi: Šcdm proíi Thebáni. Trago*^- Sv. 

die. Přel. Dr. Fr Loukorka. K 1- 



69. 
70. 
71. 



JoBÉ Mariit de Heredla: Trofeje. Přel. Jan 

Žeraiiovský* K 2*40. 

Turaa H. Hev^«^iiJíO: Výbor básní. Přelož. 

Růž. Jesenická. IC 2" 

Lm-d Bjprou: VtKcň Chillonský. Přel. Ant- 

Kláiterský, K 0*40. 

Alfr. li. Teunysoii: Vybrané básně. I. Přel. 

Dr. F. Křížek. K 0\Sn. 

II. Enoch AnUn. K OSO. 

II L B«*ňě. K 0*70, 

Ilohert Ifauterlíusr: Král nionský. I. Přel. 

El. KrásnohoFt^ká. K 2-40. 
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KOtní}{ 7. Bl(€Z€n 1^2. 

(kisto 1. 



•um* K. BMlil C«ti«o»t Pn{ M M- 
vnd iitdltMCf o« cMwc katoUchit - 
Payd C(v im. - ]li4fi(» i MtMt 
Pm lM9<M«r. - f. K. €Mtrt n« »•• 
MMVN. - Ta. Hnu niftat llá»«i<Mlv{ 
« fil««onc - fr. ©»!«» Knr, m, »««. 
»«■, »«■! - fr. «♦!«« litíí*. - ■'• 
}nei$ C«if t Svitlo s JlMtti. Kw« 30Ti« 
UHytMMt RoMái katMrála. - Tr. Ve- 
Itickt nová Frm. - Uádav Caikrit 
iMdxidK JHitkfM. ftKOmi lobofiooci 
•fOMÍH. 3. RMlfc«$< frgMiMCf *»ol«(- 
aoiti 9 aiia«lo$tl a pHiomosit. Prof. 
lllaiafvk. Proti katoL sodcrai. Sáaik 
Roxooie. Olaif »rotl MikayAai. Paarfte- 
ntta o Raii BoM. Paa 3. ť mackari 
Ttrad acsi airodf. Cf ■eaPMcat r«ii- 
<iieax. OaiHtcki. Katolicki aalomtta. 
tmtitukt ItMtH, Krabi Ctv Celttol 
fioMiktickOH kaibovaa. Dr. K. ntascIH. 
— OfOBMSentt Oiktor Tomtert SK- 
rte. - Tr. Bikkt ONteoáaf Paaey martt. 
3 roMfdy— fr. Kaoáai Z hřbitopa řis<J. 
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Kvítka sv. Frantiika pro nával jiných prací se 
pooSkud opozdila. Vyjdou cAá ani do méstíce. I 8 pů- 
yodnimi deekami stoji dílo K 2'40. 

Komu se nesprávné dodává Nový Život atd., 
račiž laskavě reklamovat nebo dopsat redakci. ProBÍme 
o shovivavoBt , nebo mv ji máme mnohem více I Ne- 
správní platitelé nás vdmi sužují a dusí. 

Obsor píSe v č. 4., že prý se Nový ŽÍ7ot domnívá, 
že některý epiflram z 1. č. Obzoru se jeho týká. A 
Obzor se nyní domnívá, Že naše epigramy z č. 2. N. Z. 
týkají se jeho. — pbzor se ptá, mámc-Ii krátkou pa- 
mět I ne. Nový Život si vzpomíná ze svého života, 
že pro svou upřímnost a snahu ideální vytrpěl již 
mncmo pronásledování, kdežto tichoélápkové za ped 
měli >svatý« pokoj. 

Mořské Sny. Pod tímto názvem vyjde sbírka 
básní našeho spolupracovníka Fr. Eislera. Cena 60 h. 
O přihlášky prosí Nový Život 

Obsor o klsrlkalismu. 

Nám klerikalismus je kabát, 
v němž katolíka tušíme; 
my nebijeme katolíka, 
jen v klerikála bušíme. 

Odpbvétf katol. modsrnisty. 

Nám klerikalismus je cárem, 
jenž katolíka ohaví. 
My nebijeme katolíka, 
jen cár trháme špinavý. 

Pmn Machar ve Vídni. Měl bych Vám říci mno- 
hem více, ale odpustte, v tomto ěSsle už nebylo místa ! 
Jak pak se Vám líbí úsloví: sNedluž se cizích kordůc ? 
Překrásné I — A potom, prosím Vás, nevy týkejte Vy 
nikomu nedostatek pokory! Kdybyste mne potupil 
soukromě, mlčky to snei»u. Vy mne ale tupíte jako 
vftdce směru, Vy ve mně chcete zabit katol. modernu 
— a proto není nepokorou, když Vaše potupy odmí- 
tám. Ostatně však si pokládám za cest, že Jste mne 
nazval jesuitou Vy, který Jste samému sv. Pavlovi 
několikrát veršem i prosou nadal hanlivě » advokátů*. 



V. K. Veřejný ěasopis (tedy i Nový Život) není 
na to, aby poroučel, co a jak reformovati; my 
pciuze uxažujeme, upozorňujeme, povzbuzujeme, varu- 
jeme, neosobujíce si zádně au'ority církevní. To ^ji*té 
muaíte Vy a každý spravedlivý říci, že Nový Život 
vždv více positivně stavěl uež kritisoval, že měl vždy 
před sebou obhájení a zvelebení Církve a že autorita 
jako takovou nikdy nezlehčoval. Že je dnes med né* 
kterými hierarchy a katolickou modernou jakási dis- 
harmonie, to jest hlavně dílo krtčí práce P. Skrdle, 
který od počátku proti nám tajně ryl na vysokých 
místech, a to z pouhé panovačnosti a strachu o vlastni 
podniky. Je to žárlivost vetešníka, vedle něhož se 
etabloval obchod novým zbožím. Doufáme, že nedo- 
rozumění se brzo rozplyne. — VSinměte si, jak ne- 
poctivě, demagogicky počíná si P. dkrdle v boji proti 
kat. moderně. »Na8e Listy« nazvaly dopisovatele Bos- 
voje zákeřníky, protože psali anonymně. Rozvoj na to 
odpověděl, že pak by se stejným právem lieisté, kteíl 
píšou též anonymně do Našich Listů, mdilí nazvat 
bandity. Toho slova chytá se P. Ďkrdle ve Vlastí a 
nepovídaje, co předcházelo, farísejsky křičí, že Bosvoj 
nazval obětavé ligísty »bandity« ! Je to nerozum nebo 
zlá vůle? Na každý způsob je to však matoní čtenář- 
stva. Ošemetný způsob, jakým se proti kat. moderně 
bojuje, musí každému otovřít oči. — Neradi píšeme 
o těchto věcech, ale smějí- li nás takoví lidé napadat, 
smíme a musíme se my bránit. 

M. M. Máto pravdu. Páni Vlastiáni nás kaoeřnji, 
ale sami svým chováním hlásnjí nové velké kadhitví 
o »neomylnosti biskupůc (ovšem, pokud stojí při Vlastí ; 
dokud na př. J. M. arcibiskup olomúcký podporoval 
Nový Život, mluvil P. ákrdle o J. M. velmi neoctívě.) 
Kdy se konečně prohlédne? 

Prelát Dr. Jos. Scheicher, prof. ve Bv. Hypo- 
litě, slavil dne 18. února 1902. šedesátíny. Svým přá- 
telům i nepřátelům doporučujeme vřele jeho spía: 
Sebastian Brunuer (Verlag Leo Woerl, Wien). 

Fra ncie slaví letos sté narozeniny největšího svého 
romantického pěvce Viktora Huga, který za svo- 
bodu i bojoval a trpěl. Zpčvná část duŠe Hugovy zro- 
dila Bc znova v Čechách v Jaroslavu Vrchlickém, a 
proto národ Český slaví Viktora Huga jako svého. 
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ROBERT ŽIŽLAVSKÝ, knihař V LIPNÍKU, M. 



prosí o ctěné objednávky. 




DODÁVÁ SKVOSTNÉ PŮVODNÍ DESKY NA VŠECHNY ROČNÍKY NOVÉHO ŽIVOTA. 
OZDOBY DLE NÁKRESU P. ANT. RUNIÉ JSOU RAŽENY PRAVÝM ZLATEM. 

DESKY SAMY O SOBĚ 65 KR. (POŠTOU 70 KR.) 
DESKY I S VAZBOU 85 KR. 

KNIHAŘSKÉ PRÁqE VŠEHO DRUHU PROVÁDĚJÍ SE VKUSNÉ A LEVNÉ. 




NEVÁZANÁ KNIHA JE NEODĚNÝ ČLOVĚK. 
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Arnoit filáh<| WrmHm^ Bdfsanova yl. h Fo ce- 
fltácli vítězů. Vorie. K MO. 

Dobročinný komHét dam, Brntí, Chudým dětem. 
Ročenka Xm. K 1 - 

jlří Moszynftki, Krakov. I^ liberté de couscíence 
en Ruj^sie 

J* Ottoi Praha. Bohumil Brodsky: Z rozouirŮ 
života. E 2.F1 □ Ivan Vázo v: ^owi temé, Román. 
I., IL á K \-m. □ BpiBj Karoliny Světlé: Sel. 110. 
Nft úsvitě, h 30. H Ůoská knihovna. Pořádá Fr. Bílý. 
Bm. 96, Í5c zafllyt^ dob» Povídky u vzpomínky AL 
Jiránka, h 2-1. Q ^P^^y Jar. Vrctďiclrého: Já ncclaai 
svět jít koienj. ^ďí. 2H], h 32. — " ' ^ " 
Romauetta. riel. 9. h 30, Q 
Sel. 117. h 24, 



2. Q Spi^^y J. Árbew: 
BSaně Ad. J: 



Hpyduka. 



f. Šlmá£«k, Praha, Po uAlnoci. Bomán Vád. 
Vlčka. I.-IV. K S--. Q Bohdan Kaminaký: Ce*tou 
jia Parnas. V»ree. 1 K. 

R, PrombcrK^r, Oloffioiíc. Jan Vyhlídal: Z ha- 
náckých dědin a mésL K 1'óU, Q Názorná květena 
ěeská- Prof. F. Polívka. Ses. 49, a m. K V2Q. 

¥. Motrba, Praha. Vzděl. knihovna katoU. Bajkv 
n jeauiteeh. P. Bern. Didír S. J. 8e«. 14. a 15. I K. 

Adftilnlstract ,ttnmu**, Praha. J, S, Machar: 
Knihy feuilletonů I, (1888^1896.) 3 K. Q lí- (1^96 
ai 1900.) 3 K. 



Jan Latchtar, Kr. Vinohrady. H. D. Thoreau: 
Walden Čili Život v ieeích. Sel. ti* h 30. 

Joa. Palci, Praha, L. N. Tolstoj: Drobné apiHy. 
E. 2-40. 



uov- 

I ví 



Tiskárna bcncdiktlnaká^Brno. Duchovní knihov- 
na: Ad. Dojšs, Volbň stavu ve světle víry. 60 h. 
Duch a v. Františka. ModL kniha pro III. řád, 3 K. 
Václ. Eosniáka BebraJié ^pi^y, Hes, 34. a 35. (Díl VT) 

J- R. ViJímak, Praha. Spi^y J. Klecandy: Divoké 
k^jřcní. ^Seh. 7. h 2.J. Q DiH'ňtci3-tcté století slovem i 
obrazem. SeS. 20. h UU. Knibr^vua Malého Ctenáfe: 
Šcí. 9, AI. DostjíL Za vla-.í. n> h. Q P. D^l voi: Ta- 
j-mný doktor. Boí. 2L h \iiX Q Dr. K. May: Old 
í?arehand. Ill.Ulricli. Seě. lí) h -■_^n Milenky, Román. 
Růi, Svobodová, 8eé. 10, h. 3LL Ejjules Veme: Oke- 
ánem na kře ledové. SeŘ. 11. h i", Q Obrázkové dě- 
jiny národa řtf^kého, esw. 120. h Jó. 

grafická Unie, Praha. Spi^v Jul Zeyera. Sel, lU. 
Ondřej Ďernysev. Román. 40 k. — SeS. 12. Novdly. 
- Hon. F^nl. Ijebnor: Dějin v iinituí národa Seského. 
^t4. H. h 70. 

L^braria Cattolica Internazionale, Rema. Cata- 
\ogii Generále 1901 ■ Utu2, liašíeegna Qr<^onana. Na 
rok L. n. 

Buršík a Kohouty Praha. Hístor. a romant, po* 
vldky V. K. Eliepery. Sei, 2. h 20. 
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VARHAN^HARMOMiA 

.^- R.NEUSSERA 



o^:^^ 



.NOV.JÍČÍNÉ 



Jtudávi 



Korielní Varhany, 

OHire^ fCaratflny aid, 
v ncjjalfdnejiím pravfdrnt 
A xa nfjUvntjlf eenu* 
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mčsténlK PRO umčnt usdč- 
c>lnt JI zUbjiuu. U€D€ ji uv- 

D>IU>I K. DOSDlC Ctt€1D0U.« 



ROČntK 7. DUB€n 1902. 
Čf SCO 4. 



OBSJWt Tr« lam Hun. - H. Dntál 
CMtiaovt EabMti i^iiek f. L Hni«ta« — 
Dr. ]lloi$ Eaift Svitlo t n%$M. - 
VL Ulecbowfkli Hatolictoí « uaiaí.- 
Tr. Eeabacrt Praei«dl««. — K« 3orl$ 
B«yiaaa$t Katfeedráia« — IRarle Kioá- 
aovat O oiraoftl až do koace. — ft. 
euicrt eit yovlaaoitf. — Prot IKaiaryk 
a protcftaaté.— Oácl. Eaakait nidsfclK 
Jlatifcrist - TORUmt Frof. masaryk 
Paaa macbaropi. P. Eepplat DleCfeIrea 
ae$ Cebea$« Ofitaoa Kalvodova* Piai 
macbarovy fe«llletoay« 6«meaovy iva- 
by. Rudolf Cackni. Eetáky vro sviváky. 
Pražfki kroalka. Dle Polevlk de$ lslaa$. 
Of bor te $vl$« OácK Koiaiika. TriedrUb 
nietiKbe. 



nou$ žTuoc 



wckási v Qaoém némč «ae i. lnM<k« dMcc Pr«l»láci m 
(díí rok $ H, M iwmwi vflá«i *%•••••••• 
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J. Z. Odpust, odložil JBem. Napadat pány z Vlasti 
nebudeme. Ale útoky jejich, a( přímé nebo nepřímé, 
odrážet nepřestáném. 

Dr. Fr. K. Jsem vůbec proti každé revoluci (ná- 
silnému převratu), ať vychází odkudkoliv. Proto VaSi 
rady neužiju. 

J. B. Prosím o rukopis čitelnýl Sazeč naříká. 

Vdp. T. R., ředitel semináře. Diky za zajímavou 
zprávu I 

Pohl«dky Nového ŽivoU. Svazeóek různých 
10 uměleckých pohlednic rozes/lá administrace Nov. 
Života frauco za předem zaslaných 60 hal. (20 po- 
hledek 1 K). Prosune o hojné objednávky. 

Malíř Václav Jícha vysUvil dne 2tí.— 31. března 
1902 v Jemnici 151 krajin. 

Vilmnéta si insertu o Kvítkách sv. Františka. 

Zrn výhodnou omnu prodá se náhodou pro kostel 
neb kapli >Křížová Ccsta« dle komposic Fuhricho- 
vých, kolorované basreliefy z pálené hlíny; barva 
brásně doplňuje plastiku a krajina v pozadí malovaná 
zvýfiuje dojem. EcMcmér bez rámu 48 X 62 cm. Práce 
vymka]ícího umělce. Bližší v administraci Nov. Života. 



Kobylky. ZSmU se teď pilně ěítámy. A první 
čin takové čítárny bývá. že fadá po redakcích, aby 
jí poflýlaly své bsty zdarma. Jakoby publicisté byli 
těmi největ&ími blahobytníky I Jak má jednotlivec 
předplácet, neéiní-li toho spolek?! 

Naděje vlasti. Jistý časopis měl na gymnasiu 
sběratele, septimána. Pan septimán sbíral od abonentů 
předplatné, ale administraci neposýlal. Byl tedy upo- 
menut jedním profesorem. I poslal 20 d. a zbývají- 
cích 30 zl. slíbil, že poále za týden. — Místo peněz 
však přišel po čase cynický dopis tohoto obsahu: 
Peníze jsem sice vybral, ale také jsem je probil (do- 
slova!) Nemohu za to. Jiný na mém místě, kdyby 
přišel do stejných okolností, udělal by totéž. Zapliuam, 
ale kdy, nevím. — Jak vidět, je tento mlaaý muž 
determinista. Universitní profesoři hlásají theorii, a 
učelivá mládež ji praktikuje. Běda úřadu, který na- 
stoupí takový mladý muž, který nemůže za sebe, 
který je otrokem, loutkou svých vášnil Běda národu, 
kterému dospívá taková intelligencel Tak rostou Win- 
kleři — defiaudantí a samovrahové. 



'Vyfii^v^Án.ío 



Moderní doba, hrdá na své vědecké 
úspěchy, vyžaduje, aby katolíci, resp. katoli- 
cký tisk vědeckým vzděláním jí imponoval. 
Nové poměry vystoupily v Církvi samé s mno- 
hými otázkami právními, historickými, mrav- 
ními, exegetickými, na které třeba dáti si 
uspokojivou odpověď. Žeň veliká, ale pracov- 
níků bohužel pHliS málo. Je třeba vzpružení 
vědeckého života na fakultách a učilištích 
theologických, ale současně je nám, kteří sto- 
jíme už v životě praktickém, třeba svépo- 
moci a dělby vědeckého studia. 

Bylo by škoda zakopat mnoho vědecky 
nadaných hřiven u kněžstva, v duchovní 
správě pracujícího. 



Prosíme tudíž snažně všechny své čte- 
náře, kteří by v některém vědeckém odboru 
rádi se vzdělávali a výsledky svých studií 
veřejnosti podávali, aby nám laskavě sdélili 
svou adresu a obor, který si zvolilL 

My pak pomocí našich vědeckých přátel 
vykážeme jim otázky a prameny. DoufiCme, 
že tak dojde k organisaci, spolku katoli- 
ckých vědátorů, s vlastní knihovnou a 
kočovnou mappou časopisů, věstníkem atd. — 
Takovým způsobem zdvihne se úroveň našeho 
tisku a připraví se půda a učitelské síly pro 
navrženou ^Akademii Cyrillo-Metho- 
d ě j s k o u,c t j. ideálně vybudovanou fakulta 
bohoslovnou pro všechny Slovany rakouské. 
Redakce Nového Života. 



PROHLÁŠENÍ KATOLICKÉ MODERNY. 



Vůči různým nesprávným obviněním, 
která vycházejí zvláště z družstva Vlasti, pro- 
hlašujeme pevně a slavnostně, že katolická 
moderna česko-slovanská stojí nezvratně na 
skále římskokatolické věrouky a mravouky, 
že naším ideálem je Kristus herí et bodie 
et in aetemum super omnia, že odsuzujeme 
veškeru nevázanost ve víře a ve mravech, 
že odmítáme ze svých řad všechny, af laiky 
nebo kněze, kterým by běželo o dle sobe- 
cké, světácké a materialistické, a osvědčujeme 



znova a znova, že všechny naše práce ne- 
sou se k šíření království Božího na zemi. 

Ve věcech sporných jsme vždy ochotni 
přijímat slušné poučení důvody, ale rozhodnč 
ve jménu katolické svobody svědomí ohra- 
zujeme se proti veškerému znásilňování. 

Vevěcech nesporných, dogmatických, jsme 
vždy ochotni k odvolání, kdybychom v nč- 
čem pochybili. 

Toto vyznání víry skládáme veřejné, 
z vlastního popudu a z vlastní vůle. 
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' krmWákŠ »;Ún1««« v Pn*9 vydala velkou 8v6- 
Úotiakóvod ťeprodttkd Myšlbékova slavného »Ukřiio- 
vrnnělioc. _ BpÍBy Jol. Zeyera IL Noveily. Seiit 
17. — fa 40. Q Fr. Ad. Subrt : Moje divadelní toulky 
E 6-60. 

K* Prombcrgart Olomouc. Kazatel. Homil. čtvrt- 
[etnfk. Sed. Dr. Is. ZáhMínWi a Dr. Rob. NeuBcfal. 
Boénft 7 K. 

. J. dtto, Plřalia. Ottflv Zoměpifloý Atlas. Vyd. 
Óeská Spoleěoost zemévědná. Sed. 3. K 3. Q Světová 
knihovna: Luia de Camoen: Lusovci. Přeložil Jar. 
Vichlický. 40 h. Q Gh. Dickens: Tři vánoční po- 
vídky. 20 h. K. Peters: Mineralogie. 60 h. Q Bož. 
Némcová : Babička 80 h. Q Lid. rozpravy lékařské: 
KokuvoBt a )iné odchylky mltivy. K. Malý. K 1-50 
Q O Chrupu K 0^. 

Jadnota Saakých fllelegfi, Praha. Listy filolo- 
gické. Bok 29. 

Burafk a Kohout, Praffá. Hlst. a romant. spisy 
V. Kl. KUcpery. Sei. 6. h. 20 Q 

Tlakirna banadlktlnaki, Brno. Kázaní na ne- 
děle a svátky od Klem. Markřaba. Sešít 3. h 50 Q 

E« Baauferty Praha. H. Sienkiewícz: Quo vadis. 
Beá. 7. — 15 kr. — Polaká knihovna: Bol. Plus, 
Loutka. Bomán. Sešit 7. h 24 Q 

Dědictví Svatojanské, Praha. Pomněnky z čo- 
*Alcfch k^ffl od Fr. Wirdnianna, (Poutní místa Maří- 



Joa. Palci, Praha* Th. Bibot : Psychologie po- 
zornosti. Přel. J. Mauer. K 1-20. QW. A H. Lecky: 
Dějiny racionalismu v Evropě. Ses. 2. h 48 Q 



J. R. Vilímek, Praha« Obrázkové dějiny n 
čeakého. Seé. 24. h 25. Q Dr. K. May: Old 
band. Román. Ses. 22. hlo. — - 



národa 
Sure- 
AL Dostál: Za vlast. 
Sešit 17. h 10. Q BAŽ. SvobdSóvá: Milenky. Bomán. 
Sešít 15. h 30. El H. Gréville: Ztracená. Přel. Ot 
Petrova. lil. Muttich Cemý. Seš. 6. — 10 h. 
P' Ivoi: Tajemný doktor. Seš. 25. h 20^ Q »písy 



obodó\ 



h 20. p Spisy 
J. Klecandy: Divoké koření. Humoresky. ScéTlO. — 



h25. — 

P. iimičak, PrmHm. Libuše. B. 32. Václ. Beneš 
áumavský: Otrokář. Bomán. 

V. Kotrba, Praha. Přítel lidu. Časopis ětrnácti- 
denni. Na ětvrC roku 36 h. Q. VzděL knihovna ka- 
tolická Sv. 23. Několik vyniEjicí povah XIX. stoletL 
Napsal Hamerstein S. J. Přel. prof. Jan Koaina. 
Ovsem vybrány jen vynikající postavy věku právě 
minulého: Hrabe Lev Thun, G5rree, Don Boaco, 
Pius IX., Hrabě ěuvalov, kntžc Oolicyn, 0'Ck>ndl, 
hrabě B. Stolbcnrg. sochař Achtermann, Malinckfrodt, 
hvězdář dr.^Heis, biskup Ketteler, president Ghffda 
Mořeno, papež Pius Vil., B. Hurter a řehokiík V. 
Faber. Q P. Bern. Duhr: Bajky o jesuitech. Sešit 20 
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Blbla a nejnovější objevy v Palestýněod V^u- 
rouxe. Přel Dr. A. Podlaha. Seš. 49. 50. h 80. 
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Kostclnf Varhany; 

Oltáff, Kaaatftny atá* 
¥ VitJ#alldiiíjlíin prwěěrni 
a ta nejlfvn^jlí cenu. 
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ČASOPIS KATOLICKÉHO DUCHOVENSTVA >' 

L 3. piěe: KVÍTKA SV, FRANTiŽKÁ, perla poesie vlaiiké, 
vycházejí v českém překlade Karla Dostála Lutinova. Úprava 
je velmi pékná, překlad český nestírá pelu a krásy s iičžnýdv 
roztomilých kvítků sv. Assísana, nýbrž obé úžkostlivž zacho- 
vatí se snaB. Doporučujeme tato kvítka pro jích libou v&nl 
viem. Potěgi každého"". •«««#»«#«««•« 

KVÍTKA SVATÉHO 
FRANTIŠKA. 

SVAZEK 11. 

PŘELOŽILI 

KAREL DOSTÁL LUTINOV A ALMA GELATA. 




Cena druhého svazku o sobě 70 kr 
Svazek I. kr 30. Desky kr. 20, 

Celá kniha v původní vazbě se zlatým ražením 1 zL 20 kr. (K 240). 

1902. 

Nákladem Nového Života v Novém Jičtné. — Tiskem Družstva knihtiskárny v Hranicích. 

UPOZORNĚNÍ: Předmluva k celému dAku pHdáiim 
D a konci druhého svazku* Ve váže se dopředu. 
^ pQzdéji připravíme do tisku knihu podotk- 
nou této: O stigmatech svatého Frantiika a 
o jeho učennídch, m^'&í^m<^'Bm^ú^m 
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mčsti^tK PRO umčnl. uzdč- 

dínl JI ZJlBJlUiL U€D€ JI uv- 

D>lu>l H* Dosdíc cuanou^H: 



ROčnlH 7. KUčcen 1902. 
člsco 5. 



OBSJVKs Karel Do$tá1 Cutiiovt Frořse 
iitelllgettce odprad oa cirkoe. — fr. finibý 

IHliovcctKiiiiím bHaottCiOfti. — Jlndřlcb 
» Baart 0brft«« — Jlr. fielios Po$lái{ 
909idky« - X B. Comiie Htttpea$liébo. 
^yn Uvblíaal. unibaia Scbelbers Mex- 
ika 9im. " Sos. Tlorlaa: £éoa Bioy. 
~ Oiclav Eaakait nieUKbe Jlatfkrift* 
— Bifei •mái*. - marie fierberf t ittod- 
lllba« - Drs Jllb. Cbrbarat Katolická 
llteramra a nmHi - inarle Kaváaovát 
O xHnMX až ao koice* — Dr. JVIois Eaag : 
Svitlo X HfiUl. - Saofeaý dorU P. 
macbarool a iebo trpilloýa ctitelikm a 
reAaktonia. - T^ram t miidi. Tr. Z* 
Kra«$* Fryí oa Hima. Fro$t<iop« vo- 
xdravetL Zioif Epa XITT. nad aail $fitu 
X aové »ro$y* O moderal Itevul Hs. 7. 
Oiktor Dyk O aár. divadle. O Smeta- 
■opi BxbKce o Berliai* Col$t{« X«r 
Trage dextKber BUtblaer la Bobaea. 
Xaver Dvořák. Drama Slgiímunda Pev- 
(Melxa« Boarget o Sieakiewicxowl. Z «- 
■Heekébo $víta« Qlda mexi lid. Dr. 3aa 
Berbea* Sbakesveariv •macbetb*. 
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Listárna. 



Pokračování »Kathedrily« musíme pro nepřed- 
vídané překážky zastavit. 

Z. M. S. Kristus Vaší legendy je nemužný, ne- 
božský, sentimentální. Čtěte evangelia a poznáte to 
sám. — Talent Váš potřebuje zrání. 

Originály kreseb, v Novém ŽivotS reproduko- 
vaných, bývají na prodej. Sprostředkujeme. 

PoUmlky nejsou sice naším ideálem, ale přece 
jsou nutný k vyčistění vzduchu jako bouřky. »Bitka 
zakázaná, ale bránit se múže«, praví moravské pří- 
sloví. 

P. Em. ileehtlc z Laiahradu uznal nedávno za 
dobré, zanášet do »Óasu«, který pro něj měl dříve 
jen posměch, pomluvy o katoL modernistech. »Úas« 
přijal přeběhlíka s otevřenou náruči, ale když pam- 
flety vykonaly svůj úkol, hodil mouřenína zase klidně 
přes palubu. Pán z LeŠehradu vydal totiž drama 
»Mimo život« a 9Časc dne 17. dubna 1902 přinesl 
o práci tento stměný posudek: »Pan z Lešehradu 
napsal už tolik nesmyslů, že si mohl aspoň ten jeden 
zvláště křiklavý odpustit*. — Toť celá kritika. Staré 
přísloví praví : 6i& čertu dobře, peklem se ti odslouží. 

Rob. Žlžtavský, knihař v Lipníku, obstará skvo- 
stné původní desky a vazby Nového Života. 

Nové umélacké pohtedky vydala administrace 
Nového Života. Prosíme o hojné objednávky. 10 za 
60 h., 20 za 1 K franco. 

Fioratti dostanou pp. předplatilé i s deskami 
tohoto měsíce. Tisk se opozdil, poněvadž tiskárně 
došel dotyčný druh papíru a musel se dát zhotovit. 
Celé dílo i s deskami původními jest za 2 K 40 h. 
Prosíme o ěetné objednávky. 



Velká část našich odběratel dosud nepředplatOa. 
Budeme nuceni vymáhat předplatné i s úroky f 

in. A. Bláha. Váš referát o >Bnsé Madonéc od 
Qu. Marie Vyskočila pro nedostatek místa nemůžeme 
zařadit, citujeme tedy as^ň závěr: Douttm pevně, 
že nám v p. Vyskočilovi vyroste dramatik sSný a 
originelní, jeho práce v »Srdci«, >Modemím Životěc, 
9Moravě« a přítomná dramatická scéna torna na- 
svědčují. 

9Skola naiaho vankovac (měsíčník, Velká 
Oermná u Borohrádku) přináší po arších výbornou 
národní čítanku pro dětí > Vyučování prvouce« od 
J. Tůmy. 

B. N. Učte se číst mezi řádky I I Krisus Pán 
mluvil jen v podobenstvích, dokud nepřišla hodina 
Jeho. — 

>Naia Listy €, týdenník Družstva Vlasti, ttále 
»polemÍ8ujíc 8 kat. modernou, ale tak, že jí podloží 
napřed něco, co v ní není. a potom do toho buší. 
My o voze, a oni o koze. A když jako hlavního 
theologa vysílají do boje stříbrníka Žižku, který do- 
kazuje sv. Otci, že křesťanská demokracie je nesmysl 
— potom přestává všechen dišputát. 

Noviny oznamují, že v května počne vycházet 
v Olomouci »Bílý Prapor«, nový týdenník bitoiické 
Modemy, který se bude od Rozvoje lišit fonnou i 
redakcí. 

V Naiinci otiskuje P. Michal Dvorecký zajímavé 
lidopisné vzpomínky z mor. Slovácka (« Polešovska). 

O bsuronském uménf přineseme článek, až 
nám bude možno přinést ukázky. 
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Tiskárna b«n«cliktlnski, Brno. Výbor ze spisA 
VácL Kosmáka. Seš. 2. fa 40 Q Sebrané fipÍBy VácL 
KoBmáka. Scá. 36. a 37. Jar. Petříček: Pa£jové hry. 
h 40. 

Jan Tagliaferroi Borová u Frýdlantu. Zhouba 
lidn (proti alkoholu) h 20. 

6. Franci* PrmHm. Jos. Ehrenbergra spísj: Befi* 
33-34. h 64 Q 

It Prombergert Olomouc. Boh. Brodský: Z pole 
i leia. Pravda a Icá s mysliveckého života. 8e6. 6. a 7. 

h40JH 

Časové Úvahy, Hradec Král. Fr. Simek: Své- 
pomoc délnictva. h 8. Q 

J. It Vilímek, Praba« Knihoviíá »yědéiiím aži- 
votemc: Dr. Fr. X. Harlas: Z pokladA pražských 
K 2-30. Q Doba a uméni K 2-50. Obsah této po- 
n&ié ičnihy : Sloh a vkus v 19. století, O umění pro 
lid, Militarísm a umění, Moderní krasoumná věda. 
Sto let éeského malířství, Karel Purkyně, VácL 
BroUk, Alí. Mucha, Luděk Manďd, C vlivech fran- 
eoimkých na české malířství. Feminismus v modor- 
nim umění, Moderní aichitektuia, Kapitola z uměL 
iivota pražského, Fotografie a umění, Moderní ne- 
vkusnoati, Nahé umění, £x libris. — AI. Dostál: Za 
vlasl SeS. 13. h 10. Q Dívčím srdcím: H. GréviUe: 
Ztracená. SeŠ. 3. h 10 F] Dr. K. May: Old. Sure- 
hand. Bomán. Sei. 20. hSO. Q Jules Veme: Oke- 
ánem na kře ledové. ScA. 13. h 30. Q P. D'Ivoi: 
Tajemný doktor. Seš. 23. h 20. Q Stevenson: Zlatý 
ostrov. SeS. 1. h 10. Q Devatenácté století slovem 
i obraiem. Seě. 32. h 60. Q Obrázkové dějmy ná- 
roda českého. Sei. 2a fa 25. F] A. Lauríe: Magne- 
tová hora. Seě. 2. fa 20. Q vSeň a síla. Bomán V. 
Hladíka. Sei. 2. h 30. 

V. Kotrba, Prmhm. Ludmila. Sbírka zábavné četby 
pro český lid. Bed. ThG. J. Pauly. Boční předpl. K 2. 
Nákladem Ovrillo-Methodějské knihtiskárny V. Kotrba. 
Praha. čís. 200-11. Boč. IV. Sv. 5. J. M. Kadl- 
čflc Bez lásky a víry. Láska bez víry. Jsou to dva 
obrázky vzaté ze života. Co nejvřel^i dopOTučnjeme. 
Gttký Kneipp. Měsíčník. Bočně K 3*20. Q Matice 
Moravská, Brno, AI. Hlavinka: O zvučnosti jazyka 
česk^io. 50 kapitolek o jeho vlastnostech a potřebách. 
Z obeahu vzácného uvádíme: Hudba v řeči, Beč vá- 
aaná a volná. Povaha lidu a zvučnoet řeči. Líc a rub 
zvučnoeti. Míra, síla, meze, dějiny zvučnosti, Mluv- 
ničtí tyránkové, Fysiologie hlásek. Přilínavost Voka- 
lisaoe. Předložky, archaÍAmy, Zbytečná přesnost, He- 
plněnost, Cizota ve slově atd. Doporučujeme vřele 
zvUUtě viem spisovatelům I 

Národní Klub, Brno. O Slezsku. Cyklus před- 
nášek Mor. Besedy v Praze 1901. 

J. Otto, Praha. Světová knihovna č. 261 : £. 
Goadby: Anglie za Shakespeara, h 40. — Anglická 
lodhovna: J. M. Barrie: Sentimentálni Tommy. Sei. 
3. h 24. Q Spisy Jar. Vrchlického: Já nedud svět 
jít kolem. S^. 5. (233.) h 32. Q Lidové rozpravr 
lékařské: Koktavost a jiné odchylky mlu^ s methoa. 
cvičeními. K. Malý. K 1-50 Q Spisy Kar. Světlé: 
Na úsvitě. Sei. 7. h 30^ G. de 3íaupasAant. Sám 
a sám. h 6a Q Spisy Ks?. Světlé: Na úsvitě. Sei. 
3. h 30. Q Ze zailých dob. Povídky AI. Jiráska. 
Sei. 5. hT4. Q Viktor Hugo: Hemani. h 40 Q 
Spisy Arbeeovy. Seiit 18 h. 30 Q 

Českoslovanské Letopisy Musejní, Čáslav. 
6. 1. a 2. Vyd. a vede VácL VL Jeníček, ročně K 6. 

Em. Stlvín, Praha. Na vlnách neklidu. Básně 
Boh. Květa. 

JUDr. Hugo Richter, Olomouc. Kollárova idea 
slovanská a nái program. 



J. U Čorvlnka, Ub. Nradiité S. 34^ Děvfn a 
Velehrad. Dva hra^ velkomoravské. Studie topo- 
graficko archedlogiďra. K 1. Q 

Grafická MUnÍe««, Praha. Spisy Jul. Zeyera: 
NoveUy. Seiit 16. — h 40. Q Pk^bký salon. Ba- 
dolíiaum 1902. Tbzt od Dra Harlasa. Sei. 1. K 1-20. 
n Féid. J. Lehaer: Dějiny umění národa českého. 
Sei. 9. h 70. Q 

P. ilmáček, Praha. Fr. Xav. Svoboda- Drama- 
tická dfla V. Olga Bubeiová. Drama. K 1*20. Q 
Dalekohled IV. Karel IV. a jeho doba. 36. vyobr. 
h 48. Q Hospodáhký Slovník Naučný. Ú. 1. h 60. Q 

B. Bcaufort, Praha. H. Sienkiewicz: Quo vadis. 
Sei. 6. Oeaa 15 kr. — Pobká knihovna: BoL 
Prus: Loutka. Bomán. Se«t 8. h 24 Q 

Buršík a Kohout, PrmHtt. VácL Kl. Klicpera: 
Hlatorické a romantické povídky. Sei. 10. h. 20 Q 

J. L. Kober, Praha. lUustrované dějiny české. 
Sei. 1. h 40. Q 

Jos. Pelcl, Praha* Knihovna Bozhledfl č. 41. 
W. £. H. Leoky; Dějiny racionalismu v Evropě I. 
Sei. 1. h 48. Q 

Obnova, Hradec Králové. Duch katolické ob- 
novy. Sbírka úvodníků z Obnovy. Sei. 6. a 7. h 50. Q 

lan Ulobtar, Vinohrady. Walden čili Život 



v lesfeh od H. D. Thoreau. Sei. 9. h 30. 

tura česká XIX. stoletL Díl I. Sei. 8. 9rh 96. Q 

Pr. TAma, o. k. ik. rada, C Budějovice. Patero 
ctnoeti řádného řeneshiíka záUadem bUhobytu. K 2. 
(Váz. 2-40). 

He|da a Tutek, Praha. A. Sova: Ivův román. 
K 4-20. Q Em. Zola: Hřích Ab. Moureta. PřeloiU 
Pavel Proisa. K 5. Q 

Pr kWnáé, Praha. Prot Fr. Hlser: Kdo hlásá 
pravdu : Kant či Lamarch a Monge? 

A Rainwart Praha. Zkuiený rádce pro každého 
(pro domácnost) od M. Benča I. K 180. 

Třetí seitt Otl«va Atlantu Zeměpisného právě 
byl vydán a pflnáií mimo pokračování zajímavé stu- 
die Metelkovy »Z dějfai kartografie* dalií dva veUké 
listy, jež obsahují dokonale provedené, zevrubné a 
vědecky s|návné mapy Itálie s okolím Neapole a 
8 plánem o okolím Buna a Jižní Ameriky se speciel- 
ními mapami jihov^ehodních států brasilských. Nové 
dvě mapy Ottova Atlantu druží se čestně k vydaným 
dřívějiím čtyřem mi^iám a dokazují jak znamenitě 
vědecky celé dílo je založeno. Mapa Itálie, zpraco- 
vaná prof. O. O. Pasoubkem, upravena je na základě 
nového sčítáni Udu z. r. 1901 a má tudíž nejnovějií 
data lidnatosti a velikosti měst poslední sčítání bylo 
r. 1881, tedr jsou viecky ostatní mapy o 20 let za- 
staralé. Velikoet míst naznačena je takový spflsobem, 
že dle zna&y lze okamžitě zvěděti počet obyVatélstva. 
Místa historicky v/znamná a dňle&tá označena jsou 
vedle současného i sv/m historickým názvem. 

Banediktinské opatstvf Emauské v Prase. 
Život a fiehole svatého otoe Benedikta. Se sedmdesáti 
illnstraoemi, med nimi 30 na celé stránce, dle 
komposic beuroDské ikoly umělecké. Stran 194 
velké 8^ v nejskvostnějií úpravě. Cena výtisku v pů- 
vodní vazbě plátěné se sUtým tiskem, v ochranné 
obálce obnáif 6 korun. Dvě neveliké knížky učinily 
jméno a dílo sv. Benedikta téměř po celém světě 
známými a slavnými, již přes třinácte set let zjedná- 
vají jim žáky, ctitele a obdivovatele, a v pravdě je 
zvěčnily. Jsou to: >Behole sepsaná od sv. BenedlkU«, 
a >2ivot sv. Benedikta, sepsaný od papeže sv. Řehoře 
Velikého«. •— První benediktin na vzneieném stolci 
Petrově, papež Behoř I. (590-604), vylíčil „Život sv. 
Otce Benedikta*^ s láskou a nadiením v druhé knize 
svých Dialogft. 
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JOSEF MÁNES 

,z^^_^ JEHO ŽIVOT A DÍLO 

vydávané prof. K. B. Mádlem, nákladem knihkupectví 

F. Topiče v Praze 
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Nevycházíme z obdivu. Všechny posud vyšlé sešit y tohoto 
v literatuře nejen české, ale vůbec slovanské tak vzácného 
dfla předstihují naše očekávání. Těchto 6 sešitu předvedlo 
nám celou řadu tak mistrovských děl nezapomenutelného 
genia českého, jehož duch každým sešitem roste v gigan- 
tickou, nadpozemskou, nedostižnou božským nadáním ne- 
obyčejně obdařenou postavu . Zvědavost naše drážděna 
jsouc novými a novými překvapujícími, posud naprosto 
neznámými výtvory ruky mistrovy, stále roste. S opravdo- 
vou hrdostí díváme se na toto naše domácí české umění, 
kteréž nás každým sebe nepatrnějším náčrtem okouzluje, 
jež podporováno jsouc nejnovějšími, nejdokonalejšími vý- 
zkumy reprodukčního umění grafického, jemuž tímto způ- 
sobem usnadněno vniknouti do nejširžích vrstev. I jsme 
jisti, že nebude ani jediné knihovny, ať veřejné či sou- 
kromé, kde smysl pro umění jest jen poněkud vyvinut, 
v níž by tento skvost dvacátého století nebyl zařadén. 



Nakladatelství vydávajíc dílo toto 
v měsíčníck sešitech po }^ 5. — usnadnilo 
každému bez velkých finančních obětí je 

odebírati. ...... Google 
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OBSnUs SIlMáNn pocbMeiu — EoiiMa 
Sníval Cegeaáa o $e$tře BeaitrlcU — 9. 
Tomters Deter. — K. Smpaivfkýs Pro- 
aenády. — Pominý pivecs Dle blMe 
Blune« — Dr« jflloif Camg s Svitlo x jfl$$l$K 
3sne rybáfl cbudi. — Tr. €Mers Biftilu 

— Uácfav Cankaiis nietxscbe jfittikrift 

- Tr. SvitUk I Z Joubertov^cb ttyiiének. 
nurlan Zdxiecbowfklt Idea katoHcká 
ve spoletaostl polské. — Hlarle K^vi- 
novas O viraoitl až do kotce. — Tr. 
Dobaals nat«n$MiN$ ve TraacH. — 01- 
llbald Scbelben San Oyblidali Slexski 
pí$el — Tonws Koafeoe. llteiéta. tfm- 
patickýn profetorev. mfti tber$lte$» p. 
nucbar. Slovácká výstava. Básnické iaro. 
Trans €vers. Dastoiný pane redaktore! 
národní divadlo v Praxe, nevdik. Cldo- 
plsné drobotlny. nový ronán. €plktetai 
mkoviť ttravnicb nautenl. BW prapor, 
esperanto, nái Oelebrad — balkon t 
O slovanské lltnrgll. Slve veNnt, slve 
nolint. 



nOUÍf ŽT90C 



vycbáxl v HOUém SlČfnČ «tt u kittilo nisice. VMWkd h m 
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Florettl di 8. Fn^pce^oo vyšly konečně celé. Po- 
Í$Í0 B% již vgmýlaUf \m deeky nejsou jeété všechny 
fyll9(of«ny. Cáiivýtíflká rozeslána s posled nim archem 
neeMávně stráotovan^. Na požádání bude každému 
pp4án irch ten znova, opravený. Celé dílko i 8 de- 
«k4PÍ sMt ^ ''^0* Prarfme o hojné předplacenL 

Mnoaí čUnáfí ^Nového Života"" nepováží, kolik pe- 
néz stojí vydávání takového listu, který nemá foudA 
ani Mecenášů. Je tedy třeba, konat svou povinnosti 

Rob. Žlilavský^ knihař v Lipníku, obstará ele- 
gantní p&vodní desky a vazby Nov. Ži?ota. 

Zě ¥fHmdnmu ••nii prodá «e náhodou pro ko- 
stel neb kapli nebo kapličky v přírodě >Eřížová Cestac 
dif kompofMC Fiibríchov;^ koiorovimé basre liefy z pá- 
lené hlíny. Barva krásně doplňuje plastiku a krajina 
v jiozgdí zvyšuje dqjem. Bozměr bez rámu 48X^2 cm. 

Oaývajf s« hlasy, že by ke dvěma stávajícím ka- 
tolickým denníkům (pro Cechy »EatoL listy c, pro 
Moravu »Hlfts«) měl přistoupiti denník nový, který by 
stávající dva doplňoval. Je přece známo, že poeavadní 
denníl7 pro svůj přísně kouservativní směr nevysti- 
hují plně Katolicirf rudí a život, jak skutečně se v če- 
4kié ?4Al08ti jevt Pomýšlí se na zřízení družstva spo- 
jily po 100 K. Pěi set takových podíhiíků by stačilo 
k zajištěni podniku. — Laskavé piihlášky a úsudky 
IpKjimá též redakce »Nov. Zivotac a odvede je na pří- 
slušné místo. 

Viem slovanským kniifm vřele doporučujeme, 
aby si ihned opatřili nové dílo univ. prof. Dra Fr. 
Pastmka: Dějiny slovanských aiH)što1ů Cyrilla a 
Methoda, aby ho mohli už letos použit ku kázáním 
a přednáškám CyriUo-Methodějským. Dílo to ^dala 
a cenou poctila KráL Česká Společnost Nauk v Praze. 
Cena K 3*60 je mírná. 

Vlídné posviní objevilo se v listárně redakce 
Času ze dne 25. května 1902, kde stojí: »Pan Jak. 
Both. Pfejete-li si pokynu, piijdte si k nám do re- 
dakce, anonymní diurebáku a veliký vlastenče. Právě 
jsme si pořídili nový býkovec* (Rediguje se tedy i bý- 
kovcemf Ale když p. Kvapil rediffoval karabáčem, re- 
dakce Času křičela. Tu je rozpor I) — Všechen pokrok 
se na eeatl loznnové a bez násilí nejlépe děje. Praví 

Vata* Lidovým výrazem v poesii mjrslím jasnost 
{•# pjýtkoit I), ďovanskou názornost a pregnantnoet a 
rnttit mluvy. — Vidím Q Vás pokrok, ale myslíte-li, 
Sa Jste až našel sebe. mýlíte se. Je v tom ještě dost 
odposlpQfihané dekaw>Ge. Pošlete zas! Nehorším se 



ani za mák. Ale nechtě toho sentimentálního peasi- 
mismu. 

AI. K— a. Také se mi hnusí, střípat stále s rukávu 
tu »hrdou ve8«, jak se sám ntlxfvL Ale mlčet nelze. 
Ostatně, omezuji se na nejnutnější. Je mi líto místa 
a času, ale musí to být, neboC je nmohu nevědomých. 
Že nezná České mluvnice, vím, ale nechci po něm pí- 
chat hnidy. 

Nákladem »Nov. Života c vyjde knížka od Leona 
Bloya o Arnoštu Helioví. Přel. Joe. Florian. 

O videcké prici nm Moravi praví proL Prásek 
v polemice s p. Červinkou : Provozuje se u nás věde- 
cky >raubbau«, jak horníci divokému dovolání říkají, 
kritiky není žádné, ač by měla býti systematická; 
vztahující se netoliko na vědecké smetí čeaké, nýbrž 
i na německé. A že jest dosti německých spisů na 
Moravě vydaných, kteréž by zasluhovaly zdrcující kri- 
tiky, o tom není pochybnosti, ale na německé spisy 
se neodvažujeme. A čím skvěieji dnes sorganisována 
jest německá práce vědecká na Moravě, která se může 
vykázati znamenitým časopisem a publikacemi opravdu 
účelnými: tím více budeme litovati, že n nás tak 
rozmohla se »věda«, která v potu tváře hádanky na 
hádanky kupí, kteří pronárodové po Moravě běhali 
1000. 900, 800, 700, 600, 500 400, 300, 200, 100 let 
před Kristem, kdežto nám na Moravě stohy 
archivů hlásajících český život a českou 
slávu plesnivějí a hynou. Kdyby tedy pokus 
našeho p. archaeologa, obořiti nám Velehrad, a tato 
naše kritika byly poněkud posvítíly na vědecké po- 
měry naše moravské, jistotně by se kritikovo marné 
voluii po organisaci vědecké práce morav- 
ské brzo splnilo. Končíme pak svou kritickou 
rozpravu, poukazujíce na nový spis Pastrnkův, kterfm 
život a působení sv. Cyrilla a Methoděje se důkladně 
osvětluje. Sneseny jsou veň hojné nové listiny. 

Redaktor Selského archivu. 

Příčiny, proč npější vedení Nár. jDiv. v Praze 
je tolik napadáno, sdělují se nám tyto : Řevnivost od- 
stavené strany staročeské, tedy politika. 2. fievnivoat 
osobni, protože různé sOy byly odstraněny s míst, na 
kterých nevyhovovaly. 3. Umělecká hrdost nynějšího 
řiditelstva, které nevyhledává prý diplomaticky kama- 
rádství s kritikou. 

Zdařilý sjead pořádak v Praze dne 17. května 
ig02 strana křesťanských demokratů (kř. sodakií U- 
dová). Chápe se čile sdružení všeodborového a otázky 
rolnické. 

Dr. Jos. Tumpaeh, pilný spisovatel theologický, 
zvolen kanovníkem u sv. Víta. Mnogaja Ijetal 
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Tiskárna benediktinská, Brno. AMonnin: Duch 
ctíh. shihy BoL Jana Křtitele Marie Vianneye, fa- 
ráře T Arsa, Y jeho katecheei, bizanlch a životě. K 1. Q 

Urileh Moser, Qrm*. Fr. Horanek: Beligidse 
VortrSge fur die rdfere kathol. Jugeod. I. Q 

Hejda a Tuček, Frmhm. B. Eronbauer: fiina. 
BoDián divěiho srdce. SeS. 3. h 40. Q 

Grafická Unie, Praha. SpÍRy Julia Zeyera. No- 
TeUy. Sei. 26. h 40 Q ^P^«7 ooňe Podlipské: Milu- 
jící neznámí a jiné novelly. Sei. 26. h 30. Q Pražský 
salon (Bndolfinum). Seš. 4. K 1*20. Fr. Ad. Šubert: 
Moje diyadelní toulky. lU. E 4*60. Q 

Jan Ulehter, Kril. Vinohrady. M. Gebaurová: 
Jurka. E 1*50. Q Literatura česká 19. století. I. 
(Ftoí. HanuS, Jakubec, Máchal, Smetánka, Vlček). 
Sei. 14. h 48. Q 

Jan Otto, FrmHm. Earol. SvStlá: Bomanetta z Je- 
itSda. Sež. 4. h 30. Q Sebrané spisy J. Arbesa: 
Bomanetta II. Sei. 24. h 30. Q Analícká knihovna: 
J. M. Barrie: Sentimentální Tommy. Seš. 10. h 24. Q 
Světová knihovna: Brody Sándor : Herecká krev. h 60. 
N. N. Gogol: Bevisor. h 40. Q Česká knihovna: 
V/bor z prosy Jana Nerudy. (J. Eabelík.) Sei. 1. 
h 24. n Spisy Jar. Vrchlického : Epické básně. 4. 
▼ydánírSei. 237. h 32^ Spisy Ad. Heyduka: DědAv 
odkaz. Sei. 2. h 24. QT 

E. Weinfurter, Frmhm. Epocha, časopis pro prA- 
mysl, dopravu, vynálezy. 



E. Beaufort, FrmHm. H. Sienkiewicz: Quo vadis. 
Sei. 16. h 30. Q 

AI. Wlesner, Praha. Sborník světpoesle: Bob. 
Hamerling: Erái Siónský. II. PřeL £1. ^ásnohorská. 
E3. Q 

Buršík a Kohout, Frmhm, Vád. EL Ocpera: 
Historické a romantické povídky. Sei. 14. haL 20Q 

Em. Stlvfn, Praha. Živnostenská knihovna č. 2. 
Fr. Buben : Co nám prospěje? 30 h. Q 



Praha. Audré Lanrie: Magnetová 
"" Dívčím srdcím : Ter. Nováková : 



J. R. Vilímek, 

hora. Sei. 7 h. 20 

Bodné perly. Sei. 371l 10. Dr. E. May: Old Sure- 






haud. Illlust. J. Ulrich. Sei. 31. h. 30 
dějiny národa českého: Sei. 33. h 25. 






Oblázkové 
ípisy J. Ele- 



candy : Na bojišti. Sei. a h 25 JQ Devatenácté sto- 
letí slovem i obrazem. Sei. 34. n 60 



MaL Čtenáře: Fr. Herites 
h 10. Q Jul. Veme: Hra 

F. ŠlmiCek, Praha, 



Enihovna 

Pěkná hodlbka. Sei 10. 

o dědictví. Sei. 1. h30B 

Český lid, č. a BočněSK 



V« Kotrba, Praha. Bible a n^novějií objevy v 
Palestině, Egyptě a AssysiL Sepsal F. Vigouroax. 
PřekL dr. Ant Podkha. Sei. 52. h 80 Q Bajská 
n Enihovna EHže a Marie: Vyraané i 
>p3a 



zahiádka 
Petra Eoi 



3a. Sei. 20 h. 



igJpÍBJ 



C. Franci. Praha. Spisy Jos. Ehreobergra: Sei. 
41—42. h 64. El 



TOV^lRM A tiA 



VARHAM^HARMOMiA 

K.NEUSSERA 

,MOV.JÍČÍNÉ 

KoHelni Varhany, 

v tifj^olfáfi^jiíni prsvřdtnť 
a xa nejlfvnejIC ccnu« 
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Přffttf dvojité číslo Nov. Života vyjde dne 
1. září 1902. ^dyby vlál: bylo třeba, vydáme číalo 
i 1. arpna. 

Roretti di S. Ffancesco, klasické dílo světové 
poeaifl^ hodí se výbomS za dár^k každému, vzdéla- 
némn i proatéma. Každému, kdo odebere za hotové 
10 výtískA, poskytneme 11. zdarma. Nevázané 1 zl. 
Vázuié 1*20 zl. O hojné objednávky prosí admini- 
strace Nového Života. 

Nedoplatky za Nový Život račte poslat bez 
váhání 1 

Pražskému čtenářstvu. Všechny publikace Ka- 
tolické Moderny má v Praza. aa skladě jediné knih- 
kupectví Grossmanna a Svobody. 

Přítal ume upozorňuje, abych uvedl, co přivedlo 
p. Machara na myšlénku, zavraždit stařenu, aby prý 
naatrU rámus, že se něco vynechalo, ač vlastně po- 
hnutka ta neoěisluje, naopak: Ukazuje právě abnor- 
nudní náklonnost ke zločinnosti. P. Machar totiž četl 
DoBtojevskébo román »Žločín a trest.< — Ostatně 
doporučil jsem čtení Konfesí. Upřímně. 

F. B. Jsou lidé, se kterými neradno se setkat. 
Nepřmný&lejí o ničem, než jak by našli slabinu a uštkli. 

„Naša Listy", hanebný, denuntiantský orgán 
P. wdle a Jirou8ka» uznaly za dobré, vpadnout nám 
zbaběle a potměšile do zad. Je to výsadou takových 
reakdonářských časopisů, že nestydí se proti Katol. 
Moderně vést do boje výroky nepřátel Katolicismu 

S'Sasu atd.), ač potupa těchto listů svědčí právě o tom, 
Katol. Moderna je hlavní oporou katolické vír^. 
V č. 42. píšou Naše Lásty toto: > Machar a Dostal- 
Lutinov. Tito dva bývalí přátelé vedli se kdysi ve 
Vídni pod paždí a Lutinov při tom řekl — sám to 
v > Novém Životě« napsal — aby nás tak viděl 
ěkrdlel Nyní jsou oba v krutém zapase, vedeným (I) 
v »NaSí Době« a v >Novém Životě*. Oba zápasí 
statečně a udělují si rány ostré. Poslední slovo měl 
nyní Dostál-Lutinov a tu v jeho odpovědi něco po- 
amdáme. Machar vyčetl totiž K. Dostálu-Lutiuovu, 
že psával do »Rozvoje< pod pseudonymem Amis a 
pak, kdvž bylo zle, že se v > Novém Životěc »Roz- 
▼oje« odřekl. Upozorňujeme laskavě p. K. Dostála- 
Lutinova, aby na to odpověděl. Rádi bychom totiž 
Ffiděli, jestli ta krásná báseň >AmÍ8em« v >Bozvoji« 
Qvd^jněná, která tolik pohoršení způsobila, je sku- 
tečně jeho?c — Odpovídám: Aby čtenář viděl, jak 
Naielist^ Ihou, aí se podívá do Nov. Života r. 1896 
str. 24. ^ Go pak se týče básně Amisovy »Kde jsou 
miiii?«, neproznulím, kdo ji psal, ale tolik prohla- 
šuji, že báseň tu uznávám za hluboce pravdivou, že 
s ní úplně souUasím a že pohoršení způsobila jen 
n těch, Edo jí neporozuměli, nebo u farizejčíků z Našich 
Idatů. Dále tento obchodní oznamovatel papímíka ze 
Žitné ulice píše: >Bílý prapor. » Katolické Modemě« 
se nedá upříti energie ve vydávání časopisů. Po 
»Novém Životě* vydala »Bozvoj«, pak >Bozkvětc, 



nyní vydává >Mane< a »Bílý prapor* a v »Novém 
Životě* na obálce posledního čísla vyslovuje se již 
touha po novém a třetím denníku, jelikož prý ani 
»Hlaa* ani »Katol. Listy* potřebám kněžstva nevjr- 
hovují. Je v tom viděti ovšón také kousek nepokoj- 
ného ducha, který přelétá z místa na místo, nemaje 
pokoje, nebo jinými slovy: je v tom viděti nejasnost 
a potácení se ducha těch, ktďí modernu vedou, ne- 
vědoucích, kde by pevně stanulL* — V zakládání 
nových časopisů vidí papímík potácení. Ať spočítá, 
kolik časopisů již založilo družstvo Vlast. — Když 
Církev zakládá nová biskupství a missijní stanice 
ku hlásání svých zásad, to je těmto papírníkům 
potácením I Tito páni nemají zapotřebí vyzývat k boji 
Nový Život Máme nastřádaných zbraní dost a vy- 
táhneme-li, nespasí papímíka ani jeho bohabojné, 
»ryze« katolické heslo: »My máme peněz dost, my 
senebojíme nikoho.* V ústech vždy má Spasitele, 
v srdci ale zlaté tele. 

Ferd. Drůbek, řiditel ob. šk. dívčí na Smíchově 
má na prodej z knihovny f I^ra Ant. Leňte jeStě 
latinská a něm. díla theologická. Soupisy knih na 
požádání. Asi 30 starších tisků z let 1670-1800. 
(Proč nekoupilo Družstvo Vlast knihovnu svého 
Mecenáše a chlouby ?) 

Pohledy umělecké různé zasýláme 10 za 60 h, 
20 za 1 K franko. 

Máme pololetni účtování, třeba mnoha peněz! 
Splácejte nedoplatky. Prosíme o hromadné objednávky 
Fiorettů. Potřebujeme teď několik tisíc korun I 

Povídka od J. Š. Baara příště. 



VÝKLAD OBECNÝCH RČENÍ 

od Leona Bloy. Jeden svaz. v - 1 8. 
Vydal Mercure de France. 3 fr. 50. 

Hned po vyjití CHUDÉ ŽENY od 
Leona Bloy, napsal Octave Mirbeau: 
». . . Hle člověk vzácné mohutnosti slova, 
nejskvělejší spisovatel naší doby .... 
Nehledejte ani v Cháteaubriandovi, ani 
v Barbey ďAurevillym, ani ve Flauber- 
tovi, ani ve Villiers de PIsle-Adamovi 
prosy architekturálnější, formy bohatší, 
utvářeni dovednějšího, umělejšího a o- 
bratnějšího . . . Leon Bloy jest v trvalém 
stavu nádherné veleby . . .< Co by se 
řeklo dnes po VÝKLADU OBECNÝCH 
RČENÍ od téhož autora, satyríckém to 
díle výmluvnosti a krutosti tak obzvláštní ? 
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Benediktinská tiskárna, Brno. Sebrané Bpiey 
Vád. Kosmáka. Sei. 38., 889. Pět Garchových sešitů 
na lepiím papíře 2 E. Q Klem. Markrab: Kázáni 
aei. 4. h 50. Q 

R. Promberger, Olomouc. Kazatel č. 3. Bed. 
Dr. Is. Zahradník aDr. Bob. Neoschl. Na rok 7 K.Q 

V. Kotrba, Praha. Knihovna Kříže a Marie: Vy- 
brané spisy Petra Kopala. Seš. 3. h 20. Q Homileti- 
cká kninovna. Sv. V. Duchovní řeči Methoda Zavo- 
rala. Bed. F. B. YanSk. h 50. Q 

J. Otto, Praha. J. M. Barie: Sentimentální Tommy. 
Povídka o dětství Z anglidny. Seěit 14. h 24. Q Li- 
dové rozpravy lékařské 5. Zdravotnictví. Napsal Hy- 
nek Pele. K 1*30. B Spisy Jar. Yrahlick^: Epické 
básně. Eklogy a písně. SeS. 
knihovna 277. T. H. Huxley 



239. h 32. Q Světová 
Uvedení ve vědy pří- 



rodní, h 20. □ Viktor Gomulicki: Novelly a si 



h20.QJo8. 
Bnskáki 



ořenHký: K protinožc&m. SeS. 1. h 60. 
nihovna: Spisy Iv. S. Tnrgeněva. Sv. 8. K 3. 
Album Zlaté Prahy. Seě. 1. K 4. Q 

Prof. Fr. Plnkava, Olomouc. Úryvky z přednášek 
o katechetice. Q 

Bursfk a Kohout, Praha. Dr. Panýrek: Domácí 
lékař. SeS. 5. h 50. Fl Dr. L. Quis: Korespondence 
K. Havlíčka Borovského. 14 seSitů po 40 h. Q 

Družstvo samostatnosti Praha. lili Braunova: 
Ženská otázka. Ses. 1. h 40. Q 

Amoftt Bláha, Praha, Bolzanova ul .1. Po cestách 
vítězů. Básně. K MO. Q 



F Topič, Praha. Švanda Dudák. Bočně K lOSaQ 
Paleček. Na rok 3 K. Q Čítárna Švandy Dudáka. 
Na rok 3 K. n K MáoL Josef Mánes. Jeho život a 
díla. Seš. 8. K5. Q 

AI. Wíesner, Praha. Sborník S?ět. Poesie: Lord 
Byron: Mazzepa. Přel. A. Klášterský, h 60. Q 

Hejda a Tuček, Praha. F. V. Krejčí. Jan Ne- 
ruda. Studia jeho vývoje a díla. K 1-80É| Dr. Vlád. 
Mladějovský: Mariánské Lázně. K 1. q"^ 

Pohorská Jednota >RadhoM«, Frenitát. J. Ev. 

Nečas. V ovzduší našeho Badhoště. Verše. K 1. Q 

Obnpva, Hradec Král. Duch katolické obnovy. 
Seš. 10. a 11. h 50. H 

E. Beaufort, Praha. H. Sienkiewicz: Ohněm a 
mečem. Sešit po 30 hal. Q J. P. Juvačev: Osm let 
na Sachalíně. Sešit 3. h 3tí. Q 

Selská Jednota, Olomouc. Selský archiv č. 3. 
Na rok 4 K. Bed. Vine. Prásek. Q 

Jan Lalchter, Král. Vinohrady. Literatura česká 
19. století. Seš. 16. a 17. h 96. Q 

J. R. Vilímek, Praha. Dívčím srdcím: Ter. No- 
váková. Bosné pedy. Seš. 16. h 10. Q Malý čtenář. 
Na rok 2*40 K. Fj André Laurie: Magnetová hora. 
Sešit 11. h 20. H^Dr. K. May: Old Sureland. Seš. 
35. h 30. n Lecomte du Nouy: Láska či přátelství? 
Seš. 4. h 30. □ J^il- Veme: Élra o dědictví. SeS. 5. 
h 30. n Obrázkové dějiny národa českého. Seš. 35. 
h 25. H 

Fr. Buben, 

h 40. H 



Praha. Zhrzené sny. Momentky. 



t^ovArm A 



VARHAN^HARMOHIA 

K.NEUSSERA 

.NOV.jlČfNĚ 




niMlUVE 

Kodelni Varhany^ 

OtUre, K^KAlplny atd. 
v ii»j##ttdfiřj/{ni jir«v#den( 
a xa nejlevněji í cenu. 




DigitizecTby Google 



Digitized by 



Google 




• r 



nouv« 

ŽTUOt. 



inč$tiS;ntH pro umčnt uzdč- 
cUnt n ziTBJíuii U€D€ JI uy- 

DJlUJi H« DOSOlC £UnDOU.« 



KOčníH 7. iMS 1902. 
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OBSjnit K. D. tutlioPt KeaUiiitt a 
reaiUffé. - Hsr. U. Prokoi^t Bjleiáfha. 
— J. IcřáHkr Xfver a - macfear. - 
B* Kdi CalcwiM žloeta. - yxp»fila 
■a Daata. - téoa Biovt 3ol»aaief 
Jokattet 39trieiifi a katolický rich 
v Binfki^ K, Sfupai^tkvt foidi. 
SladHcb I* Baari Fater Hoílýdtt - 
Sak byl I S. ntachar p no?. Ildaf* - 
niacbar coirra Botiil « Cuilaov. - 
TOmUDt Poknlka. Pan maťftiL Ukra- 
aea^ Ckersltfi. Cltirárni kráad Do^ 
kuneaty k mackariadL Paa €■. IL 
X Cdebradu. Uýttraba. CplgraM. ěis. 
Cegfidlfka. Slavtoftl Bitový. SotrT 
ianallk. S ftikího norlmberka. gan 
neraOa. Sanoi tataeit. životopis Sititlíi^. 
Riitsacbt a Doitokptkf. atáika nir. 
divadla v Brař. P. t. řefký» iptio- 
vatrtitt. Kulturní boj f^e Traacll mff. 
Kdlnmii iVMrtoa. Slo&o unílct Uníii 
ta $v* B^týai. mariaa SdxIccbovfkU 
na obraatt Praby. Blp. telte o Tlfrettecb. 
Saroslav UKblIckfi 3á aecbal $vit Ht 
koie«. eeaie. Prot gicb. iDatber. Der 

8eo-IMbiHf««i. e$$ay« TIHoaf inacba« 
eskoilovaafký kláiter. Mola mk \i^ 
svobodami. Dle Slawea ia pe«ticblaad« 
Oelebradibý siexd boboslovei. Jllnaaacb 
X leittladilcb. 
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Přítel nám piie: Madiar ae důkladné demaskoval 
a blamoval. Když nSjaký oŽridec y hospodě nemůže 
prorazit svon, po6ne házet aklenicemi. A tam už do- 
spěl Machar. Neklaňme znamoii, že je se svým du- 
ševním fondem hotov. Ostatně, chce-li vidět s ku- 
té óné pijany a karbaníky, aC se ohlédne jén mezi 
svými intimními realistickýnii přátely. Pan Herben 
mu podá nejlepší informace. 

V. N. Mýlíte se. Takových zkoušek je třeba, aby 
se opvěděila věrnost. A skutečně kampaň macharská 
jen shustila náš šik. Bylo jí též proto třeba, aby se 
Machar ukázal širšímu publiku v pravé své podobě, 
v celé své sprostotě a surovosti. A kritická práce 
ukáže, že ideově a formově je Machar pouze odvarem 
Heineho, Nietzschea a Nerudy. Žádný průkopník. 
Že není práce příjemná, piplat se s jeho kaŠparia- 
dami, máte pravdu. Je to práce stejná jako obírat si 
hmyz, který ěiověk v »cisté< společnosti ulovil. Je to 
hnusné, ale musí se to dělat. Ale osobní věc to není : 
Zde byl demaskován odpůrce katolicismu a 
křesiíanství vůbec! Zde se ukázala jeho igno- 
rance a bezcharaktemost A v tom je trvalá cena zá- 
pasu. — Literární historik musí se k němu vrátit 
s povděkem. 

Provisorní definitivum. »Naše IÍBty« ze dne 
19. ěervence forgán pp. dkrdla a Jirouška) prohlá- 
sily, že na naléÚiní svých přátel (1) bo] s katolickou 
modernou definitivně zastavih — dokud výbor 
družstva neurěi zase jinak. Dle této logiky je pro- 
blém čtyřhranného kruhu konečně rozřešen. Hotová 
secesse — od rozumu. 

Jak se v Prase oceňuje řádění Skrdlovců i od 
katolíků konservativních, toho dokladem je dopis 
stálého pražského dopisovatele v Obnově ze Sne 
25. července 1902. Píše: >V posledních letech jsou 
protikatolické listy pražské přímo zahrnovány podá- 
vaným jim materiálem, který jenom k tomu směřuje, 
aby celá řada vážně a platně ve smyslu katolickém 
pracujících osob byla z veřejnosti vytlačena a sice za 
tím pouze účelem, aby »katolické pole< opanovala 
»klika chudých duchem«, kterým sice podíl na krá- 
lovství nebeském náleží, ale ktdK v Praze katolické 
smýšleni nanejvýš zdiskreditovali a přímo zničili. — 
Poukazujeme k tomu se vší rozhodností, neboC meze 
hlouposti, zlomyslnosti a ncpovážlivosti, h nimiž musí 
každý ve veřejnosti počítati, jsou od kliky té již dávno 
překročeny. — Dovídáme se, že kdyby toto zlovolné 
řádění oné kliky mělo dále pokračovati, že o její pů- 
sobení vydána bude Hzná brožurka, kt<á^ bez ohlodu 
a pardonu stávající v Praze situaci objasní, která 
ukáže zbytečnost a pasivno^f podniků, jež český klérus 
v posledních 20 letech stály 1,000.000 korun hotových 
peněz a které nepřinesly nic jiného, než-li dn^ní úplný 
rozvrat katolických poměrů v zemích českých. Bro- 
žurka ta má dále doklady prokázati, proč laikové a 
zejména intelligence dnes na katolický list a na ka- 
tolické snahy v Praze zcela právem pohlíží s největší 



nedůvěrou. Nejsme pro žádné oaobní spory a boje, 
ale předem musíme souhlasiti, aby zlovolnostem byla 
učiněna přítrž dříve, ndE-li dojde ještě ke větším skan- 
dálům, nehol na těch, co neštastná ona klika sehnala, 
jest již více než-li doet.« 

Fioretti. (Kvítka sv. Františka) stojí v původní 
vazbě 2 K 40 hal., na 10 výtisků jedenáctý zdarma. 

Krišnou sisadu má dp. ímiúí Zl., kterého jsem 
letos navštiviL Tázal se mne, jak se daří listu, a když 
jsem si posteskl, že mnozí nepořádně platí, pravil: >Na 

Í>očátku roku je moje první, řádně j[Mhedplatit všechny 
isty, které odebírám, a nabádám k tomu i p. kaplana. 
Kdybychom my kněží nedbali pořádku, z koho pak 
by naše listy měly být živyl?< 

Subskribujte na Jeneweinovu Dolorosu a získá- 
vejte subskribenty v rodinádi, kde často místo sva- 
tých obrazů je cizí lehké zboží. Pošlete nám adresy 
zámožnějších, kterým bychom mohli poslat prospekt. 

K. N. Boj mezi mladými a starými není osobní. 
Je tu boj o zásadv a názory, ale vede se osobně. — 
Osoby nesou zásady, a s Herzogem padá ManteL 

Nikteřf subskribenti se táží, nelze-li Dolorosu 
dostati v rámu. Obstaráme tedy původní rámy dle 
uměleckého návrhu za 10 K až 15 K. 

Redaktor Nov. Života byl od 18. srpna do za- 
čátku září na cestách. Proto věci z té doby nevy- 
řízeny. — 

Zde se vraždí velcí lidé. Tak nazývá se zají- 
mavý spisek Bioyův právě vydaný Novým Životem. 
Cena v plátně 70 hal 

Realismus a realisté. Pro vše, co jsem v článku 
stručně naznačil, mám doklady. 

dvodní linka. (Sv. Jiří) jest obraz od Victora 
Carpaccia z Benátek. 

Pamatujte na stavbu Nár. divadla v Brně. 

Universitní extense nekonají se zdarma. Za 
přednášku v Praze platí stát SOK, na venkově 50 K 
a cestovné. 

Douika pfídaná dne 8. záK 1902.' 
Pane Macharel . 

Chystaje se na třínedělní cestu, ukončil jsem 
redakci tohoto čísla dne 17. srpna 1902. Bylo pak 
celé za mé nepřítomnosti vytižtěno, jen tento kouteček 
jsem si ještě vyhradil ^ pro Vás. Věděl jsem, že 
i za mé nepřítomnosti budete do mne prát. A sku- 
tečně: V srpnové Naší Době přežvykujete znova hnusné 
nadávky, které jste už dfíve vychrlil. Nového nepři- 
nášíte nic n^ jednu drzou lež, že prý jsem při 
več^ u Masaryků nepil piva a prohlásil, že vůbec 
piva nepiji. Pil jsem a volám za svědky veřejně mil. 
pani Masarykovou a všechny přítomné. Ostatní co 
píšete, prozrazuje, že nemáte smyslu historického, lo- 
gického a lidského vůbec. V^ jste studoval universitu 
na uhelném trhu v Praze a já jinde — proto se ni- 
kdy nedomluvíme. S Bohémi 




Digitized by 



Gooí le 



o 



^ v ^ 



CENA 10 K. DO KONCE ZARI! 



POZVÁN I ^= 
K SUBSKRIPCI 

v 

^0^0^^; yyiiUn^^í^íAi cliJU ecdAlA^ ipyyulUc yutnU ifMA^oiti. S^wLt 
VXjlA/iř^ iah4^^)/\M^ l^iiiilUiutu/m^ 6 J ^^H oUUíaAÍ íoíMAa^ ^S^M^ Uz 

ztncin i^^tu iMidÁu 4/1^ iuSdÁ^UÍcyUy, fUvU ic iyUMJUi cU 
(wvíec 7Íihif TJX yUoÁou ee/ý\M 40 J(. (9^^*^*^ i)Kcditai^ujc ^PlpitA^ 
^wi, aiM ím v Mm WiteA oUi^Mdyic Á/iáU JeMAiata^u^n a 

SíjoA^yý jd^u vdáti cLciiAitM. Jcdt u idói lAioUitateA viM^icvu- 

cUko ío^ovuu. — 3^ů/úooLyíi 'wUn «* 40 ^; iamIAcMUjiL 45 3C' 

3tit ooLUiAoje/tAf, iudt ijiÁKia/9imv. %UAíi)cjtc iaÁ^^ odSí^atd ^ 
tuto iMÁ£aoíyi^ou wJtiáad! 3^ uf)tuvuM íAúty U 9tAM^ wýli. 

Digitized by LjQOQJg 



0^]aan3Lt:iji&me« 




Knihtisk. b#n«dil(tinů rajhntdslcých, Brno. 
Enihovoa naieho lidu: Bei křeniaoA na Libanone. 
Dle I>l^pberta Mertensa yoinS upravil Ant Leo Be- 
nýSek K 1 h 40. Q K. líarkrab: Kázánf na Tiecky 
neděle a evátí^, bSL VL K 1 h 20. Q F. X. Noirák, 



Pohledy do mota bohoslovcA a koBEi, d. 3. Afo- 
rismy sei. 1. h 60. Q ManaonL Snoubenci. E 1 h 40. 

R. Promb#rgor, Olomouc. F. Polívka: Ná- 
zorná květena zemi komny ěeeké. Sei. 15— IG. E 1 h 20 

J. Barvič, Brno. J. Eodík: Nov:^ zpěvník. 

A. Pila, Brno. L. V. líarzy: Rakouská nauka 
občanská. 

V. Kotrba, Prmhm. Enihovna EHIe a Bíaiie: 
sei. 4. dílo IL Vybrané spisy Petra EopaU. 10kr.| 
Sbírka prakt. spisů bohoslovn/ch : Církevní a 
Tedpisy o ponřbívání mrtvfch, sepe. Jan Pauly. 
80 Q Ludmila, sv. 5. Eadlěák: Bes lásky a víry. 

J. Otto, Praha. Sebraná spisy Earoliny Světlé. 
Sei. 140. h 30. Q Světová knihovna: Hufeland, Ma- 
krobiotika, ě. 281—283 h. 60. Q J. Arbes: Sebrané 
spisy. Sei. 35. h 30. JQ Luis oe Camoes: Lusovci. 
Sei. 278-280. h 60. QAndická knihovna. JiK Me- 
redith: Zkouška Bicharda Feverela. Sei. 4. h 24. Q 
Bosooc H. R Chemie. 0. 263—264. h 40. F] J. E? 
řensk:f : E piotinoicflm. Sei. 3. h 60. Q HoMká 
knihovna XXXVI. Spisy J. A. Goněarova. Sv. 2. Q 
Heydnka Spisy: BitomeUy. Sei. 2. h. 24. 

Šimáčak F. Český Ud. 6. 10. 

Topič, Praha. V. Novotný: O Alkoholismu. 

Unia. Spisy Julia Z^^era. III. Sei. 37. (10.) 
h 40. B Sofie Podlipské spisy: Šumavská perla. 
Sei. 40—41. h 60. Q I>ějiny umění národa ěeského. 
Sei. 11. h. 70. 

Burafk a Kohout, Praha« Domácí lékař. Sei. 
6. h 50. B ^^' Elicpera, Historické a romantické 

eivídky. sei. 18. h 20. Q Korespondence Karla 
avlíóbi Borovského. Sei. 15. h 40. Q St Vraz: 
Cesty světem. Sei. 45. h 60. 



G. Franci, Praha. Josefa Ehrenbeigra sebrané 
spisy záb. Sei. 45-46. h 64. 

L. Kobar, Praha. lilustrované Dějiny Ůeeké. 
Sei. 4. h 40. 



Jan Laichtar, Král. Vlnohracly. John Morlej: 
>mpromisu. Sei. 7. ' " 
devatenáctého století. Díl 



O kompromisu. Séi. 7. h. 30. Q literatura ěeská 

' " ■ ' ■' — L h. 967 



Baaufort E., Praha. Osm let na Sachalíně. 
Napsal J. P. Juvaěev. Sei. 7. h 36. Q PHtel Do- 
moviny. Sv. 11. X. Andrlík: Žert a pravda, h 32. Q 
Síenkiewici: Quo vadis? Sei. 32. h. 60. 

Ralnwart, Praha. Kapesní kalendář hospodáře 
ěeskoslov. 1903. 

Vilfmak J. R., Praha. Dívěím srdcím: Ter. 
Nováková. Bosné Perly. Sei. 9. h 10. Q E. May: 
Old. Suichand, román, lUustr. Ubich. Sei. 42. h 30. Q 
Lekomte de Nouy: Láska ěi pfátelstvt Sei. lU. 
h 30. Q Veme: Hra o Dědictví. Sei. 12. h 30. 
André Laurie: Magnetová Hora. Sei. 18. h 20. 
Elecanda: Páter Vítech. Sei. 7. h. 25. QDe^ 
století slovem i obrazem. Sei. 38. h 60. Q Oblázkové 
Dějiny Národa Českého. Sei. 37. h 25. Q Vilímkova 
knihovna: Bůžena Svobodová: Milenky, román. Sei. 
12. h 30. Q Humoristick^f kalendář r. 1903. E 1 h 10. 

B. Kočí, Praha - Staiá Praha. 27. 

Nový Kult: Praha: Viktor Dave, Michal Bakunin 
a Earel Bíarx. 6. 5. h 30. 

čaaoplay: 



_ Slovanský Piehled 

10. Praba. Q Evěty. Praha. ě. srpnové. Q BíW 

ě. 10. C)lomouc Q Švanda Dudák 6. 32. 



A 



Praha. Q Věstník 

5. 87 Velvary. Q 

Zagreb. B Obzor 

□ BochKdy ě. 8. 



(Mkf lld_ě._10. Praha. Q 

Prapor 

Praha. Q 2enské Listy ě.' 
mosprávný a národohospodářsk;f é. 
Zvon ě. 46. Praha. QVienac Br. 30. 
literární á umělecl7 ě. 19. Praha. Q i£oanieciy^< 
h 30. Wyěetník Eat Duch. ě. 21. Plraha. Q S^ 
Benedicta Stimmen, K 8. Praha. E] Museum, ě. 4. 
Ok>moncJ3 Časopis Musea kráL Českého. Svazek 1. 
Praha. QCasopu Eatol. duchovenstva. Seiit 6. 
Praha. Q Listy Filologické. Sei. 3. a 4. Praha. Q 
Epocha 6. 10. Praha. JP Vohié Směry ě. 10 Praha. Q 
Česká Bevue 6. 10. mha. Q Časové úvahy ě. 8—9. 
v Hradci Erálové. Q Poitovní Bevue. ě. 7. Praha. Q 
Ůeský Jinoch i. lOrPraha. Q PoUad věHdch, ě. 4. 
Praha. Q Benaissance ě. 4. Mnichov, Heizogspital- 
strasse 14. 

„Czaa", Krakov: Zdziechowski: Odrodzenie 
chorwacyi w wicku XTX. ^ lUiryzm. Stanko Vraz. 
Iwan Mažuranió. Pietr Preradovié. 

Učltal. apolak Lltomyil. Badá na cestu iivoU 
mládeži ze ikoly vyilé. 

H. RIchtar. Olomouc. (Kramář a Procházka) : 

Eollárova idea slovanská a nái program. 

„Obnova" — Duch Eatol. obnovy. Hradec 
Erálové. Sei. 12. a 13. h 50. 



Knihovna Samoatatnoati. 
Ženská otázka. Sei. 2. h. 40. Q 



Praha Braunova: J O 
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titjnf I HaMIlcM ki{x a íMkf aárod. 

— e* i(«t KatoHcká moaena ČMkát 

- nneit 9cHo< Oekí Il4i - HUrie 
HMéiMSt O viniMii «i 40 koacc — 
SiiiHck i. B««r> Pater Ko«««(k. - 
B. Kdt CaiMMtvi lipota. - OUlfick 
Vmkýi Bila ňit. toHba. - 6pil«a 
maciMriadv. - T01«lin> UboM Qcle- 
IrMei Okobf BMtýaei ¥• X. 6e«áí< 
Bila«¥. é«s. Bdcvit. JaresL Orc»lick«> 
3á acckal <vit lit kelm. K( troni cko^ 
tatiko*$rk$kteiL Traat. 6i$l(r< IDoftké 
•av* Ča< vrou Ůvrkooi. K doaiádaiN 
krN. Br. ]lHga$tia €gg«r. $«(taiovv 

oytry. — ialaiaic min xaouily. 
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V«1«cténý pane odbénitoli, lonKNneň se, 2e 
Noyý Život má vyioynáyat účty nSkolika tifif c korun 
a ie 86 to bez Tebe neobejdel Dmed sedni, yenní po- 
ukázku a piš, 2e vyrovnáváš předplatné a současně 
objednáváš jeden nebo vfoe výtiskA barevného obrazu 
Jeneweinova po 10 E a nékolik výtisků roztomilé 
knihy Fioretti ^yitka sv. Františka) v pAvodní ele- 
gantní vazbě za K 2*40. 

V tisku jsou písně potulného pěyoe: Vizte lilie 
polní K 1, vázané K 1*30, luxusní 2 K, 

Veřejné hlasy o kampani macharské už se ozývají: 

V pokrokářském Pozoru (21. záií 1902) píše 

SJ. O., ctitel MacharAv a literární odpAroe redaktora 
ového Života takto : 9Mluvím principidně a myslím, 
že tak psát měl i pan Machar. Ale skoro se zdá, že 
mu ani o principy nešlo. Princip bvl trochu fádní a 
jednalo se o zábavnou lekturu, trodiu osobní jÁkan- 
terie, trochu pomluvného kořeni a kl^Mtvého kaviáru 
nemůže škodit, ětmáctidenní popularita se tím lip a 
jistěji vzbudí než kdo ví jakou vážnou úvahou a 

Sroto, když schází humor, tA nastoupí hrubost Jedno- 
uchý a neklamný recept. Ovšem pro noviniMcého 
příživníka posledního druhu, ale — pro básníka? 
Hledejte obdoby, že by tak kdy byl básník jednaL 
»Eterak jsi snížil sebe sámc — zpívá Babina. Pan 
Machar udělal tu krok zpátky aspoň o deset let — 
Odporem rostou prý jenom silnL Pan Machar ěím 
větši měl odpor, um byl menším a menším. — »Ůa8€ 
trpí chronickou, nevyhojitelnou nevkusností od té doby 
co přestal být týdenníkem. Zalíbení »Oasu« má p. 
Madiara ^yést na otíLeku: »Oož už jsem tak sešd, 
že se jen Oasu líbím ?€. — Tak píše stoupenec Mar 
charův a yytýká redaktoru Nov. Živ., že odpovědi 
jeho nebyly ani jemnější ani serioenější. Prve poněkud 
připouštím dle pořekadla: Jak se do lesa volá, tak 
se z lesa o^á. 'Proti neserioenosti však protestuji : 
Já jsem am nelhal ani nepřekrucoval jako Machar. 
Já jsem byl od něho vleěen dolů. 

Bili Prapor v ě. 15. píše: >Macharovi dokázal 
»Nový Živote, že lhal i vvlhal si vlastně všecko, co 
o Dostálovi-Lutinovu tvrdil. 

Důkazy, jež o tom Dostál podává, jsou příliš 
přesvědčivý, proto se o nich »Oas« ani slovem ne- 
zmiňuje. 

Pokrytecky vybral si jen ostré odsouzení této 
prolhanosti a níše, jako by nic v »Novém Životě* 
nebylo, než právě tyto ostré výrazy. 

Mám za to, že nazvat lháře lhářem, není ani 
hrubostí, ani neslušností, jako není hrubostí řld 
o zloději, že krade. Machar lhal a lhal raffinovaně. 
Na jeho neštěstí však má Dostál víc než klasfdcké 
svě<Ún^, že Machar IhaL 

Hnus pojímá potom ělověka, když ěte, jak Machar 
fiirisejflky utuje, že se musil snížit k boji o sklenky 
piva, ěárky na tácku. 

A hnusno je, kdvž >0a9» hledí zatušovat takové 
nemravné jednání svého strannika, když přece bojuje 
za umravnění. Nenzná-li ani »NaSe Doba« za nutné 
zaujati slušné stanovisko, pak je víra v její solidnost 
více než otřeBena«. — 

»6asc jakoby nebyl ěetl Naší Doby, chytl se 
fárisejsky některých ostrých slov v N. Živ., zvláště 
též Blovova ělánku o Joeigensenovi. Zapomněl jen 
uvést, ze je to překlad z Mercuru de France, nej- 
noblejší francouzské revue. 



Pan B. B. M. posýlá nám tento 
Macharúv »Confiteor.c 

(Euplet Nápěv »ř^a Marjáncec) 
literát jsem — páni moji — »Ča8em« uznaný, 
referát tam bývá o mně vždycky přehnaný. 
Ďosácké iá vraždil typy v literatuře, 
to že rvát se pro legraci měl jsem v nátuře. 
[:Tam v Naši Době, v Naši Době tam se zalhalo 
a vtipů napsalo — 
tam )sem bejval intresantním k neuvěření.:] 

8 liutinovem já se v boj dal velmi nerovný. 

Materiál měl jsem při tom, věřte, praakrovný. 

Blamáží pak stíhl osud přímo ohromnou, 

kritickou mou reputaci nedotknutelnou. 

[:Tam v Naší Době, v Naší Době tam se nalhalo, 

a vtipů napsalo — 

tam )sem se stal intresantním k neuvěření:] 

gSf Ponae pro odběratele Movélio 2i- 
▼ota prodlužuje se aabskript^ní lhůta ua Jene- 
welnova »]>oloro6ii< do 15. řijna 1902. (Za 10 K i 
8 passepartoat a poštovným). Obraz Je proveden 
v barvách. Peníze lze poslat buď předem nebo 
pošt. dobirkoa. 

Katolické Listy od 1. října 1902 péci p. Y. 
Kotrby budou vycházet v nové úpravě zevnější i vnitřní 
a otevrou stálou rubriku literárně-uměleckou, pro oiž 
je dskán dobrv mladý referent. 

Jak 86 někde pěstuje církevní uméní. E to- 
muto ěláneěku a 8. ě. se nám sděluje, že pan farář 
přispěl na malbu kostela 180 zl., že nový konkurs 
vypsal kostelní výbor a že sleěna z faiy zdědila dům 
jeden po tetince a druhý vystavěla z dědictví po jednom 
(Ubuzném, což rádi a z vlastní vůle oznamujeme. 

Nažs Doba studené i horké fouká z huby: Na 
straně 889, ve vědeckém článku katolickou modernu 
chválí a v kašpariadách zadních ji tupí. 

Chystá se zase nová „moravská revue" a páni 
chystatelé myslí, že jí prospějí, když hodně ztupí 
Nový Život a jeho spolupracovníky. My však bychom 
se z dobré, poctivě moravské revue jen radovali. 

6as v^olemice s Pozorem zastává se literárního 
významu E. D. Lutinova (!) a vvslovuje o pisateli 
v Pozoru „podezřeni, že máme před sebou povedeného 
zakuklence, jenž pláštěm do bromy Blnoeti kryje neoby- 
čejnou prohnanost. Najednou ten Dostál Lutínovnení 
nic, literárně neznamená prý nic. A ten pan Lutínov 
byl by málem v pěti letech svedl půl literatury ěeeké 
a půl výtvamietví pod střechu -katolické moderny I" — 

Je zřejmo, že úěelem renlistfi, je odehnat Novému 
Životu spolupracovníky, a jsou jim k tomu všedmy 
zbraně dobré. 

Praví -li »Cas« Pozorovi, že » Machar bojoval 
chrabře za svobodu přesvědčení a volnost naši i vaŠi« 
je to přímo paskvilem. Machar bojuje proti volností 
kritiky. Sám se v Naši Době přiznává, že napadl 
Dostála proto, že se opovážil kritisovat jeho knihu. 
Machar bojuje ^roti svobodě přesvědčeni, neboC hlásá 
vyhlazovací boj katolíkům. Čas už dávno neví, ěi 
]e. Na jiném místě praví, že Machar dokázal „bezpá- 
teřnoet katolické modemy". At nám 6as uvede jedmý 
důkaz Macharflv, který by nebvl vylbanýl — To pan 
Nezmar v „Bozhledecii" pojednal o katol. moderně 
mnohem věcněji, aČ stojí na stanovisku nekatolickém. 
Machara vedla pomsta — a podle toho to dopadlo. 



Skvostnými a významnými dárky k Vánocům 
jsou publikace Nového Života: Oeatou Křížovou, román 
deského kněze od J. &. Baara, Yéaaný E 2*50, Bonikova 
PieUw E 2, Bílkovv Modlitby 10 K, Bílkův Otóenái 
10 K. 



V Praze má na skladě vSechnypablikaoe Nov. Ži- 
vota knihkupectví Grosmann a Svoboda. 

Původní vazby Nov. Života obstará vkusně Bob. 
Žlžlavaký v Lipníku, M. 



Oái7rLAmLt:iJemLe< 



Karol Salva, Ruiomberfc. Priatel^ské slovo ve- 
lebnému Kuoskému okresu sv. křílskému v bystrío- 
kom biskupstve posiela Fr. Bich. Osvald. Q 

Katolická noviny v Kladné. Svatá rodina. Ka- 
lendář na rok 1903 — 60 h. Q 

V. Kotrba* Praha. Homiletická knihovna sv. 5. 
Duchovní řeč na vieoky neděle a svátky. Z j^nídh 
autorů světových podává Meth. Zavoral, ě. kazatel 
v Jihkvě. 50 h. Q[ Knihovna KhU a Marie: Vy- 
brané spisy Petra Kopala. Seě. 6. 20 h.JQ Vzdělá- 
vací knihovna katol: Sv. XXV.: P. jTa. Krose 
T. J. Jak náboženské vyznání působí namravnoetQ 

Tiskárna Benediktinská, Brno. Ludvík Kuěka: 
Kalendář obecních představenstev moravsk 

nVácL Kosmáka. Díl VI. Laciné vyd 
ichal Dvorecký: Křesianská cviěení ' 
SOhaLQ 

Tiskárna E. Qrégra. Praha. Kafkův ill. prů- 
vodce: Plzeň s okolím a Český lee. K 2. Q 

R. Prombergsr, Olomouc. Kazatel. Homilet 
ětvrUetník. Red. Dr. R Zahradník a Dr. Robert 
Neuschl Ročně 7 K. Q 

AI. Wiesner, Praha. Sborník světové poesie: 
Kalidát: Méghadát ěili oblak poslem láslčy. Přel. 
J. Zubatý a Joh. Borecký. Q 

J. L, Kober, Praha. lUustr. dějiny ěeské. Sešit 
6. 40 hal. Q 

J. Otto. Praha. Spisy Karol. Světié: Sei. 144. 
Tendenční povidfy pro náé iid. 30 h. Q Světová 
knihovna: Jan Neruda. Výbor bá«ní (40 h), Výbor 
povídek (40 h). Q Friedrich Hebbel: Marie M^^a- 




lena. Drama. 40 h. Q Joěe Zorrilla: Don Juan Te- 
norio. 80 h. Přel. A. Pikart Q 

J. R. Vilfmak. Praha. Devatenácté století slo- 
vem i obrazem. Seě. 40. 60 h. Q Humoristický ka- 
lendái 1903. K 1*20. Q KalencUH Duchovenstva ěes- 
koelovanského 1903. Red. Dr. K. Vondruika. K 2'40B 

Dr. Fr. Sláma, Brno. Kresby se Slezska. Na- 
psal Jan VyhUdal. Q 

^ F. Topič, Praha. Paleěek. Sei. 7. Roěně 3 K.B 
Čítárna Švandy Dudáka Sei. 8. Roěně 3 K. Q 

Buršík a Kohout, Praha. Korespondence Karla 
Havlíčka Bor. Pořádá Lad. Quis. Sei. 16. 40 h. Q 
VácL Klicpery: Historické a romantické povídky. 
Sei. 19. 20 h. B 

A. Pfia, Brno. F. X. Hodáě: Nálady Q 

Unie, Praha. Spisy Julia Zeyera: Dobrodruž- 
ství chadrány. Sei. 40. 40 h. Q 

Knihovna Nového Kultu, Praha K. St. Neu- 
mann: Kalendář revolucion»lů ua r. 1903. K 1. Q 

E. Weinfurtsr, Praha. Časopis Epocha. Roěně 
20 sei. po 30 h. Q 

Bratří Chrastlnové, Val. MeziPIčí. Slavnostní 
list k sletu sokolskému na Ostravsku. (Informuje do- 
l^ o Ostravě). Q 

E. Bcaufort, Praha. Přítel Domoviny s přílo- 
hou. Hádanky: Artur Chruszecki: Přemožení. Seé. 1. 
20 h. B 

Hejda a Tuček, Praha. O nové léěbě sluncem 
a svěUem. MUDr. Vojt. Mrázek. K 1*10 Q 



Fraotišek Šiinůnek 

LOMNICE nad Popelkou. 

Čechy. 



Výroba a vývoz granátového zboží. Též velký výběr 
zboží zlatého, stříbrného, double, zlatých a stříbrných 
hodinek, stříbrných stolních příborů, zboží z čín- 
ského stříbra atd. 

Ceny velice levné. Ceny velice levné. 

Výzaameaáa ilateN MedallH aa výstavě ve Vyikově r. 1902. 
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ROČNÍK 7. 



LISTOPAD 1902. 



Č. 11. a 12. 




Listárna. 



Dejte si svázat dokončený ročník Nového Ži- 
vota I Pávodní elegantní desky a vazby obstará Rob. 
Zižlavpký, knihař v Lipníku, M. 

Nemůžeme schvalovat, přestoupí-li kněz k vůli 
celibátu k ji dému vyznání. 

Jako vánoční dárky doporučují se: Kvítka sv. 
Františka (v elegantní va/.l)é) K 2Í(). Jeneweinova 
Doloroea K 12, v rámu K 20. Baaráv román českéh > 
kněze »Ost«)U křížovou* K 2-50. Bilkovy M-dlitby 
K 10. Orčenáš K 10. (Vse v administraci Nov. Života.) 
Pošlete nám adresy ze svého okolí, na které 
bychom mohli poslat 1. č. Nov. Ž v. ukázkou! 

Spolkům a knihovnám, které se předplatí na 
príHí roéiiík Nov. Života, dáme ročník minulý zdarma! 
(Za 2 K skvo«ítně vázaný.) 

Pro příští ročník, jehož 1. č. vyjde k Vánocflm, 
máme uchystány vzácné práce. Polemiku vykážeme 
na obálku. 

Příští ročník Nov. Života bude vycházet ve dvojím 
vydání. V obyčejném 7a 8 K, v luxusním (na vzácném 
papíre) za 10 K. Prosíme o hojné přihlášky na nád- 
herné vydání do 20. prosince 1902, abychom mohli 
určiti naklad. 

Příští ročník Nov. Života bude mít za stejnou 
cenu věrší formát. Obálku kre-ílí mistr Jenewein. 

Človéka smélého slova někteří odsuzují nebo 
mu npv^rí, proto/e nevidí tak za kulisy jako on. 

Nékteří kněží za upsané garanční podíly pro 
záložnu svatováclavskou chtějí prý ř<e hojit vy po>ídá- 
ním časopisů, které odbírají. A bullou poslední věci 
horší prvých . . . 

Důležito je znáti zákulisí, to vSak každý nemůže. 

Brno. Báseň není zlá, ale hodí se pro list lidový. 

Letqrosty. Pod tímto názvem počne nákladem. 
Nového Života vycházeti knihovna vybraných prflcí 
od domácích i cizích mistrů, zábavných i poučnvch, 
t číísti i illustrovaných. Jen to nej'epší z dobrého. 
Zvláštní výhoda bude v tom, že knihy ty budou stejně 



zajímavý a přístupny jak vzdělancům, tak i lidu 
a mládeži! Vyjdou ročně asi 4 svazky o 12 arších. 
Předplácí se na rok 2 K, na vydání v původní vazbč 
3 K. Prosíme o hojné přihlášky! ^ 

Náš Domov na str. 2Stí. přináší přísloví: >Kdo 
svobody hoden, nelibá ruce a netituluje »niilo8tpaiie«. 

Véstník katol. duchovenstva č. 2. píše: >Již často 
bylo konstatováno smutné faktum, že náš če^ký katol. 
ti^k nachází velmi málo podpory mezi vyšším klérem. 

— Jistý bohaiý hodnootář bére z celé katolické lite- 
ratury české jediné »Katolické Listy« a ty ještě 
ve spolku 8 jinými. V olomui ké kapitule, jak Hlídka 
konstatovala, neděje se pro naši literaturu skoro nic. 

— Statky církevní jsou v první radě k tomu, aby 
se z jejich superfluum podporovaly věci církvi užKečiiV* 
a potřebné, nejsou nikdy k tomu, aby Bůh ví komu 
do rukou upadly, který jich docela na potlačování 
církve použije. Náš tisk drží malý hlouček kněží a to 
z valné většiny chudých, mladých kněží, a ti, kteří 
by nejvíce pro tisk dělati měli, ne«*ělaií z valné většiny 
nic, — ba mnohdy naopak pracují proti němu a škodí 
mu.< Tak >Věstníkc. Naše zkušeuosti jsou bohužel 
na vlas stejné. 

Pohledy do života bohoslovců a knéží. Tak 
nazval Dr. Fr. Novák svou zajímavou knihu reformní. 
Na str. 230. píše: »Mnozí z nás listů katolických vůbec 
neodbírají, mnozí je sice odebírají, ale — neplatí. — 
Který hřích je větší? Vůbec neodbírati nebo odbírati 
a neplatiti? Smutným jest na ka^.dý způsob to i ono. 
To i ono vrhá divné světlo ra naši 1. prozíravost 
(o vlivu veřejných listů dnes již ani prosfáČek z lidu 
nepochybuje), 2. na naši vděčnost (ty listy hájí 
nás a naše zájmy), 3. naši svědomitost (ty li«ty 
hynou nebo živoří naší vinou), 4. náš charakter 
(jinde se stydíme býti dlužnými jen zlatku — listům 
katolickým neplntínie po Jét»). 

Publikace Nového Života má v Praze na skladě 
knihkupectví Grosman a Svoboda. 
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K novému roku i)očnou vycházet na.^ím nákladem Letorosty. Viz listárnu redakce. 

Doporučujeme skvostné dílo o Jos. Mánesovi, jež vychází nákladem F. Topiče v Praze. 

K tomuto číslu přiložen prospekt Platenovy ^Naturheilmethode". - 
Podobná díla vycnázejí tét česky. zvi. BursíkAv ^Domácí lékař". 



Oia^nanntjtjeme. 



Knihtiskárna benediktinů rajhradských, Brno 
Duchovní knihovna: Dr. Fr. X. Novák : Pohledy do ži- 
vota bohoBlovců a kněží. Díl 2. K 1-80. Q 

R. Promberger, Olomouc. Fr. Polívka: Názorná 
květena zemí koruny české. Ses. 22. K 1 h 40. Q 
Kalendáře na rok 190.3. Tábor (vojenský kalend. j, 
v deskách vázaný K 1— Q Methoděj (zábav, ka- 
lendář), váz. K 1.— Q Ječmínek (sprýmovný), váz. 
K 1— Q Práce (délnický kalendář;, váz. K 1.— Q 
Hostýn (zábavný kalendář), váz. K 1— Q Velehrad 
(zábavný kalendář), váz. K 1— Q Moravanka (pro zeny 
a dívky), vázaný K 1— H Moravanka (vydání dár- 
kové), váz. KlóO Q Velký Moravský kalendář I. a 
11., vázaný po K 2á— Q Malý Moravský kalendář 
1. a II., po K— -60. Q 

V. Kotrba, Praha. Petr Kopal: Vybrané spi:<y 
nes. 7. h 20. □ Vzdělávací knihovna katolická: Fr. 
Tom. Cámara, O. S. A.: Náboženství a věda. Odpo- 
věď na Draperovy Dějiny konfliktů mezi nábožen- 
stvím a vědou. Ze špan. přel. A. Frecr. Seš. 2-4. 
K 1. Q F. Vigouronx: Bible a nejnovější objevy v Pa- 
lestině. Egvptíí a Assyrii. Přel. Dr. A. Podlaha. Sos. 
05. h 40. Q 

Jan Octo, Praha. Jos. Kořenský : K protinožcům. 
Seš. 6. h GO. Fl J. Arbes: Knihy novel a povídek. 
Ses. 5. h 30. Q Jiří Meredith: Zkouška Richarda 
Feverella (Přel. Dr. Boř. Prusík). tíeS. 16. h 24. Q 
J. Zorrila: Don Juan Tenorio. (Přel. A. Pikhart.) 
80 h. □ Růž. Jesenská: Touha a láska. K 2. Q N. 
.V. Lejkin: Pod jižním nebem. K 2 h 40. Q Ad. 
Heyduk : Ritornelly. Básně. Ses. 5. h 24. Q Victor 
Hugo: Torquemada. h 40. Q Výbor prosy Jana Ne- 
rudy. Seš. 103. h 24. n Kar. Světlá: Komanetta z Je- 
štěda. Seš. 4. h 30. Q^Lidové rozpravy lékařské. Seš. 
9. h 40. Q Souborné vydání spisů Jar. Vrchlického 
seš. 246. h 32. Q 

F. Topič, Praha. Boh. Kaminský: RozházeiM* 
kapitoly. Příloha Švandy dudáka ses. 9. Q 

F. Simáček, Praha. Boh. Adámek: Horské 
ovzduší. Básně. K 2. Q B. Viková-Kunětická : Švý- 
carské scenerie. K 1 h 40. Q Paolo Mantegazza: Umění 
býti šíasten. K 1 h 40. Eféeský lid. Seš. 1. K 1. Q 
Sebrané spisy Václ. Vlčka III.: V rodném hnízdé. 
Román chlapeckých let. K :)-20. Q 

Unie, Praha. Jul. Z«»yer: Dobrodružství Mad- 
rány. Seš. 7. h 40. Q Sofie Podlipská: Peregrinus. 
Seš. 2. h .^0. Q 2.'} let bouře a .slunečná v Jižní Africe. 
Seš. 1. h .lu. (Burské boje lící burský plukovník 
Sohiel.) H Mons. Ferd. J. í^ehner: Dějiny umění ná- 
roíla českého. Seš. 12. h 70. Q 



BursIk a Kohout, Praha. Pořádá Lad. <4ui.-< : 
Korespondence Kar. Havlíčka Borovského. Ses. 18. 
h 40. Q Dr. Jos. Pekař: Jan Hus. Domácí lékař. 
Ses. 9. h 50. Q 

Jan Laíchter, Vinohrady. L. Tolstoj: Z den- 
níku Amielova. (Přel. L. Šolc) Ses. 1. h 30. Q B. 
Nietzsche: Nečasové úvahy. Seš. 27. h 30. Q FT N. 
Miljukov: Obrazy z dějin ruské vzdělanosti. Seš. 2U. 
h 48. □ 

£. Beaufort, Praha. Fr. V. Kodym: Kniha 
o slušném chování. K 3 h 30. Q J. P. Juvačev: Osm 
let na Sachalíně. Seš. 12. h 3b. Q Artur Gruszecki : 
Přemožení. Seš. 3. h 20. Q J. P. Juvačev: Osm let 
na Sachalíně. Seš. 13. h 3í5. Q 

J. R. Vilímek. Praha. Devatenácté století slovem 
i obrazem. Seš. 43. h 60. Q J. Klecanda: V panské 
službě. Ses. 3. h 25. Q L* Boussenard: Burští ju- 
naci. Seš. 5. h 10. Q Žof. Urbanovská: Prin-- 
cezna. Ses. 5. h 10. QA. Dumas: Tři musketýři. 
Saš. 2.h25. Q Jul.Verne: TvrdohUvý Turek. Ses. 1. 
h 30. Q Obrázkové dějiny národa Českého, Ses. 39. 
h25. Q Dr. Jar. Kosina: Velikáni našich dějin. Ses. 1. 
25 h. VilímkAv jízdní rád pro Čechy, Moravu a Slez- 
sko. Zima 1902—1903. 

Z různých nakladatelství. Ed. G. Valečka, Praha: 
Obrazy z déjin Ruských. Seš. 1. h 60. Q Pav. Kober 
v Praze. Frant Ruth: Kronika královské Prahy a 
obcí sousedních. Ses. 1. h 60. Q J. L. Kober, Praha, 
niu.strované Dějiny České. Ses. 6. h 40. Q Biskup- 
ská knihtiskárna v Hradci Král. Dr. Fr. KeyI: Zpráva 
o sjezde katolíků v Hradci Král. Q H. Kosterka, Vino- 
hrady. Paul Lafargue: Vývoj cizoložství, h 24. Q 
Vydavatelstvo Letáků, Vinohrady. Letáky, h 20. Q 
Arcib. knihtiskárna, Praha. Dr. Jan Sedlák: Modli se a 
pracuj. Modlitební knížka. K 1 h20. Q Dělnická knih- 
tisk, v Praze: Kalendář revolucionářů 1903. K 1. Q 
Dělnická knihtisk, v Praze: Jiří Kará«ek ze Lvovic: 
Renaissanční touhy v umění. K 2. Q A. B. Maka 
v Polné. Mákova lípa. Q Cyrill.-Meth. knihtisk, (fu- 
stav Franci, Praha: Jos. Ehrenbergra : Sebrané spisv. 
Seš. 50. h 64. Q Moderní Život, Vinohrady. K. Hilar: 
Komediantské motivy. Verše. K 1 h 20. Q Jin<lr- 
Steinhauser, Žížkov. Fr B. Hamáěek: Vzpoura a zmar. 
K 1 h 20. Q Fr. Hovorka v Praze. Mascim Grorkij : 
Tři. Seš. 1. h30. H Hejda a Tuček, Praha. Oldřich 
S. Kostelecký: Humoresky. Seš. 1. h 30. Q Ulrich 
Moser, Graz : Fr. Horáček, Religiuse Vortrage fůr 
die reiřere kath. Jugend. Q Bedřich Kočí, Praha. .1. 
Dolenský: Praha ve slávě i utrpení. Seš. 20. K 1 h 20. Q 



František Šimůoek 

LOMNICE nad Popelkou. 

Čech v. 



Výroba a vývoz granátového zboží. Též velký výběr 
zboží zlatého, stříbrného, double, zlatých a stříbrných 
hodinek, stříbrných stolních příboru, /bo.>í z čín- 
ského stříbra atd. 

Ceny vcMcc levné. Ceny velice levné. 

Vyznamenán zlatou medailli na výstavě ve Vyikově r. 1909.0 [(^ 



Nový homiletický 
časopis 



KAZATELNA. 



Kazatelna vychází ve lhůtách 4— Biiodchiích a přináší na každou neděli a svátek pravidelné 
více kázání, skizzy, články, životopisy, podobizny slavhých kazatelů světových, různé homil. 
zprávy, literaturu domácí i cizí, řadu nových příkladů atd. — Původními pracemi budou 
přispívati: Jindř. Š. Baar, íSig. Bouška, Fr/ Blaho vec, Eisler Fr., K. Dostál Lutinov, P. AI. 
Jemelka, Dr. R. Horský, Ant. Melka, Dr. Jos. Ledinský, Dr. AI. Lang, Jar. Roucek, Fr. B. 
Vaněk, Method Zavoral a j.; překlady: z franc. M. Zavoral, Ant Melka; z ital. K. Dostál 
Lutinov, M. Zavoral; x angl. M. Zavoral; z pols. V. M. Skalský, Fr. Wolf; z mad. a slov. 

Fr. R. Osvald; z něm. více spolupracovníku. 

Právě vyislo první číslo s tímto obsahem: 
Přeílmluva. Na 1. ned. atlv. : I. O poiníjitelném a nepomíjitelném. (Fr. B. Vaněk); II.: O příchodu Kribiovc 
v N^sv. Sv. Olt. (Skizza — Verus.) Na 11. ned. adv.: Ty, kdo jsi? (Petr Skarga, přel. V. M. Skalsk '); II. Skizza 
homilic (Faber, přel. VeruH). Na III. ned. adv.: O křesťanské pokoře (Sermons nouveaux, přel. Veriis); lí. Jak 
se připravit na vánoce? (Lacordaire, přel. M. Zavoral.) Na sv. Nep. Poc. P. Marie (I/cmmer, přel. red.); II. 
O přičinách ťicty Mariánské. (P. AI. Jemelka.) Na IV. ned. adv. (P. Skarga, přel. V. M. Skalský); II. Čiňte 
pokání! (Lobry, přel. M. Zavoral.) - Ježíš Kristus. Dňkaz Jeho Božství. Dle Bougauda upravil pro 5 řečí 
adv. Fr. Blažko. — Na B. Hod ván.: Z osnov Lacordaireovych (M. Zavoral); 1 1. Láska Spasitelova k nám 
a naše k Němu. ((íraser, přel. Verus.) ~ Kristus — Světlo. Cyklus řečí vánočních. Napsal Jindř. Š. Baar. — 
P. Henri Lacordaire (s podob.). Pise M. Zavoral. Literatura: česká, polská. Varia. Příklady. 

Vkusná úprava. Ročně stojí Kazatelna jen 3 zl. 30 kr. (6 K 60 h.) 

Z&sýlá nakladatel 
L)III^ 1311 OL) IviiilitisRá^riia o k:niHk:iapeetví v Heliirimově, 

KU U. KU r r, ěoouy 



Kubelíkovy 

struny, čistč. jii pi«8 

rok osvědčené: F. A, D, 
(í po 1 koř., 

podbradky 

dle ředitele Ševříka, 

kobylky. 
Výborná kalopfbnia. 



Mistr českého houslařství 




Duše 



BOHUSLAV lANTN€R p^**"*"!- 



(přísežný znalec) 

Y Praze, Václavské nám. 1 22, 

doporuruje každému pěstiteli hudby jen houslařem 
se iierhati obsloužiti. 



spojené 9 podstavcem ku 
zlepšeni zvuku každých chu- 
ravých houslí. 

Francouzská 

pouzdra z Merino, 
vyložená. — — 



tovAkn #v 



VARHAMy^HMMOHiA 

K.NEUSSERA 




,NOV.JlČÍNÉ 

ÁUávA 

Kostelní Varhany^ 

v iifjfsHdfirjf íin jir«vi>4lfni 
A za nrjUvTil'jJí Cínu, 




ioogle 



100 korun vyplatím! 

když ode mne koupené zboží špatné barvy, jakosti neb drahé by bylo!! 

Žádný kus neleží ani 14 dnů na skladě. 
CbejTfiit^vé^ dotoi^é, le-vi:^.^ seboSí^ i?yol3Ll:^ odtoyt. 

23 m kanafasu (na cíchy) všech barev . . zl. 4*60 tí kusů ručníků bělolněné, dlouhé zl. —-85 

2^ m krádlu, damaSek, ceíolnéný zl. 8*— 6 kusů utěrek, bělolněné, kostkové . . . . zl. —'65 

23 m plátna, bělolnéné, pevné, 90 coi široké zl. 7-— 6 kusů šátků bílých neb barevných, velkých zl. — -(50 

12 m prostěradla, bělolněné, 154 cm široké zl. 5'— 1 pokrývka stolní velká zl. — "85 

23 m polovičník, bílený, pevný, 84 cm široký zl. 4-80 1 spodky zimní, bílé neb modré, vel. . . . zl. —-30 

23 ra barcheta, sefíru, flanelu mod zl. 4*60 1 košile mužská neb ženská, bílá neb barev. zl. —-5!) 

i levnější na přání o 30%, více druhů zboží, 5 kilo zbytků 46 až 50 metrů flanelu, barchetu, sefíruj kana- 
fasu, pláten, zašlete zl. 10' — a dostanete franko od 

Josefa Šulce v jSláchodě. 

(Původ roku 1861.) 



UnELECKň DlLNň 

pro malbu obrazů náboženských, křížových cest (od 20 K výše), 
malbu podobizen na pláiné, plechu a p. i dle nejstarších fotografií, 
malbu divadelní dekorace a zařizování celých divadelních jevišf, 
malbu na skle, sgrafit a p. Restaurování a čistění starých obrazů 

a umělých děl. 



Ceny podobizen na plátně malovaných (vel. jem.) : 



velikost cm 

cena K 
křídové kresby K 



28X33 

I8-- 

7- - 



32X42 
20--- 

s-- 



40 V 50 

25 — 

Q-50 



47X63 
32-- 
11-- 



50: 75 
40 - 
14- 



— — Do míst ne přfliS vzdálených přijíždím osoby .k° matování bezplatně fotografovati. — — 
No vyškovské výstavě odměněn stříbrnou- medailif. 

četná odporučení a pochvalná vysvidžcní Ic nahlédnutí. 

_ ^^ v 

TRJinCT$€R T€RCt malířská dílna ^ Cíy|ř|?ě^ 
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